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Anhalt des fünften Buches. 


Menn die drei vorangehenden Bücher je drei Kriegsjahre umfaßten, 
fo hört diefe Symmetrie aus naheliegenden Gründen jebt auf. Das 
fünfte Buch, weil es fich größtentheils mit der an Kriegsereigniflen 
ärmeren Swifchenzeit zwifchen dem Frieden des Nifins und dem Zuge 
nah Sieilien beichäftigt, Eonnte mehr Jahre umfaflen. E83 erftredt fih 
vom zehnten bis gegen Ende des fechzehnten Kriegsjahres (421—415 v. 
Ehr.). Im zehnten Sommer geht der einjährige Waffenftilftand zu 
Ende, während bdefien die Athener die Delicr veranlaßt haben ihre Infel 
zu räumen (Cap. 1). Kleon erobert Torone (2. 3). Eine Attifche 
Gefandtfchaft, an ihrer Spibe Phäar, geht nach Sicilien (4. 5). Kleon 
und Brafldas treffen bei Amphipolis zufammen (Mede des Brafitas an 
fein Heer (9)), in der Schlacht fallen Beide. die Lafedämonier flegen 
(6— 11). Rhamphias zieht mit Berflärfungen aus Lafedämon nah 
den Thrafifchen Gegenden (12), fehrt aber im Winter um (13), weil 
die beiden friegführenten Mächte aus verfchiedenen Gründen zum Fries 
den geneigt find (14—17). Der Friede wird gefchloffen (17—20. Wort: 
‚ laut des Friedensvertrages 18. 19). Die Lakedämonier, welche das Loos 
getroffen hat zuerft die Wriedensbedingungen zu erfüllen, räumen erft 
nach einigen Schwierigfeiten Amphipolis (21). Darauf wird ein Bünbd- 
niß zwifchen Athen und Lafedämon gefchloffen (22-24. Wortlaut defr 
felben 23). — Sebt beginnt der elfte Sommer. Der Gefchichtichreiber 
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rechtfertigt feine Auffaffung des flebenundzwanzigjährigen Krieges als 
eines einzigen (25. 26). Die Korinthier fordern die Argeier mit Er - 
folg auf, einen Sonderbund unter den noch unabhängigen Hellenen zu 
veranlafien (27. 28). Zuerft fchließen fih die Mantineer den Argeiern 
an, dann werben auch die übrigen PBeloponnefier unruhig und dem 
neuen Bunde geneigt (29). Ein VBerfuch der beforgten Lafedämonier, 
die Korinthier zur Annahme des Friedens mit Athen zu bewegen, bleibt 
erfolglos (30). Auch die Gleier treten in das Argeiifche Bünbniß, des- 
gleihen die Korinthier felbft und die Chalfideer (31). Ginnahme von 
Sfione dur die Athener. Zurücdführung der Delier. Krieg zwifchen 
Lofris und Phokis. Die Korinthier bemühen fich vergebens auch die 
Tegeaten und Böoter in den Nrgeiifchen Bund zu ziehen (32). Die 
Lafedämonier ziehen ins Gebiet der Parrhafler und befreien biefelben 
(33), belohnen dann die Heloten welche unter Brafldas gefochten hatten 
und beftrafen die zurüderhaltenen Gefangenen von Sphafteria (34). 
Thyflos wird von den Diktidieern (?) eingenommen. Troß mancher 
Streitigkeiten und Irrungen zwifchen Athen und Lafedämon wird doch 
der Friede erhalten (35). Im folgenden Winter fuchen die Ephoren 
Kleobulos und Zenares den Bruch des Friedens mit Athen herbeizufühs 
ven, dagegen die Böoter zum Bündniß mit den Argeiern zu bewegen, 
um dann Beite in ihren Bund zu ziehen; zunäcft jedoch ohne Er: 
folg (36—38). Die Dlynthier nehmen Mefyberna ein. Die Lafedä- 
monier fchließen mit den Böotern ein Separatbündniß. Panafton wird 
gefchleift (39), — Im zwölften Sommer verhandeln die Argeier mit 
den Lafedämoniern über ein abzufchließendes Bündniß (40. 41). Die 
Athener, wegen der Schleifung von PBanaften, fowie wegen des Se: 
paratbünbnifles zwifchen Lafedämon und Böotien zürnend (42), fchließen 
auf Anftiften des Alfibiades mit den Argeiern, Mantineern und Gleiern 
einen Bund (43— 47. Defien Wortlaut 47). Diefem Bunde treten 
jedoch die jebt fih mehr zu Lafedämon Hinneigenden Korinthier nicht 
bei (48). Die Eleier fchliegen die Lakebämonier von der Olympifchen 
Teftfeier aus (49. 50). Im folgenden Winter werden die Herafleoten 
in Tradhis von den angrenzenden Bölkerfchaften befiegt (51). — Im 
breizgehmten Sommer befegen bie Böoter Heraflein. Alkibiades macht 
einen Zug durdy den Peloponnes, wo er vergebens eine Wefte auf dem 
Rhion anzulegen verfucht (52). Krieg der Epidaurier und Argeier 
(53—55). Im folgenden Winter fchidden die Lafetämonier eine Ber 
fagung nah Epidauros, worauf die Athener bie Heloten wieder nach 
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Pylos führen. — Im vierzehnten Sommer Krieg zwifchen Argos und 
Latedämon (57 —75). Erfter Zug der Lafedamonier unter Agis nad 
Argos. Biermonatlicher Waffenftilftand (57—60). Derfelbe wird bald 
gebrochen. Die Argeier und ihre DBerbündeten erobern Orcomenos 
und fchicken fich an gegen Tegen zu ziehen (61. 62). Zweiter Zug des 
Agis gegen Argos (63— 75), auf mweldhem er in einer Hauptfchlacht 
zwifchen Mantineia und Tegea die Argeier und deren Verbündete völlig 
befiegt (65—74). Weil die Epidanrier mittlerweile in Argos eingefallen 
waren, fo fchließen die Verbündeten der Argeier Epidauros theilmweife 
mit einer Mauer ein (75). Im folgenden Winter fehließen die Lafeda- 
monier und NArgeier Frieden und Bündnig (76—79. Der Wortlaut 
beider DBerträge 77 und 79). Auch Berdiffas und die Ehalfideer fchlies 
Ben fi an. Die Fefte bei Epidauros wird geräumt (80). Auch die 
Mantineer machen mit den Lafedämoniern einen Vertrag. Diele führen 
nun in Sifyon und Argos Oligarchie ein (81). — Im fünfzehnten Som: 
mer werden die Oligarchen in Argos von der Volkspartei beftegt, die fich 
wieder an Athen anfchließt und lange Mauern nad dem Meere baut 
(82). Im folgenden Winter ziehen die Lafebämonier nach Argos, 
fpäter die Argeier in das Phlinfifche. Die Athener behandeln den Per- 
diffas als Feind (83). — Im fechzehnten Sommer fchidlen die Athener 
eine Blotte nach Delos (84). Nach einer fruchtlofen Unterredung mit 
den Meliern (85 — 113) fihließen fie die Stadt durch eine Mauer ein 
und Jaflen eine Belakung zurüd (114). Die Melier machen einen Aus: 
fall. Unbedeutende Unternehmungen der Argeier, Korinthier, Athener 
(115). Melos ergiebt fich und wird auf das Graufamfte beftraft (116). 
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1 Toü d’ Znıyıyvoußvov HEgovs ai ulv !vıavaıoı Onovdal 
dıelelvvro u&ygı ITvslov. za 29 ri Exexeipla AInvaioı 
Anklovs av£ornoav dx Ankov, hynoausvoı xara naLaavtıva 

2 alrlav 00 xasupovs övras Feon0daı, zur ua Elınds oploıv 
elvaı TOUTo TiS xuIagGEms, 7 TrEOTEEOV uor dednlwreaı @s 
avelovres Tas Inzas av TEeIVvEeDTWwy 6gFUs Evouıoav ToL- 
joe. xor ob ulv Anlıoı Argauvrııov 'y Bapvarov dövros 
avrois &v ın Aolg Gxrnooav, oürws Ws Exaotos WEUNTO. 

2 Ki&ay dt Asıvalous neloas Es ra Ent Gogans zw- 
ola EEenkevoe uera 17V Exeysıplav, Adnvaloy ulv Onilras 
Exav dıaxoclovs xul xıllovs zul Inneus Toıwxoolous, TWV 
dE Zuunaxwv niAelovs, vaus dE Toımxovre. oyav dA Es 
Zxıoynv nowrov Erı olıopgxovusvnv za) moo0leßuv auTo- 
9EV Önilras av YPoovoav, zarenısvoev & rov Kolopwviov 

2 lıutva ı@v Toowvalwv, ankyovra ob mov rüs molews. E&x 
Ö’ avroü, alogousvos Un’ avrouoluy Örı ovre?) Bouoldas 
&v ri) Togwyn ovre ol Bvoyres afıouayoı elev, rj udv OrToc- 
rı& 17 nein?) &ywoesı Es nv nolıv, vous dE nregıemeunpe 


ı) pı * Aroauvrreov *, wie die Vulg. u. wohl viele Hdschrr. 
haben; doch 8, 108, 3 hat die auch hier ia mehreren Hdschrr. 
befindliche Form — vo» weit mehr Autorität. 

2) So die neueren Ausgg. nach Poppo’s Conj.; die Hdschr. 
ovde. 
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Im folgenden Sommer war nad Ablauf des jährigen Waffen: 1 
ftillftandes wieder Krieg bis zu den PBythien. Und noch während 
der Waffenruhe hatten vie Athener die Delier aus Delos ver: 
trieben, da fie meinten, bdiefelben feien wegen einer alten Schuld 
nicht rein genug um geweiht zu fein, und zugleich fei ihnen dies 2 
noh mangelhaft in der Reinigung, in welcher fie, wie ich früher 
berichtet habe, die Särge der Verftorbenen mwegfchafften und damit 
gebührend gethan zu haben glaubten. Die Delier fiedelten fih nun 
zu Atramyttion in Aften, welches ihnen Pharnafes gegeben hatte, 
an, fo wie einer nach dem andern Hingegangen war. 

Kleon aber fegelte, nachdem er die Athener dafür gewonnen, ® 
nach dem Waffenftilfftante in bie Thrafifhen Küftengegenden mit 
1200 Hopliten und 300 Reitern aus Athen, einer größeren Anzahl 
von den Bunbesgenofien und 30 Schiffen. Er Iantete aber zuerft 
bei Skione, welches noch belagert wurde, nahm von dort Hopliten 
von dem Belagerungsheere mit und fuhr dann in den Hafen ber 
Kolophonier ein, welcher nicht weit von der Stadt Torone entfernt 
if. Bon diefem aus rückte er, als er durch Meberläufer erfuhr daß 2 
weder Brafidas in Torone fei noch die darin Befintlichen flarf ge- 
nug zum SKampfe feien, mit dem Lanpheer in das Stadtgebiet, von 


?) k mit einer Hdschr. elfj ohne Artikel als Adverb. s. 
d. Note. 
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dexa [25]') ToV Aıukva neoınaeiv. xal noös TO negırelyioun 
noWTov Ayızveita, 6 ngoonegi£ßeale 17 noltı 6 Boaoldas, 
Evröos Bovlöuevos moMocı TO Tg0K0TEIoV, zul dıslay roü 
nalaıov relyovs ulav auınv Enolnoe nolıv. 


3 Bondnoavres dt 2 aurö Haoıreildas re 6 Auxe- 
daudvıos Koxwv zal f nagovoa Yviaxı noooßeÄovrwvy T@v 
Asnmvelwv Nuvvovro, zul ws L2Pıalovro xl ol vice du 
regıenkeov 85?) Tov Auueva nmegıneupdeioa, deloas o IIaoı- 
teildas un al Te vis pyIaowoı Aaßovocı Lonuov mv nolıy 
ze ou Teıyloueros alıozoufvov &yxaraeinpdn, amolınav 

2 aurö dooug Zywesı &s tiv nolıv. ol dd Aynvaioı pPIavov- 
oıv ol Te ano rwv veuv Elovres nv Togwynv xzal 6 nrelös 
Zmionouevos alToßosl, xara To dınonufvov To nulaıov 
zelyovs?) Evveoneowv. xul Toug ulv anexreıvev twv ITelo- 
novvnoiwv zul Toowvalay £Ugus 2v yeool, tous di Lavras 

3 Ziußov za IInoırelidav Toy agxovra. Boaoldas di &Bonser 
ulv ın -Togwvn, aloyouevos dt xu9’ 0doV Ealwxviav dve- 
.XWONOEV, ANOOXWV TEOORERXOVTa Malıore oradlovs un 
y3aocı 2IwV. ö dt Kikwv xal ol Adnvaioı Toonale Te 
Zornoay dvo, To ulv xara rov Aıukva, TO dE neös Wo Teı- 
xlouer., xal Twv Topwvalwy yuvalzas ulv zul neidas 
vdpanodıoav, aurovg JE xal Ilelonovvnolovs ze el Tıs 
Kilos Kalxıdewv nv, Euunavras & Entaxoolovs, aneneupav 

485 105 Adnvas' xol avrois To ulv Ilelonovynoıov UoTEgoV 
Ev Tais yevoußvoıs onovdais Annie, To BR allo &xoulogn 
in’ OlvvIlov, avno avr’ avdoos Avdels. eilov dE xal 
Ilavaxtov Adnvalov Ev uedoploıs Teigos Bowwrol und ToV 
auTov x00vov roodool«e. xal ö utv Kilavy pulaxıv xara- 
ornoauevos tis Togwyns &pas Tregıenisıt) Töv AIwv ws 
en) nv Augpinolıv. 


*) So oder auch ohne Klammern d. neueren Ausgg. nach 
Poppo’s Conj.; d. Hdschrr. ohne Praeposition. 


z g ai 2; nach einer Hdschr., doch kann man wohl er- 


klären: „nachdem s. herumgeschickt waren.“ 


?) b2 p2 reiyovg ou zaAaıov mit mehreren (nicht einer, 
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den Schiffen aber fchickte er zehn ab um nad) dem Hafen herumzu: 
fahren. Und er Fam zuerft zu der Ringmauer welche Brafidas, um 
die Vorftadt mit einzufchließen, noch um die Stadt aufgeführt und 
durch Niederreigen eines Stüdes der alten Mauer eine Stadt dar- 
aus gemacht hatte. 


E8 eilten aber der Lafedämonifche Anführer Bafitelidas und die 8 
anmwefende Beiatung nach diefer Mauer herbei und vertheidigten fie 
gegen den Angriff der Athener. Und da fie bedrängt wurden und 
zugleich die nad) dem Hafen abgefchieten Schiffe Herumfuhren, fo 
verließ Pafitelidas, fürdtend daß die Schiffe die entblößte Stadt 
zuvor erobern und er dann, wenn die Mauer genommen würde, 
darin eingefchloffen werden möchte, diefelbe und eilte im Laufe in 
die Stadt. Die Athener aber famen ihm zuvor, indem fowohl bie 2 
von ven Schiffen als auch die Landtruppen, welche nachfolgten und 
an der niedergeriffenen Stelle der alten Mauer mit eindrangen, Tos 
rone auf den erften Anlauf nahmen. Und einen Theil der Belos 
ponnefler und Toronäer tödteten fie fofort im Handgemenge, den 
andern nebft tem Anführer Pafitelivas nahmen fie lebendig gefangen. 
Braftdas aber eilte Torone zwar zu Hülfe, da er aber unterwegs 3 
erfuhr daß e8 eingenommen fei, fo Tehrte er um, indem nur unges 
fähr 40 Stadien fehlten dag er durch feine Ankunft der Ginnahme 
zuvorgefommen wäre. Sleon aber und die Athener errichteten zwei 
Siegeszeihen, das eine beim Hafen, das andere an der Mauer, 
machten Weiber und Kinder der Toronder zu Sclaven, die Männer 
aber, fowie die Peloponnefier und wenn überdies ein Chalfideer da 
war, alle Zufammen gegen 700, fchieten fie nach Athen; und bie 4 
Beloponnefier Tamen fpäter in dem. gefchloffenen Frieden wieder 
108, bie Uebrigen aber wurden von den Olynthiern zurüdgeholt, 
indem Mann gegen Mann ausgewechfelt wart. Um bdiefelbe Zeit 
nahmen auch die Böoter Banafton, eine Orenzfeftung der Athener, 
durch Berrath. Und nachdem Kleon eine Befakung von Torone 
angeordnet hatte, brach er auf und umfcdiffte den Athos wie gegen 
Amphipolis. 


wie Krüger angibt) sehr guten Hdschrr., doch vermisst man dann 
den Artikel vor reiyovs. 


*) Mehrere gute Hdschrr. zegeriei. 
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4 Dolot di 6 ’Eoamıdroarov Tolsos avrös Adıvalav 
neunovıwv vavol dvo 2 ’Irallay zul Zıxeilav rrpeoßevrns 
ünö Toy aurov xoovov &ilnhevoe. Acovrivo yap aneldoV- 
zwv A9nvaloy dx Zıxellas uera nv Euußaoıy noklras Te 
neygaıyavro mollovs zul 6 djuos zyv yiv Enevoa ave- 

2 daonosaı. of di duvarol alogousvor Zupaxoolovus re dnc- 
yoyrar xal &xßailovoı Töv djuov. xal ob ulv dnlayndnoav 
es Eraoroı" ol dR duvaroL Öuokoynoavres Zupuxogloıs xal 
ınv nolıy Rxdınovres zur Lonuwoavres, Zugaxovons dt 

3 nolırelg grnoav. xal ÜVoregov nalıy alıay Tıves dıa TO 
un do£oxsosaı anodımovtes dx TWy Zugaxovowv bwx£us') 
Te, ns nolews rı tus Acovılvav wplov zulovuevoY, KaTa- 
Aaußavovoı za Borxıvvlas, 09 Eouue dv 17 Asovılvg. xal 
av rov dyuov Tore dxrreoovrwy of nolloi NII0oV as ad- 

4 Tovs, xal zuraoravres &x ray Teıyov fnolfuovw. & nuvdea- 
vouevo ol Aynvaioı rov balaxa neunovowv, sl nos Tel- 
Gevres tous Orplaıy övrag aurodı Euvuuayovs xal tous allovs, . 
77 duvwyraı, Zıxelhwros xowij, ws Zvpaxoolwy duvanıy 
negınoLovuevwy, Enioroorevon:, dıramasıay Tov djuov ray 
Aecovılvav. ö di Dalaf ayıxousvos tous ulv Kouapıyalovs 
nelgeı xal Axgayayılvous, 89 di Tele drrorayros euro 
Tod monyuaros ovxerı En) vovs allovg Eoyeraı, aloFouevos 
oUx Ay neldeıv aurovs, Gll’ AYaxuonoas dıan av Zıxelov 
&s Karayıv, xal äua Ey ıj napodo xal Es as Borxıvvlas 

5 1I0V xal nagadapovvas, anenieı. "Ey di 17 nagaxoudn 
ın &s ınv Zıxellav xal nalıy Avaywonas za &v 17 Iralle 
tıol noAcoıy &yonuarıoe nepl Yıllas Tois Admvaloıs, zul 
Aoxoö@y Byruyyavaı tois dx Meoonyns nolxoıs &RrenTwxo- 
ow, ol uera nV Zixelimrov ?) Ömoloylav oTacıadayrwy 
Meoonvluy zul Enayayoutvoy rwv Erkpaoy Aoxpovs Erroızor 
&fer&updnoay zul EyEvsro Meoonyn Aoxpwmv Tıya X00voV. 

2 rovzoıs ovv 6 Dala£ Evsuyav Tois?) xouıloulvors oUx 


!) bg k mit drei guten Hdschrr. ®wxaias. Der Ort ist 
sonst nicht bekannt. 

?2) So p mit vielen und den besten Hdschrr.; die übrigen 
any zuv Zıx. 
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Um tiefelbe Zeit aber fuhr eine Athenifhe Gefandtichaft von 4 
brei Männern, an ihrer Spike Phänr, des Erafiftratos Sohn, auf 
zwei Schiffen nah Italien uud Sicilien ab. Nämlich die Keontiner 
hatten, als nach geichloffenem Frieden die Athener aus Sicilien abge: 
zogen waren, viele Bürger neu aufgenommen und vie Volkspartei 
beadfichtigte Das Land neu zu vertheilen. Als aber die Bornehmen 2 
dies merften, riefen fie die Syrafofier und vertrieben die Volkspartei. 
Und während diefe planlos umherirrte, fchloffen die VBornehmen mit 
den Spyrafofiern einen Vertrag, verließen die Stadt und machten 
fie menfchenleer, und zogen al Bürger nah Eyrafus. Und fpäter 3 
verließen wieder Ginige von ihnen, weil fie unzufrieden waren, Sy: 
rafus und nahmen einen zur Stadt der Leontiner gehörigen Plaß, 
Namens Phofek und ein Eaftell im Leontinifchen Gebiete, Brifin- 
niä, in Befis. Und zu ihnen kamen die meiften der damals ver: 
triebenen Anhänger der Bolfspartei, febten fi) hier feft und führten 
von den Feften aus Krieg (gegen Syrafus). NIS die Athener dies 4 
“erfuhren, fandten fie den Phaar, ob fie vielleicht ihre dortigen 
Buntesgenoflen und, wo möglich, die andern Sikelioten, gegen die 
wachlende Macht ter Syrafofter gemeinfam zu Felde zu ziehn beiwe- 
gen und fo die Volfspartei der Zeontiner retten Fönnten. Als num 
Phanr angefommen war, gewann er zwar die Kamarinder und Afra- 
gantiner, da aber in Gela die Sahe Widerfprucd fand, fo gieng er 
nicht weiter zu den Hebrigen, indem er einfah, daß er fie doch nicht 
gewinnen würde, jondern nachdem er fi durch das Gebiet der Gi- 
feler nach Katane zurüdbegeben und zugleih auf der Worbeireife 
auch nah Brifinnia gegangen war und fie ermuthigt hatte, fchiffte 
er ab. Auf der Borbeifahrt aber nach Sieilien und auf der Rüd: 5 
reife unterhandelte er auch in Italien mit einigem Städten wegen 
eines Bündnifes mit Athen, und traf auch auf die aus Meflene 
vertriebenen Loufriichen Anftedler, welche, als nach tem Briedensver: 
trage der Sifelioten in Mefiene Unruhen ausgebrochen waren und 
die eine Partei die Lofrer herbeigerufen hatte, als Anfiedler dahin 
geichieft worden waren, woturd Meijene eine Zeit lang in der Ge: 
walt der Lofrer war. Auf diefe alfo traf Phaar, da fie unterwegs 2 


3) p a bezeichnen den Artikel als verdächtig; in einer guten 
Hdschr. ist corrigirt rg00xousLoutvoss, Bekker vermuthet arzoxog. 
Erträglich ist der Artikel: ‚‚diesen auf der Rückkehr Be- 
griffenen.“ 
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ndlenoev‘ Eyey&vnro yag rois Aoxgois gös avrov Öuokoyla 
Suußasews nepı NOS Tovs Adnvalovs. uovoı yap ıwv Euu- 
uaywv, öTE Zıxelistar Suynaldooovro, oux Zoneloevro A9N- 
yaloıs, obd’ av Tore, el un auroüs xureixev ö noös Irw- 
v&us al Melalovs molsuos, Öuogovs TE Ovras zul dmolxous. 
zur 6 utv Dalaf Es Tas AINvas X009W ÜOTEEOV Apixero. 

6 ‘0 di Kieav ws ano Tüs Topwyns Tore neguenlev- 
oev Zar ınv Auplnolıy, öguwusvos Ex tüs "Hıovos ZIre- 
yelow utv noooßallı Avdolov Anoızla zal oby eilt, Tein- 

2wov de nv Baolwv anoıxlav Aaußavsı zark xouTos. zul 
n&uwas ws Iepdixxay no£oßsıs, Onws nagayevorto orgarıg 
xzara TO Fuunazxızov, zul 8 nv Bpcrnv &llovs map Tol- 
Av!) Tov?) "Odouavrav Baoıkka, üsovra mıogoV Opgxas 

3 ws nAeloTovs, autos NovyaLe negıu&vav &v ın ’Hıovı. Boc- 
oldas dt nuvIavousvos TaUTa Avrexadnto xal auros Ent 
to Kegdvilp‘ Earı dE To xwglov toüro Agyıklav in uerew- 
gov nregev Tov noTeuov, ov noAv an&xov zns Augpımölews, 
xl zorewpulvero wavra aUTosEV, DOTE oUx GV EaIEv auTo- 
$Ev?) Öouwusvos-o Kifwv 19 OTEaTS" Orneo npo0sdtyero 
z0ın0Eı9 avrov, Ent TV Aupinolv, Unegıdorre par To 

Anıi$os, T7 NRE0V0n OTparız avaßrosodaı. üue di zul 
napeoxevalero Gopfxas TE UIOFWToUS nevyTaxoolovs zul Jı- 
Movs xol Tovs 'Hdwvag navras nopaxaloy, MelTROTaS zul 
inneas’ xcl Movoxıvlwv zul XalxıdEwv yıllovs NeiTaoTag 
elye noös Tois Ev Augınola. To d’ önlırıxov Euuner 
n$oolosn dıoylkuoı ualıore, za innäs "Elinves Toraxicıoı. 
rovroy Boaoldas utv Exav Ent Keodviln dxadnto Es nev- 
taxoclovs xal yıllovs, ol d’ alloı Ev Augyınolaı usra Kiea- 

T oldov frerayaro. ‘O0 dd Kiewv TEws ulv Haugasev, Eneıra 
yvayxaodn zoom önee Ö Bouatöus o0080EyET0. TWrV 
yap OTERTIWTOV ayIoufyvwv ulv rn Edog, avaloyıloufvav 


!) So bg pa2 k mit einigen guten Hdschrr.; a mit der Vulg. 
IIölinv, pı * Hold ”. 

?) So pg b2 k mit meist geringen Hdschrr.; bı a mit der 
Vulg. tur. 

3) p2 klammert aurodger, das in drei Hdschrr. nicht steht, 
als verdächtig ein; Haase will mit zwei Hdschrr. avror lesen. 
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waren, that ihnen aber Fein Leids; denn die Lofrer hatten mit ihm 
eine Verabredung getroffen wegen eines Vertrages mit den Athe 
nern. ® Sie allein nämlich) von den Buntesgenofien hatten, als die 
Eifelioten fi verföhnten, mit den Athenern feinen Vertrag gefchluf- 
fen, und würden es auch jebt nicht gethan haben, wenn fie nicht 
der Krieg mit den Itoneern und Meläern, ihren Gränznachbarn 
und Pflanzftädten, bebrängt hätte. Phäar nun Yangte einige Zeit 
nadher in Athen an. 

Kleon aber griff, als er damals von Torone nach Amphipolis 6 
berumiegelte, von Gon aus Stugeiros, eine Pflanzftabt der Andrier, 
an, nahm fie aber nicht, doch Galepfos, die Pflanzfladt der Tha: 
fer, eroberte ee mit Sturm. Und nachdem er Gefandte zum Ber: 2 
diffas gefchict, Daß diefer dem Bundesvertrage gemäß mit einem 
Heere zu ihm ftoßen folle, und andere nach Thrafe zum Polles, dem 
Könige der Ddomanter, welcher fo viel wie möglich Thrafifche Sölp- 
ner herbeiführen follte, verhielt er fich, auf diefe wartend, ruhig in 
Eon. Da aber Brafidas dies erfuhr, Iagerte auch er fich gegenüber zu 3 
Kertplion; diefer Ort Tiegt im Argilifchen Gebiete auf einer Anhöhe 
jenieits des Kluffes, nicht weit entfernt von Amphipolis, und man 
konnte von da aus Alles überfehen, fo daß ed von da aus nicht 
unbemerft geblieben wäre, wenn Kleon mit dem SHeere aufbrach; 
wie-denn Brafidas von ihm erwartete, er werde dies thun, nämlich, 
unter Geringfcehägung ihrer Macht, bloß mit dem anmwefenden 
Heere gegen Amphipolis hinaufziehen. Zugleich aber rüftete er fich 4 
auh, indem er 1500 Thrafifche Sölöner und fämmtliche Epdoner 
berbeitief, Beltaften und Reiter; auch hatte er von den Miyprfiniern 
und Chalfideern 1000 Beltaften außer denen in Amphipolis. Das 
Hoplitenheer aber war vollfländig verfammelt, etiva 2000 Mann, 
und Hellenifche NReiterei 300 Mann. Bon diefen Hatte Brafidas 
in dem Lager bei Kerbylign gegen 1500 bei fih, die Andern ftan- 
den unter Klearidas in Amphipolis. Kleon nun lag eine Weile 7 
Ri, dann aber fah er fid gendthigt das zu thun was Brafidas 
erwartete. Indem nämlich die Truppen über das Liegenbleiben miß- 


Das Adverbium lässt sich, mit &2a®ev verbunden, vertheidigen, 
and dass es kurz vorher steht, war wohl in einigen Hdschrr. der 
Grund der Auslassung oder Veränderung. 

I 
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dd TV 2xelvov Hysuovlay moös olav duneıolay xal Toluav 
uera olas Avenıornuoovvns xal ueluxlas yevjooıTo zul olzo- 
HEV Ws üxovres auto EuvnidoV, aloFousvos TOV Hooiw zei 
ou Bovlöusvos adrovs dia To &V TS euro xzaugnuevovs Baov- 
2 veodaı, dvalapmy iye. zul &yproaro To Teonp Weg zui 
&s ıny ITvkov euruynoas Enlorevot tı Ypoveiv' Es uaynv 
ulv yag oüdt Yinıokv ok Enekıkvar oüdlve, zara Heavy di 
uailov Epn avaßalvsıy tod xwolov, xal nV uello nape- 
GxEuNv negL£usvev, 00x Ws TO Gdopalei, NV dvayzabnraı, 
TEgL0XN0WV, GAR” ws zur Tegiotag Alg alonowv nV no- 
3 Av. 2dwv Te xol xudloas En) Aöpov xupregov go rüs 
Augpınokws TOY Oroatov, autos 2IERro TO Auuvades Tov 
Zrovuovos xal nv IEoıv ıüs nolewms Ent 7 Bogen‘) ws 
Eyoı. anıevar Te Evouılev, Önorev Povintan, auayel‘ zul 
yag oVbdE dyalvero ovur En) Toü Telyovs obdels oUrE xur« 
rvlas Eine, xerinulvarn Te Noav nüoaı. Gore zul unguvas 
oTı ob x0rjldEV?) Eywy, Guagreiv Edoxeı" Esiv yao av nV 
8 noiıv dia, To Zoiuov. ‘O di Boaaldus ebdüs ws elde zırou- 
u£vovs tous Admvalovs, xareßas za auros ano toü Keg- 
Öuklov Rokpyera Es nV Augyinolım. xal Ene£odov ulv «ul 
avrirafıy oüx Enoınoaro nroös Tods Adnvalovs, dedıws TNV 
duTod nRpROxEUNv zul voulluv vnodesoregous?) elvar, ob 
to nAnseı (ovrineie yao nws nV), dAlG TO dfımuer: (av 
yao AInvalwv Öneg koroareve xadapov EEAIdE, zei Anuvlov 
xal ’Iußolwv TO xgurıoroy), Teyyn dE nageoxevatero dnıdn- 
2 00uevos. Ei ya delfeıs Tois dvayzloıs TO TE nANdos zu 
nv önlıcıy Avayralav oVoav av uc$” Eavrov, odx üv 
nyeito udMov nregıyeveodaı N Kvsv NEOOWEIS TE aUTWV xl 
3 un dnö ToU Ovrog xarappovnasws. arrolefdusvos 00V ub- 
Tos evrnzovro xal &xarov Onklras,, xal Tovs alloug Kieu- 


) g mit der Vulg. z7v Ouannv gegen die besten Hdschrr.; 
ai en Oggen T. 
?) S. d. Note, 


3) g ünodeeoregog nach Poppo’s Conj., pt * trrodedore- 
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muthig waren und in Erwägung zogen, mit welcher Unfunde und 
Feigheit die Heerführung diefes Mannes, gegenüber fo großer 
Kriegserfahrung und Kühnheit, zu MWerfe gehen würde, und daß fie 
bon von Haufe aus ungern mit ihm gezogen waren, fo brach er, 
da er dies Murren erfuhr und nicht wollte daß fie wegen des Lies 
gens auf einem Flede fehwierig würden, auf und führte fie vor- 
wärts. Und er blieb dem Charakter treu, durch den er gegen Pylcs 2 
Glüd gemaht Hatte und daher fich bedeutende Einficht zutraute; 
denn er erwartete gar nicht daß ihm Semand eine Schlacht anbies 
ten werde, fagte vielmehr, er ziehe zur Recognofeirung des Plabes 
aufwärts, und wartete auf die Berftärfung feiner Macht, nicht um, 
wenn er zum Kampf gezwungen würde, durch feine fichere Heber- 
legenheit zu fliegen, fundern um die Stadt, fich rings herumftellenn, 
mit Gewalt zu nehmen. Als er nun herangefommen war und das 3 
Heer auf einem. feften Hügel vor Amphipolis fich hatte lagern laffen, 
betrachtete er felbft die feeartige Natur des Strymon und die Belchaf: 
fenheit der Lage der Stadt gegen Thrafe. Und er glaubte, fobald 
er wolle, ohne Schwertftreich abziehen zu können; benn es zeigte fich 
fogar weder auf der Mauer Jemand, noch fam Einer zu einem Thore 
heraus, fondern diefe waren alle gefchloffen.. Sodaß er fogar einen 
Fehler gemacht zu haben fchien, daß er Feine Mafchinen mit herabge: 
bracht hatte; er würde fonft die Stadt bei der Bertheidigungslofigfeit 
eingenommen haben. Brafidas aber gieng, fobald er die Athener fih 8 
in Bewegung feßen fah, ebenfalls von Kerbylion herab und rüskte in 
Amphipolis ein. Und aus Mißtrauen gegen feine Streitmadht und in 
der Meinung, fie fei zu fchwach, nicht an Zahl (denn die war wohl 
gleich), fontern an Gehalt (denn was von den Athenern mit ins Feld 
gerückt war, waren reine Kerntruppen, auch von den Lemmiern und 
Smbriern die Tüchtigften), unterließ er gegen die Athener hinauszu- 
ziehen und fich ihnen gegenüberzuftellen, traf dagegen Anftalten fie 
mit Lift zu überfallen. Denn wenn er dem Feinde die Zahl und 2 
die nur nothtürftige Bewaffnung der Seinigen zeigen würde, fo 
glaubte er weniger leicht fiegen zu fönnen, als wenn fle vorher 
nicht gefehen wären und nicht, wie fie verdienten, gering geichäßt 
würden. Er wählte daher für fich feldft 150 Hopliten aus, ftellte 3 


eos *; doch ist der Plural nach 17% aurod zagaoxevnv nicht 
auffallend. : 


* 
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oldg noooreagas, EBovisvero Pmıyeipeiv alyvıdlos, rgiv 
anerdeivy tous Adnvalovs, oüx &v voullov aurovs Öuolws 
anolaßeiv audıs ueuovwulvous, ei Tuyoı Eidovoan Mvrois 
n Bonds. E£uyxalloug dE ToÜg navras Orperıaras xul, 
Bovlouevos mapadeagovval re xal ıyv Enlvoay yocoaı Eleye 
ToLade. | 
9 „Avdges Ilelomovviauoı, ano uiv olas XWpas üxoney, ru 
Gel dia TO euyuzov &levdloos, zul örı Awugiäs ueilere "Imor 
uaysodeı, @v EladeTE xoelocous eivaı, Goxreltw Poaykws 
dednAwuevoy* mv dER Errıgelgnow ® zeonY dıavooduaı ToLei- 
001 dıdao, va un ro [re]') xar’ OAlyoy xal un anavras 
2 zıydvvevsıy Zvdeis paıvousvoy Arolulev NagaOyN. Tovs Yyag 
Evovrlovs EIxdlw xaTappovnos TE Nuwv xal oüx av Üinl- 
oavras ws av EnekllFoı Tıs avrois & uaynv, dvapival Te 
E05 TO Xwolov zul vUv draxtws xzura Heavy TEroRUUevoUs 
3 ölıywoeiv. Öorıs dE Tas Toıavrag Aumgrlas ray &vayıloy 
xahlıora Idwv xal Ku zroös ınv Eavrov dvvauıy ıyv Enı- 
xelonoıw moLeitoı un And ToV NooYpavoUs u@Alov za ayrı- 
nragaraygEvros 7 Ex Toü moös TO na00V Fvugpeoovros, 
nisior” @v opFoiro‘ xul Ta ‚xlEuuara Tevre xalllornv 
dofev Eye & Toy mol&uov ualıor’ &v Tıs anaınaas Fous 
4 gllovs ulyıor’ &v wapeinosıev. Ews 00V Erı AnapaoxEvVoL 
$og00001 xel Toü Unanıdva nikov F toü uevovros, LE @v 
&uol Yalvovraı, 79 dıavoıav Eyovomwv, &v To Avaudyp av- 
Toy is yvauns xal nroly Evvraygivaı nallov ınv dokev, 
!ym u8v Exwv Tous wer’ &uavroü zul ‚pHdoes, nV duvonar, 
5 mg00nEGOUH«L deaup KUTE p£oov To oroarevua ou dE 
Kisagida, VoTepovy, öravy aut ‚ses ndn 1000xEluEVoV xul 
xaTa ‚TO Elxös YPoßoüvra MÜTOUS, ToVg UETE OEuUTOV, TOUS 
T. Augınoltus xal ToUs GAlovs Euuuayoug, &yov eigvıölws 
Tas nwühag Gvolgas inexdeiv xal Eneiyeodaı Os Tayıora 
Suunlgan. Ans yoo aloe MUTOVUS 0UTW yoßnsäven To 
y&o &nıöv Vorsgov dEıvorepov Tois molsuloıs TOÜ TTaPOVTOS 


1) So bgk, pı *ro re*, ar zo ce f, pa zo ze. Die 
besten Hdschrr. z@ re, einige bloss ro, einige andere bloss rE. 
Das grosse Schwanken der Hdschrr. scheint auf einen andern 
Fehfer zu deuten. ‚‚Non displiceat forsitan alicui zo 26.“ Poppo. 
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die übrigen unter das Kommando des Klearidas und beabfichtigte 
plöglich anzugreifen, ehe die Athener abzögen, da er glaubte, wenn 
erft die Berftärfung bei ihnen eingetroffen fei, fie nicht zum zweiten 
Male fo gut ifolirt faflen zu fönnen. Nun rief er fämmtlidhe 
Krieger zufammen und fprah, um fie zu ermuthigen und ihnen 
feinen Plan mitzutheilen, aljo. 


„Männer vom Peloponnes, aus welchem Lande wir gefommen 9 
find, daß es ein wegen feiner Tapferkeit ftets freies ift, und daß 
ihr ald Dorier mit Ionern zu fämpfen im Begriff fteht, über die 
ihr zu flegen gewohnt feid, das furz angedeutet zu haben mag ges 
nügen; aber auf welche Weile ich den Angriff zu machen gebenfe, 
will ich euch zeigen, damit dies nicht dadurch daß wir mit einem 
Heinen Theile und nicht Alle in den Kampf gehen, mangelhaft 
erfcheine und euch muthlos made. Nämlich die Feinde, vermuthe 2 
ich, find aus Geringfchäßung gegen und und weil fie nicht erwar- 
teten daß Jemand ihnen zum Kampfe entgegenziehn würde, auf jenen 
Plag Hinaufgerüdt und befchäftigen fich deshalb ungeordnet und 
forglos mit der Befichtigung. Wer nun mit forgfältigfter Erfpäs 3 
bung folcher Tchler des Beintes und zugleih nah Maßgabe feiner 
eigenen Macht den Angriff unternimmt, nicht fowohl in offener 
Schlacht und Gegenüberftellung, als nad dem Bortheil des Augen- 
blicfes, der dürfte den größten Erfolg erlangen; und biefe Krieges 
liften bringen den größten Ruhm, mit weldhen man den Feind am 
beften täufcht und den Freunden am meiften nüßt. So lange fie 4 
daher noch unvorbereitet gutes Muthes find und, nach meinen 
Wahrnehmungen, mehr darauf benfen unvermerft abzuziehn als zu 
bleiben, werde ich während ihrer forglofen Stimmung und ehe ihr 
Plan fich feiter geftaltet, mit den Meinigen, wo möglich, ihnen zu: 
vorfommen und im Sturmfchritt mitten in ihr Heer einfallen; bu 5 
aber, Klearidas, febe dich fpater, wenn Du mich bereits ihnen 
zufegen und allee Wahrfcheinlichkeit nach Schreien einjagen fiehft, 
mit den Deinigen, den Amphipoliter und den übrigen Verbündeten, 
in Bewegung, öffne plößlich das Thor, dringe rafch heraus und 
beeile Dih aufs Schnellfte mit ihnen zufammenzuftoßen. Denn e8 
fieht zu hoffen daß fie auf Diefe Weile am meiften in Schreden ges 
rathen werden; denn die fpAter nachrüdende Armee ift dem Beinde 
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6xel unyouevov. zul alros TE ayno Ayasös ylyvov, WOTIEE 
08 Eixös Ovra Znaprıarnv, za) vusis, @ aydoes Evunaxoı, 
axoAovInooTs avdgelws, zul vouloare elvaı ToU xulus 7T0- 
keusiv ro L9&sıy za) TO!) aloyuveosaı za) Tois &oyovas 

Tneldeodcı, xal Tide dulv Ta nulog 7 ayadois yevoukvors 
dlevdeplay TE Unapyeıv zal Aaxedaıuoviwv Evauayoıs xexiN- 
Ic, 3 Asıvaloy Te dovloıs, 99 TA agıora Avev avdon- 
rodısuov 7 Favarwosws noasnte, za) dovlslev yulenwreoav 
N nolv elyere, Tois d& Aoınois "ElAnoı zwAvrais yevlodaı 
&LEUFEOWOEDS. AA unte vusis uelaxıadre, OoWvres Teol 
dowv 6 iywv Eorıy, Eyo TE del 0V nagaıveocı olos TE @y 
ualkov rois nelos 7 xal avros Eoyp Anskeideiv.“ 


10 O0 u!» Boaoldus Tooavre einuy nv te EEodov nao- 
EOXEURLETO aUTOs xal tous Gllovs uera ou Klieaplda xaHt- 
oın En) ras Opaxlas xalovuevas Tov mulwv, ÖNWS WOTEQ 

2 elonto ®nekloıv. To JE Kilwvı, yavegov yevöulvov autoü 
ano Toü Kepdvllov zeraßavros xal &v rn noleı Enıpavei 
ovon EEwdev nreol To Eeoov rjs Adnväas Jvoulvov za) Taüre 
N00000VroS, Ayyerleraı (NOOUXENWENzEL YO TOTE x0ra 17V 
IEay) örı 7 TE oTgarıa ünaoo paveod rwv noleulwv &v Ti 
nolsı xal Uno Tas nulas Innwv Te nödes nollol xal av- 

3 downwv ws LEıoyrmv Unopelvovrau. Ö dR axovoos InniFe' 
xal ws eldev, ou Bovlousvos uayn dieywvloacdeı nolv of 
zul rous Bondovs Axeıv zal olousvos PINosodaı aneldwv, 
onualveıv re au Exelevev Avazmpnoıy zul agNyyEıkE Tois 
arıovow En) To EUwyvuov xegas, DOnEO U0Vov 0lov ı’ nV, 

4vnaysıv End rüs "Hıovos. ws d’ auro Ldoxeı oxoin?) yL- 
yveodaı, avrös Znıorokwas TO dekıöv za) Ta Yvuva roös 
tous moltulovg dous Anäye nV Oroarıav, x0v rTwiro Boc- 
oldas Ws 60L TOV xuı009 xal TO oroarevua Toy Adnvelov 
xıvovusvov, Alyeı Tois uEH” Eavrov zul rois alloıs Örı 


dp [ro], b2 a tilgen den Artikel nach Reiske’s Con. S 
die Note. 
?) k oyo/1 mit einer Hdschr. (in einer zweiten ist es 


übergeschrieben, eine dritte hat oyo47); sonst hat Thuk. aller- 
dings nur das Adverbiale: 1, 142, 1. 3, 46, 2. und die Redensart 
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furchtbarer als die anmwelente und im KRampfe begriffene. Se zeige 6 
denn du dich als ein waderer Mann, wie c8 von dir als Spartia- 
ten zu erwarten ift, und ihr, tapfere Bundesgenofien, folget mannhaft 
und haltet das fell, daB um mit Erfolg Krieg zu führen nöthig 
fei ter Wille, die Schaam und ter Gehorfam gegen die Anführer, 
und daß es für euch am heutigen Tage entweder, wenn ihr brav 7 
feid, die Freigeit gilt und der Kafedämonier Bundesgenoffen zu hei 
Ben, oder der Athener Sklaven, wenn ihre noch das glüdlichite 
2008 zieht ohne perfünliche Knechtihaft und Berluf bes Lebens, 
und zwar Sclaven in einem brüdenderen Soche als ihr vorher trus 
get, den übrigen Hellenen aber hinderlih zu werden an ihrer Bes 
freiung. So zeiget denn ihr euch nicht feige, da ihr feht un wie 
Großes gekämpft wird, und ich werde beiveifen taß ich nicht bloß 
Andere zu ermahnen im Stande bin, fundern audy fjelbft mit der 
That vorzugehn.“ 


Nachdem Brafidas alfo gefprochen, fchickte er flch felbft zum 10 
Ausfalle an und ftellte die Uebrigen unter Klearidas an dem foges 
nannten Thraktihen Thore auf, um, wie ihnen befohlen war, nad= 
zurüden. Dem Kleon nun wurde, nachdem man jenen hatte von 2 
Kertylion herabgehen und in der Statt, die von außen zu übers 
blicken war, am Tempel der Athene opfern und damit fich beichäftigen 
gefehen, gemeldet (denn er war jegt zu der Recognofeirung vorges 
gangen), daß das ganze Heer des Feindes in der Stadt füchtbar fet 
und unter dem Thore hindurch viele Füße von ausrücden wollenden 
Pferden und Menfhen fich zeigten. Auf diefe Meldung gieng er 3 
näher Hinzu; und wie er e8 fah, ließ er, da er vor Anfunft jeiner 
Berftärfung feine Schlacht wagen wollte und noch zuvor fortfoms 
men zu fönnen glaubte, zum Rüdzug.blafen und befahl den Ab: 
marfchirenden, fi nach dem linfen Slügel hin, wie c8 auch allein 
thunlich war, allmälig nach Eon zurüdzuziehen. Da e8 ihm aber 4 
zu langfam zu gehen fchien, ließ er felbft dem rechten Ylügel fi 
fchwenfen und führte, indem er die ungedecdten Slanfen dem Zeinde 
darbot, das Heer ab. Als jebt Brafjitas den rechten Zeitpunft 
und die Bewegung des Niheniichen Heeres jah, fagte er zu feiner 


oyoAn yiyveras in dem hier erforderlichen Sinne ist nicht nach- 
gewiesen. 
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5 „Oi ündoes Auäs od uevovan dijloı dE*) ray Te doparwvy Tı 
xıynosı x0) TOV XEpalav' ois yap &v ToüTo ylyvarau, 00x 
elwIacı ulveıy tous dnıovreas. alla Tas Te nUAas Ts AVor- 
yEro Zuol as elonraı, za Ineklwusv Ws Taxıora Hapooüv- 

6 res.“ xal 6 ulv xara rag En To ‚Iravgmua nulas zul TüS 

gWras ToU Haxgoü teiyovs Tore övros eldav [3277 deoug 
nv 6doV Tavımy euFEinv NEO VÜV xar& TO xaupTEEWTaToV 
Tov xwolov lovrı roonaiov Eoınze, xal nroooßaiAmv Tois 
Asnvaloıs, nepoßnutvors re äua TN Operkog araflg zal nV 
roluay abrod daneninyutvors, xara uloov TO OTgaTevuR 

Trokne. xal 6 Kieooldas, wonse Elonto, Aue xara Tas 
Borxias nulas Eneieldgay TH oroaro Enepkoero. Evveßn 
TE. TO Adoxnrp zul?) LEantvns augyorepwdev tous Adnvalous 
HopvßyIivaı" zul To ulv EUwvvuov xepas aurav, 10 TToOs 
ınv ’Hıova, Oneo IN xal nooxexzwonzei, EUFÜS Anoggnykv 

‚8 &yuye. xal ö Bonoldas Unoyweoüvros Non avzov drrinagıwv 
To defı® FIroWarerau, xl NEoovra vurov ol ulv Adnvaioı 
obx aloyavbyraı, ol dE nAnolov &pavres dnnveyrav. 1ö di 

. defıov r@v Adnvalwv Eueve?) mällov. zu) 6 ulv Kiewy, 
Ws To nEOWTOV oU dıEvosito uevev, EUIUS YEdywv xl Xara- 

YAnpseis Uno Mugxıviov neltaotov anogvnoxe, ol dt av- 
zoü Evorgayevres Onkitar Ent Tov Aöyov Tov re Kieopldav 
Nuvvovzo xal dis N Tols ngooßalövro, x0l ou nooTegoV EvE- 
dooay edv N TE Movgxıvia xl 7 Kelxıdım innos xal oi 
neltaoter nepıoravres zul Laaxovrilovres autovs Eroeway. 

10 oözw JE TO oTparevua navy Ydn av Adyvalwv Yvyov xu- 
Lens cr nollüs Odous Toamouevo xara öpn, 6001 UN 
dieysaonoay 7 aurlxa &v yegolv n ino us Xalxıdıxjs In- 
nov xal rwv neltaot@y, ol Aoınol anexuulodnoev ds nV 

I1’Hıova. ol dt Tov Boaoldav üpavrss dx Tjs Wayns zul 
dieowoavres &s any nolıy Erı Eunvovv 2oexonıoav' zul 


‘) k nach eigener Conj. Or oi avdges Auäs oU nevoüa, 
drlo: In. Der dafür angeführte Grund: „„Bei der Vulgata müsste 
gestellt sein: or, ov nivovo:y Nuäs 04 ardges““ ist mir in keiner 
Weise einleuchtend. 

2?) p2 k [xai]; es fehlt in zwei Hdschrr. 


Thufybdides V. 10. 23 


Schaar und ten Mebrigen: „Die Leute halten uns nit Stand, 5 


das zeigt fih an der Bewegung der Spieße und Köpfe; denn bei 
denen das geichieht, Die pflegen den Angreifenden nicht Stand zu 
halten. So öffne man mir denn die bezeichneten Thore und ziehen 


wir voll Selbftvertrauen aufs Schnellfte hinaus.” So rüdte er 6 


duch das Thor an dem Pfahlwerf und das erfte der damals vor: 
handenen langen Mauer hinaus, eilte im Laufe auf jener geraden 
Straße vorwärts, wo man jebt auf dem fefteften Punkte vieler 
Gegend das Siegeszeichen errichtet ficht, warf fi) auf die Athener, 
die zugleich durch ihre eigene Unordnung in Furcht gerathen waren 
und vor feiner Kühnheit erfchrafen, und trieb die Mitte ihres Hees 


tes in die Ylucht. Und zugleich rücte Klearidas tem Befehle ge: 7 


mäß durch das Thrafifche Thor aus und drang auf tas Heer ein. 
So geihah es daß die Athener durch den unerwarteten und plößlich 
von beiden Seiten erfulgenden Angriff in VBerivirrung gebracht wurden, 
und ihr linker Slügel, der nach Eon hingewendete, der auch fehon 


weiter vorgerüdt war, wurde fogleich abgeiprengt und floh. Als 8 


aber Brafidas, während biefer fchon wich, längs dem rechten Ylügel 
binzog, ward er verwundet, und die Athener bemerkten feinen Fall 
nicht, jedoch die Naheftehenden hoben ihn auf und trugen ihn fort. 
Der rechte Slügel der Athener aber hielt befler Stand. SKleon zwar, 
wie er denn von Anfang nicht beabfichtigte zu bleiben, floh fogleich 
und ward von einem Moyrkinifchen Beltaiten eingeholt und nieder: 


gehauen; feine Hopliten aber, die fi auf den Hügel eng zufammen= 9 


gezogen hatten, fchlugen den Klearivas troß eines zweis oder dreis 
maligen Angriffes zurüd und wichen nicht eher, bis die Myrkinifche 
und Chalfidifche Reiterei und die Peltaften fich herumftellten und 
fie durch Werfen von Spießen in die Fludyt trieben. Intem nun 
fo bereits Tas ganze Heer der Athener fih auf einer mühjfeligen 
Flucht befand und viele Wege in den Gebirgen einfchlug, gelangten 
die Mebriggebliebenen, welche nicht entweder fogleich im Handge- 
menge oder von der Chalfidifchen Reiterei und den Beltaften ge: 


10 


tödtet waren, nady Eon. Die aber den Brafivtas vom Wahlplag 11 


aufgehoben und glüdlich fortgebracht hatten, trugen ihn nody lebend 


3) Sobı pg k mit einigen (guten) Häschrr. ; I;2 Eusye Te, 
a Eueve [te]. S. die Note. ; 
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0910 ulv öTı vızaoıvy ol us)” abrov‘), od nolv dE dın- 
Aınow ?reievımoe zer N &llN Oroerıc Avaywon0aon Mer“ 
zouv Kieagldov dr is dıwkeos vexgovs te 2oxrvlsvoe xal 

11 roorzeiov ‚Eornoe. Meta Öö8 tavra röv Boaoldav ol Euu- 
naxoı nayres £iv önkoıs Emionöuevor dnu 00l« &3aıpav Ev 

zj moAtı no6 Tas vüy dyopäs ovons’ xul To Aovınov oi Au- 
gınolitaı, megıkofayıes aurov To uvnusiov, os Nowl TE 
dvr£&uvovon xal rıuas dedwraoıy ayavas za Ernalovs Hvolas 

2 xul nv anoıxlav ws olzıarj) T0008IE00V, xzaraßanÄovres Ta 
Ayvavaı olxodounuara xal agevloavres El Tı uvnuoovvoy 
nov Euellev avrod zus olxloews Trepıkocodeı, vouloavres 
zov ulv Boaoldav owrjon TE 0yav yeyevgodaı zul Ev TO 
raoovrı Aue nv Toy Aoxedaıuovlov Evunezylav Pop TaV 
Asnvalov Heoamevovres, Tov HE Ayvava zarte Tö molfuoy 
av Adıvaloy oUx iv Önolws oyloı Evugoows oüd’ Av 

Indus Tas Tıuas Eyeıv. xal Tous vexrpovds tois Admvaloıs 
anedooay. anedavov dk Aynvalov uly neol EEaxoolovs, 
zov d’ Bvarılwv Ente, dıan ro un dx maoarabews, ano de 
Toıevrns Evvruyglas zei TOOERPOoßNOEwS NV udynv uüllov 
yev&odoı” uero ÖE nv avalgeoıy ol ulv En’ olxov an£nlev- 
owv, ol dt uera Toü Kieagldov ra neol nv Auplnolıy 
xuIloTavTo. 

12 Kol Uno ToVs auroug xXoövovus Tod HEpovs relev- 
tovros ‘Paugples xai Autoyeoldas zul "Enıxvöldas Acxs- 
daruönıoı Es Ta Ent Bogans zwola Bongeiav Ayov &vaxootav 
onlırav, zo dyıxousvor Es ‘Hoaxicıev ınv 2v Toayivı 
xusloravro 6 rı avrois &doxeı un zalac Lysıy. Erdiargıßov- 
twv OR aurovy Eruyev N uayn urn yevoufyn, xal to IEoos 
Erelgvro. 

13 Toeü I’ Enıyıyvoulvov yeusvos £UIUVS ufyor quer 
Tıeplov rüs Beooailas dın)dov ol nepl ToV "Prugplev, xzw- 
Avovıwy di mv Beooalov zul Aue Bonoldov TeIVEewros, 
WTEO Nyoy NV OTEeTIdv, anergamovro Er’ olxov, vouloev- 
res ovdEve xupov Eivaı Erı?) Twv Te Aymvaloy Noon 


wo So p mit ein’gen der besten Hdschrr. ; die übrigen Ausgg. 
ned" &avrod, mit etwa elaieuer handschriftlicher Gewähr; die 
Vulg. ner’ adroü. 
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in die Stadt; und er erfuhr noch daß die Seinigen Sieger feien, 
allein wenige Augenblidde nachher farb er. Das übrige Heer fehrte 
dann unter Klearidad von der Verfolgung zurüd, plünderte die 
Zodten und errichtete ein Siegeszeichen. Darauf begruben fämmt: 11 
lihe Bundesgenoffen, indem fie mit den Waffen nacfolgten, den 
Brafidas feierlich in der Stadt vor dem jeßigen Marfte; und feit 
tem opfern die Amphipoliten, die fein Dertfmal umfriedigt haben, 
ihm wie einem Heros und haben ihm zu Ehren Slampffpiele und 
jähtlihe Opfer eingeführt, theilten auch ihm als Gründer die Ko: 
lonie zu und riffen die Hagnonifchen Gebäude nieder und vertilgten 2 
Alles was etwa noch als Grinnerung an deflen Gründung übrig 
bleiben fonnte, indem fie der Meinung waren, Brafidas fei ihr 
Retter geworden, und zugleich für jet das Bündniß mit Lafetämon 
aus Furcht vor Athen jorgfam pflegten, Hagnon aber fünne wegen 
ihrer eintfeligfeit gegen die Athener weder gleich vortheilhaft für 
fe, noch gleich freudig die Ehren empfangen. Dann gaben fie ten 3 
Ahenern die Todten zurüd. Es waren aber von den Athenern 
etwa 600 gefallen, von ihren Gegnern nur 7, weil man nit in 
Schlahtftelung, fondern vielmehr unter den angeführten Umftän- 
den und voxhergegangener Ginfchüchterung gekämpft hatte Nach 
der Aufhebung der Todten fuhren nun die Athener nach Haufe zu: 
rüd, die Lafedämonier aber ordneten mit Klearidas bie Berbältnifie 
von Amphipolis. 

Um diefelbe Zeit des endenden Sommers führten die Lafetä: 12 
monier Nhamphias, Autocharidas und Epifydides ein Hülfscorps 
von 700 Hopliten nach den Thrafifchen Küftengegenden, und zu 
Heraflen in Trachis angelangt, richteten fie was ihnen nicht zwed- 
mäßig zu fein fchien anders ein. Während fie aber noch dort ver: 
weilten, fiel jene Schlacht vor, und der Sommer gieng zu Ente, 

Sogleih im folgenden Winter aber famen die Truppen tes 13 
Nhamphins zwar bis Pierion in Theffalien durch, ba aber hier die 
Theflaler fie Hinderten und zugleich Brafidastodt war, für den fie das 
Heer brachten, fo Eehrten fie nach Haufe um; denn fie glaubten, «8 fei 
fein günfliger Zeitpunft mehr, da die Athener gefchlagen und abge: 
zogen, fie felbft aber nicht fähig feien etwas von den Entwürfen 


:) So b a k mit drei guten Hdschrr.; die übrigen Erı el; au. 
Thufydides. V. 3 
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dneimivgorwv zu) or dfıoyosov aurav övıwv doäv Tı mv 
xaxeivos Enevos. ualıora dE annı$ov eldores Tovs Auxe- 
damovlovs, öre 2ineoav, noös 17V elonvnv u@llov NY yvo- 
14 unv Eyovras. Euveßn Te ebdüs werk mv &v Augınola uc- 
xıv zol 179 "Pauplov dvaywonoıv Ex Ocooaklus more nrolf- 
uov ulv undev Erı aaodaı under£govs, zroös dE rnv elorvnv 
nallov nv yvounv elyov, ol udv Ayyvaloı ninyevres En 
To Anllp xal di’ öllyov avdıs &V Aupınola, xel oÜx 
Eyovres ryv Anlda dis bouns nıcımv Erı, Neo 00 770008€- 
dexovro ngöTEgoV Tas Omovdas, doxoüvres TA NagOVON Ei- 
tuxia xadunegrepoı yEernosodaı* (za) Tovs Evuudyous aue 
&dedleoav!) opyav un dır Ta opeiuere $nmoouevor Errt 
rl£ovV dnoorüct, nereu£kovrö TE OT uera rta& &v II) 
2 xalös maguayöv ov Evväßnoav‘) ol d’ av Auxedauuövıoı 
wagd yvoaunv utv anoßalvovros agplor tov nolfuov, &V © 
@ovro 6Alywv Erwv xadrıgnosv ıyv av Adnvalov duvea- 
nıv ed av yiv Teuvoev, nreogıneoövres dE 15 89 m vnoo 
Evupogg, ola ounw yeyEvnto 1) Znuorn, zal Anorevouevns 
is xwons 2x tus ITvkov xl Kugnoov, altouolovyrwv Te 
av Ellurwy xal del mooodoxlas ovons un Tı zul ol Unmo- 
u£vovres rois Em nlovvor no0S Ta mapovra oploıy, WOrEn 
3 xal noöTEooVv, venreolowor. Euväßuıve dE zul EOS Tovs 
Aoyelovs avrois Tas Tormxovrafteıs?) onovdas dm’ EEodg 
elvaı, xal alas oüx NFEov on&vdeodar ol Apyeioı, el un 
tıs avrois 79 Kuvovolav?) yiv dnodwos wor” advuvare 
elvaı dgyalvero Apyeloıs za Admvaloıs Aum moleueiv. Tov 
te &v Ilelonovvn0@ NOAEWwV ÜNWNTEUOV Tivas ETTOOTNOEO FU 
zroös rous Apyelous’ Öneo xal EyEvero. 


15 Teür’ ovy aupor£gpoıs adrois koyıdoufvos 2döxeı roN- 
ren elvaı 7 Evußaoıs, zul 00% N000v Tols Aoxedcıuovloıs, 


’) g 2didıoav, pı a T Ededieoav }. S. d. krit. Note zu 4, 

’ . 
?) g mit einer Hdschr. rgsaxovrovreis, wie 1, 23, 4. 1, 
115, 1. 2, 2, 1. Zwei Hdschrr. roıaxovratreıs und so die übri- 
gen Ausge, Br doch pı a mit dem Obelos. Die übrigen Hdschrr. u. 
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jenes Mannes zu verwirklichen. DBorzüglich aber zogen fie beshalb 
ab, weil fie wußten daß die Lafedämonier, als fie ausrüdten, mehr 
für den Frieden geflimmt waren. Nuch traf es gleih nach ber14 
Schladht bei Amphipolis und dem Rüdzug de Rhamphias aus 
Theffalien ein daß fein Theil mehr Feindfeligfeiten unternehmen 
mochte, fondern beide mehr für den Frieden geftimmt waren, bie 
Athener, voril fie bei Delion und furz darauf wieder bei Amphipo- 
Ii8 gefchlagen waren und fo das Bertrauen auf ihre Kraft, in 
welchem fie früher den Frieden ablehnten, wegen ihres augenblid- 
lihen Glüdes wähnend, Das Uebergewicht zu erhalten, nicht mehr 
mit gleicher Iuverläffigfeit hegten; (auch waren fie zugleich um ihre 
Bundesgenofjen beforgt, diefelben möchten wegen der Unfälle fühn 
werden und noch weiterhin abfallen, und bereuten es, wicht gleich 
nach den Borfällen bei Pylos, wo die Gelegenheit fo günftig war, 
fich geeinigt zu haben); die Lafedämonier aber ihrerfeits, weil ter 2 
Krieg einen ihnen unerwarteten Berlauf nahm, in welchem fie ge 
meint hatten die Macht der Athener binnen weniger Jahre zerftö- 
ren zu fönnen, wenn fie nur ihr Gebiet verwüfteten, und weil fie 
das Unglüd auf ter Infel erlitten hatten, wie ein ähnliches für 
Sparta noch nicht dagewwefen war, und das Land von Bylos und 
Kythera aus geplündert wurde, auch die Heloten überliefen und 
immer die Burcdht rege war, felbft die Zurücbleibenden möchten, 
auf die Entfommenen rechnend, ihnen mit Benugung der Um: 
flände, wie ja früher fihon, Unruhen erregen. Hiezu fam daß ihnen 3 
auch mit den Argeiern der 30jährige Vertrag am Erlöfchen war, 
und einen neuen wollten die Argeier nicht fchließen, wenn man 
ihnen nicht das Kynurifche Gebiet zurüdgäbe. Es fchien taher 
unmöglich, mit den Argeiern und Athenern zugleich Krieg zu führen. 
Auch hatten fie Verdacht daß einige von den Städten im Pelopon- 
nes zu den Argeiern abfallen würden; was auch wirklich gefchah. 


Sndem Beide alfo dies eriwogen, fchien es ihnen gut, die Ueber: 15 
einfunft zu fehließen, befonders den Lafedämoniern, aus Schnfudht 


die Vulg. rowaxovrasteis. 5, 32, 4 haben die Häschrr. ebenfalls 
NEVTNRoVrastidwr. 
3) b g k Kvvooovgia» mit drei guten Hdschrr.; s. d. krit. 
Note zu 4A, 56, 3. 
3® 
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Znıyuuia ToV Avdowv TaVy Ex Ts vY00V xouloaodaı" Nocr 
yao ol Znapridrar evrov nowrol Te xl öuolwv’) oploı 
2 Euyyeveis. No&avro uLV 00V zul EÜFUS era 79 Ülwaıy 
aurav nodooeıy, ahh” ol Aymvaioı ounws?) 7IEAovi, Ed PE- 
eöusvor, Er) zH Ton xaralveodnı. opeltvrwv dt aurav Erti 
To Anktp nagaypiuu ol Auzedeıuövioı yvoyres vov uökkov 
@v &vdskougvovs ?) nrowüvraı nv BWıavorov Exeyeiglav, &v 
7 &deı Euviovras zul reg) Toü wkelovos xoovov Bovisveoduı. 
16 'Eneidn dE zul 7 dv Augyınoıa n000 tois Aymvaloıs PyeyE- 
vnro xal 2redynaeı Kilwv Te xal Boaoldas, oineo Auyork- 
eWIEV uclıora Nvavrıovvro ıj elonvn, 6 ulv dia To EüTv- 
zeiv TE xul Tıuaodeı dx ToV moleueiv, Ö de yevouevns 
Novxlas xerepavkoregos voullov Av Elvan xuxovoy@v zul 
2 anıoröregos dıaßallmv, Tore dE*) of &v°) Exarkog 17 moleı 
onevdovres Ta udhıora nV Hysuovlav ITleıoroavas Te 6 
IIavoovlov, Baoıleus Aoxedunoviar, xald Nıxtas 6 Nixnoc- 
Tov, MAEIOTE TV TOTE EU Yegouevos Ev orgarnylaus, no)- 
3Io d7 uühhov 0089 yuoÜVTo, Nıixtas uiv BovAousvos, & @ 
anaıns Av zul nıodro, dıieoworogeı NV edurvurlov, xal Es 
TE TO aurla TOVWV NENaVoIFaı xat abros xal ToVs nolltas 
navocı, al TO uElkovrı X009@ xaralıneiv Ovoua Ws oVdEr 
opnias 79 nölıy dısyevero, voullov dx Toü axıyduvou 
. Tovto Euußulvev xai Öorıs agıora Tuyn abrov nagedt- 
4 dwor, ıö DR axlvduvov nv elonvnv nrag&yeıy' Illeıoroavaf 
dt Uno rwv dydomv dıaßellöusvos nregl Ts xuFodov ze) 
& Ev9uulav Tois Auxeduovlos ae mrgoßaAlöuevos Un” 
avroV, ÖnorTe tı nrelocov, og die av &xelvov xaI0doV 
9 TaHavounFElsev Teure Evußalvor. TNV Yyap moouavrıy TV 
Ev Acipois Ennrıwvro aurov neionı wer’ Agıoroxlkous Toü 


‘) Die Hdschrr. und Ausgg. ökoiwg. Das Aufgenommene ist 
Conj. von Reiske. S. die Note. 

) „baa mit mehreren, jedoch nicht den besten Adschre; vun ; 
pı *ovunwg*, pa ounwl[s], k oo zus. 

)ar Evdekouevovs 7; vier schlechte Häschrr. lassen &v 
davor aus, zwei und 'Thomas Mag. haben „av Evdesausvovg, Zwei 
bloss defauevovs. Das Partic. Fut. mit &» überall zu corrigiren, 
ist nicht thunlich; s. Krüger’s Anm. 
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bie auf der Infel gefangenen Männer wieberzuerhalten; benn die 
Spartiaten unter benfelben waren Männer des erften Ranges und 
mit Gleichfiehenden verwandt. Nun hatten fie zwar fihon gleich 2 
nad) der Gefangennahme zu verhandeln angefangen, aber die Athener 
wollten, da fie im Glüd waren, feineswegs unter billigen Bebdins 
gungen fich vertragen. NIS fie aber bei Delion unterlegen waren, 
brachten die Lafedämonier, da fie merften daß jene jebt ihn eher 
annehmen würden, ten einjährigen Waffenftillftand zu Stande, 
während beflen fie in Conferenzen auch Hinfihtlih der weiteren 
Zufunft berathen follten. Nachdem aber au die Niederlage bei 16 
Amphipolis die Athener getroffen hatte und Kleon und Brafidas 
todt waren, welche auf beiden Seiten am meiften dem Yrieben ent= 
gegenftanden, diefer, weil er mit Glück kämpfte und durch den Krieg 
Ehre erwarb, jener, weil er glaubte, wenn Ruhe einträte, würden 
feine Schlechtigfeiten cher ans Tageslicht Fommen und feine Ber: 
läumdungen weniger Glauben finden: da nun waren die in beiden 2 
Städten am meiften nad dem erften Plate Strebenden, Pleiftvanar, 
des Paufanias Sohn, König der Lafebämonier, und Nikins, bes 
Niferatos Sohn, der glüdlichfte Feldherr feiner geit, viel bereit: 
williger (zum Srieden), Nifias, weil er, während er von Unglüd 3 
verkhont war und geehrt wurde, fein Glüd bewahren und theils 
für jegt felhft von Mühfal ausruhen und die Bürger davon be: 
freien, theils der Nachwelt den Ruhm Hinterlaffen wollte daß er 
nie die Stadt ind Unglüd geführt habe, indem er meinte, durch 
Vermeidung der Gefahr und wenn man fi fo wenig wie möglich 
dem. Zufall anvertraue, gelänge dies am beften,. die Gefahrlofigfeit 
aber gewähre der Briede; ‘Bleifloanar dagegen, weil er von feinen 4 
Feinden wegen feiner Zurücdberufung angefchwärzt und von ihnen 
immer den Lafedbämoniern, fo oft fie einen Unfall erlitten, ing 
Gewiffen gefihoben wurde, ald ob dies wegen defien ungefeglich be- 
willigter Rüdfehr gefchehe. Nämlich fie befchuldigten ihn, er habe 5 
mit feinem Bruder Nriftofles die Priefterin in Delphi beivogen, 


*) k core dn mit zwei schlechten Hdschrr. ds steht ganz 
so 1, 11, 1, und da folgt noch in eben diesem Satzgliede; rolAl® 
dn nallor. 

5) b ohne os 2» mit fast allen Hdschrr. und der Vulg., doch 


scheint der blosse Dativ nicht statthaft. 
» 
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adeipov wore xojocı Auxedaıuovlos Ent nolv ade Iew_ 
gois ayıryovußvors, Awös viod nuıdeov To onkpun Ex Tüs 
allorolas eis 17V Eavravy avapkoeıy Ei dE un, opyvoce 
6 eulaxg evAnkeıv xooyo dE moorokıyaı Tovs Aaxedaıuovlovs 
yeuyovre auroy ds Avxaov dıa 179 x Tüs Artıxjs more 
usra duowv doxovoav!) Kvaywonoıw, xal Nov rüs olxtas 
Tod iepov Tore ou Jıös olxovvre Popp TB?) Auzedaıno- 
vioy, Ereı Evös deovrı Elxoora Tois Öuoloıs Xogois zul Fu- 
oluıs xarayayeiy Wonep ÖTE TO noWrov Auxeduluove xrl- 
17 lovres roüs Paoılkas xasloravro. Aygöusvos oVy 7 dıa- 
BoAy ravın za) voullwv Ev elonvn ulv obdevöos oyaluarogs 
yıyvoutvov za) üua av Aaxedaıuoviuoy ToUs Kvdgas xouı- 
lou&vwv xay autos Tois &xJoois avenlinntos elvaı, nolfuov 
JE zaFEOTWTos KEl Avayaıv elvaı ToVSs mgOUYoYraSs And TOV 
2 Evupoowv dıapalleodInı, nE0UFVUuNdN TV Evußaoıv. xab 
TOVv TE yeauaya Toürov NE0uy 85 Aoyovs xul zoös Tö Fa 
Nön napaoxevn re nooenaveoeloIn And Toy Aaxedaıuoviwr, 
zregıayelloufyn xura nöltıs ws Int Teıyıouov?), Onws ol 
Aynvaloı uällov Eonxovoıev, zul neidn Ex Toy Evvoduv 
Gua moilas dıraımoasıs mposveyxovrav aAlmloıg Euveywpeito 
VOTE & Exaregoı noifum Zoxov anodovras nv elonyn» 
3 noısioder, Nlocıav d’ Eysıv Adnvalovs (dyranaırovyrav 
yap Hlaraay ob OnBaioı Eyaoav oV Pla, AA’ öyoloyle 
KUTBV TTE00YWENARYTWY zul 0U nrgodovruv &yeıv To xwolov, 
xor od Ayıvaioı TS airo TE0nY nv Nioauav)- Tore d 
nagaxaltoavres Tovs Eaxvrav Evumayovs ol Aazedauövıoı 
za) ynpıocukvuv Any Bowrov xal Kogıvdlov zur 'Hislov 
za) Meyapkary ray allwy ware xaralveodaı (Tovroıs dR oUx 
NEECKE TU TTERTOAUEVO), TOLoüyreı nV Euvußaoıv xal fonel- 
cavro noös Tovs Admyalovs xal wuooey, Exeivol TE noög 
Tovs Auxedaıuovlovs, trade. 


*) Die meisten, darunter die besten Häschrr. doxyoı, meh- 
rere davon fügen noch &wg hinzu, andere 2; oder eis, worin 
man mit Recht dox70ewg erkannt hat; pı + doxyaw }. S. die Note. 

?) So bk mit vielen der besten Hdschrr.; die Uebrigen zür,; 
pı * ev. * 

3) a wg ds Anıtesywouos nach Poppo’s Conj. Bei weitem 
die meisten Hdschrr. und die Vulg. fehlerhaft ös Zruıresysouor. 
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den Lafedämoniern, wenn fie des Onkels wegen hinfämen, lange 
Zeit immer diefe Antwort zu geben: fie follten den Samen bes 
Haldgottes, des Sohnes des Zeus, aus der Fremde in die Heimath 
zurüdführen, wo nicht, würden fie mit filberner Pflugfchaar pflü- 
gen; hierdurch habe fie mit der Zeit die Lafedämonier dahin ges 6 
bradt, ihn, der wegen des einftigen, wie man glaubte, dur Be: 
fehung bewirften Nüdzuges aus Attifa auf dem Lufäon als Vers 
bannter lebte und damals aus Furt vor den Lafedämoniern ein 
Haus beivohnte defien eine Hälfte im heiligen Bezirfe des Zeus 
lag, im neungehnten Sahre unter benfelben Chorreigen und 
Opfern zurüdzuführen, unter denen fie anfangs bei der Grüns 
tung Lafedämons die Könige einfegten. Da er nun über 17. 
diefe Berläumdung unwillig war und’ meinte, im Frieden, wenn 
fein Unfall einträte und zugleich bie Lafedämonier ihre Mannfchaft 
wieder erhielten, werde auch er feinen Feinden unantaftbar fein, im 
Kriegszuitande aber fei es fletd unvermeidlich daß die Herporragens 
den in Wolge der Unglüdsfälle verläumbet würden, arbeitete er 
eifrig für die Einigung. Und fomwohl diefen Winter hindurd) traten 2 
fie in Unterbantlungen, als auch) wurde, bereits gegen ben Früh: 
ling, damit die Athener leichter Den Vorfchlägen Gehör gäben, von 
Seiten der Lafedämonier eine Rüftung als Drohmittel vorgehalten, 
die den einzelnen Städten anbefohlen ward, angeblihd zum Mauer: 
bau, und als in Folge der Conferenzen, nad vielen gegenfeitig 
vorgebrachten Nechtsforderungen, endlich vereinbart ward daß man 
gegen Zurüdgabe deflen was beide Theile im Kriege erobert hatten 
den Frieden fchließen wolle, Nifän aber die Athener behalten fullten 3 
(denn als diefe Platäa zurüdforderten, behaupteten die Thebäer, 
niht dur Gewalt, fondern durch DBertrag mittelft freiwilligen 
Anfchluffes und nicht mittelft Verraths im Befige diefes Ortes zu 
fein, und die Athener behaupteten dafielbe von Nifän): da beriefen 
denn die Lafevämonier ihre Verbündeten und nachdem außer den 
Böotern, Korintbiern, Eleiern und Megareern die Uebrigen für die 
Ausföhnung geftimmt Hatten (den Genannten aber gefielen die Be: 
dingungen nicht), giengen fie den Bergleih ein und fchluffen und 
befchiworen mit den Athenern, fo wie diefe mit den Lafedämpniern, 
folgenden Bertrag. 
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18 „znovdas Emoımoavro Admvaloı xal Aaxedaıuovior xal 
ol Euuuayoı xare ade, zul WU0ORV xara Trölsıs. Tregl utv 
zov leowy Tav xoıvay, Yvaıv xal levar za uavreveodaı xal 
HEWpEiv xark Ta nargıa ToV BovAousvov xal xora yiv xl 
xara Halcccav adews. TO Ö’ ie00V xal: Toy venv rov Ev 
Asipois toü Anollwvos xal AeAyods aurovouovs eivaı xal 
avroreleis xal aurodlxous za avroy xal Ts yüs ris Eav- 

2 19V. xara ra nargın. Ern dR eva Tas Omovdas evrnxovra 
Asmvaloıs xzal Tois Evunaxoıs Tois Admvalov zul Aaxedaı- 
uovloıs zo Tois Euuuayoıs Tois Aaxedauuoviwv GdoAovs 
xol aßlaßeis za xara yijv xal xara Ialaacav. önla dE 
wä &&corwo Entıp£oeıv En enuovi unte Auxedunovlous xal 
tous Evuueyovs Em 43nvalovs zo Tovs Fuuuaxyovs unte 
Asnvalovs xal Tovs Evuueyovs Ent Aaxeduruovlovs zul 

3 Tous Euuuayovs, unte Teyyn unTe unyayy undeug. nv de 
zı dıapopov n noös AAAmkovs, dıxalp!) yoNoFwV zus Öpxoıs, 
x0a9” 5 tı &v Evvdavroı. anodovıwv dE Asnveloıs Auxe- 

“ daıuovioı zo of Euunaygoı Auplnolw. Öoas dR nolcıs 
naokdooav Aaxedaıuovıocı Asdnveloıs, torw anıdvaı önoı 

4 av Bovioyraı aurovs xal Ta Eavrav Eyovras. ras BE nolcıs 
yeoovoas TV g000V rov En’ Apıoreldov aurovöouovg elvar. 
örria d2 un 2koro Znrıupkoeın AInvalovs undt Tovs Fuvuud- 
yovs En) xuxd, anodıdovrwy TV 0009, !naıdn ai anovdel 
&y&vovro. elol dE?) Aoyılos, Zrayeıyos, Axavsos, Zxwlos, 

5’OAvvdos, Znragtwios. Euumayovs d’ elvaı undereowy, unre 
Auxedaıuovioy unte Adıvalaoy" nv dE Adıvaioı nelgwcı 
tags molsıs, Bovioukvas ravras PElorw Evuudyovs moiodeı 
evrovs Adnvoloıs. Mnxvßeovalovs dE xul Zavalovs za 
Zıyyelovs olxeiv Tas noAtıs Tas Eavrov, zaganeo "OAvvSıoe 

6 zu Axavsıoı. anodovrmv dE Admvaloıs Aaxedaruovıoı xl 
of £vuuexoı Ilavaxrov. anodovrav di zul Aymvaoı Aaxe- 
daıuovloıs Kogvpaoıov zul Kudnga xal Medaynv xul Ilte- 


1) Einige Hdschrr., doch meist geringere, dixa:s, was Duker 
und Arnold vorziehn, indem Ersterer verweist auf 1, 78, 3. 1, 
140, 3. pı *dixaim”*, a T derain +. 


* 
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„Die Athener und Lafedämonier nebft: ihren Bundesgenoflen 18 
haben unter folgenden Bedingungen Frieden geichloflen und ihn 
fädteweife befchiworen. Anlangend die gemeinfamen Huligthümer,. 
joll Jeder opfern und hinreifen und die Orafel befragen und bie 
Seftipiele bejuchen bürfen nach herföümmlicher Sitte, ungefährbet, 
zu Wafler und zu Lande. Das Heiligthum und der Tempel des 
Apollon in Delphi und die Delphier follen unabhängig und felbft: 
fändig fein und eigene Gerichtsbarkeit haben über fich felbft und 
über ihr Land nach herfömmlicher Sitte. E8 foll aber der Vertrag 2 
für die Athener und die Bundesgenofien der Athener, und für bie 
Lafedämonier und die Bundesgenofien der Lafevämonier auf 50 
Sahre gelten fonder Lift und Gefährde, zu Wafler und zu Lande. 
Die Waffen aber follen weber die Lafevämonier und ihre Bundes: 
genofjien gegen die NAthener und" ihre Bundesgenoflen, noch tie 
Athener und ihre Bundesgenofien gegen die Lafevämonier und ihre 
Bundesgenoffen zum Angriff erheben dürfen unter Eeinerlei Bor: 
wand noch Lifl. Wenn fie aber einen Streit mit einander haben, 3 
fo follen fie ein Rechtsverfahren und Eide anwenden in der Weile, 
wie fie fich darüber einigen. Die Lafedämonier aber und ihre Bun: 
deögenofien follen den Athenern Amphipolis zurüdgeben. Sn allen . 
Städten welche die Lakebämonier den Athenern übergeben, foll es 
ben Ginwohnern erlaubt fein mit ihrer Habe fortzuziehn wohin fie 
wollen. Die Städte aber follen, unter Zahlung der zu Nrifteides 4 
Zeit feftgefesten Steuer, unabhängig fein. Die Waffen aber follen 
die Athener und ihre Bundesgenofjen nicht gegen fie, wenn fie die 
Steuer zahlen, zum Angriff erheben dürfen, fobald der Vertrag ge 
fhloffen ift. .E8 find aber folgende: Argilos, Stageiros, Akanthos, 
Skolos, Dlyntbos und Spartolos. Bundesgenofien aber follen 
diefe von Feiner Partei, weder von den Lafedämoniern noch von 
den Athenern, fein; falls jedoch die Athener diefe Städte Dazu über: 
reden, foll e3 erlaubt fein daß die Athener fie mit ihrem freien 
Willen zu ihren Bundesgenoffen mahen. Die Mekybernäer, Sa: 
nder und Singäer follen ihre Städte bewohnen in gleicher Weile 
wie die DOlynthier und Nkanthier. Die Lakedämonier und ihre 6 
Bundesgenoffen follen den NAthenern Panakton zurücgeben. Ges 
tollen auch die Athener den Lafedämoniern Koryphafion, Kythera, 


or 


2)p a mit. d. Vulg. de aide, gegen die meisten u. besten Hdschrr. 
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2209 zul Aralavınv, zal tous avdons 600. elol Aaxtdaruo- 
viov & To dnuoolp ıo Asdıyaloy 7 allodl nov Öons 
7 A9nvaigı üpyovomv Ev dnuooip‘ xal Tovs &v Zxumyn no- 
Aıogxovutvovs IIeAonrovynolwv Agyeivaı xal tous aAkovs 600« 
Aaxedeıuovlov Evunayoı EV Zxıavn elol xal Goovs Boaat- 
das folneuwe xal el Tıs TwV Evuuaywv Toy Auxedaıuovlor 
dv Aymvaıs koriv &v To dnuooclo 7 @lloHl mov Is Adıyaloı 
&pyovaıy Ev dnuoolp. dnodovrwy ÖR xal Aoxedauovıoe 
xal 'ol Evuuayoı odorıvas Eyovoıw Adnvaloy xal ray Evu- 
8 uaywv xard tauürd. Zxıwovalay dt zul Togwvalwy zul Zeg- 
uv)lwv xal el rıva alıny molyigovowy Adnvaioı, Adnvalovg 
Bovisveodeı neo avrov zul ıwy alloy nrolwy Ö Trı av 
dor avrois. ögxous dE noınoaodaı Admvalovs goös Auxe- 
daımovlovg xal Toüs Evuuaydvs xara nolsıs. Ouvuvroav dE 
rov Enıyaoıov Ö6oxov Exarepoı ToV u£yıorov EE Exaoıng 
9 nölsms. ö d’ öpxos Zorw öde: „Euuevo') reis EvvInxaug 
xad rais onovdais taiode diızalas zul adoAms.“ Zora d2 
Aaxsdauuovloıs xal Tois Euuuayoıs xara TaUTK 00X0S TrOÖE 
Asnvalovs, röv BR 60x0v avaveovosaı zur’ Evıavroy dupo- 
10 r&povs. ormlas dd orjoaı ’Olvunlacı xul IIvgoi xel 
’Ioguoi?) xzal 87?) Adnvoıs Ev noleı zul Ev Acxedaluovı &y 
Auvslalo. £i de Tı auvnuovovoıy ÖrorTegoıoüv zul ÖTov*) 
negı, Aoyoıs dıxaloıs xowulvoıs EVogxoV Elvaı auporkpors 
Tavrn ueradeivar önn &v dorf augporkoos, Admvaloıs zul 
19 Aaxeduuovtors. Apyeı d ray onovdav Epopos ITlsıoTölas, 
Aorsuiolov unvös terapren pILvovros, &v BE Adnvaıs doxww 
Alxalos, Elapnpßolıwvos unvös Exın pIlvovros. wuvvov O2 
olde zul Lonevdoyro‘ Anxedaıuoviwy ulv [IMlcorouvaf, 
Ayıs,]?) ITeworoias, Anucynros, Xlovıs, Merayevns, Axav- 
905, Aaidos, 'Ioyayooas, Biloyupldas, Zevkldas, Ayrınnog, 


») bı mit den Hdschrr. und der Vulg. 'Euutvo. Das Fut. 
vermuthet schon F. Portus. Ä 
9) So k nach der Conj. von F. Portus; die übrigen Ausgg. 
mit den Hdschrr. 'Jo8u6, pı T Io9uw } 

?) Die meisten und besten Hdschrr. ohne 2», schwerlich rich- 
tig. pı [#]. Eine Hdschr. ’49 7970. 

*) Die meisten Hdschrr. eirov, einige 65 roö; pı * orov*. 
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Methone, Pteleon und Atalante zurückgeben, fo wie alle Lafebämonis 
fhen Männer weldhe im Staatsgefängnifle zu Athen oder irgenpiwo 
anders, wo die Athener herrfchen, in einem Staatögefänguiffe find; 7 
und die in Sfione belagerten Beloponnefier follen fie abziehn laflen, 
fo wie alle andern Bundesgenoffen der Lafedämonier die in Skione 
find und Alle die Brafidas dahin gefchickt hat und wenn fonft einer 
von den Bundesgenofien der Lafedämonier in Athen im Staatöges 
fängnifje oder irgendwo anders, wo die Atbener herrfchen, in einem 
Staatsgefängniffe if. Es follen aber auch die Lafedämonier und 
ihre Bundesgenofien jeden den fie von den NAthenern und bevem 
Yundesgenoffen in ihrer Gewalt haben eben fo zurüdgeben. Was 8 
aber die Skionder, Toronäer, Sermylier und die Städte welche die 
Athener fonft etiwa inne haben anbetrifft, fo follen die Athener 
über fie und die andern Städte verfügen was fie für gut befinden. 
Die Athener follen den Xafedämoniern und deren Bundesgenoflen 
Rübteweife &ide leiften. Es fullen aber beide Theile den landess 
üblichen Eid fehwören, der in jeder Stadt der feierlichfte if. Die 
Eivesformel foll diefe fein: „Sch werde den Vergleich und den 9 
Bertrag hulten in Gerechtigfeit und ohne Hinterlift“. In gleicher 
BWeife fol von den Lafedämoniern und ihren Bundesgenofien den 
Athenern ein Eid geleitet werden, und beide Theile follen den Eid 
jährlich ermweuern. Säulen aber follen aufgektellt werden zu Olym: 10 
pia, zu Bytho, auf dem Ifthmos, in Athen auf der Burg und in 
Lafedämon im Ampyflion. Wenn aber einer von beiden Theilen 
etwas vergeflen hat und inBezug auf welden Bunft immer, fo foll 
es Beiden ohne Verlegung ihres Eides geftattet fein, indem fie auf 
eine dem Rechte gemäße Weife darüber verhandeln, es fo abzuäns 
dern, wie ed Beiden, ben Athenern und den Kafetämoniern, gut 
Iheint. Der Anfang des Vertrages ift das Sphorat des Pleiftolas 19 
am vierten Tage im lesten Drittel des Monats Artemifios, und 
in Athen das Archontat des NAlfäos am fechften Tage im legten 
Drittel des Monats Elaphebolion. Es leifteten aber den Schwur 
und brachten die Opfer Folgende: von den Lafedämoniern [Blei- 
Roanar , Agis,] Bleiftolas, Damagetos, Chionis, WMetagenes, 
Afınthos, Daithos, Ischagorae, Vhilocharitas, Zeuridas, Antippos, 


5) Die eingeklammerten Namen habe ich mit Arnold und 
Göller aufgenommen nach C. 24, 1 (vgl. 23, 4). 
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2 Tüllıs, Alxıyvadas!), Eunedtas, Mnvas, Aagyıklos?)‘ 49%- 
valov dt oide: Adunwv, 'Io$uıövıxos, Nixlas, Aoyns, Ei- 
Iudnuos, IIpoxkäs, ITv$ödwoos, .Ayvov, Mvotllos, Ggaov- 
zAns, Gsayeyns?), Agıoroxgarns*), 'Iwinos, Tıuoxgazans, 
Atov, Aauayos, AnwoodEvns.“ 

20 Adraı ai onovdal Lyevovro Televr@yros Tov XEıumvos 
äue noı, &x Arovvolov EÜFÜS TWvy darızav, aurodexa Erwv 
dıeslgoyTWwVv xal Nusomv 6Alywv TIaDEVEYXoUCWV N WS TO 
roorov 7 2oßoAn % Es nv Artıxnv zul n doyn Tod nol&uov 

2 roüde &yevero. oxoneltw dE Tıs xara ToUs xX00Vovs zei un 
ToV Exaoreyod 7 apxovrwy N ano Tıufjs TIvos TNy Ana- 
odyunoıv TWV Övouarwy Es TA TEOYEYyEVNUEVO ONUaLVOoVTav 
nıoTEVoas uälkov. ob yao axgıßks orıy, ois zal apyouevors 

3x0 ueoovcı xal önws Eruyk 19m Eney&vero Ti. xara HEeon 
dE xal yauavas aoıduwy, woneo yeypantaı, evonocı, LE 

ı Nuıoelas Exaregov Tod &vinvrod ınv duvauıy Exovyros, dexa 
utv Eon, loovs dR yaumvas To nowWrp nolfuw Tade 
yeyevnusvovs. 

21 _Aaxedaruovıoı dE (Mayov yap nrooregoı anodıdova & 

eiyov) tous re Üvdgus euIVS Tovs neoe oyloıy alyualwroug 

dyleoov zur neuvavres & a Ent Bogens no£oßes Toya- 
yooav zei Mnvav za Dıloyaoldav Exe)evov Tov Kieapldav 
ınv Augplnokıy nagadıdayaı rois Admvaloıs xzal tous @llovs 
zas onovdas, ws eionto Exaoroıs, dEyeodaı. ol d’ ovx 
n9EAov, voulloyres oux Enırndelos eivaı ovdt 0 Kitcpldas 
nagedwxe zyv noAv, yapılousvos Tois Zaixıdevoı, Mywv 
ws ou dvvarös ein Pla Erelvov napadıdovar. 2iIav de av- 

TOS XaTa Tayos Wera noLoßewy aUTogEV, dnmoAoynoousvös 

te &s nv Aaxedaluova, 7v xarnyogwoıy of regt Tov Ioye- 

yoowv .öTı our dnel$ero, zul aum Bovlousvos eidlvar ei Erı 


139) 


!) Die Hdschrr. hier fast alle ’AAxwidas, doch C. 24, 1 fast 
alle Adxzwadas, was das Richtige zu sein scheint. Die übrigen 
Ausgg., wie die Hdschrr. 


2) b mit den Hdschrr. Aaugyılos, was wohl ungriechisch ist. 
C. 24, 1 haben fast alle Hdschrr. Aagyıloc. 


?) b2a Oeoy&yns mit mehreren guten Hdschtr. 
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zellis, Alkinidas, Empedias, Menas, Xaphilos; von den Athenern 2 
aber Folgende: Lampon, Sfihmionifos, Nikins, Laches, Guthydemos, 
Profles, Pythodoros, Hagnon, Myrtilos, Thrafykles, Theagenes, 
Ariftofrates, JIolkios, Timofrates, Xeon, Lamachos, Demofthenes.“ 


Diefer Bertrag wurde gefhloffen zu Ende: des Winters beim UM 
Beginn des Frühlings, fogleich nach den flädtifchen Dionyfien, als 
gerade 10 Jahre vergangen waren, und wenige Tage bifferirten, feit- 
dem zum erftien Dale der Einfall in-Attifa und damit der Anfang 
diejed Krieges flattfand. Man betrachte.es aber nach den Zeiten und 2 
berüdfichtige nicht die in den einzelnen Staaten entweder ald Archon- 
ten Zungirenden oder Fraft irgend einer Würde die Aufzählung ihrer 
Namen zum Merkzeihen für die vergangenen Greigniffe Hergeben- 
den, indem man etwa bies. für ficherer hielt. Denn: damit ift 
nicht genau beftimmt, ob etivas zu Anfang oder in der Mitte oder 
in irgend. welchem andern Zeitpunfte. der Amtsführung . vorfiel, 
Wenn man dagegen nad Sommern und Wintern zählt, wie. «8 3 
von mir gefchehen ift, fo wird.man finden daß, indem jede biefer 
Sahreszeiten zur Hälfte den Betrag des Jahres ausmacht, biefer 
erte Krieg 10 Sommer und. eben fo viele Winter gedauert hat. 


Die Lakedämonier nun (denn das 8008 beftimmte daß fie zuerft 21 
zurüdgeben follten was fie hatten) ließen fofort die in ihrer Ge 
walt. befindlichen Sriegögefangenen frei, fihietten Gefandte nach der 
Thrafifchen Küfte, den Ischagoras, Menas und Philocharidas, und 
befahlen durch diefe dem Klenridas, den Athenern Amphipolis zus 
rüdzugeben, und den Anbern, den Bertrag, wie es für die Einzels 
nen beflimmt war, anzunehmen. Diefe aber weigerten fih, da fie 
ihm nicht für zuträglich Hielten; auch SKlenridas übergab, aus Ge 2 
fälligfeit gegen die Chalfideer, die Stadt nicht, indem er fagte, er 
fei nicht im Stande fie gegen deren Willen zu übergeben. Gr 
teifte aber eiligft felbft mit den Gefandten von dort nad Zafebä- 
mon, theils um fich zu rechtfertigen, wenn Iöchngoras und feine 
Gollegen ihn bes .Ungehorfams anklagten, theild um zu erfahren, 


*) Die besten Hdschrr. "Agsoroxizys, b mit der Vulg. ’Agı- 
oroxoizns, doch C. 24, 1 alle Hdschrr. Agıoroxgarzs. 
4 
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ueraxıynen ein 7 ömoloyle, ereıdh evpEe xursılmuufvous'), 
aurög ulv nalıy reunövrov zwVv Aaxeduıuovluov xol xelev- 
oyrwv ualıoıa ulv zul ro xwoloy nagadoüveı, ei dt un, 
61000: IleAonovvnolwv Eysıoıy Layaysiv, xzata Tayos &ro- 
22 oevero. Oi dR Evuuayoı dv 17 Aaxedaluovı auroü?) Eruyov 
övres, za aurav Tovs un detuulvous as omovdas dxelevov 
ot Aaxedauovioı nosiaden, ol BR 15 adrı) Moopdea, jrreo 
xal TO HOWToy AnEWaavro, 00x Epaoav Ökkaodaı, AV un 
2 rıvas dixamotrepas TOovVTwv ToWwyran ws dd MUTWwy oBx 
Lonzovov, #xelvovs ulv. anereupav, aurol BE no0s Toüs 
Adnvolovs Evuuazlav Zrooüvzo, voullovres Hxıora Av oplor 
sous re Aoyelovs, Eneıudn 00x HIELov Aunelldov za) Alyov 
UHovıay Inıonevdcodeı, vouloavres autovg &vev Admaloy 
ov dewvous elvaı, zul ı79 @alinv Ilelorovvneoy ualıoT’ &v 
novyalay‘ noös yoo dv Toüs Admvalous, ei 2Eijv, Xwgeir. 
napovray 0vUV moEoßewy ano ray Adıvaluv zul yevouf- 
voy Aoyav Evv£ßneev, zer dyEvovro 6pxoı zul Fuvunayla Hde 
23 „Rora rade?) Eurunayoı Eooyreı Auazedaıuovıoı Tev- 
ınxovrae Ern° nv [del*) Tıves Tooıy ds mv yiv nolkuvı 
nv Aoxeduıuorlwv xar xuxws 7roımoı Anzeduıuovlovs, Wpe- 
Aeiv Adnvalovs Aaxedaıuoviovs?) TEonY önolw iv duvwv- 
2 rar loyuporary xura ro duvarovy* Av dE dnwoavres olywv- 
rar, molsulav ever Tavrnv YV nolıy Aaxedaıuovlos zal 
YWynvatoıs zul xaxus naoyEıy Uno Auporeowr, zuralvev dE 
Sun upon to noise. teure 0’ elvaı dıxalwos za noogUuns 
xuı ddolms. zur NV rıyves 8 nv Adınvalav®) yiv Twoı no- 


?) Conj. von Krüger und Poppo; die Hdschrr. und Ausgg. 
suresinundvas, dessen Unzulässigkeit Haase Lucubr. p. 66 sg. 
zeigt. 

2) So k nach eigmer Conj. Die übrigen Ausgg. mit den 
Häschrr. avco/, was ia der Bedeutung ‚‚von freien Stücken“ der 
Wahrheit widerspricht (s. C. 17, 3) und für xai avroi („eben- 
Yalls, et ipsi‘‘) wohl keinesfalls stehen kann. 

3) So interpungirt k nach „5, 77, 1. 79, 1. 8, 37, 1. vgl. 
18, 1.‘ Die übrigen Ausgg. ziehen xara trade zum vorigen Cap. 

*) 66 halte ich für ein Glussem; vgl. 5, 47, 3. 8, 18, 1. 


Thufydides V. 22. 23, 39 


ob der Vertrag eitva noch abzuänbern feiz als ee nun die Lalebä« 
monier gebunden fand, fo reifte er feinerfeits fchnell wieder ab, 
indem die Lafedämonier ihn zurüdtandten und ihm befahlen, am 
beiten eben den Plab zu übergeben, wo nicht, alle darin befinpfichen 
Beloponnefier herauszuführen. Die Bundesgenoffen aber waren 22 
gerade dort in Lafebämon anweiend, und die Lafedämonier forders 
ten diejenigen von ihnen welche auf den Bertrag nicht eingegans 
gen waren auf, denfelben jebt zu fchließen. Diefe jedody erflärten 
unter bemfelben Borwande, unter dem fie ihn gleich anfangs abger 
Ichnt hatten, ihm nicht anzunehmen, wenn man nicht einen gerechs 
teren als diefen zu Stande brachte. Da alfo die Lafedämonier bei 2 
biefen fein Gehör fanden, fchiekten fie diefelben fort, fie felbft aber 
wollten ein Bündnig mit den Atheneen fchliegen, in der Meinung, 
die Argeier würden ihmen Feineswegs, nachdem fie bei der Sendung 
bed Ampelidaa und Lichas feinen neuen Bertrag hatten fchließen. 
wollen, in der Meinung alfo, biefe würden ihnen ohne bie Athener 
nicht gefährlich fein, und ber übrige Beloponnes würde fo am beflen 
fi ruhig verhalten; denn fonft würde er, wenn e8 erlaubt wäre, 
ih den Athennern anfchließen. Nachdem nun Gefandte von Athen 
erihienen und Berhandlungen gepflogen waren, einigte man fich, 
bie Gide wurden geleiftet und folgendes Bünbnif geichloflen. . 
„Nach folgenden Beflimmungen werden bie Kafevämonier auf 23 
50 Jahre Bundesgenofien fein. Wenn irgendwelche in das Land 
der Lafedämonier als Feinde fommen und ten Lafedämoniern Sches 
den zufügen, fo follen bie Athener den Lakevämoniern beifiehen auf 
die Fräftigfte Weife die nur in ihrer Macht ficht; wenn jene aber 2 
nach der VBerheerung abgezogen find, fell ihe Staat den Lafebämos 
niern und Athenern als Beind gelten und von Beiden gefchädigt 
werden, und Frieden fchließen follen nur beide Staaten zugleich. 
Dies aber foll geichehen gerecht, wohlmeinend und ohne Trug. Und 
wenn irgendwelche in das Land der Nihener als Zeinde Tommen 


5) „Dan. et Thom. Mag. et Phav. Advalovs Aaxsdauno- 
vioıs. Alterum nomen deleri voluit Schaef. ad Eur. Or. v. 793. 
Poppo. S.$.2. pı + Auxedasuorlovs }, a [Aaxedasuoviovs]. 

6) D. meisten Hdschrr. u. g rar 48, pı [rtwv] A$.. allein 
ia diesen Documenten stehen die Namen ’487r. u. Aaxed. immer 
ohne Artikel. 

4* 
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Mur zal xzuxös nroıwoı Asmvalovs'), aperiv Auxedaı- 
uovlovs. Te0np ÖTp Av duvmvıeı loyugordtp xara To dv- 
3 varov. Av dR dnwonvres olywyraı, moleulav elvaı TavrnV 
ınv nolıy Aaxedaıuovlors za Adnvaloıs za) x0xWs TAOYELV 
Un’ Auporkowv, xarakveıvy dE üua Aupw TW.noltt. TAUT« 
Ö’ eivaı dixalas ze) nposVuns zul adoAws, nv dE N dov- 
Acta Enovıorjrar, Enıxovpeiv Adnvualovs Auxedaıuovlors 
navr) oHEvsı xara TO duvarov. suodyraı de Taüre olmego 
xo) Tas Gllas onovdas wuvyvov Exarkopwy. avavsovoduı dE 
xar’ vınvröv Auxedauuovlovs ulv lövras ds AImvas rrgös 
& Arovvoıw, Adnvalovs BR lövres Es Auxedaluove rroös 
Ara “Yaxtvgıa. ormanv IE Exarkpovs. orjonı, mv. utv Ev 
Acxedaluovı mag’ Anolloyı &v Auvxlalo, nv dtv 49- 
vos Ev noleı:nao’ Adnva. nv dE Tı doxj Auxedauuovlors 
ar Admvaloıs no009Eivaı zu) ampeleiv regl rs Evunaylas, 
240 rı &v doxij, EVopxov Aauporkooıs elvar. Toy dE Ögxon: 
Quvvov Aaxedaıuoviov utv oide* ITlsıoroavek,| Ayıs, IMleı- 
oroAas, Anuayntos, Xlovıs, Merayeyns, Axavsos, Adiog, 
Toyayopos, Bilogagldas, Zeväldas, Ayrınnos, Alxıyadas, 
Tellıs, 'Eunedlas, Mnvöüs, Aagyılos: Aynvaloy dd Aau- 
nov, ’Iogwovızos, Adyns, Nıixlas, Eisudnuos, Hooxkis, 
Ivsodwgos, Ayvuy, Mivorllos, ®peovrlis, Geayeyns?), 
Agıoroxgarns, IwAzıos, Tıuoxgarns, Akuv, Aducyos, AMN- 
uoosEyns.“ 

2 Abtn % Evunayla EyEvero uera Tas onovdas oÜ nol- 
AG Üoreoov, zul Tous Avdoas rovs dx Ts vNoov antdooay 
ol A9nvaioı Tois Aaxedamovlors, za TO Epos Noye Toü 
&vdexarov ‚Erovs. raure ÖL Ta dexa En 6. moWros mölsuos- 
Euvexüs YEVOuEVoS Yyeypanraı. 

25 Mer. dk Tas .onovdas zer iv Evuueylav Tay Auxe- 
dauovloy xol ray Aynvalmv, ai &yEvovro uera ToV dexaeen 
nolsuov El ITleioroie ulv 82V Aaxedaluovı &pogov, Al- 
xalov Bd’ &pxovros Adyynoı, Tois ulv defaukvoıs avräs &i- 

2 onvn nv, ol dt Koolvdıoı xal mv &v IIslonovvnop noleav 


!) k setzt das Komma vor "Adnvaiovs, wodurch wohl: 
nichts gewonnen wird; vgl. $ 1. 


Ihufydides V. 24. 25. 4 


und den Athenern Schaden zufügen, fo follen die Lafebämonier 
beiftehen auf die Träftigfte Weile die nur in ihrer Macht fteht. 
Benn jene aber nach der Berheerung abgezogen find, fol ihr Staat.3 
den Lafedämoniern und Athenern ald Feind gelten und von Beiden 
geihädigt werben, und Frieden fchließen follen nur beide Staaten 
zugleih. Dies aber fol geichehen gerecht, wohlmeinend und ohne 
Trug. Falls aber die Sclavenfchaft fi empört, fo follen die Athe- 
ner den Lafedämoniern beiftehen mit ganzer Macht nad Kräften. 
Beihwören werben dies diefelben aus beiden Städten, welche den 4 
andern Bertrag beichworen. Beide aber follen jährlich das Bünd» 
niß erneuern, die Lakedämonier, indem fie zu den Dionyfien nad 
Athen, und die Athener, indem fie zu den Hyalinihien nach Lafes 
damon fommen. Seber Theil aber fol eine Säule aufftellen, und 5 
jvar die eine zu Lafedamon neben dem Apollon im Amyfläon, die 
andere zu Athen auf der Burg neben der Athena. Wenn es aber 
den Lafedämoniern und Athenern gut fcheint etwas zuzufeßen und 
zu fteeihen in Betreff des Bündnifles, fol jede beliebte Aenderung 
Beiden unbefchadet des Eides geflattet fein. Den Eid aber leifleten 24 
von ben Lafedämoniern Folgende: PBleiftoanar, Agis, Pleiftolas, 
Damagetos, Ehionis, Metagenes, Alanthos, Daithos, Ischagoras, 
Philoharidas, Zeuridas, Antippos, Alkinadas, Tellis, Empedias, 
Menas, Laphilos; von den Athenern aber Lampon, Sfthmionikos, 
Laches, Nikins, Euthydemos, Profles, Pythodoros, Hagnon, Myr- 
tilos, Thrafykles, Theagenes, Arifiofrates, Jolfios, Timofrates, 
keon, Lamackhos, Demofthenes.“ 

Dies BündniE wurde nicht lange nach dem Bertrage gefchlofs 2 
fen, und nun gaben die Athener den Lafedämoniern die Männer 
von der Snfel zurüd, und e8 fieng der Sommer des elften Jahres 
am. Somit ift der erfle Krieg, welcher biefe 10 SIahre hindurch 
ohne Unterbrehung dauerte, befchrieben. 

Nach dem Bertrage und dem Bunde ber Lafehämonier und 25 
Atbener, weldyer nach dem LOjährigen Kriege, ald Bleiftolas in Las 
fedämon Gphoros, und Alfäos in Athen Archon war, gefchloffen 
wurde, hatten nun zwar die welche ihn angenommen Frieden, die 2 
KRorinthier aber und einige der Städte im Peloponnes rüttelten an 


2) a Osoydvns, ohne Hdschrr., wie es acheint. 


% 
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zıyes dsexlvovv Ta nenooyulva, xol EU MAIN Tapayı) 
xaslorero Twv Evuuaywv rroös 7Vv Aaxedaluove. xal duo 
za) rois Admvaloıs ol Auxedaıuövıoı 7EE0LOYTOS Tod Xoovov 
Umontor &yEyovro, Eorıv &V ois ov noLoüvres Ex av Euyxeı- 
3ußbwv & elonro. xal Em) EE Ern ulv xal dexa nivas ane- 
oyovzo un ?nt r7V &xarkowv yijv oroarevocı, Ewdev OR 
uer’ avaxwyis ov Peßalov EBlanrov alinlovs Ta udlıorea“ 
Ensıra ulyror xl avayxaodevres Avocı Tas uera 1a dexe 
%6 Ern omovdas wusıs Es roAsuov pavegöv zareornoav. TEyoape 
di zul Teure 6 aurös Bouxvdldns Adnvaios Eis, ws Exaote 
EyEvero, xara HEon xal yauavas, uexor od TV re doyyv 
xarenavony Toy Adnvaluv Aaxsduuovıoı za oE Evunaxoı, 
2 xal T& uaxoa Telyn zul TV Ileıgara xurliußov'). Em dE 
&s Toüro ra Evunevre dyevero To nolkum Enta xal Elxooı. 
xar ı7v dia u£oov Euußaoıy el Tıs un abımosı rOlsuov 
voullsıy, obx 6gIGs dızamwosı. Tois TE yag Eoyoıs ws diy- 
onraı aIgelrw zul ebomos oux Elxös 08V elomynv aurıv 
3 zoıJHvaı, dv 7 ovre antdooey nayra our oanedekavro & 
Suv&devro, Em Te Tovrwv noös Toy Mavrıyıxöov xal Enı- 
davpıov noAsuov zul & alle aumporkpors Snapriuare Ey£- 
vovro, xar of End Bogrns Euuuoyoı ovdtv 7oaov nrok£uror 
ncay, Bowrot re Exeyeıglav deynusoov ayor. WOoTE guV To 
NOWTY nolfum TO dexuerei zul TH ner’ MvTöV UnOnTY 
voxwyij zul To Voreoov LE öräg nol&up EvENEEL TIs To- 
covre &rn, AoyıLöuevos KOT Tous xg0vous xor Nulous oV 
nollos mugeveyxoücas, xcl Tois ano zenaugpv ru loyvoıoa- 
4 wEvoıs uovov dH Toüro Eyvows Euußav. del yao Eywye 
kluynua, za &ayousvov Tod molfuov zul ufygı ou Lrelev- 
TNOE, TOO PEOOUEVoV Uno noAlav örı rols &vveu En dor 
yev&odaı avrov. Eneßluv. dE dıa navıos avrov, aladavous- 
vos te 17 Nlıxlg xal 7r000840v Tv yvaunv, Önws dxgußes 
5 zı eloouaı* x) Euveßn nor yeuyeıy ıyV duavrod Ern Elxooı 
uera nV & Auplmolıv oroarnylay, zul yevoußvp nap’ Au- 


!) Eine Hdschr. und eine zweite corrigirte xareßalo», was 
allerdings significanter erscheint und passender für das Object, 
da man bei xurtlaußor eher ıyv zodıy erwarten möchte. 


<hufpbides V. 26. 43 


ben Beftftellungen, und alsbald traten auch andere Wirren der Bun: 
desgenoffen in ihrem Verhältniß zu Lakedämon ein. Zugleich wurs 
den auch die Lafebämonier den Athenern im Laufe der geit vers 
bähtig, indem fle in manchen Punkten nicht der Verabredung gemäß 
die Beflimmungen ausführten. Und 6 Iahre und 10 Monate bins 3 
durch enthielten fie fih zwar ihr Gebiet gegenfeitig zu überziehn, 
auswärts aber fchadeten fie fih bei einer nicht gewifienhaft beobadhs 
teten Waffenruhe einander fo viel als möglih; in ber %olge 
jedody waren fie auch genöthigt den nad) den 10 Jahren gefchlof- 
fenen Vertrag zu brechen und traten wieder in offenen Kampf. 
Auch dies hat derfelbe Tihufydides aus Athen der Meihe nach be: 6 
Ihrieben, wie jedes gefchah, nach Sommern und Wintern, bis daß 
die Lafedbämonier und ihre Bundesgenofien der Macht Athens ein 
Ende machten und die langen Mauern nebft dem Peiräeus einnahs 
men. Bis dahin dauerte der Krieg zufammen 27 Jahre. Und 2 
will man etwa den bazwiichen liegenden Vertragszuftand nicht als 
Krieg gelten lafien, fo wird man nicht richtig uriheilen. Denn 
man fehe nur zu, wie berfelbe duch die Thatfachen charafterifirt 
if, und man wird finden daß man fein Recht hat diefen Zufland 
ald Frieden zu betrachten, da fie während beflelben weder Alles zus 3 
rüdgaben noch zurücdempfiengen was fie flipulict hatten, weil, ab- 
gefehen hiervon, Beide fi Vergehungen zu Schulden fommen ließen 
in Bezug auf den Mantinifhen und Epibaurifchen Krieg und auf 
Anderes, weil auch die Thrakifchen Bundesgenofien gleich feindfelig 
blieben, und die Böoter nur eine alle 10 Tage erneuerte Waffenruhe 
hielten. Kolglich wird man, den erften zehnjährigen Krieg, die verz 
dähtige Nuhe nach demfelben und den fpäteren Krieg nach biefer 
jufammengenommen, wenn man nach den SIahreszeiten rechnet, die 
angegebene Zahl der Sahre und eine Differenz von wenigen Tagen 
finden, und daß denen die auf Prophezeihungen hin etwas behaup- 
teten dies Bine richtig eingetroffen ifl. Denn ich erinnere mich, 4 
wie nicht nur zu Anfang fondern bis zum Ende des Krieges von 
Vielen immerfort ausgefprochen wurde daß er dreimal neun Sahre 
währen folle Sch erlebte ihn aber während feiner ganzen Dauer, 
vermöge meines Alters beobachtend und bie Aufmerffamkeit darauf 
tihtend, um genau unterrichtet zu fein; und es traf fi daß ih 5 
nah meiner Sendung als Feldherr nad Amphipolis 20 Jahre aus 
meinem Baterlande verbannt was und fo den beiderfeitigen Vors 
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yor&goıs Tois noayuaoı, xal ouy 10009 Tois. IleAonovyn- 
olwv!) dıa 779 yuyıVv, za Hovylav Tı cirav uallor 
alo9E09cı1?). TV oVv uera 1a dexa En diayoguv TE xal 
Euyyvoıy ray 0onovdoy zul ra Ineıra ws Enolsundn kinyn- 
coucı. 

27 ’Ensidn yao al nevrnzovrovreas onovdar &yevovro zal 
Üoreoov al Fuuuaxlcı, xal ai ano rüs Helonovvjoov TgE- 
oßeinı, ainep nauexAnInoay Es aurd, Avsywoovy Ex is 

2 Aaxedaluovos. za ol ulv aldoı En’ olxov anjidov, Ko- 
otvgıoı dE &s Agyos TERMOuEVoLr nEWTOV Aoyovs Noüyras 
noös rıyvas av Ey rÄldı Ovıoy Apyeloy as yon, dnead 
Aaxsdaıuovıoı oüx En’ dyada all’ En zaradovimoe As 
Helonovvynoov onovdas xul Evuuaylov noös Admvelous 
tous noiv &xIHorovs nenolnvren, 60@V rovs Aoyelous OnWS 
owgnoercı 7) IleAonovvnoos, zal ynploacscı ryv BovAousyny 
nolıy ıoy 'Ellnvaw, Ürıs aurovouöos TE dorı za) Ölxas lang 
zo) önolas Ildwoı, mpös Apyelovs Evunazlay TrOLEiOIaL 

3 Sore rn Allniwvy Enrıuayeiv‘ Anodeitaı di üydgas öllyovs 
GoyNy aÜToxgatogas zal un moös TöV dijuov Tous Aoyous 
elvaı, TOV UN xarapeveis ylyveodoı Tovs un neloayres TO 
najdos. Epacay JE noklois 7000xwpNoEasCı ulos To» 
Aozedcıuovlav. zul ol ulv Koolydıoı didakavıss raüre 

28 aveyuonoav In’ olxov. Oi ÖL wv Aoyelwv üvdges dxov- 
ouyres EnedN Ayıveyxay Tous Aoyovs Es TE Tas doyas xeb 
zoy diuov, &unploavyro Apyeioı, zal üvdons eilovro dadexe 
noös oUs zöv Bovlousvov av Elinvwy Evuuaylay TroLei- 
09a navy Adıvalwy zu Aaxedauovioy‘ tovrwy dE unde- 
t£ooıs Aktiva üyev Tov dnuov Tovü?) Apyelov onelonodar. 

2 2ölkayro TE Teüra of Apyeioı uüllov, GOWYTES TOV TE TaY 
Aoxsdaıuovioy opioı nolsuov Loousvoy (in? 2Eodp yap 
noög aürovs al onovdal N0ay) za üua dinioavyses rs 

3 Helonovynoov NyNososaı" XaTa YaQ TOY X0090y ToUTov 


1!) Mehrere gute Hdschrr. ITsAorovvnoioss, wie auch 4, 16, 
3 Ielonovvnoiw und 5, 30, 5 ‘Agyeias viel Auctorität für 
sich hat. 

?) So bpzk mit mehreren guten Hdsehrr. , die übrigen und 
die Vulg. alo84odas, pı * aioHtoda:”. 


Thufpbides. V. 27. 28. 45 


gängen beitvohnend, und zwar wegen des Exils vorzugsweife denen 
der Peloponnefier, in Muße Manches davon vor Andern genau 
erfuhr. Ich werde alfo. die Zwietracht nad) den 10 Jahren, . den 
Bruch des Vertrages und bie nachherigen Kriegsereigniffe darftellen. 
Nachdem nämlich der 50jährige Bertrag und fpäter die Bünd- 27 

niffe geichloffen waren, reiften auch die Befandtfchaften aus dem 
Peloponnes, welche zu den Verhandlungen darüber berufen worten 
waren, wieder aus Lafedämon ab. Und während die Uebrigen nad) 2 
Haufe zurüdfehtten, wandten fich die Korintbier nach Argos und 
fellten zuerft einigen dD& Argeiifchen Stantsbeamten vor, jest, nadıs 
dem die Lafedämonier nicht in guter Abficht, fondern zur Knechs 
tung des Peloponnes mit den Athenern, ihren bisherigen Todfein- 
den, Vertrag und Bünbniß gefchloffen, müßten die Argeier darauf 
fehen daß der Peloponnes gereitet werde, und befchließen daß jeder 
dazu geneigte Hellenifche Staat, der felbfifländiges Gericht habe und 
auf Billigfeit und Gleichheit gegründete Nechtsentfcheidungen ne 
währe, mit den Argeiern ein Bündniß eingehen Tönne zu gegenfeis 
tigem bewaffnetem Schuge; dazu müßten fie wenige Männer mit 3 
unbefhränkter Vollmacht ernennen und nicht die Verhandlungen 
vor dad Volf bringen, damit die Unterhändles, wenn fie das Bolf 
nit überredeten, nicht befannt würden. Sie fagten aber, es wür: 
den fih Biele anfchließen aus Haß gegen bie Lafebämonier. Die 
Korinthier nun Fehrten, nachdem fie diefe.Vorflellungen gemadt, 
nah Haufe zurüd. Als aber die Argeiifhen Männer diefe gehör: 28 
ten Borfchläge an die Obrigfeiten und die Bolfsverfammlung bradh- 
ten, nahmen die Argeier fie durch Beihluß an und wählten 12 
Männer, mit denen jeder dazu geneigte Hellene ein Bünpniß ab» 
Ihließen könne, mit Ausnahme der Athener und Lalevämonier; 
mit einem biefer beiden Staaten aber fei es nicht erlaubt ohne 
Zufimmung der Volksverfammlung der Argeier einen: Vertrag zu 
machen. Die Argeier genehmigten dies aber um fo mehr, da fie fahen 2 
da$ der Krieg mit den Lafedämoniern für fie unvermeidlich jei 
(denn der Vertrag mit ihnen war am. Erlöfchen) und da fie zu: 
gleich hofften die Hegemonie des Peloponnes zu erlangen; denn um 3 


%) So bap2k mit mehreren guten Häschrr. ; die übrigen «wo»; 
Pı "an *. 
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7 Te Aoxedaluomv uelıore IN zaxds Nxovos xal ÜREOOPIN 
dıa Tas Euupogas, of Te Apysioı Korora £oyov Tois nacıy, 
00 Euvaganusvoı Tod Artızoü noifuov, Auporkoos dt uäl- 
Aov Evonovdor Övres dxxopnwoauevor. ol ulv odv Aoysios 
oürws &s mv Evuuaziav mrgoosd£yovro rovs 2Illovras TWwV 
29 'Eilyvoy. Movrvis Ö’ airois ao 03 Euuuayoı alroy 
AoWToL n000ExWpn0aV, dedıöres ToVs Aaxedauuovlovs. Tois 
y&o Mavrıveücı u£oos Tı rüjs Agxadlus xarloreanto Un- 
2 1x009, &rı Tod noos Aynvelous molfuou Ovros, xal &vouıLo» 
ov negiörpeodar apds Tois Auxedauovlovs apysır, Inadn 
x oxoliv NyoVv’ WOTE KausvoL TTE0S Tobs Apyelous Eroa- 
novro, NOV TE ueyainy voullovres xal Auzeduuuovlors 
Gel dıdpopoVv, dnuoxgarovufyny TE GONEO zul aurol. dno- 
oravıwv dt Toy Mavrıy&uv xal 5 lin Ilelonovynoos Es 
3 $g00V xaFloTaTo ws x) Orplaı moımteovy TodTo, voulonvres 
ı£ov TE Tı eidoTag usreorijvae avrous xal robs Auxedar- 
uovlovs äua di’ Soyüs Exovres, &v akloıs Te xal örı Ev Tais 
onovdais reis Artızais &yEyoanto EVopxo® elvaı NI00FEiyue 
za apelsiv Ö Tı &v dugoin rom mrolkoıy doxrn, Auxedar- 
A uovloıs za) A9nvaloıs. Toüro yap TO ypauua unluora nV 
ITelonovvnooy dıedogvße xal Es unorlov xadlorn u) vera 
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TaJe0ıW. WOoTE poßovusvos ol ollol Wgunvro 1Io0s Toüg 
Aoyslovs xal avrol Exaoroı Evuueztav Torsiedas. 


30 Auxedauovioı BR alaFouevor röy Foovy Toy dv ın ITe- 
lonovynop xageotura xel Tous Kogwstovs dıdeoxalovs Te 
yevoutvovs xal avrods uellovras oneloaodnı roös To Ap- 
yos, neunovor no£aßeıs Es ın9 Kopıydov, BovAouevor To0- 

2 xoralapeiv To uEldov, xa) Nrıayro av Te Lonynoıw To® 
novrös xal ed Aoyeloıs opmv anooravres Evuuayoı Eoovraı, 
rapaßnososal TE Epaoay auTovs rovs Ögxovs, zei Ndn adı- 
zeiv OTı od Öeyovsm Tas Adnvalwyv onovdas, elonufvor 
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diefe Zeit war der Ruhm Lafebämons gerade am tiefien gefunfen und 
8 wurde verachtet wegen ber Unglücsfälle, bie Argeier dagegen 
waren in allen Stüden in vie blühendfte Lage gelangt, weil fie 
fh wicht betheiligt hatten an bem Kriege gegen Athen, fendern 
vielmehr, mit beiden Theilen in friedlichen Beziehungen, die Früchte 
davon genofien. Auf diefe Weile nun nahmen bie Argeier die 
Hellenen welche es wünfchten in ihren Bund auf. Zuerft aber 29 
traten die Mantineer und ihre Bundesgenofien bei, aus Burdht vor 
ven Lafedämoniern. Nämlich die Mantineer Hatten, noch während 
der Dauer des Krieges gegen Athen, einen Theil von Arkadien fich 
als unterthäniges Land unterworfen, und glaubten, die Lafedämo: 2 
nier würden, zumal ba fie Brieden Hätten, nicht dulden daß fie 
die Herrfchaft ausübten; daher wandten fie fich gern den Argeiern 
zu, in Betracht der Größe des Staates, feines immerwährenden 
Zwifles mit den Latebämoniern und ber mit der ihrigen übereine 
kimmenden dbemofratifhen Berfaffung. Nach dem Abfall der Mans 
tineer aber begann auch der übrige Peloponnes davon zu veden 
daß man dies au thun müfle; fie glaubten nämlich, jeme feien 3 
übergetreten, weil fie mehr wüßten, und fie waren zugleich gegen. 
die Lafedämonier aufgebracht, theils in andern Beziehungen, theils 
weil in dem Bertrage mit Athen gefchrieben war, es folle unbefche- 
det des Gides geftattet fein zuzufeßen und zu -flreichen was den beir 
den Staaten, den 2afedämoniern und Athenern, gut fiheine. Denn 4 
diefe Klaufel beunruhigte die Beloponnefler im hödften Maße und 
erregte in ihnen den Argwohn daß die Lafedämonier mit Hülfe der 
Athener fie Inschten wollten; denn dem Rechte nach hätte die Bes 
fugniß zu Aenderungen allen Verbündeten garantirt werden müflen. 
Deshalb drängten fich die meiften aus Furcht zu den Argeiern um 
ebenfalls ein Bündnig zu fchließen. 

Als aber. die Laferämonier erfuhren daB dies Gerede im Per 30 
loponnes aufgetaucht fei und daß die Korintbier die Veranlaflung 
gegeben hätten und felbft im Begriff flünden mit Argos einen 
Bund zu fohließen, fchieten fie Gefandte nach Korinth um ber dro: 
henden Gefahr vorzubauen, machten ihnen Vorwürfe über die An- 2 
Riftung des Ganzen und erflärten, wenn fie ihnen untreu würben 
und mit den Argeiern in Bündniß träten, würden fie ihren Eid 
übertreten, und fie thäten fehon jebt Unrecht daß fie den DBertrag 
mit Athen nicht annähmen, während doch feftgefeht fei dag Alles 
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nreod Aenokov. nolfuov yao yevousvov ork mrgös Apxadav 
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2) S. die krit. Note zu 2, 30, 1. 

2).bgk _Apysiwov, gegen die besten Hdschrr., obwohl es das 
Gewöhnlichere ist; doch vgl. C. 29, 3 &v zais onovdais rais Ar- 
zısais und C, 36, 2 ds rag Arttınas onovdas,. 

3) k mit zwei Hdschrr. xaralvoarırwr für za Avo., weil 
Avsıy röleuov Thuk. nie gesagt habe. Ich halte jedoch xas für 
nothwendig. und würde deshalb lieber ändern: xai zaralvoarro» ; 
indessen scheint mir das Simplex nicht allzu bedenklich. 
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was die Mehrheit der Bundesgenoflen befchlofien hätte gültig fein 
folle, wofern nicht von Seiten der Götter oder der Heroen ein 
Hinderniß fei. Die Korinthier aber gaben, in Gegenwart derjenis 3 
gen Bundesgenofien welche den Bertrag . ebenfalls nicht angenom- 
men hatten (fie hatten diefe aber felbft zuvor herbeigerufen), den 
Lafetämoniern eine Antwort in welder fie das worin fie beein: 
trähtigt waren, daß nämlich die Lakedämonier weder Sollion noch 
Anaktorion für fie von den .Athenern zurüderhalten hatten, und 
worin fie fonft noch zu Eurz zu kommen glaubten, nicht unverhohs 
In anführten, fondern den Vorwand gebrauchten, fie wollten bie 
in Thrafe nicht preisgeben; denn fie hätten denfelben nicht nur 4 
damals als fie mit den Potidäaten zuerft abfielen einen Eid insbes 
fondere geihworen, fondern auch fpäter noch einen. andern. Yolgr 
lih verlegten fie feinesmwegs, fagten fle, den Eid gegen ihre Ders 
bündeten, indem fie nicht in den Bertrag mit den Athenern eins 
täten; denn da fie bei den Göttern jenen Treue gefhiworen hätten, 
würden fie ihren Eid. nicht halten, wollten fie fie preisgeben. Die 5 
Beltimmung laute „wenn nicht von Seiten der Götter oder Heroen 
ein Hinderniß fei”; es ericheine ihnen nun dies als ein göttliches 
Hindernig. So viel fagten fie über den alten Eid, was aber das 
Bündniß mit Nrgos anlange, fo würden fie nach gepflogener Be- 
rathung mit ihren Breunden thun was bem Wechte gemäß fei. 
Nun fehrten die Lakenämonifchen Gefandten heim. Es waren aber 6 
in Korinth gerade auch Gefandte der Argeier anwelend, welche den 
Rorinthiern zuredeten in das Bündnig einzutreten und nicht zu 
jögern. Diele aber erklärten ihnen, fie möchten füch zu der fpäteren 
Verfammlung bei ihnen einfinden, 


&3 famen auch alsbald Gefandte der Eleier und fchloffen zuerfi 31 
mit Korinth ein Bündniß, gingen fodann von hier nach Argos 
und traten in ber zuvor beftimmten Weife in den Bund der Argeier. . 
Die Eleier waren nämlich eben in Streit mit: ben Lafedämoniern 2 
wegen Lepreon. Denn als einft zwifchen den Lepreaten und einem 
Theil der Arkader Krieg ausgebrochen war und die Eleier von den 
Lepreaten zu einem Bündnifle, wofür fie die Hälfte des Landes 
erhalten follten, aufgefordert waren und den Krieg beendigt hatten, 
geftatteten die Eleier den Lepreaten das Land zu behalten. gegen 

Thufydides. V. 5 


50 80 YKYAIA0Y E. 


noearaıs raAayrov Erafav ro Al ro Olvunig KrropeREiVe 

3x0) utyoı Tod Arıızoü molfuov anepegov, Enara mavde- 
utvuv dia noöyacıy tod nolfuov ol Hietioı inyvayaulov, 
08 'd’ drodnovro noös Tous Aaxedmuovlovs. zul dlans 
Aaxsdaıuovlors Enırganelons, bnoronnoavres ol Hleioı un 
100v HEsıv, dvevres ıyv Enırgonnv Aenosaray my yav Ere- 

4uov. ok di Aaxedumovıos ovdtv 0009 Lölxacay MöTovo- 
uovs elvoı Aengeatas za üdexeiv 'Hielovs, xl os ovx Eu- 
usvavıoy ıj Enırgorj yoovgay Önlıray Eoeneuyer ds 
Aenoeov. of d2 ’Hisioı voullovres mol oyav ÜpPEOTnzUIEV 
deinoIaı Toüs Auxeduımoviovs za) ınv EuwInenv moopEoov- 
zes Ev 7 elonro, & Eyovıes ds 709 Attıxov nolsuov 2uIl- 
oTavı6 Tıyss, teure Iyovras zal EEeAdeiv, ws oux L0ov EXov- 
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!) pg Teyiav und so auch später, wegen des Gebrauches 
auderer Schriftsteller. 
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eine Abgabe von einem Talent an den Diympifchen Zeus. Und big 3 
zum Kriege mit Athen entrichteten fie es; darauf als fie, den Krieg 
vorfhükend, damit aufhörten, hielten die Eleier fie dazu an; fie 
aber wandten fich an die Lafedämonier. Und den Lafevämoniern 
wurde das Schiedsrichteramt übertragen, aber die Eleier, argwöhs 
nend, fie würden nicht unparteiifch behandelt werden, erfarnten das 
Shiedsgericht nicht an und verheerten das Gebiet der Leprenten. 
Die Lafedämonier aber fällten nichtsdefloweniger den Spruch, daß A 
die Lepreaten felbftändig feien und die Gleier Unrecht hätten, und 
fhidten, weil diefe das Schiedsgericht nidt anerkannt, eine Be 
fagung von Hopliten nach Kepreon. Die Eleier nun, in der Mei: 
nung, die Laferämonier hätten eine ihnen abtrünnig geworbene 
Etadt aufgenommen, und fi auf den Vertrag berufend,. in wels 
hem gefagt war, was die Bingelnen beim Beginne des Krieges mit 
Athen gehabt hätten, das follten fie auch am Schluffe deflelben be: 
halten, glaubten fich beeinträchtigt und fielen zu den Argeiern ab 
und fo fchloflen in der zuvor befiimmten Weife auch diefe das Bünd- 
viß ab. Gleich nach ihnen aber traten auch die Korinthier und die 5. 
Ehalfideer in Ihrafe in den Bund der Argeier. Die Böoter und 
Megareer aber, obwohl viefelbe Sprache führend, verbhielten fich 
ruhig, da fe von den Lafedämoniern mit Aufmerffamfeit behandelt 
wurden und ber Anficht waren, daß ihnen bei ihren oligarchifchen 
Einrichtungen die Demokratie der Argeier weniger zuträglich fei als 
die Berfoffung der Kafevämonier. ’ 


Um diefelbe Zeit diefes Sommers zwangen die Athener Skione 32 
jur Uebergabe, tüdteten die männlichen Erwachjenen, machten Wei: 
ber und Kinder zu Sclaven und gaben das Gebiet den Platäeın 
jur Benugung, die Delier aber führten fie wieder nach Delos zu: 
rüd, tbeils weil fie die Unglücsfälle in den Schlachten fih zu 
Herzen nahmen, theild weil der Gott in Delphi es verlangt hatte. 
Auch die Phofeer und Lofrer begannen einen Krieg. Und die Kor 2 
tinthier und Argeier, nun im Bunde, zogen nach Tegen, um es 
den Lafedämoniern abtrünnig zu machen; denn fie fahen daß es 
ein bedeutender Diftrict war, und meinten, wenn diefer fich ihnen 
anfhlöffe, ven ganzen Peloponnes zu haben. Da aber die Tegea- 3 
ten erklärten, fie würden nichts gegen die Lafedämonier thun, fo 
liegen die Korinthiex, die bis dahin eine eifrige Thätigkeit bewiefen, 

5* 
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!) apa2 klammern zovrwv, das auch Dobree streichen wollte, 
ein, um so mehr da eine Hdschr. tor auslässt. Mir scheint von 
dem kurz vorher besprochenen YVertrage ovrory nicht unange- 
messen gesagt zu sein. 
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in ihree Wühlerei nach) und fürdteten daß von den MWebrigen fei- 
ner mehr ihnen beitreten möchte. Gleichwohl giengen fie noch zu 
den Böotern und erfuchten fle ihre und der Argeier Bundesgenvfs 
fen zu werben und im Mebrigen gemeinfam mit ihnen zu handeln; 
und den zehntägigen Waffenftillftand, welcher zwifchen den Athenern 4 
und Böotern nicht viel fpäter als jener 5Ojährige Briede gefchloflen 
war, verlangten die Korinthier, follten die Böoter, fie nah Athen 
begleitend, auch ihnen auswirken, fo wie fie felbft ihn hatten; nähs 
men aber die Athener dies nicht an, die Waffenruhe auffündigen 
und künftig nicht mehr ohne fie einen DBertrag fehließen. Die 5 
Böoter aber erflärten auf dies Anfuchen der Korinthier, in Betreff 
des Bündniffes mit den Argeiern follten fie noch zuwarten, jedoch 
giengen fie mit den Korinthiern nad Athen, erlangten aber den zehn: 
tägigen Waffenftillftand nicht, fondern die Athener antworteten, die 
Korinthier hätten ja Brieden, fofern fie Bundesgenvfien ter Lafe- 
dbämonier feien. Die Böoter nun fündigten trogdem den zehntägis 
gen Waffenftillftand nicht auf, obwohl die Korinthier fie dazu auf: 
forderten und fie befchuldigten es mit ihnen fo verabredet zu haben. 
Zwifhen den Korinthiern und Athenern aber war ohne förmlichen 
Vertrag Waffenruhe. 


Die Lafedimonier aber zogen in demfelben Sommer, unter An: 33 
führung ihres Königs Pleiftoanar, des Sohnes ded Paufanias, 
mit der gefammten Macht ins Land ter Parrhafter in Arkadien, welche 
den Mantineern untergeben waren und fie in Folge eines Partei: 
fampfes herbeigerufen hatten ; zugleich wollten fie auch, wenn fie fönn- 
ten, die im Parrhafifchen Gebiete gelegene und die Skiritifche Land: 
Ihaft von Lakonifa bedrohende Fefte in Kypfela fehleifen, welche tie 
Mantineer gebaut hatten und felbft befegt hielten, Die Lafedämonier 2 
nun verwüfteten das Gebiet der Barrhafier, die Mantineer aber 
übergaben ihre Stadt einer Argeiifchen Belakung und befchügten 
felbft das Land der Verbündeten; da fie aber außer Stande waren 
zugleich die Beftung in Sypfela und die PBarrhaflfchen Städte zu 
bedden, fo zogen fie ab. Die Lafedämonier machten nun die Parrha- 
fir unabhängig, fchleiften die Beftung und fehrten dann nach 
Haufe zurüd. 


Und in demfelben Sommer, da ihre mit dem Brafidas aus: 34 
Aezogenen Krieger jebt aus Thrafe zurüd waren, bie Klearidas 
L 
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ovdtv &oyp yıyvöusvov, ÜUreronevov Tovs Auxedaıuovlovs 
undiv Ölxaov dıavosisdeı, Ware ovre IIvAov Anaıtovvi@v 
eurTov Anedtdooev, alla xul tous &x rs vnoov deouwras 
uereutlovro dnodedwxores, ra Te alla ywola eiyov, uEvov- 

Ares Ems oyloı xdxeivor nomasıav 1a elonufve. Auxedas- 
uövıoı dE Ta dv duvara Epaoav menomrevor‘ ToUs ya 
age oploı deouwras öyras Adnvalmy anodouvaı xal rovs 
ini Gogens orgatıwras änayayeiy xal ei Tov allov Eyxga- 


1) g Avijs nach Gatterers Conj.; ebenso pıa, doch es als 
noch zweifelhaft bezeichnend. S. die Note. 

2) So p2 mit den besten Hdschrr., p ıa [os]. Allerdings steht 
C. 39, 1 zoig ve "Admvaioıs xai Aaxsdasuoviors. 


zhufydides V. 35. bh) 


nad dem Abfchluß des Vertrages zurückhrachte, befchloffen die Lafes 
tämonier daß die Heloten welche unter Brafidas gefechten hatten . 
frei fein follten und wohnen Fönnten wo fie wollten, und nicht 
lange darauf brachten fie diefelben mit den Neodamoden nach %es 
preon, welches auf der Grenze des Lafonifhen und Gleiifchen Ges 
bietes liegt, da fle bereits mit den &leiern im Streite waren; aber 2 
die welche auf der Infel zu Gefangenen gemacht waren und die Waf: 
fen geftredt hatten, erflärten fie, fürdhtend, fie möchten in dem 
Glauben, wegen ihres Unglüds zurüdgefegt zu werden, und wenn 
fie im Bell der bürgerlichen Ehre blieben, Unruhen erregen, für 
ehrlos, vbgleich einige von ihnen bereits Staatsämter befleideten ; 
die Shrlofigfeit aber befand darin daß fie weder Aemter befleiden 
noch auf eine rechtsgültige Art etwas Faufen oder verkaufen durften. 
Doch erhielten fie einige Zeit nachher die bürgerliche Ehre wieder. 

Sn demfelben Sommer eroberten aud die Diktidieer Thyflos 85 
am Athos, eine. Bundesftabt der Athener. 

Und diefen ganzen Summer hindurch fand nun zwar DBerfehr 
zwifchen den Athenern und Beloponnefiern ftatt, Doch beargwöhnten 
fi die Athener und Lafedämonier gegenfeitig gleich nad dem fFrie- 
densfchluß, wegen der Nichtzurüdgabe ter Pläke an einander. 
Denn die Lafevdämonier, welche das 2008 getroffen mit der Rüds 2 
gabe anzufangen, hatten Amphipolis sind die übrigen Derter nicht 
zurüdgegeben, bewirften auch nicht die Annahıne des Bertrags von 
Seite der Bundesgenofien in Thrafe, der Böoter und Korinthier, 
obwohl fie immer fagten, fie würden diefelben, wenn fie nicht woll: 
ten, gemeinfchaftlih mit den Athenern zwingen; zugleich feßten fie, 
jedodh ohne fchriftliche Aufzeichnung, Termine feft, an welchen die 
nicht Gintretenden von Beiden als Yeinde angelehen werden follten. 
Da nun die Athener nichts von diefen Dingen wirklich gefchehen 3 
fahen, fo fchöpften fie Verdacht daß die Lafenämonier nichts Recht: 
liches im Schilde führten, und deshalb gaben fie ihnen auch Bylos 
nicht zurüd, als fie eö zurückforderten, fondern bereuten fogar die 
Gefangenen von der Infel zurüdgegeben zu haben, und behielten 
auch die andern Pläbe, wartend bis auch jene ihnen das Berfpro: 
chene erfüllt hätten. Die Lafedämonier aber fagten, fie hätten das 4 
Mögliche gethanz denn fie Hätten die in ihren Händen befindlichen 
Athenifchen Gefangenen zurückgegeben, die in Thrafe ftehenden Trup- 
pen weggezogen, und was :fonft in ihrer Macht geftanden erfüllt; 
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teis Naav* Aupınolsms BE oUx Eyaoav xoaTeiv WOTE NROR- 

5doüyaı, Bowrovg dE nerpaoeodgar xul Kogıy$lovs ds Tas 
onovdas doayayeiv xal ITavaxtrov anolaßeiv zul Adınvalav 
600: N0av &v Bowwrois alyuaiwroı xonıeiv. ITvAov ulyroi 
n&lovv oyloıy anodoüvar* ei di un, Meoonvlovs ye') xal 
tovs Eilwras fayayeiv, Wonep zul aurol ToUs ano Bogzns, 
Asnvalous ÖE goovpeliv TO Xwolov auvrous, ei Bovkovran. 

6 moAlazıs ÖR zul nollwv Aoywv yevoußvay Ev TO HEgeı Tov- 
tw Eneıoay tous Aynvalous note Eayaysiv &x IIulov Meo- 
onviovs xzal tous alkovs Ellwras Te xal 6001 nNUTouoinxesay 
dx rüs Aaxwyızjs’ xul xarmzıoav avrovs Ev Koavloıs täs 
Kepelinvias. To ulv obv JEoos ToüTo Hovyla nv xal Epo- 
doı neo’ allnkovs. 

36 Tov d’ Enıyıyvoußvov yeıuavos (Ervyov ya Epopoı 
Erepoı xal oüx ip’ wv wi onovdal dyEvovro ügyovres Yon 
xal Tıvss aurov xal Evayıloı onovdais) &IIovowvy noEOPBEL@V 
no Täs Evuuayidos zul nepovrwv Adnvaluv zul Bowrov 
zo Kopıvdlav xar moll& &v dilNloıs einovrav za) obdkv 
Evußavıwv, ws arıneoav &rt’ olxov, Tois Bowrois xel Ko- 
oıv$loıs Kieoßovlos zul Hevagns?), ovroı oinee ray &popmr 
&Boviovro ualıora dıalücaı Tas onovdas, Adyovs NoLüvrau 
Idlovs, nagamwvoüvres ÖTWwunliore TaUTE?) TE YıyyvWoxsıy 
xar neoaodeı Bowwrovs, Aoysluv yEvoutvovs IEWTOY aU- 
tobs Evuudgous, audıs uer« Bowrov Apyslovs Aoxedaı- 

2 wovloıs noıjoaı Evuuayovs‘ oUTw yap Nor’ &V*) avayxa- 
os$ijvaı Bowroüs Es ras Artızas onovdas LaslIEeiv- EILOIaı 
yso Auxedoıuovlovs no6 Tüs Adınvalav EyIoas xal dıeiv- 
oews ıW0v onovdav Apyelovs oploı pllovs xal EFuuuayovs 

3 yevEodaı. To yao Aoyos ael nrlotavro Inıdvuoüvrag tous 
Auxedaıuovlovs xaAws Ola plAov yerkodaı, hyovusvor TOV 


!) So pgk nach Reiske’s Gonj. für das handschriftliche #. 
Jenes ist wegen ei dd #7 sehr ansprechend, obwobl sich r& viel- 
leicht rechtfertigen lässt; s. Poppo. 


2) b mit drei guten Hädschrr Zerapxns, im Widerspruch mit 
C. 37. 38. 46, wo auch b die andere Form hat. 


?) Conj. von Heilmann. b mit den Hdschrr. (deren Gewicht 
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von Amphipolis aber erklärten fie nicht Deifter zu fein um es zus 
rüdgeben zu. fönnen, die Böoter aber und die Korinthier wollten 5 
fie fh bemühen dem Bunde zuzuführen, Banafton zurüdzuerhalten 
und alle Athener die noch als Kriegsgefangene in Böotien wären 
ihnen wieberzuverfchaffen. Dagegen verlangten fie, jene follten ihnen 
PBylos zurückgeben, oder doc wenigftens die Meflenier und Heloten 
herausgiehen, jo wie auch fie ihre Truppen aus Thrafe gezogen häts 
ten, und dann follten die Athener den Plab fjelbft befekt halten, 
wenn fie wollten. Nachdem nun oft und vielfache Unterhandlungen 6 
in diefem Sommer flattgefunden hatten, überreteten fie endlidy bie 
‚Abener, daß fie die Meflenier und außerdem die Heloten fowie 
alle die aus Lafonifa übergetreten waren aus Pylos. herauszogen; 
und fie gaben diefen Wohnfige zu Kranii in Kephallenia; während 
biefes Sommers alfo war Muhe und: gegenfeitiger Verkehr. 

Im folgenden Winter aber fnüpften (denn es waren bereits 36 
andere Ephoren im Amte und nicht mehr die unter melden ber 
Bertrag gefchloffen war, und einige von ihnen waren fogar Vers 
trägen abgeraeigt), nachdem Sefandtfchaften von den Bundesgenoflen 
aelommen und Athener, Böoter und Korinthier anmwefend waren 
und Bieles unter einander beiprochen, fich aber in keinem Bunfte 
geeinigt hatten und nun nad) Haufe abgereift waren, — Tnüpften 
alfo Kleobulus und Xenares, diejenigen unter den Bphoren welche 
am meiften den Vertrag aufzuheben wünfchten, befondere Unterhands 
lungen mit den Böotern und KRorinthiern an, indem fie fie ermahns 
ten einig zu fein, und die Böoter follten, nachdem fie zuerft felbft 
in den Bund der Argeier getreten wären, dann mit den Böotern 
die Argeier zu Bundesgenofien der Lafedämonier zu machen fd 
bemühen; denn fo würden die Böoter am wmenigften gezwungen 2 
werden in den Attifchen Vertrag einzutreten; denn die Lafebämonier 
würden die Freundfchaft und das Bünpniß mit den Argeiern für 
wichtiger anfehen als die Feindfchaft mit den Athenern und die 
Auflöfung des Vertrags. Sie wußten nämlich, daß die Lafedämos 3 
nier ftets wünfchten daß Argos ihnen mit Chren befreundet werde, 


in einem solchen Falle sehr gering ist) und der Vulg. sinnwidrig 
talza, 

*) Das vom Sinne geforderie & habe ich nach Poppo’s und 
Elmsley’s Conj. aufgenommen. Vulg. 7x01a,. a + nxıora T. 
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Zw Ilelonovvjoov nolsuov dge Av elvon. To ufyroı Hav- 
axtov 2dtovro Bowwrovs önas napadacovoı) Aazednuno- 
yioıs, iva dyr’ ouroü Ivlov, 99 duvorıa, Grolußoyres 

37 6dov xauoravsnı Adnvaloıs ds nöleuov. Kal ol udv 
Bowrori xel Koplvdıoı radra Eneotalufvor ano TE Toü 
Hevdgovs xa) Kisoßovlov xal 6001 YplAoı N0av aurois ray 
Acxsdaınoviov üore dnayyeihmı Em) Ta xowa, Exaregos 
avsyupouv. Aoyslav di duo avdoes züs apxis zjs meylarns 
Inerjoour dmıovras aörous xa9’ dv xal Euyyervouevor Es 
Aoyovs niYov, el ws ol Bowwrol oploı Evuuayos YyEVOsITO, 

2 doneo Koolvdıoı za) ’Hizioı zal Mavrıyjs‘ voulley yag 
äy Tovrov rooywenoavros Ögdims Adn za mrolsueiv zul 
ontvdeosaı zul moös Auzedaıuoviovs, ei Bovloıyro, x0mra 
Aöy@ xowuetvovs, xal el rıya roös allov dEoı. Tois di ram 
Boıwrav no£oßeoıy dxovoucıy Ageoxe‘ are Tuyny yag EdE- 
oyTo Tourwv wyrreo xal ol dx üs Aaxedaluovos aurois Pl- 

3 loı dneordixeoav. zul ol av Agpyelwv avdoss es N0Foyro 
avrous deyouevovs Toy Aöyov, einovres Örı nofoßeıs neu- 
wovow &s Bowroüs anjiyov. ayızomeyoı dt ol Bowzos 
annyysdhev Tois Boiwraoyeıs ra Te Ex Tjs Aaxedeluovos 
zu) T& ano av Euyyevoukvav Apyeluv‘ za ol Boswragyau 
jodoxovro Te xul mollp TeOsUuorego: Naav, Ötı dupore- 
ow9ev Euveßepnreı alrois zovs TE pllovs ray Auxedauo- 
Ylav ro abırav deioyaı xal rous Apyelovs ds Ta Onoia 

4 onevdev. ao ob noli@ Üaregoy nokoßes neofjoav Apysloy 
15 elpnucva ngoxalovuevoı" xl aurods aneneupev Enar- 
y&oavıss tous Aoyovs ol Borwrapyaı xal nofaßsıs Umooxo- 
usvor dnogteleiv negl rüs Euuuexlas &: Apyos. 

88 Er di TovVrp &doxeı oWrovy Tois Boiwraogams ze Ko- 
oıy9toıs za Meyapsücı xal Tois ano Bogans mokoßesır 
Sudoeı Öpxovs AAlmloıs 7 uMvy Ev TE TO nagaruyovrı duv- 
veiy?) to deouevp xal un noleungev rp und! Euußnosadeı 

2 Ävev xoıväs yymuns, xal oürws ndn Tovs Bowwrovus zei Me- 


!) bgk mit drei guten Hdschrr. nagedwos. 


?) pga duuvess mit den Hdschrr., hier kaum denkbar wegen 
der folgenden Futura. 


Thufygdites V. 37. 38. 59 


da fie glaubten, dann werde der Krieg außerhalb des Beloponnes 
leichter fein. Panakton jedoch baten fie die Böoter den Lafetämos 
niern zu übergeben, damit fie, wo möglich, Pylos bafür zurüders 
hielten und dann leichter mit ten Athenern in die Schranken treten 
fonnten. Die Böoter und Korinthier nun, nachdem fie vom XZenas 87 
res und Kleobulos und deren Freunden in Lafedämon beauftragt 
waren dies an ihre Staatsbehörten zu berichten, giengen Beide 
heim. Bon den Argeiern aber harrten zwei Mitglieder der oberfien 
Behörde ihrer, als fie heim reiften, unterwegs, und nachdem fie mit 
ihnen zufammengetroffen, Inüpften fie Unterhandlungen an, ob 
vielleicht die Bövter in ihren Bund treten würden, wie die Korin- 
thier, Gleier und Mantineer; denn fie feien der Meinung daß fie 2 
dann, nach einem gemeinfamen Plane handelnd, leicht Towohl Krieg 
führen als auch Frieden fchließen fönnten, wenn fie wollten, fowohl 
mit den Lafedämoniern als auch wenn es mit einem Andern ziveds 
mäßig fei. Den Gelandten der Bövter aber gefiel dies, als fie es 
hörten; denn jene verlangten zufällig gerade das was aud, ihre 
Freunde in Lafevämen ihnen aufgetragen hatten. Als nun die 3 
Argeier merkten daß jene ihren Borfchlag billigten, trennten fie 
fi mit der Erklärung, fie würden Gefandte zu den Böotern fchiden. 
As die Böoter dann anfamen, meldeten fie den Böotarchen fowohl 
die Aufträge aus Lafetämon als die Vorfchläge ver mit ihnen jus 
fammengetroffenen Argeier; und die Böotardyen waren damit zufrie= 
den und um fo mehr bereitwillig dazu, da ed von beiden Seiten 
zulammentraf daß bie Freunde in Lafedämon bdaflelbe verlangten und 
die Argeier auf die gleichen Zwecke hinarbeiteten. Und bald nach: 
her erichienen Argeiifche Gefandte welche zu dem Beiprochenen aufs 
forderten; und die Böotarchen hießen ihre VBorfchläge gut, verfora: 
hen wegen des Bündniffes Gefantte nach Argos ficken zu wollen 
und entließen fie dann. 


N 


Unterbefien aber beichlofien die Böotarchen, die Korinthier, die 38 
Megareer und die Gefandten von Thrafe einander Eide zu leiften, 
daß fie fowohl vorfommenden Balls dem der Hülfe Bedürfenden 
folhe gewähren als au mit Niemandem Krieg führen noch einen 
Vertrag fchließen wollten ohne gemeinfamen Beihluß, und fo 2 
follten denn bie Büoter und Megareer (denn fie handelten gemein: 
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yaolas (rö yap wuro Enolovv) noös tous Apyslovs an&vde- 
03a. nolv dt ToUs Ögxovs yevkodaı ol Boıwraeyaı kxolvo- 
vay reis r£ooagaı Bovinis ray Bowrav Taüru, alneo any 
To xugos Eyovor, ze mapgvovv yev&odaı Öpxous Tais NA 

"3 oıw, öocı Bovkovres ?n’ wogyelig oploı Evvouvuvaı. ok d’ 
&v Tais Bovlais rwv Bowwrav Ovres ob nooodeyoyraı TOoV 
Aöyov, dedıorss un &vayrla Aozedaıuovloıs MOIMOWOL, Tois 

4 &relvov ayeorwcı Kogıvdloıs Evvouvuvres‘ ob yap einov 
avrois of Bowwrapyaı a x rüs Auxedaluovos, ÖTı TOY TE 
&poowv Kısoßovios zur Kevapns zul of plAoı nagaıvovoıy 
Aoyelwy nowrov xal Kogıydlov yevoukvovs Euunayovs ÜOTE- 
009 uere ToV Aaxedauovliov ylyveodaı, olousvor nv Bov- 
Anv, xav un enwow, oVx Gil ıpnyıeioger 7 & oylor!) 

5 moodıayvovrss nepawvovow. ws dk ayr&orn ro nroayua, of 
utv Koglvdıoı zul ol ano Boaxns nofoßas Angeaxro anhi- 
30V, ol dt Borwragyer, uelkovres moOTEpoV, ei TaUTe Eneı- 
oay, za ınV Evuueylav nreıpaceodcı noös Aoyelovs noLeiv, 
oux£rı Lonveyxav neo Apyelov 2 Tas Bovias, ovdk &s Tü 
Aoyos tous nofoßeıs obs Uneoxovro Eneunov, aufleıa dE Tıs 
&vnv xal dıergıPn TOV navrov. 


89 . Kal dv To avro yauwvı rovrp MnxUßeovev 'Olvvdıoı 
AInvalov Yoovgovvrwv Enıdgauovres eikov. 

Metro dt raura (2ylyvovro yüg del Aoyoı Tois Te AIN- 
valoıs xal Aaxedaıuovioıs rel wv eiyov aAiniwv) nttov- 
tes ol Aaxedaruovıoı, ei IIavaxıov AInvaioı nap& Bowray 
amoicßoıev, zouloaoseı &v aurol Ilvlov, Nov ds Tovs 
Bowrovs noeoßevousvor zul 2öEovro oyploı Ilavarrov TE xl 
Tovs Adıvaiwv deouwras nepadovvor, iva ayr’ aürav IIv- 

2 Aov xoulowvrau. ol BR Bowwrol oUx Eyacav dnodwoem, NV 
un opioı Evuuazlav Idlav noımowvreı woneo Aynveloıs. 
Aoxedauovıoı dE eidores ulv örı adıznoovaoıy Adnvalovs, 


ı) g [iv] oyios nach eigener Conj. Bekker vermuthet opeis, 
was Krüger billigt. Arnold vertheidigt die handschriftliche Les- 
art, weil das Pronomen sich auf das Subject von yrgısiodar be- 
ziehe, und vergleicht den Gebrauch von ogiow 4, 113, 2. Diese 
Erklärung billigt auch Poppo, doch bleibt sie immer ungenügend. 
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Ihaftlih) mit den Argeiern einen Bund fchließen. Bevor aber bie 
Eide geihworen wurden, theilten die Böotarchen dies den vier 
Ratheverfammlungen ter Böoter mit, welche die gefammte Sou: 
veränität befigen, und riethen an daß allen denjenigen Staaten 
Eide geleiftet würden, die fih zu gegenfeitiger Hülfe mit ihnen 
eitlih verbinden wollten. Die in den Ratheverfammlungen der 3 
Böoter Sigenden aber nahmen den Borfchlag nicht an, ta fie 
fürhteten den Lafedämoniern zuwiderzuhandeln, wenn fie fich mit 
den von jenen abgefallenen Korinthiern eidlich verbänden; denn die 4 
Böotarchen Hatten ihnen das zu Lakedämon Beiprochene, daß näms 
lid die Ephoren Kleobulos und Zenares und deren Freunde ihnen 
viethen, zuerft in den Bund der Argeier und Korinthier zu treten 
und dann fpater mit den Lafedamoniern fi zu verbünden, nicht 
mitgetheilt, in dem Glauben, die Rathöverfammlung werde, aud 
wenn fie e8 nicht mittheilten, nichts Anderes befchliegen als wozu 
lie, zufolge ihres vorläufigen Befchluffes, riethen. Als aber die 5 
Sache [chief gieng, reiften‘ die Korinthier und die Gefandten von 
Thrafe unverrächteter Sache ab, die Böotarchen aber, die exrft tann 
wenn fie dies durchgefeht, auch das Bündniß mit den Argeiern zu 
Stande zu bringen fih bemühen wollten, ftellten feinen Antrag 
weiter an die Rathsverfammlungen binfichtlich der Argeier, fchickten 
auch die verfprochenen Gelandten nicht nad) Argos, andern es trat 
eine Bernachläffigung und Berjchleppung der ganzen Angelegen: 
beit ein. | 


Sn demfelben Winter nahmen die Olynthier das von ben 39 
Athenern befebt gehaltene Mefyberna durch einen Meberfall ein, 


Darauf aber (denn es fanden fortwährend zwilchen den Athe- 
nem und Lafedämoniern Verhandlungen flatt wegen beffen was fie. 
von einander im Beflt hatten) fchidten die Lafedämonier, in der 
Hoffnung, wenn die Athener Panakton von ben Böotern zurücbes 
Iimen, ihrerfeits Pylos wiederzuerhalten, Gefandte zu den Böotern 
und baten fie ihnen Panakton jowie die Athenifchen Gefangenen zu 
überliefern, damit fie für diefelben Pylos erhielten. Die .Böoter 2 
aber verweigerten die Nückgabe, wenn fie nicht ein Separatbünds 
ni mit ihnen fchlöffen wie mit den Athenern. Obfchon nun die 
Lafedämonier wohl wußten daß fie damit gegen die Athener unrecht 

Thufgdides V-» 6 
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elonuevov avev @llnlov une anevdeodal ty unte moleueiy, 
Boviouevoı dR TO Ilavaxıov nagalaßeiv @s ryv IHviov avı 
KuTOV xouıovusvor, za aue Tav Euyxeaı onevdovrov Tas 
onovdas noosvuovusvav ra Es Bowwrovs, Enomoavro ı7V 
Fvunaylav, Tod xeıumvog Teltvravros Ydn xal mroös Eap" 
xaı to Ilavaxrov euFus xaInoeito. xar Evddxerov Eras 1y 
nrol&um EteAevto. 

40 Auc dt ro nor eüdvs Toü Enıyıyvoutvov YEoovs ol 40- 
yeioı, ws of re moßoßeıs rwv Bowray oüs Eyacay rr&uwev 
00x n20V'), 16 re Ilaverrov 10$ovT0o xauduıpovusvov xal 
Fuvunaxlav Idlav yeyevnueynv tois Bowwrois roös Tovs de- 
xedauuovlovs, Edeıoay un uovasaoı za Es Aexedaunovlous 

2nüoe Syunayla zwonon' rovs yap Bowrovs wovro ne- 
neiogeı vo Aaxedaruovioy To Te Ilavaxtov xageleiv xei 
ds tags Adnvalav onovdas Eoıkveı, tous Te Admvalovs eildeyaı 
teure, worte ovdE nroos Adnvalovs Erı oploıv eivar Eyuue- 
xlav noınoaodaı, nooreoov Eintlovres dx av dıapoowv, el 
un uelveıny avrois ai nos Auzedaınovlovs onovdal, Tois 

3 yovv Admvaloıs Evuuayoı Eoeodaı. KTTopoVVIes 00V Taüra 
ol Aoysioı xal yoßovusvor un Auxedaınovlos za Teyedrass, 
Bowwrois zu) Aymvaloıs Guam noleuwdı, NOOTEIoVy ov deyö- 
usvor as Auxedaımnoviov orovdas, all’ 8 Yyoovnuarı OV- 
tes rüs ITelonovvnoov nynososaı, Eneunov ws Eduvavro 
Toxıora Es nv Auxedoluova no£oßeıs Evoroopov zur Alow- 
va, ol &doxovv nooopılkoraroı avrois elvaı, nyolusvor &x 
TOV TREOVTWy xoaTıora noos Auxedwıuovlovs onovdas 
womonuevon, önn av FuyXa0N, novglav Eye. 

4 Kai oi noeoßeıs apızousvou ‚irov Aoyovg £rtoLouvro 
7005 Tovs Auredaovlous &p’ m &v oyploıv al onovdal 
yiyvowro. za To ul aowToV oi Agyeloı n&lovv Ölens &nı- 
Toonnv oyploı yeveadar n ?s nolıv tıva 7 Idıornv wegt ins 
Kwvovolas?) yns, ns del nreoı dınp£povreı ueFoolas ovans 


w) So k nach eigener Conj.; die Uebrigen mit den meisten 
Häschrr. ö#xovro, was Thuk. und wohl die Attische Prosa über- 
haupt in der eigentlichen Bedeutung nicht gebraucht. Einige 
Mäschrr. A1xovro. 

2) bgk Kurooovosas mit vier guten Hdschrr.; s. die krit. 
Note zu 4, 56, 3. 


! 
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handeln würden, da feftgefeßt war, e8 folle ein Theil ohne den andern 
weder mit Iemandem einen Bertrag Tchließen noch Krieg führen, 
fhlofien fie dennoch, weil fie Banafton in ihre Hände befommen 
wollten, um für dafjelbe Pylos zu erhalten, und weil zugleich die 
ben Bruch des Bertrages Betreibenten die DVerbintung mit den 
Böotern eifrig empfahlen, das Bündniß bereits zu Ende des Win- 
ters und gegen den Frühling; und Panafton begann man fofort 
zu fchleifen. Hiemit gieng das elfte Jahr des Krieges zu Ende. 


Steih mit dem Frühlingsanfange des folgenden Jahres gerie- 40 
then die Argeier, als die Gefandten der Böoter, welche Diele zu 
fchicken verfprodhen hatten, nicht famen, und fie erfuhren daß Pans 
afton gefchleift werde und daß die Böoter mit den Lafedämoniern 
ein Seyaratbündniß gefchloffen, in Beforgniß, fie möchten ifolirt 
werben und Lie ganze Buntesgenofienfchaft fich den Lafedämoniern 
anjchließen; denn die Bönter, glaubten fie, feien von den Lafebä- 2 
wmoniern überredet worden Banafton zu fchleifen und in den Bund 
mit Athen einzutreten, und die Athener wüßten dies, fo daß fie 
nun au mit den Athenern nicht mehr ein Bündniß fchließen 
fönnten, während fie früher bofften, in Bolge der Zwiftigfeiten, 
wenn ihr DBertrag mit den Luafedämoniern nicht fortbeftänte, wes 
nigftens mit den Nthenern in Bund treten zu fTönnen. In 3 
 Diefer Berlegenheit nun und in der Beforgniß, mit den Lafebämo: 
niern und Tegeaten, den Böotern und Nthenern zugleich in Krieg 
zu gerathen, fchickten die Argeier, während fie früher den Bertrag 
der Luafedämonier nicht annahınen, fondern bie folge Hoffnung heg- 
ten an bie Spige des Peloponnes zu treten, jeßt, fo fehnell fie 
Eonnten, Gefandte nach Lafedämon, den Euftrophos und den Nefon, 
welche dort am beliebteften zu fein fchienen; demn unter den gegens 
wärtigen Umftänden hielten fie es für das Belte mit den Lafebä- 
moniern, wie e8 eben angehe, einen Bertrag zu fchließen und fi 
ruhig zu verhalten. 


Die Gefandten nun, angekommen, machten den Lafedämoniern 41 
Borfchläge, unter welchen Bedingungen der Vertrag mit ihnen ges 
fchloffen werten fönnte. Und zuerft verlangten die Argeier, c8 
folle eine fchietsrichterlihe Enticheidung entweder einer Stadt oder 
einem Ginzelnen übertragen werden hinfichtlich des Kynuriichen Ge- 

6* 
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(£yeı d2 dv cur Bvokav zur Avgaynv!) mol, vEuovra Ö' 
2 curnv Aoxedauovioı)‘ Ensıra Ö’ ovx Ewvrwv Aaxedaıno- 
vioy ueuvjogaı ep) avıns, all’ el Bovlovrar onEvdeoda:ı 
VOrEE 70078009, [Eroiuoı elvar, ol Apysioı no£oßeıs TadeE 
‚Öuws &unyayovro ToVs Aaxedoıuovlous Evyxuonocı, EV u8v 
To negpoyrı onovdas noınoaogaı Ern mevinxovra, &eivar 
6moTEgoLO00V Trgox«AEoauevors, UNTE V000V OVvanS UNTE TTO- 
Aduov Aaxedaigov. zul Apyaı, dıauayeodeı zreol TiS yüs 
Tavrns, Goreg x zgöTEgoV TTOTE, ÖTE avTol Exäregoı nelo- 
cv vırdv, dımxeıy dt „m &Eeivaı neooıTeow TOV zugös 4o- 
3 yos za) Aaxedaluova ögwv. Tols dE Anxedauuovlos TO Ev 
aaWrov &loxeı uwgle eivaı raure, Emreıta (Eresuuovv yag 
16 Aoyos navrws plAıov ?) Eye) Suvexagnoav dp’ ois 
ntlovv xol Euveygaipuvro. dx&levov d’ ol Auxedauovıoı, 
zoiv TEkos Tı EUTWV EXEUD, &s To Agyos ROWTOV Enavazwon- 
savras auToVs deifar To ringe, za) NV dpEOxoVTE d» üreıv 
2 &s TE Yaxlvdın robs ögxovs womoonevous. Kal ol ulv AVEXo- 
enoav. &v dE To x009p ToVrp @ ol Apyeioı taüre Erroa0oov ol 
noEoßeıs Toy Auxedaruovlov Avdoousdns?) za Baldınos za 
Avruusvidas, ovs &deı To Tlavaxrov zul Tovs Kvdous rovs 
zrao6 Bowrw@v napaiußovres Admvaloıs anodovvaı, TO u8v 
2 Iavarıov ind av Bowrov aürav zasngnuevov Evoov, Erri 
noopaosı as n0av note Admvaloıs za Bowrois &x dınpo- 
pas reEl avrov öpxoı nraAmıol under£povs olxeiv To Xwoiov 
Gil xoıvij vEusıv‘ Tovs d’ avdons ovs Eiyov elyualwtoug 
Bowro) Adnvalov, napalapovres ol eg) rov Avdoousdnv 
&xonıoav Tois Admvaloıs zer anedooev, tov re Ilevaxtov 
ınv xadaloeoıy EAsyov avrois, Voullovres zu) Tovro anodı- 
dovaı TroAfuov yap ovxerı Ev euro Admvaloıs olenocıy 
3 ovdeye. Asyousvwv dE rovrwv ol Adnvaioı deıva nolovy, 
voullovres adırslaodeı vo Auxsdaıuoyluy rov Te Ilavaxtov 
Ty xadaıgkosı, 6 Eds 60969 magadoüveı, xal ruVv$avousvor 


*) Alle besten Hdschrr. 4977977, vielleicht richtig; s. Poppo. 


?) Die Hdschrr. ausser drei schlechten haben Yilor und so 
p2, meinend mit Hofman, giAov könne hier als Substantiv ange- 
sehen werden. . Doch C. 36, 3 steht in derselben Sache Yilsor». 
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bietes, über welches als ein Grenzgebiet fle immer in Streit liegen 
(es fchließt aber die Stadt Thyren und Anthene in fih, und bie 
Rakedämonicr find im Befite deffelben); nachher aber, als die Lake: 2 
dämonier nicht erlaubten dies Gebiet zu erwähnen, fondern fi 
nur dann, wenn fie wie früher einen Bertrag fchließen wollten, 
dazu bereit erflärten, bewogen die Argeiiichen Gefandten die Zafe- 
bämonier wenigftens fo viel zuzugeben, taß man zwar jeßt einen 
Bertrag Schließen wolle auf 50 Sabre, daß es jedoch jebem Theile 
frei ftehen folfe, fubald in Lafedämon und Argos weder eine Seuche 
noch Krieg fei, nach erfolgter Kriegserflärung wegen biefes Gebies 
te8 zu fämpfen, wie aud) früher einft, ald Beide fih den Sieg zus 
fhrieben, daß aber weiter als bis zur Grenze von Argos und Las 
kedämon zu verfolgen nicht geftattet fein follte. Den Kaferämoniern 3 
aber fchien dies. anfänglich eine Thorheit zu fein, dann aber (denn fie 
wünfchten Argos auf alle Weife fich befreundet zu fehen) verglichen 
fe fih auf die vorgefchlagenen Bedingungen hin und feßten eine 
fhriftlihe Urkunde auf. Die Lafedämonier aber verlangten, ehe 
etivad davon in Ausführung käme, follten fie erft nach Argos zus 
rüdfcehren und den Bertrag dem Bolfe zeigen, und, finde er deflen 
Beifall, dann zu den Hyafynthien wiederfommen um die Eide zu 
leiften. Diefe reiften nun ab; in diefer Zeit aber wo die Argeier 42 
dies betrieben, fanden die Lafedämonifchen Gefandten Andromebes, 
Phadimos nnd Antimenites, welche PBanakton und die Gefangenen 
von den Böotern in Empfang nehmen und den Athenern übergeben 
folten, Banakton von den Böotern felbft gefchleift, unter dem 2 
Borgeben daß einft die Athener umd Böoter wegen eines Zwiftes 
über diefen Pla& einen alten Eid geichworen, e3 follten Beide den- 
felben nicht bewohnen, fondern gemeinschaftlich beweiten; die Män- 
ner dagegen, welche die Böoter von den Athenern in Kriegsgefan- 
genichaft Hatten, führten Andromedes und feine Eollegen den Athenern 
zu und gaben fie ihnen zurüd, meldeten ihnen auch zugleich die 
Shleifung von Panakton, intem fie damit auch dies zurüdzugeben 
meinten ; benn es werde doch fein Keind der Athener mehr darin 
wohnen. Diefe Sröffnungen aber fanden die Athener empörend, in- 
dem fie von den Lafedüimoniern durch die Schleifung von PBanafton, 
welches diefelben unverfehrt hätten übergeben müflen, beeinträchtigt 
3) k mit der Vulg. 'Avdeouevns gegen alle besten Hdschrr. 
Ebenso $. 2. | | 


N) 
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örı xal Bowwrois ide Syunozlav memolnvtan, YWEOxXoVrES 
mgöTegoYy of zovs um degoutvous Tas 0rovdas 7000u- 
yoyxaosıy. ta Te ülle 2oxonovv Öoa Lbeleloineony vis 
Euv9nuns ar Evouılov Ennarjoder, WwoTe XuleEnWs TQÖS 
Tols nofoßeıs anoxpıvauevor arenteuyer. 

438 Kara romürmv dn dımpogav Ovrov av Aaxedauovlav 
no0S Toüs Asnvalovs ol 8 Teis Asnveis au Bovlouevor 
Adoaı Tas anovdas eudüs dvexcıvro. 00V ÖR KAloı TE zul 
Aixıßındns 0 Kisıvlov, ayno nlızig ulv Erı rote av!) veos 

205 &v Ally nolsı, dfımuarı dE ng0yOV@v Tıumusvos‘ @ 
&döxeı ulv xal aueıvov Eivaı noös tous Aoyelovs u@llov 
xwgeiv, ov u£vro alla xal Yoorynuarı ıLLoveizay Nyav- 
Tıoüro, OrTı Aaxedaıuovıoı dia Nixlov zur Adynros Enpafav 
zus onovdas, Euvröv?) xard Te 17V veornta vmegLdovres 
xarl xara nv nohnıay noofevioy ort olcay oV TILuNoav- 
TES, NV TOV NMENMTOV ENENOVIOS auTog Toug &x TS 9N00U 
avıny elyueiwrous Heganeiwy dısvosito Avavenoaodaı. 

3 navraxodeV TE voullov ÜAnooovodaı TO TE OWToV Avrei- 
ev, ov Peßalovs peoxoy Elvaı Auxedeıuoviovs, all’ Evo 
Aoyelovs oploı onsioduevor llwor zul audıs En’. A9n- 
valovs uövous Iwoı, Tovrov Evexa onevdeogaı avrovs‘ zxal 
tote, Enadn n dinpopa Eyeykynro, neuneı evgus ds "Aoyos 
Idtg, xeleUmy ws ayıore End nv Evuuaxlay nrgoxeloyuf- 
vous Nxeıy uerß MavrıyEuov za Hislov, ws xuıpou Ovros 

44 xal avrös Euungafov Ta ualıore. OL dt Apyeioı dxovaev- 
Tes ns TE ayyeilos xar Eneıdy Eyvwoov ov uer' Adıvalay 
monx3eicav nv av Bowray Suuuoxlay, AAN” ds dia yopav 
neyaknv xUFEOTWTaS avTous EOS ToVg Auxeduuoviovs, 
ıoy utv 89 Auxedaluovı noloßeny, of oploı neo) ToV 
onovdwy Eruyov anovres, nuflovv, roös BE Tous Admvalovs 
uällov ınv yvaunv elxov, voulbovres nolıy te oploı pıllay 
ano nalaıov zul Önuoxgarovueynv Wwonep xul aurol xul 
divanıy ueyalny Exovoay 17V xara Ialacaay Euurolsun- 


!) bak mit drei guten Häschrr. öv es zore. 

?) So die meisten und besten „Häschrr. ; denn einige die 
&avrwy haben sprechen ebenfalls für avror, nicht für das von 
den Ausgg. beibehaltene aurov. 
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zu fein glaubten und erfuhren daß jene auch mit den Böotern ° 
ein Separatbündniß geichloflen, während fie früher fagten, fie 
wollten diejenigen welche den Vertrag nicht annähmen gemeinfam 
zwingen. Und fie erwogen aud da Uebrige was jene von bem 
Bertrage unerfüllt gelaffen hatten und glaubten Hintergangen zu 
fein, weshalb fie die Gefandten mit einer harten Antwort entließen. 


Als nun die Lafedämonier in folchem .Ziwiefpalt mit den Athes 48 
nern waren, feßten fich diejenigen die ihrerfeits in Athen ben DVers 
trag befeitigen wollten fugleih in Thätigfeit. &6 war dies aber 
nähft Andern vorzüglich Alfibiades, des Kleinias Sohn, ein Mann 
ber an Jahren damals, für eine andere Stadt, noch jung war, 
aber durch das Anfehn feiner Vorfahren in Ehren fland; viefem 2 
Ihien es allerdings wirklich befier zu fein fih mehr den Argeiern 
zuzguwenden, jedoch auch aus verlestem Stolze und Streitfucht 
mahte er Oppofition, weil die Lafedämonier den Bertrag durch 
Nitins und Laches unterhandelt und ihn wegen feiner Jugend 
überfehen und. nicht geehrt hatten, troß der alten einft beflandenen 
Prorenie, welche fein Großvater zwar aufgefagt hatte, er aber zu 
erneuern gedachte, indem er den Lafebämonijchen Kriegsgefangenen 
von der Snfel Aufmerffamfeiten erwies. Da er nun in jeder Hin: 3 
fiht zurückgefeßt zu fein glaubte, widerfprach er nicht bloß gleich - 
anfangs, indem er behauptete, die Lafevämonier feien nicht zuvers 
läffig, fondern fhlöffen nur darum den Vertrag um ungeflört bie 
AÄrgeier zu überwältigen und fpäter die alstann ifolirten Athener 
anzugreifen; fondern auch jeßt, nachdem der Zwiefpalt entflanden war, 
fhiete er fofort. auf eigene Hand zu den Argeiern und forderte fie 
auf fchleunigft mit den Mantineern und Eleiern zu fommen und 
zu dem Bündniß einzuladen, da es jebt Zeit fei und er fie auf 
alle Weife unterftügen werde. Als aber die Argeier diefe Botfchaft 4 
vernahmen und daraus fahen daB das Bündniß mit den Böotern 
nicht mit Einwilligung der Athener geichlofien, jondern bdiefe mit 
den Lafedämoniern in großen Zwielpalt gerathen feien, nahmen fie 
feine Rüdficht auf ihre Gefandten in Lafedämon, welche fie wegen 
des Vertraged dorthin gefchiekt hatten, fondern richteten ihr Augens 
mer mehr auf die Athener, indem fie dachten, biefer ihnen feit 
alter Zeit befreundete und, wie ber ihrige, demofratifch regierte 
Staat mit feiner großen Seemacht werde ihnen, wenn fle in Krieg 
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2 aeıv oploıy, Av zayıoravrau Es nöksuov. Erreumov ody ei- 
gus moeaßeıs os raus „Adnvalovs nregl rs Evuuaxlas' Suve- 
roeoßevovro dt xal ol Hieioı xul Mevrıvis. Gplxovro dE 
zu Auzedenuoviov no£oßes xora TayXos, doxoüvres Inırn- 
deLos eivaı Tois A9mvaloıs, Diloyaoldas xal AEWY xol "Er- 
dıos, dsloavres un ınvy Te Syuuazlav seyıLöuevon A005 ToUS 
Agyelovs romowvrar, za üua IfvAov dnaımoovres avıı 
Havaxvov, xar neol ıns Bowrorv Fuunezlas anoloynoous- 

45 vor ws 00x Ent xoxW TuV Adıvalav Enomoavro. Kal A£- 
yovres ev 19 BovAn tegl TE TOUTWV Xu WS auroxgnToges 
Nrovaı TEN) NUVTWV Suußmvar TwVv dıapogw, ov Alxıpıd- 
dnv Epopovv un zo) nv Es 70V dnuov ravro Akywmoıy, Erre- 
yayavraı To An 9os xo) anwosn N Ayyslov Syuuaxle. 

2 unyavüraı dR noös aurovs zoıovde Ti ö Akzıpıaöns Tous 
Auzedcuuovlovs neideı, 7rlotıv adrois dous, nV un öuoko- 
ynouow dv ra dnun ‚auroxgaroges nxeıy, IIvLov Te avrois 
anodvosıy (nelosıy yao avros Adnvalovs, wonee xal vor 

3 dvrıl6yeıv) zul alla Euvallafeıv. Bovlousvos dE avrovs 
Nıxiov te dnoorjoaı Taüre Engaooe zal önws Ev td Inu 
dinßaAmv adrods ws oüdtv ainsis Ev vo &yovoıv ovdk A8- 
:yovcıw oüdenore teure, tous Aoyelovs zur Haslovs al 

4 Mavrıye&as Euuuaxovs womoN. xar LyEvero ovrws. EIneadn 
yeo ?s ToV Inwor mageAdövres zal Emregwruuevor ovx Epe- 
oev moneo &v ın Bovin auToxgaToges Nxeıy, of Asnveioı 
ovdxerı nvelyovro, aile Tov Alzıßıadov nollp uallov N 
mgörsgov xuraßowvros Twov Auxedaıuoviov Eonxovov TE za 
Eroipor Aoav eusUs TTRORYRYOVTES tous Aoyelovs za Tovs 
uer' avıov Suunazovs. noEiodeı" 0ELOuoV ÖL yEevoufvov 
ztolv rı ER n &xxinola eben aveßındn. 


46 Ti dÜ üoregaig iarinalg 0 Nıxlas, xalmreg vuv Aaxe- 
damovlav aurov nraruevov xal autos Einmarnuevos neo) 
tov un nöToxgarogas ouoloynocı Axeıy, Öums Tois Auxe- 
duımovioıs Epn one Yllovs udllov ylyveodaı, za Emı- 
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‚verwickelt würden, ein Mitftreiter fen. Daher fchickten fle fugleich 2 
Gelandte zu den Athenern wegen des Büntnifles; und auch bie 
Eleier und Mantineer nahmen an der Gefanbtfchaft Theil. Ges 
-Tamen aber aud Lafedamonifche Gefandte in Eile an, Männer die 
dafür galten in Athen beliebt zu fein, Philvcharidas, Leon und 
Endios, in der Beforgniß, die Athener möchten im Zorne das 
Bündniß, mit den Argeiern abfchließen, und zugleih um Pylos für 
Panafton zurüdzufordern und fih wegen des Bündniffes mit ben 
Böotern zu rechtfertigen, daß fie es nicht in einem den Athenern 
feindlihen Sinne gefchloflen hätten. Indem fie nun im Rathe 45 
fowoHl vieles fagten als auch daß fie bevollmächtigt feien über alle 
ftreitigen Punkte fih zu einigen, madten fie den Alkibiades beforgt 
daß fie, wenn fie dies auch vor dem Bolfe ausfprächen, die Menge 
gewinnen und fo das Bündnig mit den Argeiern abgelehnt werden 
möchte. Da erfann nun Nlkibiades gegen fie folgende. Lift: Er 2 
überrebete die Lafedämonier durch feierliche DVerficherungen, wenn 
fie in der Bolfsverfammlung nicht ausfagen wollten daß fie mit 
Bollmadht gefommen feien, fo wolle ee ihnen nit nur Bylos zu: 
rüdgeben (denn er werde die Athener Dazu bewegen, fo wie er 
fh jebt widerfeße), fondern auch übrigens die Berföhnung zu 
Stande bringen. Er that aber dies theils in der Abficht, fie vom 3 
Nifias abzuziehn, theild um fie vor dem Volke in Mißfrebit zu 
bringen, als ob fie nichts Ehrliches im Sinne hätten und fih in 
jevem Augenblide widerfprachen, und um fo das Bündniß mit den 
Argeiern, Eleiern und Mantineern ins Werk zu fegen. Und fo fam 4 
e3 auh. Denn als fie in der Bollsverfammlung auftraten und 
auf Befragen nicht, wie im Rathe, erklärten daß fie mit Bollmadıt 
gefommen feien, da ertrugen es die Athener nidyt länger, fondern 
gaben dem Alfibiades Gehör, der jebt noch weit heftiger als früher 
die Lafedämonier beichuldigte, und waren bereit die Argeier und 
deren Genoffen Sofort vorzuführen und das Bündniß mit ihnen zu 
fchließen; da jedoch, ehe etwas zum Abfchluß Fam, ein Erpbeben 
entfland, jo wurde diefe Bolfsverfammlung vertagt. 

Sn der Bolksverfammlung des folgenden Tages aber fagte Ni: 46 
fias, obwohl er bei dem den Lafedämoniern felbft gefpielten Betruge 
ebenfalls getäufcht worden war binfichtlih der widerrufenen Erz 
Härung daß fie mit Vollmacht gefommen feien, dennod, man müfle 
fi) lieber mit den Lafedämoniern befreunden, die Berhanblungen 
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oyövras ra moos Apyslous' meuyar Erı ws avrous xal eidE- 
vor 6 Tı dıevoovvrar, Alyav Ev ulv TO ayerlop zul, Ev 
208 1@ Exelvwv angenei Tov nolEuov avaßaileodaı" aplaı 
ulv yao eu Eorarwuv av noeyuatav ws Ei nleiotov üpı- 
orov eva dıRowoaodeı ınv eunpeylav, &xelvos dE dvorv- 
xovow örtı Taxıora ‚eüonue eivaı dıaxıydvvevonı. EIEIGE TE 
reuver noloßeıs, Ov xal euros nv, xelevoovras Aazedaı- 
"deımovlovs, El Tı Ilxaıov dınvoouvraı, Ilavaxıov TE 00909 
anodıdovar za Augylnoiw, zer nv Bowrov Evunaxlav 
aveivoı, 7v un Es Tas onovdas Eoiwoı, xaganep elonto Kvev 
3 aAmımy under Euußalvew. eineiv Te Exllevov Orı xab 
oypeis, ei EBovkovro adızeiv, ndn av Apyelovs Eruudxovs 
NENOMOIRL, WS MapEival Y’ auroug aUTov Tovrov Evexa. 
el TE Tu Gllo Lvexalovv, navra dnıotellavres oneneumpav 
A Tovs neo T0V Nıxlav nofoßeıs. zu) apıxouevmv avıav xuL 
oneyyelavıov Ta 1e alla zo TElos einovrwv On ed un 
ınv Suuuaxlav evnoovoı Borwrois un 2oıovaıwv Es Tas OnoV- 
das, zomooyrei ze) avroi Aoyelous zul Tovs uer avrav 
Syuuaxous, zmv ‚uEv Fuuuaxlav ol Aaxedaorno Bowrois 
ovx Epaoay Avynosıy, Enıxgarovvrwv ToV reol TOVv Zevaon 
Tov Epopov Tavra ylyveodaı, za) 0001 KAloı Ts uris 
Yvouns noav, obs dE Öpxovs deoufvov Nıxlov dVevesoev- 
5 To‘ 2yoßeito yap un navıe arelj Eywv andıdn zul dıa- 
PiAn$i, Oro xaL Lyevero, altıos doxmv eiva av nroos Ac- 
xeduıyovlovs onovdav. AvaxweNoavTös TE KÜTOU WS NX0v- 
gay ol Adnvaioı odev Ex vis Aaxeduluovos mengayuevov, 
eudus di’ Opyüs eiyov, zul voultovres adızeioseı, Erugov 
yo napövres ol Aoyeioı zul ol Evuuegoı, zageyayovrog 
Alzıßıadov, Zmomoevro onovdas zul Evuuexlav noös av- 
Tovs rnvde. 


47 „znovdas Enomoavro Exarov Ay’nvaioı Em za Ao- 
yeioı xl Mevrıvns zu, Hatioı, Unto 0yWV avrav xa) Toy 
fuuudxwv wv doyouaıy Exategoı, adokovs zur ABlußeis zur 
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mit den Argeiern vertagen und erft noch zu jenen fchiclen und ihre 
Adfichten erforfchen, wobei er äußerte daß unter für fie ehrenvollen, 
für jene unrühmlichen Verhältniffen der Krieg aufgefchoben werde; 
denn für fie fei es, da ihre Sachen gut fländen, das Befle, fo 2 
lange als möglich den glüdlichen Zuftand zu bewahren, für jene 
aber bei ihrem Unglüde ein guter Wurf, fo fehnell als möglich in 
den Enticheidungsfampf zu treten. Und er bewog fie Sefandte zu 
ihiden, unter denen er felbft war, um die Kafedämonier aufzufor: 
dern, wenn fie rechtliche Abfichten hegten, Panafton in gutem Stande 
und Amphipolis zurüdzugeben und tas Bündniß mit den Böotern, 
falls diefe nicht in den Bertrag einträten, aufzugeben, gemäß ber 
Betimmung, Fein Theil fuolle ohne Zuftimmung des andern mit 
SJemandem einen DBertrag eingehen. Werner trugen fie ihnen auf 3 
zu fagen daß auch fie, wenn fie ein Unrecht hätten begehen wollen, 
längft Ihon ein Bündniß mit den Argeiern gefchloffen haben würs 
den, denn diefe feien eben deshalb anmwelend. Auch alle ihre übri: 
gen Befchwerben tie fie etwa hatten gaben fie dem Nifias und 
feinen Eollegen mit. Al diefe nun angelangt waren und nädıft 4 
dem Uebrigen was fie meldeten zuleßt grflärten dag, wenn fie nicht 
den Böotern, falls diefe dem Bertrage nicht beiträten, das Bünds 
niß auffagten, auch fie mit den Argeiern und deren Genoflen 
ein Bündniß fchliegen würden, da erwiderten die Lafebämonier, 
den Böotern würden fie das Bündniß nicht auflagen; dies fegten 
der Eyhor Kenares und die Hebrigen welche derfelben Richtung huls 
digten durch; die ide jedoch erneuerten fie auf Anfuchen des Nis 
Has; denn er fürchtete, daß fonft feine Miffton in allen Buntten 5 
erfolglos bleiben und er dann, da er für den Urheber tes Bünd- 
niffes mit den Lafedämoniern galt, verleumdet werden möchte, was 
auch geihah. Als nun die Athener bei feiner Rüdkunft vernahmen 
daß nichts zu Lafedämon durchgefeßt fe, wurden fie fogleich leiden- 
fhaftlich erregt, und fich beeinträchtigt glaubend Ichloflen fie, da die 
Argeier und ihre Verbündeten, von Alkibindes eingeführt, gerate 
jugegen waren, mit ihnen folgenden Bertrag und Bund. 


„Die Athener, die Argeier, die Mantineer und die Eleier haben 47 
für fih felbft und für die Verbündeten, über welche Jeder gebietet, 
einen Bertrag geichlofien auf 100 Iahre, ohne Hinterlift und Gefährbe, 
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2 xara yiv xal) xara Ialacoav. onıa [8E]') un Lforw Enı- 
p£osıv dm nnuovi unte Agyelovs xl Hielovs za Mevrı- 
veas za rovs Evuuayovs Enı AImvalovs xel Tovs Fuuua- 
xovs @v doyovamv Admvaioı unte Asmvalovs xar Tobs Evu- 
uayovs En ‘Agyelovs za) Hielovs za) Mavrıveas xal Tovs 

3 Eyuuagovs, teyyn undt ungevn undeug. xara tade Evu- 
ucgovs elvaı Asmvalovs za) Apyelovs za) Hielovs xal Mav- 
aıv&as Exarov Ern‘ Hy nmolfuoı Two ds my yav av A9- 
valwv, Bongeiv Aoyelovs xal Haslovs zul Mavyrıveus AIN- 
valz, xa9’ 6 rı &V Enayy&llwcıv Adyveioı, TEENY Omol@ 

4&v divwvreı loxvporarp zara To duvarov‘ 79 dt dywonv- 
Tes olywyraı, noltulay elvaı Tavıny ıny molıy Agyeloıs 
x0) Mavıvevoı za Häsloıs zul Asmvaloıs za) xuxas d- 
oyEıy UNO Na0WV TWV NOAEWV ToVTav‘ xaralveıy dd um 
feivaı TOV TOAEU0V NIOOS TEVrnVv av n0AV undeug Tov 

5 nolewy, 79 un anaocıs doxn. PBonseiv dR zur Asdmvalovs 
&s Aoyos x) Mavriveov zur Hiıv, 79 molkuuoı Twoıv Ent 
nv yaiv ınmv Hielov 7 nv Mavrıveov 7 ınv Aoyelov, xuH 
ö zı &v Enayyilloocı al nölsıs avıeı, Tgon@ onolp üv 

6 duvwyraı loxvgorarp xara To duvarov‘ nv dR dnwonvres 
olywvraı, noleulay elvaı Tavınv ınv nolıy Asmvaloıs za 
Aoyeloıs zul Mevrveücı zu Hitloıs za) xaxws na0zEı% 
UNO NAOHY TOoUTWy TOV TOAEWy" xarelveıv di un &eivae 
zov nolEuoV nO0S Tevrnv mv nolv, My un andocıs doxi 

T reis noLeoıv. Oria dE un &av Exovras dulven En nollup 
die is yüs Tüs Oyerepus nurwv za) TaV Fuuudyov av av 
&oxwoıy Exaotoı unde xara Ialaooay, Tv un Ynpıdaulvon 
109 n0Mwy aneoav ın9 dlodov elvaı, Adnvalov zur Ap- 

8 yelov za) Mavrıvewv zur Hislov. Tois dt Bondovoıw n no- 
lis n nEunovon napexerw uexgı ulv TOLEXOVTE NUEOSR 
oirov, Enyv &9n Es ıyv nölıv ınv Enayyellacav Bonseiv, 
zu anL0VCı ara Tavra‘ nV 8 nlkova Bovkmvraı X00vor. 
7 orgarız xoyogar, n nolıs N ueraneuyausyn dıddre 
oitov, TO utv onilım za yılg xal Toförn Toeis OßoAovs 
Alyıvalovs tus nufoos Exaorns, ro d” Inner doayumv Alyı- 

9 valav. n ÖL nölıs 7 ueraneumeuevn ınv nyeuovlav &ykro, 

ı) So k. Die Partikel scheint sinnwidrig und fehlt auch in 
einer Hdschr. Vgl. die krit. Note zu C. 23, 1. 
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zu Wafler und zu Lande. Die Waffen zu erheben zum Angriff 2 
fol nicht erlaubt fein, weder ben Argeiern, Gleiern, Mantineern 
und ihren Bundesgenoflen gegen die Athener und die Bunbesge- 
nofien über welche die Athener gebieten, noch ben Athenern und 
ihren Bundesgenoflen gegen die Argeier, Gleier, Mantineer und 
deren Bundesgenoflen unter feinerlei Borwand und Lil. Mad 3 
folgenden Beftimmungen follen die Athener, Argeier, Gleter und 
Mantineerr Bundesgenoflen fein auf 100 Sahre: wenn Peinde in 
dad Gebiet der Athener fommen, follen die Argeier, Gleier und 
Mantineer nach Athen Hülfe bringen, in fo weit e6 die Athener 
verlangen, auf die Fräftigfte Meife die in ihrer Macht fleht; wenn 4 
aber die Zeinde nad der Berheerung abgezogen find, fol ihr Staat 
den Argeiern, Mantineern, Eleiern und Athenern ale Feind gelten 
und von allen diefen Staaten geichädigt werden; und den Krieg 
mit diefem Staate zu endigen, foll feinem der genannten Staaten 
erlaubt fein, wofern nicht alle beiftimnen. Es follen aber au 5 
die Athener nacdı Argos, Mantineia und Elis zu Hülfe kommen, 
wenn Feinde das Gebiet der Bleier, Dantineer oder Argeier angreis 
fen, in fo weit diefe Städte es verlangen, auf die Eräftigfte Weife 
die in ihrer Macht fteht; menn aber die Zeinde nah der Berhees 6 
rung abgezogen find, foll ihr Staat den Athenern, Argeiern, Mans 
tineen und Eleiern als Feind gelten und von allen diefen Staaten 
gefihädigt werden; und den Krieg mit diefem Staate zu endigen 
fol nicht erlaubt fein, mwofern nicht alle jene Staaten beiftimmen. 
Der Dunrchzug einer bewaffneten Macht behufs eines Krieges durch 7 
ihr Land oder das der Bundesgenoffen über welche Jeder gebietet 
oder die Durchfahrt zur See follen fie nicht geftatten, e8 fei denn 
daß alle Staaten, Athen, Argos, Mantineia und Elis für die 
Gewährung des Durdzugs geftimmt hätten. Den Hülfstruppen 8 
aber foll der Staat welcher fie fendet Proviant liefern bis auf 30 
Tage, von da an wo fie in den Staat welcher die Hülfe in Ans 
Ipruh genommen hat gefommen find, und beim Abzug auf diefelbe 
Beife; will man aber das Heer längere Zeit gebrauchen, fo foll 
der Staat melcher e8 gerufen hat den Unterhalt beftreiten, und 
jwar für den Hopliten, Leichtbewaflneten und Bogenfchüßen täglich 
drei Aeginäifche Obolen, für den Reiter eine Aeginäifche Dracdme. 
Der Staat aber welcher das Süufecorps gerufen fol = Oberbes 9 
Zhulydides V. 
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Stay &y ıj avräs!) ö nmoAeuos 7. Av dE nor dofy Tais no- 
L:cı xoıy) Orgareveodaı, To l0ov Tüs Nyemovlas uereivae 
naoaıs Tais noAsoıv. Öuocaı dE Tas onovdas Adınvalous 
ulv Une TE 0pwV aurav xal ıwvy Fuuuaxywv, Apyeioı d2 
xzat Mavıwvüs zul ’Hisioı xu) ol £uunezoı Tovrwy xurd 
10 noAsıs Suyuvrov. Ouvuvıay ÖL T0V Enıyworov ügxov Exa- 
0Toı Toy u£yıorov xara deomv relelov. 6 dE Opxos Eoro 
öde‘ „Euusvo?) Tj Fuuuexle xzarı va Zuyxelusva dıxalos 
zul aplaßos xal adolws, zu) ov negaßyoouaı reyxyn ovdE 
ungevn oüdema.“ ouvuyrav ÖL Aynynoı ulv 7 Bovin zul 
11 ai Zydnuoı Goyal, EEogxouvruy DR ol novravaıs' Ev Aoyee 
di n Bovin xal ol oydonxovra za) ai?) dprüvaı, LEopxovv- 
twv ÖL ol öydonxovra‘ &y dE Mavrıveig ol dnuiovgyol xal 
n Bovin xal al allcı aoxal, EEogxovvrwv ÖL of HJewpol za 
of nol£&uapyos Ev d2 Hiıdı oi dymiovgyol xal ol ra ren 
£yovres x ol EEaxooıoı, LEogxovvray d} ok dnuiovpyol zul of 
12 Isouopviexes. dvaveovasaı dL rovs Ögxous Adnvalovs uly 
tovros &s 'Hlıw zul &s Mavılverav xal &s ’Aoyos ToLadxoVTo 
nufguus neo "Okvunlov, Agyelovs dt xal ’Hiklovs xal Marv- 
tıv&as lovras Adyvale dx nuloaıs ng0 Havesnvalwv Toy 
13 ueyalov. Tas dE EuvInxzas Tas nrepl TOV onovduy xal rwv 
60xwV xal rs Fuumaxlas dvaypayas Ev orniy Auslyn 49N- 
valovs ulv dv nolcı, Apyslovs di Ev ayopk 28V Toü Anol- 
Aovos ı® leop, Mavrıv&as di &v voü Auös ro keep & 15 
ayook" xaraseyray JE xal 'Olvunlacı ormAnv yalxijvy xoıyy 
Oivunlos tois vuvl. av dE Tı box Ausvov elvar Taig 
TOAEDı Tavraıs TE009Ivaı OS Tois Fuyreukvos, 6 Tu 
av*) dofn reis molsoıy Gnaoaıs xoıyy Bovlsvousvaıs, TOUTo 
xugıov elvaı.“ 
48 AL utn onovdal xal ai Fvuuezrlaı ovrws dyEvovro‘ xal 
at ov Auxedauoviov za Adınvaluy ovx Anelonyro Tov- 


ı) So bpga nach Duker’s Conj.; die Hdschrr. aurf, k auräs. 


®) So die Neueren nach F. Portus’ Conj. Die Vulg. und, wie 
es scheint, auch die Hdschrr. dsutvo. Vgl. C. 18, 9. 


3?) pıg os mit einer Hdschrr., a } ai}; doch s. jetzt Poppo 
(Goth. Ausg.). 


Li 
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fehl führen, falls der Krieg in feinem Gebiete ift; befchließen aber 
die Staaten irgendbwohin einen gemeinfamen Beldzug zu machen, 
fo tollen alle Staaten gleichen Antheil am Oberbefehl haben. Bes 
fhwören aber follen den Bertrag die Athener in ihrem und ihrer 
Yundesgenofien Namen, dagegen die Argeier, Mantineer, Eleier und 
ihre Bundesgenofien follen jeder Staat einzeln fchwören. Sie follen 10 
aber Ichwören Seder den feierlichiten Iandesüblichen Eid über aue- 
gewachienen Opferthieren. Die Eidesformel aber fol viele fein: 
„sh werde dem Bündniß treu bleiben gemäß den eftftellungen 
in Gerechtigkeit und ohne Gefährde und Hinterlifl, und es nicht über: 
treten, unter feinerlei Borwand oder Lift.” Es follen aber fchwd- 
ven in Athen der Math und die inneren Behörden, und den id 
abnehmen follen die Brytanen; in Argos der Rath, die Achtziger 11 
und die Artynen, und den Eid abnehmen follen die Achtziger; in 
Mantineia die Demiurgen? ber Rath und die übrigen Behörden, 
und den Eid abnehmen follen die Theoren und die Polemarchen; . 
in Elis die Demiurgen, die Grecutivbeamten und die Sehshundert, 
und den Eid abnehmen follen die Demiurgen und die Thesmophy: 
lfm. Grneuern aber follen den Eid — die Athener indem fie nad 12 
Eli, Mantineia und Argos gehen 30 Tage vor den Olympien, 
die Argeier, Gleier und Mantineer aber indem fie nad) Athen gehen 
10 Tage vor den großen Panathenäen. Die Urkunde aber über 13 
ben Bertrag, den Eid und das Bünpniß foll eingegraben wer: 
den auf einer fleinernen Säule, von den Athenern auf der Burg, 
son den Argeiern auf dem Marfte im Heiligthume des Apollon, 
von den Mantineern in dem Heiligthume des Zeus auf dem Marfte; 

ke follen aber auch zu Olympia an den diesjährigen Olympien - 
gemeinfchaftlich eine eherne Säule aufftellen. . Sollte e8 aber ben 
genannten Staaten zwedmäßig dünfen. zu diefen Feftitellungen Zu: 
läge zu machen, fo fol Alles was fämmtliche Staaten in gemein: 
iamer Berathung beichließen endgültig fein.“ 


Sp fam der Vertrag und das Bündniß zu Stande; und der 48 
jwiihen den Lafedämoniern und NAthenern war von feiner Seite 


*) Die Hdschrr. 6 zs d’ äv; in den neueren Ausgg. (ausser 
g) ist d’, das Bekker mit Recht verdächtigt und Valla nicht über- 
setzt, eingeklammert nach C. 23, 5. 


1* 
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tov vera odd’ Up’ Erkomv. Kooivdıoı d2 Aoyelmy OvTes 
Suunayoı obx 2051909 Es aurds, alla xal Yevoufvns a0 
tovrov ’Hikloıs xal Aoysloıs xal Mavrıysücı Suunaxlas, 
Tois avrois noltueiv za elonvnv ayeıy, od Euymuooar, Eo- 
xeiy d’ Epaoav oploı Tv nowrnv yevoukyıy Enıucxlav, 
adimloıs Bonseiv, Evveniorpatevev dE undevi, ol utv Ko- 
elysı0ı oürws Anlornoav rwy £vumazmv xal ng0s Tovs 
Aoxedaıuovlovs nalıy 199 yvaunv eixov. 

49 "Oiyunıa d’ 2yevero Tod HEpovs Tovrov, ois AvdooodE- 
vns 'Apxas nayxgurıov 16 aoWmrov dvixa' xul Aaxedwmuo- 
yıoı toü Zepoü uno 'Hislwv eloxdnoav wore u Yucıv und” 
aywvilcoder, oUx Extlvovses nv diem avrois nv ir 9 
Olvunıoxd vougp 'Hisioı xaredızdonyro MUTWV, (PROXOVTES 
opäs!) Enı buaxov Te teiyos Onda Eneveyxeiv xal Es AE- 
70809 evrov?) Önilras &v Tais Okvunıaxais onovdais da- 

2 euer. % dE xzuradlen diaylkmı uvai No0v, xara ToV 
örrllıny Exaotov dvo uvai, Woneg 6 vonos Eye. Aazedur- 
uövıoı dE no£oßeıs neuwerres ayseleyov un dızalas Opev 
xaradedızaodaı, Akyovres un Ennyye&idaı no & Aaxsdaluo- 

3 va ras onovdas, ör’ koknempav tous oniltas. Hikioı d2 
nv nap’ adrois Exexsıplav ndn Epaaav eva (nowroıs yao 
oploıy e«vrois Enayy&llovaı), ze Novgalovrwv Opwmy xul 
ou nooodsyousvay ws ?v. anovdais, avrovs Aadeiv adırn- 
aayras. ol di Auxedasuovıoı Vzelaufevov oV xoswy slyaı 
avrovg Zrrayyeilcı Erı Es Aaxedaluova, ei adızeiv ye ndn 
Eyouılov alrous, all’ oüy os voullovras roüro doaoeı, xal 

Aönia ovdauooe Erı avrois dmeveyxeiv. Hatioı di Tod av- 
tod Aoyov £iyovro, es ulv oux adızovcı un av nauodhvaı, 
ei dR Aovioysaı oploı Afnosoy anodoüva, To TE aUsay 
u£oos dyıdlvaı Toü apyvolov al 6 ro ep ylyveraı aurol 

50 undo dxelvov darioeıy. ‘Ns d’ oUx Lanxovov, audıs ade 


!) pıa Foygast. Es scheint op&y gelesen werden zu mäs- 
sen, was zuerst von Göller vorgeschlagen und dann fast von allen 
Kritikern gebilligt ist. 

?) So b2pak, dieselben $ 3 adruis, dieselben und g$ A 
autor. Die übrigen Ausgg. und wie es scheint, die Hdschrr. über- 
all avr. 


Thufydides V. 49. 50. 177 


um desmillen aufgefündigt worden. Die Korinthier aber, mit den 
Argeiern verbündet, traten diefem DBertrage nicht bei, fondern fie 
hatten fchon, als vorher zwifchen den Gleiern, Argeiern und Mans 
tineern das Bündniß gefchloffen wurde, diefelben Feinde und Freunde 
zu haben, nicht mitgefhworen, vielmehr erflärt, das urfprüngliche 
Schugbündniß, fich gegenjeitig zu helfen, Niemanden aber mitan- 
zugreifen, genüge ihnen. So trennten fich die Korinthier von ihren 
Verbündeten und neigten fid wieder mehr den Zafedämoniern zu. 


In diefem Sommer wurden die ZIympien gefeiert, an welchen 49 
der Arkater Amdrofthenes zuerft im Pankration flegte; und tie La- 
fedämonier wurden durch die Eleier von der Keier ausgefchloflen, 
fo daß fie fih weder an den Opfern noch an den Wettfämpfen bes 
theiligen follten, weil fle iknen die Strafe nicht entrichteten, welde 
fraft des CIympifchen Gefeßes die Eleier ihnen zuerfannt hatten, 
behauptend daß jene die Feftung PBhyrfos mit Waffengewalt ange: 
griffen und nach Kepreon während des Olympifchen Gottesfriedens 
Lafedämonifche Hopliten gefchift hätten. Die Straffumme aber 2 
betrug 2000 Minen, 2 Minen für jeden Hopliten, wie das Gefeh 
lautet. Die Lafedämonier aber fchickten Gefandte und beftritten 
die Rechtmäßigfeit der DVerurtheilung, indem fie behaupteten, der 
Gottesfriede fei noch nicht in Lafedämon verfündigt gewefen, als 
fe die Hopliten dahingefandt hätten. Die Gleier aber erklärten, 3 
die bei ihnen übliche Waffenruhe habe fchon flattgefunden (denn 
fie fündigen diefe fi) felbft zuerfi an), und während fie fi ruhig 
verhalten und folches ale mit dem Gottesfrieden unverträglich nicht 
erwartet, hätten jene ihnen unvermerkt Unrecht zugefügt. Hierauf 
entgegneten die Lafedämonier, e8 wäre ja unnüß gewelen den Gots 
teöfrieden noch in Lafedämon zu verfündigen, wenn man wirklich 
geglaubt daß fie bereits Unrecht gethan hätten, allein jene hätten 
ihn verfündigt, als ob fie das nicht geglaubt, und feitdem hätten 
fie auch nach Feiner Seite hin Feindfeligfeiten unternommen. Die 4 
Bleier aber blieben bei ihrer frühern Behauptung flehn: fie würden 
fi zwar nicht einreden lafen daß jene nicht Unrecht gethan, indeffen 
wenn fie ihnen Kepreon zurüdgeben wollten, dann würden fie ihnen 
nicht nur ihren Antheil an dem Gelde erlafien, fondern au was 
dem Gotte zufäme felbft für fie entrichten. Als darauf nit ein 50 

| 
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nElovv, Abnıgeov ulv un amodoüvaı, el un Bovkovro, ava- 
Bavras’) d& dt TOV Bwuoy Tod Aıös Tod "OAvuntov, Enadn 
zo0Fvuoüyrar xofjoscı To Leo@, Anouoocaı Evavılov TWy 

2’Ellyvuv 7 unv anodwosıy Üoreoov nv xaradlxıv. ws di 
oüdE raüra 7IElov, Auxedaıuövıoı ulv elpyovıo Toü Tegov 
Hvolaus xal dyavmy xal olxoı &$vov, ol ÖL aldloı "Ellnves 
2Iespovv ninv Aengearov. öuws de ol Hisicı dedıores 
un Bla Ivowoı, £Vv Önloıs Tav vewreonv pvlaxıv elyov‘ 
14909 di adrois zul Apysioı xad Mavrıvijs, gllıoı Exarkpwv, 
xar Asıvalav innis, ot dv Aopysı Uneusvov nV Eoprnv. 

3 deos d’ dy&vero ri naynyvoeı ulya un £iv Önkoıs EHwory 
ol Auxedaıuovıoı, Allms re xal dneıdy zul Alyas 6 Agxe- 
oılmov, Auxeduıuövıos, &v TE ayayı Uno ray daußdovyav 
ninyas &ußev, Örtı Vırövros Toü Eavtov Levyovs xal dva- 
xnovx9&vros Bowwrwv dnuoolov zure 17V oüx E&ovolav Ts 
Gywvloews, nooeldWV Es Tov dyava av&dnoe ToVv nvloyor, 
BovAöusvos dnAwonı Orı Eavroü Av TO äpue’ Wore Noll 
In uäallov Eneyoßnyro nravres xal &doxeı rı vEov Eoeodaı. 

4 05 ueyroı Aazedauovıoı HoUyaaav Te xa) N Eoprn aürois 
oörm dıinldev. ds dE Kopıw$ov uera ra Olvunıa Apyeiot 
te xal ol Evumaxoı aplxovro VEn0ouEVvor aUTW@y EEE Opäs 
2IHeiv. xal Aaxedaıuovloy noloßes Ervgov nagövres’ xl 
nolluy Aöywy yevoukvov Telos obdtv Engaysn, dild aeı- 
ouod yevoukvov dıelvugnoey Exaoroı En’ olxov. xal To HE 
005 Erelevro. 

51 Tov d’ Emıyıyvousvov yeıuwvos "Hoaxleutaus rois &y 
Tooxivı nayn Eyevero noös Alvıavas xal . Aolonas ze 
Mnlıkas xal Bs00alw@y Tıvas. 7700001x00VTa yao ra &3yn 
zavre 7 noleı nollue nv° od yao En’ Alln wm yi 

2 15) Tovrwv To Xwolov Ereıylodn. xal ebdus Te zahıorauefvn 
5) nölsı Nvevrıoüyro, & Ö00v dduyavyro pIElpovres, zul 
Tore 17 mayn &vlenoav tovs "Hoaxiewras, xal Hevaens ö 
Kyidıos, Aazedaıuovıos, &oyuv dirav anedeave, dıiepIdon- 


’) So bapak (doch bei pa Druckfehler) mit wenigen, viel- 
leicht gar keinen Hdschrr., doch grammatisch wohl nothwendig. 
Die Uebrigen avaßarrzes. 
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gegangen wurde, machten die &leier wiederum folgenden Borfchlag: 
fie follten denn Lepreon nicht zurüdgeben, wenn fie nicht wollten, 
dagegen da fie doch an der Feier fih zu betheiligen wünfchten, 
auf den Altar des Olympifchen Zeus treten und in Gegenwart Der 
Hellenen fchwören, fpäter gewiß die Buße entrichten zu wollen. 
Als die Lafedämonier aber auch dies nicht wollten, wurden fie von 2 
der Keier rücfichtlich der Opfer und Wettkämpfe ausgefchloffen und 
opferten zu Haufe, die übrigen Sellenen aber nahmen Theil am 
Felle außer den Lepreaten. Dennoch fürdpteten die Gleier, jene 
möchten mit Gewalt opfern, und hielten daher mit einer Schaar 
bewaffneter Sünglinge Wache; auch zogen ihnen die Argeier und 
Mantineer zu, je 1000 Mann, fowie Athenifche Reiter, welche in 
Argos das Feft abwarteten. : && bemächtigte fich aber der Feflver- 3 
fammlung eine große Angft, die Lafedämonier möchten mit Waffens 
macht ericheinen, zumal da auch der Lafedämonier Kichas, des Arte 
Maos Sohn, bei dem Wettlampfe von den Stabträgern Schläge 
erhalten Hatte, weil er, als fein Gefpann flegte und wegen feiner 
Nihtberehtigung zum Wettlampfe das Gemeinwefen der Böoter 
als Sieger ausgerufen worden war, auf den KRampfplag vors 
trat und den Wagenlenfer befränzte, um zu zeigen daß ihm ber 
Bagen gehöre; weshalb um fo mehr Alle voll Angft waren und 
glaubten, es werde Störungen geben. Die Lafebämonier jedoch 4 
verhielten fich ruhig und ließen das Feft fo verlaufen. Nach Kos 
rinth aber begaben fi nah den Dflympien die Argeier und ihre 
Berbündeten, um es zum Anfhluß an fie aufzufordern. Und es 
waren gerade Lafedämonifche Gefandte anwelend, und obwohl viele 
Unterhandlungen gepflogen waren, fam zuleßt doc, nichts zu Stande, 
fondern da ein Erbbeben entfland, giengen fie auseinander, jeder 
nad Haufe. Und damit endete der Sommer. 


Im folgenden Winter aber lieferten die Herakleoten in Tradhis 51 
eine Schlacht gegen die Aenianer, Doloper, Melieer und einige der 
Theffaler. Nämlich die anwohnenden Völferfchaften waren der Stadt 
feindlich; denn der Ort war gegen Fein anderes Land als das Land 
diefer gegründet. Und fo waren fie der Stadt theils gleich beim 2 
Entftehen entgegengetreten, indem fe ihr fchadeten foweit fie Eonn- 
ten, theils brachten fie jebt in der Schlacht den Herakleoten eine 
Niederlage bei, wobei der Laledämonier Kenares, des Knidie Sohn, 
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oev di zal @lloı av Hoaxksoruy. xal 6 xeıuavy dreleure, 
xo) dwdsxarov Eros To nollum Ereisvra. 

52 Toü d’ Enıyıyvoutvov IEpovs EUFUS Üoxousvov TyV 
Hooxicıov, ws era Tv udynv xaxws Zpdelgero, Borwrol 
nagelaßov, zal Hynoınnldav TöV Auxedaıuovıoy ws 00 xa- 
los apyovra Beneuyay. deloavres dt napelaßov TO Kw- 
plov un Aaxedauuoviov ra xar& Ilelonovynoov Jogußov- 
uevuv Adnvaioı Aapwaoı Auxedauovıoı ueyror wpylliovro 
avrois. 

2 Kal rov aurov YEpovs Alzıßıadns 6 Kiewvlov, oroa- 
ınyös @v Adnvalay, Agyslov za Toy Evunaxwv Evunpao- 
oovıov 213m ?s IleAonovynoov user’ öllyuv Adıvalov 
önlırav x Toforov xal Toy avrodEey Evuunaywy napa- 
Laßwy Ta Te alla Euyxadlorn negl 17V Evunaylav dıano- 
eevousvos ITeAonovvnoov Tj orgarıg za Horgkas ve reiyn 
xadelvaı Eneıoev & Ialaccay zul aurös Erepov dıevosiro 


teıylocı nt To Plp ro Ayxeixd. Kogplvdıor de xal Zr 


xuwvıoı zal ois iv &v Blapn Tayıosiv PBongnoavres dıs- 
xwÄAUonYV. 

53 Toö d’ aurou Hegpovs ’Enidavplors za) Agyeloıs nols- 
uos 2y&vero, nooyaosı ulv neol To Juuaros Tov Anol- 
imvos roü IIvdasws!), 6 deov anayayeiv obx anensunov 
ünto nepanoreulwv ?) "Enıdavgioı' xugiararoı de Tod 

2 ispod Navy Aoyeioı" Edoxsı dR za) aveu is alrlas iv 
Entdavgov To re Alxıpıadn xal Tois Aoysloıs noookaßeiy, 
nv dvvayrcı, züs re Koplvdov Evexa Novrlas xul dx rüc 
Alyiyns Bouyvreoav Eoeodaı 17V Bondaay 7 ZxvAlaıov ne- 
gınkeiv Tois Admvaloıs. nageoxevalovro oüv ol Aopysioı 
os avrol &s ınv ’Entdaugov dıa Toü Suuaros iv. Eonoafın 

54 loßaloüvres. 'E}sorparevonv BE xul of Auxedauovıoı xarie 
Tous auroüs yoovovs navydnuel &s Asüxroa Tis Eavurov 
nedoglus noös To Avxavov, "Ayıdos rov Agyıdauov Baoılkwus 


‘) b mit fast allen Hdschrr. und der Vulg. IIvstus. Jenes 
ist Con). von Wesseling zu Diod. 12, 78. 


.*) So p mit einigen Hdschrr.; Boraslar, was die Uebrigen 
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ter diefelben befehligte, fiel und auch andere der Herafleoten ums 
famen. Und damit endete der Sommer und endete das zwölfte 
Jahr diefed Krieges. 

Im folgenden Sommer gleich zu Anfang aber nahmen Herafleia 5% 
die Böoter an fih, da e8 nach ter Schladht Hart geihäpigt wurde, 
und Ichietten den Lafedämoniern Hegefippidas als einen unbrauds 
baren Anführer fort. Sie nahmen aber den Plaß darum an fid, 
weil fie fürchteten, die Athener möchten, während die Lakedämonier 
durch die Iinruhben im Peloponnes befchäftigt waren, ihn wegnehs 
men; bie Lafedämonier jedod zürnten ihnen. - 

In demfelben Summer fam Altibiades, des Kleinias Sohn, 2 
Beldhere der Athener, im GinverRändniffe mit den Argeiern und 
isren Berbündeten, mit wenigen Athenifchen Hopliten und Bogen 
Ihügen, zu Denen er aus den dortigen Berbünteten noch Leute 
binzunahm, nach dem Peloponnes und ordnete, mit dem Heere den 
Peloponnes durcziehend, theild die übrigen Angelegenheiten hin- 
fihtlich des Bündniffes, theils beftimmte er die Batrerr, Mauern 
bis zum Meere binabzuziehn, und hatte vor felbft eine zweite Hefte 
zu bauen auf dem Adäifchen Rhion. Doc die Korinthier, die Sis 
fyonier und denen fonft der Bau nacdhtheilig war zogen heran und 
binderten ihn. 

Sn demfelben Sommer aber brach ein Krieg aus zwifchen den 58 
Epidauriern und Argeiern, vorgeblich wegen bes Opfers bes Phys 
thaifchen Apollon, welches die Spidaurier, ungeachtet ihrer Ber: 
pfihtung dazu, für Uferländereien nicht entrichteten; am meiften 
aber war der Tempel Gigenthum der Nrgeier; allein auch ohne 2 
jene Befchuldigung dünfte es dem Alfibiades und den Argeiern gut 
Epidauros wo möglich zu gewinnen, theils um Korinth in Ruhe 
zu halten, theilsd würden dann die Athener von Aegina aus auf 
fürzerem Wege zu Hülfe ziehn können, als wenn fie Sfylläon ums 
Ihiffen müßten. So rüfleten fi) die Argeier um wegen ber Gin- 
treibung des Opfers felbft in Cpidauros einzufallen. Nudh die 54 
Lafedämonier zogen um diefelbe Zeit, unter Anführung des Könige 
Agis, des Sohnes des Architamos, mit gefammter Macht nad 


haben, ist ein sonst ganz unbekanntes Wort, das man hier durch 
pascua übersetzt hat. 
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Ayovusvov- AYdsı BR oudels önoı Orparevouoıy, oddk al nö- 
Zieıs BE ov Indupsnoav. os d’ aurois 1% dıaßarijpe Ivo- 
uevoıs oÜ nooÜywee, würol re anfjldov In’ olxov xal Tols 
Fvuuayoıs nrepinyyeılay uero Tov ulllovra (Kaoveios d’ 
7v unv, ispounvın Awgıevoı) maganoxevaleodaı Ws OTgRTEU- 
3 Vou&vovs. Aopyeioı d’ avaywono«vrov aurdy Toü 00 TOV 
Kapvslov unvös BEeigovres rergadı YILvovTos, zul ayovres 
nv Nulgav Tavıny navra Tov xoovov, Lofßalov!) Es ıV 
Enidavoley za Edyovv. ’Enıdavgioı JE Toüs Euuuaxgovs 
rexaloüyro‘ av rıves ol ulv Toy uva noolgpeolsayro, of 
dE zul 25 uedoglev rüs "Enidevplas 2IHovres Houyalov. 
55 Kal xu9” öv xoovov 89 17 ’Enıdaupp ol Aoyesioı Noav, &s 
Mevılveınvy nosoßeinı ano rov noleav Evvildov, Adıvaloy 
rarguxaleouvrov. za) yıyvoulvav Aoyav Eiyauldas ö Ko- 
olvJıos oUx &pn tous Aoyovs Tois Epyoıs öuokloyeiv‘ Gpeis 
ulv yag neoi elonyns Euyxasfjogeı, tovs d’ "Enıdavglovs 
za Tovs Euuusgovs zal tous Aoyelovs ue$° Önkmvy avrıre- 
2 raydaı" dielvoanı 00V EWTov yojvar ap’?) Exarigwv &I- 
Hovres Ta oToaronede, xal oürw malıy Alyeıy neol Ts 
elonyns. xal nEeiodEeyres @yovro xzal tous Apyelovs Annya- 
yov x rijs Enıdavolus. Voregov dt ds To auro Euveidovres 
obd’ üs 2duynInoov Euußivar, all’ ol Apyeioı nalıv 8 
3 nv "Enıdavglav ELoeßalov xarl 2dnovv. EEeoroarevonv di 
xor ol Aaxedauovıoı & Kapvas‘ xal ws obd” Byraüda Ta 
dinßarnoın edrois EyEvero, Enoveyuonoav. Apyeioı dR TE- 
uovres vis Enidavplas ws To rolrov u£oos anfjldov Erz” 
olxov. zur Asnvalwv adrois yllıcı 2BoyIn0aVy Önlitaı ai 
AlrıBıadns Orgarnyos * mvgöuevor dd ToVs Auxedwıuoviovs 
BEeotoatevodar zul ws ovdEv Erı aurwv &deı, anijldoV. za 
16 HEoos odzw dımldev. 
566  Toü d’ Enıyıyvoußvov yeuvos Aaxedauovıoı AnIoV- 
tes Admvalovs YoovpoVs TE ToLaxoolovs zal Aynoınnldav 
2 &oyovre xarı Halacoav Es "Entdavpov kaeneuyev. Apyeioı 


!) pg mit drei Hdschrr. dotßallov, das Komma nach «av- 
ıny setzend. S. die Note. 

2) pıg mit zwei Hdschrr. dp’, was mit ra orparonıda zu 
verbinden wäre; doch scheint die Vulg. unverwerflich. 
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euftra aus, in ihrem Grenzgebiete, nach dem Lyfäon zu; Riemand 
aber wußte, felbft nicht die Städte aus denen die Truppen gefchickt 
waren, wohin man zöge. Als ihnen aber das Opfer beim Weber: 2 
fhreiten der Grenze nicht günftig war, fehrten fie felbft nad Haufe 
zurüd und fagten den Bundesgensfien an, fich gerüflet zu halten 
um nad dem nächften Monate (ed war dies der Karneios, ein Keil 
‚monat für die Dorier) ind Beld zu rüden. Die Argeier aber, 
welhe nad) dem Abzug bderfelben am vierten Tage des lekten Drit- 
telö des dem SKarneios voraufgehenden Monats ausgezogen waren, 
obwohl fie jonft ftets diefen Tag feiern, fielen in das Gpidaurifche 
ein und verheerten ed. Da riefen die Gpidaurier die Verbündeten 
zu Hülfe; von denen einige den Monat vorfchügten, andere aber 
auh nad) der Grenze des Epidaurifchen famen und dort fiehen 
blieben. Während nun die Argeier im Gebiete von Gpidauros 55 
waren, Tamen auf die Einladung der Athener Gejandtfchaften von 
ten Städten in Mantineia zufammen. Und als Berathung gepflo- 
gen wurde, fagte der RKorinthier Euphamidas, die Worte flimmten 
niht mit den Thaten; denn während fie hier in Friedensunterhant- 
lungen zufammenfäßen, ftünden fih die Epidaurier mit ihren Ders 
bündeten und die Argeier bewaffnet gegenüber; man müfle deshalb 2 
durdy Abgeordnete von beiden Seiten erft die Armeen auflöfen und 
dann wieder wegen des Friedens unterhandeln. Und fie gaben dem 
Gehör, reiften ab und bewirften den Abzug der Argeier aus dem 
Epidaurifhen. Später aber ebendafelbft wieder zufammengefom- 
men, fonnten fie fih au nun nicht einigen, fondern die Argeier 
fielen wieder in das Gpidaurifche ein und verheerten ed. (E38 zogen 3 
aber auch die Lafetämonier aus gegen Karyä, und da ihnen aud 
dort das Opfer beim Meberjchreiten der Grenze nicht günftig war, 
fehrten fie wieder heim. Die Argeier aber, nachdem fie etwa ben 
tritten Theil des Epidauriichen verwüftet hatten, zogen nach Haufe 
ab. Und von Athen zogen ihnen 1000 Hopliten unter Anführung 
des Alkibindes zu; da diefe aber erfuhren daß die Lafedämonier 
ten Feldzug beendigt hätten und fie alfo nicht mehr nöthig waren, 
jogen fie ab. Mud fo verlief der Sommer. 


= 


Sm folgenden Winter aber fandten die Lafedämonier, von ben 56 
Athenern unbemerkt, 300 Mann Befagung und den NAgeflppidas 
als Anführer zu Wafler nad) Epidauros. Da giengen die Argeier 2 
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d’ E&iHovres nop’ Adnvalovs Enexalovv Orı, yeypauufvov 
!v reis onovdeis dıa Tis Eavrov Exaorovs un 2av rois- 
ulovs ducvar, faceıav zara Ialrooev napenievonı xal ei 
un xaxeivor 2; IIviov xounoüvoıw Ent Auxeduıuovlovs tovs 

3 Meoonvlovs xal Eliwras, adırnossdsaı avrof. Asnvaioı 
Arzıßıadov neloavros Ty ulv Aaxwvırn ornin vneypapev 
otı odx kvkueıvav of Aazredauuovıoı Tois Öpxoıs, ds de IIv- 
2ov ?xouıoav Tovs Ex Koaviov Eilwrus Anlleoseı, va Ö’ 

4a Hovyalov. Tov BE yeıuava Tovrov Tolsuovvruv Ag- 
yelov xl ’Enıdavolov uayn utv oddeula Lyevero fx neoa- 
oxeväs, Zv£docnı BE zur zaradgoual, Lv ais ws TUY0ır Ere- 

5 Teowv Tivis dıepdeloorro. xal TELEUTWYTOS TOV YELUWVOS 
roös Eao Ndn zAluaxas Eyovres ol Aoyeloı N.90v Eml nV 
Entdovoov ws fonuov ovons dıa TV nölsuov Pla aionoov- 
TES° za angaxroı annlFov. xal 6 yeıuav Lreieire, za 
Toltov zul dexarov Eros ro molkug Erelevra. 

57  Toü d’ Zmıyıyvoucvov HEgovs ueoovvros Aaxedaruovıoı, 
&s aurois of re Enidavgioı Evumaxoı Ovres Eralaınaoovv 
xot ala 2v ın Ielonovvnow ra ulv apyeaoryzea, va d’ 
oV xulws eiye, vouloavres, El un mooxatainpovreu!) 2 
rayeı, Enl nikov moN0coFaı aura, Loroarevov aürol xel 
od Eilwres navdnuet En’ Apyos’ Hyeito di Ayıs 6 Apyıda- 

2 uov, Auxedcıuoviav Bacıleus. Evveorparevov d’ avrols 
Teysaraı zu) 6001 &lloı Apzadav Aaxeduıuovloıs Evuuezoı 
noav. ol d’ 2x rüs &llns Ilelonovvnoov Euuueyor xal ol 
EEoHeVv Es Plıouvra Evveltyovro, Borwrol ulv nevraxıoylkor 
önkiter xal Tooodroı Wılol xal Enns mevraxocıoı xl 
&uımrmor Tooı, Koplvdıoı dt dıoylloı önlireı, ol d’ allor 
os Exaoroı, Biıacıoı ER mavorgarıg, örı Ev 7 Exelvan nv 
TO OToatevun. 

58  Hoyeioı dt npouıoFousvor TO TE?) NEWToVy NV Tape- 
oxevnv Tov Acxedaıuoviov xal nein Es röVv bluoüvra 
BovAouevor Tois @iloıs roooulkaı Eyoppovv, röte dN Efe- 


’) b mit vier guten Hdschrr. xaraimporras. 


i 2) So die Neueren nach Heilmann’s Verbesserung. Die Vulg. 
töre. 
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nach Athen und befchmwerten fi daß fie, troß der Bellimmung im 
Dertrage: Keiner Tolle durch fein Gebiet Keinde ziehn laffen, jene 
dach zu Wafler hätten laflen an der Küfte entlang fahren; wenn 
nun nicht die Athener ihrerfeits die Meflenier und Heloten gegen 
die Lafedämonier nach Bylos brachten, fo würden fie fih für be 
einträchtigt halten. Auf Antrag des Alkibiades fehrieben nun die 3 
Athener unten auf die Lafonifche Säule daß die LKafedämonier den 
Eid nicht gehalten, nad) PBylos aber fandten fie die Heloten aus 
Kranii zum Plündern, übrigens aber thaten fie nichte. Indem 4 
dann während diefes Winters die Argeier und &pidaurier fich bes 
friegten, Tam feine geregelte Schlacht vor, fondern nur MHeberfälle 
aus dem Hinterhalte und Streifzüge, bei welchen nad Umftänden 
von beiden Theilen Einzelne umfamen. Und zu Ende des Winters, 5 
fhon gegen ben Frühling, rücten die Argeier mit 2eitern gegef 
Eyidauros, das fie mit Sturm einnehmen zu können glaubten, da 
es ja wegen des Krieges unbefeßt fei; doch unverrichteter Sache 
zogen fie wieder ab. Damit endete der Winter und endete das 
dreizehmte Jahr des Krieges. 


Sn der Mitte des folgenden Sommers aber zogen die Lafedämo- 57 
nier, weil fe die Spidaurier, ihre Verbündeten, in Noth fahen und die 
übrigen Staaten im Beloponnes theild abgefallen waren, theils fi 
nicht in der erwünfchten Stimmung befanden, und weil fie mein- 
ten, wenn fie nicht fchnell vorbauten, würde das weiter gehen, 
nebft den Heloten mit gefammter Streitmacht gegen Argos; es 
führte fie aber Ngis, des Arhidamos Sohn, König der Lafedämo- 
nier. Mit ihnen zogen die Tegeaten und die fonfl von den Arka= 2 
dern mit den Lafedämoniern verbündet waren. Die Berbündeten 
aus dem übrigen Peloponnes aber und die Auswärtigen fammelten 
fi) in Phlius, Böoter 5000 Hopliten, eben foviel Leichtbeiwaffnete, 
500 Reiter und die nämliche Zahl Beiläufer, Korinthier aber 2000 
Hopliten, die Mebrigen nad) Verhältnig, die Phliafler aber mit ge 
fammter Macht, weil in ihrem Lande das Heer fland. 


Die Argeier aber, die theils fchon anfangs von der Rüftung 58 
der Lafedämonier im Boraus Nachricht erhalten hatten, theils auch 
damals als fie in der Abficht, fich mit den andern zu vereinigen, 

Zhufydides V. 8 
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srocrevony xal aurol. E&Bondnoay d’ aurois zul Mavrıys, 
Eyovres ToUg oger£povs £uuusyovs, xa) ’Hilelov To1oylAoı 
2önkiron. xel npolovres anavıaoı rois Auxzedaıuovloıs € 
Medvdolp Tüs Agzadlas. zur xeralaußevovoıy Exaregoı 
L0pov' xal ol utv Apyeioı ws ueuovmulvors rois Aaxedar- 
uovloıs nageoxevalovro uayeodar, 6 BE Ayıs Tjs vuxrös 
dveoryoas Tov oroaruy za) Angav Emogevero Es buoüyre 
Inaoa Tous allovs Evuuszovs. zer ol Apyeicı alogoueror 
äun Ep Eyugovv, nowrovy ulv &s Apyos, Eneıta') 7 npo08- 
deyovro Toüs Aaxeduruovlovs uera av Fvuuayov?) zara- 
Pnososar, nv xara Neukav 6dov. Ayıs di ravınv ulv 
ngoosd&yoyro oUx Erganero, magayyellas dE rois Aaxedaı- 
- uovloıs za Aoxacı za ’Enidavglois aldlnv dymonoe zule- 
4eayv xal xureßn 8 To Aoyelov nedlov‘ xal Koolvdıoı xai 
ITelinvüs xal <biaoroı Ogs10V?) Er£pav Emogevovro' Tois 
d2 Bowrois xal Meyapevaı xal Zıxumvloıs elpnro nv Ei 
Neutas 6669 xuraßalveıy, 7 oi Apysioı xusijvro*), önws ei 
of Agysioı Eni oyäs lovres Es 10 nedlov Bondoiev, &peno- 
uevor Tois Innos xo@vro. xal 6 utv oirw diutakas zei 
2oßeAwmv Es ro nedtov ELinov Zauıv$oV re zul Alle. 


59 OL dR Apyeioı yvoyres LBondovv nukons ndn Lx Ts 
Neukas, xal negıtuyöovres TO bluaclwv za Kogwslov 
oronzontdp rwv uly Diıaolov Öklyovs anexteıvov, Uno Ö2 

2 rov Kopıvdlov aurol oV nollg nAtlous dıegdaonoev. xl 
oE Bowrol xul ol Meyapüs xal ol Zıruwrioı &ywpovy, 
woneo elonto wvrois, Ent tüs Neukas, zul tous Aoyelovs 
odxerı xarllaußov, alla xaraßavıes, ds Ewowvy Ta Eaurav 
Önovueva, Es uaynv NaGETEOCOVTo. AVTınagEoxevalovro d? 

3xal ol Auxedaruovıo. Ev ulop BR aneılnuulva NYoav of 


‘) So bga mit drei guten Huschrr.; die übrigen und die 
Vulg. önsta de; p2 [de]. 


2) b mit vier guten Hdschrr. ser@ av Ekvppdyer Toüs 
Aaxsdasuoviovs. 


?) Die meisten und besten Hdsehrr. ögsgıov, unpassend. 
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nah PBhlius zogen, rüdten jebt ebenfalls ins Yeld; e8 zogen ihnen 
aber auch die Mantineer mit ihren Verbündeten, fo wie 3000 Hos 
pliten aus &lis zu Hülfe Und im Borrüden begegneten fle den 2 
Lafebämoniern bei Methybrion in Arkarien und beide befegten einen 
Hügel. Während nun bie Argeier Anflalten trafen um mit den 
Lafedämoniern, da diefe ifolirt waren, zu Tämpfen, ließ Agis un: 
bemerkt fein Heer in der Nacht aufbrechen und marfchirte nad 
Phliuns zu den andern Berbündeten. Als die Argeier das inne 3 
wurden, zogen fie mit Tagesanbruch zuerfi nach Argos zu, fodann 
den Weg nach Nemea, wo, wie fie erwarteten, bie Lafebämonier 
mit ihren Berbündeten herabfommen würden. NAgis aber fchlug 
diefen Weg auf den fie rechneten nicht ein, fondern nachdem er den 
Lafedämoniern, Arkadern und Epidauriern feine Befehle ertheilt, 
nahm er einen andern befchwerlichen und 309 in die Argeiifche 
Ebene herab; und während die Korinthier, Pelleneer und Phliafler 4 
einen andern fleilen zogen, war den Böotern, Megareern und Si: 
fyoniern Befehl ertheilt auf dem Wege nach Nemen herabzugehen, 
wo die Argeier lagen, um, wenn die Argeier gegen fie vorrüdend 
fih in die Ebene zögen, diefelben mit Anwendung der Reiterei zu 
verfolgen. Nachdem jener diefe Dispofltionen gemadyt und dann in 
die Ebene eingefallen war, verheerte er Saminthos und andere Orte. 


Hiervon benachrichtigt eilten die Argeier, als es bereits Tag war, 59 
von Nemea zu Hülfe herbei, trafen auf das Heer der Phliafler und 
Korinthier und tödteten einige wenige Phliafter und erlitten felbft 
duch die Korinthier einen nicht viel größeren Verlufl. Und die 2 
Böoter, Megareer und Sikyonier zogen, tie ihnen befohlen, nad 
Nemea zu und trafen die Argeier nicht mehr an, fondern fie waren 
herabgegangen und ftellten fih, als fie ihr Befikthum ber Berhee- 
rung preisgegeben fahen, zur Schlacht auf. Shnen gegenüber aber 
machten fich auch die Laketämonier bereit. Da waren die Argeier 3 


Als Adj. zweier Endungen wird ög#:og noch aus Eur. Hel. 632 
angeführt. 


*) k mit der Vulg. &xdnvro, was allerdings 'Thuk. sonst 
gebraucht, hier aber die Hdschrr. nicht zn bestätigen scheinen, 
aus denen fast allen xadyro oder xadäyro notirt wird. 
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Aoyeioı: Ex ulv yao ou nedlov ol Aaxedaıuovıoı Eloyov 
züjs noltws xal ol uer’ avrwy, xagunegdev!) BE Koplvdıoe 
xal Dlıaoıoı za Helinväs, ıö dd nroös Neukas Bowrol za 
Zırvavıoı xal Meyapis. Innor dE avrois od napgjoav‘ oV 
4yap nw ol Aymvaioı uovor av Evuuaxyov 1xoV. TO uiy 
ovv nijdos Tav Agyelov xl 70V Evuusywy oüy oürw de- 
vov rö naoov Bvouılov, all’ Ey xalS Bdoxa N nayn Eoe- 
09a, xal ToUs Aaxedaıuoviovs aneılmpevaı 89 IN adrovy 
5 re xal neös 7 noleı. Twv de AYoyelav dvo avdges, Ooa- 
ovllös TE, TOV nEVTEe OTpaınyav Eis wv, xal Alxlpowr, 
noötevos Aaxedaıuovlwv, Ndn Tav orgaron&dav 600v ou 
Euvıoyıwy nE00E8LI0VTEs?) Ayıdı dıeleykognv un noısiv ua- 
xnv‘ Eroluovs yag elvaı Apyelovs Ilxaus doüvar xal deka- 
osaı Toas zul Öyolas, Ei rı Enıxaloücıy Apyeloıs Aaxedar- 
uovıoı, za TO Aoınöy elonynv aycıy anovdas moımoaufvovs. 
60 Kal of uiv raue einovres av Aoyslov ap Eavrov 
xc) oU Tod niNdovs »elevoavros einov’. xal 6 Ayıs defa- 
nEVvos Tovs Aoyovs KüTos, xal ou uera ıWy nleıoywv oüdk 
autos Povievonuevos all’ 7 Ev) aydoi xoıyucas, av dv 
telsı Evorgarevousvav, onevdero Teooepas ufvas &V9 ois 
2 &deı Enıreloaı avTovs Ta 6NdEevra. xu) annyaye TOV OToR- 
ToV EÜFUs, ovdEer) poagas av Allmv Evunaywy. ol dt Aa- 
xedauövıoı xal ol Fuuuayoı einovro ulv ws nyeiro dıa 
T0ov vouov, 8 alıi« d’ Eiyov zur’ allnlous oil Tow 
Ayıv, voullovres Ev xalg nuparvyov aploı Evußaieiv zur 
NUvTaXodEV adravy Gmoxexinutvov xal Uno Innewuv xal 
nelov obdiv douoavres?) afıoy Ts Traguoxevjs dnıkver. 
3 OrgaTonedov yap IN Toüro xdllıorov Ellmyızöv ToVv ‚u£xge 
Tovde Suvnlden' pn dR ualıora Zus Erı 79 a9000v dw 
Neueg, 9 @ Auxsdaıuovıol Te navorearız Yoav za) Apxa- 
des zul Bowrol xal Koplvdıoı zul Zırvayıoı za Helinvis 


*) So pgk mit mehreren, doch fast nur geringeren Häschrr. ; 
vgl. Lob. zu Phryn. p. 285. ba und die Vulg. xa®unepBe. 


2) So k mit vielen, zum Theil den besten Hdschrr.; die übri- 
gen zz000e/$ovre. S. Matth. Gr. $ 301. 


3%) ga deaoavras ohne Hdschrr., bei g offenbar blosser Druck- 


= Fr x. [4 Ba 
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rings abgefchloffen. Denn von der Ebene her fchnitten die Lafedäs 
monier und deren Hülfstruppen fie von der Stadt ab, von ten 
Höhen her fanden die Korinthier, Phliafter und Belleneer, von 
Remean her die Böoter, Sikyonier und Megareer. Weiterei aber 
batten fie nicht zur Stelle; denn die Athener waren die einzigen 
von ihren Berbündeten die noch nicht angefommen waren. Nun 4 
hielt zwar bie Mehrzahl der Argeier und ihrer Verbündeten bie 
Lage nicht für fo gefährlich, fondern glaubte, die Schlacht werde 
unter günftigen Nmftänden flattfinden und fie hätten bie Lafebä- 
monier in ihrem Gebiete und hart an der -Stadt abgefchloflen. 
Aber zwei Männer von den Argeiern, Thraiyllos, einer der fünf 5 
Feldherren, und Alfiphron, der Prorenos der Lafedämonier, bega- 
ben fih, als die Heere fchon faft zufammenftießen, zum Agis und 
fprachen mit ihm, er möge feine Schlacht liefern; denn die Argeier 
feien bereit gleiches und billiges Recht zu geben und zu nehmen, 
wenn die Lafedämonter über die Argeier fich zu befchweren hätten, 
und für die Zufunft nach Abfchließung eines Vertrages Frieden zu 
halten. Sp wie nun die beiden Argeier welche dies erklärten es 60 
auf eigene Hand und ohne Auftrag vom Bolfe thaten, fo nahm 
auch Agis für fih allein die Vorfihläge an, indem auch er nicht 
mit der Mehrheit fich berathen, fontern nur einem Manne aus 
der Zahl der mitziehenden Beamten eine Mittheilung gemacht Hatte, 
und fohloß einen Waffenttillftand auf vier Monate, in welchen fie 
das Verfprochene ins Werk fegen follten. Und er ließ das Heer 2 
fogleih abziehn, ohne einem der übrigen Verbündeten etwas gefagt 
zu haben. Die Lafedämonier aber und bie DVerbündeten folgten . 
zwar, wie er fie führte, um des Gefetes willen, befchuldigten aber 
unter fih den Ngis heftig; denn fie meinten, troßdem ihnen 
die Gelegenheit zum Kampje günftig und der Feind von allen 
Seiten fowohl durch die Meiterei als durch das Fußvolk abgeichnit- 
ten fei, zögen fie ab ohne eine der Rüftung würdige That. Denn 3 
8 war dies das fihönfte Griechifche Heer welches fih Bis dahin 
verfammelt hatte; und am beften nahm es fih:aus, fo lange es 
no vollzählig bei Remen fland, indem da die Lafedämonier mit 
ganzer Macht waren, die Arkader, die Böoter, die Korinthier, die 


fehler und von a sehr unbedachtsamer Weise aufgenommen, da 
68 grammatisch falsch ist. 
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zul biudorı xal Meyapiis, zer) ovroı navres Aoyades dep’ 
Excoswv, aıouayoı doxoüvres elvaı od Tj Aoyelov Movov 

4 Euuuaxig, dila xad!) Alln Erı rg00YyEvoueın. To ulv ovn 
orgasonedov oürws 2V alılg Eyovres ToV Ayıy aveywoouy 
te za) dıslugnoav En’ olxov Exaoroı" Agysioı di x) av- 
rol &rı &v nolio nislovı olrla eiyov ToUg onsoRuevavs 
&vev Tou nANdous, voullovres zaxeivor un &v oploı norsk 

5 saAlıoy 700a0y0V Aaxedauovlovs dıumepevyevar’ TOOS TE 
yoo Ti Oyerlon old xal uera nollov Hal ayaday Eva- 
uaywv ToVv ayava av ylyveodaı. Tov Te Qpaovilov ava- 
xuonoavres Ev TO Xapddow, oUneo Tag do orgarelug*) 
dlxas notv Roıvaı xolvovomv, nofayro Asveıv. ö di xara- 
yıyov Enı Tov Bwuoy negiylyveras Ta uevroı yonuare 
2önusvoav avrov. 


61 Mera 6} toüro A9nvalav Bonsnoavswv yıllav önlırav 
xa) Toı0200lwv Inneuv, av Lorgaurnyovv Adyns ze Nıxo- 
oroaros, ol Aoyesioı (öuws yap Tas onovdas wrvovy luaeı 
noös tous Aaxedaruovlous) anmıEvar ExElevov avrous Aal 
7005 TöV ÖjuoV oU np00NYor Bovkloufvovs zonuarlocı, zzgiv 
7 Maryrıvüs za "Hitioı (&tı yao naghjoav) xzarnvayxaoay 

2 deouevo. xar Eleyov oi Adıvaioı, Alkıßıadov ngEOBEUToV 
neoovros, 8V re Tois Aoyeloıs zul Evuuayoıs ravta, Örı 


oÜx ÖesWs ai onovdal Avev av Allwv Evuudzwv xal yE- 


yoıyro, xzal vüy ($v xuıp@ yap rrapeivor opeis) AnTeoI+aL 
3 zofivaı roü nolfuov. xal neloavres &x Tmv Aoymv Tovg Evu- 
uayovs eUdUs dywopouv El 'Ooxousvov ToV Agxadızov nav- 
zes nıny Aoyslov' ovro d} öums xal neiodevres ünelel- 
zoyso nowsov, Eneıra d’ Üoregov xal ovro: N1dov. xel 
n900x09Elöuevos 10V ’Ooxousvöv navres Enolıögxovy xel 
zroooßolds Enooüyro, Povlöousyor KAlwms TE TT000yEVEaIaU 
oploı ac Öungos dx TÜüs Agxadlus Nov aurosı uno Aaxe- 


4 daınovlov xelusvo. ol ÖR "Opyouevioı deloaysss Tv Te. 
100 relyovs dogEveıay xal TOU OTgnToü 70 nANFog, zu ws 


ı) k xav nach Bekker’s Conj., wohl nicht durchaus noth- 
wendig. 
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Sifyonier, die Pelleneer, die Phliafier und die Megareer, und zwar 
lauter ausgewählte Leute, die es nicht allein, mit der Bundesgenof- 
fenfchaft der Argeier, fondern auch mit jeder andern noch Hinzu- 
fommenden aufnehmen zu Fönnen fehienen. Unter folchen Beihul 4 
digungen nun gegen den Agis z0g fi das Heer zurüd und gieng 
aus einander, Seder nah Haufe; die Argeier aber beichuldigten 
ebenfalls, und noch viel heftiger, die welche ohne das Bolf zu fras 
gen den Stillftand gefchlofien hatten, indem auch fie glaubten, Die 
Rafedämonier feien unter Umftänden, wie fie fih für fie nidt 
günftiger hätten darbieten Eönnen, entlommen; denn der Kampf 5 
würde hart an ihrer Hauptfladt und in Berbindung mit vielen 
waderen Verbündeten flattgefunden haben. Und nacdvdem fie fi 
zurüdgezogen, fiengen fie in dem Charadros, two fie Kriegsgericht 
halten, ehe fie in die Stadt einziehn, den Thrafyllos zu fleinigen 
an. Gr rettete fich jedoch, intem er zu dem Altar floh; indeg fein 
Vermögen confiscirten fie. 


Als nun hierauf die Athener, 1000 Hopliten und 300 Reiter 61 


Rarf, die Laches und Nifoftratos befehligten, zur Hülfe erfchienen, 
befahlen ihnen die Argeier (denn fie nahmen doch Anftand den 
Wafenftillftand mit den Lafedämoniern zu brechen) wieder abzuziehn 
und führten fie, da fle verhandeln wollten, nicht vor das Bolf, 
bis die Mantineer und leier (denn fie waren noch zugegen) fle 
duch Bitten dazu nöthigten. Und die Athener erklärten, indem 2 
Afibiades als Gefandter bei ihnen war, vor den Argeiern und 
den Berbündeten daß ber Waflenftilltand ohne Befragen der übris 
geh Berbündeten nicht rechtmäßig abgefchloffen jei, und jegt müfle 
man (denn fie feien zur rechten Zeit zugegen) zum Kriege fchreiten. 
Nachdem fie durch folche Worte die Verbündeten überredet, zogen 3 
fofort Alle außer den Argeiern gegen das Arfadifche Orchomenos ; 
diefe, obwohl überredet, blieben dennoch anfänglich zurüd, fpäter 
famen dann auch fie. nd fie legten fih alle vor Orchomenos 
und belagertey,amd beflürmten es, theile weil fle an fih den An- 
hluß diefer Stadt wünfchten,, theils waren Geißeln aus Arfadien 
von den Kafedämoniern dorthin gebracht. Da willigten die Oxrcho- 4 
meniex,. welche fowohl die Schwäche ihrer Mauer als auch die Eröße 


?) So pga mit wenigen Hdschrr. (die beste hat droorga- 
teias), wohl des Sinnes wegen nothwendig bk orgarsäs. 


‘ 
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obdels aurois 2BonFeı, un nooandlwyrer, Evveßnoav Wore 
Fuuueyol re elvaı. za) öungovs OpWv TE aürav doüva 
Mavrıyeücı za) oUs xare3evro Acxedaruovıoı TrXgRdoUVaL. 
62 Mer& dt Toüro &yovres Hdn ToV Ooyouevöv EBovievovro 
os Zuuuayoı &p’ 6 Tı yon nowreov lEvar ray Aoınay. xal 
Hasioı ulv En Adngeov &xelevov, Mavrıvüs dE Ent Teyeav 
za no008&IEvro ol Apyeioı zul Adnvaioı Tois Mavrıyevon. 
2 xal ol ulv 'Hieioı ÖpyıodEvres Örı oüx Ent Alnosov Eım- 
ploavro, aveyuonoav En’ olxzov’ ol di alloı Fuuuexoı 
zrageoxevaLovro Ev Tj Mavrıveig ws Ent Teysav lovres. xal 
gives avTois xal avıav av Teyearay Ev ri moieı Evedl- 
dooay Ta nodyuare. 


63 Aaxsdaıuovioı dt EneudN dveyuonoav LE Apyovs Tas 
TeroRUNvoUSs onovdas momodusvor, Ayıvy &v meydän altig 
elyov od xeıgwaduevov oyptoıv Aoyos, agaoyöv zus WS 
V0UNW TIEOTEOOVY MüTol tvönıdov' &$g00u5 y&o TooovTous 

2 Zuuuayovs xal Toiovrous ob 6adıov elvaı Ampeiv. Eneudi 
d} zur negl Ooxousvod Nyy&llsero Euiwxrevar, roll di 
uallov &yalknaıvov zul EBovlevoy EUgus Un’ doyäs Mage 
TV 700709 Töv Eaurov Ss xoN TV TE olxlav aurod xUTa- 

3 oxayaı xal dern uvoraoı doayumv Inuwocı. 6 BE napy- 

„teiro undiv tovrwy deäv' Eoyp ydo ayası 6vocodaı Tas 
altlag OToeTEVORUEVoS“ N TOTE NoLeiv auroüg 6 rı Bovlov- 
ta. ol di any udV Inulav zul mv „raraoxapıjv &rr&0y0V, 
vouov de Edevro &9 TO nragovtı, OS .0UNW TIEOTEDOV Eyevero 
avrois’ dexa „y%8 üvdgas Zragruarav 10008lAovro avre 
. £uußovlous, üvev ov un zUgıoV elvaı Graycıy oroarıay Ex 

64 rjs nöleos. ’Ev Tovsp Ö’ Gpixveirau avrois ayyella ug6 
av Enırndeiov &x Teyas on, ei un zagEooyraı & Tage, 
Grroornoerau avrov Teyean nrgös Agpyslovg xal Toüs Suund- 
xovs xul Ö600v oUx Apkornxev. Ivraüda d7 PBonIeın Ta 
Aaxedcıuoviov ylyvercı auroy TE xu) Toy Ellurov aV- 

2 dnuel öfeie xal ola oUnw ngotegov. &yapovv de 2 OpE- 
09809 Tis Mawaklos za Tois ulv Apxadwv aperegos 
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des Heeres fürdhteten und daß fie, weil ihnen Niemand zu Hülfe 
fam, zuvor als Opfer fallen möchten, ein in den Bund zu treten 
und nicht nur aus ihrer Mitte Geißeln zu ftellen, fondern aud 
diejenigen welche die Lafedämonier dahin gebracht hatten auszuliefern. 
Hierauf beriethen fi die Verbündeten, nun bereits in Befik von 6% 
Orhomenos, gegen welchen unter den übrigen Orten fie jet zuerft 
ziehen follten. Und die Gleier riethen gegen Lepreon, die Mantineer 
aber gegen Tegen; und den Mantineern traten die Argeier und bie 
Athener bei. Da zogen die Eleier, aufgebracht daß fie nicht für Lepreon 2 
fi) entfchieden hatten, nach Haufe ab, die andern Verbündeten aber 
trafen in Mantineia Anflalten um gegen Tegea zu ziehen. Aud 
wollten ihnen einige der Tegenten in ber Stadt felbfi die Gewalt 
in die Hände fpielen. 

Die Lafedämonier aber, als fie nach dem Mbfchluß des vier: 63 
monatlichen Waflenftillftandes aus Argos abgezogen waren, beichul: 
digten den Agis heftig, der ihnen Argos nicht unterworfen - habe, 
da doch die Gelegenheit fo fchön geweien fei, wie nach ihrer Mei- 
nung niemals vorher; denn fo viele und fo treffliche Bundesge- 
nofien zufammen zu befommen fei nicht leicht. Als nun aber auch 2 
die Einnahme von Orchomenos gemeldet ward, da ergrimmten fie 
noch weit mehr und befchloffen in der Aufwallung fogleih, gegen 
ihre fonftige Weife, man müfle fein Haus niederreißen und ihn um 
10000 Drachmen firafen. Er jedoch bat fie nichts hiervon zu thun; 3 
denn er werde durch eine Wwadere That in einem Kriegözuge feine 
Schuld wieder gut madhen; wo nicht, fo follten fie dann mit ihm 
mahen was fie wollten. Da feßten fie denn die Beflrafung und 
Niederreißung noch aus, trafen aber gegenwärtig eine Beflimmung, 
die fie früher noch nie gehabt hatten. Nämlich fie gaben ihm durd) 
Mahl 10 Männer aus der Zahl der Spartiaten ald Rathgeber bei, 
ohne deren Zuflimmung er nicht berechtigt fein folle das Heer aus 
der Stadt zu führen. Ingzwifchen erhielten fie von ihren Anhän: 64 
gern aus Tegen Nachricht daß, wenn fie nicht fihnell ericheinen 
würden, Tegea von ihnen zu den Argeiern und deren Berbündeten 
abfallen werde und beinahe fchon abgefallen fei. Da erfolgte denn 
ein rafcher Hülfszug und ein folcher wie noch nie früher, beflehend 
aus den Lafedämoniern felbft und den SHeloten in Mafle. Sie 2 
rüdten aber nach Oreftheion im Mänalifchen; und /während fie 
ihren Berbündeten unter den Arfadern befahlen fich zu fammeln 
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0d01 Evuuayoıs ngoeinov AaIgG010YElcıy Teva xzura ntodas 
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!) bk adeov, hier wohl nicht nöthig. 
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und ifnen auf dem Fuße nad) Tegean zu folgen, zogen fie felbR bis 
Dreftheion alle, da aber entließen fie den fechften Theil ihres Hees 
red, worunter die zu alte und die zu junge Mannfchaft war, nach 
Haufe, um die Heimath zu fchüßen, und langten mit dem übrigen 
Herre in Tegea an. Und bald darauf erfchienen die Bundesges 3 
noffen aus Arkadien. Sie fihickten aber auch nach Korinth, Böo- 
tin, Phofis und Lofris den Befehl eilig nah Mantineia zu 
Hülfe zu ziehen. Aber diefen fam das fehr plöglich und es war 
nicht leicht, wenn fie nicht alle beifammen waren und auf einander 
gewartet hatten, das feindliche Gebiet zu durchziehen (denn es lag 
zulammenhängend in’der Mitte); dennoch aber beeilten fie fich. 
Die Lafedämonier aber fielen, nachdem fie fich mit den eingetroffe A 
nen Arfadifchen Verbündeten vereinigt, in das Mantinifche ein, 
Ihlugen bei dem SHeraklestempel ein Lager auf und verheerten tas 
Rand. 


Al nun die Argeier mit ihren Bundesgenoflen fie fahen, ber 65 
jegten fie einen geichügten und fehwer zugänglichen Pla und ftell: 
ten fih wie zur Schlacht auf. Und die Lafedämonier rücten ihnen 
iofort entgegen; und bis auf einen Stein vder Speerwurf zogen 
fe heran; dann rief einer von den älteren Männern dem Agis zu, 2 
ls er jah Daß fie auf einen feiten Plab anrüdten, er gebenfe ein 
Uebel durch ein zweites zu heilen, womit er andeutete, daß der ge 
genwärtige unzeitige Cifer ein Wiedergutmacden des vielgetabelten 
Nüdzuges aus Argos fein wolle. Diefer führte nun, fei eö wegen des 3 
Zurufes, fei eö weil er auch felbft plöglich einen andern Entfchluß 
ald der Gonfequenz gemäß war gefaßt hatte, das Heer fchnell wie 
der zurüd, che ed handgemein geworden war. Und als er an das 
Gebiet von Tegen gefommen war, leitete er das Wafler in das 
Mantinifche, ber welches, da e6 mehrentheils da Schaden anrich- 
tet wohin es fich ergießt, die Mantineer und Tegeaten in Kampf 
liegen. Er wollte aber dadurch die auf dem Hügel Befindlichen, 4 
die Argeier und ihre Verbündeten, herabzufommen nöthigen, indem 
fie, fobald fie e8 erführen heranziehn follten, um die Ableitung 
des Maflers zu verhindern, und dann auf der Ebene die Schlacht 
liefern. Er nun blieb diefen Tag über dort bei dem Wafler und 5 
leitete e8 ab; die Argeier aber und ihre Verbündeten, beflürzt ge: 
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macht burch den plößlichen Mbzug berfelben bei fo geringer Ent: 
fenung, wußten anfänglicdy nicht was fie denken follten; fodann ale 6 
jene zurüdtweichend ihnen aus dem Gefichte verfchwunden waren 
md fie felbft flilftanden und nicht nachfolgten, da befchuldigten fie 
wiederum ihre Anführer, nicht nur früher feien die bei Argos fo 
Ihön gefaßten Lafedämonier davongelaffen worden, fondern aud 
jept verfolge Niemand die davonlaufenden, fondern jene retteten 
fih in aller Gemädhlichkeit, fie aber würden verrathen. Die An: 7 
führer aber wurden für den Augenblic® beftürzt, führten jedoch fpäter 
das Heer von dem Hügel herab, rüdten in die Ebene vor und 
Ihlugen ein Lager auf wie um den Beind anzugreifen. 


Am folgenden Tage aber flellten fich die Argeier und ihre. Ber: 66 
bündeten auf, wie fie zu kämpfen gedachten, wenn fie auf den 
Teind trafen; und die Lafedämonier, von dem Wafler wieder nach 
dem Heraflestempel in das nämliche Kager ziehend, fahen bie Gegs 
ner in einer Eleinen Entfernung und bereits alle in Schladhtords 
nung und von dem Hügel vorgerüdt. In diefem Augenblid nun 
wurden die Lafebämonier von dem größten Schreden, defien fie je 
fih erinnern Eonnten, ergriffen. Denn in Zurzee Yrift mußten die 2 
Anftalten getroffen werden; und fogleich ftellten fie fih eifrig in 
die bei ihnen gewöhnliche Ordnung, indem der König Agis dem 
Herkommen gemäß Alles Feitete. Denn wenn der König anführt, 
gehen alle Befehle von ihm aus; er jelbft fagt den Polemarchen 3 
was geichehen fol, diefe den Xochagen, jene den Bentefonteren, diefe 
wieder den Enomotarchen und diefe der Gnomotie. Auch die Coms 
mando’s, welche fie ertheilen wollen, gehen denfelben Weg und 
erreichen fehnell ihre Beflimmung. Denn füft das ganze Heer ber 
Lofedämonier,, mit Ausnahme eines geringen Theils, befteht aus 
Befehlshabern von Befehlshabern, und die Sorge für die Ausfüh: 
tung liegt Vielen ob. Damals nun ftellten fich als linker Flügel 67 
die Skiriten auf, welche allein von den Lafedämoniern flets biefe 
Stellung für fich felbft einnehmen; neben ihnen aber die in Ihrafe 
geweienen Krieger des Brafidas und mit benfelben die Neodamos 
den; darauf ftellten dann die Lafedämonier felbft der Reihe nad 2 
ihre Schaaren auf und neben ihnen von den Arfadern die Heräcer, 
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nach diefen aber die Mänalier, und auf dem rechten flügel tie 
Tegenten und wenige der Lafedämonier, welche den äußerfien Bunft 
einnahmen, und die Meiterei derfelben auf beiden lügeln. So 3 
hatten fich die Lafevämonier geordnet; bei den Feinden aber hatten - 
die Mantineer den ‚rechten Ylügel inne, weil die Schladht in ihrem 
Lande ftatt fand, neben ihnen flanden ihre Verbündeten aus Arkadien, 
dann die 1000 auserwählten Argeier,' welchen der Staat feit langer Zeit 
Uebung in allen Künften des Krieges auf öffentliche Koften gewährte, 
und an fie fich anfchließend die übrigen Argeier, und nach ihnen ihre 
Berbündeten, die Kleonder und Ornenten, dann die Athener zu äu- . 
$erft den Jinfen Zlügel bildend und mit ihnen ihre eigene Reiterei. 

Dies war die Aufftellung und Streitmacht Beider, das Heer 68 
der Lafedämonier aber erichien al8 das größere. Die Zahl aber 
genau anzugeben, entweder nad den einzelnen Völkerfchaften beider 
Theile oder alle zufammen, würde ich. nicht im Stande fein; denn 
die Stärfe der Lafedämonier fannte man nicht wegen der Heimlich- 
feit ihrer ganzen Staatöverwaltung, die der Andern Wurde nicht 
geglaubt wegen der dem Menfchen fo natürlichen Brahlerei in Bes 
trefi der eigenen Stärke. Doc aus folgender Berechnung läßt fi 
die damals anwefende Truppenmacht der LXafebämonier erfehen. 
Rämlih Kochen fämpften 7 ohne die Skiriten, welche 600 Mann 
Rark waren, in jedem Lochos waren 4 Bentefoftyen und in jeder 
Pentefofiyg A Enomotien, und in jeder Enomotie fämpften im 
erfien Gliede A Mann; in die Tiefe aber flellten fie fich zwar nicht 3 
alle gleichmäßig auf, fondern wie jeder Lochage wollte, doch im 
Duchichnitt fanden fie 8 Mann hoch. So betrug das exfle Glied 
die ganze Front entlang ohne die Skiriten 448 Mann. 

Als fie aber fchon zufammenzuftoßen im Begriff waren, da 69 
wurden auch Ermahnungsreden, bei jeder Völkerfchaft von den ber 
fondern Führern, folgenden Sinnes gehalten: . an die Mantineer, - 
daß der Kampf dem Baterlande und zugleich der Herrfchaft oder 
Knedhtfchaft gelten werde, um jene, nachdem fie fie kennen gelernt, 
nicht zu verlieren, diefe aber.nicht wieder fennen zu lernen; an die 2 
Argeier, daß er gelten werde ihrer alten Hegemonie und ihrer ber: 
einfigen Rangesgleichheit im Peloponnes, um berfelben nicht für 
immer fich beraubt zu fehen und zugleich um fih an einem feind- 
feligen und benachbarten Volfe für viele Beleidigungen zu rächen; 
an die Athener, daß es ruhmvoll fei mit vielen wadern Bundes: 
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genoflen Tampfend hinter feinem zurüdzubleiben, und baß fie, im 
Beloponnes die Lafedämonier beflegend, ihre Herrichaft fehler und 
ausgedehnter machen würden und wohl niemals ein Anderer no 
in ihr Gebiet einfallen dürfte. Solcher Art waren die Ermahnun: 3 
gen an die Argeier und ihre Verbündeten; die Lafebämonier aber 
liegen fowohl einzeln al aud unter ben. Eriegerifchen Gefängen 
unter fich felbft als waderen Männern die Aufmunterung ergeben, 
eingedenf zu fein defien was fie gelernt hätten, da fie wußten daß 
eine lange Hebung der Thaten mehr Rettung bringt als eine eilige 
Ihön gefprochene Ermahnungsrede. Hierauf fließen fie zufammen, 70 
die Argeier und ihre Verbündeten Fräftig und leidenfchaftlich vor: 
rüdend, die Lafedämonier langfam und unter der Mufif zahlreicher 
Flötenbläfer, die fih dabei befanden, nicht des religiöfen @ultus 
halber, fondern damit das Heer nach dem Rhythmus gleichmäßia 
marfchirend vorrüde und die Schlachtreihe nicht auseinander gezo: 
gen würde, mas den großen Heeren bei dem Angriffe leicht zu bes 
grgnen pflegt. 

Mährend fie aber noch im Anrücken waren, befchloß der König 71 
Agis Folgendes zu thun. Weberhaupt alle Heere thun dies: fie 
drangen fich bei den Angriffen mehr nach ihrem rechten Flügel bin, 
und beide Theile überragen, dem linfen des eindes gegenüber, mit 
ihrem rechten, weil jeder aus Furcht feine Blöße fo viel wie mög- 
lich durch den Schild feines Nebenmannes zur Necdhten det und 
die Dichtigkeit des Zufammenfchlicßens für das ficherfte Hält; und 2 
zwar gibt die erfie DVeranlaffung hierzu der Flügelmann des rechten 
Flügels, indem er fich bemüht, feine Blöße immer den Feinden zu 
entziehen, und dann folgen aus berielben Burdht auch die übrigen. 
Sp überragten auch damals tie Mantineer mit ihrem Ylügel weit 
die Sfiriten, nocd weiter aber die Lafetämonier und Tegenten die 
Athener, je größer das Heer mar welches fie hatten. Da nun Agis 3 
fürchtete, fein linfer Blügel möchte umzingelt werden, und ber 
Meinung war, die Mantineer überragten bedeutend, fo gab er den 
Stiriten und Brafideieen Befehl von ihm abzurüden und fid 
gleich weit mit den Mantineern auszudehnen; in diefe leer werbente 
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Stelle aber befahl er den Bolemarcdhen Hipponoidas und Ariftofles 
mit zwei Lochen vom rechten Flügel herbeizufommen und einrüdend 
tiefelbe wieder auszufüllen, indem er meinte, fein rechter Flügel 
werte dann noch immer überlegen fein, der den Mantineern gegen: 
überftehende Theil aber eine um fo ficherere Stellung haben. Da 72 
begegnete e8 ihm nun, weil er nämlich erft beim Angriff felbft und 
ganz plöglicy den Befehl ertheilte, daß Ariftofles und Hipponoidas 
nicht herbeifommen wollten, fondern auch wegen biefer Beichulti- 
gung fpäter aus Sparta verbannt wurden, indem man fle für Weig- 
linge erHlärte, und daß bie Feinde mit dem Angriff zuvorfamen 
und daß, ald er, da jene Lochen nicht zu den Sfiriten herbeifamen, 
den Iegteren befahl wieder an ihn heranzurüden, jebt auch biefe 
nicht mehr die Neihe fchliegen Eonnten. Aber obwohl in allen Be: 2 
ziehbungen an Gefchiclichfeit flarf im Nachtheil, zeigten jeßt doch 
die Lafedämonier daß fie nichts defto weniger durch Tapferkeit flegten. 
Denn als fie mit den Feinden handgemein wurden, fehlug zwar der 
aus den Mantineern beftehende rechte Klügel die Skiriten und Bra- 
Üdeier von ihnen in die Blut, und die Mantineer nebft ihren 
Berbündeten und die 1000 ausgewählten Argeier drangen in bie 
leere und nicht wieder zufammengefchlofiene Stelle ein, hieben bie 
Lafetämonier nieder, umzingelten fie, trieben fie in die Klucht, dräng- 
fie nach den Wagen und tödteten einige von den dabei aufgeftellten 
älteren Leuten. Und auf diefem Punkte unterlagen die Lafebämos 3 
nier. Mit dem übrigen Heere aber und vorzüglich mit dem Eentrum, 
wo der König Agis fand und um ihn die breihundert fogenann> 
ten Ritter, warfen fie fich auf die älteren Leute und fogenannten 
fünf Lochen der Argeier, die Kleonäer, Orneaten und die daneben 
Rehenden Athener und fchlugen fie in die Slucht, indem die meiften 
nicht einmal bis zum Handgemenge Stand hielten, fondern, als 
die Lafedämonier anrücdten, jogleich wichen und theilweife auch zer- 
treten wurden über ber gar zu großen Gilfertigfeit vom Keinde 
nicht erreicht zu werden. Ns aber hier das Heer der Argeier und 73 
isrer Derbündeten gewichen war, wurden fie nun zugleich auch 
nad) den beiden Zlügeln zu abgelprengt, und zugleich umzingelte 
der rechte Flügel der Lafedämonier und Tegenten mit feinem über: 
zagenden Theile die Athener, und fo umgab Gefahr fie von beiden 
Seiten, indem fie Hier umzingelt wurden, dort bereits befiegt waren. 
Und fie würden vom ganzen Heere am meiften gelitten haben, wäre 2 
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inns Tapovres avrois apelıuoı mov. xul Evveßn Tov 
Ayıv, bs N09ETo TO EUWYvUOV OPWY TOVoUv TO xXUTE Tovs 
Mavrıveas xal rav Avyelov Tous Xıllovs, Tepayyeikaı 

3 navri TO Oronrevuarı Xwojonı Ent TO Yırmuevov. zul YE- 
You£vov tovrov of utv Admvaicı &V Tourw, ws nagljidE zul 
E££xlıvev ANO 0POV TO OToATEUuUn, za” nouxlev kanImoav 

4xır av Aoyelov uer avıav To noondev. ol dE Meavrıyis 
zur ol Eiuuayoı zul av Apyelwv ol Aoyadss oüxerı noös 
to Zyxsiodaı tois Evavrloıs nV yvaunv elxov, ALL” OgWVTES 
ToUS TE Oper£povs vevırnulvovs zul Tovs Aaxedauuoviovs 

5 Zmrigpegouevous Es puynv Eroanovro. zu) Tov utv Mavrı- 
veov ol!) mAslovs dıepsagnoav, av dt Apyelov Aoyadwv 
zo nom 809m. N uevros puyn za) anoxwenoıs ov Blauos 
ovdt uazoa nV‘ ol yag Aaxedauovıoı u£yor ulv Tov Tokıpar 
oovlovs Tas uaxas xal Beßalovs ro ueveıvy noLodvrar, ToE- 
wavres DR Boozelas zul oux Ent nolv Tas dıwäcıc. 

4 Kar n ulv udyn Towürn xuL örı Eyyirare Tovrav 
£yE&vero, n.elorov 07?) Xoovov ueylarn 67?) my EAAnvızar 
za) uno dfıokoyurarwv nolewv Euvveigovoan. ol dt Auxe- 
daıuovıoı mgoIEuEVvor Toy molsulwv verg@v Ta önhe TQO- 
nalov ebdus FoTaoav zul Tobs verpovs &0xulevoy xl Tous 
aurov Avellovro zur annyayov Es Teysav, oureg Erapnoay, 

2 za) obs av nolzulwv Vnoonovdovs dnEdooav. AnEIavoV 
d2 ‘Agyslav ulv za) ’Opvearav za) Kisovalov Entaxooit, 
Mevriviov dt diexdorı, xar Adnvalov Euv Alyıynraıs 
dınzocıoı zul ol OTeaınyol duporspo. Aeaxedaruoviov di 
ol ulv Eyunexoı oüx Eralcınwpnoev WorE za) dEL0Aoyov Ti 
anoyev&odaı‘ avrov dE yalenov ulv nv 179 alydeıay nV- 
9E0I01, &Eyovro OR regt roLwxoclovs Knodaveiv. 

15 Ts dt uayns uellovons Zoeodaı zu) ITsıorodvak © 
Eregos PBuoıleus Exwv ToUs TE n0EOBUTEROVS zul VEwTEoovs 
EBondnoe‘ zar ulyoı utv Teylas dpizero, nUVFOuEVos de 


') So drei Hdschrr., darunter zwei gute; die übrigen und die 
Ausgg. xai zrleioug (pıa Fxaöt} 724.), schon von Poppo als un- 
statthaft bezeichnet. 

?) bıpıga d£ gegen die Autorität der Hdschrr. und dem 
Gedanken zuwider. 
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ihnen nicht die anmwefende Reiterei nüglich gewelen. Auh geihah 
es daß Agis, als er erfuhr daß fein den Mantineern und den 1000 
Argeiern gegenüber fehender linfer Ylügel litt, dem ganzen Heexe 
befahl nah dem unterliegenden Theile fich hinzuziehn. Und als 3 
dies geichah, vetteten fich unterbeflen, ba er dorthin z0g und das 
Heer von ihnen wegwendete, bie Athener und mit ihnen der ges 
Ihlagene Theil der Argeier in Muße; die Mantineer aber mit ihren 4 
Berbündeten und die ausgewählten Argeier waren nicht mehr darauf 
bedacht den Feind zu drängen, fondern als fie die Shrigen beftegt 
und die Lafebämonier heranrüden fahen, ergriffen fie die Flucht. 
Und von den Mantineern famen doch mehrere um, von den aus: 5 
gewählten Argeiern aber entfam die Hauptmafle Do die Flucht 
und der Rüdzug war nicht gewaltfam; denn bie Lafebämonier 
Ihlagen fich zwar, bis fie den Keind werfen, andauernd und uner- 
(hütterlih durch ihe Standhalten, haben fle ihn aber geworfen, fo 
verfolgen fie ihn nur Zurze Zeit und auf feine weite Strede. 


Dies nun ober diefem fehr nahe fommend war ber Berlauf ber 74 
Shladht, die feit fehr Ianger Zeit die größte unter den Hellenifchen 
war und pn den bedeutendfien Staaten geliefert ward. Die Lafe 
bämonier aber errichteten, nachdem fie ihre Waffen vpr den fein: 
lichen Todten aufgeftellt, fogleich ein Siegeszeichen, entkleideten bie 
Zodten, hobep die ihrigen anf und brashten fie nach Tegen, allmo 
fie begraben wurden, und gaben bie bes Zeindes Eraft eines Ber: 
tages zurüd, ES waren aber von den Argeiern, Omenten und 2 
Kleondern 700 gefallen, von den Mantineern 200, von den Ather 
nern und ANegineten 200 nebft beiden Anführern. Seitens der La 
tdämonier aber hatten die Verbündeten derfelben nicht fo gelitten 
daß fie auch einen nennenswerthen DVerluft gehabt hätten; in Be 
zug auf fie Selbft aber war es zwar Ichwer die Wahrheit zu ers 
fahren, doch hieß es daß etwa 300 gefallen feien. 


Als man aber im Begriff war die Schlacht zu liefern, 308 auch 75 
der andere König Pleiftoanar mit der älteren und jüngeren Mann- 
[haft Herbei, und kam bis Tegen, Echte aber um, als er die Sies 


3) pak [d7], doch ist ein doppeltes d7 in demselben Satz- 
gliede nicht ohne Beispiel; s. Poppo. 
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TV Vlayv anexwonoe xl -rovs ano Koolvdov zul Ei 
103uoV Evuudxovs dnreorgeiwav nEunavres ol Aaxedauovıoe, 

2x0) auto) Avaxwpnoavres xal rovs Evuuayovs apevres (Kao- 
ven yap adrois Erüyguvov Övre) nv Eogryv nyov. x) zıV 
ino av Elinvwv Tore Enıyepoutynv eirlav E Te unlaxlav 
dıa nv &v Ti vnop Euupogav zul ds nv üllmv aßovAlav 
Te zer Boadvrira Evi eye Tovurw Anelvcavıo, run ulv @s 
&d0xovv xzaxılouevor, yrayım dt of auto) Erı Ovıes. 

3 Tj d? nooreog‘) nucor Evveßn Tüs uaxns taurns xal 
rovs ’Enidovglovs navdnusr Loßereiv Es ınv Aoyelav ws 
2ojuov oboav ze) Tobs vnololnovs Yulaxas rav Aoyslav 

4 &Eeldovrav wurav?) dıapdeigaı nrollovs. xu) Hielov ToLC- 
xıllay oniırav PBonsnoavrwv Meavrıvevoıv Voregov TAs 
udyıns za Admvalov Kıllov noös Tois noorepors, Loroa- 
zevoav Änavres ol Evuuayoı ovror ebd; Emmi ’Enldavgor, 
Ews ol Auxedauovıoı Kaovaa Nyov, xal dıslousvor nV 

5 molıy neoıerelyibov. xar ol utv alloı Eenavoavro, AIN- 
valoı d& Woneg NE00ETEYIMEaV nv axgav To Hoalov EUVFbs 
&Esıoyaoavyro. xal 27 Toürw E£vyzaralınövres Anavres To 
Teıxlouctı PooVEaV AvexWonoav xara moltıs &x00T0L. za 
To H£oos Erelevra. 

1716 Toü d’ Zmıyıyvouevov xeıuavos agXouevov EUFUs oi 
Aouxedauovioı Eneudy TE Kaovaa Nyayov, LEeotoantevoer, 
za) Kpızöusvor Es Teyeav Aoyovs noovmeunov ds To "Aoyos 
Euußarnolovs. nN0av dE wurois nooregoöv TE avdoss nıry- 
deıoı zul Bovlöuevor oV dnuov rov &v "Aoyaı xoralvonı, 
x) inch n uayn &yey&unto, nolim uallov Eddvevro 

2 nel$EıVy Tous ntollovg Es nV Suohoylav. &Bovlovro JR TO0- 
Tov 0noVdas TomoRvres TIOÖS ‚rods Auxedoıuovlovs ugs 
voTrEgov za Evunexlav, za ovrws non To dnum Emıride- 
Ha. za) Ayızveitcı moösevos wv “Aoyeluv Alyas 6 Aoxe- 
oılaov naoa Tov Aaxedaıuoviov dvo Aoym YEowv Es To 
"Aoyos, Tov ulv xu9’ 6 ri el Bovkovra moleusiv, Tov Ö’ 


') bıg nooreaig (pı *noorepauig*) gegen die besten 
Hdschrr. 

?) So die besten Häschrr. nebst vielen geringeren, pa [evrw»] 
bgk mit der Vulg. ohne auvrar. S. die Note. 


Thufybides V. 75. 76. 107 


gesnachricht erhielt. Auch ihre Bundesgenofien von Korinth und 
außerhalb des Ifthmos bewogen die Lafedämonier durch einen Bo: 
ten zum Umfehren, zogen felbft ab, entließen die Verbündeten und 2 
feierten (denn e8 waren eben bie Karneien) das Fell. Und fo wider: 
legten fie durch Diefe eine That den ihnen von den Hellenen ba> 
mals wegen des Unglüds auf der Infel gemachten Worwurf der 
Geigheit und der fonftigen Unentfchloffenheit und Langjamfeit, in- 
dem fie, wie man nun urtheilte, zwar vom Schidfal gemißhandelt, 
der Gefinnung nach aber noch immer die Alten waren. 


Am Tage vor diefer Schlacht aber geichah e8 daß auch die 3 
Epidaurier mit ganzer Macht in das Argetifche, das ja ungebdedt 
fei, einfielen und die zurüdgebliebene Befagung der Argeier, da viele 
felbft ausgezogen waren, in großer Anzahl niedermacdten. Und 4 
nadhdem 3000 @leiifche Hopliten den Mantineern nach der Schlacht 
zu Hülfe gefommen waren und außer den früheren noch 1000 
Athener, marfchirten alle diefe Bundesgenofien fofort gegen Epi- 
tauros, während die Lafedämonier die Karneien feierten, und führ- 
ten, fih in die Arbeit theilend, eine Belagerungsmauer um die 
Stadt auf. Und die Andern hörten zwar wieder auf, die Athener 5 
aber machten fogleich die Anhöhe, wo der Heratempel liegt, fertig, 
wie ihnen befohlen war. Im diefer Verfchangung nun ließen Alle 
eine gemeinfchaftliche Belagung zurüd und zogen dann ab, jeder 
in feine Stadt. So endete der Sommer. 


Blei zu Anfang des folgenden Winters aber zogen bie Lafedä- 76 
monier, nachdem fie die Karneien gefeiert, ins Beld, und nad Tegea 
gelommen fandten fie Friedensvorfchläge nach Argos voraus. BE 
waren aber theile Schon früher ihnen dort Männer geneigt und 
bemüht die Demokratie in Argos zu flürzen, theils vermochten diefe, 
nahdem die Schlacht geliefert war, noch weit eher das Bolt zu 
der Uebereinfunft zu bewegen. Sie wollten aber erft einen Vertrag 2 
mit den Lafedämoniern zu Stande bringen und fpäter auch ein 
Bündnig, und dann fogleich die Volkspartei angreifen. Es kam 
nun der Prorenos der Argeier, Lichas, des Arkefilaos Sohn, nad 
Argos und brachte eine doppelte Erklärung von Seiten ber Lafes 
dämonier, die eine was gefchehen werde, wenn fle Friegen, die ans 
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3 ws el elonymy ayeıy. za yevoukvns nollis avrıloylas (Ervxe 
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4 doxj rois Helonovvaotoıs. 0001 d' Exrosg Islonovvaoe 
zoy Aoxedaıuoviov Euuuagol Evrı, &v 19 avıp Eoovvrau®) 
dv toreg za) Tol mv Aoyelwv Suuuaxol dvrı, Tav avray”) 
&xovres. Enıdeliavras dt Tois Euuuagoıs Evußallodu, aL 
xu avrois doxm. al dE Ti?) doxj Tois Euuuaxoıs, olxad’ 
anıckıny?).“ 

18 Toütov ulv Tov Aoyov noooedeievro nowrov of Ao- 
yeloı, za Twv Auxedaıuoriwv TO OTgdTevun AvexWonoev dx 
ıns Teyeos En’ olxov‘ era de rovro Zmiuuiklas ovons ndn 


‘) Die meisten Hdschrr. ’Eridavgov und 80 pı. 

*) bk mit der Vulg, Eywrrı gegen die besten Hdschrr. 

?) p2 roliscos, was hier nur in einer, C. 79 dagegen in 
deu besten Hdschrr. steht. 

*) Ich habe die Conj. von Ahrens aufgenommen. bak duer- 
Any (so oder fast so die besten Häschrr.) zois ’Erwarvgios 6 
xov, Öduer db aurovs dndoas ; die übrigen Ausgg. einer Ajv xzri. 
S. die Note E = 
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dere, was dann wenn fie Frieden halten wollten. Und nad lans 3 
gem Hins und Herreden (denn auch Alfibiades war gerade zugegen) 
überredeten bie für bie Lafedämonier arbeitenden Männer, die jept 
aud) bereits offen hervorzutreten wagten, die Argeier den Friedens: 
vertrag anzunehmen. Es ift aber folgenter. 

„Unter diefen Bedingungen befchließt die Volfsverfammlung der 77 
Lufedämonier fich zu vergleichen mit den Argeiern, daß fie die Kin: 
der den Occhomeniern und die Märmer ten Mänaliern zurüdgeben 
und die Männer in Mantineia den Lafedämoniern zurüdgeben und 
Epidauros räumen und die Mauer niederreißen. Wenn aber die 2 
Athener nicht aus Epidauros weichen, fo follen fie Beinde fein den 
Argeiern und den Lafetämoniern und den Bundesgenoffen der Lafe: 
dämonier und den Bunbdesgenofien der Argeier. Und die Kinder 
welche die Lafetämonier etwa haben, follen fie allen Staaten zurüd: 
geben. Hinfichtlich des Opfers des Gottes aber mögen fie, wenn 
fie wollen, den Epidauriern einen Eid zufihieben, wo nicht, felbft 
(hwören. Die Staaten im Peloponnes aber, fleine wie große, 
follen alle unabhängig fein nach dem väterlichen Herfommen. Wenn 
aber einer der Staaten außerhalb tes Peloponnes gegen den Pelo- 
ponnes in feindlicher Abficht zieht, fo follen fie nach gemeinschaft: 
liher Berathung helfen, wie es ven Peloponneftern am gerechteften 
Ideint. Ale aber die außerhalb des Peloponnes Bundesgenoflen 4 
der Peloponnefier find, werden in bemfelben DBertragsverhältnifie 
Rehn wie die Bundesgenoffen der Lakerämonier und die ber Argeier, 
indem fie ihr Gebiet behalten. Man wolle aber den Vertrag fehlie: 
Ben, nachdem man ihn den Bundesgenoflen vorgelegt, ob. er ihnen 
gut fcheine; feheine er den Bundesgenoflen aber nicht gut, fu wolle 
man fie nach Haufe fchicken.“ | 

Diefen BVorfchlag nahmen zunädhft die Argeier an, und das 78 
Heer der Kafedämonier 309 von Tegean ab nady Haufe; hernach aber, 
da bereits ein gegenfeitiger Verkehr flattfand, brachten es nicht viel 


o 


») So bp2k mit den besten Hdschrr.; die übrigen &409:; 
die Bedeutung ist zweifelhalt. S. die Note. 

6) pga doooüyra, mit mehreren guten Hdschrr. 

’) pı adrwv mit vielen Hdschrr. 

®) g mit der Vulg. ts xad allo gegen die meisten und besten 
Hdschrr.; s. die Note. 

*) So b2pak mit einer guten Hdschr.; sonst amıaddır. 
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ag’ aAlmlovs, oV noll@ Voregov Engaday avdıs ol aurol 
aydges worte 179 Mavrıveav xal nv Adnvalov!) za Hielov 
Evuuaylav üpevras Aoyelovs onovdas zur Evuuoxlaev nom- 
caosaı nos Aaxeduıuovlovs. xal &yevovro ade. 

179 ,„Kurrade Edofe rois Aaxedaruovloıs zul Apyeloıs OnNoV- 
das zul Evuuarlav eluev mevrneovra Ern, ni rois Tooıs xal 
ouoloıs Ilxas dıdovras zarra narpın‘ Ta) BE allaı moiuss 
rar 2v Ilelonovvaow xoıvavsovrov?) T&y Orovddy xal T&v 
Evuuezıav?) adrovouo. xaL wuronolıss, TaV aUrW@v Exovres, 

2 xarıa nargıa Ilxas dıdövres ras Ioag xal ouolas. 000 dB 
!&w ITelonovvaow Auxedaruovlos Fuuuexol Evrı, Ev Toig 
avrois Loovvra) Toioreo zul toL Auxedaıuovıoı‘ xl To 
toy Aoyelov Evuuayoı &v TO auro koovyran Tpneo xal Tol 
Aoysioı, ray vürov°) Eyovres. al dE nor oroarelas‘) den 
xoıvüs, Bovlsveodaı Aazedaıuovlos zur Apyelos One xa dı- 

3 zaıotara xolvayras Tois Evuudgoıs. al dE rıyı rav nollav 
7 duplioye, 7 rav Evrös N rüv &xrös ITelonovvaow”), alte 
regt öowv alte meol aAlov Tıvös, diexgıdäuev. al dE rıs 
av Evuuazay nolıs noleı Rolloı, Es nolıy &IYEiv, &v rıya 
loav dupoiv tais molleoı®) doxeloı?). Toig dR Kraus xarra 
TÜTE dıxaleoseı. 

80 Ai utv onovdal xal Ki Euer avın Byeyevnto’ xal 
6n00a allnlav nollum N El Tı allo elyov, dıekvoavro. 
xoıvn dE NdN Ta nooyuara rıdEusvo Eipynploavro xYovx« 
xar nocoßelav nao Adnvalov un ngoodtyeodu, 77 un &x 
ITeklonovvnoov EElwor ra Telyn Exlınovrss, za) un Evußat- 

2 vaıy To undE moleueiv aM” A Aua. xal rd Te alle Ivuo 
&peoov xal Es Ta Ent Bonxns xwola xal ws Ileodixxav 


) So bapak mit dem besten Häschrr.; sonst zai "Häsios 
zas ııv ‘AB. 

?) Conj. von Valckenaer; die besten Häschrr. zowav 2ovzwr 
oder xoıvav dd 2avtwr. 

?) b rüg Evuuayıas nach eigener Conj. wegen C. 27, 2 und 
18; dagegen verweist Poppo auf C. 27, 1 und 48. 

*) S. p. 109 Note 6. 

>) S. p. 109 Note 7. 

*) So p nach der Conj. von Ae. Portus; sonst orparıas. 

?) pıbg Ilelonovvaoev. 
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fpäter diefelben Männer wieberum bahin daß die Argeier das Bünd: 
niß mit den Mantineern und das mit den Athenern und Gleiern 
aufgaben und mit den Lafedämoniern Vertrag und Bündniß fchlofien. 
Dies war folgendes. 

„Unter diefen Bedingungen, befchlofien die Lakedämonier und 79 
Argeier, fol Briede und Bünbniß beftehen 50 Sabre lang, indem 
fie bei Billigkeit und Gleichheit richterliche Entfcheivungen gewähs 
ren nach väterlichem Herfommen; die andern Staaten im Pelopon- 
nes aber follen Theil nehmen an dem Frieden und Bündniß unab- 
bängig und felbfländig, indem fie ihre Land behalten und nad 
väterlichem Herfommen billige und gleiche Rechtsenticheidungen ge- 
währen. Alle aber die außerhalb bes Beloponnes mit den Lafe 2 
dämoniern verbündet find, werben in benfelben Verhältnifien ftehn 
wie auch die LKäfedämonier; und die Bundesgenofien ber Argeier 
werben in demfelben Berhältnifie ftehn wie auch die Argeier, indem 
fe ihr Land behalten. Wenn es aber irgend wohin eines gemein: 
Ihaftlichen Heerzuges bedarf, fo follen die Lafedämonier und Argeier 
Belhluß faffen, auf die für die Bundesgenofien gerechtefte Weile 
enticheidend. Wenn aber einer der Staaten, innerhalb oder außer: 
halb des Peloponnes, Streit befommt, fei ed wegen der Grenzen 
oder wegen einer andern Urfache, fo fol diefer auf dem Nechtswege 
entichieden werden. Wenn aber eine Stadt der Bundesgenoflen 
mit einer andern hadert, fo follen fie fih an eine Stadt wenden, 
die beide Städte für unparteiifch halten; den Gingefeflenen aber 
folle nach väterlichem Herfommen Recht gefprochen werben,“ 

Dies war ber Frieden und Bund welcher gefchloflen ward; 80 
und was fle durch den Krieg von einander in Belig oder wenn fie 
fonft irgend eine Befchwerde hatten, darüber verglichen fie fi. 
Indem fie aber nun ihre Angelegenheiten gemeinfchaftlih führten, 
beichloffen fie einen Herold und eine Gefandtfchaft von den Ather 
nern nicht anzunehmen, wenn diefe nicht den Peloponnes räumten 
und die Verfchanzungen verließen, auch mit feinem anders al8 ges 
meinfchaftlich Vertrag zu fehließen oder Krieg anzufangen. Und 2 
fie betrieben fowohl das Mebrige leidenschaftlich, als fie auch beide 


1 


°) S, p. 108 Note 3. 

®) Die besten Hdschrr, doxeios, danach baak doxsin: ; sonst 

doxoin. i 
10* 
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Eneuyav dugporego. ro&oßes zul Aveneıaav Tleodlxzev Evv- 
oucanı. oyloıv. oÜ ueyroı EUdus ye antorın av Adnvaloy, 
alla dıevosito, Örtı za rods Apyslovs Ewoa’ NV ÜR zul av- 
Tös TO doxaiov LE Hopyovs. zul tois Xalxıdeücı Tovs TE 
3 malnıobs Öpxovs Avevesoavyro xaL allovs wuooav. Erreuywav 
di zul naga Tovs Adnvelovs ol Apyeioı nrofoßeıs, ro 
Enıdavpov Teiyog xeltvovres Exlımeiv. ol d’ ögwvres öllyoı 
rroös nAelovs Övres!) tovs Evugpüiaxas Enreuwav AnuoosE- 
vnv Tobs operegovs REukovre. 6 BR dpıxousvos za dyava 
tıva nOOYaoıy yvuvızöov Em Tod goovglov woNngas, 5 
2EniIE TO GAAo Poovoıx0V?), antexımoe rüs nUlas. zul Vore- 
oov ’Enidavploıs Avavsnoausvor Tas onovdas wurol ol 
81 Ayıvaloı antdooev To telyıoua. Mera di iv Tav 4AQ- 
yelwv Anooraoıy &x Täs Evuuearxlas zul ol Mavrıvis, To 
utv noW@rov Avr£yovres, Eneıt’ ob dvvausvor '@vev TO 
Aoyslwv, Evveßnoov za aurtol Tois Auzedaruovloıs xal ımv 
2 doxiv apeioev Tav Nolewv. zul Auxedaıuövıoı zul Apyeldı, 
xlhıoı Exatepoı, Evorgarsvoayres, Ta T’ &v Zıxvavı Es Oll- 
yovs uiaklov xareornoav avrol ol Auxedaıuovıoı EAFOVTES, 
zul uer’ Exeiva Evvaugorspoı Ndn xal Toy &v Apysı dAuoV 
xorelvoav, za ökıyaoyla Enırndela Tois Aaxedauuovlos 
zareorn. za) oös Erg NN Türe NV Tod yauwvos MM- 
yovros, xul Tetagrov zul dexarov Eros ro nol&up Ere 
AEUTE. 


82 Toü d’ 2nıyıyvouevov HEoovs Ains?) Te ol &v 499 
aneornoev Adnvalov noös Kalxıdkus zul Aaxedaıuovioı 
ra Ev Ayale ovx dnırndelos nooTegov Eyovra xuILoTavTo. 
zer Aoyelwv 6 INwos xar’ HAlyov Evviorduevös TE za AVa- 
Iaoonons Ene$evro Tois 6llyoıs, TNENOaNTES auras Tas 

2 yuuvoncıdlas av Auxedaıuoviuoy. zul Mayns yevoueyns 
&v cn noAsı Emexgarnoev 6 djuog, xal Tovs ulv anexreve, 


") Conj. von Abresch, die Hdschrr. und bı övraz. 


?) b mit fast allen Hdschrr. und der Vulg. ggovgsov, was 
Thuk. uud überhaupt Niemand für Besatzungstruppen ge 
braucht. Freilich ist ggovgıxö» auch nur aus Dio Cass. 56, 42 
nachgewiesen. 
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in die Thrafifchen Küftengegenden und zum Perbiflas Gefanbte 
fhidten und den PBerdiffas überredeten fich mit ihnen zu verbins 
ben. Doch fiel er nicht fogleih von den Athenern ab, aber er 
gieng damit um, weil er auch die Argeier es thun fah; er flammte aber 
felbt von Alters her aus Argos. Und mit den Ghalfideern ers 
neuerten fie nicht nur den alten Eid, fondern fchwuren auch einen 
neuen. Die Argeier fchielten aber auch zu den Athenern Gefandte 3 
und ließen fie auffordern die Verfchangung bei Cpidauros zu vers 
lofien. Als diefe nun fahen daß fie gegen die überlegene Mitbes 
fakung zu Ichwach feien, fchidten fie den Demofthenes hin um bie 
Ihrigen herauszuführen. ALS diefer angelommen war und angebs 
ih einen gymnaftifchen Wettlampf außerhalb des Gaftelld angeftellt 
hatte, fchloß er, nachdem die übrigen Befagungstruppen hinausge- 
zogen waren, die Thore; und fpäter erneuerten die Atherftr den 
Bertrag mit den Epidauriern und gaben ihnen von freien Stüden 
die Berfihanzung zurüd, Nach dem Abfall der Argeier vom Bünb- 81 
niß aber vertrugen fih auch die Mantineer, die anfängli fich 
firäubten,. nachher aber ohne die Argeier es nicht mehr konnten, mit 
den Lafedämoniern und gaben die Oberherrfchaft über die Städte auf. 
Nun zogen die Lakedämonier und Argeier, je 1000 Dann, zufams 2 
men aus, die Lafedämonier allein richteten in Silyon die Ver: 
faflung mehr oligariich ein, und darauf flürzten dann beide zus 
fammen die Demofratie in Argos und ed wurde eine den Lafedä- 
moniern genehme Dligacchie hergeftellt. Dies gefchah bereit gegen 
den Frühling, zu Ende des Winters, und damit endete das vier: 
zehnte Jahr Des Krieges. 


Sm folgenden Sommer aber fielen die Dieer am Athos von 82 
den Athenern zu ben Ehalfideern ab, und die Lakedämonier orbnes 
ten die vorher nicht ihrem Wunfche entfprechenden Zuftände in 
Ahain. Und die Volkspartei in Argos die fi allmählig organi- 
firte und wieder Muth gefaßt hatte, griff die Oligarchen an, indem 
fe gerade die Gymnopädien der Lafedämonier abwartete. Und es 2 
fam zum Rampfe, worin das Bolf fiegte und jene theils töbtete, 


%) b mit der Vulg. Ausesdenjs gegen die besten Hdschrr. S. 
zu C. 35, 1. 


* 
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tous dR 2nlaoev. ol dE Aaxsduıuörıoı, Eus uly aurovs 
ueren£unovro ol ylioı, obx 14909 Ex nAelovos, avaßald- 
3 uevor dE Ts yuuvonaudios &Bondovv. xal Ev Teyke nv- 
Höuevoı örı vervianvras ol öAlyoı, nooeideiv ulv ovxErı 
NIEnoav deoucvmy Tov dıanepevyoTwv, Avaywognoavres 2 
?n’ olxov ds yvuvonaudtas nyoV. 'xal DVorsgov EIFoyraV 
 noeoßewv ano re rwy &v ci noleı [ayyelwy]') or zwv Ei 
Aoyslov, na00OVrwv TE TOV Evuudywv zul 6ndevruoy nolloy 
ap’ Exareowv Eyvmoav ulv ddızeiv Tovs Ev 1ij moleı xal 
&dofev aurois orgarevew Es Apyos, dıergißar di xar uslin- 
4 o&ıs &ylyvovro. ü d8 däuos av Apyelov Ev ToUTQ, Yoßov- 
uevos tous Aaxeduuovlovs zer 7v Tov Adnvalov Fvune- 
xluv nakıy noooayousvos TE xal voullov ueyıorov @v 
opäs’ugyeinosv, teile uexo& relyn Es Ialaccav, Önws, 
nv Tjs yis eloywvraı, 7 xara Ialaaoav Opäs era TV 
Adnvelov Enayuyn av Enırndelwv wpeil. Euyndeoav d?} 
TV FeEıxıouöovy za ray Ev Helonovynog tıvds noilsov. xal 
of udv Aoyesioı navdnuel, xal aurol zul yuvalxes za) olxe- 
rau, Ereiyıbov xal Er ray AImVav avrois NIFoV vextoves 
"x Audovpyol. xu) To HEpos drelevra. 

83  Toü d’ Enıyıyvoucvov yeıuwvos Aaxedaıuovıoı "Ws 
n09ovro teıyılovrwv, Loroarevoav Es To Apyos aürol Te 
za ol Euuneyoı ninv Kopıwdlov‘ Unnoye dE Tı avrois xal 
&x ToU Apyous abTOFEV 70R000UEVoV. Nye ÖL NV OrToa- 

2 rıav Ayıs 6 Apyıdauov, Aaxeduıuovioy Baoılevs. zer Ta 
ulv &x rijs nolews doxoüvre MEOÜNKEXEV OU NEDUKWENDEN 
Erı° Ta 2 olxodouovueva relyn Ehoyres zal xaraßalovres 
xor“Yoıas ywoglov rüs Apyelas Aaßovres za tous &Aevsfgovs 
inavıas oüs Elaußov Amoxrelvavres aveywonoav xzal dıelv- 

3 IN0aV xara noAsıs. Eorontevony ÖL uer« Toüto xal Ag- 
yeioı & 179 Piunolay, zul dnwoavres dnjlgoV, ötı Opav 
Toüs Yuyadas Unedtyoyro‘ of yap nollol aurwv BVraüdıa 

4 xarwanvyro. xarexinoav BE Toü aurov xeıumvos xal Maxe- 


*) So p b2 k. Eins von beiden, zepioßıwr oder ayyilwr, 
wird wohl Glossem sein. 
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theild vertrieb. Die Lafedämonier aber famen, während ihre Freunde 
fe riefen, längere Zeit nicht, dann jedoch verfchoben fie die Gym: 
nopädien und eilten zu Bülfe. Und als fie in Tegea erfuhren daß 3 
die Dligarchen befiegt feien, wollten fie trog der Bitten der Ent: 
fommenen nicht mehr vorrüden, fondern fehrten nach Haufe zurüd 
und feierten tie Gymnopädien. Und als fpäter fowohl von den 
Argeien in der Stadt als auch von denen außerhalb Gefandte 
famen, auch die Bundesgenoffen zugegen waren und Bieles von 
beiden Seiten geredet war, Tamen fie zu dem Refultat daß die in 
der Stadt im Unrecht feien und befchloflen nach Argos zu ziehen, 
doch gab es noch Anftände und Zögerungen. Die Volkspartei in 4 
Argos aber, welche die Lafedämonier fürchtete und den Bund mit 
den Athenern wieder wünfchte und fich von diefem fehr viel Nugen 
verfprach, baut inzwifchen lange Mauern bis zum Meere, damit, 
wenn fie vom Lande ausgefchloffen würben, ihnen die mit Hülfe 
der Athener zur See zu bewirfende Zufuhr der Lebensmittel nüße. 
Um die Aufführung der Mauern wußten aber auch einige ber 
Städte im Beloponnes. Die Argeier arbeiteten nun mit gefammten 
Kräften, Männer, Weiber und Kinder, an der Mauer; und aus 
Athen wurden ihnen SAUDENE und Steinhauer geihidt. So 
endete der Sommer. 


- Im folgenden Winter aber, als‘ die Lafedämonier- von dem 83 
Mauerbau erfuhren, zogen fie jelbft und ihre-Verbündeten außer ben 
Korinthiern nad) Argos; ed waren aber auch von Argos jelbft aus 
jchon Verbindungen mit ihnen angefnüpft. Das Heer führte Agis, 
des Arhidamos Sohn, König der Lafedämonier. Und was in der 2 
Stadt vorbereitet zu fein fehien, rückte zwar nicht weiter vor; aber 
der im Bau begriffenen Mauern bemächtigten fie fih, riffen fie 
nieder, nahmen Hyflä, einen Plab im NArgeiifchen, ein, tödteten 
alle Freien die fie ergriffen, zogen dann ab und giengen nad ben 
Städten aus einander. Hierauf fielen aber auch die Argeier ind 
das Phliafifche ein und zogen wieder ab, nachdem fie e8 verheert 
hatten, weil diefe ihre VBerbannten aufnahmen; denn bie meiften der: 
felben hatten fich dafelbft niebergelaflen. In demfelben Sommer 4 
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dovas Amvaios, Ileodlxxg') Enıxaloüyres Tv TE npös 
Aoyslovs xal Auaxedaıuovlous yergufynv Evvwuoctav xal 
ÖTı napaoxevagautvwy adıwy orochıay ayıy Ind Xalzı 
das tous Erl Bogans zul Augplnolıy Nıxlov tod Nixngatov 
orgarnyoüvrog Eypevoro 99 Fvuuayrlay xal 7 Orparıa ud- 
kuora dıslugn Exelvov anapavros‘ molfuos oivy nV. xul 6 
xuuav Lrelevra ovrog?), xal neuntov ac dexarov Eros 
zo noltugp Erelsvuro, 

8 Tovü Ö’ Enıyıyvoußvov HEgovs Alrıpıadns TE nrievons 
&s Aoyos vyavalv elxooıy Apyeluy Tovs doxoüvres &rı UnO- 
arous elvar za Ta Aaxedaruovlov pooveiv Eluße, ToLaxo- 
olovs avdpas, za) xerd3evro avrovs Adıvanoı Es.ras dyyüs 

2 yn0ovs Wv nexov‘ xcl Eni Milov av vijcov Adıyeio 
loroarevoay vavolv Eavray ulv roxovin, Klaus di Eh, 
Asoßloıs?) di dvoiv, xal önklraıs Eavrav ulv dıazoalars 
xal yıllors xal Tokoraıs roıaxogloıs zul Innorofotaıs &1x0- 
ci, Twv dt Evuudywv xul vrowrav Onlklras ualıora nEV- 

3 zaxooloıs zul yılloıs. ob dd Mnlıoı Aaxsdaruoviov u 
eloıy anroıxoı, TaV d’ AImvalmy oUx NIEAoy Unaxovev W0- 
eg ol Alloı Yynaıwraı, alla To ulv npwWrov ovdereonv 
övres hovyalov, Eneıra Ws avrous vayxalov ol Adıyeioı 

4 dnoüyres nv yiv, &s nnolsuov Pavepoy xarlornoevy. 0TEG- 
tonedevodusvor 00V &s 179 yijv auTWy TA NaEAaOxEvNj Tauty 
ol orgaınyol Kisoundns re Ö Avxoundovs xal Tıalas Ö 
Tıosuagov, nolvy adızeiv rı vis yüs, Aöyovs neWToV 10100- 
uevovs Eneuwev nodoßeıs. obs ol Malıoı neös lv TO 
nijdos 00x nyayov, &v dR Tais aeyais zul roig ollyoıs IE 
yeıv &xehevoy repl av AHrovam, os di av Aynvalwvy nof- 
oßeıs Eleyov Toınde. 

85  „Enedn ou noös 70 nAijdos ol Aoyoı ylyvoyra, Onws 
dn un: Evvexei bnoeı ol nollol naymya zar aveleyzra loa- 


'! So g nach eigener Conj., k Maxedorias AB nvaia, Ilg- 
dixxa (er wollte wohl schreiben Maxsdoriav), die übrigen AusgE- 
niit fast allen Hdschrr. (zwei mittelmässige Maxedoriav) Mext- 
dorias "Ad nvasoı Ilsgdixzav. S. die ‚Note. 

?) ba ourwg mit der Vulg.; ovros, das mehrere, auch gute 
Hdschrr. haben, wird geschützt durch 2, 105. 3, 25. 
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aber fperrten auch die Athener die Mafedonier ab, indem fie dem 
Perdiffas fowohl die mit den Argeiern und Lafedämoniern ge 
fhlofiene Verbindung vorwarfen, ald aud) daß, als fie fich gerüftet 
hatten: ein Heer gegen die Chalkideer in Thrafe und gegen Amphi- 
polis zu führen unter dem Oberbefehle des Nikins, des Sohnes 
bes Niferatos, er feiner Bundespflicht untreu geworben war und 
das Heer vorzüglich deshalb, weil jener davongieng, fich aufgelöft 
hatte; er 'galt daher als Feind. So endete diefer Winter, und 
damit endete das fünfzehnte Jahr des Krieges. | 

Sm folgenden Sommer aber fegelte Alkibindes mit 20 Schiffen 84 
nad) Argos und nahm diejenigen Argeier, weldye nody verdächtig zu 
fein und e8 mit den Zafevämoniern zu halten fchienen, gefangen, 
300 an der Zahl, und die Athener brachten fie auf die nahen 
Infeln, über welche fie geboten, in Sicherheit; darauf zogen die 2 
Athener gegen die Infel-Lesbos mit 30 eigenen, 6 Chiifchen und 
2 Lesbifchen Schiffen, und mit 1200 Hopliten, 300 Bogenfchüben 
und 20 reitenden Bogenfchügen aus ihrer Mitte, fowie etwa 1500 
Sopliten von den Bundesgenoflen und Snfelbewohnern. Die Me: 3 
lier aber find eine Kolonie der Lafedämonier und wollten den 
Athenern nicht gehorchen wie die andern Infelbewohner, fondern 
anfänglich neutral bleibend verhielten fie fih ruhig, dann aber, 
als die Athener, ihr Land verheerend, Zwang anwandten, fchritten 
fie zum offenen Kampfe. Nachdem nun die Feldherren Kleomedes, 4 
des Lyfomedes Sohn, und Tiflas, des Tifimahos Sohn, fi mit 
ber genannten Macht in dem Gebiete derfelben gelagert hatten, 
fhicten fie, ehe fie etwas vom Lande befchädigten, erft Gefandte 
ab, um Unterhandlungen zu eröffnen. Diefe führten nun die Me 
lier zwar nicht vor das Volk, forderten fie aber auf, vor den 
Behörden und den Vornehmen darzulegen weshalb fie gekommen 
fein. Da erklärten die Athenifchen Gefandten Folgendes. 

„Da die Verhandlungen nicht vor dem Volke gefchehen, damit 85 
nämlich das Volk nicht, wenn es überzeugende und unwiberlegliche 
Gründe von uns auf einmal vernähme, durch eine zufammenhän- 


3) So p mit den besten Häschrr.; s. dessen krit. Note (Goth. 
Ausg.) 
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no& dxovoayrss Nusy aneındaaı (yıyyaazouev yao Ötı 
Toto Yoovei vumv 7 Es Tous ÖAlyovs aywyn), dueis ol 

2 xa9nuevor Erı Gopallorepov nomoare. xa$’ ExaoTov Yap 
za und” vusis Evi Aoyp, Alla ngös To un doxoüv Enım- 
delas Alysosgaı EeUIUS Unolnußavovres xolvere. zul 7IE0T0V 
el aofoxeı ws Akyouev elnare.“ 

86 Oi dt rwy Mnilav FZuvedooı anexolvayıo‘ „H ul 
Enıclxecıa rov dıdaazeıy za’ novylav alinlovs ob weyeran, 
Ta dt Tod molluov nagovyra ydn zul od ulllovre dumpk- 
E0yra abrov palvera. ÖGWMEV yap auToVs TE x0ıTas Nx0V- 
tas buäs wy Aeydnooukvuy, xzal nV Televrmy LE aurov 
xara ro elxös megiyevoukvos ulv ro dixalp xal di’ aurd 
un vdovoı molsuov nuiv peoovoev, nreıogeioı 08 doviclav.“ 

87 49. Ei ulv tolvuy ünovolas ray uellönrwy AoyıovuE- 
voı 9 allo rı Zuvixere 7 dx 10V rIapovıay zul mv ÖgkTE 
regt Owrnolus Bovisvoovres Ty Tröltı, navolusg’ üy’ Eid 
En) Toüro, Akyoıusv av. 

88 MHA. Eixös ulv xal £vyyyaun &9 To Toipde xud- 
eorarag Int nolla xal Alyovras zal doxoüvras Tofneodat 
4 uevroı Zuvodos xal neol Owrnolas Ne nagearı, zul Ö d0- 
yos @ nrooxaleioge TE0nY, el doxei, yıyv&odeo. 

89 49. ‘Husis rolvuv oVte auto) us’ Övoudrevy zul, 
es 7 dızalws röy Midov xaralvonvres korousv 5 adızov- 
usvoı vüv Enefepgousde, Aoywy ujxog Anıoroy nragkkouev, 
0U3” Duüs afıoüuev 7 örı Auxedaıuovlov amoıxoı Oyres O0 
Evveorgatevoore 7 ws Auäs ovdlv Adırnzare Akyoyras ole- 
03«ı nelosıy, 1& duvora d’ LE or Exarepoı AANIMS yPEOVoU- 
uev dıanpaooessaı, Inıoraukvovs nioös eldoras örı dixa 
ulv dv to avdownelgp Aoyw ano rüs lons avayans xolveran, 
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gende Rede verführt werde (denn wir jehen ein taß dies die Abs 
Acht ift, warum ihr uns vor diefen Ausfchug führt), fo gehet mun 
ihr, die hier Sigenden, noch ficherer zu Werke. Nämlich gebet aud 2 
ihr auf jeden einzelnen Bunft Beicheiv und nicht in einer Mebde, 
fondern fo daß ihr fogleich das Wort wehmt gegen das was euch 
nit angemefien gefagt fcheint. Und zuerft erfläret euch, ob ihr 
mit diefem Borfchlage einverflanden feid.” 

Da erwieberten die Beifiger der Melier: „Der freundliche Bor: 86 
Ihlag, uns gegenfeitig in Ruhe zu belehren, wird von uns nicht 
getadelt, doc, die bereits begonnenen und nicht erft bevorftehenden 
friegerifchen Anftalten erfcheinen damit im Widerfprudhe. Denn 
wir fehen daß ihr als Richter in eigener Sache über das zn Ber: 
handelnte gefommen feid umd das Ende der Unterredung ung, wenn 
wir durch unfer gutes NRecht darin fliegen und bewegen nicht 
nahgeben, Krieg, wenn wir ıms aber fügen, Knechtfchaft bringt.“ 


Die Athener. Wenn ihr, um argwöhnifche Vermuthungen 87 
über die Zufunft in Betracht zu ziehn, oder überhaupt in anderer 
Abficht zufammengelommen feid ald um nad Maßgabe des Dor- 
liegenden und befien was ihre feht über die Rettung der Stadt 
zu berathen, fo wollen wir abbrechen; ift jenes aber euer Zwed, fo 
wollen wir fortfahren. 

Die Melier. Es if natürlid) und verzeihlich daß man, in 88 
eine folche Lage verfebt, fih in Worten und Meinungen nach vie 
In Seiten wendet; doc allerdings findet diefe Berathung wegen 
ber Rettung ftatt, und die Verhandlung möge auf die von audh 
vorgefchlagene Weile, wenn es beliebt, vor fich gehen. 


Die Athener. So wollen wir denn weber unfererfeits un: 89 
ter fchönen PRedensarten, wie daß wir mit Recht herrihen weil 
wir den Meder überwältigt haben, oder Laß wir als Beleidigte jebt 
Smugthuung fordern, einen nicht überzeugenden Wortichwall vors 
bringen, nod erwarten wie von euch daß ikr uns durd; das Bors 
geben, ihr wäret, weil ihr ein Pflanzuolf der Lafedämonier feid, 
nit mitgegogen, oder ihr hättet uns nicht beleidigt, überzeugen 
zu können meint, fondern daß ihr das zu erlangen fucht was uns 
jerer beiderfeitigen wirffichen. Gefinnung nach erreichbar ift, da ihr 
fo gut wie wir wißt baß bei jeder menfchlichen Grörterung nur 
dann das Recht für enticheidend gilt, wenn gleiche Smwangs- 
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dvvara RE ol noovgovres n00000v01 xal ol Koseveis Euy- 
xwgovoı. 

90 MHA. Hueis ulv dn') voullouev ye yonoıuov (avayın 
yao, End Vueis oürw naga To Ilxaıov TO Euupkoov AL- 
yeıy UnEIE0IE) un xaralveıy Uuds TO x0ıvoV aya9ov, alla 
To ası &v xıyvduyg yıyvousvo elvaı ra elxora Ilxcıa?), zab 
tı xal 2vrös ToV axgıßoüs neloayra?) Tıva wWwyeindivaı. 
xa TOOS Vumvy OU. 1000V ToüTo, 60@ xal Zn ueylorm Tı- 
uwolg opal£vres 69 Tois Glloıs napadeıyua yEvoıade. 

91 49. ‘Hueis dE räs Nuereoas doyüs, N7 xa) naudN, oUx 
dIvuovuev 179 TELEUINV" ob Yao ol apxovres allmy, BOTLEE 
zo Auxedaruovıoı, ovroı dewvol Tois Yyırndeicıv (korı d2 
ob noös. Auxedaıuovlovs Auiv 6 Ayav), AAA’ NV ol Unnkoos 

2 nov ıwv dokayımv adrol Enıddusvor xERTNOWOL. xal Tregl 
utv Tovrov Nuiv apelogw xıyduveveodar‘ ws dA En’ ape- 
Alg TE na0EO0uev Tüs Nuerloas doyis xal Ent owrnol« vüv 
tovs Aoyovs 2ooüuev Tüs Uuerkpas noltws, tTaüra dnla0o- 
uev, BovAousvor anovws ulv Tumv Kofaı xonoluus d’ vuäs 
Gugyor£pois 0WINVaL. 

92 MHA. Kal nus xonoıuov &v Euußeln huiv dovkevaaı, 
Goreg xal vuiv agkaı; 

938 A9. “Orı üuiv ulv noö Toü a dewworere nageiv Un- 
axovoaı av yEvoıro, nueis DE un dıiapdelgavres Uuäs xeQ- 
dalvoıuev @. 

94 MHA. ’Qore*) Hovylav &yovras Auüs pllovs utv elvaı 
ayı) roleulwv, Evuusgous dR undereowyv, oUx &v dEkauoge®); 


1) So k nach Poppo’s früherem Vorschlag; pa Hr uir du 
voniLonty y&, xgnoıuov nach Hermanns Rath, und dieser Lesart 
sind die handschriftlichen Spuren entschieden günstig; jedoch dem 
Sinne scheint weder 7 noch das Fehlen des Pronomens zuzusagen. 
b g a “Hueis ön, wie der Rand einer Hdschr. gibt. Vulg. "HI 
ner m. | 

:) So ba k mit den besten Hdschrr.; bı g a xas dixuse, p 
[xai] d. S. die Note. 


?) bpa mit der Vulg. und fast allen Hdschrr. zeisorea 
(doch pı a es als verdächtig bezeichnend). reioavr« g k mit 
zwei geringen Hdschrr. Schon F. Portus hält dies des Sinnes we- 
gen für nöthig, ebenso Poppo. Ä 
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mittel da fint, daB aber bie Nebermädhtigen tag Mögliche 
tfun und die Schwachen fich fügen. 

Die Melier. Wie wir wenigftens glauben, it es nüglich YO 
(denn da ihr den Winf gegeben habt, mit Befeitigung des Rechtes 
das Zuträgliche zu erörtern, . fo. müflen wir dies), daß ihr dag 
Allen gemeinfame Gut nicht zerftört, fundern daß immer dem in 
Gefahr Schwebenten tas Billige ald gerecht angerechnet wird, 
und ta Jemand’ auch über die Linie des firengen Rechtes hinaus 
Begünftigungen erfahre, wenn er den Gegner dazu überredet hat. 
Und au in eurem Sntereffe liegt dies, um fo mehr, je mehr 
jonft, im Falle ihr geftürzt würdet, euer Beifpiel ten Andern als 
eine Mahnung zur firengiten Beitrafung erfcheinen würde, 

Die Athener Wir tagegen fehen bem Ente unferer Herr: 91 
ihaft, wenn ihr auch ein Ziel gefeht wird, ohne Bangen entgegen; 
denn nicht die über Andere berrichen, wie die Lafetämonier, find 
ten Befiegten am furchtbarften (unfer Kampf aber ift jegt nicht 
gegen die Lafetämonier gerichtet), fundern die Untergebenen, wenn 
fe einmal angreifend über die Herrichenden Sieger werden. Und 2 
in tiefer Beziehung Gefahr zu laufen möge uns überlaflen bleis 
ben; daß wir aber nicht nur, zur Befefligung unferer Herrfchaft 
bier find, fondern auch zur Rettung eurer Stadt jeht reden werben, 
das wollen wir zeigen, da wir einerfeitS mühelos über euch zu 
berrichen und anderfeits auf eine Beiden vortheilhafte Weile euch 
gerettet zu fehen wünicen. 

Die Melier. Und wie könnte ung wohl die Knechtfchaft, 92 
io wie euch die Herrfchaft, nütlich fein? 

Die Athener. Weil ihr. vor dem Eintreten des Aeußerftien 93 
euch fügen Fönntet, wir aber Gewinn haben würden, wenn wir 
euh nicht zu Grunde zu richten brauchten. | 

Die Melier. NAlfo, daß wir ung ruhig verhielten und flatt 94 
Feinde Freunde, Bundesgenofien aber feines Iheiles WER würdet 
ide nicht annehmen? 


*) Die Ausgg. ‘Note ds (p klammert ö4 ein); doch die besten 
Häschrr. ohne ‚IE, das auch wohl entbehrlich ist, s. die Ueber- 
setzung. 

®) So b ak nach Bekker's Conj.; einige schlechte Hdschrr. 
diE700r, die meisten de£osc9e und dies p g. 
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05 49. Ov yao Toovürov juäs Plants n Exdoe ÜVumv 
5009 7 yılla utv dodeveiaus, 10 dR uioos dvvausws Taupea- 
deryun Tois Goyousvoıs Inlovuevoy. 

96 MHA. Zxonovoı d’ Vuav oürws ol Unmxooı TO elkds, 
WOTE TOUS TE UN MO00NzoVrag xl 0008 &moıxoı övres ol 
nolloi zul AmooTaytes Tıyds xeyelgovrer ds To auto Tı- 
JEercıy ; 

97 A9. Aıxaromarı yao odderegovs Mlelnsıv Ayoüvran, 
zara duvauıy dE ToVs ulv negıylyveoduı, nuäs de Yoßw 
oüx dnıevar Wwore Eiw xal Tod nAEOYWV Gpkaı xul To &0- 
gyalks nuiv dıa TO xurnoTgapijvuı av naguoyoıte, Kllms Te 
xci VNOIWTEL vavxontopoy zul G0sEVEgregoı Erlpwv Övres 
ed un negıy&voLode. 

98 MHA. ’Ev Ö’ Exelvp ou voullere doyalaavy; dei yag 
av zo) Evradda, WOoreo vusis ov dıxzalov Aoyay Nuäs 2x- 
Bıßaoavrss TO ÜVustepp Evugyoop Unaxovev neldere, xal 
Nuds To Nuiv xonoımov dıidaoxovras, el Tuyyaveı xal duiv 
To auto £vußaivov, meodogaı neldeV. 6001 yao vüv unds- 
t£poıs £vuueyovoı, nos ou Moleuwosode aurous, ÖTav Es 
tade Blliyavrss nynowvral nroge vuäs xal In oyäs Heıv; 
zay Tovrw Ti allo 9 Tois utv Unapyoyres nrolsulovs 
ueyalvvere, tous dt unde uellnoovras yerkodcı Kxovras 
enayeodE; 

99 AG. Oü yap voullousv Aulv Tovrovs dewvorepovs, 5001 

 NnEpWrel mov Ovres ro BMeudlow nroAAnv ınv diaufiinoır 
TNS TOÖS Nuds Yulaxis Moınoovra, Alla Tovs vrOiwwres TE 

Nov Üvagxtovs, WOTEO Üuäs, al Toüs In Ts ders To 
avoyxala napofuvoukvovs. ovror yap nieior’ Ev ıo dio- 
ylorw Enırokwavtes Oyüs TE auvTous xzal Auäs & nooUüntor 
xivdvvoy XaRTaoTNosEV. 

100 MHA. Hnov äge, el Tooavımy ye Üusis Te un nav- 
Hvar Goyns zer ob dovlsvovres Ndn anallayivan nv ra- 
gaxıvduvevoıv moodvıaı, Nuiv ye tois Erı &lsvdkpoıs OA?) 
xaxoıns zur deıdla un navy no Tod dovlevon EnekelFeiv. 


v 
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Die Athener. Nein; denn nicht fowohl fchadet uns eure 95 
Keindichaft, als vielmehr eure Breundfchaft als ein Beweis von 
unjereer Schwäche, euer Haß. aber als ein Beweis von unierer 
Naht den Beherrfchten vor Augen tritt. 

Die Melier. GErwägen tvenn aber eure Unterthanen das BÖ 
Vernünftige fo, daß fie die euch nichts Angehenden mit denen welche 
größtentheils als Pflanzvölfer von eud und zum Theil als fchon 
Abgefallene unterworfen worden find in eine Klafie feßen? 

Die Athener. An Rechtsgründen, meinen fie, flehe feine 97 
von beiden Klaflen der andern nach, fondern durch ihre Macht nur 
halte ich die eine, und wir griffen aus Yurcht fie nicht an; daher 
ihr, abgefehen aud von der Erweiterung unferer Herrfchaft, durch 
eure Unterjochung uns aud) Vortheile für unfere Sicherheit gewäh- 
ten würdet, zumal wenn ihr ald Infelbewohner, und zwar fchwäs 
her als Andere, gegen Seebeherrfcher euch nicht behaupten Fönntet. 

Die Melier. In Bolgendem aber erblidet ihr feine Sicher: 98 
beit? Denn aud hier müffen wir wieder, wie ihr denn aus ber 
Bofition der Rechtsgründe ums vertrieben habt und uns zurebet, 
uns eurem DBortheil zu fügen, das uns Bortheilhafte nachweifend, 
wenn e8 vielleicht auch für euch zugleich ein folches If, dadurch 
euch zu überreden fuhen. Nämlich Alle die jebt neutral find, wie 
werdet ihr fie euch nicht zu Feinden machen, wann fle auf die hie 
figen Vorfälle blidend zu dem Glauben gefommen find daß ihr 
einft auch gegen fie ziehen werdet? Und was anders thut ihr hiers 
mit, als bag ihr eure fchon vorhandenen Peinde verflärkt und die 
nit einmal daran denfen es zu werden wider Willen dazu treibt? 

Die Athener. Nun wir halten nicht die für die Gefährli- 9U 
heren welche, irgendivo auf dem Feitlande mohnend, vermöge ihrer 
Vreipeit lange zögern werden mit Schugmaßregeln gegen uns, fon: 
bern die SInfelbewohner, die theild noch wie ihr unabhängig, 
theilg fchon jekt durch den Swang bes Gehorfams erbittert find. 
Denn diefe möchten wohl am meiften, fich der Verwegenheit hin- 
gebenn, fich felbft fowohl ale aud uns in offene Gefahr flürzen. 

Die Melier. Folglih, wenn ihr ein fo großes Wagnig 100 
unternehmet, um die Herifchaft nicht zu verlieren, und die bereits 
Sefnechteten es unternehmen, um ihrer entlebigt zu werben, fo wäre 
es doc wohl für ung, die noch Freien, eine große Erbärmlichkeit und 
Feigheit, nicht alle Wege zu verfuchen, ehe wir Sclaven werben. 

11* 
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101 40. Oix,: w') ye Gupgövus Bovleunose' ob yüg wegl 
avdoryaglas 6 :ayay Ano Tod Toov üuiv un aloguvnv 
öyieıy?), reol de swrnolas uällov 7 BovAn; noos ToVs xgEl0- 
covas OA un avHloteosoı. 

102 MHN. Al’ tmıorausde Ta ToV noMuov‘) Eotıv ÖTE 
xoıvor£gas TAS TUXaS daußevovra N xara 10 dıap£oov Exa- 
Tegwv ingIos. xal Auiv To ulv elfaı EUgUS Avelnıoroy, 
Bere de Tov dowuevov Erı xal orijven EAnls ög9ws. 

103 -- 40. ’Einis dE, xıvduvg nagauvdıov oVoa, Tovs utv 
mi regıovolas zowulvovs aurj, xav BAmın, ob xadeile" 

Tois d’ 25 änav :Tö Ünapxov avapgınrovcı (damavos Ya 
yvocı) Au TE yıyyworeroı oypalkyrwv zur Ev.örp Erı pv- 

2iaferai Tıs aurnVv Yvwpıodeioev oux Uleine. © vüuels 
aodeveis te xal Ent bonis mıüs Övres un Bovleode nadeEiv, 
unde öuowäiva Tois moAlois, ois nagov Kvdownelws Erı 
owLeodaı, Zmeıday nısloufvovs avrovg Enıllnwowv al yave- 
oo &intldes, Eni Tas ayavsis xzasloravreı, uavrızıv TE xal 
xon0uovs xal 60a Towüre ur 2Zntdwv Avualveraı. 

104 MHA. . Xalenöv ulv xal Aueis, EÜ tote, voullouev 

moös Jvvauly re nV üueregev. xal nV TUgmv, & un 112240 
Tov.loov Eoroı, dywvlzeosan' öuws 2 nıoTevoner ud HEv 
ruyn ix roü Helov un Üaoowosodaı, örTı 6010ı TgÖS 0% 
dixetovs Torausde, Ts d8 Suvcueons 0 2lelnovrı nV 
Auxedcıuovloy nuiv Fuuuexlov 0008080901, avayıyy Eyov- 
cov,: zul El un Tav &llov, züs yE Suyyevelas EvExa ı zul 
aloyuvn Bonseiv. xal oÜ navranaoıy OUTWS BROUOE Fo0- 
Ovvoucde.- 

105 49. Tüs utv rolvuv noös To Yeiov ededle: oüd” 

nueis olöuieda lelelyeodaı. ovdEv yao EEw Tüs av9gwnelus 
av utv Es TO Heiov vouloews zov d’ apäs urovg Bov- 
Andews Jizmoduev A N NOROOUEV. Nyovucda yao To TE HElov 


1) p Oix nr; a Odin, Ar. 
?) pı b2 g k ogdem. 
3) Die Hdschrr. bis auf eine no4suiwr. 
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Die Athener. Nein, wenn anders ihr befonnen. überlegt. 101 
Denn ihr Eämpfet hier nicht etwa bei gleichen Mitteln um ben 
Tugendpreis, um. euch feine Schande zuzuziehn, fondern die Be 
trathung gilt eurer Selbflerhaltung und dem Entfchlufle, den weit 
Mächtigeren nicht zu wiberftchen. 

Die Melier. Aber wir willen .daß in den Kriegsereigniffen 102 
das Glück fich oft gleihmäßiger vertheilt als nach ber verfchiedenen 
Streitmacht beider Theile zu erwarten wäre. Und während uns das 
Nachgeben fofort alle Hoffnung abfchneidet, bleibt uns, wenn wir 
handeln, noch die Möglichkeit uns doc aufrecht zu erhalten. 

Die Athener. Die. Hoffnung, flets eine Tröfterin in der 108 
Gefahr, wirft allerdings diejenigen welche bei reichlichen Mitteln ihr 
buldigen, nicht zu Boden, auch wenn. fie ihnen Schaden bringt; 
von denen aber die ganz und gar ihre Griftenz aufs Spiel feben 
(venn fie ift von Natur verfchwenberifch) wird fie erft nad dem 
Unfall als foldhe erfannt und Taßt ihnen nichts übrig, . in defien 
Befiß fie fich fünftig vor der nun wohl erfannten hüten. fönnten. 
Das aber laffet nicht. euch, die ihr fchmwach feid und auf der Schwebe 2 
fieht, widerfahren und Handelt nicht gleich dem großen Haufen, 
bee, wenn er noch auf menfchliche Weife fich retten könnte, fi, 
fobaldb ihn in einer Bebrängniß die Haren Hoffnungen .verlaffen, 
den dunfelen: hingiebt, der Weiffagung und Orafeln und Anderem 
der Art was mitteld der Hoffnungen nur Unheil fiftet. 

Die Melier. Für fchwer halten auch wir es (follt ihr. wifen) 104 
gegen eure Macht und gegen das Blüd, wenn es nicht gleich vers 
theilt fein wird, zu fämpfen;: doch feben wir. ber Zuverficht daß 
wir an Glüd von Seiten der Gottheit euch nicht: nachfichen wer: 
den, weil wir ale NRechtichaffene Ungerechten gegenüberflehn, und 
dag unfern Mangel an Macht die Lafetämonifche Bundesgenofien> 
fhaft ausgleichen wird, welche genöthigt if, wenn auch aus feinem 
andern Grunde, fon um der Berwandtfcaft willen und aus 
Schamgefühl uns zu helfen. Demnad ift unfer guter Muth nit 
fo ganz und gar grundlos, 

Die Athener. Nun was die Gottheit betrifft, fo glauben 108 
au wir in dem Wohlwollen derfelben nicht niedriger zu flehn. 
Denn wir begehren oder thun nichts was außerhalb de menjch- 
lihen religiöfen Glaubens ober felbfleigenen Streben läge. Denn 
wir meinen daß, wie die Gottheit nach gläubiger Borftellung, fo 
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dofn, To dvdguneioy Te 0apos dıa mavros UNO puoews 

2 dvayxalas, ov üv xoatn, Ggyev' xal nneis ovre HEvTES ToV 
vouov oüre xuuevgp NEWTOL Xonaauevo, Ovre dE rapela- 
Bovres zul Boousvov Es del xaralelyovres XKOWuEIa aüro, 
eldores xal vuas av xal allovs Ev 17 urn dvvancı Yu 
yevoutvovs dourres &y würo. xal rroös ulv TO FElov oü- 
os &x Toü ElxOTog oU poßovucse 2a00wosodaı us di 
Auxedauovlous Jens, nv dıa To alaygov In Bonsnaev 
Uulv NIOTEVETE AUTOVS, MUnxoploavres UVumy TO ATTEIDOXAKOV 

3 oU Inloüuev TO Kppov. Aaxedauovıoı yap noös opäs ul 
adrovs xl Ta Enrıywpıa ‚vouua nitiore ApErH Xowvrar 
npüs dE Tous Kllovs moAla &v rıs Eymy eineiv ws noo0pE- 
oovraı, Evveiov ualıor' av dnAwocev örı Emripavkorara 
wv Tousv za ulv Hdca zal& voullovor, r& dE Euupfpovra 
Ilxaıa. xaltoı ov moös Täs Uuerkpas yüv dAoyov Gwrnolas 
N ToLeUrn dıavord. 

106 MHA. ‘Hukis: di xar’ auro Toüro Adn xl ualıora 
nıoTsvVousv ıB Fvup£ooyrı aeurav, MnAlous anolxovs Ovıas 
un Bovinoeogaı mpodovres roig ulv euvoıs ray 'Ellmav 
anlorovs xaraorivar, Tois d8 moltuloıs Oyelluovg. 

107 40. Oüxovv!) oleode Tö Fuup£oov ulv uer& aopalelas 
elyaı, To dE dlxaıov xul xzulovy uera zıvyduvov donodear?)' 
6 Aaxedaıuövıoı Axıora ws El To noid rolusaonr. 

108 MHA. Alla xal tous zıyduvous te Aumv Evexo uül- 
2oy hyovuss’ &v Eyyeıplocaogeı aurous, xal Beßauorepovs 1 
&s GlAovs vouıiv, Öop zoös ulv ra Eoya rüs Ielonovrm- 
cov Eyyvs zelusda, Ts GE yvauns T® Euyyerei MIOTOTEROL 
Ereowv Eloukv. 

109 49. Tö d’ 2yvoöv ye Tois Fuvaywrıouueyors ou To 
euyovv uv Enıxzaleouuevuy yalveraı, all Av Toy Eoyav 


4) a mit der Velg. oöxeür, gegen den Sinn. 
2) Fast alle Hdschrr. dpäoa» (einige accentuiren decoe:), 
wohl nicht statthaft. 
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der Menfch hantgreiflich Fraft eines zwingenden Naturtranges überall 
dasjenige beherrfche deffen er Meifter wird; und indem wir tiefem 2 
Gelege folgen, haben wir baffelbe weder erfunden noch als ein 
Ihon vorhandenes zuerft angewandt, fondern haben es ale ein be 
Rehendes überfommen und werden e3 zu fünftigem Yortbeftehen für 
immer Hinterfaffen, wohl wiffend Daß andy ihr und andere, mit 
derfelden Macht wie wir ausgerüftet, dies thun würden. Und fo 
fürchten wir Hinfichtlic der Gottheit nach vernünftiger Anficht nicht 
im Nachtheile zu fichen. Was aber euern Glauben an die Late 
bimonier anlangt, nach welchem ihr darauf rechnet daß fie euch 
Schande Knlber Helfen werden, fo preifen wir euch zwar wegen bes 
Dangels an fchlimmen Erfahrungen glüctich, beneiden euch aber 
nicht um die Unvernunft jenes Glaubens. Denn die Lafetämonier 3 
üben zwar gegen fich felbf und in ihren einheimifchen Befegen am 
meiften Rechtfchaffenheit; wie fie aber mit den Andern verfahren, 
darüber Fönıte man Vieles fagen, zufammenfaflend aber am beften 
6 fo bezeichnen, daß fie am augenfälligfien unter.allen befannten 
Völkern das Angenchme für ehrenhaft und das Zuträglie für ge 
techt anfehen. md doc ift eine folche Gefinnung eurer jeßigen 
unwahrfcheinlichen Rettung fo wenig günftig. 


Die Melier. Wir aber bauen nun gerade in diefem PBunfte 106 
am meilten auf ihren Bortheil, daß fie nicht werden durch Preis: 
geben der Melier, ihres Bflanzvolfes, den Wohlwollenden unter 
en Hellenen treulos und dem Feinde förderlich erfcheinen wollen. 


Die Athener. MAlfo ihr glaubet nicht daß das Bortheil: 107 
bafte nur mit der Sicherheit verbunden fein, das Gerechte und 
Ghrenhafte dagegen nur unter Gefahren ausgeführt werden kann; 
was die Lafebämonier in der Megel am wenigften Wagen. 


Die Melier. Aber wir glauben daß fie felbft die Gefahren 108 
unferetivegen cher auf fich nehmen und diefe für ficherer als die für 
Andere Halten werden, da wir, was thatfächliche Vortheile anlangt, 
nahe am Peloponnes Yiegen, und hinfihtlich der Gefinnung vers 
Möge unferer Stammverwandtichaft treuer als Andere find. 


Die Athener. Als das Sicherheitgewährende aber erfcheint 109 
denen welche mitftreiten follen nicht das Wohlwollen der Hülfe: 
fuchenden, fondern wenn diefelben durd) ihre reelle Macht bebeutend 
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ts dvvausı. moAl mgoügn' 6 Aoxedaıuovıoı zul nAeioy ı 
tovy allmv 0x0n0001. Ts youv olxelaus TUGKOKXEUNS arrıorie 
xoL uera Suuuagov no)lwvy Tois NTEkus Eneggovrau . WOTE 
oÜx Eixos ds Vj00OV Ye aurous ae REN Oyroy 
nEUWINVaL. 

110 MHA. Oi dt xal dllovs &v Eyoıev neuyar moi de 
16 Kontıxöv n&layos, di’ DU TWV zonToUVEoy KTTOEWTEROS 
n Ajııs 9 TwV Ja$eiv Bovloutvay 7 owınolu. xl ei Toüde 
opalkoıyro, reanoıyz’ &v xal ds a9 yiv buy xal Ent vous 
koınovs av Evuudywv, Öoovs un Boaoldus Ennide zul 
od neel Ts un NOONxoVons uallov 7 is olxeıoregas Fun- 
uoyidos te xal yis!) 6 movos üuiv Eoreı. 

111 __A9. Tovrwv ulv xal meneipaufvors &y Tı yEvoıro xul 
vuiv, zul obx avemıornuooıy Örı oVd’ ano miäs MWnore 
nolıogxlos Aymvaroı ds’ \KAAmy (Poßov ansxwonoev. Ev9v- 
uovusde DR örı pioavres negl Owrnolas BovAevoeıy oudly 
tv ToooVrW Aöyw Eionzate ® KvHgWmoL Ev 7UIOTEVORNTES 

2 voulocıey owsm0eod, aAR” vuay Ta u8v logvgörazu dAnı- 
loueva uflleroı, Ta d’ Unapyovra Pouyeu Tg0S za non 
ayrırerayucva nregiyiyveodaı. moAlmy TE ahoylay Tüs die- 
volas nopeyere, Ei un Weraormoauevor Erı Auüs alle Tı 

3 Tövde Owgogov&oregov YvWocode. ob yap di Ent ye mv & 
tois aloyoois za) moounToıg zıyduvong nleiore dıapsElgov- 
cav Avgownous aloyuvnv To&ıyeode. Trollois yap g000W- 
u&vors Erı Es oia Yepovreı TO aloyg6V xalovusvov ÖVOuaTos 
dnaywyov dvvancı EnrEOnaoeTo, noondeicdı Toü enuaTos, 
£oyo Syupopeis Kynxeotons Exovras megıneügtv zul alayuım 

4 oloylo uera avolas 7 FÜgnS roookaßeiv. ö Uueis, nV & 
BovAeunode, Yulascode xal oüx OTLOETRES YVOMLEiTE ToAlsws TE 


ı) p- klammert asia: ra al yis, g nur nad yis als 
verdächtig ein; s. die Note. . 
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bervorragen; worauf die Lafedämonier noch mehr ald Andere chen. 
MWenigftens aus Mißtrauen auf ihre eigene Macht geichieht es daB 
ne nur mit vielen Bundesgenofien Andere angreifen, weshalb es 
nicht zu erwarten fteht daß fie bei unferem MHebergewicht an See 
nad einer Infel überfegen werden. 


Die Melier. Aber fe fünnten auch Andere fchielen; groß 110 
aber ift das Kretifhe Meer und in demfelben ift für die Meerbes 
herricher die Grgreifung feindficher Schiffe fihwieriger als für die 
welde verborgen bleiben wollen die Rettung. And fchlüge dies 
ihnen fehl, fo Eönnten fie fih auch gegen euer Land wenden und 
gegen die übrigen eurer Verbündeten zu denen Brafidas nicht hin- 
fam; und dann werdet ihr nicht fowohl um irgend ein euch nicht 
angehendes Land, fondern um das euch näher berührende bundes: 
genöffiihe und eigene. Gebiet ten Kampf zu führen haben. 


Die Athener. Wenn davon allerdings etwas gefchehen 111 
fünnte, fo Habt au ihre ja die Erfahrung gemadht und wife 
teht- wohl daß die Athener noch feine einzige Belagerung aus 
Burht vor Andern aufgegeben haben. Wir erwägen aber daß ihr 
troß eurer Erklärung, über eure Rettung berathen zu wollen, in 
einer fo langen Unterredung fein Wort gelagt habt worauf ver: 
trauend Menfchen gerettet zu werden Hoffen Tönnten, fundern eure 2 
kräftigften Stügen liegen als bloß gehoffte noch in der Zukunft, 
eure.vorhandene Macht aber ift gegenüber der ihr fchon entgegen- 
geftellten zu fehwad um fich halten zu fönnen. Und ihr verrathet 
einen großen Mangel an Meberlegung, wenn ihr nicht no, nadhe 
dem ihr und habt abtreten laflen, einen befonneneren Befchluß als 
diefen faffet. Denn ihr werdet euch doc nicht jenem Schumgefühl 3 
hingeben, welches in den Ichmählichen und offenbaren Gefahren fo 
oft fhon die Menfchen zu Grunde gerichtet hat. Denn Bielen, die 
no voraus bedachten in welchen Abgrund fie fih flürzten, 309 
das was man Schande nennt durch die Macht eines verführerifchen 
Namens e3 zu, daß fie, überwältigt von dem Worte, der That 
nach freiwillig in unheilbares Unglücf geriethen und eine fchmäh- 
lihere Schmach durd; Unverfland als dur Unglüd auf fich Iuden. 
Davor werdet ihr euch, wenn ihr wohl überleget, hüten und e84 
nicht für unmwürdig halten, euch dem größten Stante, ber bie 
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ris ueylorns H000080ı uerora ngoxeLovulvns, Fuuuagous 
yevkogcı Exovras Tnv buereoav auray Umoreleis, xl do- 
Helans alpkoews nolfuov negı za aopaltlas un a xelow 

5 piioveıxjoaı" wg olrıves Tois uly Looıs un elxovon, Tois d} 
x08l00001 zulas MEOOWEDOVIEL, mgös RE ToVs 7000vS uE- 
toıol elcı, nAEioT’ Av ÖgYoivro. Oxoneite oUv zul uere- 
orayıwv Numv zul Lvdvusiode mollaxıs örı neol naroldos 
Bovleveode, NV müs negı xal &s ulav BovAny Tuyovoav TE 
xal un xatoodworoev Earau').“ 

112 Kal oi nv A9nvaioı HErEzwWgnoev 2x ray Aöoywv' öl di 
Mnkıoı xura Oyas avrous yevousvor, ws Edofev aurois 
zuoaninoıe aa ayreksyov, anexolverro trade. „Ovte AAlo 
doxei Auiv N änto xal TO nomrov, w Adnvaioı, ovr' By 
öklyp xoova nolews Entaxooıa Ern ndn olxovusyns nV 

2 ZMevFeplav Apaıpmoousde, aALa Tj TE ueyoı roüde Omlovon 
zuyn Ex Toü Helov KUTNV xul T7 And TWV AVIOWNWV xai 
Auxedaıuovlov Tıumopl« NMIOTEVovTes HEIOR00uEFE OWwlEeodR. 
nrpoxelovusda DE vuäs plloı ulv elvaı, molluoı d2 unde- 
repoıs, zul 8x TNS yüs NUWV avaxweojocı Onovdas noımon- 
u£vovs altıves doxovawv Emırydaoı elvaı aumyorkpog.“ 

113 Ol ulv dn Mnlıoı Togaura anexolvavro‘ ol di 49- 
yaioı dıialvousvor ndn 2x ruv Aoywv Eyacay- „AU our 
uovoı Ye ano Tovrwv Tav Povlsvuaray, ws Auiv doxeite, 
ra utv ullklovro ToV Oowusvmv Onp£orson xolvere, ra dd} 
eyayii TO Povlsodar ws yıyvousva NIn IEa0de, zul Auze- 
dauuovioıs xal Tuxn xal Einloı nieiorov IN napaßeßlnue- 
voı zul NIOTsVonvTes TAEIOTOV xa) OpaANaEoFE.“ 

114 Kal ol ulv Aönvaloy nokoßes avexwonoay Es TO Ored- 
Tevuan’ ol dR oToaınyol aiıay, Ws oUddV Unnxovov ol 
Mnlıoı, ngös noleuov eudus Eroanovro?) xal dıelöuevor 
xara noAcıs Meoretelyıonv zuxip Tovs Mnllovs. xci Üors- 
009 yviaxıny OpPWwy TE avravy xul TWV Evuuaywv xarelı- 


!) pı a bezeichnen die ganze Stelle von 7» uwas bis Eoras 
als zweifelhaft. Die Varianten der Hdschrr. sind unerheblich ; 
zwei haben tore und so g. S. die Note. 


?) Die meisten Hdschrr. und a p2 drae&rovro, mir nicht wahr- 
scheinlich. 
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mäßige Worderung ftelt daß ihr euer Land behaltend ihm zinsbar 
und feine Verbündeten werben follt, zu unterwerfen und, da euch 
die Wahl zwifchen Krieg und Sicherheit gelaffen wird, nicht harts 
nädig auf dem Schlechtern zu beftehn; denn die welche den Bleich- 5 
fehenden nicht weichen, gegen die Mächtigeren fi Elug benehmen 
und gegen die Schwächeren Mäßigung üben, möchten wohl am er: 
Iprießlichiten Handeln. Weberleget alfo au) noch wenn wir abgetreten 
find, und führet euch wiederholt zu Gemüthe daß ihr über ein 
Vaterland berathet, deflen Eriftenz (es ift nur ein einziges) auf 
einem einzigen glüdlih oder unglüdlich ausfallenden Beichlug 
beruhen wird. 


Hierauf traten die Athener von der Berathung ab; die Melier 112 
aber, jebt unter fich allein, gaben, nachdem fle Nehnliches befchloflen 
wie fie fchon entgegnet Hatten, folgende Antivort: „Unfer Beichluß 
if fein anderer als der anfängliche, ihr Athener; wir werden nicht 
in einer fo furzen Brift die Freiheit eines bereits fieben Sahrhun- 
derte befiehenden Staates aufgeben, fondern dem ihn bis hieher 2 
nad göttlihem Willen fchügenden Glüde und dem von den Men: 
ihen und bejunders den Lafedämoniern zu erwartenden Beiflande 
vertrauend, werden wir uns zu reiten verfuchen. Wir Bieten euch 
aber an, ‚eure Sreunde zu fein, jedoch im Kriege parteilos zu blei= 
ben, und fordern euch auf aus unferem Lande abzuziehn, nad 
Abfhlug eines DBertrages der beiden Theilen genehm erfcheint.” 
Sp antworteten die Melier; die Athener aber, welche jeßt aus der 113 
Unterredung ausfchieden, fagten: „Nun in der That ihr allein hal: 
tet, nach diefen Beichlüflen zu urtheilen, wie es uns fcheint, das 
Erwartete für ficherer als das was ihr feht, und erblidtet das Un- 
Rchtbare, weil ihr es herbeiwünfcht, als julches, das fhon gefchieht, 
und weil ihr den Lafedämoniern, dem Glüf und den Hoffnungen 
euch mit fu verwegenem Vertrauen in die Arme geworfen habt, fo 
wird euch auch das größte Unglück treffen. 


Die Gefandten der Athener Fehrten nun zum Heere zurüd; 114 
die Beldherren derfelben aber fchritten, da die Melier fich auf nichts 
einließen, Sofort zu Beindfeligfeiten und umfchanzten rings bie 
Melier, indem fie die Arbeit nach den Städten vertheilten. Und 
fpäter zogen die Athener, eine Beiatung von eigenen und Bundes: 
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novres ol Adymvaloı za) zara yijv xul zuru Ialaooev ar- 
exwonoav ro nlelovı ToV oroutov. ol ÖL Asımöousvor neoR- 
utvovres Enolıopxovv TO Xwolov: | 

115 Kai Aopyeioı xara Tov xo0vov Tov aurov Laßalovres Ls 
ınvy biıaolav xal AoyıodEyres Uno Te bluaolwv zul Tor 
Oper£owv Yuyadwy dıspsaonoay @s Oydonxovre. xal ol Ex 
ıns IIvlov Adnvaioı Auzedauuoviov molinv Aelav Elaßov. 
zal Auxedauovıoı di’ auro Tas ulv onovdas oVd’ ws 
dpevres Enol&uovv avrois, &xnovav dE el rıs Bovisran 

2 napa par Adnvalovs Antbeodeı. za Koglvsıoı Enoldunoer 
1dtwv Tıvav Jdıayoowv*!) Evexu Tois Adnvaloıs' old’ alloı 
ITeLonovvnoı Novyalov. &1L0v dd xal ol Mplıoı Twr 
AInvaloy TOoV NEOITEITlOURTOS TO XORTE TNV AYOopRV TT000- 
Bulovres Vuxtos, zul üvdous TE anexrevev zul Eoeveyxı- 
uevor GiTov Te xal 60a nleiore Lövvayro yoyaıua avaxw- 
onoavres NoUyaLov‘ zur os Adnvaloı ausıvoy NV gukaxnr 
10 Ereite TROEOKEVULLOVTO. za TO HE0oS drelsure. 

116 Tov Ö’ Enıyıyvousvov yeıuavos Auzedaruovıoı ueidr,- 
oavres Es 17V Aoyslav orToateveıv, ws alrois Ta dıaßarnoıw 
ieo@ &v9 Tois Öploıs obx Eylyvero, üvexwenoev. zul Apyeioı 

. dıa mv ?xelvav uelinoıv ray &v 7 noldı Tıvas Ünoro- 
ANo@vres tous ulv £uveioßov, ol d’ avrovs xal dıeyuyor. 

2 xel ol Mnlıoı nepl ToUs auruug ZooVovs audıs 2a Erepor 
rı ToU neoırsiylouatos &ilov av Adnvelwy, nagovıwv or 
nollov TOV Yulaxwv. zer 2I$ovons Oroatıäs Voregov }x 
av Adyvav alins, os raura 2ylyvero, ns Noxe Pıloxparns 
6 Anufov, zal xara xo0Tos Nun molLogxovusvor, YEVouEevns 
zul noodoolus TIıvös ap’ Euvrov, Evveywonoav rois AIn- 
veloıs wor 2xelvous regl avıay Bovlsvonı. ol di antxra- 
vev.Mn.lov öoovs HBavras Elaßov, naidas BE xal yuvaizas 
mwogamodıoay. To d& xwolov euro) drn0ay?), anolzovs 
VOTEgoVy nevrazxoclovs neupavres. 


‘) b2 k diayoowr nach 2, 37, 1 ra Ida dsayoga, doch 
e lässt sich die Lesart der Häschrr- w ohl erklären. 
?) p mit einigen Häschrr. wxıoay, a T weroos +; da weder 
das Eine noch das Andere sinnwidrig ist, so hat man keinen 
Grund die Lesart der meisten Hdschrr. zu verwerlen. 


} mm 
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Truppen zu Wafler und zu Lande zurüdlaffend, mit tem größern 
Theile Des Heeres ab. Die Zurücgelaffenen aber belagerten an 
dauernd den Drt. 

Und um diejelbe Zeit fielen die Argeier in das Bhliafifche ein, 115 
wurden aber von den Phliafiern und ihren eigenen Flüchtlingen aus 
äinem SHinterhalte überfallen und verloren etwa 80 Mann. Und 
tie in Pylos ftehenden Athener nahmen von dort aus den Lafedäs 
moniern viel Beute weg. Und die Lafedämonier febten zwar bed- 
wegen noch immer den Friedensvertrag nicht aus den Augen oder 
befriegten fie, machten aber befannt, Ieder wer wolle Fönne von 
ihnen aus die Athener plündern. Und die Korinthier Eriegten ge: 2 
wifer Privat: Streitigkeiten halber mit den Athenern; die übrigen 
Beloponnefier aber blieben ruhig. Es eroberten aber auch die Me: 
lier durch einen nächtlichen Ueberfall den am Markte gelegenen Theil 
der Berfchangung der Athener, tödteten Leute und fchafften Getraibe 
und fo viel Brauchbares fie font konnten, in die Stadt, zogen 
fh dann wieder zurüd und verhielten fih ruhig; und die Athener 
rihteten von nun an die Bewahung befier ein. So endete ber 
Sommer. 

Im folgenden Winter aber beabfichtigten die Lafebämonier in 116 
dad Argeiifche zu ziehen, fehrten aber wieder um, da ihnen das 
Dpfer beim Meberfchreiten der Grenze nicht günftig war. Wegen 
diefes DVorhabens jener fchöpften die Argeier gegen Einige in ver 
Stadt Berbaht und nahmen diejelben theils gefangen, Manche aber 
entfloben ihnen aud. Und die Melier eroberten um viefelbe Zeit 2 
wieterum an einem andern Bunfte einen Theil der Berfchangung 
der Athener, da die Belagung nicht zahlreih am Plage war. Und 
da wegen biefer Vorfälle fpäter ein neues Heer aus Athen ankam, 
welches Philofrates, des Demeas Sohn, befehligte, und fle jegt 
mit allem Nachdrud belagert wurben, ‚auch in ihrer eigenen Mitte 
Verrätherei auftauchte, fo ergaben fie fi) den NAthenern, fodaß 
diefe über fie beftimmen follten. Diefe aber tödteten alle männ- 
lihen Erwachfenen von Melos die in ihre Hände fielen, Weiber 
und Kinder Dagegen machten fie zu Sclaven. In dem Orte aber 
ließen fie fih felbft nieder, indem fie fpäter 500 Anfledler hinfandten. 


| nn nn 
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Anmerkungen zum fünften Buche. 


1 1. arg TIvdioy] Meber die Jahreszeit in welcher die Py- 
thien gefeiert wurden find Die abweichendften Anfichten aufgeftellt 
worden. Poppo, welcher diefe (Both. Ausg.) ehr forgfältig 
anführt, enticheidet fich felbft wohl mit Recht dahin daß die Py- 
tbien im Herbfte (jedes dritten Dlympiadenjahres) gefeiert worden 
feien. „Quum igitur‘‘, fchließt Boppo, „induciae Ol. 89, 1 mense 
Elaphebolione factae (vid. 4, 117,1) eodem mense, nostro Martio, 
finitae essent, per hanc aestatem usque ad auctumnum, qui Graecis 
est Ol. 89, 3, pugnatum est; deinde feriarum Pythicarum causa 
cessatum ab armis — et mox de pace actum est. Cf. 14, 1.“ 


xara nalmay wa aitiav]) Gewiß diefelbe Schuld durd 
welche die frühere Reinigung veranlaßt war, nämlich TO Zvano- 
Hrroxsıw und ro drrixtew; f. 3, 104, 1. Auf diefe Stelle und 
auf 1, 8, 1 weift auch im folg. $. zoöregov zurüd. 


2 1. av Topwvaior]) Man zieht diefe Beftimmung faft alls 
gemein zum folgenden rys zzrolews und regt demnach dag Komma 
nah Auiva. Nur Arnold nimmt zov Tog. mit dem Borher: 
ae zufammen in dem burch uniere Meberfeßung ausgedrüdten 

inne, fodaß 70» Koloygwuviwy Asniva gleichfam als eine appella= 
tive Benennung erfcheint, deren Urfprung jeßt vergeflen war. Ich 
bin diefer Anftcht vorzüglih wegen der Wortftellung gefolgt, bie 
bei der andern Verbindung durdaus fremdartig, wo nicht ungries 
hifch wäre. Wenn PBoppo den Einwurf maht daß fo das bloße 
ds rov Asudro $. 3 nicht recht paflend Scheine, fo ift zu erwägen 
dag ja „der Kolophonierhafen der Toronäer, der nicht weit von 
der Stadt entfernt if“ hiedurh fchon hinreichend unterfchieden 
wird von dem eigentlihen Hafen der Stadt, von welchem ds zoy 
Arueva nach vorangehendem 26 rw zeoAıy unbezweifelt verftanden 
werden muß. 
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2. ci nelä] Krüger der fchon zu Dionyi. p- 318 ben 
Artikel verworfen hatte bleibt auch in ner Ausgabe bei dieler 
Anficht. Wenn er in der Anmerfung fagt: „eh vor zeLh wird 
wohl in mehr als Einer Hofchr. fehlen,“ fo muß diefe Bermuthung 
sein auf fich beruhen; berichtet ift ed uns nur von einer. &r 
fährt fort: „Statthaft wäre ed nur, wenn man annehmen .bürfte 
dab die Reiter nicht ausgeichifft worden.“ Diele Behauptung ift 
geradezu falfh! wo ‚mebos im Gegenfap zu vaevrsxog ober dd 
veäv oder vijec ficht, bezeichnet e8 das Landheer überhaupt, gleich- 
viel ob bloß Infanterie oder audy Gavallerie, 3. 2. legtere miteins 
begriffen 6, 31, 3 u. 4. 6, 33, 2 vgl. mit 6, 43, 2. Endlich 
meint er: „und auch dann würde man ri aiv elf orgarnı“ ers 
warten.“ Auch das ift nicht zuzugeben. Ich glaube, ij ner 
oroarsa felbft Fann fehr wohl Ihon einen Gegenfaß zu vads bils 
den, fodaß = see6it gleihfam nur noch beiläufig hinzufommt; und 
einen folchen Gegenfaß muß in der That Krüger auch bei | einer 
Lesart annehmen. 


2. aöroßosi] Trop des harten Hyperbatons fcheint Krüger 8 
dies Wort richtig mit äAovres zu verbinden, da die (zu 2, 81, 3) 
von ihm angeführten Stellen (3, 74, 2. 3, 113, 4. 8, 23, 2), 
fowie die Bedeutung felbft dies entfchieden fordern. 


1. nera nv uußaow]) Die allgemeine Ausföhnung der £ 
Gifelioten A, 65, 1. 


1. Eurnldor] Dobree und Hafe wollen Euvetzigon; |. je 7 
doch zu 3, 111, 1. Eben fo dürfte auch 8, 61, 2 aus ben beften 
Hier. url fein. Gntgegengefeßter Meinung 
M Ullrich Beitr. zur Krit. des Thuf. 1. ©. 12. 


dıa ro ri] ©. zu 4, 63, 1... 


3. od sarjlder] Nämlih von dem Hügel, den er mit fei- 
nem Heere eingenommen hatte, nach der Stadt hinab. Dafür 
fpricht ©. 10, 2 moeoöxeywenzer yap rote xara ray Blow und 
6. 8,1 »araßds xas avros. So erklären Arnold und Göller 
nach Boppo, melcher jedoch geneigter ift Haade's und Belfer'd Conj. 
odx vide für richtig zu Halten und dies dann von dem Zuge 
des Rleon von Eon nad Amphipolis zu verfiehn; denn aus ben 
Worten $. 2 zara Hiar de — nv peilw TTaGaOxEUNV Tregsäneve 
Tonnte man fchließen daß Kleon überhaupt gar feine Mafchinen bei 
fih gehabt. So leicht auch die vorgefhlagene Veränderung ift, fo 
faın man fi) doch wohl bei der handfchriftlichen Lesart beruhigen. 


2. a7 — xaraggorgosws] Der Sinn biefer Worte fcheint 8 
mir von Bortus und Bauer richtig wiedergegeben zu fein und bem- 
12* 
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gemäß habe ich fie überfeßt. Schwieriger ift die grammatifche Anas 
Iyie. Entweder hängt un — xarappovnasns unmittelbar von 
ävev ab (wofür rs — xai zu Iprechen fcheint), uud dann wäre 
an in der Weile pleonaftifch, wie in zaga ro un oleodu xoyvas 
1, 77, 25 jedod ift, wie Boppo bemerkt, faum denkbar daß Thuf. 
ayev UNd Avev un unmittelbar nach einander als gleichbedeutend 
gebraucht habe. Dder aber an — xatageornoews ficht für füch, 
unabhängig von avev, fo daß etiva ovons gder yeroneyns zu ers 
gänzen und a7 gleihlam als der Stellvertreter von avev, Das 
wegen des folgenden arzo nicht wieder geieht werden Fonnte, anzus 
jehen wäre. ine dritte Erklärung, wonach a7 zu övros gezogen 
wird und der Einn fein fol: „und ohne Beradhtung wegen 
des Nichtvorhandenen, der Mängel in der Bewaffnung“ halte 
ih fchon darum für unftatthaft, weil die Formel ano zov örros 
fhon in einem beftimmten Sinne ausgeprägt ift und „die Mängel 
in der Bewaflnung“ fehr gezwungen dreh To un 09 oder gar «77 
zo 0» audgedrüdt fein würde. Neisfe wollte a7 in zj verändern, 
m möchte es für eingefchoben halten: Beides ein bedenklicher 
usiweg. 


9 6. To aioywveohaı]) Mehrere Kritiker verwerfen den Artifel 
als ter Concinnität nadhtheilig, find aber dann in der Auffaflung 
der Stelle wieder uneinig, indem HReiske, und wohl auch Belfer 
und Arnold, nun eioyuveodas und nreideodas von ddkleır ab: 
hängen laflen, Boppo dagegen drei Glieder ro 2HEMeım, aioyvre- 
oda, Tois apyovor reideodas annimmt. Nun wäre aber bei 
Reiske'd Erklärung die Stellung der Worte, die dem 2H8dsır einen 
unnatürlichen Accent gäbe, gefpreizt und die Verbindung von 284- 
kew aloyivecrdas an fi etwas Teltiam; bei Poppo’s Verfahren 
dagegen fehe ich nicht ab in wiefern die Conecinnität etwas ges 
winnt. Ich würde, wenn ich eine Aenderung für nöthig bielte, 
lieber mit Krüger in dem lebten Gliede zö rois fchreiben. AIndeß 
fcheint mir hier jede Menderung ber durch die Meberlieferung ge: 
fhügten Lesart ein orrigiren des Schriftftellers felbft zn fein. 
Daß die Griechen in der Wiederholung orer Nichtwiederholung des 
Artifels bei verbundenen Begriffen mindeftens ebenfo frei verfuhren 
ald wir Deutichen, zeigt die Sammlung bei Matthiä Gr. $. 268 
Anm. 1. Wer würde aber einen deutfchen Schriftfteller corrigiren 
wollen der etwa gefchrieben hätte: „um glüdlich Krieg zu führen, 
S nöthig der Wille, das Chrgefühl und Gehorfam gegen tie 

eren $” 


10 2. Znıyarss ovom ne Alfo mußte Kleuns Heer auf 
einem höheren Bunfte fliehen, al8 derjenige Theil des Hügeld war 
auf welchem die Etadt felbit lag. 


Uno Tas nulas] Da weder auf der Mauer nodh am Thore 
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Jemand zu fehen war (E.7,3), fo Hatten fi Athenifhe Späher an 
das Thor hinangewagt und durch eine Lücke unter demielben durchge: 
fehen, wo fie denn eben nur die Küße von Pferden und Menichen 
hatten erblicken fönnen. So faßt Arnold die Sache wohl richtig auf. 


3. Tois arıovow] „Articulum zois Krueger deleri iubet, et 
sane minus apte Cieo videtur narrari militibus iam abeuntibus vel 
abituris praecepisse, ut sinistrorsum se subducerent, quam prae- 
cepisse, nt sinistrorsum abeuntes se subducerent.‘“ Poppo. Man 
fönnte indeß aud, aonyyzılzv abrois vermuthen. 


8. Eueve] Arnold hält das faft in allen Hdfchrr. nad) Eueve 
fiehende 7& deshalb für zuläfftg, weil 06 — Ömkiras ‚genau baffelbe 
Subjert feien wie ro detsor Tür ’Adnvalwy, fodaß Euerd te uäl- 
iv und xas — nuvvovro einander entfprächen. ‚Der rechte 
Flügel — überfeßt ee — hielt nicht allein beffer Stand, fondern, 
obwohl Kleon felbft floh und getöbtet ward, bildeten die Soldaten 
einen Kreis und warfen den Klearidas bei zwei oder drei Angriffen 
zurüd.” SIndeß möchte fi wohl fein ähnliches Beifpiel einer fol: 
hen Sabfügung auffinden laffen. 


1. 2Zvräuvovos] ’Eyrlurev, daB einige Alte durch dvayiccr 11 
erflären, wird ebenfo wie ävayıLar felbft, mit welchem e3 fi aud 
verbunden findet, von ben Tobdtenopfern gebraucht. Nah dem 
Schol. des Apollon. Rhod. I. 587 wurden die Todtenopfer Erroue 
genannt dx TO &9 7 yü (das fol wohl heißen: in Gruben welde 
zu diefem Zwede in der Erde gemacht wurden) auzür azorluve- 
oda taz aepalac, während den Thieren welche den oberen Göttern 
dargebracht wurten der Kopf rückwärts gezogen und der Hals durchs 
Ihnitten wurde, was man mit ogyabsıy bezeichnete. In andern 
Stellen wird Hyew, den Göttern opfern, von ävayıbav, den He- 
ten opfern, unterfchieden. Die Belege f. bei Arnold und PBoppo 
(große Ausg.). 


xdneivos] Ueber xas |. zu 2, 13, 2. Arnold zu unf. St. bes 18 
urtheilt die Sache richtig, behandelt fie aber fo, ald wenn der Ges 
brauch eben nur an diefer einen Stelle vorfime. Nicht zuftimmen 
fann ich der von Krüger acceptirten Grflärung PBoppo’s, der auf 
Bauer Worte: „xas hie otiosum est; quis enim alius eadem 
cogitasse hic memoratur?‘“ erwiedert : „„Sane tamen et ipsi efficere 
eadem cogitabant; verum non idoneos ad peragendum se esse 
intelligentes, hoc consilium, quod secum volverant, abiecerunt.‘“ 
Gin Schriftftellee Tann in dem Augenblide wo er fagt, das Hülfe- 
beer habe fich nach dem Tode des Brafidas nicht fähig gefühlt ir- 
gend einen von deflen Plänen auszuführen, unmöglich anbeuten 
wollen, dies Hülfsheer habe zuerft vafielbe auszuführen beabfichtigt 

L ; 
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wie Brafidas; denn es hatte ja nur die Beflimmung, mit und 
unter ihm feine Bläne ausführen zu helfen. 


14 Die Rüdbeziehungen dieles Capitels find vorzüglich folgende: 
rroozegov ($. 1) auf 4, 21,-Amozevouirns are. ($. 2) auf 4, Al. 
54 sq., aüronolovyewv xz3. ($. 2) auf 4, Al, 3, wozzeg xal ngo- 
zegov ($. 2) auf 1, 101. 103. 


15 1. ouosws] Da alle verfuchten en des Adverbiume 
ungenügend ericheinen, To habe ich Neiske'8 Conj. öuoder aufges 
nommen, wodurd zugleich opio» feine paflende Beziehung (nämlich 
auf 05 Zraptsäras) erhält. Der Sap bedeutet nun daß die unter 
den Gefangenen befindlichen Spartiaten Männer vom erfien Range 
und mit folchen die ihnen (in Sparta) an Rang gleichflanden vers 
wandt waren. Denfelben Sinn würde Bellerd Conj. öuososs ges 
ben, doch empfiehlt fie fih weniger durch Deutlichfeit. Ob an die 
Elafle der öxosos zu denfen ift, muß dahingeftellt bleiben. 


16 5. Arös viov xei.] Auideog ift Herafled; apyvpla evlaxa 
sulatesy bezeichnet, nach der Erklärung des Schol., in alterthüms 
lich poetifcher Symbolik: e8 werde eine Hungersnoth entftehn. 


6. 25 _Idnasor]) Berg in Nrfadien mit einem Tempel des 
Zeig Aunasog. 


doxovoav] Die geringe Auctorität diefer Lesart und die auf: 
fallenden DBerverbnifle in den Hofchrr. würden vie Lesart doxnosws 
wahrfcheinlih machen, wenn doxnoss in der Bedeutung „Meinung, 
Bermuthung” aus guten Schriftitelleen nachzuweilen wäre. Gegen 
die Auffaflung von dugwr Joxyos für dwgodoxia, Beitehung, 
macht Arnold die fpracdhliche Schwierigfeit geltend, daß von dfyo- 
na nicht doxnos gebildet werden fonnte; und mit Recht; denn 
durh dweodoxia, dwoodoxnua, die von einem richtig formirten 
dwgoddxos, dwoodoxtw abgeleitet find, ift das einfache döxnors 
durchaus nicht bewiefen. Zur Bertheidigung von doxovoar führt 
Dufer paflend an 2, 21, 1 deö öN xad 7 yvyn aurn Eyivero dx 
Znagıns dokayrs yornacı newgAIa nv avayupnow und 3, 
10, 1 ner’ agerys doxovons. 


18 1. za iv] Mit Recht nimmt Dobree hieran Anfloß. 
Arnold meint, es follte eigentlid) vor He flehn, Doch dürfe man 
fein großes Gewicht hierauf legen; wenn auch in den drei andern 
Begriffen das „Gehen‘ fchon mit enthalten fei, fo würden doc in 
allen öffentlichen Dokumenten, um jede falfche Deutung unmöglich 
zu machen, manche Worte Hinzugefügt die in der gewöhnlichen 
Sprache überflüffig fchienen. möge das Wort iivaı 
doch nicht überfüffg fein, ba es beflimme daß die betreffenden 
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PBelonen auf ihrem Wege zum Tempel nicht geftört erden 
follten.. ®enügen wird biete Rechtfertigung wohl nur Wenigen. 
Boppo vermuthet zweifelnd für xas dtvas das Imperfonale rap- 
u, 


avrorsreis]) In dem Sinne den der Schol. dem Worte giebt 
„ar AAdloss ovvrelourras“ würde e3 mit adzovonovs zufammen- 
fallen. Göller und Arnold fcheinen es daher richtig in einem fpe- 
cielleren Sinne zu nehmen, wie Grfterer erklärt: „‚sibi ipsi vectiga- 
les‘, alfo als Gegentheil von vmoreAns Yogov (1, 19, 1). — 
Avrodızos find, wie der Schol. erläutert, diejenigen welche bei fich 
felbft Recht geben und nehmen und nicht von Andern gerichtet wer- 
den. Demnady wird aljo die künftige Autonomie der Delphier näher 
beftimmt als Freiheit von Tributzahlung und Freiheit von Gerichts: 
zwang; eine foldhe mähere Beltimmung war eben darum nöthig, 
weil an und für fich die Tributzahlung und der Gerichtszwang mit 
der Autonomie gar nicht unvereinbar fchien, wie gleich $. 4 zeigt: 
zas de nolsıs oe zov gYooov Toy dr’ "Agsorsidov auro- 
rönovs zivas (vgl. Böch Staath. I. ©. 535). 

4. Agsoreidov] 460 Talente, unter Perifles auf 600 erhöht; 
f. Shuf. 1, 96, 2. 2, 13, 3 u. d. Note zu lept. St. 


AeysAog ati.) Argilos war zum Brafidas übergegangen (4, 
103, 3), Schon früher Afanthos (4, 88); Olynthos, Spartolos 
(und wahrfcheinlih auch Sfolos) waren fehon zu Anfange des Kries 
ge8 von Athen abgefallen (1, 58, 2. 2, 79). Ä 


5. Mnxußeoraious xt] Diefe Elaufel follte, wie Arnold 
bemerkt, diefe Städte, die zwar nicht offen von Athen abgefallen 
waren, aber doch Beweife ihrer Abneigung gegeben haben mochten, 
egen harte Behandlung von Seiten der NAthener fhügen. Diely: 
erna lag 20 Stadien von DOlynthos, Sane auf der Akte, Singi 
(Ziyyos) in Sithonia. ae 


6. Davanıov] ©. &. 3, 4. — Koovgyasıor A, 3, 2. — 
Kiönga A, 53 fe — Medwrn 4, 45, 2. — Ilredeor. Melde 
von den verfchiedenen Städten diefes Namens gemeint fei, ift uns 
gewiß. — Aralayın 2, 32. 

1. dr Zum] ©. 4, 122. 4, 131 ff 

8. Topwaior]) ©. €. 3, 2. 


‚ Ömrunzov dd xre.] Unmittelbar vorangeht: „die Athener follen 
einen Bid leiften den Lafedämoniern und ben einzelnen mit benjel- 


- 
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ben verbündeten Städten“. In unferem Sape heißt es: „&s follen 
aber beide Theile ten landesüblichen Eid fchwören der in jeder 
Stadt der heiligfte ift“. Und gleich nachher folgen, nady der Eidess 
formel felbft, die Worte: „&8 follen aber die Lafedämonier und 
die Bundesgenofien auf diefelbe Weile den NAthenern einen Bid 
fhwören“. Wer find nun hier ixaregıı? Nah feilftehendem 
Sprachgebrauhe EFönnen es feine Anderen als die NAthener und 
Zafedämonier fein. Dies widerfpricht aber tem Borangehenden, 
wo nur von den Erfteren gelagt ift daß fie fchwören follen. Die 
fen Widerfpruch zu löfen, muß man, glaube ich, vorher nothwendi 
xas Aaxedaunoviovs flatt eos Aan. lefen. Nuffallender Weile 
bat von den Interpreten Feiner diefe Schwierigkeit auch nur ange: 
deutet. EE öxaoıns nnölews verbindet Bernd. Synt. ©. 229 mit 
zöv ueyıorov, nad) Analogie von ai 2E avdgwrrur zAnyai („ale 
menihenmöglihen Schläge”), und biefer Auffaflung folgt unfere 
Meberickung. Doc, wird dielelbe zweifelhaft durch 5, AT, 10 durvr- 
zwv db Toy EnıyWgsov 09x09 Exaoroı Toy niyıoror xara keowy 
zelsiwy, wo ofienbar die legten Worte zu ouvuszwr gehören. GB 
ift daher vielleicht richtiger auch hier dE ix. u. zu Owwurzev zu 
iehen, wozu e8 meines Grachtend feiner Aenderung bedarf, wie 7 
oppo (zois 28) und Krüger (E35 d&) vorfchlagen. 


_. 10. Auvslaip] Tempel des Apollon in AmyElä, einer alten 
Stadt in Laconien, 20 Stadien von Sparta. 


20 1. Aovvoiwr]) ©. zu 2, 15, 3. 


2. xai un are) Die Erklärung welhe Poppo nad mißbilli- 
gender Beurtheilung zahlreicher anterer Brilärungsverfudhe von 
diefen Worten in feiner größeren Ausg. aufflellt und in der Hleis 
neren im Wefentlichen feithält, hat vorzüglich zweierlei gegen fih: 
eritens fann ryV daraoidunow unmöglich noch von xara regiert 
fein, nachdem nicht nur das adverfative zad an, fondern au nod 
mehrere antere Worte dazwifchengetreten find; zweitens läßt fich os 
ano Tınäs zevog weder mit dem fehr natürlidıen os ano Tijs oroas 
vergleichen noch überhaupt in tem von Boppo angenommenen 
Sinne (‚qui aliquo honore funguntur“) nacdweifen. Auch ift eine 
unbefangene Betrachtung gewiß von vorn herein geneigt drzu Toufjs 
wos mit onnaworrwv zu verbinden. Dies ift aber — Die Ridy» 
tigfeit der Lesart vorausgefeßt — nur tann möglich, wenn or 
excorayov biß onnaworeov zufammengefaßt, der Genitiv von 
oxorzeitw und T7Y ürag. von onnamw. abhängig gedacht wird. 
Der Genitiv bei oxoneiv ift nicht auffallenter als bei dsaononeir 
1, 52, 3 (wo die Grflärung Krügers $ 47, 10 9. 8 fih Ichon 
duch die Ungleichheit diefer Stelle mit ten andern dort angeführten 
als unzuläjfig ergiebt). In Blat. Theät. p. 182 A. fleht oxoneiv 
jelbft auch mit dem ‚Genitiv. ©. Bernhardy Synt. ©. 151. Bür 
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onnaswoyzar, ald Megensd von 179 arop., nehme id nun bie Sr- 
Härung des Schol. an: onuanlay xas dnlooıw dıdorrev, „d. b. die 
die Aufzählung ihrer Namen als ein Merkzeihen für die früheren 
Begebenheiten hergeben“, was deutlicher ausgebrüdt werden Eonnte 
durh: Ti Aragıdunoe Tüv öv. Ta ngoyeY. onnaworeev. Dies 
zur Rechtfertigung der Meberfebung. 


2. vonliorres — eva] „Bine Epanalepfis ; vonitorzes und 22 


vonisarzes gehn auf dafielbe Subject, yasoca ift im zweiten Gliede 
durch 00 eriegt. Die Ungleichheit des Barticip. findet fih in gleis 
her Weile bei Kenoph. Kyrop. 7, 2, 21 dyvromv üga Zduavror 
.... Taür 0odv dyvonoas. Dal. ebendal. 4, 2, 3. Meber die 
Sade |. ©. 14, 3." Nah Boppo. 


4. za ‘Yasivdsa] Dies Felt it. für Sparta etwa von gleis 28 


her nationaler Bedeutung wie die Dionyfien für Athen. &$ wurde 
dem Npollon zu Amylla gefeiert. ©. Müll. Ordom. ©. 325. 
Dor. I, ©. 357 fi. 


3. EE der xas ddr unvas] Bei diefer Lesart der Hdichrr. 25 


führt die Berehnung auf die zweite Hälfte des Winters des fiebs 
zehnten Kriegsjahres, wo die von den Korinthiern und Alkibiades 
unterflügte Gefandtfchaft von Sprafus in Sparta Hülfe gegen 
Athen erbat (6, 88, 8 fl.). Hier wurden die Lafedämonier, fagt 
ber GBefchichtfchreiber 6, 93, 1, durch eine Mede des Alkibindes nody 
mehr beftärkt in dem fchon früher gehegten Gedanken, gegen Athen 
zu ziehn. 8 bleibt allerdings etwas befremdend daß gerade dDiefer 
Bunft gewählt ift, um tanadı die Zeit binnen welcher feine gegen» 
feitigen Ginfälle ftattfanden zu begrenzen, und nicht vielmehr der 
wirkliche Ausbruch der Weindfeligfeiten im Sommer des achtzehnten 
Sabres (6, 105, 1). Allein denkbar ift doch wohl daß Thuf. jene 
wichtige Berathung zu Sparta, welche die gereiste Stimmung 
beider "Grgner wieder zu offener Befehdung übergehen ließ, al& 
onen mit.der That anfahb; und wie man an jener Stelle 
einen Anftoß nehmen würde, wenn man dafelbft gefchrieben fänte: 
xas Evreüder ountrı anloyovro un dni ıyv ixarigwr yijv oToa- 
eva, To wird fi das Entfprechende auch hier rechtfertigen laflen, 
um fo mehr da ja andoyorvro un — oroazevoas noch verichieden 
ik von 0dx dorparevonv, Auf diefe Weile faflen die Stelle auf 
Göller, Haade, Bloomfield und Arnold. Andere wollen die Zahlen 
ändern, und zwar Dodwell, Hubfon und Dufer in örzra ad Övo, 
um auf die 6, 105 erzählten Vorfälle zu Tommen, Krüger in ira 
zas 6° (teooapas) aus demfelben Grunde, Ullrich Beitr. zur Erklär. 
des Th. ©. 153 ff. bloß dexa in Tiooapas, um den Zug nad 
Sicilien als den Anfang neuer Einfälle (?) zu erhalten. 


3. Mavsırıxöov ai Ensdavgior]) ©. &. 33 fi. 53 fi. 


26 


27 


8 
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4. alodavonesos hi Ylızia] Diele Stelle it viel befprochen 
in. dem Streite über das Geburtsjahr des Thulyd. ©. die von 
ung im Xeb. des Thuf. ©. 6 N. 2 citirten Schriftfteller. 


5. geuyır ati) ©. Leb. des Thuf, ©. 8 f. 


3. tous un neioavras]) „Abgefandte die vor dem Volke der 
Argeier auftraten Eonnten nicht unbefannt bleiben und hatten per- 
fönliche Gefahren von Seiten der Lafedämonier zu befürdten, wenn 
die Verbindung mit Argos fehlichlug“. Krüger. 


4. any Euvdgenv ars] CS Scheint hieraus die fonft nicht 
befannte Thatfache hervorzugehn, daß die Peloponnefifhen Staaten 
beim Beginn des Krieges noch eine befondere Mebereinkunft fchloflen, 
worin fie fih ihren terinaligen Befisfland gegenfeitig garantirten ; 
wiewohl es Bloomfield mit Recht befremdend findet daß fich nicht 
aud) die Korinthier (E. 30, 3) auf diefe Eur&nzn beriefen. 


5. regsoowuevos] Arnold verfteht diefe ganze Stelle (nach 
Thirlwall ®r. Gecih..3 ©. 316) fo: Die Bövter und Megareer 
ergriffen feine von beiden Parteien — die Lafedämonifche nicht, 
weil fie fühlten daß die Lafedämonier fie mißachtet hatten, die Ars 
geiifche nicht, weil fie dachten daß die Argeiifche Demokratie ihnen 
weniger zufagen würde als die Berfafiung von Sparta. Allein Thuf. 
will nicht zeigen, warum die Böoter und Megareer nicht die Partei 
ber Lafebämonier ergriffen, fondern er will nur erklären, warum_fie 
nicht einen Bund mit Argos fchloflen. Dies lehrt der ganze Zus 
fammenhang. Sinngemäßer ift daher die Erflärung Poppo’s, der 
nah N. Dufas zegop. in der durch unfere Ueberfegung auöge- 
drücten Bedeutung nımmt. Es bleibt Hiebei freilih ein fprachs 
liches Bedenken zurüd. Nämlih Thuf. braucht dies DVerbum nur 
nodh einmal in ähnlicher Bedeutung (A, 124, 3), aber im Medium 
und verbunden mit dem Genitiv. Haafe (Lucubr. p. 108) vermuthet 
za ano für Und, Dodree will uno rür Aaxedsporiorv tilgen. 


1. anterewar]) Gemäß dem Beichluffe 4, 122. 


5. abiousrwv nad are] Krüger nimmt hier ein dıa utoov 
an (1. darüber zu 3, 68, 1) und läßt daher Evrddodas von 
“ksovyzoy abhängen. Dann müßte Evr9Eodas die Bedeutung von 
Evupiivar, Euunaylay nroınoaoHas haben, was fchwerlih ohne Wei- 
teres anzunehmen ift; das Wort bedeutet 4, 119, 1. 5, 26, 2 „vers 
abreden, übereinfommen“ und hat ein Object bei fih. Mir fcheint 
daher, wie den übrigen Auslegern, die Grklärung des Scol. die 
rihtige, wonah zu aksovsroy zu ergänzen if aneneiv, und 
Euvdtodas in der gewöhnlichen Bedeutung gefaßt wird. Demge- 
mäß Habe ich überfebt. 
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l. tür Neodanuwdir]) Bolur 3, 83, Hey. unt. d. W,, 84 
Valden. zu Herod. 9, 11, 5, Schneider Inter au Zen. Hell. neh: 
men die Neodamoden als gleichbedeutend mit den freigelaffenen He- 
Ioten fchlechtweg, welcher Deeinung jedoh nicht nur unfere Stelle 
und 5, 67, 1 augenfcheinlih wideripricht (ein Widerfprudh der von 
Schneider a. a.D. u. Dindorf in Steph. Thel. vergeblich geläugnet 
wird), fondern au Myron bei Athen. 6, c. 102: ITollaxıs Nlev- 
Biowoay Aaxedasudrıos dorkovs nal oüg tv Apsras dxalıoar, 
ous de adsonmorovs, ods dd Epuatiigac, deomooıovauras 6’ allovs, 
oUs eig Toug orolovg narlracoov, allovs dE veodauwdöezıs, 
&rlgovs Öyrasröv silwror (‚‚qui vix adiecisset verba postre- 
ma, si Neadauwdeıs fuissent iidem atque Eilwres manumissi" 
Dindorf. 1. c.). Daher hat Müllers Meinung (Dor. 2, 40) viel 
Mahricheinlichkeit, DaB man die freigelaflenen Heloten erft dann 
Nevdamoren genannt habe, nachdem fie die Treiheit einige Zeit bes 
feffien.. Daß übrigens die Qualität eines Neodamoden allein durd 
im en bewiefene Tapferfeit erlangt werten Eonnte, diefe Ans 
nahme Mehrerer fcheint mir ohne Grund zu fein; denn die Aus: 
fendung der 700 Heloten unter Brafidas im 9. 424 (Thuf. 4, 80, 
3) war wohl der erfle Verfuch einer Bewaflnung der Heloten (wir 
wifien wenigftend von feinem früheren, vgl. Hermann Gr. Staates 
alt. $. 48), und doc giebt e8 hier, wo diefe Bomoidesos freiges 
laffen werden, jchun Neodamoden, deren Anzahl jedoch nicht groß 
geweien zu fein fcheint, da fie, dem Artifel nad zu urtheilen, alle 
nah Lepreon gefchict wurden (f. Arnold zu unf. St.). Später 
fandten die Lafedämonier, um dem Ausfterben der Spartiaten Ein: 
halt zu thun, mac entlegeneren Gegenden gern Neodamoden, fo 
unter Gylippos nad Syrafus (Thuf. 7, 58, 3), unter Thimbron 
nad Aften (en. Hell. 3,. 1, 4), unter Gudamidas nach der Thras 
tifhen Küfte (derf. 5, 2, 24). 


1. 97 & 15 "A480 Anubis] Der Berg Athos kommt 35 
nie als Yenininum vor, wohl aber bei Thuf. felbft zweimal (4, 
109, 1. 5, 3, 4) als Mageul,. Die Diftidieer werden nirgends er: 
wähnt, wohl aber eine am Athos auf der fogenannten Alte gelegene 
Stadt Aiov (4, 109, 3), deren Bewohner Arc heißen (5, 82, 1 
nach den beften Hofcher.). Diefe beiden Uebelftände der überliefer: 
ten 2esart an unferer Stefle werden gehoben, wenn man mit Didot 
und Bergf (Zeitfchr. für Alterthw. 1848 Nr. 114) dv «7 'Ado 
Axt Ars lief. Wenn auch Thuf. 4, 109, 1 von jener Lands 
haft fchlechtweg fagt z7v "Axeny xalovuernv, fo. konnte er dod 
auch füglih AIw hier hinzufegen. Inzwifchen wäre e8 auch denk: 
bar daß Asw aus einem ofen zu der urfprünglichen Lesart &r 
ai Arch, Avis (wie Hande einft vermuthete) herrühre. Sedesfalls 
Scheint mir eine der beiden angeführten Gonjeeturen der von at: 
terer > 7 A$w Arns vorzuziehn, weil bei diefer das auffallende 
Genus bleiben würde. Nun meint aber Boppo, die Dieer Tönnten 
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bier deshalb nicht genannt fein, weil fie nad 4, 109, 3 den Athe: 
nern treu blieben und. ihr Abfall erft 5, 82, 1 erzählt wird; toch 
ift hiergegen fehon von Arnold und Bloomfield erinnert worden 
dag diefer ihr Angriff auf Thyfios, der burd) eine Privatftreitig: 
feit veranlaßt fein mochte, eben ihren Abfall von Athen zur Yolge 
gehabt zu haben Icheint. Poppo’8 eigene Conj. Kalxidys oder or 
Xorsıöns, für bie fih Thirhvall und Arnold enticheiden, behält 
erftiens auch das anftößige Yemin. bei, und zweitens bliebe dabei 
die Entftehung der Gorruptel räthfelhaft. 


36 1. E9000 Eregoı]) Die Ephoren, tie jährlich wecfelten, tra: 
ten ihr Amt mit dem SHerbiläquinsetium als dem Anfange Des 
Infedämonifchen Jahres an. 


3. Ayovusos]) ©. zu 3, 36, 1. 
&dtovro zri.] Weber die Eonftruction f. zu 3, 51, 2. 


39 2. eionudvov xri.] PBoppo (große Ausg.) und Göller fehen 
hierin eine Vegiehung auf E. 23 xaralvey dd Auym zu noise. 
Doc if die hierortS angegebene Bedingung von jener welentlich 
verfhieden. Krüger fagt: „Diele Bedingung, audy 46, 2 erwähnt, 
dürfte &. 23 ausgefallen fein“. Wie fol man fi dies aber mög: 
lih denfen, da Thuf. den Vertrag wörtlich mittheilt, ihn alto 

ewig aus einer autbentifchen Duelle, vielleiht von der Säule 
elbft, hatte? 8 bleibt wohl nur übrig, mit Thirlwall Gr. Geich. 
3, p. 322 N. (der audh no andere Erflärungsverfuche macht) 
anzunehmen ‘daß diele Bedingung der Gegenfland eines befondern 
nachfolgenden Beichluffes war, etwa wie 5, 80, 1 biefelbe Betingung 
dem Bertrage zwilchen Lafedämon und Argos erfi nachträglid Hin- 
ugefügt wird. Das Recht, Solche Zufaß-Artifel zu machen, war 
hin den Schlußworten des Bertrages (E. 23) ausdrüdlih vor: 
ehalten. 


40 3. Teyzaras] ©. €. 32, 3. 


nyovnevos]) Die Ueberfegung folgt der Erklärung des erftcn 
Shol.: ws 9 To napoynı Nyoüvro nodriotov eivaı rrgoüs Aaxe- 
dauuoviovs orovdas noımoaodu, os dv Brdtynras, nai Yovya- 
Gew. Da xparıora dors und Achnliches fo häufig ift, fo Icheint 
mir fein. Grund die Richtigkeit von qyovuesoı xparsora zu bezwei- 
feln, felbft wenn andere Beifpiele diefer Art nicht vorhanden fein 
follten. “Ozn dv kuyrwen ift wohl auf jeden Fall imperfonal, 
man müßte denn, was fehwerlich angeht, aus dx rar naporrwr ein 
Subject za nrapovza hinzudenten wollen. Der Sinn tcheint Der 
von beiden Schol. angenommene zu fein: „wie es eben angebe, 
wie die Umftände es geftatten‘“. Der imperfonale Gebrauch laßt 
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fih durch die Analogie der von Poppo angeführten Verba Ardsye- 
1, Eyyupei, nragkyeı, napeixes vertheidigen, wenn gleich für Euy- 
zuoes felbft fichere Beiipiele fehlen. 


2. Sroino iv] ‚‚Quoniam ad aila particalam ex verbis 41 
odx duyrov depromendüm est Aeydyrav, aut droiumr eiyvas aut 
davroüg Eroinovs eivas debebant sequi. Sed Thucydides perrexit, 
quasi scripsisset dzesdn our eiuy Aaxedasuorso. Cf. Lob. ad 
Phryn. p. 756. Thuc. 7, 3, 1. 8, 48, 6._8, 104, 3. Joseph. A. 

J. 11, 8, 6: tüv d’ einorewv 'Eßoavos eva.“ Po ppo. 


zroöteeöy orte] ‚,‚v. Herod. 1, 82. Pausan. 2, 38, 5. Strab. 
5 . 578. Ovid. 2. Fast. 665.“ Goeller. Es gefhah um das 
ahr 555. 


2. vonilovres zei] Meines Erachtens ift bie Erklärung 42 
Bauers (dev Dobree, Poppo und Krüger beiftimmen): „meinend, 
auch dies fei (heiße) zurüdgeben” eine unnüge Künftelei, 
da die andere Auffaffung, welcher die deutfchen Ueberfeßer Heilmann, 
Sacobi, Dfiander und Müller, auch Scholefield und Arnold fols 
gen, un 0 welcher auch ich überfeßt habe, einen gleicdy guten 

inn gibt. 


1. ar] „mie Kleobulos und Zenares zu Sparta gethan hats 43 
ten“. Arnold. 


AlnıBadns] Ueber ihn f. außer der reichen Literatur die 
Boppo eitirt noh Rocher Kliv 1 ©. 422—436. Die unbeftimmte 
Angabe des Thuf. über das Niter des Nikibiades Tann auch nad 
den vielfachen Berechnungsverfuchen Neuerer (f. Poppo) nicht ges 
nauer firirt werden; es ergibt fich daraus nur baß er damals nahe 
an oder wenig über 30 Jahre alt war. 


2. roö nannov) Höhft wahrfcheinlih ift Alkibiades der 
ältere, dee Großvater unferes Alkibiades von väterlicher Seite, ge 
meint. ©. Göller zu 6, 89, 1. 


2. nal vor] ‚‚zal gehört nicht zu vüv, fondern zum ganzen 45 
Sape: er werde eben fo gut auch das bewirken als er jegt wis 
derfpreche und durch Widerfpruch es verhindere. Bgl. Gr. $. 69, 

. 32 9. 13.” Krüger. 


3. or — nenomodas]) Ueber den Infln. f. zu 2, 93, 2. 


4. Bowwrois] Duker ift geneigt biefen Dativ von Euuna- 46 
xteov abhängen zu laflen, fügt aber hinzn: „Nisi quis putat hos 
dativos in Thucydide ita poni, ut saepe alios, qui commodum vel 

Shufydides V. 13 
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incommodum: notant; aut deesse participia verbi yivouas, aut si 
quod aliud aptius est.“ Die legte Erklärung bedarf jeßt feiner 
Miderlegung mehr; die zweite, welche Krüger billigt, gibt meiner 
Anficht nach feinen paflenden Gedanfen; die erfle verwirft Arnold 
wohl mit Neht der Wortftellung wegen, welche zu zeigen Icheine 
dag Boswrois von avnoovos abhänge. ,‚‚Den Böotern das Bünds 
niß aufgeben’ heiße: es in ihre Hände zurüdgeben, es ihnen hins 
geben als etwas werthlos Gewordenes. 


47 8. Alyıwaiovs] Das Attifche Geld ftand feit Solon zu dem 
Neginäifhen in dem Berhältniß 3:5. „Gegen die fchwere Acgis 
nailhe Drachme (deayun zauzxein) heißt die Attifche die leichte 
(deayun Aensın): erftere beträgt 10 Attifhe Obolen, fodaß das 
Arginäifche Talent 10,000 Attifche Drachmen aufwog. (Pollur 9, 
76. 86. u. dort die Ausleger. DBgl. Hefych. in Aezras u. nayein 
dgayni).‘ Bödh Staatsh. 1. ©. 26. 


10. xara isowr reisiws] Denfelben Ausdruf Hat Demofth. 
geg. d. Neära p. 1365, 17, und wenn ebenderf. geg. Ariftofr, 
p. 642, 17 fagt, der Ankläger wegen eines Mordes habe einen Eid 
zu fchwören oras Eni TWv Toniwy nanoov xal xgıov xal Tavgovy, 
zai tovzwv kopayutvar Up wv dei nai &v als nuloass xadınes, 
fo fcheint dies eben ein ögxog ueysoros xara iepwr teltiwy zu 

‚fein. Die Opferthiere hiebei, fagt Arnold, mußten ausgewachjene 
Thiere fein, und nicht die Jungen der verfchietenen Arten; 3. 2. 
ein Farre oder Stier, ein Widder oder ein Eber, nicht ein Kalb 
oder ein Lamm. Dgl. Herod. 1, 183, 2, wo ra rilea rar npo- 
Barwv den yaladzva entgegengefeßbt werden. [Agua Töisıor fagt 
man im Oegenfabe zu agua ruwisxor.] Eben fo werden hostiae 
maiores unterfohieten von hostiae lactentes. In demfelben 
Sinne erflärt fhon Dufer iega rilsıa für „maiores et exi- 
miae hostiae‘“ und nicht, wie ihn Krüger verfieht, für „voll 
fländige Opfer“. Noch weniger aber hat Dufer, wie Krüger 
gleichfalls angeblich ihm nadfchreibt, behauptet, „ausgewachfene 
und überhaupt mangellofe DOpferthiere darzubringen fei bei 
allen Opfern üblich geweien“. Dufers Worte „quum hoc con- 
mune fuerit omnibus sacris, ne quid in iis mutilum, sed omnia 
integra ac perfecta diis offerrentur‘“ beziehen fich offenbar nur auf 
die Mangeltofigkeit, nicht auf das Ausgewachfenfein der 

Opferthiere, und Dufer hat alfo damit nur den legten Theil der 

von ihm beftrittenen erfien Erklärung des Budäus (ra isepeia 

Ölöxinga xara ayv Aiıniar zai un Aelwfnuera) twiderlegen 

wollen, nicht ben erften, zu dem er im Wefentlichen zulegt zurüds 
fehrt. Aber die angeführte Behauptung Krügers ift in ihrem 
erften Theile = objectiv durchaus falih, da Limmer und Ferkel, 
alfo unausgewacfene Thiere, beftimmt als Opferthiere vorfommen, 
f. Wachsmuth Hell. Altertb. 2 ©. 554, (zu gefchweigen des Ho: 
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tazifhen Bödleins oder Kalbes) ; woraus hervorgeht daß das Auss 
ewachlenfein Feineswegs, wie Krüger glaubt, ale zur Mangel: 
ofigfeit nothwendig angefehen wurde. | 


as Evönuos apyal] Dies find die im Inneren bes Landes . 
thätigen Behörden, wie die Ardonten, die Staatsichreiber und 
Andere, im elar zu den im Auslande Beichäftigten (Urreoöpsos, 
vgl. Aelchin. geg. Timardh. p. 45 R., NAriftot. Pol. 3, 10. Ke 
nopb. Anab. 7, 1, 27), dergleichen die Strategen waren, 


11. Ueber die hier erwähnten Behörden Iaflen fih nur Ber: 
muthbungen aufftellen. Man findet foldhe in Arnclde u. Bloom: 
fielde Anmerkungen, bei Wachsmuth Hell. Alterth. 1 ©. 719 (über 
die Achtzig), bei Schöman Antig. iur. p. 81, 1. 4. 84, 10, il. 
395 (über die Achtzig, die Artynen, die Demiurgen u. die Theos 
ren), bei Göller zu 1, 56 (über die Demiurgen). — os za töln 
Eyovres überiegen Balla u. Portus durdy „Quaestores aerarii‘, 
die Deutfchen Ueberfeger durh „Schabräthe” vder „Schagbeamte”, 
wehl unrichtig. Der Ausdrud fcheint vielmehr in dem Sinne zu 
fiehen wie zölog Eyovres 4, 118, 7 oder wie ainıe anar TO xü- 
gos Eyovo 5, 38, 2, und alfo einen Rath, ein Collegium das 
die oberfte Gewalt befaß zu bezeichnen. Arnold vermuthet Daraus 
daß fie zwifchen den Demiurgen und den Sehshundert fichen, fie 
fein ein ähnlicher Staatsförper gewelen wie der urjprüngliche 
Senat zu Rom — eine Art Berwaltungsrath, gewählt aus ver 
Mitte der Edeln. 


12._ Tgsaxorra zuloms xre.]) Bödh Staateh. 2 ©. 7 f. 
fagt: „Offenbar follen die beiderfeitigen &elandten entweder den 
Eid an dem größten Felle der betheiligten Staaten erneuern oder 
demfelben wenigftens beimohnen; deshalb werten die Beftimmungen 
nad den PBanathenäen u. Dlympien gemacht, ungeachtet ihre eier 
wei Jahre auseinander a Sg hat nämlich vorher aus In: 
Ihrifien gegen Dodwell bemwielen daß die großen Panathenden 
allemal im dritten Sahre der Dlympiaden gehalten wurden). An 
«ine Mebereinftimmung der Tage ift vollends gar nicht zu denfen, 
fondern der Sinn des Bündniffes ift diefer. Die Gefandten der 
drei Staaten haben nur zu Athen zu verhandeln, und müflen des: 
halb bloß zehn Tage vor den Panathenien in Athen eintreffen, in 
welcher Zeit das Nöthige abgemadht wird: die Nthenifche Gefandt- 
fchaft aber muß nad Argos, Elis und Mantinean, muß an jetem 
Drte zehn Tage verweilen, um die Gelchäfte zu beforgen, und 
geht fodann nad Olympia ab. Denn ohne Zweifel verrichtet eine 
und diefelbe Gefandtfchaft bie an bei allen drei Staa- 
ten, und fie fonnte zugleich mit der nah Olympia zu fendenden 
Theorie verbunden werden: auf diefe Weile wurde die Sache iehr 
vereinfacht, und fie flimmt mit der Gewohnheit der Alten überein, 
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welche häufig folche wandernde Gefandtfchaften ausichiekten. Was 
den Tag der Beier der großen Panathengen betrifft, fo meint 
Bödh (ebendaf. ©. 8), am ficherften fei Eorfini’3 Annahme (F.A. 
Bd. II ©. 357), daß fie auf den 28ften Hefatombäon ficen. 


Euunayias]) Bon diefer hat Thu. vorher noch nichts ers 
wähnt; fie muß gefchloflen worden fein nach der Zrminayia, über 
welche f. €. 27, 2. 29. 31. 


2. Ivolas xai a Die Ueberfebung folgt der Auffaflung 
Krügers, welche am beften ftimmt zu ©. 49, 1 zoü segov eloydn- 
oav worte un Husv und aywvrilsohan. 


3. daßdovyov] ES läßt fich Schwerlich enticheiden, ob hiemit 
eine Art Ordnungspolizei gemeint ift die auf Befehl ver Hellano: 
vifen handelte — dann entfpräche baßdouyos, wie öfter, ungefähr 
ten Römifchen lictores —, oder ob die Hellanodifen felbft da- 
£Bdoüyos genannt werden. Platon Prot. p. 338 A. B verbindet co- 
Pdoöyos und Bpaßevrns allerdings als Eynonyma und dies fpricht 
für die zweite Auffaffung; allein der Schol. zu NAriftoph. ried. 
734 (Br.), den man audı für diefe Erflärung angezogen hat, läßt 
die Sache unentfchieden, indem er fagt: 7oar dd Eni zus Huutins 
6aßdopogo: rıvds, ol Tis eunoonlag Bublovro tür Hear. 9 

aßdovyavs Eine ToVg xgıräs Tod ayüros xzte. Der von Baur 
fan. 6, 2 in diefer Sache gebrauchte Austrud: uauorıyovas avror 
os "Eikavodixas, den Hande für entfcheidend hielt, fannı füglich 
von einem bloßen Befehle der Hellanodifen verftanden werden, 

und fo verftand ihn DValden. zu Herod. 8, 59, 


anv ovx ee] Dielelbe Verbindung der Negation mit 
einen (verbalen) Subitantivum 1, 137, 4. 3, 95, 2. 5, 35, 1. 
7, 34, 5 (odxeu). Ä 


1. zoö IIvHadws] „Der gemeinte Tempel ftand an dem nad) 
Larifia, der Burg von Argos, hinaufführenden Wege (Pauf. 2, 
24). Andere Tempel deflelben Gottes gab es zu Hermione und 
zu Alien (Bauf. 2, 35. 36) und auh zu Sparta (PBauf. 3, 11). 
Nah der Tradition war Vythaeus ein Sohn des Npollon, Fam 
von Delphi nach dem Belopunnes und führte den Eult des Apollon 
dort ein; Argos foll der erfie Ort geweien fein den er befuchte. 
Dies bedeutet wahrfcheinlih daß der Eult des Apollon, des Nas 
tionalgotted der Dyrier, von den Argivern früher eingeführt warb 
als von einem andern der Dorifchen Staaten nad) ihrer Eroberung 
des Peloponnes [Aber wodurd follte denn der Cult des „Nationals 
gottes” bei den Doriern unterbrochen worden fein?]., Sei dem 
wie ihn wolle, wir wiflen daß Argos in alter Zeit weit größere 
Macht und ‚Einfluß genoß, als es im PBelopunnefifchen Kriege be 
aß; es ftand wahrfcheinlich an der Spiße einer Confüteration der 
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anliegenden Staaten (Müller Dor. 1 ©. 154 f. 2. Ausg.) umd 
genoß fo zugleich eine politifhe und eine religiöfe Suprematie. 
Die religiöfe Suprematie überdauerte die politifche, und die Ars 
iver behielten nocdy die Leitung des Tempels des Pothaifchen Apols 
on, dem bie einzelnen Staaten der Conföderation zu Opfern 
verpflichtet waren, gerade wie folche von dem verfchiedenen Staaten 
Latiumsd nach dem gemeinfamen Tempel des Supiter Latiaris auf 
dem Albanifchen Berge gefendet wurden: Boppo glaubt daß ber 
bier erwähnte Tempel nicht könne zu Argos gewefen fein, weil die 
Argiver xugsuzaros Tod degod genannt werden, ein Ausdrud der 
ın fih fchließt daß einige andere Völker auch etwas damit zu thun 
hatten. Aber dennoch Fann der Tempel zu Argos gewefen fein, und 
wenn die Argiver die Hauptaufficht über denfelben hatten, fo Fön 
nen andere Staaten das Wecht gehabt haben, bei gewiflen @eles 
genheiten mit Opfern dahin zu gehen, ohne irgend einen Eingriff 
in die oberften Rechte der Argiver über die Tempel ihrer eigenen 
Stadt.’ Arnolp. | 


napanoraniov]) Zur Begründung diefer Lesart (in dem durch 
unfere Ueberfegung ausgedrüdten Sinne) führt Boppo paflend an, 
daß nad) Diod. 12, 82 zwifchen den Segeflanern und Selinuntiern 
ein Krieg ausbrah reei yis dugysoßnryoinov, Totauov 779 
yagav zav drayeponivaur nrölser boibovros; diefes Gebiet werde 
dort nachher 7 raganorania genannt. 


2. Kaovsios zr6.] In diefem Monat, der dem NAttifchen 54 
Metageitnion entipricht (bei uns die zweite Hälfte des Auguft und 
die erfte des September), fielen außer dem Hauptfefle, den Kars 
nein, noch andere Kelle, weshalb während feiner ganzen Dauer 
dee GSottesfrieden beobachtet wurde. Der $. 3. erwähnte, dem 
Karneios vorangehende Monat ift der Lafevämonifche Hefatombeus, 
Atifh Hekatombäon. 


3. Ayorzes nri.] Eins unferer Scholien ergänzt Tor orpa- 
edv zu Ayorzes, und biele Erklärung hat feit Dufer am meiften 
Beifall gefunden, indem Poppo und Göller ihr beiftimmen und 
wohl auch Krüger, befien Text freilich mit feiner Anmerkung in 
offenbarem MWiderfpruch fteht. Bei diefer Erklärung ift zdvra Toy 
zo0v0v zum Folgenden zu ziehen und dann mit drei Hdichrr. dad- 
Pairov zu lefen. Allein gewichtige Gründe feheinen mir hiegegen 
zu fprechen. Zuerft, was Hofman bereits erinnert hat, der Ge 
brauch des Präfens, wofür der Aorift erforderlich wäre; zweitens 
die dem nadten ayeı» untergelegte Bedeutung „vorrüden“, bie 
duch Dufers Beifpiele feineswegs erhärtet wird, ta in denfelben 
Ayıw mit andern den Sinn firirenden Worten (xara xtoas, Erd 
roltulovg) verbunden if; drittens der fo entfiehende Sinn des 
ganzen Sakes, ber nit nur an fi unpaflend ift, fondern aud 
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dem Anfıng des jehenben Gap. wibderftreitet. Nämlih wenn die 
Argeier wiederholt in das pidaurifche einfielen (2odßallar), 
fo müßten fie fih nad jedem Einfall wieder über die Grenze zus 
rüdlgegogen haben. Dies ift aber ebenfo unwahrfheinlihd an und 
für fih, als mit den Worten: za” öv zoorov dv ri Enrs- 
davdep os Agycioı 70a» AG. 55, 1) unverträglih. Auch fpres 
hen wohl die den unjrigen jaft gleichlautenden Worte: aA2” os 
Agysioı nalıy 2 nv 'EnwWavgiay Eoißaloy xai dönouv (E. 55, 
2) dafür daß auch Hier nur von einem einmaligen Einfalle die 
Pede if. Demnah ift mit DBefker die LKesart dosßalor beizubes 
halten und area zor zeovor zum Vorhergehenden zu ziehen, das 
Ganze aber in dem durdy unfere Meberfeßung ausgedrüdten Sinne 
Mu faffen, den fchon alte Erflärer annahmen (Schol.: Evsos ds, 
ooralovres dia Tayrög 179 Aulgav Tavıny, TOTE anpoodoxN- 
zus [rois]) "Enidevgios dntrreoor.) 


55 3. zuvdonevor de web] Schr anfprechend ift Portus’ auch 
von Andern gebilligter Borfcylag, 58 zu tilgen, wo dann ter Sag 
gm vorangehenden gehörte und Zieoroarevodas feine gewöhnliche 

edeutung hätte. Bei der bandfchriftlichen Lesart muß man leßs 
teres durchaus erklären „den Feldzug beendigt haben“; denn nimmt 
man ed auch dann in der gewöhnlichen Bedeutung, fv enthält der 
Sat einen inneren Widerfprudh, den au Poppv’s EZünftliche Ers> 
pofition nicht bejeitigt. 


56 3. &%& Kowiw] ©. &. 35, 6. 2, 30, 2. 


57 2. Guıznoı] „‚Leichtbewaffnete, die der Reiterei zugegeben 
wurden, bei den Heitern bintenaufiaßen und zum echten herabs 
Iprangen; befonders Theben gebrauchte fie. (Thuf. 5, 57. Zen. Hell. 
7, 5, 23 und Ausl.)" Wahsmuth Hell. Alterth. 2 ©. 316. 


60 1. zor dv rider Evoro.] Arnold ftelt als foldye zufammen 
(nah Müller Dor. 2 ©. 235 f.) die Polemarchen (Xen. Rep. Lac. 
13, 1), zwei der Sphoren welche einen Spartanifhen König im 
auswärtigen Dienft zu begleiten pflegten (Xen. Hell. 2, 4, 36), 
einige öwosos (Xen. Rep. Lac. 13, 1) und die beiten PBythier 
(Herod. 6, 57, 2. 4.). 


2. dia Tor vonor]) DBgl. E. 66, 2. 


3. dv Nepia] Die Trage: wie denn, da das Heer der Pes 
Ioponnefier fih nah Phlius Hin in drei Abtheilungen getrennt, 
und nur eine Abtheilung den Weg auf Nemen eingelchlagen, die 
andern aber andere Wege genommen und fie fih nirgends vereinigt 
hätten, Thuf. fagen Eonnte, fie feien bei Nemen alle zufammen 
gefehen worden? —  bdiefe Brage beantwortet der Schol. jo: Viel 


Anmerkungen. 151 


leicht famen nad dem Bertrage bie brei Abtheilungen auf dem 
Rüdwege nad) Phlius in.Nemea zufammen; denn diefer Meg ift 
bequem; und deöiwegen zogen aud) die Argeier, erwartend baß Alle 
in der Nähe zur Schlacht anrüden würden, vorher nach Nemen 
ihnen entgegen. 


5. 29 7a Xapaddow]) Der Charadeos war ein Giefbadh uns 
mittelbar bei der Stadt Argos. PBaulan. 2, 25, 2 nennt ihn 
roranög zeinappos. Da er im Sommer wahrfcheinlich ganz auss 
trodnete, jo fann man mit Arnold annehmen daß das Kriege: 
gericht geradezu in dem Bette deflelben gehalten wurde; Bloomfleld 
meint, auf einer Wiefe am Charadros. Unridytig überfegen Heil: 
mann und Dflander: „bei Charadrum“. Außerhalb der Stabt 
wurden die Kriegsgerichte darum gehalten, wie Arnold bemerkt, 
weil innerhalb der Mauern das gewöhnliche Gefep mit feinen Fors 
men und Privilegien wieder in Kraft getreten fein mürde, während 
dad Verfahren in dem Charadros willfürlich und unregelmäßig ges 
weien zu fein fcheine. Ä 


1. zzoiv 7] Thuf. Hat nur an diefer einen Stelle zeiv 7, 61 
während er Jonft beim Intic. zgiv dr oder bloß neiv Hu “ind 
von beiden dürfte auch hier zu fchreiben fein (eine Hoch. hat 
neiv ol), LA noiv 7 den Attifern überhaupt fremd zu fein fcheint; 

[. Reifig zu Soph. O. C. comm. erit. v. 36, Dindorf in Steph. 
Zhef. unter zzow. 


3. "Ogyoun. tor 'Agn.] ©. zu 3, 87, 2. 


2. zzaga Tov zoonov zör kavrüv] Bol. 1, 132, 5 zow- 68 
AEVOL TO TOONW WE Eimdaoıy EG opäs altovs, un Tayeis 
eivas reg Ardpos Znagtıdrov Avev dvaupıoßyrıtay Texun- 
ginv Bovlevoai Ts dynxsoror. 


ölxa uvpsaos doayair]) Nah Müller Dor. 2 ©. 102 find 
dies ohne Zweifel Aeginäifche Dradhmen, welche, wenn man nach 
Bödh Staatsh. 1 ©. 26 das Berhältniß der Aeginäifchen Drachme 
ur Attifchen wie 3:5 annimmt und nad ebendemf. ©. 24 das 
Stifche Talent zu 1375 Thle. anfegt, 381944 Thle. unferes Geldes 
betragen. licher die Einkünfte und den Reichthum der Spartani: 
Shen Könige f. Müller a. a. D. 


3. vonov BE xıE] Müller Dor. 2 ©, 101 verficht ein „Ge 
jeb, tag der König nicht ohne zehn Näthe ausziehen dürfe”; dv 
16 zzapovzs befage nicht daß fie Das Gefeg bloß für einen feld: 
zug gaben. Ihm flimmt Göller und (in der groß. Ausg.) Boppo 
bei. Doc neigt fich Lebterer jpäter (Goth. Ausg.) mehr zu Hanfe’s 
Anfiht (Lucubr. p. 89 sq), nad) welcher fich dies. Grfeg nur auf 
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den Agis und nur auf den gegenwärtigen Krieg mit Argos bezog. 
Und dies Scheint auch mir das Richtige, erftens weil Thuf. a 
zrooosilorto avıo und nicht zo Aaoskei, zweitens weil 2 felbft 
8, 5 wieder al® ganz unabhängiger und unbefchränfter Oberfelds 
herr erfcheint, endlich weil fonft feine Spur diefer Symbulen beim 
Könige vorfommt, fondern, wo fonft folche erwähnt werden, fie 
Nüthe des Admirals find (2, 85, 1. 3, 69, 1 8, 39, 2). In 
den nädıften Worten will Haafe a. a. DO. — wie übrigens fon 
Lindau Spieil. p. 10 — zroleulas für rrölens lefen, eine Gons 
jectur die fich wegen der Bedeutung von arzaysır und wegen des 
Tulles durch welchen die Berordnung veranlaßt war jehr empfiehlt. 


2. Tois uir Agxadur re] 8. 67, 2 lernen wir diefe eins 
zeln Fennen. 


3. zo vdwo dkirpener] „Die Chene von Mantinen ift in 
Mirklichfeit ein hohes Tafelland, beträchtlich über dem Niveau der 
Küjtenthäler des Peloponnes, wiewohl umgeben von hoben Ges 
birgen, im Bergleich zu welchen fie felbft eine Tiefebene if. Sie 
if jo vollftändig ein Baffin daß die Ströme welche in diefelbe von 
den Gebirgen fließen feinen andern Ausgang haben als dur, die 
Gebirge felbft: der Kalkitein der Gegend ift reich an Höhlen; und 
Kie Ströme, in diefe verjchwindend, erfcheinen wieder in einer bes 
teächtlihen Entfernung in den Thälern, auf einer niedrigeren 
Flache, näher an der Küfte Diefe „ Schlünde“, wie wir fie nens 
nen würden, find befannt unter dem Namen Zerethra oder Kata 
vöthra (tüv eotdgwr, & xalovow oi Agxadıs Ltoedga, Strabo 
8, 8, 4) und find außerordentlich zahlreich in Arfadien, da beinah 
alle Ströme in einem oder dem andern Theile ihres Laufes auf 
diefe Art verfchlungen werden und nach einem größeren oder Eleis 
neren Swifchenraume wieder aus der Erde Hervorfommen. Die 
Ebene von Mantinen ift fo vollftändig eine Fläche daß in einigen 
Theilen derfelben Fein hinreichender Abdang eriftirt um die Gewäller 
der Bergiiröme fortzuführen; und das Land würde überfchwernmt 
werden, wenn nicht Gräben gemacht wären um den Lauf der Ges 
wäfler nach einem oder dem andern jener Katavöthra welche die 
Natur zu ihrem Abflufle gefchaffen hat zu erleichtern. Sp wurden 
bie Gewäfler der Umgegend von Mantinea in alten Zeiten gewöhns 
ih abgeführt dur die Katavöthra an dem füpdlichen Rande der 
Ebene, in dem Gebiete von Tegen. Aber Ngis gab ihnen bei der 
im Terte des Thuf, angeführten Gelegenheit die entgegengefehte 
Richtung, nad) Mantinea zu, auf welder Seite die Katavöthra 
enger. find und deshalb die Ableitung weniger leicht bewirkt wers 
den fonnte.” Arnold nad Xeafe Trav. in the Morea vol. 3. 
p. 44 ff. p- 153 ff. 


6. aninovyar]) Ein feltener und wohl poetifcher Nusbrud, 
gebildet nad) der Analogie von amoxguzter yar, weldyes von 
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Shiffenden gefagt wird die das Rand aus dem Gefichte verlieren 
(Blat. Prot. p. 338 A u. daf. die Ausl. Bei Lat. Dichtern fo 
abscondere terram, |. Virg. Aen. 3, 291 coll. Claudian. de rapt. 
Pros. 3, 140). 2ucian II. ver. Hist. p. 687 feßt das Object dazu 
anıxpuyauey avrovs, woraus hervorgeht daß auch hier aurove 
Binzuzudenfen ift. | 


3. zrolenaoyos]) Die Polemarchen waren nad; Xen. Rep. 
Lac. 11, 4 die Anführer der Moren. Thuf. hat freilich legtere 
Benennung gar nicht und ©. 71, 3 fcheinen zwei Bolemarchen nur 
Lohen zu commandiren. Doc da fie hier austrüdlich den Lochas 
gen übergeordnet find, fo muß doch auch Thuf. noch andere, 
größere Abtheilungen als die Kochen gekannt haben. — Diefe Eas 
pitel find fehr wichtig für die Kenntniß der Spartanifchen Heeress 
organifation, wiewohl die Angaben des Thuf. mehrfach von denen 
Anderer abweichen. ©. zu ©. 68, 2. 


as Becayy lan] Dies find die einzelnen Gommandos, die 
von den allgemeinen Anordnungen (pyoabzı ro dtor $. 2) unter: 
fhieden werten. 


66 


1. Zxigira] Ueber diefe |. Müller Dor. 2 S. 238 f., über 67 


das von ihnen bewohnte Land Fspiris (E. 33, 1), Leafe Mos 
tea 3 p. 28. 


3. Aoyelov oi yikıos Aoyadıs arb.] Diele bildeten alfo ein 
fleines ftehendes Heer. Sie waren aus den wohlhabenderen Glafien 
entnommen und Demgemäß von ariftofratifcher Gefinnung. Arnold 
verweiit über fie auf Diod. 12 p. 123. 127 (&. 75, 80.). Blut. 
AF. 15. Paufan. 2, 20. Nriftot. Bolit. 5, 4, 9. 


Kieavaioı xas "Ogveäras] Meber fie vgl. Arnolds u, Göllers 
Note. Eriterer glaubt aus dieler Stelle föließen zu fünnen daß 
Klevna und Drneä die beiden einzigen Städte von Argolis waren 
in welchen die alten Pelasgifchen gder Kynuriichen Ginwohner noch 
eine ‚befondere Eriftenz als zegiorxo, hatten. Die Meinung Mül: 
lerö, daß die von Pauf. 8, 27, 1. 2, 25, 5 erwähnte Serftörung 
von Orneäi und die Belebung der Stadt durch Argivifche Kolos 
niften zur’ Seit des Perferkrieges (um d. $. 464) gefchehen fi, 
beftreitet er vorzüglich aus dem Grunde, weil dann die Orneaten 
wirklich Argiver und nicht Bundesgenofien der Argiver fein würden. 


2. 3. Die Angaben bes Thuf. über die Eintheilung des Spar- 
tanifhen Heeres und die Stärfe jedes Theiles find, für fi ge 
nommen, vollfommen deutlih: Die 7 Lochen enthielten 28 Bentas 
Euftyen, 112 Enomotin. Da das erite Glied jeder Snumotie 
4 Mann enthielt und fie im Durdfehnitt 8 Mann hoch fanden, 
fo betrug die Stärke der Enomptie 32 Minn, die Gefammtzahl 
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alfo 3584 Mann. Auffallen muß nun aber der Sab dni d2 Pa- 
os xti., weil, wenn das erfte Glied in allen Enomotien 4 Mann 
enthielt, es nicht von der Willführ des Lochagen, fondern nur von 
einer verfchiedenen Stärfe der Encmotien abhängen Fonnte, wie 
viel Mann Hoch die Snomotie fiehen folltee „Quae difficultas, 
fagt Boppo, ita expedienda videtur, ut, quod ipsa temporum dua- 
zorro et drakarro diversitate quodammodo commendatur, dra5avro 
explanemus se instruxerant (antequam loca sua in acie cepis- 
sent). Cf. Arn.“ Mit diefen Angaben des Thuf. ftimmen nun 
aber die Nachrichten Anderer Teineswegs überein. So fennt Kes 
nopb. Rep. Lac. 11, 4 (der freilich von einer fpäteren Zeit fpricht) 
eine ganz andere Eintheilung, indem nad ihm das Spartanilche 
Heer aus 6 Moren, die More aus 4 Lochen, der Lochos aus 2 
Bentekoftyen , die Pentefoitys aus 2 Enomotien und die Enomotie 
aus 36 Mann beftand. Es ift mir das Wahrfcheinlichfte daß fich 
wifchen der Zeit von welcher Thuf. und der von welcher Zenoph. 
Spricht die Gintheilung und Benennung der Theile weientlich ges 
ändert hat; denn die von Müller er 2 ©. 229 f.) und Arnold 
N unf. St.) aufgeftellte Sypothele, als fei in der Schlacht bei 
Mantinea die gewöhnliche Stärfe der Lochen bie zum Bierfachen 
erhöht worden, involvirt die Schon an fih ganz unglaublihe An 
nahme, daß die regelmäßige Kriegsftärfe zu Sparta damals nur 
etwa 1000 Mann betragen hätte. 


2. nalmäs ati] nyenorvias bezieht fih auf die beroifche 
Zeit, nmors loouoseias (nämlid, den Lafedämoniern gegenüber) auf 
die Zeit nach der Eroberung der Herafliden bis etwa auf bie Pers 
ferfriege. BDgl. Herod. 7, 148 f. 


3. voumv) Seit dem Schol. ift dies Wort faft allgemein 
von den bekannten Schladhtgefängen der Lafedämonier, wie fie Tyrs 
t408 unter dem Namen Euparngım gedichtet hatte, verftanden wors 
den: ich halte diefe Exrflärung um fo mehr für richtig, da fo za 
öxaorovs re feine richtige Beziehung erhält: ‚‚Towohl einzeln (dur 
Morte) als audy (alle zufammen) durch Gefänge” (f. Boppo Goth. 
Ausg.). Neuerli hat Krüger diefe Auffaflung beftritten. Er 
meint „‚Embaterien feien doch nur zum Angriffe gefungen worden, 
von dem erft ©. 70 gefprochen werde; auch wäre zu Reden Muflf 
ein fchlecht gewähltes Accompagnement. 8 werde alfo der Sinn 
fein: mit, nah den friegerifhen Bräudhen eines jeden 
Volkes“. Allerdings findet der Angriff erft E. 70 ftatt, allein ift 
es denn unmwahrfcheinlich daß fchon unmittelbar vor dem Angriffe 
begeifternde Schlachtlieder gefungen wurden? Daß bei der obigen 
Erklärung die Mufif nicht als „Nccompagnement zu Reben‘ ges 
daht wird, Fonnte Krüger aus einer genaueren Beachtung der 
Bemerkungen feiner Vorgänger felbfi entnehmen. Was endlich Krüs 
gers eigene Erklärung betrifft, fo wäre fie erfiens nur dann flatt 
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haft, wenn man mit ihm annähme daß vorher nad Aaxsdasuorsos 
64 die Worte za 06 Evaaayos ausgefallen feien; zweitens 
aber würde der Gedanke, fo aufgefaßt, etiwas fehr Allgemeines 
und Barblofes ausfagen, während bei unferer Erklärung eine 
auch von andern Autoren hervorgehobene Gigenthümlichkeit der Lake: 
bämonier fehr gut Hervortritt. 


7 Eivodos 79 — yweoörzes] Ueber die Gonftrustion f. zu 70 
2, 53, 3 


Uno avinrav nıi.] „Während die übrigen Griechen entweder 
nah Art der alten Adäer ganz ohne Begleitung von Tonwerk- 
zeugen zur Schlacht fchritten, oder fih der Tyrrhenifchen Troms 
pete bedienten, wie auch unter den Doriern die Argeier; rüdten 
die Kreter beim Ton der Lyra, die Spartiaten bei dem der Ylöte 
in die Schladht: wovon indeß die Flöte eine Neuerung feheint, 
denn noch Alkınan der Lafone fagt: Dem Eifen geht das fchöne 
Kitharfpiel entgegen; und umgelcehrt nahmen die Kreter auch die 
Flöte in den Gebrauch des Heeres auf. Auf jeden Fall war das 
Flötenfpiel in Sparta dabei das herfümmliche geworden, wahrfchein- 
lid befondere aus dem Grunde, weil die Töne der Kithar zur 
Leitung größerer Maflen, auch wenn noch fo große Stille herrichte, 
doch zu leife waren. Durcdringender fchallten ohne Zweifel die 
Flöten, namentlih wenn die gefammte Anzahl der Auleten, die in 
Sparta mehrere einheimifche Gefchlechter bildeten, den Nomos zum 
Angriff blies; von dem Thufypides mit einfeitiger Neflerion bes 
merkt, daß er nicht des Göttlichen wegen, fondern um den Takt 
des Heeres zu erhalten, angeltimmt wurde.” Müller Dor. 2 ©. 
326 f. (wojelbft in den Noten die Belege). — Was die Lesart 
betrifft, fo Tehe ich Feinen Grund von der Lesart der beiten Hpfchrr. 
vouov abzuweidhen. ‚„‚Eyxadtsorurwy significat xadeorwruy &r 
avrois, inter ipsis interpositorum.‘“ Poppo. 


2. En Toog Zuipitas]) Krüger läßt dies von xelsvoarros 12 
abhängen, wie vor ihm Bloomfield und Göller, nimmt aber dann 
im Polgenden nalır av oyioı mgoonikus u durn&ives zufam- 
men, während BI und ©. zalıv au oyios zroooulius mit xe- 
Asvoayros verbinden. Demgemäß ift die Interpunftion in den 
Ausgaben verfchieden. Ich glaube, man darf eher ein Hhperbaton 
in ws als eine Konfteuction xelevw di zwa annehmen. 


3. 06 — xalovuevor]) Krüger Gonj. oi ine., die Poppo 
billigt, fcheint mir für. den mit Necht geforderten Sinn nicht 
nothwendig, da man ins xalovnevos recht wohl fubitantiviich 
und rosaxoosos adjectivifch nehmen Fan: „die dreihundert mit 
dem Namen Ritter Bezeichneten“; f. zu 1, 44, 2. Meber diele 
nreis, die nur diefen Namen führten, in der That aber Hopliten 
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waren und nur ausnahmsweile zu Pferde gekämpft zu haben fchei= 
nen, f. Mülle Dor. 2 ©. 237. Hermann Staatsalt. $. 29. 


wor; zoeoß. xti.] Amold zu die. St., Wahsmuth Hell. 
Alt. 1 ©. 719, Tittmann Gr. Staatsverf. ©. 602 fanden in dies 
fen Worten zwei Truppentheile, os zzesoßurego, und zeevre Aoyos, 
unterfchieden, von denen die leßteren für das ordentliche Aufgebot 
der Männer, alfo für die Menge des Demos zu halten fei. Gegen 
diefe Auffaffung macht Poppo mit Recht die Nichtwiederholung des 
Artikels vor zuevre geltend, welche zeige DaB zrosoß. u. zzevre A. 
nicht unterfchieden feien; „WAeltere“ ftünde vielmehr nur im Gegen 
faße zu den auserleienen Tauiend, und es feien diefelben gemeint 
wie &. 67, 3 mit os Aldos "Aoyeios. 


73 5. Boazeiag — Öswteıs] Diele Sitte leitet Hermann Staates 
alt. $. 30, 1 aus dem Beftreben her die Trennung der Reihen zu 
verhindern, während Müller Dor. 2 ©. 243 darin „eine höchft 
edle Sinnesart“ der Spartaner erblidt. 


1. rpodtuevor xtE.] Untere Ueberfeßung folgt der von Poppo 
(Goth, Nusg.) adoptirten Erflärung Haafe's (Lucubr. p. 7 sq.). 
Krüger, der die gewöhnliche Erflärung („die Waffen der Feindlichen 
Todten ausftellend“) vertheidigt, hätte den Haupteinwand Haafe’s 

egen diefelbe, daß nämlich Tovs vexoovs daxvilevor erfi nachher 

Pat nicht unwiderlegt laffen follen. — Wenn es übrigens nad 
Nelian DB. ©. 6, 6 on Einv avdoi Adxavı oldE axvlevon Tor 
woltuov, fo läßt Plutardy Lacon. Apophth. VIII. p. 226 Hutt. 
den Lyfurg dies Verbot fo motiviren: Onwg un nuntaborres megs 
za oxvia is nayns Aanelucır, alla as Thy neviav ana 7 
rascı dıaowLwcs: woraus deutlich genug hervorgeht daß das Ber- 
bot nur während der Schladht Geltung hatte, wie denn Plutarch 
ebendaf. p. 214 auch nicht zweifeln läßt daß Spolien, alfo nad 
der Schlacht dem Feinde abgenommen, ficher in Sparta eingebracht 
wurden. Dies haben Hudfon, Bauer, Boppo und Göller nit 
beachtet, wohl aber führen Müller und Hermann a. den a. OD. 
jenes DBerbot mit dem Jufabe „während der Schlacht” an. 


75 3. av — adrar] Ich beziehe aurav mit Handle auf rür 
Apyeiwv, fodaß „die Argeier felbft“ im Gegenfage ftehn zu der 
zurüdgelaffenen Garnifon. Die Wortftellung fiheint mir Ddiefer 
Erklärung nicht entgegenzuftehn. Arnold will zur "Agyeiov mit 
puvlanas verbinden (died auch Krüger, der fich über tas WYulgende 
nicht ausfpricht) und dteAHovrwv auruv (jelbft 2&:2H0vror allein, 
wenn avrav unäht wäre) von der Garnifon die einen Ausfall 
gemacht habe verftehn, wobei er wegen der Bedeutung von 2fel- 
Beiv auf 8, 25, 2 und wegen bed Genit. abfol. auf das“fehr 
zweifelhafte Beifpiel 6, 7, 2 verweift. 


° 
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noAloug] „Tovs mollodg möchte man erwarten. Allein es 
ift aufzulöfen: roAlos yoay 04 Yulanss oüs dutyphepav; Br. 50, 
119.1 Krüger. 


xai Hiewv xt] Dies ift das legte was Thuf. von den 
Eleiern erzählt. Sie waren unter den Yon der Peloponneftfchen 
Symmadjie Abgefallenen die Einzigen welche fich berfelben während 
ded8 ganzen Krieges micht wieder anfchloffen. S. Ullrich Beitr. 
zur Erklär. des Thuf, ©. 24 f. 


1. &nedn a Kagveia are] Der Karneios dauerte ne 76 . 
fähr bis zur Mitte unferes Septembers (f. zu E. 54, 2). Da 

nun nad der Feier der Karneien bier fogleich der Winter anfängt, 
jo wird durch diefe Stelle entichieden die Meinung beftätigt, daß 
Thuf. Sommer und Winter gleich lang gerechnet und natürlich 
den Winter vom Herbftfolftiitium begonnen habe (f. zu 2, 1, 1), 
während diejenigen welche eine ungleiche Gintheilung annehmen 
bier zu den gefünfteltftien Hhppothefen greifen müffen, wie man fie 
bei Dodwell Sen fann. | 


Bon den Lafonifchen Formen mögen folgende als die abwei: 77 
hendften noch befonders erwähnt werden: zarrade für xara rade, 
nortws für mroös Tovs, Enßuvras für dxßalvorras, eixwrrs für 
eixwoı, Eyorzı für Eyovos, 00 für Heov, ovgaros für Huuaros, 
Anv für 2HEdew, dvri für eiol, amıalinv für anıallay = ano- 
setpurıewv, Weber den Dialect |. Ahrens de dial. Dorica an mehres 
ren Stellen. 


1. zus naidas ati] ©. €. 61, 3. Bon Geißeln der Mäs 
nalier ift vorher nichts erzählt. | 


2. as nör Av nei] Die aufgenommene und in der Ueber 
feßung wiedergegebene Gonj. von Ahrens leidet allerdings, wie Poppo 
bemerft, an dem Mißftande daß als Subj. von Ayv und döner 
bie Argeier gedacht werden müflen, während in dem vorhergehenden 
Inf. arrodoner die Lafedamonier Subject find. Was die meiften. 
Ausgaben Ielen: einev Aiv, erklärt man: „fle wollten daß die Epi- 
daurier einen Eid fchwören follten, welden fie ihnen jelbft abnebs 
men wollten“, bei welcher Grälärung am meiften die Medensart 
Iorı nos öpxos Bedenken erregt. Grwähnung verdient nod ber 
Borfhlag von Belker: ai udr Ayjv ras ’Enidavgius, Opxor do- 
neras auTois buooas. 


3. auodei] „Adverbium auodei, quod a plerisque in suspi- 
cionem vocatum est, satis confirmatur testimoniis Theognosti 
Ann. Ox. II, 165, 7 et Favorini p. 103, 32 Dind., qui id ipsam 
inter adverbia in 4 afferunt. Signilicatio obscurior est; vix tamen 
aliunde derivari potest quam a „080g, quae vox quum ab He- 
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sychio per 000; explicetur, auodel fere idem esse videtur quod 
dortansaotws, sine seditione et dissensione*. Ahrens. 
„Forsitan ubique vel quovis modo interpretere propter voca- 
bula du0oder, auov (auov) y& zov (Lys. de Inval. $. 20, ubi 
vid. Brem ), similia, de quibus cf. Buttm. Gr. max. $. 116 adn. 
22. Sed ‚‚nobis. quin idem sit atque auvdıs et auo, non dubium 
videtur; nam supra c. AT xowij Bovlsvousvass et c. 80 xas 47 
Evußaivew tivi unds ncoleneiv all’ 7 apa legimus“. Didot. 
Ita Hart. de Cas. p. 213, qui oanogel tuetur, et Lob. ad 
Buttm. Gr. Il. d., qui a@#09+ secribit recte reiiciens Buttmanni 
coniecturam duadıs. Auodev (i. e. Aua) post Schneiderum in 
lex. legi vult Bloomf. iungens cum adeftueva, propter verba c. 
719, 2.“ Poppo ed. Goth. 


4. ai db zı doxä xri]. Die Ueberfegung folgt ter &rflä- 
rung von Bredow, Haade, Boppo und Arnold. Allerdings ift as 
dt u doxn etwas unbefriedigend und vielleicht nach PBoypu’d Bor: 
Ihlag in ai dd un doxn zu verändern; die Bulg. ai de de xas 
arlo doxn ift theild zu wenig in den Hofcher. begründet, teils 
auch am fich für den geforderten Sinn wenig angemeffen. Daß 
die Gefandten, falls fie dem Bertrage nicht beitreten wollen, nach 
Haufe gefchickt werden follen, dünft mih nicht auffallend: man 
wollte wohl dadurdy etivanigen Intriguen gegen das Bündniß zus 
vorkommen (|. Thirlwall bei Arnold). Ganz abweichend erflärt 
Gdller. (2. Ausg.), die fchlecht begründete Bulg. beibehaltenp : 
„Wenn aber die Bundesgenoflen noch etwas anderes, außer Den 
in diefem Bertrag enthaltenen Artikeln, für gut finden follten, fo 
foflten diefelben es. zu ihnen, den Spartanern und Argeiern, 
fchielen“. Hiergegen hat fhun Poppo (Supplem. p. 238) bemerft: 
„At si amıalleıyr de sociis dietum est, ulxade patet non posse 
significare Spartam et Argos“, Bloomfleld überfegt: if however 
any thing. else shall seem good to the allies, they shall send 
a.message hame with notice thereof“‘, für weldhen Sinn wohl 
nit anıaldlnv (abfenden, fortichiden), fondern bloß idiyv (zedu- 
zresv) paflend wäre. Derfelbe Einwurf trifft auch Krügers Bemer- 
fung: Ich denfe nicht an die Heimfendung der Gefantten, fon= 
dern der von den Bundesgenoflen etwa gemachten Erinnerungen und 
Ausftellungen‘‘ — aus welcher Bemerkung übrigens nit zu er- 
fehn ift, od er als Subject zu anıaldnv die Spartaner und Ars 
geier, oder Lie. Gefandten der Bundesgenoflen nimmt. 


3. Baft alle Erflärer find der Anficht daß durch den erften 
Saß diefed $. das Verfahren bei „Streitigkeiten zwiihen einem 
verbündeten und einem nicht verbündeten Stuate, im 
zweiten dagegen bei folhen zwifchen zwei verbündeten Staas 
ten feflgelegt werden folle.” Weniger einig ift man über die Bes 
deutung von deaxgsdnjuer, was Hrnuld und Göller in dem allge: 
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meinen Sinne erklären: ,‚foll entichieden, beigelegt werben, fei es 
durch Verhandlungen oder durh Waffengewalt‘‘, wogegen Portus, 
Bloomfield, Krüger und Poppo Ausg.) wohl richtiger die 
Forderung gerihtliher Entiheidung darin ausgefprochen 
jehen, fodaß der ©egenfag zwifchen diefem und bem folgenden 
Sape darin befteht, daß hier ein Rechtsverfahren überhaupt, dort 
aber die Mebertragung des Schiedsgericht an einen beiden Parteien 
befreundeten Staat vorgefchrieben wird. . 


1. duelvoavrro] ‚Die Worte orrdoa allnluy rolluw siyov BO 
würden nicht duelvoavro, fondern allnloıs antdooav verlangen 
(S. 3, 52, 2. 4, 21, 1. 4. 5, 17, 2). Aber weil die Worte ed 
zı aAlo von einer allgemeineren Befchaffenheit find und bedeuten: 
„wenn fie irgend etwas gethan hatten worüber Die andere Partei 
fich befchweren Funnte‘‘, deshalb gebraudyt Thuf. das Wort dıa- 
Avschas, welches nicht bezeichnet „lusgeben‘ oder „zurücgeben‘‘, 
fondern fich eigentlih auf airias oder dyxAruara bezieht und bes 
zeichnet „befeitigen, abthun“. Arnold. 


3. Evupviaxas] ES waren Argeier, Mantineer und Gleier. 
©. ©. 75, 5 


1. cv doynv — zöv nölenv] Arnold verweift auf E. 33, 81 
1. 2. 58, 1. 61, 3. 67, 3. 


2. 8 dliyovs) ©. zu 2, 37, 1. 


ölsyaoyla]) „Nah Nriftot. Polit. 5, 4 und Diod. Sic. 12 
80 bemädhtigten fich jene auserlefenen Taufend der Argeier, von 
welchen |. @. 67, 3, der Gewalt. Bol. Blut. AIF. 15. Huds 
fon und Poppo. 


1. Aiieehr eng) Dies Pet war befonders dazu beftimmt 82 
die mannichfachften Produktionen der Gymnaftif und Orcheftif, 

unter Begleitung ter Dorifchen Lyrik, bdarzuftellen. a 
wurde dem Wige und Scherze freier Lauf gelaffen. S. Müller 
Dor. 2 ©. 331 f. 381. Gefeiert wurde es mitten im Sommer, 
wahricheinlih im Hefatombäon, wie Schneider zu Zen. Hell. 6, 4, 
16 aus Plat. Gefeßen 1 p. 633 C. und Blut. Agef. 29 fhliept. 


4. Maxsdovas ri] Da alle verfuchten Erklärungen dergg 
handfchriftlichen Lesart mir unzuläfftg Ichienen, fo habe ich Göllers 
Conj. aufgenommen, und zwar die ganze, indem ich audy Maxe- 
dövas theils des Schul. theild des Berbums xarsxinoav wegen 
dem in zwei mittelmäßigen Höfchrr. gefundenen und von Andern 
gebilligten Maxsedoviav vorziehen zu müffen glaubte, Die Leichtig- 
feit beider Aenderungen fpringt in die Augen. 
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zapsoxevaonivor are] Auf weldhen früheren DBorfall fich 
diefe Beichuldigung bezieht, ift aus der Geichichtserzählung des 
Thuf, nicht zu entnehmen. Bödh Staatsh. 2 ©. 38 meint, Die 
bier erwähnte Unternehmung der Athener gehöre ohne Zweifel in 
I. 90, 3. 


85 Ueber das folgende Gelpräh der Athener und Melier f. 
Divnyf. Hal. de Thuc. ind. p. 171 sqq. und dafelbfi Krüger, 
Bloomfield zu Thuf., Rofher Klio 1 ©. 268 f. Soviel darf man 
wohl als ficher annehmen, daß weder die dialogifche Korm der 
Berhandlung noch der wefentliche Geilt des Gelprähs, welcher in 
Der Lehre von dem Rechte des Stürferen befteht, von Thufydides 
fingirt ift. | 

90 eivas Ta sixora xri.] Wie wir diefen fehivierigen Sab ver: 
fiehen, zeigt Die Ueberiegung. ES bleibt nur noch übrig einige 
andere Erflärungen mitzuthellen, da in fo dunfelen Stellen Vlies 
mand mit apodiftiicher Gewißheit jagen mag, Lies fei gerade bie 
nothiwendige und allein richtige Deutung. Diejenigen welche aus 
vor ra dixasa beibehalten (freilich gegen die beiten Hoihrr.) über: 
fegen dann meiftend eivas durch obvenire, concedi und dgl., wie 
fhun d. Schul. fagt: des yap Tois xırövverovos Ta ng00Nx0rTa 
xal za Ilnasa vEnsodas. Dobree fagt: „Vide an potius distin- 
guas, Eivas, Ta tixota xal dixasa, aal Tı aas EyTos TOU Axoı- 
Poüs, zeisavra wa, Wpeindijvar: i..e. diewas wugpelndnuas, 
mv ntion wa Ta einora xas dixam xai (day reiom Tora) To 
za Errös tov axpıßoic.“ Göller erhält, indem er neioarre 
als Neutrum nimmt und auf 7a eixora bezicht, folgente ganz 
eigenthämliche Meberfeßung: „wir halten es für nüglid, tag ihr 
die gegenfeitige Schonung nicht aufgebt, fundern daß tem Sterbs 
lichen, der immer in Gefahr fchwebt, das Billige für Gerechtigkeit 
gelte, welches auh Mancen ichon überzeugt bat, daß er fih mit 
einem Bortheil begnügte (wpeingnrar, nicht wyelsioda:), ber 
innerhalb dem firengen WRechte ftehen blieb.‘ Gegen biefe Aufs 
fafjung Poppo Suppl. zur groß. Ausg. p. 239. 


97 allus te xas xti.] Der Sinn muß a fein: Gure Unter: 
werfung würde uns auch als warnendes Beilpiel für andere zum 
Abfall Geneigte von Bortheil fein; denn fie würden um fo wenis 
ger abzufallen wagen, wenn fie fähen daß ihr als Infelbewohner 
(wie fie ja au And) gegen Seebeherricher, und obwohl ihr nicht 

wächer ald Andere feid, euch nicht habt Halten können. In Die- 
en Zulammenhang paßt offenbar nicht aosersoreeos, jondern viels 
mehr das Gegenteil davon: oux Aodertoreoos, Krüger vermuthet 
aopaligreoos, was aber fo eben erft gebraudt ift. 


108 1. xai &r örp xrE.] Wir Haben biefe Stelle nady der Er: 
Härung Krügers überfeßt, bie im Wefentlichen fchon Portus auf: 
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geftellt Hatte. Scholefleld bei Dobree dagegen überieht ganz ab« 
weichent: „neque destituit, quamdin ab ea cognita ca- 
vere poterit aliquis; sed tum demum, quum periculo nul- 
lum iam relingquitur remedium.“ Diele Deutung billigt Boppo, 
weil fie fowohl dem VBerbum ZAleizes (das in dem Sinne „übrig 
laffen‘‘ fchwerli nachweisbar ift) al8 der Stellung und Beteu: 
tung von Frs angemeflener fei. 


1. olddr yap Ew ars] Den Gedanten bdiefer Stelle gibt 105 
Krüger gut fo wieder: „wir begehren weder noch thun wir etwas 
das im Widerfpruch flände einerfeits mit den menfchlichen Reli- 
gionsfagungen in den auf die Gottheit bezüglichen Dingen, an- 
drerfeits mit den menfchlichen Beftrebungen in dem was fie für 
fi et zu erringen traten.” Wegen der Wortftellung f. zu 
2, 44, 


Beßasorloovs] Sicherer” foll bedeuten: einen glüdlicheren 108 
Erfolg und größere Sicherheit für die Zufunft verbürgend, Scho: 
Iefield, von dem die von uns adoptirte Erflärung biefer Stelle her- 
rührt, vergleicht treffend 3, 39, 6 zör ver’ oliywr xivövvov nyn- 
oauevos Beßasoreoov. Wenn auch der Austrud ds allovs, in 
Bezug auf Andere, d. i. für Andere, etwas Hart bleibt, fo Icheint 
doc zu einer Nenderung der überlieferten Lesart Fein hinlänglicher 
Grund zu fein. 


zus Ö6 yrauns za Ekuyyereı] Gigentlih: „durch die Ders 
wandtfihaft der Gefinnung”, infofern bei Stammverwandten Gleichs 
heit der Gefinnung vorausgefeht wird. Die Ueberfeßung hat fi 
im SInterefle der Deutlichfeit eine Heine Abweichung erlaubt. 


ade) NIS Object zu benfen: Tovs xparoürras, alfo: bie 110 
Dun von den Secherrichern bemerkt zu werden Hülfe bringen 
wollen. 


Euanayidos ze aa yas) Diele, wie file in den Hbfchrr. 
fiehen, gewiß verderbten Worte ganz zu tilgen, was Mehrere vor« 
geihtagn haben, fheint mir doch zu getwagt, Gegen Haale’s 

ermuthung Euvasariag maht Poppo mit Grund den Ginwand 
dag die Unterfcheivung der Bundesgenofienihaft und des Landes 
mißfalle, da vielmehr das Gebiet der Bundesgenofien und ber Ather 
ner unterfchieden werden müfle. Diefem Sinne entipricht am beften 
Boppo’s Conf. idias für yas, welcher ih mid daher, obfdhon 
Poppo felbft fle aufgegeben zu haben fcheint, annehmen möchte und 
nach welcher ich überjebt habe. In gleihem Sinne übrigens ers 
Flärten Bauer und Arnold die Bulg.; doch Fanıı y7 gewiß nicht 
bedeuten: „euer eigenes Land.‘ . ee 

% 
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111 1. zenespaudvors xri.] Die meiften Interpreten fegen bie 
Stelle in eine Kategorie mit den Phrafen Bovlouiro, rrgoodeyo- 
nevo noi dor oder yiyvaras; allein der dann entitehente Sint 
fheint mir dem ZJufammenhange wenig angemefien zu fein; ich bir 
daher in der Ueberfegung der Aufiaflung Krügers gefolgt. 


nv mäs — Eoras] Den Sinn biefer gewiß eorrupter 
Star gibt wohl Ihon der Sııl. richtig an! zus noAlaxız „rugi 
pda ov Aaßere, or eos natgidos n oxlyıs mids oVons 
nepi ms iv mia Bovin 7 saropdworre 7 oyalnosode. Die zahl: 
reihen Verbeflerungsvorichläge, unter denen doch Feiner nad: ar 
Seiten genügt, möge man bei den Commentatoren nadhfehn; ber: 
vorzuheben dürfte fein die geiftreiche Bun. Dobree's: 9 nsüs ini 
donns — torarm (auch in einer guten Höichr. fleht ioraras alt 
Barinnte über Eoras). 


115 2. ar ayogar]) Mit Recht verficht dies Dufer von dem 
Markt im ager der Athener. Arnold vgl. 1, 62, 1. 3, 6. 2. 
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Anhalt ded fehften Buches, 


Das fechfte und fiebente Buch find faft ausschließlich der Darftel- 
lung der Sicilianifchen Ereigniffe gewidmet. Nod, in bemfelben Win- 
ter defien Gefchichte fchon im vorigen Buche begann (416— 415 v. Chr.) 
Ihiefen die Athener, bewogen durch die dringenden Hülfegefuche ber 
mit ben Selinuntiern verfeindeten geftäer, eine Gefandtfchaft nad) 
Egefta (Cap. 1. 6.). Dabei wird epilodifch die Größe, die Bevüölkes 
rung und die Kolonifatien Siciliens behandelt (2— 5). Unbebeutende 
Borfälle in Argos und an den Thrakifchen Küften (7). — Im fieben- 
zehnten Sommer, fogleich nad) der Rückkehr der über die Hülfsmittel 
der Egeftäer getäufchten Gefandten, befchließen die Athener 60 Schiffe 
nah Sicilien zu fhicen und wählen zu Weldherren ben Nlkibiades, 
Nifins und Lamahos (8). Fünf. Tage fpäter wird abermals eine 
Bolksverfammlung gehalten, in welcher Nikins die Unternehmung wider: 
räth (9— 14), wogegen NAltibiades, befien Politit und Charafter ges 
fhildert wird (15), fie dringend empfiehlt (15— 18). Da die Mehr: 
heit fihtlih auf Seiten des Legteren ift (19), fo verfuht Nifias, in 
einer zweiten Mebe, durch fehr hohe yorderungen die er für die Uns 
ternehmung madt den Eifer abzufühlen (20—23). Diefer aber wird 
dadurch um fo mehr angefpornt (24). Nikias präcifirt darauf feine 
Borderungen (25). Die Rüftungen beginnen (26). Die nächtliche Ber: 
flümmelung der Hermen zu Athen verurfacht große Aufregung. Alfi- 

1 R 
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biades, als Mitfchuldiger verdächtig, wünfcht vergebens Entfcheidung 
der Sadhe vor der Abfahrt der Flotte (27— 29). Die Flotte, größer 
und prächtiger als je eine, geht in See (30— 32). In Syrafus führt 
die Nachricht Hievon zu DBerhandlungen. Hermofrates fordert zu fchleu- 
nigen Gegenrüftungen auf (33. 34), findet aber wenig Beiftimmung, 
da die Meiften die ganze Nachricht für erdichtet halten (35). Und in 
diefem Sinne fpriht auch Athenagoras (36—40). Einer der Feld: 
herren fpricht einige Worte zur Bermittlung, räth indeß ebenfalls zu 
Rüftungen (41). Die Athenifche Flotte fammelt fi bei Kerfyra (42). 
Die Stärke der Truppen (43). Sie fahren längs der Stalifhen Küfte 
zunächft bis Nhegion, wo fie fi) wieder fammeln (44). Iegt rüften 
die Syrafofter aufs Eifrigfte (45). Die Athener, enttäufcht über die 
Geldmittel der Egeftäer, Halten Kriegsrath (46), worin zuerft jeder ber 
brei Beldherren eine befondere Meinung vorträgt (Nikias 47. Alkibia- 
des 48. Lamachos 49), zulegt aber Lamachos dem Alfibiades beitritt 
(50). Naros und Katane fchließen fich den Athenern an, SKamarina 
weift die Aufforderung zurüd (50— 52). Mittlerweile ift die Salami: 
nia angefommen um ben Altibiades zur Verantwortung nach Athen 
zu holen, wo die Unterfuchung wegen der Hermenverftümmelung mit leis 
denfchaftlicher Heftigfeit fortgeleßt worden ift und man namentlich der 
Pififtratidven häufig gedacht hat (53). Dies veranlaßt zu einer Epifode 
über den Sturz ter Biflftratiden (54—59). Ein Denunciant hatte 
gegen Alkibindes ausgefagtz; andere Wahrnehmungen beftärken das auf 
geregte Volk in dem Berdadht dag Alkibiades an der Spike einer Ber: 
Ihwörung gegen die Demokratie ftehe. Diefer entflieht bei Thurii und 
geht von da nah dem Peloponnes. Darauf wird er in. contumaciam 
zum Tode verurtheilt (60. 61). Die Athener erobern Hyffara (62). 
Im folgenden Winter Ianden fie, troß des Mebermuthes der Syrafo: 
fier (63), bei Syrafus vermittelft einer Kriegslift und fchlagen ein La: 
ger auf (64—66). Es Fommt zu einem Treffen (67—69); die Ather 
ner fliegen (70), ziehen fich aber aus mehreren Gründen nad Katane 
zurüf (71). In Syrafus werden auf des Hermokrates Rath neue 
Seldheren, nur drei mit unumfchränfter Bollmaht, gewählt und Ge 
fandte nad Korinth und Sparta geihidt (72. 73). Die Athener ma: 
hen einen vergeblichen Berfuh auf Meflene, überwintern dann in 
Naros und fchilen eine Triere nad Athen um Geld und Weiterei zu 
fordern (74). Die Syrafofter befeftigen die Stadt, verbrennen das 
Athenifhe Lager bei Katane und fehielen Gefandte nad) KKamarina, was 
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auch die Athener thun (75). Die Häupter der beiderfeitigen Gefanbt- 
haften Halten Reden an die Kamarinder, zuerft Hermofrates (T76—80), 
dann Euphemos (80— 87), worauf die Kamarinder erflären neutral 
bleiben zu wollen. Die Athener unterhandeln mit den Sikelern. Die 
Syrakufifhen Gefandten gehen von Korinth, wo fie gut aufgenommen 
worden, nad) Sparta, wohin au Alfibiades Fommt (88). Diefer uns 
terftüßt das Gefuch ter Syrafofier dur eine aufreizende Nede, räth 
auch zugleich den Spartanern Defeleia zu befefligen (89— 92). So 
wird Gylippos beauftragt eine Hülfsflotte für Syrafus zu rüften (93). 
— Im ahtzehnten Sommer unternehmen die Athener von Katane aus 
einige Heine Züge und finden bei ihrer Rüdfchr die von Athen erbetene 
Unterftüßung angelangt (94). Im Peloponnes Fehden zwifchen Sparta 
und Argos, mißlungener Aufftand des Demos in Thespiä (95). Die 
Syrafofter wollen Epipolä befeßen (96), aber die Athener erobern es 
(97), beginnen nun Syrafus durch eine Belagerungsmauer einzufchlies 
Ben (98), was die Syrakofier vergeblich durch Gegenwerfe zu hindern 
verfuchen (100. 101). Bei einem der hierbei fich entfpinnenden Kämpfe 
fallt Lamadhos (101). Ein Ausfall der Syrafofter mißlingt (102); die 
Athener ziehen eine Doppelmauer von Spipolä nach dem Meere; fchon 
werden Friedensunterhandlungen mit Nifias angefnüpft (103) — da 
langt Gylippos an ber Stalifchen Küfte an (104). Wehden zwifchen 
Sparta und Argos, worin die Athener den Argeiern beiftehn und durch 
einen Ginfoll in das Spartanifche Gebiet offen den Frieden brechen 
(105). 
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Toü Ö’ euroü yauavos Adnvaioı EBovlovro audıs uel- 
lovı maproxevj is era Aayntos xal Evpvuedovros Ent 
Zıxellav nAsvoovres xaraorgkıyaodeı, el duvaıyro, Areıgoı 
oö noAlol övres Toü uey&dovs Ts vn00V xal ray Lvoıxovv- 
Toy Toü nindovs al 'ElANvwvy xul Pugßagwv, xal OTı oV 
non Tıvı Vrodelotegov nohuoV Evneodvro N TOV 72005 
: Ielonovvnolovs. Zıxellas yap meolnkovs uev korıy ölzadı 
od n0ll® rıvı Ela000V 7 ÖxTW Nusowvy xel Tooavrn 0V0« 
&v elxocı oradlwv’) ualıora uerop ris Jalacoans dıeloyerau 
To un Aneıgos eivaı?). @xlo9n dE WdE?) TO Kpyaiov xal 
rooade EIyn Eoye Ta Fuunevre. NRLMIOTRTOL uev AEyoyraı 
ev u£geı Tv wis xwoas Kuxlwnes xal Anıorguyovss olxi- 
cu, wv ey ovure yEvos &yw elneiv obre OnoseV EoniIoV 7 
örrur anexwenoav" agxelrtw dE ws nomrais Te elonraı xal 
ws Exaoros un Yyıyywazeı NEO) aürwy. Zıxavol dE uer av- 
ToUÜs TEHTOL Yalvovraı Evoıxıoauevor*), ws uLV aurol paaı, 
xa) nrooregoı dia TO auroydoves eva, as dE N aAmIeın Ev- 
ofoxeraı, "IAnpes Ovres zul dno Toü Zıxavod motauod Toü 


!) g mit einigen Hdschrr. orad/oıs; andere Hdschrr., darunter 
drei der besten, oradiw. 
bpıga ovo« mit den Hdschrr., wohl ungrammatisch. 
Jenes ist in einer Hdschr. übergeschrieben: auch mehrere Nach- 
ahmer dieser Stelle setzen den Infinitiv. 
2 Die meisten Hdschrr. 7de, nde, nde, nn, pı * nde *, 
k .nde 


N 
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Sn demfelben Winter wollten die Athener mit einer größeren 
Streitmacht als die unter Laches und Curymedon war, wiederum 
nach Sicilien fegeln Und es, wo möglich, unterjochen, indem bie 
Meiften die Größe der Infel und die Zahl der theils hellenifchen 
theild barbarifchen Einwohner nicht Eannten und nicht‘ wußten daß 
fie einen nicht viel geringfügigeren Krieg als der gegen die Pelo: 
ponnefier war unternahmen. Denn die Umfchiffung Siciliens mit 
einem Laftfchiffe erfordert nicht viel weniger ald 8 Tage, und bei 
folcher Größe wird fie nur duch einen ungefähr 20 Stadien brei- 
ten Meerarm getrennt fo daß fie nicht Feltland if. Sie wurde 
aber in alten Zeiten alfo bevölkert und die fammtlichen Völkerfchafs 
ten welche fie erhielt waren folgende. Zu allererft follen in einem 
Theile des Landes die Kyflopen und Läflrygonen gewohnt haben, 
von denen ich weder ihre Abflammung angeben Fan, noch von wo 
fie gefommen oder wohin fie ansgewandert find; es mag genügen, 
wie die Dichter über fie gefungen haben und Jeder etwa felbft ur- 
theilt. Nach ihnen erfcheinen die Sikaner als die welche fich zuerft 
anftedelten, wie fie felbft fagen, fogar früher, weil fie Eingeborne 
wären, wie aber ber wahre Sachverhalt fich ergiebt, waren fie Sbes 
rer und waren von dem Flufie Silanos in Iberien von den Lis 


*) pı g dvoswnoausvos nach den besten Hdschrr.; s. jedoch 
Poppo Goth. Ausg. 
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3 &v ’IBnola Uno Aıyvwy avaoravrss. xal an avrwv Zıxavla 
Tote 7 vjoos Exaltito, NO0TE0ov Towvaxola xaelovuesn‘ ol- 
xovoı dE Erı xzal vov ra moös Eorkgav ımy Zıxeilav. 'TAlov 
dt dlıoxoutvov ıwv Towwy Tivis diayuyoyres Aywıovs 
rAoloıs Ayırzyouvrer noös NV Zıxellav, za Öuopoı Tois 
Zıxavois olxnoavres Euunavıss: ulv "Elvuoı &xinInoeV, 7rÖ- 

4 Acıs d army "Egv& te xal "Eysore. noo0fuy@xn0av dt au- 
Tois zal bwxlwv Tıvis TWV ano Toolas Tote yeuavyı Es 
Aıßunv nowrov, Eneıra Es Zıxellay an auris zatevexdevrtes. 
Zıxelol d’ EE Iralias (vraüde yap W@xovv) dıeßnoaev ds Sı- 
xehlav, peuyovres 'Onıxous!), os ulv elxos zal Akyeraı, el 
oYEdımy, TNENGRVTES TOV TO0FUOV xaTıovros ToUÜ av£uov, 

5 raya av dR xal allms nwus Zonlevoavres. £&lol di za) vor 
Erı ?v 5 Itellg Zızelol' za ywor ano Iraloü, Baoıl&ms 
tıvös Zıxelov, Tovvoua Toüro Eyavros, oürws ’Ireila &rrw- 
voucogn. LiFovres dE 85 17V Zıxellav orgarös molös Tous 
TE Zızavovs xoutoüvres uayn Av£oreıLav?) TE0S Ta ueonu- 
Bow zul Eontgıa vvrüs zal avı) Zıxavlas Zıxellav nV 
vijoov Znolmoav xzaleiogar, xal TR zoarıore TÄs yis @Rnoav 
&yovres, Enei dıeßnoov, Ern &yyüs ToLaxocıe ngiv "Ellnveas 
&s Zıxeilav 2Heiv" Erı dE al vüv Ta ulon zul TE 7TQÖs 

6 Bogo&v Ts v700v Exovamv. wxovv dE xal sbolvızzs sreol 
r&oov utv ınV Zırellav axoas te Ent Ti Ialcoon anola- 
Bovres zu) ra Enızelusva vnoldın Zunoolas Evexev TÜS TeQös 
tous Zıxeloug‘ dneıdn dE ol "Ellmves nollol xzura Ialaccav 
Erreıoenieov?), Exlınovres ta nielm Morunv zul Zoloevra 
xcı IIavopuov Eyyis av 'EAvuwv Evvoxioavrest) Ev&uovro, 
Svuuexig TE ılovvor 17 av '"Elvuwy xal örı &vreüdev 2Ia- 
xıorov nAoüvy Kaoyndav Zıxelias andye. Booßapoı stv 
ovv Tooolde Zıreiiav zul oürTws W@x0aV. 


!) So p mit der Vulg. und in Uebereinstimmung mit andern 
Autoren; mit wie vielen Hdschrr., ist nicht recht ersichtlich. Die 
übrigen Ausgg. mit einigen Hdschrr. "Onixag. 


?) So a (der es jedoch noch als zweifelhaft bezeichnet) g bz 
p2 k nach Bekker’s Conj. Die Hdschrr. wenig passend anlorsilar. 


3?) b &nreoenieov mit einer Hdschr.; vgl. Poppo zu 2, 38. 


Thufydides VI. 2. 11 


gyern verdrängt. Und von ihnen erhielt die Infel damals den 3 
Namen Sifania, während fie früher Trinafria hieß; fie bewohnen 
aber Sicilien auch jest noch in den weftlichen Theilen. Nach der 
Eroberung von Slion Tamen dann einige den Achäern entflohene 
Troer auf Schiffen nah Sicilien, und nachdem fie fich neben den 
Sifanern niedergelaffen hatten, wurden fie alle zufammen Gliymer 
genannt, ihre Städte aber Eryr und Egefta. Auch fiebelten fih 4 
zugleich mit ihnen noc einige der von Troja Eommenden Phofeer 
an, welche damals durch einen Sturm erft nach Libyen und dann 
von da nach Sictlien verfchlagen waren. Die Sifeler aber Famen 
aus Italien (denn hier wohnten fie) nach Sicilien hinüber, vor 
den Opifern, wie ed wahricheinlich ift und erzählt wird, auf Ylö- 
Ben fliehend, indem fie die Meberfahrt bei herwehendem Winde wahr: 
nahmen, vielleicht aber auch auf irgend eine andere Art einliefen. 
Es find aber auch jest noch in Italien Sikeler, und das Land 5 
wurde nach dem SItalos, einem Könige der Sifeler, welcher diefen 
Namen hatte, Italien genannt. Indem fie aber nah Sicilien als 
ein ftarfes Heer famen, drängten fie die Sikaner, die fie in einer 
Schlucht befiegten, nach den füdlichen und weftlichen Theilen der Ins 
fel zurüd und. machten daß fie flatt Sifanien Sieilien. genannt 
wurde, und nahmen die beiten Gegenden bes Landes zu Wohnfigen 
und befaßen fie, feitdem fie herübergefommen, nahezu 300 Jahre 
ehe Hellenen nad Sieilien famen; aber au jebt noch haben fie 
die nördlichen Theile der Infel inne. 8 fiebelten fich aber auch 6 
Phöniker auf ganz Sirilien umher an, indem fie die Vorgebirge 
am Meere und die nächitliegenden Eleinen Injeln des Handels mit 
den Sifelern wegen befeßten; ala aber die Hellenen zahlreich landes 
ten, verließen fie die meiften Pläge und bewohnten, nachdem fie fich 
dahin zufammengezogen, Motye, Solveid und PBanormos nahe bei 
den Elymern, theils auf das Bündniß mit den Elymern fich verlaffend, 
theil8 weil von dort aus Karchedon die fürzefte Stredle von Siei- 
lien entfernt if. Dies find alfo die Barbaren welche fih auf 
folche Weife in Sicilien njeberließen. 


*) k mit den meisten Hdschrr. Evvoıxyoarres, vielleicht rich- 
tig; wenigstens steht &v£uovro nicht entgegen, wie Poppo mit 
Bauer meint; denn der Aor. würde die Bedeutung haben: ‚,nach- 
dem sie sich zusammen niedergelassen hatten.“ 


x 
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3 Eiimav di nowror!) Xalxıdüs 2E Evßolas nitv- 
oavytes ust& Bovxl£ovs olzıorov Nuakoy Gxıoay zul Anol- 
Amvos Apynyerov Bwuovy, öarıs yiv Em Ts nolens Lorıy, 
idovoavro, &p' o, OtTay dx Zıxellas Iewpol ÄEnCı, 0WT0V 

2 Hvovo. Zuvpexovoas di ou Eyoulvov Erovs Aoxlas 10 
“Hocxisıdavy &x Kooplvgov wxıos, Zızelovs 2Eelaoas OWTNV 
dx Ti vnoov, &v 7 vov ouxerı megıxzivloueyy?) 7 mols 1 
&yros 2orıyv“ Voregoy dR ypovp xal 7 EEw nrE00TEIXLO FE 

3 nolvaydownos Byevero. GBoveins di zul ol Kaixıdüs & 
Na£ov ÖgundE&vres Ereı nEunTp uere Zvgpaxovgas olxıadel- 
005 Asovsivous Te, nolfum Tovs Zıxelous Ebelaoavres, olxl- 
lovor za uer avrouvs Karavıv‘ olxıormy BE avroi Kaore- 

4 valoı Znoınoayro Evapyov. Kara Öl Toy auroy 1009oV zul 
Acuıs &x Meyagwy anoıxlav aywv Es Zıxeiluvy apixero, zul 
unto Havrexvov Te notauov TomrıLlov Tı Ovoua xwolov 
olxloas zu) Voregov aurödey rois Xalxıdevorv ds Aeovrlvous 
öAlyoy xo0v0V Evunolutevoas xal Uno avıay dxeowv zul 

2 Bayov olxlous euros ulv anodvmoxeı, ol d’ alloı Ex is 
Bayov dvaoravres "YBAwvos Paoılkws Zıxeloü rgodovTos 
Tv yuoav xal zugnynoaufvov Meyaokas gxıoav tous "Yplei- 
ovg xindevras. x Ern olenoavres nevre zul TEOOREAKOVTE 
xal dınxocıa Uno TElwvos rvgavvov Zvpaxoolov avEoınaav 

3 dx rijs molews xal ywpus. nolv dE dvaorijvaı, Ereoıy VOTE 
00V Exaroy 4 abroüs olxyocı, Iauıllov?) meuparres Zeht- 
yoüvra*) xrilovor, xal &x Meyapwv Tüs untgonolsws ovans 
aurois &neldav Evyxargxıoe. Telav dt Ayriopnuos &x 'Podov 
za) "Eyriuos 2x Konıns Enolzovs dyayovres xoıvj Exrıoa 
ETEL NEUNTGO xal TEOGRERXOOTG HETE ZuvpnxovoWv olxıoıV. 
xal 11 utv nolsı ano Toü Ikla norauov Touvoua Ey&vero, 
To de xwolov ou vüy ı nodıs karl xal 6 zroorov Ereiıxlaın 

4 Alvdıoı xaleiteı®)" vonua ÖL Awoıza ErEIn aürois. Ere0l 


') Viele, darunter die besten Hdschrr., rewrov und so p, 
doch weniger passend. 


?) So b2 a p2 k nach Bekker’s Conj. Sonst der Nominativ. 


3) g kmit der Vulg. ITauudlov gegen die Autorität der besten 
Hdschrr. 
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Bon ben Hellenen aber gründeten zuerft die Ehalfideer aus Gu- 
böa, die unter Thufles als dem Kolonieführer herfegelten, Naxos 
und bauten einen Altar des Apollon Archegetes, welcher jekt au- 
ferhalb ter Stadt fiegt, auf welchem, wenn Theoren aus Sicilien 
abfahren, zuvor ein Opfer gebracht wird. Syrafus aber gründete 
im folgenden SIahre Archias, einer der Herakliden aus Korinth, 
nachdem er zuvor bie Sifeler von ber Anfel vertrieben, auf welcher 
jeßt, wo fie nicht mehr ganz vom Meere umfpült wird, die innere 
Stadt liegt; in fpäterer Zeit aber wurde dann auch die äußere mit 
in die Mauer eingefchloffen und fo wurde fie menfchenreich. Thukles 
aber und bie Chalfiveerr gründeten von Naros aus im fünften 
Sahre nach ter Gründung von Syrafus Leontini, nachdem fie bie 
"Sifeler durdy einen Krieg vertrieben, und darauf Katane; die Ka: 
tander aber wählten für fi einen eigenen Gründer, den Guarchoe. 
Um diefelbe Zeit aber Fam auch Lamis mit einer Kolonie aus Me: 
gara nad Sicilien, gründete oberhalb des Fluffes Pantafyas einen 
Ort mit Namen Trotilon, gieng fpäter von dort nach Leontini und 
lebte eine Furze Zeit mit den Ehalfideern zufammen, wurde aber 
von ihnen vertrieben und ftarb, nachdem er noch Thapfos gegrüns 
det; tie Mebrigen aber, aus Tihapfos vertrieben, gründeten, indem 
der Sikelifihe König Hybloen das Land aufgab und fh an ihre 
Spige ftellte, Tas fogenannte Hybläifche Megara. Nacdıdem fie hier 
245 Zahre gewohnt, wurden fle von dem Spyrafufiichen Tyrannen 
Gelon aus Stadt und Land vertrieben. Aber ehe fle vertrieben 
wurden, 100 Jahre nach ihrer eigenen Riederlaflung, fandten fie 
den Pamillos und ‚gründeten Selinus; und zwar war biefer aus 
ihrer Mutterftadt Megara herbei gefommen und half ihnen bei der 
Gtündung. Gela aber legten Antiphemos, der aus Nhodos,- und 
Entimos, der aus Kreta Anftedler herbeiführte, gemeinfchaftlich an 
im Adften Sahre nach der Gründung von Syrafus. : Und während 
tie Statt von dem Fluffe .Gela ihren Namen erhielt, wird ber 
 Blab, wo jest Die Burg liegt und. der zuerft befefligt ward, Sindii 
genannt; ed wurden ihmen aber Dorifche Gefege gegeben. Yaft 


*) So b g a nach Duker’s Conj. ; p [2]. Die Hdschrr, theils 
2; Zelwvoüvra, theils 25 2Awvovrra oder 25 &4. 
5) h2 xalöurraı, was ups in einer" güten Hdschr. 
gestanden zu haben scheint. er 
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di Eyyurere oxT0 aal Exnzar MEra 119 oyerloev olxıcıy 
Teilgoı Azunyaryın @xıoav, ın9 ulv nodıy ano ToV Axgcd- 
YOYTOS NOTLUOU GPPURDAYVzES, olxsıgrags 02 Tromanutrss Agı- 

5 orövovv za) IIvorllov, vonua dd ra Te)ywr dovrss. Zeyxin 
di nv ulv aoynv ano Kuuns is &v 'Onıxie Kalxıdısijs 
nolgws Anotwv Ayıxoufvov wxrloIn, Vareoov dE xal ano 
Xalzidos zer rüs alins Eußolas nAägus 2LI0V Euyaarsvei- 
uovyro ıny yiv° xal olxıara) IIsornons xal Koatuuluns EyE£- 

6 vavzo adräs, ö ulv ano Kuuns, 6 di ano Xaixldos. Ovoue 
dt 70 udv nowroy Zayxım 19 Uno av Zıxeiov xinFEige, 
ötı doenavosıdis mv iIdkav 70 xwoloy Lorl, To dt defnavov 
ot Zıxelot Layzloy zalougıw* Dorsgov dR «urol ulv Uno 
Zaulov xal allay 'Iayav Exninzovgıy, ol Mndous y.EUYyor- 
zes ng008BeRov Zıxeilg, tous dE Zaulovs Avatilas Pnyivav 
zypayvos oV noAlg üorepovy Exßalwy xal ıyV nolıy abrois!) 
fvuulstovy avspamav olxloas Meoonynv ano rüs davrov 

5 TO Koxeiov neroldos avrmvouace. Kal “Iufon ano Zayxins 
pPxrlogn ‚uno Evzisldov za Zluov za) Zaxwvos, xal Xelxı- 
düs ulv ol nAsioroı NAIoV ds nV anoılav, £uvpxnoan ?) 
di auroig xml dx Zvonzovoov Wyuyadss, 0Ta0s VırndEvzes, 
ol Mvinzidaı xalovusvor zul gar ulv usrafv is Te 
Xalxdeuv zer Awoldos &x009n, vouua dE Ta Xelxıdıza 

2 dxpaınaev. Axomı dE zul Koopevaı ind Zvpaxoociov wxi- 

. 09m0aY, Axocı utv EBlounxovra Eredı METER Zvgaxovgas, 
Koouevaı dR Eyyüs eixocı uera Aroas. xal Kapaoıva To 
7EWToV Uno Zugaxoolwy GxloIn, Ereoıy &yyuvrarn nEvre xal 
1010x20yza xal Exarov werk Zugaxovoav xrloıv‘ olxıarar di. 

3 &yevovro aurüis Anazev xal Mevexwios. dvasıarav di Ka- 
uagıvalıy yevoutvav nolfup Und Zupexociwv di anöocre- 
oıv, zgorQ ‘Innoxoarng Dorepov Telas Tugnvvos, AuroR av- 
doav Zvpaxogiov alyuealaray Anßay mv. yijv ı19 Kauagı- 
veiov, uuTog olxınıns YEHOuEToS zarpxıge Kanagıyav. za 


2) b2 k auros nach Dobree's und Bekker's Conj. Die übri- 
gen Ausgg. mit den Hdschrr. avrois, a + avzais }. 
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gerade 108 Inhre aber nach ührer eigenen Niederkaffung gründeten‘ 
die Gelver Afragas, indem fie die Stadt nach dem Fluffe Akragas' 
benannten, für Gründer den Artfionus und Pyftilos erflätten nnd 
ol8 Gefege die der Gelver einführten. Sankle aber ward uripäinplich von 5 
us der Ehalkinifchen Stadt Kyme in Opikin gefomnienen: Seeräus 
bern. gegründet, fpäter aber kam aud, aus. Chalfis und dem übre 
gen Eubda: eine Schaar- und theilte mit: ihnen das Land; md 
Gründer der Etwdt werden Perieres und Kiatämenes , immer von 
Kym,. diefer von EHalkis.. Dem urfprünglichen Namen Santle abe 6 
hatte fie vom den. Sitelern: erhalten, weil der: Drt feiner Geftait 
nach fihelförmig: iR umd die Sifelr die Sichel Sunfton: riemmen ; 
fpäter aber. wurden: fie felbft: von-Samiem: und andern Jometn' ver 
trieben, welche vor. den Mebern fliehend: in Steilien landeten; die 
Samier aber verkrieh nicht Yiel foäten wieden Annzilas,- den Tyranır 
von. Ahrgion, bevölferte die Stadt. mit: geanifchten Bevohmern und 
gab ihr von: feinem: urfrimglichen Buterlamde Der neuen Namen 
Meftene. Und von Sunfle aus: wird Himera gegründet durch Eu: 5 
Hleides, Simos und Salben, und die meiften welche nad dieler Ko: 
lonie zogen wagen &hatkider,. es Iicßen fi) aber auc) zugleich mit 
ihnen in. einem: Aufftande beftegte Ylüchtlinge aus Syrafus, jene 
We Vipketiven genammt würden, nieder; und während die Strache: 
ein Gemiich von Ehatkitifiyee und Dorifcher ward, behielt in ben 
Gejegen. Tası EhHnkkidifche Glement das Lebergewicht. Afık und 2 
Kasmeni aber wurden von den Syrakoftern gegründet, Afrk: 70- 
Jah nach Syrafus, Kasırenk nahe an: 20 Yahe nach Ara. Audy 
Kamarina ward urfprünglich von ben Syrafoftern gegründet, ganz; 
nahezu 135 Suhre nach der. Gründung Yon Syrakus;: Gründer ver’ 
Stadt aber wurden Daskom. und: Menefolos. Nadidem aber die: 3 
Kamarinder. von den: Syrafofieen wegen: eines Abfalls durch Krieg: 
vertrieben. wagen, Bevötßente in Ipüteren Zeit Hippofeates, der The 
zann von Gela, welcher das Gebiet der Kamarinäer als Löfegeld 
für Syrafufifche Kriegsgefangene erhalten hatte, Kamarina wie: 
der, indem er fich felbft zum Gründer erflärte. Und noch einmal 


2) bı pı g a&wrwxıcav mit mehreren der besten Hdschrr.; 
doch s. die Note. 
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audıg Und TElmvos Kvaoraros yevoulyn To. oltov zaıpatadn 
ino Telwwv!). 

ö Tooavra &3yn "Eillyvwv xal Papßapwv Zıxeilav wxeı, 
za) &nl Toonvde ovoav aurnv ol Adnyaioı orgareveiv vounvro,. 
&pıdusvor ulvy TH dAngEoTern Troopaoa fs naons age, 
Bondeiv dt üua eunoenws Bovlousvo. Tois Eavrav Fuyyevege 

2 xal Tois moooyeyernulvos Evupaxoıs. ualıora d’ aurous 
Emounoav 'Eysoraloy TE ngeoßeıs magövres xal TE09VvUO- 
TEgov Inızalovusvor. Ö1opoL Yyüg OVres Tois Zelvovvrlors 
&s möleuov x0IeTa0ay Trepl TE yauızav Tıvav xal. TrepL Yis 
EupıoßnrnTov, xal ol Zelvouvrioı Zvgaxoolous Inayomevor. 
Fuuudgovs xareipyoy abrods TO. nollum xal xzara yav za 

3 xora Ialacaav‘ BoTE nV yevoufynv End Aaynros xal Tou 
zrooteoov nol£uov Acovrivav of ’Eysoraioı Suuuaxlav ava- 
wuvnoxovres tous Aymvalovs, Bdkovro ayploı vaus neurpavzas 
Inauüvaı, MEyovıes alle TE Tolle za) xepalcıoy, ed Zvon- 
x0010L Acovrivovs TE dvaaınoavrss KTLuUWENToL YEVNGOoYzaL 
zu tous Aoınovg Erı Euuuayovs avıav dıapdelgovres aurol 
nv Anaoav duvauıy vüs Zıxeilas oynoovoı, .xlvduvoy zivaı 
UNNOTE ueyaln nopaaxevj Awgifs Te Amgıeücı xar& To 
Suyyenks xal äua amoıxoı rois fankupaoı Helonovvyn@loıs 

4 Bondnoavres xal 17V &xelvoy duvauıy Suyxadelacıv" Gucpgoy 
$ elvar usa av ünololnwv Erı Fuuuayov üvreyey Toic 
Zugaxoclois, llms TE zul ‚xenuare opav nepsiövzrmn 2o 
T0V nolsuov Ixavd. wv axovovres ol Admvaiocı &V Tai 
&axinolsıs av Te 'Eysoralav nollaxıs Asyovıuy xal Tay 
Euveyogevovrov aurois, umploavro nofoßes neuypaı?) roo- 
Tov &s ınv "Eyeorov nepl TE TAV Xonudrov oxeyoulvous el 
vnopyeı, worreo yaoly, &v To xoıw@ xal &v Tois lepois, xal 
70 roü nolfuov Aue gös Tous Zeisvovvrlous.&v örg Larıv. 
eloouevous. | 

7 Kal of ulv nokoßes rwy Aynvaloy aneoralnoey 8 
ınvy Zıxeilov. Acxedaıuovıoı dE ToU aurou yauavos ze 


*) Conj. von Dodwell, die nach Wesseling’s Begründung (zu 
Diod. 11, 76) allgemeinen Beifall gefunden hat, statt des hand- 
schriftl. Z&Awvos, das b p im Texte beibehalten. 
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duch Gelon entvölfert, wurde fie zum britten Male von den Ge: 
loern mit Bewohnern befegt. j 

Sp viele hellenifche und barbarifche Völferfchaften bewohnten 6 
Sicilien und fo groß war die Infel gegen welche die Athener zu 
ziehen gedachten, indem fle — das war der eigentlich wahre Grund 
— danach trachteten die ganze zu beherrfchen, zugleich aber unter 
einem anftändigen Scheine ihren Stammverwandten und den zu 
jenen getretenen Verbündeten zu Hülfe ziehen wollten. Am meiften : 
aber trieben Gefandte der Egefläer fie an welche zugegen waren 
und fehr eifrig ihre Hülfe anriefen. Diefe waren nämlih als 
Grenznahbarn mit den Eelinuntiern in Krieg gerathen, theils we- 
gen gewiffer Heirathsangelegenheiten theilg wegen flreitigen Gebie: 
tes, und die Selinuntier, welche die Syrakofier als DBerbüntete 
herbeiriefen, bebrängten fie zu Lande und zu Wafler mit dem Kriege; 
weshalb Die Egeftäer, die Athener an das zur Zeit des Laches und 3 
des frühern Krieges mit den Leontinern gefchloffene Bündniß erin- 
nernd, fie baten ihnen durdy Sentung einer Flotte beizufiehn. Da: 
für führten fie unter vielem Anderen als Hauptfache an, wenn den 
Syrafofern die Vertreibung der Leontiner ungeftraft hingienge und 
fie die noch übrigen Verbündeten bderjelben zu Grunde richtend 
felbft die ganze Macht über Sicilien an fich reißen würden, fo fei 
Gefahr vorhanten, daß fie einft als Dorier den Doriern wegen 
der Stammoverwandtfchaft und zugleich ald Koloniften ihrem Stamm: 
volfe, den Peloponneflern, mit großen Streitkräften zu Hülfe ziehn 
und fo auch die Macht ter Athener flürzen helfen möchten; Klug + 
aber fei es, fich mit den noch übrigen Verbündeten den Syrafo: 
Kern zu widerfeßen, um fo mehr da fie hinreichende Gelbmittel zu dem 
Kriege gewähren würden. Als die Athener dies in den Volksverfamm: 
lungen hörten, indem theild die Egeftäer theils die fie Iinterftüßen- 
den es oftmals wiederholten, befchloffen fle zuvor Gefandte nad 
Egefta zu fchiclen, theild um hinfichtlich der Geltmittel zuzu: 
fehn ob folche, wie jene behaupteten, im Stantsfchage und in 
den Tempeln vorhanden feien, theild um zugleich zu erfahren, auf 
welchem Punkte der Krieg mit den Selinuntiern flehe. 

Und die Gefandten der Athener wurden nun nach ESicilien 7 
abgefchidt; die Lafedämonier aber und ihre Berbünteten, mit Aus: 


*) So b2 pa k mit einer Hdschr. “Sonst neuwarres, ent- 
weder gegen die Grammatik oder gegen den Siun. 
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of Euuuexoı niyv KopıvIloy orgarsvoavyres Es ııy Aoysdav 
tüs Te yüs Ereuov oU nodAinNv xul Oitov avexouloavyıo Tıya 
levyn xoulaavres, zal Es ’Opvens zaroızloayres Tovs Aoysloy 
yuyadas xal Tüs allns Oroatıas nagaxaralınoyres würois 
öllyovs, za) onsıoausvol TIıva 100v0V wore un adızeiv 'Oovea- 
tas za) Aoyelovs ınV aAAnimv, ETEXWENEaV TO oroaıo Eır 
olxov. 2iFovrwy di Aydnvaluv ov noll& Üorepov vavoı 
zoıaxovra xal Efauxooloıs önklras, ob Apysio use Tov 
Asmalay nuvargarıg EEeldovres') Tovs Ev 'Opveais play 
nufgav Emolıögxovv' Uno dE vuxta, aulıoaufvov TOU Groa- 
revuaros GnoseV, Baxdıdoaoxovamv of dx zwv 'Opvesrv. zul 
17 vorepalg ol Apyeioı as 10F0Yro, xUTaoxmpavzEes Tas 
’Opveas avsywonoev zul ol Aymvaioı ÜoTEE0V Tais vavary 
em olxov. 

Kal 2: Meduvnvy ıyv Öuopov Maxedovi« Inneas zarc 
Ialacoavy zouloayres Ayyvyaloı adıpwv re avıay xed Maxs- 
dovwy Tovs nega oyploı yuyadas Exaxovpyovy nv ITegdtx- 
zov. Aaxedaıuovioı dE neuwayres napa Xalxıdeaus Tovds 
in) Bodens, üyovras noös Adnvalous deynufaous onovdas, 
Suumolsueiv &x£levov ITepdixxe" ol d’ oUx NIEov. zur 6 
xeıuav Erelevre, xcl Extov xal dexarov Eros Erelevre 19 
nol&ug rode $V Bovxudtdns Suveygaipev. 

Toü d’ Enıyıyvoußvov HEgovs Aue je ol ray A9nvelerv 
no£oßeıs n2ov &x züs Zıxellas za) ol Eysdtaioı ueT aurorv 
üyovres Einxovra Talavre aonuov Kpyvolov ws ds EENxovre 
vaus unvös uı03oV, üs Euellov denosoda nreuney. xl of 
Asnvaioı Exxinolavy noımaavres xal GxoVOavres TOP Te 
Eysoralav xal TOV OpETEpwv rgEoßeov Ta TE alle Enayoryı 
za) oUx AANIM, zul rel TWV yonuctov ws ein Eroiun &y re 
tois iepois nolla xul &V Tois xoıvois, Eynploavro vaus &En- 
xovra neunev Es Zıxellav al Grouznyovs auToxg«rogas 
Alzıßiadnv re T0V Kieiwviov xal Nixiav Töv Nixmperov za 
Aauaxgov rov Hevoyavous, Bondous ulv 'Eyeoraloıs zzpÖöc 


1) So b2 k nach Valla’ s Uebersetzung, und Ae. Portus’ Conj. Die 
Hdschrr. und die übrigen Ausgg. Eeldovrwr, gewiss nicht statt- 
haft, da es jeder Leser unzweifelhaft auf Adnvalorv beziehen 
würde, was sinnwidrig wäre. 
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nahme der Korinthier, zogen in bdemfelben Sommer in das Ar: 
geiifche und verwüfteten eine nicht große Strede bed Landes, fchaff- 
ten auf einigen mitgebracdhten Gelpannen Getreide fort, gaben den 
Argeiifchen Flüchtlingen Ornek zum Wohnfis, Tießen ihnen auch einen 
Heinen Theil des übrigen Heeres zum Schuge zurüd, und zeugen 
dann, nachdem fie für einige Zeit einen Vertrag geichloffen daß 
bie Ornenten und Argeier ihr Gebiet gegenfeitig nicht fehädigen 
follten, mit dem Heere nah Haufe ab. Als aber bald darauf die 
Athener mit 30 Schiffen und 600 Hopliten famen, zogen die Ar: 
geier mit den Athenern mit ihrer ganzen Macht aus und belager: 
ten die in Orneä einen Tag lang; während der Nacht aber, wo 
das Heer fich abfeits gelagert hatte, flüchteten die Bewohner aus 
DOrnei. Und als dies die Argeier am folgenden Tage erfuhren, 
zerftörten fie Ormei und zogen, wie auch fpäter die Athener, mit 
der Flotte, nach Haufe ab. 

Nah Methone an der Grenze von Makedonien fchafften die 
Athener zu Wafler fowohl Reiterei aus ihrer Mitte hinüber als 
auch die bei ihnen fich aufhaltenden Mafedonifchen Blüchtlinge, und 
verheerten das Land des Perdiffas. Da fandten die Lafeväimonier 
zu den Chalfideern an der TIhrafifchen Küfte, welche mit den NAthes 
nern in einer alle 10 Tage erneuerten Waffenruhe flanten, und hie 
Ben fie dem Perdikfas beizuftehn; diefe weigerten fih aber. So 
endete der Winter und endete das fechzehnte Sahr diejes Krieges den 
Thufydides beichrieb. 


> 


4 


Gleich mit dem Frühjahr des folgenten Sommers aber kamen 8 


die Gefandten der Athener aus Sicilien zurüd und mit ihnen die 
Ggeftäer, und brachten 60 Talente ungemünztes Silber mit als 
Sold auf einen Monat für 60 Schiffe, um deren Abfendung fie 
bitten follten. Die Athener hielten nun eine Bolföverfammlung, 
und als fie von den Egefläern fowohl als ven ihren eigenen Ges 
fandten nähft den übrigen eben fo verlodenden als unwahren An- 
gaben auch Hinfichtlih der Gelpmittel vernahmen daß foldhe in 
ben Tempeln und in den öffentlichen Kaflen in Menge bereit lägen, 
befchloffen fie 60 Schiffe nah Sicilien zu Ichidden und als %eld- 
herren mit unbefchränkter Vollmacht den Alfibiades, des Stleiniag, 
den Nifins, Les Nikeratos, und den Lamachvs, des Kenophanes 
Sohn, als Unterftübung der Egeftäer gegen die Selinuntier, aber 
auch, wenn ihnen dies neben dem Kriege noch möglich wäre, um 


2 
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Zelwvouvriovs, Euyzaroıxlocı dE xal Asovrlvovus, N Tı nE- 
pıylyynroı alrois rov molfuov, xol Tale 1a &v Tij Zızeilg 

3 zodtoı önn av yıyyaorwary &pıora Adnvaloıs. were d 
Tovro Nufpoe neunten derimole avdıs Eylyvero, 209° 6 Tu 
xoN TNV na0R0xEUNv Tais vavol tayıora yiyveodaı xal Tois 
orgarnyois, el Tov R000dEoıyro, ynpıosivar ds Toy Exnrlovv. 
xur ö Nixlas Kxovanos ulv Nonukvos Goxeıv, voulloy dE ınv 
nwöAv oUx 6odos Beßovlsüodeı, aAla rroopeaosı Pooxelg al 
eungenei us Zıreilas ünaons, ueyalov Zoyov, Eipleodaı, 
napeldwv anorokıyaı EBovdero zul appve Tois Admvaloıs 
roıade. 

d „H utv Exxinala neod nepaoxevis Tis Nuerlons de 
£uvellyn, zu9" 6 zu yon Es Zıxellav Exnrleiv Euol uevror 
doxsi xul neo abrodv Tovrov Erı yofjvar oxeyacdar, ei 
ausıvov 2orıv denkunsv Tas Vals, xzal un oürw Pouxel« 
Bovin reol ueyalwmv noayuarov avdoaoıy aldloypvloıs n&- 

2 Soulvovs noAEU0V 0U NI00NxoVTa agaodaı. xulroı Eywye 
zur Tıuauaı tx Toü ToLovrov xal 70009 Erkowv neol To 
&uavrov owuerı öpgwdo, Youllwv öuolws aya9oy mollıny 
elvoı ös @v xal ToU OWwuatos Tı xal rs ovolas poVoNjTaL“* 
ualıora Yyao Av 6 Toioüros xal ra sis moltos di’ Eavrov 
BovAoıro öpdovosm. öums HR oüre &v Ti TREOTEEOV X0o0vp 
dic TO nooruuäoge: Einov nap& yvaunv oure vüy, alle 7 

3 &y yıyyoozw Peltiote, 2ow. zul ngös UlV ToUs TOOmoUsS 
ToUs Üuerepous AodEevns üv uov Ö Aöyos ein, el Ta TE 
vnapxovre 0WLeıy napeıvolnvy zul un Tois Eroluos regt 
Toy dpyavav za) uellovrwy zıydvveveıv’ as DR oUTE dv xaıo@ 
onevdere oute dadıa Lorı xaraogeiv &p & wounosE, Taura 

10 dıdatw. bnul yao Ünäs moleulovs molloüs Evdade Uno- 
Aınovras zar Erkoous Enıyvueiv dxeioe nlevoavıns deüno 
Enayay£odoı, zul oleoIE Tows T&s yevoudvas vuiv omovdas 
&yaıy ı Beßaıov, al Hovxalovrov ulv Dumv Ovouarı anovdal 
&oovros (oürw yao Evdevde re avdoss Engafuy aüre!) zul dx 
toy !vavıiay), oyalkyıuy JE nov afıöygep dvvausı Tayeiav 


') b mit der Vulg. uvras gegen die besten Hdschrr. 


Thufydides VI. 9. 10. 21 


Leontini wiederherftellen zu helfen und die übrigen Angelegenheis 
ten in Sicilien fo zu geftalten, wie es nach ihrem Grmeflen für 
die Athener am beften fei. Yünf Tage fpäter aber fand wieder eine 
Bolksverfammlung flatt, wie für die Schiffe die Ausrüflung aufs 
Schnellfte befchafft und für die Feldherren das was fie etwa bebürfs 
ten bewilligt werden folle. Da trat Nifias auf, der gegen feinen 
Wunfc zum Feldheren gewählt war und die Meinung hegte daß die 
Stadt nicht gut berathen fei, fondern aus einem unerheblichen und 
bloß fcheinbaren Grunde nach ganz Sicilien, einem großen Ziele, 
tradhte, und wollte die Afhener davon abbringen und machte ihnen 
folgende BVorftellungen. 
„Zwar ift die gegenwärtige Volfsverfammlung berufen wegen O 
unferer Ausrüftung, wie wir nah Sicilien ausfegeln follen; mir 
Icheint e8 jedoch daß wir auch die Frage felbit, ob es heilfam ift 
die Flotte auszufenden, noch berathen müflen und nicht fo durd) 
einen rafchen Beichluß über huchwicdhtige Angelegenheiten, fremden 
Männern zu Gefallen, einen uns nichts angehenden Krieg uns aufs 
laden dürfen. Und doch ernte ich meines Orts aus foldhen Unter: 
nehmungen Ruhm und fürchte weniger ald Andere für meine Ber: 
fon, wiewohl ich übrigens der Meinung bin daß ber ein eben fo. 
guter Bürger ift. wer ein wenig an feine Berfon und an fein Ders 
mögen denkt; denn ein folchere wird am meilten auch das Staats: 
wohl duch feine Wirkfamfeit gefördert zu fehn wünfchen. Den 
noch. habe ich. weber früherhin darum weil ich vor Andern geehrt 
wurde je gegen meine MHeberzeugung gefprochen, nod; werde ich das 
jest thun, fondern fo fprechen, wie ich es für das Befte erkenne. us 
rer Denkart gegenüber dürfte nun freilich mein Wort wirfungslos 
fein, wenn ich euch ermahnen wollte das Beftehende zu erhalten 
und nit das PVorhantene wegen des noch Unfichtbaren und Zus 
fünftigen zu gefährden; aber das werde ic, zeigen, daß weder der 
Zeitpunft euerem Eifer günftig nocd) dasjenige danach ihr trachtet 
feicht zu erlangen ift. Ich behaupte nämlidy daß ihr, viele Feinde 10 
bier zurüclaffend, durch eure Fahrt dorthin noch andere euch hie: 
her auf den Hals zu ziehen begehret. Nun meint ihr vielleicht daß 
eure abgefchloffenen Berträge doch einige Gewähr böten — diele 
werden, fo lange ihr unthätig bleibt, dem Namen nach als Ber: 
träge fortbeftehn (denn fo Hat man-fowohl von hier aus als von . 
Seiten der Gegner diefe Dinge behandelt), find wir aber irgendwo 


o 


bu 


o 


22 B80YKYAI1A0Y 2. 


nv Enıyeignow Auiv ol d49ool roıNoovrau, ois aguTov uir 
dic Evupoows 4 Euußacıs zul 24 vol alaylovog. i nuiv zart 
Gvayany EyEvero, Eneısa dv wen Tauıy wolle Ta Kupıopr- 
2 rovusva Eyouev. eo d’ of OVdR zaurmı nu rim önoloylay 
2ödkavyro, xal odx ol aasevkoraroı" dA ob utw üyrıngus 
Arolsuoücıy, ol d& za’) did To Aaxsduıuonlovus Erı Havyam 
deıv deynufooıs onovdaig Hal adro) Hureyovra. Taxe &n 
2) Toms, ei dia Aumv TyV duvauıy kaßoıev, Onsg. WÜV 
onevdousy, zei nanu &y Euverridowro’) uera Zixeliwrov, 
oüs noö moilay au drıunoevro Evuupgous yerdoyaı du 
3 zelv Xo0vQ. WOTE yon Oxoneivy rıva aura xe).uN UETEWOW 
te mölsı dkioüy. zıyduvevem za) aggüs Klins Sodyreodnı zrolv 
v &roum Peßuiwowuesdu, ei Kuarnıdiis. ye of En Oogans, 
En TOooGeUTa Apyeorüres dp Tuov, Erı dyslgwnrol sloı zul 
alloı zıyds zarte Tas inelgovs Bvdoiaosäs dxpowvrai. Nudis 
di ’Eytoraloıs d4 odcı Evuuayoıs ds ddızovusvos. OSEws: 
Bonsovusv’ Üp’ mv d’ auroi*) narcı dypsorwıwv adımov- 
11 ueI9a, Erı uellonev duvveodaı®). Kaltoı Tods ulv xarepyir- 
oausvo xuy KUFaOyoıWEv‘ av d’ El xas zoarjanıeEr,. dıdı 
nwollov ye xul nolluy Övrow yuksrrüs:av dorev Iuvaluesen 
avonrov d’ En) ToLovrovs devas bV zeurAons Te u aatacM- 
08 TIs ze un xeTooIUes vn &% 10 Öuole za) nolv FIeı- 
2 zeıgfom Bora. Zuxelöre $ av uos doxoücıw, dis ye voy 
&xovan, xol Erı 09 70009 deıvo) yuiv yaveodeı, ei Kobeinv: 
aurov Zugaxdoro, Örreg ol 'Eysoraioı uulıora. nuäs Bupo- 
Bodom. vöv ulv yao xav Eldoıev Taws Auxeduınovlev Inaotoı 
zegım, Exelvos Ö’ oUx Einös doxhv int dorhy orgareücaı‘ 
$ yüp &v Teöng nV NueTeoav usre BEEOAorr Inn Gupl- 


En 


’) p klammert x«a’, das in einigen schlechten Hdschrr. fehlt, 
wohl ahae Grund ein. 


?2)b g a mit der Vulg. raya d’ &v, gegen die besten Hand- 
schrr. ray« av ö& auch C. 2, 4 und zeyıor ww re 2, 63, 2. 
?) b Euverweivzo mit einigen schlechten Hdschrr. 


*) So ba pa k nach Reiske’s Conj. Die Häschrr. und die 
übrigen Ausgg. unpassend avrwv, (pı a } avzwr }). 


Thutydides W. 11. 23 


mit einer beträchtlichen Macht geichlagen, fo werben die einde 
uns fchnell angreifen, da fie erftens die Webereinfunft in Folge 
von Unglüdöfällen und in einer fchimpflichern Lage als wir, 
aus Noth gefchloiien Haben und wir zweitens in diefer Ucberein- 
funft felbft viele Streitpunfte Haben. Ginige aber haben auch dies 
fen Bertrang noch nicht einmal angenemmen und eben nicht .die 
Shwädlten; fondern die.Ginen befriegen uns gerudezu, die Andern 
‚werden nur weil die Lafedimonier noch ruhig find, auch ihrerfeits 
tuch einen zehntägigen Waffenftillftand zurüdgehalten. Wenn fe 
aber unfere Macht getrennt fünten, weranf wir jeßt aus find, fo 
möchten fie wohl leicht recht tüchtig mit den Cifelioten angreifen, 
für deren Bünbniß fie in früherer Zeit große Opfer gebracht haben 
würden. Deshalb muß man die DVerhältniffe ins Auge faflen und 
nicht den Staat auf fehwindelnder Höhe in-Gefahr flürzen wollen, 


noch nad einer neuen Serrfchaft fireben, ehe wir ‘die welche wir 


befigen befeltigt haben, da ja die Chalfideer in .TIhrafe, die jchon 
feit fo vielen Sahren von uns abgefallen, nod ununterrvorfen find 
und einige Andere auf dem Yelllande ung nur einen ziveideutigen 
‚Gehorfam leiften. Wir aber ziehen den Egefläern, eben als un 
fern Bundesgenofien und als folchen bie beleidigt find, vafch zu 
Hülfe, während wir an denen, von welchen wir felbft durch ihren 
Jängft fattgefundenen Abfall beleidigt werten, noch zögern Bergel- 
tung zu üben. Und doc könnten wir diefe überwältigen und im 
Baume halten; jene aber, wenn wir fie auch befiegen follten, wür- 
den wir, bei der weiten Entfernung und bei ihrer großen Anzahl, 
‚nur fchwer zu beberrfchen im Stante fein. Unfinnig aber ift es 


11 


gegen folche ins Feld zu ziehen die man, wenn man fie beficgt hat, . 


nit in Gehoriam halten wird, während man, wenn man nicht 
glüdlich gegen fie ift, fich nicht mehr in gleich günftiger Lage wie 
vor dem Angriffe befinden wirt. Die Sikelioten aber, dünft mid, 
würden, twie e8. jegt mit ihnen fleht, uns jogar noch weniger gefährlich 
fein, wenn die Syrafofier über fie herrichten, womit und die Ege- 
ftier am meilten zu fchredden fuchen. Denn jest fünnten fie viel- 
leicht einzeln, den Lafedämoniern zu Oefallen, kommen, in jenem 
Falle aber wäre es nicht wahrfcheinlich daß eine herrfchende Macht 
gegen die antere ins Weld zöne; denn wie fie unfere Herrfchaft in 

5) k interpnngirt: Bonsoüuer, ip’ av Ö’ avrot, nalaı apeoru- 
Twy, adızovusta ri, usllouev auyveodae; 
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Iwvreı, &lXös UNO 109 aUTay xal TV Ogerlonv dia Toü 
avrov zasaıgesivan. Nuüs 0’ av ol Exei "Ellmves unlıore 
utv dxneninyutvoı elev, el un ayıxolusda, Eneıra dt zul el 
delkavres nv duvauıy di’ öAlyov and&ldoıusv‘ Ei dt oga- 


. Jelnu&v Tı, Toxıor’ Gy Untordovres uera ı@v Evdade Inl- 


5 


Hoıvro!). Ta yap dıa nielorov navres Tousv Javualousve 
xai Ta neipev Hrıore Ts dökns dovre. neo viy Uneis, u 
Aynveioı, Es Aaxedaıuovlovs za) tous Evuuayovs nenovdare 
dic TO Napa yyaunv avrav noös & Eyoßeiode To TroWTor 
TENLyEYEVÄOFRL, KaTappovnoavres Hin zul Zıxeilos &pleoIe?). 
xon dt un noös zas ruyas av Evavıiuv Inalgeoseı, alla 
ras Öıavolas xoarnoavras Iapoeiv, und! Aaxedaıuovlous 


 allo rı Aynoaadeı N dıa TO aloxooV Oxoneiv, ÖTp TOONM 


12 


!tı xol yov, Av: divwyrar, Oogmlavıes Auüs To Ogp£reoor 
anoents ev Ynoovıoı, Ö0W zul repl nAelorov zul dia nie- 
otov dosay Goerjs uelerwowv. WorE oU nepl TaV Ev Zıxe- 
ia Eyesoraloy nuiv avdowv Proßapwv 6 dyay, El Gwgpoo- 
voüuev, all’ önws nolıy di’ ölıyagylas E&mıßovisvovoav 
öslws yuvlofwusda?). Kal ueuvfjose: yon Auüs örı venct 
ano vooov ueyalıs xal molfuov Poagv Tı Aelwgixaus, 
WOTE za yonuacı xul Tois Omucoıy nVFjodaı za) Tavta 
into Aucv Itxcrov $vgade elvaı Gvaloüy, zur un Unto @- 
dewv yuyadav ravde Enıxovplos deouevmv, ols TO TE YEu- 
0x0 xalws 10901u09, zal To Tov nelas zıyduyo, error‘) 
L0yovSs U0Vov NREROXouLvoUs, N XRTOEIWORVTES yagıy u 


a:lov sldevaı N nTaloavtas NOV ToUg glhlovs Evvanoikouı). 


el TE TıS Goyeıy Kousvog alpedels ragamvei dulv Lanleiv, 


1) b änıdeivro mit einigen schlechten Hdschrr. 


?) Die besten Häschrr. yfeo$aı, vielleicht richtig, obwohl 
die von Poppo vergliehenen Stellen 5, 6, 3. 4, 125, 1 doch ver- 
schieden sind. Ueber den Imper. s. zu 2, 60, 3. 

3) b mit zwei Hdschrr. Yulafoueda. 


*) So hz p2 k; mehrere der besten Hdschrr. avrwr und so 
bı pı; die übrigen und die Valg. avrovs und sog, at evroust. 


Thufydides VI. 12. 25 


Berbindung mit den Peloponnefiern uns rauben würden, fo würde 
wahrfcheinlich von den Nämlichen auch die ihrige durch daflelbe 
Mittel geftürzt werden. Uns aber möchten wohl bie dortigen Hel- 
Ienen dann am meiften fürdten, wenn wir nicht hinfämen, oder 
auch dann wenn wir unfere Macht bloß zeigten und bald wieder 
abzögen; wenn uns aber irgend ein Unfall träfe, fo würden fle 
uns geringichäßen und uns mit unfern hieflgen Beinden fofort an= 
greifen. Denn das Entlegenfte und das was am wenigften eine 
Probe feines Mufes geftattet, wird, wie wir Alle wiflen, am mei- 
ften bewundert, Wie es fa jebt euch, ihr Athener, mit den Las 
fedämoniern und ihren Verbündeten ergangen ift: weil ihr fie wider 
Erwarten, in Bergleih zu der Furcht die ihr anfänglich hegtet, 
befiegt habt, verachtet ihr fie num bereits und trachtet nach Sici- 
lien. Wir follten aber nicht wegen der Unglüdefälle der Gegner 5 
übermüthig werden, fondern unfere Zuverficht darauf gründen baß 
wir über die Pläne derfelben obflegen, und nicht glauben daß die 
Zafedämonier auf etwas anderes als, wegen ihrer Demüthigung, 
darauf denten, auf welche Weile fie auch jebt noch, wo möglich, 
und flürzen und dadurch: ihre Unchre glüdlich abthun können, um 

fo mehr da fie im Höchften Grade und feit längfler Zeit den Ruhm 
der Bravheit anftreben. Es handelt fi alfo, wenn wir befonnen 
find, in diefem Kampfe nit um die Speftäer in Sicilien, ein 
Barbarenvolf, fondern darum daß wir vor einem mitteld der Dli- 
garchie uns bedrohenden Staate fcharf auf der Hut feien. Auch 12 
dürfen wir nicht vergeffen daß wir erft fürzlich von einer fchweren 
Krankheit und Kriegenoth uns ein wenig erholt und fo an Geld- 
mitteln und an -‚Seelenzahl zugenommen haben; und daß die Ge- 
rechtigfeit verlangt dies hier zu verwenden, nicht aber für viefe 
Hülfe fuchenden Flüchtlinge, deren Interefle es ift gefchidt zu lügen 
und dann auf die Gefahr Anderer hin, während fie von fih nur 
Worte darbieten, entweder fich zu erheben um dann den angemef- 
jenen Danf fchuldig zu bleiben, oder zu fallen um die Freunde mit 
ins Derderben zu ziehn. Und wenn euch Iemand, ber fich freut 2 
zum $eldheren gewählt zu fein, den Seezug anräth, wobei er nur 


5 


5) bı mit der Vulg. und den Hdschrr. EvvaroAdoIas. Jenes 
ist Conj. von Reiske und Lindau; s. die Note zu 3, 40, 5. 


Thutydides VI. 3 
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10 £avrov MoVvov 0xonWwyV, allus TE xal venregos Erı or?) 
ds TO Gpzev, Onws Javuacsj lv ano rs Innotgopfas, 
dıa dt nolvrlleay xal apelndg vı ix Tüs apgüs, und? 
Tovrp dunapaoynte To rüs moltaus zıyduyo Idlg Mlaunev- 
veodaı, vouloare BE Tous ToLovrous Ta ulv dnuocıe Adızsiıy, 
ta d2 Idın avaloüvv, xal TO noäyua ulya ziyvaı xal un oiov 
18 venrepp Bovisvonodal re zur öklws uerazeiploc. Oüs 2yo 
öowv vüv Ivdade TS auro avdo) mauonxeltvorovs zaFImpE- 
vous poßovuaı xal Tois TrpEoßurepoıs avrınagazeletvoune N 
xzaraoyuvIAvar, El TQ Tıs nepaxadgnraı TaVdE, ÖnWs MN 
2 do£n?), av un ymplinsa nolsueiv, uelaxos eivar, und’, 
önep dv avroL naFoıev, dvolpuras £ivarı Tay ArROwWTeY, 
yvovras örı Enıdvulg ulv Elayıora xarogdouyreı, TEOVOoL« 
dt nieiora, Gall’ ünto vis naroldos, as ulyıorov dN rar 
zoltv xlvdvvoy Avapgınrovans, Avtıyeıporoveivy xal prnapfle- 
09a TovVs ulv Zıxelioras oionee Yvüv Öpoıs KEwuevous 
7005 Nuüs, oU ueuntois, to re Iovip xoAno, napd yav Av 
tıs niEn, xl To Zıxelixp, dıa nelayovs, T& CUTOY VEuo- 
3 u£vous x09° evrovs zal Euugpegsodar‘ rois d’ Eysaratoıs 
idle eineiv, dneıdn üvev Adnvalov xal Euyäipay noös Zelı- 
vovvsiovs TO?) TEWTov NOolsuoV, HETE OYPaV nUTay za) 
xutaAvsodaı' zul To Aoınöv Evuuagovs un oısiodar, DOrsEE 
elwIausv, ois xaxws ulv noudkacıy duvvovusv, wpellas d’ 
14 autor dendevres ou Tevfousde. Ka) oV, a neuravı, TaDre, 
eineo nyj*) 001 nooonzeıv xndeodal re rjs noleus za PBov- 
lsı yevEodaı noAlıns dyados, dnupnyıle xzal yvouas TrQott. 
He audıs Adnvaloıs, vouloas, El Öppwdeis Tö dvampnıpfoaı, 
76 ulv Aveıy ToUs Yöuous un Mer Toowvd’ &v uapTugas 
elrlav oyeiv, ıns dk nolcws [xuxas]’) BovAsvoauevns laroöc 
!) So die neueren Ausgg. (ausser pı der die Vulg. w» F#rı 
beibehielt) mit drei guten Hdschrr. 


?) bh mit zwei Hdschrr. do&e:. 

?) Alle Hdschrr. ausser einer, wie es scheint, und die Vulg. 
tov rrowtov, fehlerhaft. 

*) bg ak nyei mit drei Hdschrr., doch 1, 129, 3, der ein- 
zigen Stelle bei Thuk. wo (nach Poppo) diese zweite Pers. Sing. 
Präs. noch vorkommt, haben alle Häschrr. u. Ausgg. umıoyvz. 

5) So pı g a, da alle Hdschrr. bis auf wenige mittelmässige 
xa@xwg nicht haben, was zwar nicht absolut.unentbehrlich, jedoch 
wünschenswerth ist. bı mit der Vulg. xaxws ß.,b2 pa k ohne zaxas. 


Ihufydides VI. 13. 14. 27 


feine Berfon im Auge bat, ein Mann der obenein noch) zu jung 
it zum Beldheren — bloß um mit feinem Geftüte Bewunderung 
zu erregen und zugleich wegen feiner DBerfchwendung auch einigen 
Bortheil aus ber Weldherenftelle zu ziehn, fo gewähret auch diefem 
nicht das Vergnügen auf Unfoften des Staats perfönlich zu glän- 
zen, fondern denfet daß folche Xeute dem Gemeinwohl fchaden, fo: 
wie ihr Eigenthum verfchwenden, und daß die Angelegenheit zu 
wichtig und nicht geeignet ift für Süngere, um darüber zu befchlie- 


Ben und fie mit Jugendfeuer in die Hand zu nehmen. Indem ic) 18 


diefe jeßt als aufgerufene Beiftände eben befielben Mannes bier 
figen fehe, fürchte ich fie und fordere dagegen die Aelteren auf fidh 
nicht zu fihämen, wenn Jemand neben einem von diefen fibt, daß 
er etwa, falls er nicht für den Krieg flimmt, feig erfcheinen möchte, 
und in der Meberzgeugung daß man das Wenigfte durch Leidenfchaft, 
das Meifte durch Vorficht erreicht, nicht, was wohl bei jenen felbft 
der Ball fein möchte, eine unglüdliche Begierde nach dem Nb- 
wefenden zu hegen, fondern zum Wohl des Vaterlandes, das jebt 
in eine größere Gefahr ald jemals früher fich flürzen will, dage- 
genzuflimmen und zu befchließen daß die Sifelioten die jegigen 
Grenzen gegen uns, über die wir uns nicht zu befchweren haben, 
nämlich den Sonifchen Meerbufen, wenn man an der Küfte ent- 
lang, und das Sieilifche Meer, wenn man dur die hohe See 
fährt, behalten und im Genufle ihrer Befisthümer auch für fi 
ihre Angelegenheiten ausmachen mögen; den Egefläern aber insbes 
fondere zu erklären daß, da fie ohne die Athener Krieg mit den 
Selinuntiern angefangen haben, fie fi auch auf ihre eigene Hand 
abfinden mögen; und fünftighin nicht mehr, wie wir leider gewohnt 
find, Bundesgenofien anzunehmen denen wir nur, wenn fie ins 
Unglüd gerathen find, helfen müffen, von denen wir aber, wenn 
wir felbft Hülfe begehren, Feine erhalten fönnen. Und Du, Prys 
tane, wenn anders Du es für Deine Pflicht haltft für die Stabt 
zu forgen und Dich als waderen Bürger zeigen willft, laß bie 
Athener noch einmal abflimmen und lege ihnen noch einmal die 
Sache vor, in der Weberzeugung — falls Du etwa eine nochmalige 
Abftimmung bedenklich findeft — dag Du Dir durch diefe Gefeß- 
übertretung, in Gegenwart fo vieler Zeugen, nicht einen Borwurf 
zuziehn, fondern für den Staat, nachdem er einen fchlechten Be: 
| z* 


DD 
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iv yeyeodaı, xal To xulss üpkaı Tour elva, Os av ım 
rarolde wgpelNon os nleiora 7 Exav elvar undtv Blayy.“ 


15 ‘O ulv Nixlas toradra eine: my dt Ayyvaloy nug- 
ıovres ol utv nAeiotoı OTgarevey AegyVovvxal Ta Eypmpıoukve 
un Avsıy, ol dE Tıves zul avıeleyov. dvüjye dt ng0FUuorere 
nv oroarelav Alxıßpıadns 6 Kiewiov, Povlouevos ı@ Te 
Nixtg Evavrıovosaı, @y xal Es ta alla dıapopos Ta nolı- 
tıza x ÖTı avrou dıaßolwms Zuvn09n, zul ualıora aroe- 
ınyücal ve dnıyvuiv za Ünllov Zırellav te di’ avrov 
zo Kupyndova Anyeodaı xal Ta Idıa Gum Euruynoas xoi- 

2 uaol re za) doEn wpeinoev. wv yag dv afımuarı Uno TWV 
aorov, reis Enıdvulcis uellocıw N xard Tyv Ünagyovonv 
obolav &ygiro Es re rag Innorgoplas xal ras ülios dand- 
vas* Öneg xul xugeilev Goregov 159 av Adıvalov nolıy 

3 00x Axıora. Yoßndeyres yag auroü ol nollol To u£yedos 
Ts TE xora TO Eavrov owua nrapavoulas ds ınv dlatey zei 
rüs dievolas av xa9° Ev Exaotov &v Örp ylyvoıro Enoaoo, 
ws Tvgavvidog Enıdvuoüvr. nolluoı xagEotaoev, zul Idnuo- 
olg xoarıora dıiadeyrı!) Ta roü molkuov dla Exaoroı Tois 
inırndeuuaoıy avrov yIEodEvres xal alloıs Enırokpavtes 
oö dia uexgod Eoynlay ıyv nölıy. Tore Ö’ ovv mugeldur 
Tois Admvaloıs aapyva Touade. 


16 „Kal TEOONKEL yoı uclloy Erkowv, o Adnvaioı, Goyeı 
(avayzn yag Bvreosev Gofacdeı, dneıdn uov Nixlas z091- 
yoro), za Kos Aue voulio elvaı. @v yap naeoı Enıßonros 
eluı, Tois u8V nooyoVvoıs uov xal Buol döfav cp£oeı rate, 

2 ri dt naroldı zal ayeilav. of yao “Ellmves zul ünto dv- 
vauıy uelw Numv nv nolv Rvouoav ro Zug dıangenei 
Tis 'Olvunlale Hewolas, 70078009 2Antlovres auTnv KaTe- 
nenoleunodaı, dıorı Kouara ulv Ente zudiea, 6oa ovdes 
rw ldıwıns I00TE00V, &yixnoa dR xal deuregos zul terugTos 

3 Byevounv xal tallı dElms tus viens napeoxevandumv. Youp 


*) So aus einer guten 'Hdschr. die neueren Ausgg. ausser & 
der die von allen übrigen Hdschrr. gebotene unzulässige Vulg. 
dıadevra beibehält. 


Tpufpdibes VI. 15. 16. 29 


fHluß gefaßt, ein Arzt fein würbdeft, und daß eine ruhmvolle Amts: 
führung darin befteht, dem Baterlande möglichft viel zu nügen und 
mit Willen nie zu fchaden.“ 

So Sprach Nikias; die meiften übrigen Athener aber welche 15 
noh auftraten riethben den Zug auszuführen und den Befchluß 
nicht rüdgängig zu machen, einige jedoch fprachen auch dagegen. 
Am eifrigften aber betrieb den Kriegszug Alkibindes, des Kleinias 
Sohn, theils um dem Nifias zu opponiren, deffen Gegner er auch 
in der fonftigen politifchen Richtung war -und der fich jebt in ges 
häffiger Weife über ihn geäußert hatte, theils und vorzüglich weil 
er fich als Feldheren zu fehen wünfchte und als fulcher Sicilien und 
Karchedon einzunehmen und durch folches Glüd fein eigenes Ber: 
mögen und. feinen Ruhm zu vermehren hoffte. Denn von feinen 
Mitbürgern hoch geehrt trieb er feine Leidenfchaft im Halten von 
Pferden und im fonfligen Aufwande weiter als das DBermögen 
welches er befaß geftattete; welcher Umstand fpäter auch die Stadt 
Athen am meiften ins DVerderben riß. Denn indem die Meiften 
feine außerordentliche perfönliche Weberhebung in der Lebensweife 
und feine hochfahrenden Pläne in dem, was er bei jedem einzel- 
nen Unternehmen wobei er betheiligt war erftrebte, fürchteten, wur- 
den fie ihm feindfelig, als trachte er nach der Alleinherrfchaft, unt, 
obgleich er amtlich die Kriegsunternehmungen vortrefflich leitete, 
wurden fie doch jeder perfönlich über fein Benehmen: aufgebracht, 
übertrugen Andern bie Leitung und brachten fo-in Furzem den Staat 
ins Unglüd. Jet nun trat derfelbe vor den Athenern mit folgen: 
der Rede auf. 

„Theils Tommt mir mehr als Andern das Peldherenamt zu, 16 
ihr Athener (denn hiemit muß id) beginnen, da Nikins mich ange: 
griffen Hat), theils glaube ich auch deffelben würdig zu fein. Denn 
das weswegen ich fo verfehrieen bin bringt meinen Borfahren und 
mir Ruhm, meinem Baterlande aber auch Bortheil. Denn die. 
Hellenen erhielten, während fie vorher meinten, Athen fei fchon 
niedergefämpft, durch den Glanz meines Beflzuges nach Olympia 
fogar eine zu große Meinung von der Macht unferes Staates, 
weil ich fieben Wagen zum Wettrennen ftellte, fo viel wie noch 
nie vorher ein Brivatmann, und nicht wur ben erften Preis erhielt, 
fondern auch den zweiten .und vierten, und mein übriges Auftreten 
dem Siege entiprechend wTinrichtete. Denn wie folche Dinge dem 3 

* 


DD 


= 


[2 


or 


17 


30 80OYKYAId0Y 2. 


utv yao rıun Ta voıwüre, &x de Tou dowuevov xzal dvvauı; 
äua Unovositaı. xal 60a au Ey rj noldı yoonylaus 7 ally 
79 Aaungvvouaı, Tois ulv GoTois pYoveitnı Wvoeı, 1005 
dE rovs Eevous xal aürn!) loyus yalveraı. zul 00x &yonoros 
A 7 Avoıa?), ös &v Toig Idloıs Telecı un Eavrov uovo, 
alla za) ınv' nolıv opeln, ovdE ye adıxov Zip’ Euvro ukya 
yoovovyre un loov elvaı, Enel xal D xaxWus NIERGOMY TI00S 
ovdeve Tüs Euupopäs loouoıgei‘ all’ woneg dvoruyouvıss 
00 p00Ryopevousda, 89 to önolp rıs aveykadw xal uno 
TWy EÜNEUYoVyIWy Ünrepppovovusvog, 7 Ta loa vEuwv Ta 
öuoia Avrakıourw. old« JR Tovs Tolovrous, xal 000 & 
tıvog Aaungornti no0&ogov, &9 ulv To zur’ avrous Pip 
Avunmoovs Oyras, Tois ömoloıs ulv ualıora, Eneıra dE zal 
tois akkoıs Evvovras, wv dE Ensıra avIgunwy oo00nolN- 
olv te £uyyevelas Tiol zul un oVoav xaralınovras, xal ns 
av W0ı naroldos, Taurn avynawv, os ov nreol allorela 
0V0° Auaprovrwv, all’ ws nregl Oyer£owv TE xl xala non- 
kayıwy. wv &yo Öpeyousvos zul dıc raue a Idıa Enıpo- 
wuevos Ta dnuooın Oxoneite El Tov yeigov weraysipllu. 
ITelonovynoov yap ra duvarwrara $fvornoas Avev ueyalov 
vuiv xıvddvoy zul danavyns Aaxedaıuovlovs & ulav Aulow 
xar&ornoa &vy Mavrıyeig neol TWV Andvrav aywvioaodu‘ 
lE 00 xui mepıyevousvyor 7 uayn ovdenw xel vor Beßalus 
Japoovcıv. Kal ravra A &un veörns zul &voa apa pv- 
oıw doxovon elvaı &s ınv ITelonovvnolwv duvauıy Aoyoıs TE 
noenovoıv wulinoe zur öoyn nlorıv napaoxouevn?) Ense. 
xar vuy un nepoßnodEe*) avınv, aAl Ems ya re Erı axualu 
ut’ avrns xal 6 Nixias euruyng doxei elvaı, EnnoxyenoaodE 
77 Exarkgov Juoy wpeilge. xar ToV &s ıny Zıxellev nloiv 


!) So pga k mit einigen guten Hdschrr., b mit den übrigen 
und der Vulg. avry. 
2) g ba mit den meisten Hdschrr. u. der Vulg. 7 dıavom, 
schwerlich richtig. C. 17, 1 7 &un veorns xal avoıa, 
?) k mit zwei guten Hdschrr. zagaoyouern. 
*) So nach Reiske’s Conj. die neueren Ausgg. ausser p, der 
mit den Hdschrr. und der Vulg. Zee xal vuv un negoßjeder 


Thufygdides VI. 17. 31 


Herfommen nad ruhmsoll find, fo wird auch aus dem Geleifteten 
zugleih auf Macht gefchloffen. Und wenn ich anderfeits in der 
Stadt in Choregieen oder fonft bei irgend einer Gelegenheit mich 
glänzend zeige, fo erwedt das zwar bei den Einheimifchen natür- 
lichen Neid, bei den remden aber erfcheint auch dies als Madıt. 
Und diefe Thorheit ift nicht nußlos, wenn man durch den perfüns 
lichen Aufwand nicht allein fih, fondern auch dem Staate nügt, 
audh ift e& nicht ungerecht, wenn man dann im flolgen Gefühl 
feiner jelbft: fih nicht den Andern gleichflellt, da ja auch der dem 
e8 fchlecht geht mit Niemandem fein Mißgefchiet theilen fann; fons 
dern wie uns im Unglüd Niemand freundlich anredet, eben fo 
mag man aud ertragen von den Glüdlichen geringgeachtet zu wer: 
den, oder man mag erft fich gleichftellen und dann von der an 
dern Seite daffelbe verlangen. Ich weiß aber daß Solche und Alle 
die in irgend einem Glanze fi hervorthaten zwar in ihrem Zeit: 
alter unbequem find, zunähft ihren Standesgenofien, fodann aber 
au den Andern mit denen fie umgehen, daß fie dagegen Manchem 
ber Späterlebenden Anjprüche auf Verwandtfchaft, felbit unbegrüns 
dete, hinterlafien und dem Baterlande dem fie angehören Grund 
zum Stolze, nicht als auf Bremde und foldhe die gefchlt, fondern 
als auf Angehörige und folche die ruhmvoll gehandelt haben. Er: 
wäget nun ob ich, hiernady ftrebend und deswegen hinfichtlich mei- 
nes Privatleben verfchrieen, die Stantsgefchäfte Ichlechter al irgend 
Einer handhabe. Denn indem ich die mächtigften Staaten des Pe: 
loponnes, ohne euch große Gefahr und Koften zu verurfachen, in 
einen Bund brachte, nöthigte ich die Lafedämonier, an einem 
Tage bei Mantineia den Entfcheidungsfampf über das Ganze zn lies 
fern; feit welcher Zeit fie, obwohl Sieger in der Schladht, aud 
jeßt noch nicht wieder fichere Zuverficht hegen. Ind diefe Verhand: 17 
lungen hat meine Jugend und meine, wie man fagt, widernatürs 
liche Unvernunft gegen die Macht der Beloponnefier mit angemefle- 
nen Worten geführt und hat, durch ihren Weuereifer Glauben er: 
wedend, Meberzeugung gewirft. Und auch jegt fürchtet meine Ju: 
gend nicht, fondern , fo lange ich mit ihr noch Fraftig bin und 
Nikins den Auf des Glüdlichen bewahrt, beutet unfere beiderfeitigen 
Vorzüge aus. Und ten Serzug nach Sicilien macet nicht rüd- 
avrnv. al im Texte hat, jedoch ebenfalls es nicht für zulässig 
hält. 
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2 un uerayıyywoxete os En) ueyalnv duvauıy faouevov. Oykoıs 
te yap £vuulxtois molvaydpovoıwy al noles xal dadtas 
&yovoı ray Tmolırsımovy Tas ueraßolas zul Enıdoyas. zul oV- 
deis dı’ auro ws nepl olxelos naroldos oVrEe Ta reol TO 
o@ua önloıs Linprura oVTe 1a &9 TI XwoR vouluoıs zara- 
oxsvais’ ö rı DR Exaoros N dx Toü Akyay neldeıv oleraı 9 
oracıadlwy ano Tov xoıvov Aaßwv aliny yıv, un xarogIe- 
005, olxnasıy, teure Erorualereı. xal 00x Elxös TÖV TOLOV- 
Tov Öuıloy orte Aoyov mE yvaun dxooaoseı oure & Ta 
Zoya xoıyvWs Toeneodaı" rayuv d’ av ws Exaoroı, el rı za 
ndovnv Aeyoıro, nE00xWwpoIeV, MAlws TE zul el Oraoıdlovger, 

4 Boneo nuv$avousda. xar unv odd’ Onlira our’ Exelvors 
Öooıneg xounoüvren, oVre ol alloı "Ellnves dıspyaynoav 
tooovroı Övres 000vS !) Exaoroı Opüs eurovs nol$uovv, 
alla uyıorov IN avrovs dwyevouern N?) Eilas uolıs dv 
ode To nollum Ixavas wnilo9n. Ta TE 00V drei EEE av 
yo Axon alodavoucı Toınüre xal Erı eunopwrson Eoraı- 

5 Bapßaoovs [te]?) yao moAlovs EEousv of Zvorxooliwv ulası 
Euvergnoovren adrois' xal ra Ev9ade oux dnızwivce, Av 
vusis oodws Bovlevnode. ol yao nerkoss Numy Tovs ad- 
TOUS Tovrovs oVonepe vüv Yaoı nolsulovs Unolumovras*) 
av Nuüs mleiv xal mooaerı Töv Midov E&xIp09 Eyovres raV 
Goxynv Exınoavro, ovx aAlp vıy) N Tj negiovole Tov varrı- 

6 xod loyvovzes. xal vüy ovre aveinıoroi no uüllov IIelo- 
novynoı Es nuüs Eyevovro, El Te xal ndvu Zopwyrer, TO 
utv Es ıyv yüv nucv loßalleıy, xav un denlevonuev, Ixavol 
eloı, ro dE vavııxza oux av duvaıyro Blantev- Unoloınov 

18 yap nuiv Eorıy ayrinalov vavrızov. “Norte rl üv Akyovres 
eixös 7 MUTOL drroxvoiuev N ngös Tods &xei Euuudyous oxn- 


!) So p g k mit geringer handschriftl. Autorität, doch wohl 
nothwendig. Fast alle Hdschrr. 600: und so b, a } 000 f. 


2) p [7] weil mehrere gute Hdschrr. 7 auslassen. 


3) So b2; pı F ref}. Schon Reiske wollte r4 wohl mit Recht 
tilgen, da sich ‚offenbar 7a re our &xsi ugd xal ra dv9ade. ent- 
sprechen. 


Thufygdides VI. 18. 33 


gängig, ald werde er gegen eine flarfe Macht gehen. Denn jene 2 
Städte find menfchenreich durch gemifchte Maffen und find zu Ber: 
änderungen der Verfaffungen und zur Annahme neuer leicht geneigt. 
Und deswegen ift weder an feinem Körper Semand mit Waffen ver: 
fehn wie für ein ihm zugehöriges Baterland noch auf feinen Be: 
figungen im Lande mit ordentlichen Cinrichtungen; fondern was 
Seder entweder durch Ueberredung mit Worten oder durch einen 
Aufruhr ih vom Gemeingut aneignet und womit er, falls das 
GStäd ihm nicht treu if, fih in einem andern Lande anfledeln zu 
fönnen meint, das erwirbt er fi. Und es läßt fih nicht denken 3 
daß ein folcher Bolkshaufe einem Worte einmüthig Gehör gebe 
oder gemeinfam zu Thaten fchreite; fondern fihnell dürften fie fid 
einzeln, wenn man ihnen angenehme Dinge fagt, gewinnen Yaffen, 
zumal wenn fie, wie wir hören, durch Parteien gefpalten find. 
Und aud Hopliten Haben jene nicht fo viel wie fie fic rühmen, 4 
gerade wie aud die Zahl der übrigen Hellenen fi nicht fo groß 
herausfiellte als fie felbft angaben, fondern Hellas, das hierin 
aufs Stärkfte übertrieben hatte, Taum erfi während Diefeg Krieges 
hinreichend ausgerüftet wurde. Die dortigen Berhältniffe alfo 
werden, nah dem was ich dur) Hörenfagen vernehme, von 
der gedachten Art und noch leichter zu beherrfchen fein; denn. 
iwir werden viele Barbaren gewinnen, welche aus Haß gegen 5 
die Syrafofler diefe mitangreifen werden; und die hiefigen 
Perhältniffe werden uns nicht hHinderlich fein, wenn [ihre euch 
richtig berathet. Denn unfere Väter haben fich, indem fie eben 
diefelben, die wir jebt, wie man fagt, in unferm Rüden 
laflen wenn wir abfegeln, und dazu noch die Berfer zu Feinden 
hatten, zur herrfchenden Macht erhoben, ohne durch etwas Anderes 
als durch die Größe der Flotte flarf zu fein. Und jeht find die 6 
Beloponnefier hoffnungslofer als je gegen uns, und gefeßt aud 
daß fie recht viel Muth befiben, fo find fie in unfer Land einzufallen 
auch dann im Stande, wenn wir nicht ausfegeln, mit ihrer Flotte 
aber uns zu fchaden werden fie wohl nicht vermögen; denn wir 
behalten nody immer eine ihnen gewachfene Wlotte hier. Welchen 18 
Hlaubhaften Grund Fönnten wir alfo vor uns felbft angeben um 
*) bak mit einigen guten Häschrr. vrrole/novras. „Atc.10,1, 


o haec respiciunt, gymul yap vuas mroleulous moAlous dvdade 
vnolınovras cet. cf. etiam c. 36. 3 et 8, 82, 2.“ Poppo. 


34 80 YKYAIAOY 2. 


nröusvor un PonFoluev; ois yosav, ned ye zul Euvauo- 
oauey, Incuvveıy xa) un avrırıdEvan örı ovd2 }xeivor Juin. 
od yap Tva deüno avyııBondacı nro008IEusIa airovs, all 
Iva rois Exei &xFoois Aucv Aurmool öyres devgo zwÄuncıy 
2 abroüs dnıEvar. NV TE doymw odrus dxrrnoausde xal Ausis 
za 600: dn alloı Npfav, Nepayıyyöusvor NE09UUwnS Tois 
ae 7") Baoßapoıs 7 "EiAnoıv Enızalovukvors, nel eiye Aov- 
xaloıev navyres 7 Wvloxoıvoiev?) ois xosav Bonseiy, Boayü 
&v Tı NO00XTWUEVoL MUT) NEO aürjs av ravıns uallov 
3 xıydvyevouev. TOY y&ap no0Uxoyra oV uövov dmeövra Ti 
Guvveran, alla za u Onws?) Ereıcı nooxaralaußaveı. xal 
obx Eorıy nulv rauıwveodaı Es 600v Boviousda apyev, all 
avayın, Eneıdnneo 89 rpde xagelorauev, rois udv Erzıßovlev- 
ey, Toüs de un Avıdvar, dıa TO Koydivaı dv up’ Erkoov 
4 aurois xlvdvvov elvaı, el un auto) Allmv Koyomerv. zal 
oUx dx Toü avrou dnıoxenteov Uuiy Tois alloıs TO N0UXoV, 
el un xal a Enırndevuare ds TO Onoiov ueralnpeode. 
koyıoausvoı oVv trade uallov avknasıy, En kxeive Av Tuue, 
nowuese röv rlovv, iva Ilelonovynolwv te Orog&omuev TO 
pooynua, el do&ouev Urregidovres nv &V To napovrı Yovglav 
5 xal du) Zıxellay nlevonı‘ xal Gua 7 rüs Eilados, ray bxei 
ngo0yYEVoußvwy, naons T@ Eixorı Kpbouev, 7 xaxa00oueV yE 
Zvpexoolovs, 9 @ zul avrol xal ol Fuuuayoı apelnoouede. 
zo dE dopalks, xal uvewv, Av Tı n000Xwgj, xal ameldeiv, 
al vnes nag&kovor‘ vevxgaropes*) yap Looussa ze) Evunavıov 
6 Zixeliwriv. xal un Vuäs 7 Nıxlov av Aoywmv dmomyuo- 
ovyn xal didorasıs rois VEoıs ds Toüs nosoßure&pous dno- 


!) n lassen mehrere Hdschrr., darunter einige gute, aus und 
mit ihnen bı a; pı [7]; doch es wird besser beibehalten. 

?) bı Yeloxgıvorev gegen die besten Hdschrr. 

3?) Eine Hdschr. orws un, wus Mehrere billigen; doch s. zu 
1, 72, 2. | 

*) So die neueren Ausgg. nach der Conj. von Valekenser zU 
Herod. 5, 36. Die Häschrr. rragfovosr‘ auroxearoges. 
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abzufiehn oder den dortigen Bundesgenoflen gegemüber als Bor: 
wand gebrauchen um ihnen nicht zu helfen? Denen wir, da wir 
und ja eidlih mit ihnen verbunden haben, beiftehen müff en, 
ohne ihnen entgegenhalten zu dürfen daß auch fie uns nicht beige 
fanden haben. Denn wir haben fie nicht darum zu unfern Ber: 
bündeten gemacht daß fie dafür hieher zum Kampfe eilten, fondern 
daß fie unfere dortigen Feinde beläftigen und dadurch abhalten foll- 
ten bieher zu ziehen. Haben wir doch unfere Herrfchaft, wie alle 
Andern die je foldhe befaßen, ‘auf die Weife erworben daß wir 
jedesmal denen die ung riefen, gleichviel ob Barbaren oder Helle 
nen, bereitwillig beilprangen; denn wenn Alle ftillfäßen oder erft 
an dem Stammbaum ber Hülfsbebürftigen herumflaubten, fo wür- 
den wir wenig zu jener Macht hinzuerwerben, ja fie vielmehr felbft 
aufs Spiel fegen. Denn gegen den Mächtigeren vertheidigt man 
ih nicht nur wenn er angreift, fondern man fommt ihm auch zu: 
vor daß er nicht angreife. Nuc Fünnen wir nicht willkürlich ab- 
meflen bis wohin wir unfere Herrfchaft ausdehnen wollen, fondern 
müflen durchaus, ba wir einmal auf diefem Punkte fiehen, bie 
Einen bedrohen, die Andern nicht aus den Händen geben, weil 
wir jelbft in Gefahr fein würden von Andern beherrfcht. zu werben, 
wenn wir nicht felbft Andere beherrfchten. Und fo dürfet ihr den 
Zuftand der Ruhe nicht aus demfelben Gefichtspunfte wie Andere 
betrachten, wenn ihre nicht auch eure ganze Politif auf den gleichen 
Bus fegen wollt. In ber Erwägung alfo daß wir unfere hiefige 
Macht befler verftärfen werden, wenn wir borthin gehen, laßt uns 
die Fahrt unternehmen, nicht nur damit wir den Hochmuth ber 
Peloponnefter herabflimmen, wenn wir ihnen zeigen, wir legen auf 
die jegige Ruhe fo wenig Werth daß wir fogar nach Sicilien fchif: 
fen; fondern zugleidy werden wir auch entweder, indem fidh die Dors 
tigen uns anfchließen, aller Wahrfcheinlichkeit nach ganz Hellas 
beherrichen ober wenigftens den Syrafoflern einen Schlag beibrin- 
gen, buch welchen wir unfern und unferer Verbündeten Vortheil 
fördern werden. Was aber unfere Sicherheit it — fowohl zu 
bleiben, wenn man fi uns anfchließt, als auch wieder abzuzicehn 
wird unfere Flotte uns gefatten; denn Herren des Meeres werden 
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wie fein, felbit den gefammten Sikelioten gegenüber. Und 6 


möge euch nicht das in bes Nikins Mede empfohlene Nichteinmiz 
Ihungsprineip und die von ihm beabfichtigte Entzweiung der Süns 
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zo&ym'), To dt elmdorı x00um, BOnEo zul ol narkges Numv 
Auc vEoı yegaırkooıs Bovlcvovres ds Tade jonv aura, zul 
7 viv TO aUTO TEOND nEIPROFE Tooayaysivy ıyv nolıy, al 
vouloote veoınra ulv xal yijoas üvev allnloy undev duve- 
0o$aı, Öuov dR TO Te Yavlov xal Tö uL0ov xal To navu 
axoıßls &v Evyxoasiv ualıor' av loyveıv, xal zyv nolıy, ay 
ulv Hovgaln, -rolweodeal Te aurnv nel avıny woneo xal 
allo rı, za) navrwv nv Enıoryunv $yynoaoeose, dyamıdo- 
ueynv dE as noooinweosal re nV dunsıplav zal TO auv- 
8 veodaı ob A0yp akk Eoyw uällov Euyndes Efeıv. nrapanav 
TE yıyyworw NOAV uN Anpayuova rayıor' av uoı doxeiv 
Erroayuoovvyns ueraßoln dıngsapijvar, zul Tay Av3ownav 
dopallorara rovrous olxeiv ol av Tois nagovcıw NIE0L xal 
vouoıs, 79 xal yelow N, Hrıora dınpopws molırevacıy.“ 

19 Toweüre udv 6 AlxıBıadns einev. old’ Ayıvaloı axov- 
oavres &xelvov TE xal my 'Eysoralov xal Acovılvmy (pu- 
yadav, oi nupeAdovres 2dEoyro Te xl av Öpxlov Unomı- 
uvnoxovres Ixerevov BonIHoaı oyloı, nollg ualloy N NE0O- 
TEDOY_ Wounvyro arowreveıy. xal 6 Nıxlas yvols Ortı dm 
utv Tav aurav Aoywvy ovx &v Erı anorpkwee, NTEQOROXEVIS 
dt nandeı, ei moAlnv Enırafeıs, Toy’ GV UETEOTNOLEV ad- 
Tovs, napelIWwv aurois audıs?) Elsye Torade. 

20 „Enedn navrws 600 Vuäs, @ Admvaloı, Bgunuevous 
oTontevev, Euvevkyxoı ulv tavra ws Bovklousde, ni di zo 
naooyrı & yıyyvacın onuavo. Ent yap noldıs, ws yw axoj 
alodavoucaı, uellouev ievar ueyalos xal 0VF° üUnmxoovs 
aAAnlov oVre deoufvas ueraßolis, 7 &v &x Bıalov rıs dov- 
Aelas kouevos ds baw ueraoracıy Xwpoln, oVd’ &v nv dor 
nv nucrkgav elxorws Ave &leudeolas mooodsefaufvas?), To 

2 re nlndos, os 9 ua 9709, noilas ras 'Ellnvidas. Anm 


!)Sopgk nach C. 8, 3. 19. Die Hdschrr. fast alle ano- 
ore&yn (einige Eniorg&ypn, eine druıre&yn) u. so die Vulg. u.b.a. 
. ?) So bı pgk mit den meisten und besten Hdschrr., ba mit 


zwei Hdschrr. ohne avzois, welches a einklammert. Die Vulg. 
ohne aug:c. 


Thufgdides VI. 19. 20. 37 


geren mit ben Aelteren abwendig machen, fondern nach der gewohn:- 
ten Regel, wie auch unfere Bäter, Junge mit Alten berathend, ihre 
Macht auf die jebige Höhe gebracht haben, bemühet euch auch jeßt 
auf diefelbe Weife den Staat weiter zu führen, und durchdringet 
euch mit dem Gedanken daß Jugend und Alter ohne einander Nichts 
vermögen, dagegen die innige Berfchmelzung von Leichtfinn, Mä- 
Figung und Peinlichkeit am meiften Macht beflst, und daß ber 
Staat, fo gut wie jedes Andere, wenn er unthätig ift, fi in Ach 
felbft abnugen und jede Art von Geichidlidkeit einroften wird, 
fampfend dagegen immer neue Erfahrung gewinnen und die Selbft: 
vertheidigung nicht angeblich, fondern vielmehr thatfächlich in Hebung 
haben wird. Ueberhaupt erkläre ich mich dahin daß nach meiner 
Anfiht ein nicht unthätiger Staat durch den Mebergang zur Un- 
thätigfeit am fchnellften zu Grunde geht und dasjenige Volf am 
fefteften fteht welches eine von feinen beftehenden Sitten und Ge: 
fegen, follten fie au unvolllommen fein, am wenigften abwei- 
chende Bolitik befolgt.“ 

Sp fprach Atkibindes. Nachdem aber die Athener ihn fowohl 18 
als auch die Egeftäer und Leontinifche Berbannte gehört Hatten, 
welche mit ihren Bitten auftraten und unter Bezugnahme auf den 
Eid um Beiftand flehten, waren fie noch vielmehr al& zuvor für 
den Zug entfchievden. Und Nikins, der nun einfah daß er fie mit 
den alten Gründen nicht mehr abhalten werde, aber fie vielleicht 
dadurch daß er ihnen eine fehr flarfe Kriegsrüftung anlänne um- 
ftimmen fönne, trat noch einmal vor ihnen auf und fprady alfv. 

„Da ich euch, ihr Athener, unbedingt für den Krieg geftimmt 20 
fehe, jo möge dies nach unferm Wunfche gelingen, doch will ich 
noch was unter den gegenwärtigen Umftänden meine Anficht ift 
ausfprehen. Wir find nämlich im Begriff gegen Städte zu ziehn 
die, wie ich durch Hörenfagen vernehme, groß und weder von ein- 
ander abhängig nody nach einer Veränderung begierig find, durd 
welche fie etwa mit Freuden aus einer drüdenden Knechtichaft in 
einen erträglicheren Zuftand übergehen würden, noch audh natür: 
licher Weife unfere Herrfchaft anitatt der Freiheit annehmen bürf- 
ten, und nur die Hellenifchen gerechnet, der Menge nach für eine 
Infel zahlreich find. Denn außer Naros und Katane, die, wie 2 

3) So b a p2 k mit mehreren guten Hdschrr.; pı g mit der 
Vulg. woosde£outvas. 

Zhufydides VI. 4 
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yüo Nafov xul Karavns, üs into Nuiv xura To Asovri- 
vov £uyyevks noo0koeodeı, allcı elolv Enta, xal TTRGEOXEU- 
aouevaı Tois T&OLV ÖMOLOTEONWS ualıora Ti Nuerkog duva- 
ueı, zal ouy Arıora Ent &s udllov mlkouev, Zelıvoüs zul 
3 Zvoaxovoaı. nollol utv yag önliteı Evaaı xul Toforaı 
xad azovrıoral, moliler dE Toımosıs zul Oykos 6 ninomomv 
auras. xonuera T’ &yovaı, ta utv Idıa, ra di zal 28V Tois 
ieoois Zorı Zeiivovvrlois‘ Zvgaxocloıs dt zul ano Bapßaoay 
zıvov an’ doxäs!) peoeraı. @ di udlıora Yuwv noo&xov- 
oıw, innovs re nolkovs xerınvran xal ol olxelp xal oÜx 
21 Znaxıo xowvraı. IIpös ovv Toiavıny duvanıy oÜ vavrıxzjs 
zu) yavkov orpearıäs uovor dei, alla zul nrelov nolvv Euu- 
rieiv, einep Boviousde GELov?) ras dıavoios doav xal un uno 
inneov noklav eloyeogoı Tüs yüs, allms te xal el?) Evoro- 
oıw al noltıs Poßndeica: zul un Avrırnapaaywaıy Nuiv plloı 
tıvis yevöusvor alloı % ’Eyeozaioı @ auvvovusda Innıxov. 
aloyoov di PınodEvras ameideiv 7 Voregov dnıustandurte- 
2 09a, To nowWrov doxentws Bovlsvoautvovs‘ aurodEev dE 
apaoxevn aFıoygew Emievo, yvovras Ötı noiv re ano Ts 
nustepas eurov ulliouev nAeiv xal obx &9 TO Ouolp Oroa- 
tevoousvor*) zal?) 2v Tois ride Unnxooıs Fuuuayoı NAFETE 
enl rıva, 69V Öadıaı al xouıder &x rüs yıllas wv N000€- 
dei, GAR 25 alkorolav nücev anagrnoovıes®), &E ns unvav 
obdE TEOOAEWv TWVy zyeıucgıvwy ayyeLov 6adıov &deiv. 
22 „Oniltas Te ouv noAlovus or doxei yolvaı Nuäs ayeıy 
za) Nuav adrav xal Tav Evuudywv, TOV TE ÜnNxöwWv xal 
7v rıva Ex ITelonovvnoov dvvausde 7 eisen N wıoIo 


!) So p mit fast allen Hdschrr. Die übrigen Ausgg. mit der 
Vulg. anapyn doyeoera:. 

2?) g mit der Vulg. @&0» 7, gegen die meisten und besten 
Hdschrr., bı &£07 [re]. 

3) g nv mit vier schlechten Hdschrr., pı } eö f. Ich halte 
e? für unstatthaft. 

*) p g a mit den besten Hdschrr. orgarevoauevos, wenigstens 
dunkel, wenn man es als dem Lat. Fut. exact. entsprechend 
ansieht. 


Thufydides VI. 21. 22. 39 


ih Hoffe, wegen der Verwandtfchaft mit den Leontinern auf unfe 
rer Seite ftehen werden, find es noch fleben, und zwar in einer 
unferer Kriegsmaht durchaus gleichartigen Weife mit Allem wohl 
ausgerüftet, und ganz befonders die gegen welche wir vorzugsmeile 
ziehen, Selinus und Syrafus. Denn viele Hopliten, Bogenfhüsen 3 
und Lanzenträger, viele Trieren und Leute zur Bemannung find dort 
vorhanden. Auch Geltmittel befigen fie, theils als Privatvermd 
gen, theild liegen foldhe auch in den Tempeln zu Selinus; den 
Syrafoftern wird fogar von einigen Barbarenftämmen feit alter eit 
gefeuert. Worin fie aber am meiften gegen uns im Bortheil find 
— fie befigen viele Pferde und leben von felbfterzeugtem, nicht von 
eingeführtem Getraide. Gegen eine foldhe Macht nun bedarf «21 
niht bloß eines Schiffsheeres und einer fchwacden Streitmadt, 
fundern es muß auch zahlreiches Fußvolk mitfegeln, wenn wir an- 
ders etwas unferer Pläne Würdiges ausführen und uns nicht von 
zahlreichen Reitern am Fouragiren gehindert fehen wollen, zumal 
falld die Städte aus Furcht fih vereinigten und Feine andere als 
Egelta mit und verbündet Reiterei zur Bededung gegen fie ftellte ; 
fchimpflih aber wäre es, bedrängt den Rüdzug anzutreten oder 
fpäter Berftärfung nachlommen zu laffen, weil wir zuerft nicht um- 
fihtig überlegt hätten; vwoir müflen vielmehr gleich von hier aus 2 
mit einer anfehnlichen Kriegerüftung binziehn, bedenfend daß wir 
weit weg von unferm Lande fegeln wollen und nicht um einen ähn- 
lihen Beldzug zu machen wie ihr fonft unter den hiefigen Unter: 
thanen als Verbündete gegen ein Land zoget, wo man aus dem be- 
freundeten Gebiete Teicht herbeifchaffen Eunnte was man brauchte, 
fondern um euch in ein durchweg fremdes Land zu entfernen, aus 
welchem im Winter 4 Monate lang nicht einmal ein Bote leicht 
bieherfommen Fann. 

„Kolglih müffen wir, meine ich, viele Hopliten mitnehmen, 32 
fowohl aus unferer eigenen Mitte als auch von unfern Berbündes 
ten, fei es von unfern Unterthanen oder wenn wir welche aus dem 


) Die Hdschrr. «al ovx. Hermann zu Vig. p. 774 tilgt ovx 
nach dem Schol., b p a klammern es ein, g k lesen nach Göller’s 
Conj. xel ei. 


°),So viele Häschrr., darunter mehrere gute. Die Ausgg. 
aTapTnaavTss. 
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ro000yayEadaı, zul To&otag molkous zei oyerdoynteas, Örzonz 
noös To Exelvwy Innıxov avıkywaı, vavol TE zul NoAV MEOL— 
eivaı, Ivo xal ra Enırndea 6K0V koxouılwusde, Tov de xeä 
aurodEev airov EV Ölxacı, nUvgods xal neppvyulvas xoıdas, 
aysıy xal OLToMoLoVS dx Toy uvAuywy EOS uEgoS Nyayzaapıed— 
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noAsws Unodekaoscı), TE Te alin 6009 dvvarov Eroıuea- 
oa0da zur un Em Erkgois ylyveodcı, ualıora dt Konuare 
avrodeV ws Aleiora &yeıv. 1a dk ag’ ’Eyeoralov, & Akys- 
rar &xei Eroiue, vouloare xar Aoyp av ualıora Eroiue elvaı. 
"Hy yoo avıor Edmucev Evdevde un avılnalov uovov na- 
‚000xEvROAUEyoL, ANY YE 005 TO Mayıuoy adray Tö Önrkı- 
Tıxov, alla zul Unegßaldovres Tois. räcı, Molıs oüTws Olos 
te loousda Toy ulv xoareiv, ta dR xal dınsmon. TEoAır 
Te vouloaı yon &v aAloyvioıs za nolsuloıs olxıovvres lkyaı, 
ous EHE Ta NoOWTN Auloe 1) av xaraczmcıy EUFUS xparsiy 
züs yüs N eldeyaı örı, NV oyallwyıcı, navra nollue Efov- 
ow. öreo &ya Yyoßovusvos za eidws rrolla ulv Nuüs deov 
[eÜ]’) BovAevonodaı, Erı dt niclv euruyjonı, zalsıövr di 
vdownovs övras, Örı 2layıora TH Tuyn napadous Bumuroy 
Boviouaı kxnieiv, nagaaxevj dt ano rwy Eelxorav dopalins 
[&xriedocı]?). Teure yao ra Te Evunaon nole Beßasorara 
Hyoducı za Nulv Tois Orpartvooutvors awıngo. &i dE 19 
eillms doxei, naplnus eura ıy9 dog.“ 


24 O u® Nixtas Tooaure eine, Youllwy tous A9nvalovc 


To nindeı TOYy noayucıwv 7 anorekıyav 7, el dvayzdaloıro 
orpazeveodeı, ualıora oürws Coyelws Ernrievon. of dE zo 
udv Enı$vuoov Tov nAoU ovx ding£dnoev Uno Tov ÖyAwdovs 
ns nopaaxevis, ToAV, d2 u&llovy Sounvro zei Touvayrlov 


!) Die neueren Ausgg. ausser k streichen sÖ mit mehreren 
und den besten Häschrr. Vgl. d. krit. Note zu C. 14. 

?) So k. Die Vulg. ist nicht bloss unerträglich schleppend, 
sondern wäre schon wegen des grundios wechselnden Tempus 
zu verwerfen. 


Thufydides VI. 23. 24. 41 


Peloponnes entweder durch Worte oder durch Sold gewinnen Fön- 
nen, bdesgleichen viele Bogenfchüsen und Schleuderer, bamit fie 
der feindlichen Reiterei Widerftand Ieiften, mit der Flotte aber müf: 
fen wir ganz bedeutend MWerlegen fein, um auch die Lebensmittel 
defto Teichter befchaffen zu fönnen, übrigens aber auch gleich von 
bier aus Lebensmittel, Waizen und geröftete Gerfte, auf Laftihifs 
fen mitnehmen, fowie aus den Mühlen nad Verhältnig Brodbäder 
zwangsweife für Lohn, damit, wenn wir wo durch eine Windftille 
feftgehalten werden, das Heer feine Bebürfniffe habe (denn bei fei- 
ner Stärfe wird nicht jede Stadt im Stande fein es aufzunehmen), 
auch mit allem Uebrigen müflen wir uns möglichft verfehen und 
nicht von Andern abhängen, vor Allem aber Geld von hier aus fo 
viel wie nur thunlid mitnehmen. Das von den Egeftäern ver: 
fprochene aber, was dort bereit liegen fol, wird wohl, glaubt es 
nur, bloß dem Namen nach bereit liegen. Denn wenn wir felbft 28 
nicht bloß gleich ftarf gerüftet, ausgenommen gegen ihre Fampf- 
fühige Hoplitenmadht, fondern fogar überlegen ig Allem von hier 
hinfommen, fo glaube ich werden wir auch dann kaum im Stande 
fein das ine zu erringen und das Andere auch nur zu bewahren. 
Auch ift zu bedenken daß der Zwed des Zuges ift, unter fremden 2 
und feindfeligen Stämmen eine Stadt neu zu gründen; da aber 
muß man gleich am erften Tage wo man landet des Landes Mei- 
fter werden, oder gewärtig fein daß man, wenn dies mißlingt, 
Alles zum Feinde haben wird. Diefes fürdhtend und wohl wifjend 
daß wir Vieles durch gute Berathung, noch mehr aber dur Glüd 
erreichen müflen, dies aber fir uns die wir Menfchen find fchiwer 
ift, fo will ich fo wenig wie möglich bei diefem Seezuge mich dem 
Blüde anvertrauen, vielmehr mich durch Kriegsmittel menfchlicher 
Berechnung nad ficher ftellen. . Denn dies feheint mir nicht nur 
für den gefammten Staat das Zuverläffigfte, fondern au für uns 
die Theilnehmer des Zuges das Heilfamfte. Dünft es Ginem an- 
ders, jo trete ich ihm den Oberbefehl ab.“ 

So fprah Nikias, hHoffend entweder die Athener durch die 24 
Größe der Erforderniffe abzufchreden oder, wenn er gezwungen 
würde zu dem Zuge, auf diefe Weife möglichft gefichert auszufegeln. 
Senen aber wurde die Begierde nach dem Seezuge nicht benommen 
durd das Maflenhafte der Rüftung, fondern fie befamen noch viel 
mehr Luft, und feine Rede machte den entgegengefeßten Gindrud: 

= 
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2 negıkorn ur" EU TE yap napaıveoaı Edofe xal Aapalsu 
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26 eivar Eroıuaoauevor afsıy. Axovoayıss d’ ol Ayıvalcı 
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Thufpdides VI. 25. 26. 43 


nämlich fein Rath, meinte man, fei vortrefflih und jest vollends 2 
werde ganz entjchiedene Sicherheit fein. Nun wurden Alle gleich 
mäßig von der Begierde ergriffen mit auszufchiffen; die Nelteren 
nämlich, weil fie entweder das Land wohin fie fegelten zu unterjochen 
hofften oder doch eine fo flarfe Macht Eeinen Unfall erleiden werde, 
die Jüngeren aber aus Berlangen nad dem Anfchauen und Bes 
tradıten ferner Dinge und weil fie voll Zuverficht einer glürflichen 
Nüdkehr entgegenfahen; die große Mafle und der Soldat endlich 
weil fie hofften nicht nur für den Augenblid Geld zu erhalten 
fondern auch neue Macht zu erwerben, wodurch ihnen eine dauernde 
Löhnung gefichert werde. Sodaß wegen biefer entfchiedenen Be: 
gierde der Mehrzahl fich Ieder der auch etwa nicht damit einver- 
flanden war ruhig verhielt, in der Beforgniß, wenn er dagegen 
flimmte, als ein dem DBaterlande Mebelwollender zu erfcheinen. 
Endlich trat einer von den Athenern auf, wandte fih an Nikins 25 
und fagte, er müfle nicht Worte machen und zaudern, fondern in 
Aller Öegenwart jebt gleich ausiprechen welche Streitmacht ihm bie 
Athener bewilligen follten. Da fagte er, wenn auch mit Sträu: 2 
ben, er würde fich genauer exrft noch mit feinen Gollegen in Rupe 
darüber beratben, doch, fo weit er jebt fchon eine Anficht darüber 
babe, dürften Trieren nicht weniger als 100 ausfegeln (die Athe- 
ner felbt würden die Transportfchiffe für die Hopliten geben, 
foviele als nöthig befunden würden, und andere feien von den 
Bundesgenofien herzubeordern), Hopliten der NAthener und Bun- 3 
desgenoflen aber zufammen nicht weniger als 5000, wo möglid 
jevoh noch mehr; die übrige Streitmacht an Bogenfhügen von hier 
und aus Kreta, an Schleuderern unt wenn fonft noch etwas zwed:- 
mäßig erfcheine, würden fle in Bereitfchaft feßen und mitnehmen. 
Nach diefer Erklärung befchloflen die Athener fofort, die Keldheren 26 
follten fowohl hinfichtlich der Größe des Heeres ale auch hinficht: 
lih bes gefammten Seezuges unbeichränfte Bollmadıt haben zu hans 
deln wie es ihnen für Athen am erfprießlichiten dünfe. Hierauf 2 
begannen die Rüftungen, und man fchiete zu den Bundesgenofien 
und nahm au in Athen felbft die Aushebung vor. Die Stadt 
aber Hatte fich Eürzli von der Krankheit und der unabläffigen 
Kriegsnoth, fowohl in Bezug auf die Menge der wieder herange- 
wachfenen Jugend als auf die Anhäufung von Geldmitteln in Folge 

der Waffenruhe, dergeftalt wieder erholt daß Alles um fo leichter 


w 
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Thufydides VI. 27 — 29. 45 


beihafft wurde. So waren bdiefe nun mit der Rüflung bes 
Ichäftigt. 

Während deflen aber wurden bie fteinernen Hermen weldhe in 37 
der Stadt Athen ftanden (e8 find aber diefe, die vieredigen Yigu- 
ren, der Landesfitte gemäß zahlreich vorhanden fowohl an den Ein: 
gängen der Brivathäufer als auch an den Tempeln) in einer Nadıt 
zum größten Theile an ben Gefichtern verflümmelt. Und Niemand 2 
fannte die Thäter, fondern man fuchte durch große Belohnungen 
für eine Anzeige von Staatöwegen nicht nur Diefe zu entdeden, 
fundern beihloß auch außerdem, wenn Semand nody fonft eine vor: 
gefommene Gottlofigfeit wüßte, folle wer da wolle, er fei Bürger, 
Gremder oder Sclave, es ohne Gefahr anzeigen. Und man nahm 
die Sade fehr wichtig; denn es fchien einerfeits eine übele Borbe 
deutung für den Seezug zu fein, anderfeit3 im Dienfte einer Ber- 
fhwörung zu revolutionären Sweden und zum Umfturz der Demofratie 
geichehen zu fein. Nun gehen von einigen DMetöfen und Dienern 28 
Anzeigen ein, über die Hermen zwar feine, aber über einige früher 
von jungen Leuten im Scherz und Raufch verübte Berftümmelun- 
gen anderer Standbilder, fo wie auch darüber daß in gewiflen 
Häufern die Myfterien zum Epott gefeiert würden; und diefer 2 
Dinge beihuldigten fie auch den Alkibiades. Und dies griffen die 
weldhe am meiften erbittert waren gegen den Alfibiades, als der 
ihnen im Wege fand daß fie felbft die Leitung bes Volke ficher 
in der Hand hatten und nach deflen Vertreibung fie die Erften zu 
fein hofften, auf, vergrößerten es und fchrieen, jowohl die Myftes 
rienentweihung als die Berftümmelung der Hermen fei behufs bes 
Umflurzes der Demokratie geichehen und nichts von alle dem fei 
ohne jenen ausgeführt; zum Belege führten fie feine fonflige 
antidemofratifche Meberhebung in der Xebensweife an. Diefer aber 29 
vertheidigte fi) nicht nur auf der Stelle gegen die Angebereien, 
fondern war auch bereit fih, ehe er abfegele (denn fchon waren 
Die Rüftungen beentet), einer Unterfuchung zu unterwerfen, ob er 
etwas von dem begangen hätte, und wenn er etwas davon be= 
gangen habe, Strafe zu leiden, wenn er aber freigefprochen würde, 
Seldherr zu bleiben. Und er befchwor fie nicht in feiner Abwefen: 
heit Berläumdungen gegen ihn anzunehmen, fondern ihn, wenn 
er ein Verbrecher fei, jeßt gleich zu töbten; er fagte, es fei befon- 
nener ihn nicht unter dem Gewicht einer foldhen Anklage vor der 
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Entfcheibung an der Spike eines fo großen Heeres auszufenden. 
Aber feine Feinde, aus Yurcht, er möchte, wenn er fogleich vor 3 
Gericht Fame, das Heer für fih haben, und das Volk möchte, aus 
Gefälligkeit gegen ihn, weil feinetwegen die Argeier und einige der 
Mantineer mitzogen, milde verfahren, fuchten dies abzumenden und 
mit allem Eifer zu verhindern, indem jte andere Nebner anftiftes 
ten welche fagten, jeßt folle er nur in See gehen und bie Abfahrt 
nicht aufhalten, aber nad) feiner Nüdfehr binnen einer beftimmten 
Zahl von Tagen fi zur Unterfuhung ftellen; womit fle bezwed: 
ten daß er in Folge flärferer Verläumdungen, die fie während feiner 
Abwefenheit leichter aufzubringen gedachten, zurüdgerufen werben 
und dann vor Gericht erfcheinen folle.. So wurde befchloflen, Al: 
fibiades folle in See gehn. | 

Darauf fand dann, es war bereits mitten im Sommer, bie 30 
Abfahrt nah Sicilien flatt. Die meiften nun der Bundesgenoflen, 
die Getreidefchiffe, die Eleineren Yahrzeuge und was fonft an Zu: 
behör der Blotte folgte, hatten Befehl erhalten fich zuerft in Ker: 
fyra zu fammeln, um von da aus zufammen über das Sonifche 
Meer nad der Spige von Iapygien überzufegen; die Athener felbft 
aber und die eben Anwefenden von den Bundesgenofien giengen an 
einem beftimmten Tage ganz früh in den Peiräeus hinab und bes 
fliegen die Schiffe um abzufahren. E8 gieng aber aud, fo zu fa 2 
gen, die ganze übrige Volfsmafle in der Stadt, Bürger wie Fremde, 
mit hinab, die Ginheimifchen jeder den Seinigen, diefe Freunden, 
jene Berwandten, andere Söhnen das Geleit gebend und unter 
Hoffnung zugleih und wehmüthigen Klagen hinabziehend, daß fie 
jenes erfänpfen möchten, und ob fie diefe je wiederfehn wür- 
den, da fie bedachten wie weit fie aus der Heimath zur See weg: 
zogen. Und in diefem Augenblide, da fie nım eben unter Gefahren 31 
von einander zu fheiden im Begriff waren, trat ihnen das Bes 
benfliche weit näher als damals wo fie den Seezug befchlofien; fe 
doch erfüllte fie die vorhandene Macht, wegen der Menge ber Ge 
genflände aller Art die fie fahen, beim Anblid mit neuer Zuver: 
fiht. Die Fremden aber und der ‚übrige BVolkshaufe Fam aus 
Schauluft wie zu einer großartigen und unglaublichen Unterneh: 
mung. Denn dies war die Foftjpieligfte und prächtigftie Ausrüftung 
bis auf jene Seit, die zuerft aus einem Staate mit Sellenifcher 
Kriegsmaht in See gieng. An Zahl der Schiffe und Hopfiten 2 
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nelov xaraloyoıs TE Xonorois dxxgıdEv zul Oniov za) T@v 
NEO TO OWUuR 0xEvmvy usyaln onovdi rroös alinkous Auıd- 
indEv. Euväßn dE noos Te oyüs avrous Gua Egıy yevkodaı, 
® Tıs Exaoros ro008TEy9N, zul &s Tods alkovs "Ellnvas Int- 
desıv uallov eixaodivaı rüs dvvausws zal LEovalas 7 End 
roisulovs napaoxevnv. £i yao Tıs 2loyloato nV TE TÄs 
noltws Aavalwoıy dnuoolev?) zul TWV OTgaTevouevov nV 
idtav, Ts utv noAsws Ö60e. TE Nön mooerereikze?) za & 
Eyovras Tolg orgarnyovs aneorelle, wv dR Idıwray & TE 
ze0L TO 0@ur TIs xal Toımpaoyos Es NV very avalwxeı xal 
00« Erı Eusllev avalwosıy, ywois d’ & elxös NV za) avev Toü 
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') Sopgk mit nur zwei Häschrr. (deshalb bei pı g 4 in 
Klammern), doch vom Sinne gefordert. b a mit der Vulg. ras 
20CTÜOTES TWV ToıngaoXwy,. 

*) p bezeichnet dnuooler als Glossem. S. jedoch d. Note. 

%) Die Hdschrr. zoooererei&xeı und so b a (a bezeichnet 
es jedoch als verdächtig) k; p g wooererelexeı nach Duker’s und 
Reiske’s Conj., vom Sinne gefordert. 
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aber war die unter Perifles gegen Epidauros und die nämliche uns 
ter Hagnon gegen Potiväa nicht Heiner geweien; denn es waren 
4000 Hopliten, 300 Reiter und 100 Trieren von Athen felbft, 50 
von Lesbos und Chios, und außerdem viele Bundesgenoflen mit: 
geiegelt; allein fie Hatten fih nur zu einer furzen Fahrt und mit 
unbebeutender Rüftung in Bewegung gefebt. Dieler Zug aber 
gieng ab, theild auf lange Dauer berechnet, theils für beide Elemente, 
je nach Bedürfnig, mit Schiffen und Landheer zugleih ausgeftat: 
tet. Daher war bie lotte mit großen Koften von Seiten der 
Trierarchen fowohl als des Staates hergeflellt, indem der Staat 
jedem Seemann täglich eine Dradhme gab und bie leeren Schiffe 
ftellte, nämlich 60 Schnellfegler und 40 zum Transport der Hopli. 
ten, und die tüchtigften Rudermannfchaften für diefelben, die Trier: 
arhen aber den Muderern erfter Glaffe und den übrigen Rubers 
mannfdhaften zu dem vom Staate gezahlten Solde Zulagen gaben 
und im Hebrigen fich Eoftbare Verzierungen und Geräthfchaften an- 
fhafften, und jeder aufs Aeußerite bemüht war daß gerade fein 
Schiff fih dur flattliches Ausfehn und durch Schnellfegeln vor: 
züglih auszeichne; das Lanpheer aber war durch gewifienhafte Auss 
hebungen erlefen und iwetteiferte unter fi mit großer Lebhaftig- 
feit in Waffen und der Bekleidung des Körpers. So gelhah es 
daß nicht nur unter ihnen felbft der Wettfireit rege ward in dem 
was einem jeden übertragen war, fondern aud, den übrigen Hellenen 
gegenüber das Ganze mehr einer Schauftellung der Macht und des 
KeichthHums als einer Rüftung gegen Beinde glih. Denn wenn 
man den öffentlichen Aufwand des Staates und den befonderen der 
Theilnehmer am Zuge berechnet hätte, des Staats, was er fhhon 
darauf verwendet hatte und was er den Keldherren bei der Abfahrt 
mitgab, der Einzelnen, was jeder für feine Perfon und der Trier: 
ach für fein Schiff aufgewandt hatte und was er noch aufiwenden 
follte, dazu das was der MWahrfcheinlichkeit nach jeder noch außer 
dem öffentlichen Solde als Weifemittel als zu einem langen Felb- 
zuge herbeigefchafft hatte, und was mancher Soldat ober Handels: 


*) So p ba k mit den besten Hdschrr. (pı 2x [zov]); bı g 
dx Önuoolov; a [2x] dnuoolov, indem er ohne Grund ro dnuooıov 
von Thuk. auf die Bedeutung „Staatsgelängniss“ beschränkt glaubt, 
und weil drei Hdschrr. 2x nicht haben. 
Zhufytires VI. 5 
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mann zum Umfab mit ins Schiff nahm, fo würbe man gefunden 
haben daß im Ganzen eine Mafle Talente aus der Stadt fortges 
führt wurden. Und bdiefer Zug wurde bucch die flaunenswerthe 6 
Kühnheit des Wagnifles und durch die Pracht des Schaufpiels 
nicht weniger berühmt als durd) des Heeres Ueberlegenheit über die 
gegen welche fie zogen, und dadurch daß jebt die weitefte Seefahrt 
von ber Heimath weg und mit ber größten Hoffnung auf die be- 
vorficehenden Bergrößerungen nad Maßgabe der gegenwärti: 
gen Macht unternommen ward. 

Als nun die Schiffe bemannt waren und Alles fih an Bord 32 
befand was man auf ber Bahrt mitnehmen wollte, wurde mit ber 
Trompete Stillfchweigen geboten und fie verrichteten, nicht auf jedem 
Schiffe einzeln, fondern Alle zufammen vor der Abfahrt das hers 
fömmlicdhe Gebet, das ein Herold vorfprach, wobei fie in dem ganz 
zen Heere Mifchfrüge gefüllt Hatten und Mannihaft und Dfftciere 
aus goldenen und filbernen Bechern fpenbeten. &8 betete aber audy 2 
die übrige Volfsmenge vom Ufer aus mit, fowohl die Bürger als 
auch wer fonft noch aus Theilnahme für fie erfchienen war. Nadj> 
dem fie dann ben Rriegsgefang angeftimmt und die Tranfopfer voll- 
endet hatten, fuhren fie ab und anfänglich in einem langen Zuge 
auslaufend, machten fie zunächft eine Wettfahrt bis Aegina. Und 
diefe beeilten fih nun nad Kerkyra, wo aud das übrige Heer der 
Berbündeten verfammelt ward, zu gelangen. 

Nach) Syrafus aber wurde zwar von vielen Seiten die Nas 3 
richt von dem Heranzuge gemeldet, jedoch lange Zeit durchaus nicht 
geglaubt, fondern als auch eine Bolfsverfammlung berufen war, 
wurden nicht nur von Andern, theild von foldhen die die Nachricht 
von dem Kriegözuge der Athener glaubten, theils von foldhen die 
das Gegentheil behaupteten, Reden gehalten ähnlich wie die folgen- 
den, fondern es trat auch Hermokrates, des Hermon Sohn, vor 
ihnen auf, als Giner der genau über die Sache unterrichtet zu fein 
glaubte, und hielt folgende Ermahnungsrebe. 

„Sch werde vielleicht, wie auch einige Andere, euch unglaub: 33 
bafte Dinge zu erzählen fcheinen von dem wirklichen Heranzicehen 
einer Slotte, auch weiß ich daß die welche das unglaublih Schei- 
nende entweder behaupten oder melden nicht nur nicht überzeugen, 
fondern fogar für Thoren angefehen werden; dennoch werde ich 
bei der Gefahr des Staates nicht aus Scheu zurüdhalten, da 
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») bk mit einer Hdschr. rse£y7; doch s. Poppo Goth. Ausg. 


2) p g mit mehreren, darunter einigen guten Hdschrr. Zeyor; 
doch kommt die gewähltere Ausdrucksweise (xallıoror Zeywr), 
welche Einige dem Thuk. absprachen, wenigstens im Prädicat vor 
2, 42, 3 zıyduvwv zallıorov. 7, 68, 3 xırdurav onavsazaToı. 
Auch hier dürfte es als Prädicat zu nehmen sein. 


Xhüufpbides VI. 34, 53 


ich mid, überzeugt halte daß ich mit beftimmteren Nachrichten als 
irgend ein Anderer auftrete. Nämlich die Athener find, worüber 2 
ihr euch höchlic wundert, mit einer großen See: und Landmacht 
gegen uns aufgebrochen, angeblich zum Beiftande der Egefläer und 
zur Wiederherftelung von 2eontini, in Wahrheit aber aus Gier 
nad Sicilien und ganz vorzüglich nad umferer Stadt, nach deren 
Befibnahme fie auch das Mebrige leicht in Belt nehmen zu Eönnen 
meinen. Alfo auf ihre baldige Ankunft rechnend fehet zu, auf 3 
welche Weife ihr fie mit den vorhandenen Mitteln am beften ab: 
wehren und weder aus Geringfchägung euch ungerüftet überrafchen 
laffen, no aus Unglauben Alles vernachläffigen werdet. Wem es 4 
aber vielleicht glaubhaft dänft, der möge fi: nicht von ihrer 
Kühnheit und Macht imponiren laffen. Denn fie werden nicht in 
ber Lage fein uns mehr zu fchaden als felbft zu erleiden, und daß 
fie mit einem großen Buge fommen if gar nicht unvortheilhaft, 
fondern theild den andern Sifelioten gegenüber recht gut (diefe 
. werden ja in ihrem Schreden um fo geneigtes zum Bündniß mit 
ung fein), theils wird uns, wenn wir fie dann entweder überwäls 
tigen oder, ohne daß file ihr Ziel erreicht Haben, vertreiben (denn 
daß fie ihre Hoffnungen verwirklichen folten fürchte ich doch nicht) 
damit eine der ruhmsollfien Thaten gelingen, und eine in meinen 
Augen gar nicht undenfbare. Denn nur felten Haben große Hees 
reszüge, gleichviel ob von Hellenen oder Barbaren, die fi weit 
von der Heimath entfernten, Glüd gemadt. Denn einerfeits Toms 
men fie nicht in größerer Zahl als die Ginwohner und die Nach: 
barftädte (denn Alles verbindet fih dann aus Zur), anderfeits, 
wenn duch Mangel an Lebensmitteln in fremden Lande ihr Uns 
ternehmen fcheitert, laffen fie, mögen: fie audy größtentheils biicch 
eigene Sthuld verunglüdt fein, dennoch den bedroht Gewelenen 
Ruhm zurüd, Gerade in diefer Beziehung find ja diefe Athener 
felbft, ald der Meder wider Erwarten viel Unfälle erlitt, in %olge 
der Meinung daß er gegen Athen zog im Anfehn geftiegen, und 
fo ift auch für ung ein folches Greigniß gar nicht undenkbar. 
„Unverzagt alfo laßt uns nicht nur unfere eigene Macht rüften, 34 
fondern auch duch Sendungen zu den Sikelern die einen fefter an 
uns fnüpfen, mit den andern Breundichaft und Bünbniß zu fchlie: 


3) bg a pa nzaiwosw mit mehreren der besten Häschrr., pı 
rtal[o] worv. S. die Nete. 


an 


m 


54 B80YKYAJIAOY Z. 


rw Gllnv Zıxeklay nreunwusev rg&oßeıs, Önkoüvres WS xoLvös 
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oc nuiv Es Tagavıa. ol dk uer’ öllyav &podtuy as Em 
vavuazig nreguuwmdevres arropoisy Av xara zwola 2oijum, za 


| 1) Fast alle Hdschrr. wie die Vulg. xal av (pı T xa) ar }), 
gegen des Thuk. Gewohnbeit. 


2) So mit zwei oder drei Hdschrr. die neueren Ausgg. ausser 
bı, der noch die wohl unhaltbare Vulg. xara Aoyov hat. 


3) b mit einigen schlechten Häschrr. dnıJe/ueI”. 


Thufpdides VI. 34. 55 


fen juchen, ferner in die übrigen Theile Siciliens Gefandte fchiefen 
mit der Erklärung daß die Gefahr eine allgemeine ift, deögleichen 
nach Stalien, damit fie entweder ein Bündnig mit uns fchließen 


oder die Athener nicht aufnehmen. &s fcheint mir aber auch ratlıs 2 


fam zu den Karchedoniern zu fohiden; denn es fommt ihnen nicht 
befremdend, fondern fie fchweben immer in Furcht daß die Athes 
ner einmal auch gegen ihre Stadt ziehen möchten, und fie dürfs 
ten daher wohl, in der Meberzeugung, wenn fie unfere Sache preise 
geben, auch felbft in Noth zu gerathen, leicht geneigt fein uns, 
wo nicht offen, doch wenigftens im Geheimen oder in irgend einer 
Weife zu unterflügen. Die Macht dazu haben fie am meiften un: 
ter den jegigen Völkern, wenn fie wollen; denn Gold und Silber, 
wodurd der Krieg wie alles Andere wohl gedeiht, befigen fie in 
größter Fülle. Laßt uns aber auch nad Lafedämonien und Korinth 
fhiden und bitten, fchleunigft bieher zu Hülfe zu ziehn und zu: 
gleich den dortigen Krieg wieder anzufchüren. Was ich aber für 
das Zwecdienlihfle halte, worauf ihr freilich wegen der gewohnten 
Auheliebe wohl am mwenigiten rafch eingehen möchtet — ih will es 
dennoch fagen. Nämlich wenn wir Sifelioten alle zufammen, und wo 
nicht alle, doch fo viele wie möglich mit uns, uns entfchlöffen 
unfere gefammte vorhandene Flotte von Stapel laufen zu laflen, 
und verfehen mit Proviant für zwei Monate den Athenern nad 
Taras und dem Japygifchen Borgebirge entgegenzuziehn, und ihnen 
damit zu zeigen daß der erfte Kampf nicht Sicilien gelten werde, 


fonderen ihrer Meberfahrt über das Jonifche Meer, fo würden wir” 


fie am meiften beftürgt machen und zu einer Betrachtung barüber 
veranlaffen, daß wir von befreundetem Gebiete aus (denn Taras 
nimmt uns auf) als Randeswächter operiren, das Meer aber für fie 
groß ift um mit der ganzen Ausrüftung herüberzufahren, baß es 
wegen der Länge der Yahrt fehwer ift in geordneter Linie zu bleis 
ben und ihre Wlotte daher leicht von uns anzugreifen fein möchte, 
indem fie nur langiam und mit einem Heinen Theile an uns fom- 
men fönnte. Kämen fie anderfeitd mit den enger gefchaarten und 
entlafteten Schnellfeglern heran, fo würden wir fie, falls fie fich 
der Ruder bedienten, angreifen können, nachdem fie ermattet wä- 
ren, ober follte uns das nicht rathfam dünfen, Tönnen wir uns 
aud nad Taras zurüdziehn; jene aber, bie auf eine Seeihladht 
rechnend mit wenigem NReifeproviant bie Ueberfahrt machten, würs 


or 
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niayeiev 7 ı7 ano Toü dindoüs duraue. neldeosE ody, 
uclıore ulv Teüra roAungevres, el dt un, ötı rayıora ralla 
&s Tov noleuov Erommasey, za napaoräveı navı To ud 
xureıppoveiv tous Enıovros &y ray Eoyay rj alzı; delxvvosan, 
To d’ Nbn Tas erde poßov napgaaxevas dopeltoratas Youl- 
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35 Kal 6 udv "Epuoxgarns rooaüre eine. Toy dE Zupaxo- 
olwv 6 dünos &9 oil noos alinkous Egıdı Noav, ol ir 
as ovder &y roonm Eihoıev ol Aydıyaioı old’ Kind karıy 
& Myeı, Tois dE, el zal &idoıev, ri av dodosay aurods örı 


Thufydides VI. 35. 57 


ben in ben menfchenleeren Gegenden Mangel leiden und entweder, 
wenn fie blieben, umlagert werden, oder, wenn fle an der Küfte 
entlang zu fegeln verfuchten, die übrige Belaftung zurüdlafien und, 
weil fie: der Stimmung der Städte, vb biele fie aufnehmen wiür- 
den, nicht verfichert wären, den Muth verlieren. So würden fie, 6 
glaube ich, durd, diefe Betrachtung zurückgehalten nicht einmal von 
Kerkyra abfegeln, fundern entweter hin und her berathend und 
ausfundfchaftend, wie flarf wir wären und wo wir lägen, burd) 
den Beitverlauf in den Winter gedrängt werden, ober beflürzt ges 
madht durch das Unerwartete den Zug ganz aufgeben, zumal ba der 
Friegserfahrenfte ihrer Beldheren, wie ich höre, wider Willen den 
Oberbefehl führt und mit Freuden einen Borwand ergreifen dürfte, 
wenn von unferer Seite irgend eine Anftrengung von Belang fichts 
bar würde. Unfere Rüftungen würden aber, das weiß ich, in ver: 
größertem Mapftabe berichtet werden; nun aber richten fi nach 
dem was geiprochen wird, auch die Meinungen der Menfchen, und 
man fürchtet diejenigen welche dem Angrifj zuvorfommen oder wes 
nigftens den Angreifenden zuvor zeigen daß fie fich wehren werden 
mehr, intem man fie der Gefahr gewachfen glaubt. Dies dürfte 
jegt auf die Athener Anwendung finden. Denn fie ziehen gegen 
uns in der Borausfeßung daß wir und nicht wehren werden, und 
mit Recht muthen fie uns das zu, weil wir fle nicht mit den 2a- 
fedämoniern erdrüdten; fähen fie uns aber wider VBermuthen fühn, 8 
fo würden fie durch das Unerwartete wohl mehr beftürzt werden 
als durch unfere wirkliche Macht. Befolget alfo meinen Rath, am 
beften dies wagend, wo nicht, fchleunigft alles Mebrige zum Kriege 

zu bereiten, und Sedem trete e8 vor die Seele daß die Deradhs 
tung der Angreifenden fich in der Kraft der Handlungen zeigt, und 
daß es fich als das Nüglichfte herausstellen dürfte fofort wie bei 
[hun vorhandener Gefahr zu handeln, in der Meinung, bie in 
Burht getroffenen Vorkehrungen feien die ficherften. Die Yeinde 
aber fommen, fie find, ich weiß es gewiß, Ichon auf der Yahrt, ja 

fie find fhon fo gut wie hier.“ 

So fprady Hermofrates. Das Volk von Eyrafus aber gerieth 35 
in heftigen Streit zufammen, indem die Einen fagten, die Athe: 
ner würden auf feinen Fall fommen und Alles was er da fpräce 
fei unwahr, die Andern, wenn fie ja fämen, was fie ihnen denn 
thun würden ohne es in verftärktem Maße wieder zu erleiden. Noch 
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!) So die neueren Ausgg. seit Haacke. Die Hdschrr. und die 
Vulg. oud.. | 


2) b a k mit zwei Häschrr. loonindes. 


Zhufydides VI 36. 37. 59 


Andere aber fahen die Sache ganz und gar geringichäßig an und 
zogen fie ins Lächerliche. Gin Eleiner Theil aber war es der dem 
Hermofrates glaubte und das Kommende fürdtete. Es trat nun 
Athenagoras vor ihnen auf, welcher ber Führer des Volfs war 
und gegenwärtig bei der Maffe das meifte Vertrauen genoß, und 
fpradh alfo. . 

„Wer nicht wünfcht daß die Athener fo thöricht find hicher zu 36 
fommen und fih in unfere Hände zu geben, ber ift entweber ein 
Zeigling oder gegen die Stadt nicht wohlgefinnt; die aber foldhe 
Nachrichten verbreiten und euch bange machen, die beiwundere ich 
zwar nicht wegen ihrer Krechheit, wohl aber wegen ihrer Dumm: 
heit, daß fie fih dadurch nicht zu verrathen glauben. Nämlich 2 
die welche für ihre Perfon etwas fürchten, wollen die Stadt in 
Beflürzung verfeßen, um durch die allgemeine Furt ihr Sonder: 
intereffe zu verdeden. So haben aud jebt diefe Nachrichten den 
Gehalt: fie Eommen nicht von ungefähr, fondern find erdichtet von 
Männern welche flets an unferen Zuftänden rütteln. Ihr aber wers 
det, wenn ihr gut berathet, nicht mach dem was biele berichten 
erwägend die Wahrfcheinlichkeit berechnen, fonbern nad dem was 
Euge und wohlerfahrene Männer, wie ich denn die Athener für 
foiche halte, wohl thun möchten. Denn es ift nicht denkbar daß 
fie die Beloponnefier in ihrem Rüden lafiend und während fie den 
dortigen Krieg noch nicht durch einen haltbaren Brieden beigelegt 
haben, fich von freien Stüden in einen andern nicht Hleineren Krieg 
flürzen werden, da ich meinestheil glaube, fie find fehr zufrieden, 
wenn wir, fo zahlreiche und fo große Städte, fie nicht angreifen. 
Wenn fie aber, wie es heißt, wirklich fommen follten, fo ift meis 37 
nes Erachtens Sicilien beffer im Stande den Krieg burchzufämpfen 
als der Peloponnes, in fo fern es in jeder Hinficht beffer verforgt 
it, und unfere Stadt allein ift dem jebigen, wie man fagt, her: 
anzichenden Heere, und Fäme ein zweimal fo flarfes, weit überles 
gen; denn ich weiß daß weder Pferde mitlommen werden, fie fih 2 
auch hier Feine werden verfchaffen Eönnen, außer einigen wenigen von 
den Ggeftäern, nody Hopliten die den unfrigen an Zahl gleich find, 
da fie ja auf Schiffen fommen. Denn es ift fchen fchwer nur mit 
den bloßen unbepadten Schiffen eine fo weite Yahrt hieher zus 
rüdzulegen und den übrigen nicht geringen Bedarf, der gegen eine 
fo große Stadt beichafft fein muß, zu transportiven. Ich urtheile 3 


w 
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ı) Die übrigen neueren Ausgg. interpungiren: ware, ag6 
70000709 yıyvWorw, mölss. S. die Note. 


Thufpdides VI. 38, 61 


daher in folcherh Grade anders: ich glaube, wenn fie im Beflge 
einer andern eben fo großen Stadt, wie Syrafus ift, herfämen und 
ale Bewohner einer Nachbarftadt den Krieg begönnen, würden fie 
faum dem gänzlihen Untergange entgehen, gefchweige denn in dem 


durchweg feindfeligen Sicilien (denn es wird fi verbinden) und - 


mit einem von Schiffen aus errichteten Lager, und indem fie aus 
Heinen Zelten und einer ganz nothdürftigen Ginrichtung fi vor 
unfern Reitern nicht weit herauswagen würden. Weberhaupt aber 
glaube ich daß fie nicht einmal feiten Fuß am Lande faflen fünns 
ten: um fo viel halte ich unfere Streitmacht für überlegen. 
„Indem fie aber dies, fo wie ich es darftelle, wohl einfehen, 
halten fowoHl die Athener feit was fie haben, als erbichten auch 
Männer von hier Dinge die nicht wahr find, auch nie wahr wers 
den dürften, Männer von denen ich weiß daß fie nicht jebt zum 
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erftien Male, fondern immerfort, entweder durch folche und noch 


boshaftere Reden oder durch Handlungen die VBolksmafle einzufchüchs 
tern und fo felbft über den Staat zu herrfhen fudhen. Und ich 
fürchte wirklich) daß fie mit ihren wiederholten Verfuchen doch eins 
mal ihr Ziel erreichen; wir aber find zu feig uns, bevor wir in 
Schaden fommen, davor zu wahren und, wenn wir es merfen, fie 
zu verfolgen. Wahrlich deshalb hat unfere Stadt fo felten Ruhe, 
und läßt fo viele Parteizwifte und mehr Kämpfe gegen fich felbft 
als gegen den äußern Weind, ja zumeilen Gewaltherrfchaften und 
gefeßwidrige Regierungen auffommen. $Hievon nie etwas zu unfes 
rer Zeit geichehen zu laffen, werde ich, wenn anders ihr mir folgen 
wollt, bemüht jein, indem ich auf euch, das Bolf, dur Webers 
zeugung wirfe, die aber welche folhe Ränfe fehmieden zur Strafe 
ziehe, nicht nur bei der That felbit (denn es ift fehwer fie dabei zu 
betreffen), fondern auch für das was fie wollen aber nicht Tönnen 
(denn gegen den Feind muß Man fih nicht bloß Hinfichtlich defien 
was er thut fondern .audy Hinfichtlich feiner Abfichten vorher in 
Mehr feben, wenn anders der welcher fih nicht vorher gehütet 
hat auch vorher leiden muß), indem ich endlich die Dligarchen 
theils überführe, teils bewache, theils auch belehre; denn fo glaube 
ich fie am beften von ihrer Ränfefucht abbringen zu fünnen. Und 
nun,: worüber ich fo oft nachgedacht habe, was wollt ihr denn 
auch, ihr jungen Männer? Etwa fchon in Staatsämter treten? 
Aber das ift ungefeglich, und das Gefek ift vielmehr gegeben wegen 
Shufydides VI. 6 
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arıualeıv. alla din un usa nollay loovousiodnı; zul züs 
Ölzarov ToVs evrovs un Toy avrov afıovodar; boss Tıs 
dnuoxgarlav ovre £uvveröv ovr LIoov elvaı, rovs d’ Eyovras 
Ta xonuara xal &pyev agıora Peirlorovs. ya dE pm 
neure ulv djuov £vunev wvouaoda, ödıyapylav di 
u£oos, Eneıtn pulaxas utv dolorous Elvaı yonuarovy Tous 
niovolovs, Bovlcionı d’ av Peltiore Tovg Euverovs, xpi- 
yaı d’ &V dxovoavras &pıora Tovs mollovs, xal Tavıa 
önolws za zur TE!) ueon xal EYunavıa Ev Önuoxgazie 
loouoıpeiv. ölıyapzla dt zuv ulv xzwdivwv Tois molloks 
ueradidwoı, T@y d’ wwpeiluwv ou nitovextei uovov, alle 
xar Evunav Apeloueyn &yeı' & Vuwv ol TE duvausvor xal oi 
v&oı noosvuovvreı, Advvara Ev ueyaln nolsı XUTaogeiv. 
AIR Erı xl vürv, W?) navıoy akvveroraro. (el un mavda- 
vere xx onevdovres, N auadeorarol Lore wr 2yo olde 
“Elinvwv, 7 adızwraroı, el eldores roAuare), AAA’ Nroı ua- 
Hovres ye N UETayVovres TO Ts noiews Evunacı xoıvor 
engere, nynoauesvor Toüro ulv av xal 1009 xal nifoy ol 
ayadol dumv Neo TO Tis noAsws nANFos ueraoyeiv, el d 
alla BovinososE, xul ToU navrös xıyduveuoaı oTEENFiVaL‘ 
zus Toy Toıwvde ayyelıwy ws rpos wloFoufvovs zur u Enı- 
to&yovros anallaynre. N yag nölıs Abe, zul ei Epyovraı 
Asnvaioı, Auvveitoı wvTovs Aflus adris, xal Orpaınyol 
eloıv Nuiv of ox&yovını avra. xl el un?) Tı avıav air 
Es Borıy, WOTEE 00x oloukı, OU 1005 Tag buerkous ayyeklas 
xzorankayeioo xal Eloufvn Uuüs Goyovras ausalgerov dov- 
Atlav Enıßaleirer, aury*) d’ Ep’ aurjs 0xonovoa Tous TE 
I0yovs ap’ vumv ws Eoya duvaukvous xoıvei xel NV Un- 


!) So viele, darunter die besten Hdschrr.; p [ra]; die Uebri- 
gen ohne ra. 


2) pı bezeichnet die Worte bis auassoraros als zweifelhaft, 
a klammert a&vverwraro, und 2ore als verdächtig ein. . S. die 
Note. 

3) bı [an], pı a } an +; doch weder „7, noch das folgende 
ovx, das man ebenfalls anugezweifelt hat, scheint mir einer Aen- 
derung bedürftig. 
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eurer Unfähigkeit dazu, als um eu, wenn ihr fähig wäret, zu> 
rüdzuiegen. Oder wollt ihr nicht unter gleihen Gefegen mit einer 
Bolfsmenge leben? Wie follte es denn billig fein, daß diefelben 
Menichen nicht auch diefelben Rechte genöffen? Man wird fagen, 89 
bie Volfsherrfchaft fei eine weder vernünftige noch gerechte DVerfafs 
fung, die Begüterten feien auch die tüchtigften um am beiten zu 
regieren. Ich dagegen behaupte: erflens Bolf if der Name des 
Ganzen, Dligarchie aber nur der eines Theile, ferner die beften 
Wächter dee Schäke find allerdings die Reichen, aber den beiten 
Rath ertheilen wohl die Ginfichtsvollen und die befte Entjcheibung 
trifft, nady Anhörung der Vorfchläge, wohl die Bolfsmenge, und 
alle diefe Slaffen haben fowohl nad den einzelnen Theilen als im 
Ganzen in der Demokratie gleiche Rechte. Die Dligarchie dagegen 2 
läßt dem Bolfe zwar Antheil an den Gefahren, von den Bortheis 
len aber eignet fie fich nicht nur den befferen Theil zu, Sondern 
das Ganze entzieht fie den Andern und behält es; und hiernad) 
fireben die Mächtigen unter euch und die jungen Männer, da bo 
ein fulcher Zuftand in einer großen Stadt unmöglich zu halten ift. 
Aber auch jebt noch, o ihr Allerunverftändigften (entweder feid ihr, 40 
wenn ihr nicht einfeht dag ihr einem fchlimmen Ziele zueilet, die 
größten Thoren, vder wenn ihr wiflentlih euch das erfühnt, die 
größten Wrevler), ja jebt noch ändert eure Gefinnung oder fommt 
wenigftens zur Ginficht und fördert das Allen gemeinfame Wohl 
der Stadt, indem ihr euch überzeugt daß dies ben Rechtichaffenen 
vor euch zu gleichem, ja zum größeren Theile als der großen Menge 
bes Staates zu gute fommt, dagegen, wenn ihr andere Abfichten 
verfolgen werdet, ihr fogar das Ganze zu verlieren Gefahr Taufet; 
und entjchlaget euch der Verbreitung folcher Nachrichten, bedenfend 2 
dag man euch durhfchaut und nicht gewähren laffen wird. Denn 
unfere Stadt wird, auch wenn die Athener Eommen, fie ihrer felbR 
würdig zurüdweifen, und wir haben Beldheren die dafür forgen wers 
den. Und ift nichts Wahres daran, wie ich es denn nicht glaube, 
fo wird fie nicht bei euren Nachrichten erfchrecft und euch zu Häup- 
tern wählend fich eine freiwillige Knechtfchaft auferlegen, fondern 3 
für fi felbft erwägend wird fie die Neden von eurer Seite als 
gleichbedeutend mit thatfächlichen Angriffen beurtheilen und wird 
4) a avra aus Versehn, avzn bloss als Bekker’s Lesart an- 


führend. 
6 % 
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aoyovoov 2levdeglav og) Ex Toü axovev ayaıgednoercı, dx 
dE roü Eoyp pulaaoouevn un Inırgeneıv meıpaoeraı omLeıv.“ 

Towwdra ulv Admvayogas eine. av dE orgaımyav Eis. 
avaoras allov ulv obdEvo Erı eianoe nageldeiv, avrog d2 
oös ra napovra Eleke Toıade. „Jınßolas utv od Odpoov 
oUre Afysıy tıvag 85 allmlous oVre ToUVS dxovovras dnode- 
xcs0s0ı, noös dt ra Zoayyellöueve uällov Öpüv, Önws eig 
Te &xaotos xal n Fuunaoe nolıs xals Tovg Znıovras Ta- 
pR0xEvnaousdge!) auvveodar. xar 7v apa undev denon, oV- 
deula Blaßn Toü yE?) To x0ıv6V xooungivan zur Innos zul 
Örrloıs xal Tois alloıs ois 6 moAsmos Ayakkereı. 17V d’ 
dnuullesiev zal 2EEracıy avrav Husis Ekouev za) Ta@Y TToÖs 
Tas nöltıs dıenounav un &s TE xaTa0xonNnvy xal NY Tı &ldo 
yalynraı dnırndaov. 7a di xal dmususinusde ndn xal 6 
tı &v alodwusda ds duäs oloouev.“ 

Kal ol ulv Zvoaxooıı TOoKüTe EINOVToS Toü Orgary- 
yoü dıslusnoav dx Toü Evlloyor. 

08 0’ Aynvaioı ndn Ev Try Kegxvog avrol Te xl ol 


. £uuueyoı änavıes Y0aV° x noW@rov ulv Enekltaoıy Toü 


48 


otparsvucrog xul Euvraiıv woneo Euellov ÖpuLiodal Te 
xal oTgaronedeveodnı ol Orgarnyoi Enoınoevro, xal role 
u£on veluavres Ev?) Exaorp dxinowonv, iva unte aua nif- 
ovres*) arrogwoy Üdaros xal Auukvwv xal Toy Enırndelov 
&v Teis zareywyeis, MQös TE TAALr EÜXOOUOTENOL zul 6govs 
&oxsıv wor, xara TEAM Orgarnyp noootereyutvor' Eneıra Ö 
noouneuwav zul 2 ınV 'Irellav.xor Zıxeilav Toeis vads 
elooufvas aitıyves opds rwv noltwv dEkovran. xul elonro 
avTais nooanavrar, Onws dnıorausvor zarenl£ooı. Mera 
dt Tavre Toojde NN TH napaoxeun Admvaioı Kouvıes dx 
sus Keoxvgas Es ınv Zıxellav Enegmoüvro, Tomosoı ulv 
Tais naoaıs 7E00000L zul Tgıdxzovra xal Exarov xal dvorv 


!) Die Hdschrr. sind getheilt zwischen dem Fut. und Con). 
Aor. Diesen pı. Die Vulg. neeaoxevatuueda. 


2) So pg b2 k nach der Conj. von Abresch, doch k wollte 


‘ ım Text, wie seine Anm, zeigt, re. S. die Note. 


®) Conj. von Reiske u. Valckenaer, bestätigt von einer Hdschr. 
und einer corrigirten; die übrigen Hdschrr. &>. 
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die Freiheit die fie hat nicht durch Gerüchte fih rauben laflen, fie 
vielmehr dadurch daß fie thatfächlich fich hütend euch nicht gewähr 
ren läßt, zu erhalten bemüht fein.“ 

So fprah Athenagoras. Bon den Feldherren aber fland einer 41 
auf und Tieß Niemanden mehr auftreten, ex felbft aber fpracdh in 
Bezug auf Die gegenwärtigen Umftände alfo. „Es ift ebenfo un- 
verfländig daß gewifle Leute Verdächtigungen gegen einander aus 
fprechen als daß die Zuhörer ihnen Glauben fihenfen, vielmehr foll- 
ten wir im Hinblid auf das Berichtete mehr darauf fehn, daß 
jeder Einzelne fowohl ald der ganze Staat fich rüfte um die An 
greifenden tapfer zurüdzumeifen. Und follte dies dann auch nicht 2 
nöthig fein, fo ift e8 immer fein Schade dag der Staat mit Rof- 
fen, Waffen und dem Mebrigen womit der Krieg prunft ausgeftat- 
tet werde. Die Beforgung und Beauffichtigung biefer Dinge aber 
werden wir übernehmen fo wie die der Sendungen nad den Städ- 
ten, theild der Kundfchaft wegen, theild wenn fonft etwas zmed- 
mäßig erfcheint. Zum Theil aber haben wir auch fchon dafür ger 
forgt und werden Alles was wir wahrnehmen vor euch bringen.” 

Die Syrafofier nun giengen, nachdem der Belhyer: fo gelpro- 
chen, aus der Derfammlung auseinander. 

Die Athener aber waren bereits felbft fowie ihre Berbünde: 42 
ten vereinigt in Kerfyra. Nun hielten die Keldherren zuerft eine 
zweite Mufterung des Heeres und orbneten es fo wie fie vor Anfer 
zu gehen und zu lagern gedachten, und theilten es in drei Theile 
und looften Jedem einen zu, damit fie theils nicht zufammen fchif- 
fend an Wafler, an Häfen und an Lebensmitteln bei den Landuns 
gen Mangel Titten, theils, jedem Beldheren in Gefchwadern zuger 
theilt, zu den übrigen Dingen beffer georbnet und leichter zu regie- 
ren wären; fodann fhickten fie auch nach Italien und Sicilien drei 
Schiffe voraus, um: zu erfunden welche von den Städten fie auf: 
nehmen würden. Und diefen war befohlen ihnen vorher wieder 
entgegenzufommen, damit fie bei der Landung es wüßten. Hierauf 43 
brachen die Athener mit ihrer Streitmadht von Kerfyra auf und 
feßten nah Sicilien über; die Stärke derfelben war jet biefe: 
Trieren im Ganzen 134 nebft 2 NRhHodifchen Yünfzigruderern (von 


*) Conj. von Valckenaer. Die Hdschrr. unpassend avarıAdovres. 
\ * 
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‘Podloıw nevınxovröoow (Tovswy Arrıza) ulv joav Exarov, 
wv al udv Enxovre tayeiaı, al d’ Allıı oroatıarıdas, To 
dt Kllo vavrıxövy Xlwv xal Toy dAloy Evuucywv), Önilrars 

2 d2 Tois Fuuzacıy ExaTov xl mevraxıogıklors (zei Tovrwv 
AIyvaloy ubV avrav jaay TEVraxocLor u8v xad ylııoı x 
zuralöyov, Entaxoaıoı DR Ihres drıparaı ı ToV veov, Fuuuegoı 
dd of @Aloı Euveorgarevov, ol ulv 109 ünnxowv, ol d’ 
Aoyslov nevraxöcıoı ze) Mavrıyeuv xal uoFoPoonv revrn- 
xovra xal dıaxocıoı), Toforeıs dE Tois näcıy Öydonxovre 
xal teroaxooloıs (ze) rovrwv Kojres ol 6ydonxovre j0ay), 
zo) opevdoyntars ‘Podlwv Entaxoclors, xal Meyapeücı ılois 
yvyaoıy elxocı xal Exarov, xal Innayuyo wı& ToLdxovre 
&yovon inneas. : 

44 Tooevrn 7 nowrn apeaxevn zoos Tov nölsuov dıfmätt. 
rovroıs dE a $nırydaa üyovocı Ölxades ulV ToLaxovra 
oıreywyol, zul Tovüs aıronoovs &yovoaı xal Aı$oAoyovs zul 
Textovas xal 000 85 teıyıouov Loyaleia, role ÖR Exarov, 
2) BE avayans uera mv ölxadwy Euvvenlkea, nolla dR zul 
alla rloia xal Ölxades Exovonoı FuvnxoAovdovy TH OToatıg 
Zunoglas Evexa‘ & torte navre dx rüs Keoxvoas £uvdilßelle 

2 rov ’Iovyıov xoAnoV. zul nre00ßelovoe % N&0e napRoxeUN 
7005 te üxgav 'Ianvylav zal noös Tagavıa zul ws Exaoroı 
Eunöoonoay, nepexoullovso yV ’Irallav, Twv ulv nolEwy oV 
deroufvmv aurovg ayopk ovdk Gore, üdarı di xal opum@, 
Tagavros di xal Aoxg0v oddE Tovroms, Ews dplxovro 2 

3 ‘Pnyıov Tüs "Trallos dxgwrnguov. x vraüde An NFE0l- 
lovro, xal Em rüs molewos, ws auroüs elow oUx LdEyovro, 
orgurömedor TE xureoxevaoavro dv ro rüs Aprludos Eco, 
od avrois xal dyogav mwageigov, xal Tas vaus avelxugavres 
Hovyaoev. zu) 7E005 Te’) Tovs “Pnylvovs Aöyovs &rtoınoavro, 
dkıoüyrss Xalnıdlas Ovras Xalmdsvow ovcı Asovrivors 

4 Bondeiv’ ol di oddE uc9 Erkowv Eypacay Eosodaı, all 6 Tı 
&v xal Tois Klloıs "Iralımraıs Euvdoxg, roüro moımasıy. ol 
dd noös 1% &v dj Zıxellg noayuare doxonovv ÖTp T000@ 


1) Zwei gute Häschrr. haben «a ‚nicht; p a [&], doch ist es 
wohl unverwerflich. 
2) Dieselben beiden Hdschrr. ohne 74; a pa [ze], doch ist 
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diefen waren aus Athen 100, unter ihnen 60 Schnellfegler, bie 
andern Soldatenfhiffe, die übrige Flotte aber war von den Chiern 
und den übrigen Bundesgenofien geftellt), Hopliten zufammen 5100 
(und unter diefen waren von den Athenern felbft 1500 aus den 2 
Aushebungsrollen, 700 aus der Clafle der Thetes ald Seefoldaten, 
die übrigen Mitziehenden aber waren Bundesgenoflen, theils aus 
der Zahl der Unterthanen, theild 500 Argeier, 250 Mantineer und 
Söldner), Bogenfchügen im Ganzen 480 (die 80 hiervon waren 
Kreter), endlih 700 NRhodifche Schleuderer, 120 leichtbewafinete 
Flüdtlinge aus Megara und ein PferdesTransportichiff, welches 30 
Dann Reiterei an Bord hatte. 

©o ftarf war die erftle Streitmacht welche zu dem Kriege über 44 
das Meer gieng. Diefer aber fchloffen fi) 30 Getreide -Laftichiffe 
mit den Lebensmitteln, den DBärdkern, den Steinarbeitern, den Sims 
merleuten und den zum Schanzenbau erforderlihen Werkzeugen an, 
ferner 100 Heinere Fahrzeuge, welche gleich den Laftfchiffen gezwun- 
gen mitfuhren; aud, folgten noch viele andere Fahrzeuge und LKafl- 
Schiffe freitwillig tem Heere des Handels wegen; alle diefe fegten 
jett zulammen von Kerfyra aus über den Sonifchen Meerbufen. 
Und als die ganze Flotte am Iapygifchen Vorgebirge und bei Tas 2 
ras und anderswo, wie jegliche es bewerkitelligen Eonnten, gelandet 
war, fuhren fie an Italien entlang, indem die Städte fie nicht 
zum Markt und ins Weichbild, doch aber zum Wafler und zum 
Anterplaße, Taras und Lofri aber auch nicht einmal dazu zuließen, 
bis fie nah Nhegion, der Spige Italiens, famen. Und hier fams 3 
melten fie fih nun, richteten außerhalb der Stadt, da man fie 
nicht hineinließ, ein Lager ein in dem heiligen Bezirk der Artemis, 
wo man ihnen auch einen Markt -eröffnete, zogen die Schiffe ans 
Land und hielten fih ruhig. Und fie machten theils den Rheginern 
Anträge, fie auffordernd, als Chalkideer den Leontinern die auch 
GShalfideer feien beizuftehn; bdiefe aber erklärten, fie würden auf 4 
feiner Bartei flehn, fondern das thun was aud, die übrigen Itas 
lioten zufammen befchlöflen. Die Athener erwogen nun, wie fie 
in Bezug auf diefe Angelegenheiten in Sicilien fih am beften zu 


vielleicht, wie Arnold meint, ein Anakoluth anzunehmen, indem 
eigentlich $ 4 folgen sollte: «al rreos ra — nreayuara 2oxortovv. 
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Goıota no000l0oVraı‘ zul ras moonkovs vous &x ts Ey£orns 
Gua noo0&usvov, Bovlouevo. eidevoı regel TOV zonuarov ei 
Zorıv & Eleyov &v rais Ayıvoıs ol üyyelaı. 


Tois dt Zvoaxoctoıs &9 Tovrw Hollayosev re HIN za 
ATTO TWV KETROXOTWV Oapi Nyy&iiero örı &v 'Pnylpo ai vn 
elcı, zul ws En) ToVroıs nagEoxEvKLovTo naon na yvaum 
xar ovxerı nnnlorovv. xal &s TE ToUs Zıxelouvg TEQLENEUTTOY, 
Ev9a ulv pülaxas, moös ÖL tous ofoßes, xal & Ta mepı- 
nölıa T& 28V TH XwoR Yoovgas 2oexouılov, ta Te iv ı) n0- 
lcı öniwav 2ksraoeı zu) innwv 8oxonovv el &vrein forı, xal 
tale ws El Tayei nollup zul 6009 00 Tapovrı xas- 
(oTavro. 


AL 6” Ex rüs ’Eykorns toeis vjes al noonloı nagayl- 
yvovraı tois Asnvaloıs Es ro “Pnyıov, ayy&llovoaı Orı raile 
ulv ovx Eotı yonuara & Uneoyovro, Togıazovre dE Talayra 
uova Yalveraı. xcl ol orearnyol ebgüs 2v a9vule« Noav 
ÖTı auTols TOUTO TE NEWTOV Avrexexpovxeı zul ol Pnyivou 
obx EHEANOaVTEes Evorparsvev, oUs OoW@ToV Noayro neiFEıV 
xal elxös 7v uclıora, Acovılvmy Te Euyyeveis Övras xal 
oploıy ae Enırndelous. za ro ulv Nıxig nooodegoufvyp 
Yv Ta naoa av ’Eyeoralay, Toiv dE Er£poıv xal dAoywregpea. 
ol di 'Eyesoraioı Toıovde Tı Bferexynoavyro Tote ÖTE ol NOW- 
roı nofoßsıs Tov Adnvalwy NAFoV aurtois 8 TNV XKATEOXONV 
Toy xonuctwv. Es te To Ev "Egvxı keoov rüs Aypoodirns 
ayayovres aurous Enkdeifav TE dvasynuara, yınlas Te xal 
olvoxoas xzal Ivuuarngıa zul KAANV xaraaxeunv oUx ÖAlynv, 
& övro agyvod noll® nAeln 17V öyıv an’ öklyns duvausas 


3 zenuctwv nragelyero' zal Idl« Eevlasıs HoLoVuEvo TWV ToLN- 


oır@vy Ta Te BE auıns 'Eykorns txınoueara xal yovad xal 
aoyvoä Evllkfayres xal ra x twy Eyyos nolswv zul) bowı- 
xız0V za EiAnvidwov altmoauevoı o&pepov ds as Eotıaasıs 
ws olxeio Exagtoı. xol navrav ws El TO NoAU Tois aurois 
Xowuevoy xal navroyod ToAlay paıvoulvay ueyalıy TyV 


Thufpdides VI. AS. 46, 69 


benehmen hätten; und fie warteten zugleich auf die vorausgefandten 
Schiffe von Egefta her, von denen fie Hinfichtli der Gelder er- 
fahren wollten ob das. richtig fei was bie Abgefandten zu Athen 
gefagt hatten.’ | 

Die Shrakofier aber erhielten mittlerweile fowohl von vielen 45 
andern Seiten. ald aud von ten Spähern bereits die beflimmte 
Meltung daß die. Flotte in Nhegion fei, und darauf hin rüfteten 
fie fih mit allem Eifer und mißtrauten nicht mehr. Und fie fhids 2 
ten nicht nur zu den Sifelern, zu den Ginen Beobachter, zu den 
Andern Gefandte, fondern legten aud) in die feften Pläße im Lane 
Befakung, unterfuchten durch eine Mufterung der Waffen und Pferde, 
ob ‚Alles in der Stadt im gehörigen Zuftande fei, und richteten 
das Mebrige fo ein, wie wenn der Krieg alsbald fommen werde 
und fchon fo gut wie da fei. 

Die drei vorausgefandten Schiffe aber Famen aus Egefta wieder 46 
zurüd zu den Athenern nad NRhegion mit der Nachricht, daß die 
übrigen Gelder welche fie verfprochen hatten nicht vorhanden feien, 
fondern nur. 30 Talente fid) vorfänden. Und die Feldherren ergriff _ 
Unmuth, weil ihnen theils dies widerwärtig fam, theild auch bie 
Berweigerung der Theilnahme am Kriege von Seiten der Nheginer, 
bie fie zuerft Dazu zu überreden verfucht und von denen fie es am 
beftimmteften_erwartet hatten, ba fle Stammverwandte der Leunti: 
ner und ihnen ftets befreundet waren. Und dem Nifias fam aller: 2 
dings die Nachricht von Egelta nicht unerwartet, den beiden Ans 
dern aber um fo überrafchender. Die Egeftäer aber wandten damals, 
als die erfien Gelandten, der Athener zu ihnen Famen um die Gel- 
der in Augenfchein zu nehmen, folgenden Kunftgriff an. Sie 
führten diefelben in den Aphrodite Tempel zu Eryr und zeigten 
ihnen die Weihgeichenfe, Opferichalen, Schöpflannen, Räucherge: 
füße und das übrige nicht wenige Geräthe, welches. Alles, da e6 
von Silber war, bei geringem ©eldwerth weit flärfer ins Auge 
fiel; und indem fie die Schiffsmannfchaft in ihren Häufern bewir- 3 
theten, holten fie nicht nur aus Egefta felbft die goldenen und fil- 
bernen Trinfgefäße zulammen, fondern borgten fih auch die aus 
den Bhönififchen und Hellenifchen Nachbarftädten und ftellten fie 
bei den Saftmälern Seder als feine eigenen aufe Da nun Alle 
durchfchnittlich daflelbe Geräthe benußten und es fo überall im Webers 
fluß zum Borfchein Fam, fegte es die Athener von den Trieren in 
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feninkıy Tois &x Toy Tomomy Admvaloıs Tapeiye, xal p- 
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nN000BoAy elvaı aurovs rüjs Zıxellas, al Auudva za) &poour- 
ow?) ti orgarız ixavaraınv Eaeodcı), ngoGseyayouevovs di 
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paxovoıs za Zeivodyrı Enıyeipeiv, Mv un ol ulv "Eye 
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49 Acuoyos d} ayrızpus &pn yofjvar nieiy En) Zvoaxovoas xal 
NO0S T7j Mole WS Tayıora NV uayny nowsioda:, Ews Er 
arepaoxevol TE eloı xal uclıora dxnenimyulvor. To yao 


2) Conj. von Poppo. Die Häschrr. u. Ausgg. angaxrws, ge- 
gen den Gebrauch des Thuk. 


?) pı mit einigen, nicht den besten Hdschrr. * äyopusaer *. 


Thufydides VI. 47 — 49. 71 


großes Staunen, die dann nach Athen zurüdgefehrt überall aus: 
fprengten daß fie viele Schäbe gefehen hätten. 

Diefe nun, die felbft getäufcht waren und damals den Anvern 4 
e8 eingerebet hatten, wurden, als fich jett die Nachricht verbreitete 
daß die Schäge nicht vorhanden feien in Egefta, von den Kriegern 
flark gefcholten. Die Feldherren aber beriethen fih mit Rüdfiht 
auf diefe Umflände. Und des Nifias Borfchlag war, man follte mit 47 
der ganzen Macht gegen Selinus fegeln, zu welchem Ziwvede fie 
ja vorzugsweile ausgefandt waren, und wenn die Ggeftäer dem 
ganzen Heere Geld lieferten, demgemäß weitere Entfchließun- 
gen faflen, im entgegengefeßten Yalle aber von ihnen die Beftrei- 
tung des Unterhalts für die 60 Schiffe, wieviel fie ja gefordert 
hatten, verlangen, und dort bleibend die Selinuntier entweder mit 2 
Gewalt oder durd, eine Mebereinkunft mit ihnen ausföhnen, fodann 
aber, nachdem man an den übrigen Städten vorübergefahren und 
bie Macht der Stadt Athen ihnen vor Augen geführt, aber aud 
die Hingebung derfelben für ihre Kreunde und Bundesgenoflen ge- 
zeigt, nach Haufe abjegeln, es fei denn daß fich plöglich und un- 
erwartet die Möglichkeit darbiete entweder den Leontinern förderlich 
zu fein oder eine der übrigen Städte für fich zu gewinnen, nicht 
aber folle man den Staat dur Aufiwendung der eigenen Mittel 
in Gefahr bringen. Altibindes aber fagte, man folle nicht, nad 48 
dem man mit großer Macht ausgezogen, mit Schande und unver: 
richteter Sache zurüdiehren, fondern mit den übrigen Städten, 
ausgenommen Selinus und Syrafus, in Unterhandlung treten, und 
auch die Sikeler theils zum Abfall von den Syrafofiern zu beives 
gen theils fich zu Breunden zu machen fuchen, damit man Lebens: 
mittel und Mannfchaft erhalte, vor Allem aber Mefiene gewinnen 2 
(denn ed läge gerade an der Ueberfahrt und an einem Landungs: 
plake Siciliens und werde für das Heer der geeignetfte Hafen 
und Operationsplag fein), wenn man aber die Städte auf feine 
Seite gebracht habe und wifle auf weflen Unterflügung man im 
Kriege rechnen könne, dann folle man fofort Syrafus und Geli: 
nus angreifen, wenn nicht diefe fich mit den Egeftäern einigten 
und jene die Herftelung von Leontini zugäben. Lamadyos endlich 49 
fagte, man folle gerades Weges .nady Syrafus fegeln und aufs 
Schleunigfte bei der Stabt die Schlacht liefern, fo lange fie no 
ungerüftet und im höcften Grade beftürzt feien. Denn zu Anfang 
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noWTov navy Oroarevua dewvorerov eva" MV dt xoovton 
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2 anenleı 8 To ‘Pnyıov. za) ebYUs Evunknowoavres Efnxovrea 
vous 2x na0oov ol argarnyol xal a dnırndaa Aaßovres 
nagEnheov &s Nasov, ınv Allnv. oroarıav dv. Pnylp zare- 
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3 moleı rapenieov & Karavıv. zul ws aurovs ol Karavaioı 
ovx Bdeyovro (dvjoav yap adrösı üvdoss TE Zupaxoctam 
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N 


*) b mit den meisten Hdschrr. alyvidıov, was aber als Adverb. 
nur bei Späteren vorzukommen scheint. 


?) g ba ogeis nach Bekker’s Conj., nicht nothwendig; pı a 


Togpas t. 
?) b mit mehreren, auch guten Hdschrr. anolsıy9Hvaı. 
*) p a &yopuso#erras nach Schäfer’s Conj. S. die Note. 
” 
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fei jedes Heer am furchtbarften; zögere e8 aber che es fich fehen 
lafie, fo faßten die Leute im Herzen wieder Muth und verachteten 
es auch beim Anblid leichter. Wenn man dagegen jekt plößlid 2 
angriffe, fo Iange jene noch voll banger Erwartung feien, dann 
werde man am leichteften obfiegen und fie in allen Beziehungen eins 
fchüchtern theils durch den Anblicd (denn man werde jebt am zahls 
reichften erfcheinen) theild durch die Srwartung ihres Fünftigen 
Schidfals, am meiften aber dur) die fofort eintretende Gefahr des 
Kampfes. DBermuthlich aber werde man auch Biele noch draußen 
auf dem Lande antreffen, weil fie nicht an die Ankunft einer Flotte 
geglaubt hätten, und brädten fie auch ihre Habe hinein, werde es 
dem Heere doch nicht an Unterhalt fehlen, wenn es fidh flegreid 
bei der Stadt lagere. Aud würden dann fofort die übrigen Sife- 3 
lioten viel eher unterlaflen jenen beizuftehn und auf die Seite ber 
Athener treten und nicht zögern um erft zuzufehn welche von beiden 
fiegen würden. Zur $lottenftation aber, fagte er, müfle man Mes 
gara machen, nachdem man fich zurüdgezogen und fchnell dorthin 
gewendet habe, einen Ort der menfchenleer war, von Syrafus wes 
der zu Wafler noch zu Lande weit entfernt. 

Nachdem Lamadyos dies gelagt, Ichloß er fh denn doch auch 50 
der Meinung des Alfibiades an. Hierauf fuhr Alfibiades mit fei- 
nem Schiffe zu den Mefleniern hinüber, verhandelte mit ihnen we- 
gen eines Bündnifles, fehrte aber, als er fle nicht dazu beiwegen 
Eonnte, fontern fie ihm antworteten, in die Stadt würden fie den 
Eintritt nicht geftatten, wohl aber draußen einen Markt eröffnen, 
nah Rhegion zurüd. Und fogleih bemannten die Yeldherren 60 
Schiffe aus der ganzen Zahl, nahmen die nöthigen Lebensmittel 
an Bord und fuhren nah Naros, indem fie das übrige Heer und 
einen von fich felbit in Rhegion zurüdließen. Nachdem aber die 
Narier fie in der Stadt aufgenommen, fuhren fie nad Katane. 
Und da die Katander fie nicht aufnahmen (demn es waren dort 3 
Männer welche e8 mit den Syrafoftern hielten), fchifften fie zu dem 
Zlufle Terias, und nachdem fie dafelbft übernachtet, fegelten fie am 
folgenden Tage gegen Syrafus, die übrigen Schiffe in eine Linie 
geftellt; 10 derfelben aber fchickten fie vorauf um nadı dem großen 


2 


5) xa fehlt in den besten Hdschrr., daher klammert es p 
ein, doch hält er es selbst für richtig. 


<hulydides VI. 7 
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!) So nur eine Hdschr., doch nothwendig statt des un- 
brauchbaren Genitivs der Vulg. 
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Hafen zu fahren und zuzufehen, ob eine Flotte von Stapel gelaften 
fei, und hinanfegelnd von den Schiffen durch einen Herold befannt 
machen zu laflen, die Athener fein ba um bie Leontiner wieder in 
ihr Land einzufegen gemäß dem Bündnifle und der Berwandtichaft; 
die in Syrafus befindlichen Leontiner möchten daher furdtios zu 4 
ben Nthenern als ihren Yreumden und Wohlthätern kommen. Nade 
dem biefe Befanntmachung erlaflen war und fie die Stadt, bie 
Häfen und das Terrain, von weldhem aus operirend fie den Krieg 
zu führen hatten, befichtigt, fuhren fie wieder ab nach Katane. 
Als nun hier eine Volksverfammlung berufen war, weigerten fi 51 
die Ratander das Heer aufzunehmen, forderten aber die Felpherren 
auf hineinzufommen und, wenn fie wollten, zu reden. Und wähs 
rend Alfibiades fprach und die Einwohner der Stadt auf bie Bolles 
verfammlung ihre Aufmerffamfeit gerichtet hatten, fprengten die Sols 
daten unbemerkt ein fchleht eingefeßtes Eleines Thor, drangen in 
die Stadt und giengen auf den Markt. Seht geriethen diejenigen 2 
von den Katanäern welche Syrakufifch gefinnt waren, als fie das 
Kriegsvolf drinnen fahen, fogleich in Angft und entfernten fich 
heimlich, nicht viele an der Zahl, die Uebrigen aber flimmten für 
ein Bündnig mit ben Athenern und forderten fie auf bas übrige 
Heer aus Rhegion fommen zu laflen. Hierauf fuhren bie Athener 
nad NRhegion hinüber, brachen jeßt ;mit dem ganzen Heere nad) 
Katane auf und richteten, als fie angelangt waren, das as 
ger ein. 

&s wurde ihnen aber aus Kamarina gemeldet daß man, wenn 5% 
fie kämen, fich ihnen anfchließen würde, und aus Syrafus, daß 
man dort eine Wlotte bemanne. Sie fegelten daher mit dem gan 
zen Heere zuerft längs der Küfte gegen Syrafus, und als fie Feine 
Slotte bemannen fahen, fuhren fie wiederum längs der Küfte nach 
Kamarina, legten an dem Ufer an und begannen Unterhandlungen. 
Diefe aber nahmen fie nicht auf, indem fie fagten, ihr Vertrag 2 
beftimme, nur dann, wenn die Athener mit einem Schiffe ans 
Land kämen, fie aufzunehmen, wofern fie nicht felbft mehr herbei: 
riefen. So fuhren fie unverrichteter Dinge ab; dann Iandeten fie 
an einem Punkte des Syrafufifchen und plünderten, ale aber die 
Syrakufifchen Reiter berbeieilten und einige Leichtbewaffnete die fich 

2) g k mit zwei guten Hdschrr. dsanlevoavres. S. Ar- 
nold’s Note, dessen Unterscheidung jedech vielleicht zu subtil ist. 
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1) So p k mit den meisten u. besten Hdschrr. Sonst warrak 
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zeritreut hatten tödteten, Echrten fie nad) Ratane zurüd. Hier fins 53 
den fie das Salaminifhe Schiff aus Athen vor, welches gefommen 
war nach dem Alfibiades um ihm den Befehl zu überbringen, abs 
zufahren zur Berantwortung wegen der Befchuldigungen die der 
Staat gegen ihn erhob, fowie nach einigen der unter ihm ftehens 
den Soldaten, die wegen der Myfterien angegeben waren als Ent: 
weiber, andere aber auch wegen der Hermen.. Nämlich ‚die Athener 2 
Rellten, al8 das Heer abgefahren war, nichts defto weniger eine 
Unterfuchung der Bergehungen gegen die Myfterien und die Hermen 
an, und indem fie die Angeber nicht prüften, fondern: Alles args 
wöhnifh aufnahmen, ergriffen fie, schlechten Menfchen glaubent, 
höchft ehrenwerthe Bürger und warfen fie ins Gefängniß, da fie 
es für heilfamer hielten die Sache genau zu unterfuchen und. zu 
enthüllen, ald daB wegen der Schlechtigfeit eines Angebers Jemand, . 
wenn er auch fonft für warer galt, fobald er angefchuldigt war, 
ohne Unterfudhung davon fomme. Denn da das Volk vom Höreniagen 
wußte daß die Alleinherrfchaft des Peififtratos und feiner Söhne 
zulegt drückend geworden und obenein nicht einmal von den Athes 
nern felbft und dem Harmodios, fondern von ben Lafedämoniern 
getürgt worden fei, war e8 immer in Furcht und faßte Alles arg- 
wöhniich auf. 

Nämlich die fühne That des Harmodios und NAriftogeiton 54 
wurde wegen eines Liebeshandeld unternommen, durch deflen aus: 
führlichere Darftellung ich zeigen will daß weder die Andern nod 
die Athener felbft über ihre Tyrannen und das Geichehene etwas 
Genaues erzählen. Als nämlich Peififtratos Hochbetagt im DBelik 2 
der Alleinherrfchaft geftorben war, erhielt nicht Hipparchos, wie 
die Meitten glauben, fundern Hippias als der Nelichte die Regie: 
rung. Da aber Harmodios durch jugendliche Schönheit ausgezeich- 
net war, huldigte ihm als Liebhaber Nriftogeiton, ein Städter aus 
der mittleren Bürgerclaffe. Harmodivs nun wurde vom Hipparchog, 
tem Sohne tes BPeififtratos, mit Anträgen verfolgt, gab ihnen 
aber fein Gehör, fondern zeigte ed dem Ariftogeiton an. Diefer 
aber, nad Art Verliebter von: heftigem Schmerz. ergriffen und bie 
Naht des Hipparchos fürchtend, daß er nämlich jenen mit Gewalt 
dazu Bringen möchte, arbeitet fogleich,. fo weit er: es feinem Range: 
nach vermochte, auf den Sturz der Gewaltherrfchaft Hin. Als nun 4 
inzwiichen Hipparchos feine Anträge erneuerte, jedoch eben fo wenig 
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zıyı dypavei ws ou dıa ToüTo dN MapEoxevaLero TONMÄR- 

10V aurovy. ovdE yap rnv üliny doxyny Enaysns nv Es tous 
5 zollous, aAl’ avenıpdorws xzareoınoaro‘ zur Enerndeuay 

Int nleiorov di TUgavvoı?) ovroı Gperhv zul Euveoıv, zul 

A9nvalovs Elxaoıny MOVoV NEROOOUEYOL TWy yıyvoulvar 

ınv ıe nolıy avıav xalas dıszoounoey xal vous nrolfuous 
6 dıkpeoov zul ?s ra icon ZYvov. ra di alla ausm 7 nolıs 
Tois noly xeıu&vors vouoıs &ypijro, ninv xa9° 6009 del rıya 
Insutlovro 0yav avıwy 8 rais aoyais elvaı. xal aAloı TE 
auroy Nofay ınv Zviavolay Adnvaloıs Koynv xal IIeıoloroe- 
105 6 'Innlov roü Tugavvevoavros vlos, Tod nannov Eyav 
rovvoua, Os?) zwy dudexa Hey Bmuov röy Ev Ti ayood 
Goywv av&inxe za) Toy rov Anollwvos 29 IIvdlov. xol 
To udv dv Ti ayog& npocoıxodoumsas ÜVoregov Ö däuos 
A9nvalov ueilov ufxos tov Bwuod Nparıce rouziyganna' 
ro d’ dv ITvHlov Erı za) voy dijlov korıy auvdgois ygau- 
uacı Afyoy rade- 


Ds | 


uvjue tod’ ns doxjs Heusloroaros ‘Innlou vlös 
Inxev Anollwvos IIvdlov &v teußveı. 


55 "Orı di nosoßutaros wv “Innlas Hokev, eidus ulv xal 
axon axgıß£oreoov Allwv loyvolloucı, yvoln d’ &v rıs za 
aurS Tovrp‘ nraides yap aurp uovw*) Yalvovıcı 1ay yN- 
oluy adelpav yevouevor, os 6 TE Pouös onualveı za N 
ormin eg) Tjs rov Tugayvay adızlas 7 &v 7 Asıvalav 

2 dxgonolsı oradeioa, &v 7 Beoonlou ulv ovd” Immaggov 
ovdels neis yeygantaı, “Innlov di nevıe, ol aurn &x Muo- 
elvns ins Kalllov toü "Yregextdou $uyaroös £yEvovro‘ elxos 
y&o NV ToV ngeoßuratov nEWT0V yüucı. xal &v ri aurj’) 


1) So pa nach Levesque’s Con: Die Häschrr. unrichtig zore. 
?) p nach eigener Conj. [oJ] rugavvos, doch ist der Artikel 
wohl entbehrlich in dem Sinne: Ir rannen übten diese.“ 


3) ba [ös]; vergl. die kritische Note zu 1, 128, 3. 2, 65, 7. 
Auch ich würde an allen drei Stellen das Pronomen lieber ent- 
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Gehdr fand beim Harmodios, wollte er zwar feinen gewaltfamen 
Schritt thun, nahm fi) aber vor auf eine verbedte- Weile, als 
gefchähe es nicht deshalb, ihm zu beichimpfen. Denn auch in feis 
ner Übrigen Regierung war er nicht hart gegen das Bolf, fondern 
er richtete diefelbe auf eine vorwurfslofe Weife ein; überhaupt übten 5 
biefe ald Tyrannen am längften Tugend und Ginfiht, und wähs 
rend fie von den Athenern nur das Zwanzigftel des Ertrages fich 
feuern ließen, verfchönerten fie nicht nur die Stadt aufs Treff 
lihfte, fondern beftritten auch die Koflen der Kriege und vpferten 
in den Tempeln, Mebrigens aber handhabte die Stadt felbft vie 
früher geltenden Gefege, nur daß fie immer dafür forgten daß einer 
von ihnen in den Staatsämtern war. Und fowohl andere von 
ihnen befleideten das einjährige Archontat zu Athen als aud) Peifitras 
t08, der Sohn des regierenten Hippias, der den Namen feines Großs 
vaters führte, welcher den Altar der zwölf Götter auf dem Marfte 
als Archon weihte, jo wie den des Ayollon im Tempel des Pythios. 
Und an den auf dem Marfte baute das Volk von Athen fpäter 
eine Berlängerung an und verdedte fo die Infchrift des Altars; 
aber an dem im Tempel des Pythios ift diefelbe noch jeßt fihtbar 
und befagt in verwiichten Buchftaben Bolgendes: 
Die hat Hippias’ Sohn, Beififtratos, einftens als Archon 
In des Pothifchen Gott’ Tempel ald Denkmal geweiht. 
Daß aber Hippias als der Altefte Sohn die Regierung führte, 55 
behaupte ich meil ich es auch durch mündliche Nachrichten genauer . 
als Andere weiß, man fann e8 aber auch fchon hieraus fehen: &s 
ergibt fi) nämlich daß er der einzige unter den rechtmäßigen Brüs 
dern war der Kinder hatte, wie der Altar und die über die Unge- 
rechtigkeit der Tyrannen auf der Burg von Athen errichtete Säule 
zeigt, auf welcher vom Theffalos und Hipparchos Fein Sohn ers 2 
wähnt ift, vom Hippias aber fünf, die ihm von der Myrrhine, der 
Tochter des Kallias, des Sohnes des Hyperechites, geboren waren; 
denn e8 war natürlid; taß der Aeltefle zuerft heirathete. Auch ift 


m 


-] 


behren, doch hiesse das vielleicht nicht die Abschreiber, sondern 
den Autor selbst corrigiren. 

*) pg mit den meisten und besten Häschrr. wovov, doch mir 
wenig wahrscheinlich. 

5) So p2 k mit einer corrigirten Hdschr. Sonst unerklärlich 
zrewTT. 
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ornin’nowros yEyounıaı uerk ToV nareon, ovdl ToUro an- 
&oıxortws dıa TO mTOEOBEUEV TE An’ aurod za) Tupavveudar. 

3 ou unv oÜd’ av xaraoyeiv uor doxei notre 'Innias To a- 
ooxojua Öadlws nV Tuoovvide, el "Innaoyos ulv Ev 7 

4 doyn wv antduvev, euros ÖL audnuepöV xusloraro" alla 
zo dıa To mooreoov Euvndes Tois ulv noilteıs poßegorv, 
&s d2 Toüs Enıxoupous uxoıßes, Moll TO NEpIöVIL Tov 
Eopeloüs zurexodınae, zul oUr os ddelpös vEeWreoos wV 
Nnoonosv iv @ oÜ 0018009 Evvexas wudnxe, TA ori. 
“Innooyp di EuvEßn Tod nasovs in dvoruyla 6VouaodEvra 
xal ınv dofay tüs Tuoavyldos Es ra äncıta nooolaßeiv. 

56 Tov $° ovv Anuodıov anapyndfvra NV neipacıy, @OTLEo 
dıevoeiro, nEOUNNAaxıaEVv' adelpnv yap aurou xzoonv Enayyel- 
Aavres nxeıv xavoüv oloovcev &v nounn rıvı, anniacav AE- 
yovres ovdk dnayyeiloı nV goynvy dıa To un adluv elvaı. 

2 xulenos dE Eveyxovros rov Anuodlov nollm In unlklor dr 
‚ &xeivov zal ö Auıoroyeltwy naow£uvero. zul avrois re ulv 
"alle noös tous Evvenismooukvovs to Eoyy Enengaxto, NE- 
oıduevov dE Ilavasnveı« T& ueyala, &v 2 uoVov Aulon 00% 
ünontov Eylyvero &v önloıs TOV nolıray ToUs nv nounny 
3 n&uwyovrus!) d$g0oVS yeyvEodaı" zur &deı apkaı tv aurovs, 
Euverrauvveıv ÖE EUdog Ta mroös Tous dopupopovg Exelvoug. 
noav d& ou noilol oF Euvouwuoxötss doyelelaus Evexa ?)- 
NAnılov yip zul Tovs un nogosidorus, el za) ÖMooolo0V 
tolungsırv, &x To magaypiue, Eyxovras ye one, &deinasıy 

57 oyäs aurous Euvelsudegovv. Kal ws Enjidev 7 Eoorn, ‘In- 
nlus utv &w Ev 1@ Kepausızy xalovuelvp uera av dogv- 
Yoowv Jdıezoousı ws Exaoıa Eyoijvy Ts nounfs nooiever* Ö 
dt Apuodıos zul ö Anıoroyeltwy Eyovres Yin 1a &yyeıpldıa 

2 &s 10 &pyoy nooneoav. xal ws Eidovy tıva TwV Fuvwuorar 
oploı diakeyousvov olxelos To “Innie (NV di nacıw ei- 
rro000dos ö ‘Inntas), Edeıoav zal Evouıcev usunvüodat re 


') So’einige mittelmässige Hdschrr.; die übrigen u. die Ausgg. 
wohl sinnwidrig rduyavras. 
?) b mit fast allen Hdschrr. ovvex«, was das einzige Beispiel 


dieser Form für £vex« bei Thuk. wäre, obwohl es sonst in der 
Attischen Prosa sich zuweilen findet; s. Poppo’s grosse Ausg. 
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er auf derfelben Säule zuerft nady dem Vater verzeichnet, und aud 
dies nicht ohne Grund, weil er nach ihm der Aeltefle war und die 
Regierung erhalten hatte. In der That Hätte auch, glaube ich, 
Hippias Feinesfalls auf der Stelle fo leicht die Alleinherrfchaft bes 
hauptet, wenn Hipparchos im Befike der Macht geftorben wäre, 
und er erft eben an jenem Tage fi aufgeworfen hätte; fondern 4 
fhon wegen feines früheren den Bürgern Burcht einflößenden, für 
die Miethötruppen aber aufmerffamen Benchmens behauptete er fich 
mit mehr als hinreichender Sicherheit, und war nicht wie ein jüns 
gerer Bruder verlegen in der Herrichaft, als einer Sache mit der 

er nicht früher vertraut geworden. Dem Hipparchos aber begegnete 

e8 daß, weil er dur fein unglüdlihes Ende bekannt geworben 
war, man in ber Yolgezeit von ibm aud glaubte, er habe die 
Alleinherrfchaft geführt. 

Den Harmodios nun ber feine Summuthungen abgewirfen hatte, 56 
befhimpfte er, wie er es vorhatte; nämlich fie forderten jeine 
Schweiter, eine Jungfrau, auf zu fommen um bei einem eflzuge 
als Korbträgerin zu fungieren, und wielen fie dann zurüd behaups 
tend fie gar nicht oufgefordert zu haben, weil fie defien nicht würs 
dig fei. Da fich aber Harmobdios hierdurch fchwer gefränkt fühlte, 
wurde auch Ariftogeiton feinetwwegen noc weit mehr aufgereizt. Und 
fie hatten alles Uebrige mit denen welde die That mit ausführen 
follten abgemaht und warteten nur die großen Panathenien ab, ' 
an welchem Tage allein es Eeinen Berbacht erwedte daß diejenigen 
Bürger welche den Feitzug geleiten wollten verfammelt in Waffen ers 
fhienen; und fie felbft follten den Anfang machen, jene aber fofort 3 
ihnen gegen die Leibwachen beiftehen. E8 waren aber der Ders 
fhwornen nicht viele, der Sicherheit wegen; denn fie hofften daß 
auch die nicht vorher Gingeweihten, wenn auch noch fo Wenige 
das MWagniß begönnen, fich, da fie ja Waffen hätten, auf der Stelle 
entfchließen würden ihre Sreiheit mitzuerfämpfen. Als nun das 57 
Feft gefommen war, machte Hippias draußen im fogenannten Ke- 
rameifos mit den Leibwachen die Anordnungen, wie jeder Theil 
bes Feflzuges vor fich gehen follte, Harmodios aber und Ariftogeis 
ton, bereits mit den Dolchen verfehen, wollten zur That fchreiten. 
Als fie nun einen ihrer Mitverihwornen vertraulich mit dem Hips 2 
pias reden fahen (Hippias aber war für Iedermann leicht zugängs 
lich), wurden fie bange und glaubten, fie feien verrathen und würs 
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xer 6009 odx Ndn Evllnp9n0codar. ToVv Avanoayıa ovV 
oypäs zal di övreo navıa &xıyduvevov E&BovAoyro TLEOTEION, 
3 ed dUvaıyro, np0rLUWwpN0E0IaL, zul wWorreo Eiyoy WouNday 
low Toy nvlav, xal negıeruyov To "Innagyo apa") To 
Aeoxögıov xulovuevov, xal EUFÜS ETTEQLORENTWS TTEOOTEOOV- 
tes za) ws &v ualıora di’ Öpyäs, 6 ulv kowrıxis, 6 dl 
ÜBeroufvos, Erunsov xal dnoxrelvovomy auroy. zul 6 uW 
tous doguyopovs ro auzrlxu dıepevye, 6 Agıoroyelsov, Fu- 
doruövros Toü Oylov, xal ÜVoregov Anpysels od dadlas dis 

58 r£9n" Aouodıos BR adrov napayofjue dnölkvreı. Ayyeldr- 
tos dR ‘Innta Es rov Kegausınoy, our Ent TO yEvouevov 
all Ent Tous nountas Tods Önllres noöreooy A aloHada 
KuToVUS, AnoIeV Ovros, euIUs Lywonoe, zu) ddnlwms rj Op 
nAaoausvos noös TNY Evupooav Exelevoev adrovs, deltas tı 
xwolov, aneldeiv & aüro üvev rwv Only. xal ol adv aveyu- 
enoav olousvol Tı foeiv aurov, ö dE Tois Ennıxovpoıs ppaoas 
ra Onıo vmolußeiv EBelkyero EUdUS ovs dunrıaro xal el rıs 
ebo£dn Eyysrpldıov Exwv" uera yap Gonldos zer döparos 
el FEHay Tas TOUNAS MOLEiV. 

59 Towvrp udv rgonp di’ dowrenmv Aunmv 9 re dori mis 
Emrıißoviis xaı 7 alöyıoros Tolun dx Tov mapuxopfua megı- 
deoüs Apuodip zul Apıoroyelrovi &yEyero. Tois Bd Aspal- 

2 015 yulenwreoe MET® ToUTo % Tugavyis zarlorn, za 6 'In- 
nles dia yoßov HEn müllov 0v 1@9 Te nolıray mollois 
Exrsıve za mess 1a Em Au dseaxoneiro, El TTOIEV Aogpa- 

3 Asıay rıva Öpgy meraßoijs yEvoueyns Undopyovaav ol. “In- 
nöxlov yoüv Fed Auuyaxnvod rugavvov Alayıldy ra nad 
Ivyarkoa Eavrod uera Tadra Apyediny Adnvaios av Aauye- 
xıv@ Edwxev, aloFayouevos aürovs ucya napa Baarkei Lapeln 
duvasdaı. xal evrjs ojum dv Auuaxp Losy Intyoauua 
&yov Tode* 

4  uvdoös derarevoavros ?v 'Eiladı ray Ep Eauroü 

“Innlov Aoyedtenv nde xexsuFE xoVıs‘ 
7 naroos re xal dydoös ddeAyav T' oUc« Tupayvar 
naldoy 7 oUux No9n voüy ds aracdallıy. 
!) Eine gute Hdschr. zee/, wie 1, 20, 3; pı a + naga }- 
Krüger verweist wegen nr«o« auf 8, 102, 2 und auf seine Gramm. 
$. 68, 36 A. 1: (wohl A. 3). 
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den fogleidh ergriffen werden. So wollten fie denn fih an bem 
welcher fie gefränkt hatte und defientiwegen fie Alles gewagt, zuvor 
noch rädhen, eilten fiehenden Yußes zum Thore hinein, trafen den 
Sipparchos bei dem jogenannten Leoforion, fielen fogleih, unbe 
kümmert um alles Andere und im höchften Grade erbittert, ber Eine 
durch Eiferfucht, der Andere durch die Beichimpfung, über ihn her 
und verwunbdeten und tödteten ihn. Und der ine, Ariflogeiton, 
entfam für den Augenblid ber Leibwache, indem die Bolfsmenge 
zufammenlief, und wurde fpäter ergriffen und nicht fanft behandelt; 
Harmodios dagegen wurde dort auf ber Stelle nievergemacht. Als 58 
bies dem Hippias nach dem Kerameifos gemeldet ward, eilte er 
fofort, nicht nad) dem Drte der That, fondern zu den bewaffneten 
@eleitern des Zuges, ehe fie e8 auf ihrem entfernten Standpunfte 
erfahren Eonnten, und indem er feinen Zügen einen Ausbrud gab 
der binfichtlih des Vorfalls nichts verrieth,, befahl er ihnen, nad 
einem Plage zeigend, fi) dorthin ohne die Waffen zu begeben. 
Diefe nun entfernten fih in der Meinung, er wolle ihnen etwas 
mittheilen, er aber gab den Söldnern Befehl die Waffen wegs 
zunehmen und fchied fogleich diejenigen aus die er für fchuldig 
hielt, fowie Alle die mit einem Dolce gefunden wurden; denn nur 
mit Schild und Speer pflegten fie die eftzüge zu machen. 


Auf diefe Weife entftland dem Harmodios und Nriftogeiton 59 
durch gefränfte Liebe der Anlaß zur Berfchwörung und dann burdy 
die plößlich entflandene Angft das unbefonnene Wagftüd. Auf 
den NAthenern aber laftete von nun an die Alleinherrfchaft fchiwerer, 
und Hippias, jebt mehr in Furcht fchwebend, tödtete nicht nur viele 2 
Bürger, jondern richtete auch zugleich feine Blide nach dem Aus- 
Iande, ob er wo einen Schuß fände der ihm bei eingetretener Um- 
wälzung zu Gebote flände. Wenigftend gab er hiernacdh dem Acan- 3 
tides, dem Sohne des Lampfafener Hippofles, ein Athener dem 
Zampfafener, feine Tochter Archedife, da er erfuhr daß diefe Bamilie 
beim Könige Dareios viel vermochte. Und fie hat ein Grabmal in 
Lampfafos, mit folgender Infchrift: 

Arcchedife, des Hippins Tochter, der einft in Hellas 
Herrfcht! als der trefflichfte Mann, birgt diefer Hügel von Staub; A 
Waren au Bater, Gemal und Brüder und Söhne Tyrannen, 
Dennoch zu frevelndem Stolz blähte fih niemals ihr Herz. 


o 
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5 rupayvevoag dR Ern rola “Innlas Erı Adyvaloy xal navdels 
&v TO. TErEETW Uno Aaxedaruovliov za Alzucıwvidwov TWY 

: pevyoyrwy Iywpeı Unoonovdos Es re Zlysıov xul nap Al- 
avıidnv Es Acumazov, &xeidev dR ws Baoılda Aupeiov, ÖFEV 
xal 6ouwusvos &5 MaoaIwva ÜVoregov Fra Eixooıa Non YE- 
ewv wv ueta Mndwv dorgatevos. 


60 Qy &v9vuovusvos 6 djuos 6 Tüv Adımvalov zul wıuvn- 

. 0x0uEVos.600.4x0N nrepl autwn Inioreto, yalenös nv TOre 
za Unonıns ds ToUs nepl av uvorızwy ınv elrlav Außov- 
Tas, za) nayra adrois &oxeı El Evvmuoolg Öölıyapyır) xal 

2 Tvpavyvırn nenoarde. Xu ws auravy dıa TO TOLOUTOV Opyı- 
Loutywv nollot Te xal aEıoloyoı avgownoı ndn Ev To deouw- 
nolp n00V xal oux Ev nauln &palvero, alla x" Tuloov 
erredldooay uallov 25 TO ayoıwreoov TE xal ilelous Erı 
Evllaußaveıy, $vrauga avanelderaı eis Twv dedeucvwv, ÖOTTERE 
8doxeı eltıwraros elvarn, Uno rwv Euvdcsuwrarv Tıvos elite 
“oa xcl Ta .övra unvucaı elite xal oV‘ Er’ duporepn yap 
eixaleraı, TO dE Oonpäs obdels oure Tore oUre Üoregov Eye 
eineiv neol TOV doncavrwv To Eoyov. Alymy dE Eneıoev ai- 
TOV ws on, Ei un zul dedgaxev, aurov TE Adeıav Noınoc- 
uEvov 00001 xal nV NoAıv TjS nagovans Unoylas nadgaı 

3 Peßaıorepav yap aurp owrnolav eva öuoAoynaavrı uer 
adelas 7 apovnsevrı dia Ilans 29eiv. xai 6 ulv adros Te 
xa9° Eavroü xal zar’ Ally unvve ro rwv Eouwv' ö dE d7- 
uos 6 109 Adnvelwv Kousvos Außwv, Ws WETO, TO Gapes 
xal dEıv0V norovusvor TrooTegoV, Ei Tous Enıßovlsvovras 
opov zw nindeı un eloovrer, Tov ulv unvuryv EUdUS zul 

4 tous Allous ueT’ auTov 60wV un zarnyoonxeı Elvoev, Tobs 
JE xarnıtındEvras xolasıs moınoavres TolVs ulv anexreveor, 
6001 Euveinpdnoav, Twav dE dıayvyorrwv Javaroy xara- 
yvovrss Enaveinov Koyvgıov TW@ Anoxtelvevı. xXEv TouTo 
of utv nadovres adnkov nv ei adixws Ereruuwonvro, 7 uevrou 
an nrolıs & To napovrı TrEOLPEVÜS Wip£lnTo. 
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Rahdem nun Hippias noch 3 Jahre über Athen geherrfcht und 5 ' 
im 4ten von den Lafedämoniern und den verbannten Alfmäoniden 
geftürzt worben war, begab er fi in Folge eines Vertrages nad 
Sigeion und zum Aeantides nad Lampfakos, von da aber zum Kös 
nige Dareios, von wo aus er dann 20 Sahre fpäter, fehon in 
hohem Alter, mit den Berfern nad) Marathon z0g. 


Sndem nun das Volk von Athen hieran dachte und fi an 60 
Alles erinnerte was es durch Hörenfagen davon wußte, war «8 
jeßt erbittert und argmöhniich gegen die Hinfichtlich der Möyfterien 
Angefhuldigten und in Allem fah es die Pläne einer oligarchifchen 
und tyrannifhen Verfchiwörung. And da bei der hierdurch veran- 2 
faßten leidenfchaftlichen Stimmung fehon viele angefehene Leute im 
Gefängniß faßen und noch Fein Ende abzufehen war, fundern man 
fi täglich zu immer größerer Yuth und immer neuen Berhaftuns 
gen fteigerte, da ward einer der Gefangenen, der am meiften fchuls 
dig zu fein fihien, von einem der Mitgefangenen bewogen Ausfas 
gen:zu machen, gleichviel ob wahr oder nicht; denn für Beides gibt 
es DBermuthungen, den genauen Sachverhalt aber konnte weder da= 
mals nody jyAter Jemand über die Urheber der That angeben. Er 
bewog ihn aber dadurch daß er ihm vorftellte, er müfle, wenn er 
es auch nicht gethan habe, Sowohl fidh felbft retten, indem er fi 
EStraflofigfeit auswirfe, ale auch ‘dem herrfchenden Argwohne in 
der Stadt ein. Ende madyen;' denn feine Rettung fei geficherter, 
wenn er unter dem Schube: der Straflofigfeit ein Gefländniß ablege, 
als wenn er läugne und es auf einen Proreß ankommen lafle So 
geftand biefer von fi und von Andern die Verflümmelung der 
Sermen ; das Bolf von Athen aber ergriff mit: Freuden diefe, wie 
e6 glaubte, zuverfäfftge Angabe, und da fie es vorher als etwas 
Schredkliches anfahen, wenn: fie die Beine der VBolfsherrfchaft nicht - 
entdecken follten, fo ließen fie den Angeber und bie übrigen Dit 
gefangenen, gegen die er nicht nusgelagt hatte, fofort frei, den Ans 4 
gefchuldigten aber machten fie den Proceß und richteten die beren 
fie habhaft wurden Hin, über die Entflohenen aber Tprachen fie das 
Todesurtheil und feßten dem welcher einen folchen tödte eine Gelbs 
belohnung aus. Und hierbei blieb es zwar ungewiß, ob nicht bie 
Beftraften unfchuldig gelitten. Hatten, der Stadt im Ganzen war 
jedoch für jegt ein. augenfcheinlicher Dienft erwieten, | 

Shufytives VI. 
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61 Hept dt roü AlxıBıadov Evayoyıwy ray Eydomv, olneo 
xal notv dxnleiv avrov En£devio, zxalenas ol Adınvaios 
!iaußavov' xal Enadn To ıav "Eouav Woyro Guupks &yeer, 
old dN uallov xei 1a uvorıxa, wy Enalrıos IV, uer& Too 
eurod Aoyov xal rüs Evvwuoolas im zo dnup an’ Exelvov 

2 Zdoxsı nyaygiver. xal yap Tıs za) argarıa Aazeduıuovloy 
ob non Ervye xara 10V xaı009 Toürov &v @ negl raüre 
&Hopvßouyro mexgı lo9uov naugeldouce noös Boiwrous Tu 
noacoovıes. Ldoxeı ovv ?xelvov noakavrog xal od Bowray 
Evexa ano Euvdnuaros Axeıv, xal el un Ey$acav dN aurol 
xar& To unyvum Evilaßovres Tous Avdoos, ngodosäva av 

3.97 nölıs. xal rıva ulay vuxra x xzaredapgoy Ev Onoela 
to dv nolaı Ev önkoıs. oF Te &&voı Toü Almpıadov of &y 
Aoyeı xara TOV aUTOV 100909 UÜnwnreugnonv rn Inu Enı- 
1980901" zul Tovs Ööungovs ey Ayelwy Tovs &v reis YI- 
cos xeulvovs ol Adnvalcı Tore napkdoaer a Aoyelay 
dnup dic Teure dıagonoaadar!). nayrayadey TE NEgLEOTN- 

4 xecı üUnowla ds 109 Alxıfıadny. ware Bovlouevos avıoy &s 
xgloıy ayayuvres anoxteivar, neuRovOıV odTw TV Zalatıi- 
viay yady Es ı7v Zuxeilav nl 1s Exeivov zul wy ige üllay 
dusunyvro. &lonto d} mpoenmeiv aurn dnoloynsoufro dxo- 
kovdeiy, Evllaupßaveiv dE MN, Hegamevoyses TO TE NOOS Tous 
öv 15 Zixellg Orpatısrag TE Oyerlpous .xal molsulovs ug 
Hopußeiy, xal ovy Amore Tovs Marsıydas xal Aoyelovs Bov- 
löuevo: nopaneivas, de Exelvov voullovrss REICHVm püs 

5 Evorparevemv, xal 0 uly Zyay 79 bavroü vavy nal of furdıa- 
Beßiyueyoı anenieoy era ıns Zalanıylas Ex rüs Zızedlag 
os ds ras Adyvas' xaul Ineıda Eydyvoyro dv Bovploıs, oündıs 
fuveinovro, dlL antldoyrss Ano TÜS VEns od pavepoi Nisay, 

6 desoayras zo Ent diaßolj Es dlunv zaranlevan. old’ de 
rüs Zalenıylas das uiv Enrovn ray Alxıfısdny xal Tous 
ner euroü‘ as d’ oudomou avapo) joay, yoyso unorulk- 


1).Die besten Häschrr. dsayejoso9as und fast dieselben $ 4 
anoloynoausvw, wohl beidemal fehlerhaft. 


Thufydides Vi. 61. 87 


Die Aufkehungen gegen den Alkibiades aber Geitens feiner 61 
Feinde, die ihn fchon vor feiner Abfahrt angegriffen hatten,. nahs 
men die Athener mit Erbitterung auf; und als fie nun mit der 
Berftümmelung der Hermen im Reinen zu fein glaubten, fchien 
ihnen um fo mehr auch die Entweihung der Müyfterien, welcher er ans 
gefchultigt war, in demfelben Einne und im Zufammenhange mit 
ter Berfhmörung gegen bie Bolfsherrihaft von ihm verübt zu 
fein. Denn «6 war auch gerade um tiefe Zeit, al& fie darüber fo 
in Unruhe waren, ein freilich nicht großes Heer ber Laledämonier 
bis zum Ifihmos vorgerüdt, um mit den Böotern etwas zu vers 
handeln. Diefes nun, glaubten fie, fei auf des Alfibiades Anfifs 
ten und nicht dee Böoter wegen, nad einer Verabredung gefoms 
men, und wären fie felbft nicht durch Lie in Kolge der Anzeige 
verfügte Verhaftung der Perfonen zuvorgefommen, fo würte tie 
Statt verrathen worden fein. Und einmal fchliefen fie fogar eine 
Nacht bewaffnet in dem Thefeion in ter Stadt. Auch tie Gafl: 
freunde des Alfibiades in Argos wurten um diefelbe Zeit verdäch- 
tigt einen Angriff gegen die Volkspartei zu betreiben; und aus bies 
fem Grunde lieferten damals die Athener tie auf den Snfeln bes 
findlihen Geifeln der Argeier der Botfspartei der Argeier zum 
Hinrihten aus. So häufte fih von allen Seiten der Verdacht ges 
gen den NAlkibiades. Deswegen fchickten fie alfo, in der Abficht 4 
ihn vor Gericht zu ziehn und binzurichten, das Salaminifche Chiff 
nah Sieilien, um ihn und die Uebrigen weldye angezeigt waren zu 
holen. Sie hatten aber Befehl gegeben ihm anzufündigen, er folle 
mitfommen um fi zu verantworten, ihn aber nicht zu verhaften, 
indem fie das Berhältniß zu den Eoldaten in Sieilien, fowohl den 
eigenen als den feindlichen, fehonten um fein Auffehen zu erregen, 
und vorzüglich weil fie wünfchten tag die Mantineer und Ars 
geier blieben, -von denen fie glaubten, fie fein turh ihn zur 
Theilnahme an dem Kriegszuge bewogen. Gr fuhr nun nebft ben 5 
Mitangeklagten auf feinem eigenen Schiffe mit der Salaminia aus 
Sicilien ab, fcheinbar nad) Athen; als fie aber bei Thurii ange 
Sommen waren, folgten fie nicht weiter, Sondern entfernten fidh 
von dem Schiffe und waren verfchwunten, weil fe fih fiheuten auf 
eine Berläumdung Hin zum Procefie heimzufchren. Die Manns 6 
haft der Salaminia fuchte nun den Nlkibiades und feine Genoflen 
eine Zeit lang, als fie aber nirgeuds zu fehen waren, fegelte fie 
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ovres. 6 de Alxıfıadns Ndn Yuyas av ob Noll Üoreoov 
Ent niolov dnepaıedn 85 IIelonovvnoov dx rüs Bovolas‘ of 
S AInvaioı donun Ilen Iavarov. xareyvaoay adroü TE xal 
oy uer Exelvov. 


62 Mira dt Teure ol Aoınol av Adnvalwv aroaınyol dv 
17 Zıxellg, dVo ueon nomoavres TOU OTpaTeuuaTog xal 
layov Exarepos, Enlcov Eiv navıı Ent Zelwvoöyros xal 
Eyorns, BovAousvo udv eldlvaı Ta zonunta ei dagovoıy 
os ’Eysoraioı, xaraoxkıpaodeı ÖL zul av Zelivovvriov Ta 
zoayuara zer Ta diapyop« uaseiv ra noös Eysoralovs. 

2 neoanl£ovres BE’ 8V dmoreog ıy9 Zıxellav, 10 u£pos TO 
noös Toy Tupamvızov xoimov, Eoxov Es 'Iufpev, AneE uovn 
&v Tovro To ulocı tüs Zıxeilas 'Elkas modıs dorl’ zei ws 

3 oüx Zökyovıo aurovs, nrapexoullovyro. za Ev ro naganim 
aloovcıy “Yxxapa, nolıoum Zıxavıröv ulv, 'Eyeoraloıg dk 
nnol&uov*® nv dt napadaiacoldıov. xei avdoanodloavzeg 
nv nolıy napedooev "Eysoraloıs (mapey&vovro yap auray 
innäs), autor dR nalıy To ulv nein &xapovv dıa av Zu 
xeiwv, Ews aylzovro &s Karaynv, al de vijes nemenlevgey, 

4 ra avdoanoda ayovocı. Nıxlag dt eüdüs LE "Yrxaowv Ent 
’Ey&orns napanlevoes zul Talde zonuaricas xal Außav Ta- 
lavra TeLdxovsra napijv Es TO Orpazevum‘ xal ravdoanode 
antdooav xzal LyEvovro EE avrwv Eixocı xul Exaroy Talayıa 
zal Es Tovs 10V Zıxelav Euvuuayovs mepilnievoey, Orpazıay 
xelevovres neunev* ı7 18 Nuoele rüs Eavrov 7,90V in 
"Bley nv Telearıy, nolsulav ovgey, xal ouy £ilov. xal 16 
Epos Erelsute. | 


63 Toü d’ Enıyıyvou&vov zaıuavos Eeugus 179 Epodovy of 
‚Aynvaloı Enl Zvpaxovoas napeoxevaLovyro, ol dt Zupaxocıoe 
xol aurol ws En’ Exelvous lovres. Eneıdn yap auTois. nEög 
T0ov noWToVv (Woßov zul mv roo0doxiav ol Aynyaloı our 
evIUS Inexeıvro, xzara TE 17V Nufpav Exaorny nroolouoen 

2 ave$apoovv uühlov, xal Ensıdn nAlovres ta Te Inkxeıya täg 
Zıxellas nolvd dno par Eypalvovro xal .noös ınv "YBlan 
ÜH0VTEs xal neigaoavres ovy Eilov. Blg, Erı nidov zurspoo- 
ynouv za) NElovy Toug orgurnyous, odov In Öylos yilsi 


Thufgbides Vh 62. 69. 89 


ab. Nlkibiades aber, nunmehr ein Ylüchtling, fuhr nicht Tange 
nachher auf einem Fahrzeuge von Thurii nach dem Peloponnes. 
hinüber; die Athener aber fprachen- in einem Contumacialverfahren 
über ihn und: feine Genoffen das Todesurtheil. & 

Hierauf machten die beiden noch: übrigen Feldherren. der Athe- 62 
ner in Sieilien zwei: Abtheilungen des ‚Heeres, looften. darum und‘ .' 
fuhren mit dem ganzen nad Selinus und Egefla, um zu fehen 
ob die Egeftäer die Gelder zahlen würben,. aber auch um. die Ders 
hältnifje der Selinuntier fennen zu lernen und fi) von ihren Streis 
tigfeiten mit den Ggeftäeen zu unterrichten. Indem fie aber, das 
Ufer zur Linfen, an Sicilien, nämlich an bem Theile nach. dem 
Tyrfenifchen Meerbufen zu, hinfuhren, fleuerten fie nad) Himera, 
welches die einzige griechifche- Stadt in diefem Theile Siciliens if; 
‚und als biefe fie nicht aufnahm, fuhren fie weiter. Auf diefer 3 
Küftenfahrt nahmen fie Hyffara, ein Sifanifches, den Egeftäern 
feindlihes Städtchen, ein, welches am Meere lag. Und nachdem. 
fie die Einwohner zu Sclaven gemacht, übergaben fie die. Stadt den 
Egeftäern (von diefen war nämlich Reiterei herbeigefommen),,.. fie 
felbft aber marfchirten mit dem Fußvolfe zurüd durch das Gebiet 
ber Siteler, biß fie wieder nad) KRatane Famen, und die Schiffe 
fuhren mit den Sclaven um die Infel herum. Nifias aber: fuhr 4 
fogleih von Hyffara nach. Egefta, beforgte dort die fonftigen Ge: 
fchäfte, nahm 30 Talente: in: Empfang und begab fi} dann wieder. 
zum Heere; und die.Sclaven verfauften fie und es. wurden aus 
denfelben 120 Talente gelöfl. . Dann fuhren fie zu den Derbünde- 
ten unter den Sifelern der Reihe nach und forderten ‚Re auf 
Mannfchaft zu fenden; und mit. der Hälfte des Heeres zogen fie 
nah dem Geleatifchen Hybla,. welches. feindlih war, konnten e 
aber. nicht einnehmen. Damit endete. der Sommer. e 

Sm folgenden Winter aber. bereiteten bie Athener. fofort den 68 
Angriff auf Syrafus vor, die Syrakofier aber ihrerfeitd den An- 
griff auf jene. Denn nachdem die Athener fie nicht gleich bei bem 
erften: Schrecten und ihrer Erwartung gemäß überfallen hatten, ge 
wannen fie jeden Tag’ der hingieng wieder mehr Muth, und ala 2 
fie gar fahen wie jene weit von ihnen weg nadı, ber entgegengeleß- 
ten Seite Siciliend fuhren, nad Hybla zogen. und. e8. angriffen, 
aber es nicht mit Gewalt einnehmen. fonnten, flieg die Gering: 
fchäsung gegen fie immer höher und fie 'verkmgten,. "wie- e6,.cig 
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Haponoas noLsiy, kysıy opäs End Karayıv, Inc oüx Freivoı 
3 Ep’ Euvrovs Eoyovrau. Innijs re nooaslavvovres asl xa- 
TE0xon0L ruv Zupaxoclwv E05 To Orparsuua ıdv AImvalov 
&pußgıLov alla Te xal El Euvoxnaovres oplo avrois!) 
uallov fxoıev &v Ti allorotg N Acovrivovs & nv olxelav 
64 xaromoüvres. 4 yıyveaxovres ol orparnyoi av 491valuv 
xal Bovlousvor avroüs aysıy navdnus Ex Tüs nolews' Ort 
nrleiorov, avrol BE Tais vavoly &9 TOGOVTO Und Yuxıa Na- 
oanlevoavres Oroaronedov xaralaßeiy 29 dnırndadm x0$ 
2 nouxlav, eldores oux av öuslas duynsbvres [xai]?) ei dx ray 
veoy OOS napEoxevaoutvous Lxßıßaloıev N xara yiv lovres 
‚yvwoselnoav (ToVs yaoay Yılols TOVS Opmv xal ron Oxkoy 
70V Zvonxoolwv Tovs innelas nollovs Ovres, oyploı d’ ov 
neoovıwy Inneuv, Blanteıy &v usyale* oürw BR Anyeosaı 
xwolov 59ev Uno av Innlav od Playovrm üfıa Advov- 
3 &dldacxov d’ aurovs nepl roü nroös TO Okvunıslp Xwolov, 
öneo xal xarliaßoy, Zupaxoolwy Wuyades ol Euvelinovro), 
toıövde Tı ouv noös & EBovdovro ol Orgarnyol ungevävraı 
4 neunovoıv aydon aploı utv nuoroV, rois di Twv Zugexo- 
olov Irgarnyois ‚= doxnaeı ody H000v Zmurndeov- nv de 
Karavaios ö np, xar ar avdomv dx is Karayns Axeıv 
&pn wv dxeivor To svönere dylyvooxoy xal. Anlorevro &y dj 
5 ztoleı Erı Unololmous Ovras Tov oploıv.zuüvomv. Eleye di 
tous A9nvalovs avllieodn ano av önluv &v T5 mod, 
zo el Bovloyrau xeivoı navdnuel dv Aucoe In dua Ei 
‘In To Groateuun &HEIV, adrol uly anoxinvav aurods?) 
apa Oyploı.xal tas vers Zunonoeıy, dxelvovs dE Ögdlus To 
grgazeuua‘) noooßelovras TB. Oravossuarı alonosıy“ eiva 
di Taüra Toug gundgaaoyras moAloüg BRIERUn seo. neoı 
uaodeı ndn, dp av würos. Meer. 


.  *) ba nach eigener Conj. avro/, FRE g; allein BR av- 
1 findet sich öfter so verbunden; s, Poppo (Goth. A.) zu 1, 
19, 1. 


?) xal, was elle Hdschrr. haben, widerstrebt dem Sinne, ist 
daher von p g k eingeklammert. 


®) bıpga mit der Volg. Tois gegen die meisten und besten 
Mäschrr. S. die Note.‘ 


hufydides ve. 64. 9 


fihn gewordener Pöbel zu thun pflegt, die Welpherrn follten fie 
gegen Kutane führen, da der Yeind nicht gegen fie vorrüde Und 
Syrafufifhe Reiter ritten fortwährend als Späher an das Athe 
nifhe Heer heran umd Höhnten es unter andern durch die Frage, 
05 fie vielleicht mehr in der Abficht gekommen feien um fich bei 
ihnen im Nuslande Häuslich niederzulaflen als um bie Leontiner 
wieder in ihre DBaterftadt zuräcdzuführen. Die Athenifchen eld- 
herren, welche dies fahen und fle mit der ganzen Macht möglichft 
weit von der Stadt wegloden, unterdeflen aber felbft mit ber Flotte 
bei Nacht heranfegeln und an einer geeigneten Stelle in Ruhe 
einen Lagerplab befeßen wollten, da fie wußten daß dies nicht fo 
gut möglich fein würde, wenn fie einem wohlgerüfteten Heere ge 
genüber von ihren Schiffen aus fanden oder im Angefichte ‚des 
Keindes zu Lande vorrüden wollten — denn dann würde die zahlreiche 
Syrafufifche Neiterei, während fie dagegen Feine Weiter hatten, 
ihren Leichtbewaffneten und dem Troffe großen Abbruch thun; fo 
aber meinten fie einen Plaß in Bett nehmen zu Fönnen, von wo 
aus fie zu operiren vermöchten ohne von der Reiterei beträchtlichen 
Schaden zu erleiden; es machten fie aber Syrafufifche Flüchtlinge 
welche fich angefchloffen hatten auf ven Plab- am Olympieion auf: 
merkfam, den fie auch wirklich in Befiß nahmen, — fo erfinnen 
nun die Feldherren biefer Abficht gemäß folgende Lift. Sie fchidlen 
einen Mann ab ber ihnen treu war, der aber von den Syrafuft- 
fchen Feldherren ebenfalls für befreundet gehalten wurde; der Dann 
war ein Katander und gab vor von Männern aus Katane zu Tom: 
'men, deren Namen jene fannten ımd von denen fie wußten baß fie 
in der Stadt no zurüdgeblieben waren von der ihnen ergebenen 
Bartei. Er fügte aber, die Athener übernachteten, entfernt vom 
Lager, in der Stadt, und wenn die Sprafofler an einem beftimm- 
ten Tage mit ihrer ganzen Macht bei Tagesanbrud) vor das Lager 
rüden wollten, fo würden fie biefelben in der Stadt einfchließen 
und die Wlotte in Brand fteden, jene aber würden dann durch 
einen Angriff auf das Pfahlwerk das Lager leicht überwältigen; 
viele der Katander feien entichloffen hierbei mitzuwirken und Alles 
fei von ihnen fehon vorbereitet,, und von denen eben fumme er, 


..*) S. ‚die Note. 
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O8 di orparnyol wmv Zupaxpolwov, usta rov zal is Ta 
alle. Sagosiv za eva Lv. dwmvolg zul avsv Tovrev. lEvan 
[magesxev&osaı] 1) nl Karavyınv, Eniorevoav ze To vsganp 
nollo Gmegioxentoregov xal -EUFUS. Nuloov. $uvd£gevor A 
zag£vovreı antoreılay aurov, za auros (NA yap xal zuv 
Euuudywy Zeiıvovvrioı za aikoı Tivis Tagjoav) ArpoEInoV 
ravdyuel naoıv LEılvan Zvgaxooloıs. Enel dE Eroima avrois 
xal ra rüs nagaaxevis av xal al nuloeı 89 ais Euvegevro 
HjEsıv &yyos Noav, wogevöuevos int Kazayns nudioavro Zal 
79 Zuualdp norau®ß Ev ıy Acovılyn. old Asnvaioı 0) 
N0F0Vvro auTous nE0010YTaS, Avalmßoyres To TE OTgATEUNa 
änov 16 Eavrov xal 000: Zızel@y avrois ı Gllog Tıg 72000- 
einivseı xzal ZnıBıBaoavres En) Tas vaus xal ra mloie, Uno 
vuxra Enleov En) Tas Zupaxovoas. zal ol re Adımvaioı: zum 
Ep EieBaıvov Es 10”) xara To "Olvunısiov. os TO?) Orgaro- 
redov zauralmpousvor, xul ol Innis ol Zugaxoclov nEWToL 
zroooeAnoavres &s ınvy Karayıy, za) alo$ouevo örı TO OTea- 
Tevua ÜRaV Avijxraı, arooTgäıyavres ayy&llovoı Tois Treloig, 
ze Evunavrss ndn anorpenousvor 2BonFouv En rjv nolıy. 
’Evy zovro d’ oi Asnveioı, Muxgäs ovons As 6dov avrois, 


0" novxlav xa$100V TO GronTeuug ts xwolov nırndsoy 


za 9 @ uayns: ve agsEr Euellov andre Bovioıwyro xal of 
Innüs T@V Zuoaxooiwy Üxıor' &v adrovs xal &v To Zoyo 
ze) no6 avrod Aunnosv‘ Tj ulv. yap Teıyla Te xal olxlaı 
eloyov xal dEvdoa al Aluyn, apa dE To xonuvol. xa) Te 
dyyös devdgn XOWavTES xal zUTEVeyaovres En) nv Jalaocey 
TTAOR, TE Tas vavs Gravomun Enndav xl Ent To Aaczuma 


- Eovus te, 1 podazarov*) v Toig woieulors, Mdoıs koyt- 


dnvy xal Zuloıs dıa Tayeor wEIW0RV zul nv ToV Avdanov 


.') So k, der dies Wort für ein Glossem von Tromaadaı c. 
64,5 hält; pı a } nrageoxevaadaı }. 


2)b Toy mit der Vulg. und fast alten Häschrr. , doch ist die 
Ellipse von rorrov nicht statthaft; pı' zo. 


®) bı gegen die Auctorität der Hdschrr. mit der Vulg. ohne 
zo. Der Artikel weist wohl auf C. 64, 1 orearonedor xarala- 
Psiv zurück, und selbst ohne solche Zurückweisung scheit .zu- 


<hufghides W. 65. 66. 93 


Die Feldgerren der Syrafofier aber, bei der. Zuverficht die fie 65 
auch im Uebrigen hegten und bei der Abficht tie fie auch ohnedies 
hatten, gegen Katane zu ziehen, glaubten dem Munne defto forg- 
Iofer, verabredeten ‚mit ihm fogleih einen Tag an welchem fie da 
fein wollten, und entließen ihn dannz ibrerfeits abır gaben te 2 
(denn e8 waren auch von den Berbündeten bereits tie Selinuntier 
und einige andere anwelend) allen Eprafoftern Befchl mit ganzer . 
Macht auszuzicehn. Als nun ihre Rüftungen vollendet und tie 
Tage an welchen fie Fommen zu wollen verabredet hatten nahe was : 
ren, brachen fie nad Ratane auf und übernachteten an dem Fluffe 
Symäthos im Leontinifchen. Sobald aber Lie Athener von ihrem 3 
Heranmarfche erfuhren, nahmen fie ihr ganzes Heer und alle die 
von den Sifelern oder fonft ihnen zugezogen waren, brachten es 
auf Lie Kriegsfchiffe und Fahrzeuge und fegelten bei Naht nah 
Eyrafus. Und mit Tagesandruch landeten die Athener an der Stelle 4 
bei Olympieion um dort den Blaß für das Lager in Befig zu nebs 
men, und fehrten die Syrafufiichen Reiter, welche zuerft nach Kas 
tane herangelprengt waren und erfahren Hatten daß das ganze Heer 
in See gegangen fei, wieter um und meldeten es dem Wußvolfe, 
worauf dann Alle umfehrten und nach der Stadt zu Hülfe eilten. 
Unterdefien ließen die Athener, da jene ‘einen langen Weg hatten, 66 
ihr Heer in Muße an einem geeigneten Plage fich lagern, an wels : 
chem fie fobald fle wollten ein Treffen beginnen fonnten und die 
Sprafuflichen Reiter ihnen fowohl während des Treffens als vor 
denifelben am wenigften Schaden thun würden; denn auf der einen 
Seite hinderten Mauern, Häufer, Bäume und: ein Sumpf, an ber 
andern entlang Bergabhänge. Sie füllten dann die Bäume in der 2 
Nähe, trugen fie ans Meer und errichteten längs der Schiffe Pas 
liffaden, führten auch bei Dasfon, an der dem Keinde noch am 
leichteften zugänglichen Stelle, in Eile von ausgewählten Steinen | 
‚und Holzwerf eine Berfohanzung auf und bracdyen die Brüde über 


weilen zo orgaronedovy gesagt zu werden; s. Krüger zu 2, 81, 3, 
nach dessen Meinung dann die deif:s anticipirt ist oder der Be- 
griff des Erforderlichen darin liegt. 

*) k mit der Vulg. evepodwrarov gegen die meisten und 
‚besten Hdschrr. Ueber den adjectivischen ‚Gebrauch . von Apodos 
s. Steph. Thes. unt. d W. . = gan 
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3 ydyvoav Zvoov. napuoxevaloufvov dE ix ulv Tüs nolens 
ovdels ZEıay Exwivs, rowtoı di of Innis mv Zvoaxoulan 
nrg008BoyInvev, Entıra BE ÜoTEoov xal TO melövy anavy fuv- 
eldyn. xal nooanldov ulv Eyyüus ToU OTpaTeuuatos Toy 
Asnvalov ro nowroy, Eneıra dE, Ws 00x avrıngonedav al- 
Tois, avaxwonjoavıes zul dıaßavres nv 'Eiwgıwnv') 680% 
nVAloavro, ' 


67 T7 6 voregalg of Asnvaioı xal ol Fuuuayoı napEoxEV- 
aLovro as Es uaynv xal Euverafevıo ode. desıov utv xegas 
Aoysioı £lyov xal Mavrıyvüs, Adnvaioı dE To u£oov, To d£ 

2 @llo of fuuuaxos ol alloı. xal TO u!v NYuıov aurois Tou 
OTouteuuntog &v TO n0009Ev AV, Terayutvov En 6xı@, TO 
di nuıov En) reis eüvais dv nlualp, Ent oxrw xal Toürto 
terayuevov' oig elonto, 7 AV Toü oToareuueros Tu 70V 
uclıore, ‚Ipogüvras negaylyveosaı. xal TOUS 0XEVOWOROUS 

3 Bvrös rovrwv av Enıraxıwv Emoımaavto. oö dt Zvpaxocıos 
Erafey Tous ulv önllras ip’ Exxeldexe, Ovras navdnuel 
Zvorxoclovs xel 6001 Fuuuayoı negjoav (LBondnaevy dR 
adrois Zelvovvrioı ulv ucdlıore, Eneıra JR xal Pelgov In- 

: ans, 16 Zuunev 25 dinzootous, zal Kauegıvalov Innüs 00V 

4 Elxocı xal Toforeı ws nrevrnxovte), tous BR inneas inera- 
Eavzo ini ro deln, oux Ein00ov üvras % dıaxoclovs zul 
xıllovs, napk Ö’ aurovs zul ToVS dxovrıoras. uellovor di 
zois Adnvaloıs npor£pors Emiyeıpnasıv 6 Nixlas xer& TE 
£9vn inınagıwy Exwora zul Fuuneoı Tode napexelevecro,. 


68  ,„Moilj ulv napaıveoeı, d avdoes, rl del yojadaı, of 
rrapeouev En) TOV alrov dyava; air yap N TaoaaxeuN 
Txavwr£oa uoı doxeielvaı $agcos nagaoyeiv 7 zalag Aeydeyreg 

2 löyoı uera dosevoüs orparonedov. önov yap Aoyeioı xal 
Movrivüs zal Aynvaioı xal vnoıwrav oe nowrol four, og 
00 xon usra roıwvde xal TooavdE Fvuuazywmy navra Tıya 
peyaınv nv Bintda Tüs Vlens Eyeıv, Gallus TE xal Troög 
avdoas Ahavdnusl re duvvoußvovs za) oüx anolkxtounWarzeg 


»)Sopga mit drei guten Hdschrr., b k.mit fünf guten 
und einigen schlechteren "Eiwgwrnr. Für jenes spricht Stepk. 
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ben Anapos ab. Während fie aber diefe Anftalten trafen, Tam an- 3 
fangs Niemand aus ter Stadt heraus um fie zu hindern, die erften 
welche beranzogen, waren bie Eprafufifchen Reiter, fodann fpäter 
fammelte fih auch das gefammte Fußvoll, Und anfangs rüdten 
fie nahe an das Heer der Athener heran, dann aber zogen fie fich, 
da diefe. nicht gegen fie ausrücten, zurüc und nachdem fie über die 
Helorifche Straße gegangen, übernadhteten fie. 

Am folgenden Tage aber rüfleten fih die Atgener und ihre 67 
Verbündeten zur Schlacht und fellten fih alfo auf. . Den rechten 
Flügel bildeten ‚die Argeier und Mantineer, das Gentrum die Athes 
ner, die übrige Linie die andern Verbündeten. Und bie eine Hälfte 2 
des Heeres fand im BVordertreffen, 8 Mann hoch geftellt, die andere 
am Lager in einem Biere, ebenfalls 8 Mann hoch geftellt; biefe 
hatten Befehl Acht zu geben und zu Hülfe zu fommen, wo ein 
Theil des Heeres .am meiften gedrängt würde. Den Train fellten 
fie in die Mitte diefer Nachhut. Die Syrafofier aber fellten ihre 3 
Hopliten, aus der gefammten Eyrafofiihen Mat und allen eins 
getroffenen Bundesgenoflen: beftehend, 16 Mann hoch auf (ed hats 
ten aber befonders bie Selinuntier. Zuzug geleiftet, dann aud) Reis 
ter aus Bela, in Allem gegen 200, und aus Ramarina etwa 20 
Weiter nebft ungefähr. 50 Bogenihägen), die Reiter aber, nicht 4 
weniges als 1200, fRellten fie daneben auf dem zvechten lügel auf, 
yıd neben diefen auch die Lunzenträger. Indem nun bie Athener 
im. Begriff waren zuesft anzugreifen, hielt Nifias fowohl bei den 
einzelnen Völkern, an .‚benen er: entlang gieng, als aud) an bie es 
fammtheit- folgende. Anfprache. 

„Was bedarf es, ihr Männer, einer langen Grmahnung bei 68 
uns die wir alle zu dem: gleichen Kampfe Hier find? Die gerüftete 
Kriegewacht -felbft. fcheint mir geeigneter Muth einzuflößen, als ihön 
Belebte Worte bei. einem fchwacen Herre. Denn wo Airgeier, 
Mantinser, NAtherter und die erfien ber SInfelvölker vereinigt find, 
wie fohte da .nicht in der Mitte fo waderer .und fo zahlreicher 
Bundesgenofien jeder Binzelne die flärkfte Siegeshoffnung hegen, 
zumal Männern gegenüber die mit einem Aufgebot in Mafje Tim: 
pfen und nicht auch, wie wir, erlefen find, obenein Sifelioten 9% 


» 


Byz. unt. Finger Die Volg. Eiwolvnv hat wenig handgchrift- 
liche Gewähr, 
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xzal Nuäs, xal ooofrı Zixelioras, ol UnEoppoyovor ulv 
Nuäs, brousvovor BR ov, dıa To nV Enioryunv TÄS Toluns 

3 9000 Eytıy. nagaaınıo dE rıyvı xal Tode, molv TE ano rüs 
Nuerkoans avray elvaı xal noös yj ovdemg gyılle Avrıya 
un autol uayöuevor xT7080%8E. zal Tobvayrlov VNOuLuyNox“ 
duäs N ol nolfuoı oploıy aurois eu old’ ötı nagazelev- 

4 ovraı’ ol ulv yao Orı neol natoldos Eoraı ö aywv, Eya di 
ötı odx Ev nargldı, BE is xoareiv dein un Öadlus Enoya- 
oeiv* ol yap Innäs noAlol Enıxelaovren. Tjs TE 00V Duerepas 
ceurav aflas nunodEevres Ineldere Tois Evavrloıs god 
ze TV NR0000RV Avayınv xal Grroglav poßegwiipay NYN- 
oduevou ray noleulwv.“ 

69 ‘O udv Nıxias roinüura napaxzelsvodusvos dnüye TO Oroo- 
ronedov EÜIUs. oF dt Zupaxooıoı angoodoxnro. utv &V To 
Xaı0® ToVTYp N0a9 Ws HEN Uayovusvoı, zal Tıyes avrois 
&yyus rs nolewg oVons xal aneinlvseoav')- ol di zul .dıa 
onovdns ngooßongoüvres dooum bor£pıLlov u&y, as di &xaoros 

2 ny rois n)elocı noooulfse xasloraevıo. ov yag IN No09V- 
min 2illımeis oav obdd Tolun our’ 2» Tavurn Ti uayy our 
&y tais alinıs, alla ij ulv avdole oüx Hacous & 6009 % 
Enoriun ayıkyoı, T® JE 2ilelnovrı wöräs x) nv Bovinoıy 

3 axovres noovdtdooer. Sums di odx av olöuevon oplaı rous 
Asnvalovs noorepovs Eneigeiv xar dıa Tayovs dvayxaloue- 
yoı duivaoseı, avalapovres 1% Önla.EzuFÜbs Ayrenneev. 
xal rowWrov-ulv auray Exareowv ol Te Aı$oßoloı xal operdo- 
vita xal Toforaı nooUuaxovro xal Toonas, oia?) Eixös 
wılovs, WAlniwv Enolovv Enerra ÖL uavras TE Opayıa 

4 nooUpegoy Ta vouılousve xal oalmıyrral £uvodoy Enarov- 

voy rois önllrais, ol d’ &ywpovv, Zupaxocıoı utv nEpl TE 

: neroldos uayovusvor xal ris Idlag Exuoros To ulv auriza 

owrnolas, rö dt ulllov Bevdeolas, TaV 0’ Bvayılıy 49%- 

warst udv neol re wüs Erin oleelan oyeiy za) my oi- 


") So die ı neueren Als mit zwei Hdschrr. und Valla. Die 
Vulg. mit den übrigen Hdschrr. sinnwidrig dresinkügsoarv, ver- 
theidigt von Golisch Schweidn. Progr. 1850. p. 8 sq. 


j 2) So nach allen besten Hdschrr. p g. Die Vulg. und b a k 
olas. 
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genüber, welhe uns zwar geringichägen, uns aber nicht Stand ° 
halten werden, weil fie mehr Kühnheit ale Kriegsfunde befiten. Möge 
fih aud das Seder Far machen, daß wir weit entfernt von uns 
ferm Heimathlande find und feinem befreumdeten Lande nahe, wos 
fern ihr ein folches nicht felbft erft mit dem Schwerte erfämpfen 
werdet. Und ich erinnere euch an das Gegentheil von dem was, 
ih weiß es wohl, Lie Keinde fich felbft zurufen: fie nämlid, daß 
der Kampf ums Vaterland fein wird, ich dagegen, daß er fein wird 
in einem Lande das nicht unfer Vaterland if, aus dem wir nur 
nad gewonnenen Siegen ohne Schwierigkeit uns zurüdgiehn Töns 
nen; denn bie Reiter werden‘ uns zahlreich bedrängen. Greifet 
alfo die Beinde muthig an, eingebenf eurer ‚eigenen Ghre und. mit 
der Meberzeugung, daß die vorhandene Notfiwendigfeit und Hülfs 
fofigfeit hedibaver ift als der Feind.” 


w 


> 


Rach einer foldhen Anfprache (ep 5 Nikias- das Sie fofort ans 69 
rüden, die Syrafofier aber waren in diefem Augenblide nicht barauf . 
gefaßt gleich fämpfen zu follen, ja Ginige hatten fich. fogar ent- 
fernt, da die Stadt fu nahe war; wieder Antere die in Eile her- 
zurannten famen zwar noch an, aber zu fpät, und ftellten fih nun 
da auf wo Jeder gerade die große Maffe erreichte. Denn an Kampfs 
Inft und Muth fehlte es ihmen weder in diefer noch: in den andern 
Schlachten, fondern an Tapferfeit nicht nachflehend, fo lange ihre 
Kriegekunde vorhielt, opferten fie, wo diefe ihnen zudgieng, dadurch 
auch ihren Willen widerwillig auf. Troßdem aber daß fie nicht 
geglaubt Hatten, die Athener würden fie zuerft angreifen, und daß - 
fie in aller Eile den Kampf zu beginnen gendthigt wurden, ergrifs 
fen fle doch fofort die Waffen und rüdten vor. Anfänglich .nun 
fharmüßelten von beiden Seiten die Steinwerfer, die Schleuderer 
und die Bogenfhügen und fchlugen fich gegenfeitig in die Klucht 
auf die Art wie es die Natur der leichten Truppen mit fich bringt; 
bald aber - führten die Zeichendeuter die herfömmlichen Opferthiere 
vor, die Trompeter fchmetterten den Hopliten das Angriffsfignal zu, 
und fo fegten fie fih in Marfch, die Syrafofier zum Kampfe für 
ihr Baterland und jeder Einzelne für feine perfönliche augenblid- 
tiche Rettung und fernere Breiheit, unter ihren Gegnern aber bie 
Atbener zum Kampfe um das: fremde Land, um e6 'zum-eigenen zu 
machen und um ihr eigenes nicht durch eine Niederlage \ gefährs 

Thufydides VI. 
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5 xelav un Alayaı Aaoomevos,. Yoysioı di xal ray Fvuudywv 


of aurövouo: Euyxrnoaodal Te Ixelvors dp & 74909 zul 1a 
Unanyovonvy oploı naroida vırnoavres nalıy Enıdeiv To 
d’ Unnxoov TWV Evunarwv ulyıorov ulv neo) Ts avılıa 
dveinlotovu owrnolas, NV un xoatwcı, TO mo0osuuon eiyor, 
Ereıta di: dv nagkoyp xl el Tı allo £uyraraorgewauevos 


10 d&ov aurois Unaxovasran. T’evoueyns d’ Ev yeool tüs uegns 


Inı nolv avısigov alinloıs, za Euveßn Boovras re üua Tıvas 
yev£oyaı zal KoTrganas zei Vdwp-nolv, Worte Tois ulv noW- 
Tov uaxoufvons xal, flnyıora nolfug wurlnxooı xal TOüTo 


2 Euvenılaßeodaı') tod gyoßov, Tois Ö’ duneiporegors 7a uly 


yıyvousvo xl wog Erovs negeiveoda doxeiy, tous ÖL ayd- 
sorWras nolv usllw Exmintıy un vırwulvovs naofyeıv. 
woauevwy BE av Apysluy NEWTOV TO EUmyuuoy xEpas Toy 
Zvoaxoolwv xul ner’ autovs 109 Adnvaluy TO xara Opäs 
KUTOVS, NRPEEXENYVvTo Ndn zul TO Kllo oroarevua ıWy Zv- 


3 oaxoolov xal 2 yuynv xareoın. xal En) molv ulv ovx 2dl- 


[& 


wsav ol Adnvaioı (vi yag innüs Tor Zupaxroolwy nollol 
Öyres xal anoonroı elgyov xal. Eoßalovres ds tous OnMrag 
avrov, sl rıvas noodı@wzovrag Idoıev, av&orelloy), Eraxolov- 
Iloavres dt &90001 Ö0oV. dupaiws Elye nalıy Enavsywgouy 


4 xal Toonasov ioraoay. ol di Zupoxocıı dHygo10sEvres Es 


71 


ınv 'Elmgıviv ödov zal ws: &4 TWv nagovımy Surrafauevor 
& te 16 'Olvunıeiov Ouws OyWV ayTav, nageneupay pvla- 
xıv, deloavres un ol Adnvaloı T@V yonuaray & nv auTodt 
xıv70w01, xal of Aoınol dnuvsywonoay ds nv nolıy. Od de 
Asnveioı noös ulv 10 Lspov our NAFoV, Euyzouloavres de 
tous £avrav verpovs xal Ent: nnugav Änıdeyres nÜllaeyro 
eurod. Ti d’ voreonig Tois utv Zugaxocloıs an£dooay 
Unoonowdous, Tovs verpovs. (anEdavyov di avıwy xal Toy 
Fuuuayar nepl Einxovra zur dıazoclous), wv dE ayereowv 
ra Ö6ora Fuveistay (an&davoy JE avıwv. xl TaV Evuuaxey 
r B Fi . - 


4) g obme Hdschrr. Suvensßaikodaı, was schon Abresch ver- 
mutkete, vielleicht richtig; denn $uveruulaß£odar Tıy/ Tıyvog heisst: 
zugleich mit Jemandem eine Sache angreifen um sie zu volienden, 
rem a;gucdi — su in allen von Bloomßeld. und Krüger citirteu 
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den, die Argeier und die unabhängigen Bundesgmmoffen, um 5 
jenen erobern zu ‚helfen wonadh fie gefommen waren und um ihr - 
altes Vaterland als Sieger wiederzufehn; ter Eifer ber unters 
thänigen Bundesgenofien aber galt zwar vor allen Dingen ter 
augenblidlichen ohne einen Sieg gar nicht zu boffenden Rettung, 
demnächt aber nebenbei auch. der Ausfiht daß, wenn fie den Ather 
nern Andere hätten unterwerfen helfen, die Herrfchaft gegen fie mile 

der werden würte. Als num der Kampf zum Handgemenge gedies TO 
ben war, hielten fie gegen ‚einander lange Stand, und e6 :geichah 
daß zugleich einige Donnerfchläge und Blige mit flarfem Regen 
fielen, fodaß denen die zum erften Male im Kampfe landen und 
no ganz wenig mit dem Kriege vertraut waren auch dies die 
Wurcht vermehrte, während die Erfahreneren in diefen Erfcheinun: 
gen nur eine natürliche Wirkung der Jahreszeit fahen, dagegen die 
Gegenüberftehenden die fih nicht werfen ließen ihnen weit größere 
Beflürzung verurfachten. Nachdem aber die Argeier zuerft den lin 
fen Flügel der Syrafofier und nach ihnen die Athener ven ihnen 
gegenüberftehenden Theil zum Weichen gebracht, wurde demnädft - 
aud das übrige Heer der Syrafofier durchbrochen und wandte fidh 
zur Slucht. Und weit verfolgten die Athener nicht (denn die zahls 3 
reihe und unbefiegte Syrafufifche Neiterei hinderte fie und ein- 
fprengend auf ihre Hopliten, wenn fle folche zum Verfolgen vordrins 
gen fah, trieb fe dielelben zuräd), fundern nachdem. fie in Mafle 
foweit nachgefulgt ‘ala es fücher war, Fehrten ‘fie wieder zurüd und 
errichteten ein Siegeszeichen. Die Syrafofler aber jammelten fih 4 
auf der Helorifchen Straße, vrdneten fih fo gut es die Umftände 
erlaubten, fundten doc noch eine Befaßung aus ihrer eigenen 
Mitte nach dem Dlympieion, indem fie fürchteten, die Athener möch- 
ten fi) an ten dort befindlichen Schägen vergreifen, und dann 
fehrten die Mebrigen in die Stadt zurüd. Die Athener aber zogen 71 
niht nach dem Heiligthume, fondern nachden fie ihre Todten ge 
fammelt und auf einen Scheiterhaufen gelegt, übernachteten fie 
dort. Am folgenden Tage aber gaben fie den Syrafofiern in Folge 
eines Vertrages die Todten zurüd (e8 waren aber von diejen und 
den Bundesgenofien ungefähr 260 gefallen), fammelten die Gebeine 
der Ihrigen (ed. waren aber von ihnen. und ben Bundesgenoflen 
Stellen — woraus wohl kaum die Bier erforderliche Bedeutung 


abzuleiten sein möchte: 
h g* 


LI) 


190  80YKY4AIA0Y Z. 


os nEYVTyXoVra), za Ta ray nolsulev aoxula Eyovıss ane- 


2 nievony &s Karayıy“ yeıuay TE yap NV xal rar nolsuoy 


12 


DD 


‚a 


avrodEV Troıeiodeı ounw Eduxeı dvvarov eivaı, oliv av in- 
neas Te ueranlumworv &x ıuvy Adıyay xal dx Toy aurodEy 
Fvuuaywy aytigwow,önws un mevranacıy InNoXgaTWyTeR, 
za) zyonuara dR au avıosEevy Te Evllkioyras xal np A9n- 
valwov EIN, TWV Te Nolewy Tıyas ne00Ryayavıoı, as YArılov 
uera 179 uaynv u@llov Opay Unaxovasodcı, Ta Te alla xal 
dnnıyeipnoovzes Tais dloı napaazsvaowvraı, ws ds To Eap 
oitoy zu) 60WV Z’vpaxovoess. 


Kol ol ulv ravın 17 yvoun Antnigvoav.?s nv Nafov 
xal Koarayıv dieysiuaoovres‘ Zupaxocıoı dE ToUs Oyerelgovg 
aurwy vexgovs Jawevrss &xxinalay Enolovy. xar nugeldwV 
aurois Epuoxgarns 6 "Eouwvos, dvng zul ds ralla Euveoıy 
oudevös Asımousvog za) xzara row nolsuovy dunsiplg TE ixa- 
vös yevousvos zar avdolg« Enıpavns, L3dgovvf Te xal 00x 
ein To yeryeynusvp Evdıdovar‘ nV ulv yap yyauny auvray 
ovy noojoseı, ınv JR arakiav Blaıyaı. ob ufvror TOGouTov 
ye Aeıpaivaı 000v eixös &ivaı, aAlws TE!) Tois NoWToms way 
“Eiinvwy Zunsiolg, Idımras, wg eineiv, Xaıgporiyvaıs?), ayre- 
ywyıoautvovs. ulya dE Baar za) 70 Aljdos TWwy OTeary- 
yav x) iv nolvagyiav.(Noay yap nevrexaidexe ol OToa- 
Tnyol avrois), rav. Te noliwv. ınv afuvraxıov Avagyiav. 
nv d8 sAlyoı TE. orgarnyoi YErwuyech Euneigor zal Ev To 
zeauavı TOUTO TROROxEVA0WOL TO Onlırızov, ois TE Onle 
gen £otıy dxropilovres, Onws ws nisioror £oovreı, za TY 
RZrE, uelery 10000vayxalovres, pn xata TO eixos zgurnoe» 
opäs rwv Evayıluv, avöplas my Oyloıy Vrapyovons, EUTa- 
Klas dE &s 1a Eoya ngooyevoußvns‘ EAıdwoeıy yap Augarsp 
aUTe, 1nV ulv uerd zıyduvav uelerwucvny, nv d Euwurier 
aurny Eaurjs uera ToV nı0roV Tis Zrıognuns Iapoalcwre- 


Ä 


1) Eine schlechte Hdschr. &AAws re xa’, in einer guten ist 
za@l unter der Zeile zugefügt. Sonst sagt Thuk. nirgends allwg 
te ohne xa/, doch scheint es nicht an sieh verwerflich. : S. die 
Citate bei Poppo Goth. Ausg. | Bi 


?) So g a k, wohl des Sinnes wegen nothwendig, obwohl ner 
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eitva 50. gefallen), und fuhren mit der dem Feinde abgenommenen 
Waffenbeute nad Katane ab; denn es war Winter und den Krieg 2 
von dort aus zu führen fchien nod nicht thunlich zu fein, bevor 
fie, um dem Feinde an Reiterei nicht ganz nachzuftehn, folche aus 
Athen herbeigerufen oder von ‚den dortigen Bundesgenoflen gefams . 
melt, zugleich aber auch Geld theils dort zufammengebracht theils 
son den Athenern erhalten, einige der Städte, die, wie fie hofften, 
ihnen jeßt nach der Schlacht cher Gehör fchenten würden, zum An- 
fchluffe bewogen und das Mebrige, Xebensmittel und was fonft nös 
thig, beichafft hätten, um dann zum Frübfahre Syrafus anzus 
greifen. en 

In diefer Abficht jegelten fie nun nach Naxos und Katane ab 7% 
um da zu überwintern; die Syrafofler aber beriefen nach Beftat- 
tung ihrer Todten eine Bolföverfammlung. Und hier trat Hermor 
Trates, des Hermon Sohn, ein fowohl im Uchrigen Keinem an 
Einfiht nachhftehenden ale auch im Kriege durch GSrfahrung tüchtis 
ger und dur Tapferkeit ausgezeichneter Mann, vor ihnen auf, 
ermuthigte fie und redete ihnen zu, wegen des Gefchehenen nicht 
nadyzulaflen; denn ihr Geift fei keineswegs befiegt, fundern ber 
Mangel an Ordnung nur habe ihnen geichabet. Doch Teien fie 
nit in dem Grade zurüdgeblieben wie zu erwarten gewelen, zus 
mal da fie gegen die an Kriegsfunde Ausgezeichnetiten der Hellenen, 
als Laien, fo zu fagen, gegen PVirtuofen, im KRampfe geflanden. 
Biel aber habe auch die Menge der Feldherren und der Mangel an 
Einheit im Oberbefehl gefchabdet (fie hatten nämlich 15 eldherren), 
fowie die ungeorbnete Zügellofigkeit der Daffee Würden aber 
wenige erfahrene Welpherren gewählt und rüfteten diefe in bdiefem 
Winter die Hoplitenmadht aus, indem fie, damit die Zahl fo groß 
als möglich) würde, benen die feine Waffen hätten folche verichaffs 
ten und fie zu den fonftigen Uebungen anhielten, fo würden fie, 
fagten fie, aller Wahrfcheinlichfeit nach Aber die Gegner fliegen, da 
es ihnen an Tapferkeit nicht fehle und dann gute Ordnung für den 
Kampf dazu gekommen wäre; denn beide Eigenfchaften würden zus 4 
nehmen, diefe indem fie unter Gefahren geübt werde, der Muth 
aber, gehoben dur, das Bewußtfein der Gefchiclichfeit, werde noch 


00) 


= 


durch eine corr. Hdschr. u. Valla gestützt. b p mit den übrigen 
Hdschrr. u. der Vulg. z&eortyvas. S. die Note. 
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oauy Zaeodmı. Tovs Te Orparnyous xal öllyovs xal auToxod- 
Topus zojvar EldoIaı za) Öuöoaı avTois TO ÖgxLov 7 u 
lassıy doyeıv önn &v dnioroyroi’ oüTw yag ü TE xpUnTs- 
09a dei uüllovy av orlysodaı xar Talla xark x00U0V zul 

13 anoopeolorwus nagaoxsvaodivaı. Kal ol Zvpaxoaıoı adroü 
axovoavtes Iıumploavyro re navre wg Exelevs zal OroaTnyöy 
aurov re Eilovro ToV "Eouoxgarnv za ‘Hoaxislönv. Toy 
Avouayov zul Zıxuvov ToV 'Einxeorov, ToVTOUG Tpeis, zul 
&s nv Kooıwdov xl Es ıny Aaxeduluove nokoßes aneoreı- 
lav, önws Evumeyrla TE aurois nagayluyraı xal TOV noös 
AInvalovs nolsuov Beßuıoregov nEldwoı moıiodaı dx Toü 
woopevoüs Unte opwv Tovg Aaxeduıuovlovs, fve N ano Ts 
Zıreilag anayaywaıy aurovs 4 noös To Ey Zixeilg aTod- 
revua H000v aypeilav allny Enınlunwaıv. 

14 To $ Evrü Karavn orgareuun av Adnvalav Enhevaev 
eu9Us En) Meoonynv ws no0odosNaousynv. xal & ulv Enreca- 
o8ro odx LyEvero' Alxıfıadns yao ÖrTe anne dx tig dorüs 
hHön uersaneuntos, Enıorausvog Örı Yevkoıro, unvva Tois 
1ov Zupexooiwv YlAoıs Tois &v 15 Meoonyn Fuveudws Tö 

2 uellov‘ ol JE Tous TE Kydous dıdpseipov no0TEE0V, xal 
Tore oracınlovres zul Ev Onkloıs Övres dnexparovv un dE- 
xe09cı obs Adnvalovs ol Teure Povlousvon. nufoas d& 
uslvuvres neo) Toeis zul dExa') ol Aydmvalioı ws &yeıualovro 
xl 1a Enırndaıo 00x Elyov xal mooüywası oüdEv, aneAdovres 
!s Nakov xal oravpmua?) regt TO Orp«Tonedovy TOINoRUEvor 
evrod dısyelualov‘ zei Toımon aneorsılay Es tus Adnvas 
nt re xojuare za inneas, Onws Kua To ng NapeyEvwyraı. 

715 Erelyıbov dt xal of Zvpaxocuoı dv Tg yeıuayı NYOS TE 
ın noltı, 109 Teuevlenvy Evrös nomoauevor, TEIXoS apa 
navy ö moös ras 'Enınoias 6pwr, Önws un dı’ EAnocovog 
suenorelyıoroı wow, TV apa oyallkmyraı, za z& Meyage 


!) So pgak mit vielen und den besten Hdschrr., von denen 
jedoch einige roeis xardsxe, andere Toeıozardexa (so auch b, schwer- 
lich grammatisch zu rechtfertigen) schreiben. Vulg. reıwxaldexa 
mit wenigen Hdschrr. 


?) Die Hdschrr. haben vor oravpwua noch Soazes, auch 
Jozxas, Joaxas, was p einklammert (p2 unrichtig |xai Ogaxes 


a 





Thufydides VI. 73 — 75. 103 


zuverfichtlicher ala bisher werden. Der Feldherren müfle man wenige 
und mit unbefchränfter Vollmacht wählen und ihnen den Eid fehwds 
ven, man wolle fie wahrlich nach ihrem beften Wiffen den Krieg 
leiten laffen; denn dann werte was geheim gehalten werden müfle 
befier verfchwiegen bleiben und das Uebrige mit Ordnung und ohne 
Ausflüchte vorbereitet werden. Und die Syrafofter befchloffen, nachs 78 
dem fie ihn gehört, Alles wie ex es wollte und wählten den Hers 
mofrates felbft, den Herafleides, des Lufimachos Sohn, und den 
Sikanos, des Erefeflos Sohn, diefe Drei, zu Beloherren, und fehidks 
ten nad Korinth und nach Lafedämon Sefandte, theils damit ihnen 
Bundestruppen zu Hülfe fämen, theilg um bie Rafedämonier zu 
bewegen, ihretwegen den Krieg gegen bie Athener wieder mit mehr 
Entichiedenheit offen zu führen, damit fle diefe entweder zum Rüd: 
zug aus Sicilien beftimmten oder diefelben doch weniger leicht dem 
Heere in Sicilien Beritärfung nachlendeten. 

Das Heer der Athener in Ratane aber fuhr fogleich nach Mefs 74 
fene, das ihnen tur DVerrath in die Hände gefpielt werden follte, 
Aber dns DBerabretete kam nicht zur Ausführung; denn als Alfis 
biades, von feinem Amte bereitd abberufen, wegfuhr und wohl 
wußte daß er in die Verbannung geben würde, verrieth ex den 
Freunden der Sprakofler in Meffene den ihm befannten Blan; diefe 2 
aber tödteten die Theilnehmer defielben zuvor, und ba fie jet im 
Aufftande und unter ten Waffen warenz fo feßte die Syrafufifche 
Partei den Beihluß tur, die Athener nicht aufzunehmen. Da 
nun die Athener nad) etwa breigehntägigem DBerweilen von. Stürs 
men litten und der nöthigen Lebensmittel ermangelten und fein 
Erfolg fi zeigte, Tehrten fie nach Naxos zurüd, errichteten ein 
Pfahlwerf um ihr Lager umd überwinterten dafelbit; nach Athen 
aber fandten fle eine Tiere nach Geld und Meiterei, damit Beides 
zum Srühjahre anfäme. 

Auch die Syrakofier führten während des Winters bei der 75 
Stadt, indem fie den Temenites mit hineinzogen, längs ber gans 
zen nad) Epipolä zu gelegenen Strede eine VBerfhanzung auf, um 
nicht, wenn fie etwa einen Unfall erlitten, in einem engeren Kreife 
Veicht eingefchloffen werden zu Eönnen, richteten Dlegara als Kaflell 


xal or. statt xal [Yeazas] or.), bg ak tilgen. Auch haben die 
meisten Hdschrr, orevgouara, pı * oravgwuara *.. 
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Yoovoı0v zal dv ro Olvunmielo üllo‘ zul ıyv Ialaacav 
2 np0E0TaUEWwERy Tavrayi 7 dnoßaosıs Naev. zer roüs A9M- 
volovs eldores EV. v5 Nafp yeınalouras borgarevoav nevdn- 
uel En) rnv Karaynv, xal Ts Te yis aurWwy Ereuoy xal Tas 
Toy Adnvalor oxmvas xal ro orgaronedov Lunonoavres 
avsywonoav In’ olxov. xal nuvdavousvo tous Adnvalous 
&s nv Kaucowav xara ınv Ent Aaynros yevoukynv Zuuue- 
xiav nocoßeveodaı, El NWS TIE00EYayoıyıo auToVUs, AYT- 
ETTOEOBEVUOVTO xal aurol‘ Noay yap Unonto. aurois ol Kaua- 
eıvaioı un noosuuws Oyloı un Eni 179 nowıny uayny 
neuyer & Eneuyev, & Te To Aoınov un ovxerı Bovimyrai 
duvvev, 6omvres tous Adnvalovs &v Try may EU noakavras, 
N1000xwpw0ı d’ avTois xara 17V nrooT£pay yıllay neodEr- 
TEs. Ayızoulvuv ovV x ulv Zupoxovowv "Epuoxparous xal 
6.0 V 8 ınv Kauapıvav, ano di ray Adıvalov Eüynuov 
ue$ Ereowv, 6 "Epuoxparns Evllöyov yevoukvov av Koua- 
eıvalay Bovlouevos noodırßakev!) Tovs Aynvalovs Eleye 
Tode. 

76 „Ob ryv nagovoev duvauıy av Ayyveloy, o Kaua- 
gwvaioı, un abıny zarenlayire delaavres Engsoßevoauede, 
alla ucllov rovs ullloyras an’ auray Aoyovs, molv Tı xab 
Nuov axovoaı, un vuas neloworv. Axovaı yap Es mV .Zıxe 
May noopaası ulv n nuvdaveode, dıavoig di Ay navzes 

2 Unovoovusv’ xal:uoı doxoücıy oUv „Acovrivovs Bovlsodar 

xzaroızları, GAR nuüs uallov Lfoıxzlocı. oU yap dn EvAoyor 
zas ulv kxei noleıs aveoratovg nousiv, tas di ivdade zar- 
orxllev, xal Asovılvav ulv Xalxıdeuv Ovrav xarıa TO 
Euyyerks zudsadeı, Xalxıddas dt roüs Ev Eüßole, av oide 

3 anoıxol eioı, dovlmonuevous Eyeıv. 7 dR aüry Ik dxeiva 

te £oyov xal a Evdade vüy neıpWvyraı‘ TYEUOVES YAO YEVO- 

. uevoı &xovroy ray Te ’Iavov xal 6001 Eno 0pwy Noav Fuu- 

uayoı ws En) vouü Mndov rıumelg, Tovs ulv Asınoorourlav?), 
tous dE du’ allNlovs Oroarevav, Tois d’ ws Exaotoıs TIıya 

4 eiyov alılay eunpeni; Eneveyxovyres xareoroäpevro. za OU 


o 


!)b a k mit wenigen Hdschrr. nreodıaßalsiv. Vulg. rreoo- 
diaßaleir. 


?) b2 a mit mehreren. Hdschrr. Asnoorgartar. 


i  Shufydides VI. 76. 105 


ein und: ein anderes im Olympieion; auch fäumten fie das Meer 
überall wo Landungspläge waren mit Paliffaden. Und da fie wuß- 2 
ten daß die Athener in. Raros überwinterten, fo zogen fie in Mafle 
nad Katane, verheerten das Stattgebiet, fediten die Zelte und das: . 
Lager. der Athener in Brand und fehrten dann nad: Haufe zurüd. 
Und da fie erfuhren daß die Athener nach Ramarina zufolge des 
unter Laches ‚geichlofenen Bündniffes Gefandte fihickten, ob fie Diele 
Stadt: wohl auf ihre Seite ziehen könnten, fchieften fie ihrerfeits 
auch Gefandte; denn. fie hatten die Kamarinder in Verdacht daß 3 
fe ichon zu der erften Schlacht ihnen die gefendete Hülfe nicht gern 
gelendet Hätten und daß fie fünftighin, da fie fähen daß die Athe: 
ner in der Schladht gefiegt, ihnen nicht mehr würden beiftehn wols 
In, fondern fich ‚bewegen laffen wegen der früheren Kreundfchaft 
diefen beizutreten. Nachdem nun aus Eyrafus Hermoftates und 
Andere, von den Athenern aber Euphemos, nebft Andern in Kas 
marina angelangt. waren, fand eine Bolfsverfammlung der Kama 
singer Statt, wo Hermofrates, um die Athener im Boraus in 
ein fchlechtes Licht zu ftellen, alfo fpradı. 

„Bir find als Gefandte gekommen, ihr Kamarinäer, weil. wir 76 
fürdteten, nicht daß ihr durch die anmweiende Macht der Athener 
eingefchüchtert feid, fontern vielmehr daß euch die von ihnen. vors 
gutragenden eben, bevor ihr auch und gehört, überreden möchten, 
Denn fie find nad Sicilien gefommen unter einem Vorwwande den 
ihr. vernehmet, in einer Abficht aber die wir Alle vermuthen; und 2. 
fie fheinen mir nicht die Leontiner zurüdführen fundern vielmehr 
uns hinausführen zu wollen. Denn es ift Doc nicht wohl vereins 
bar, die dortigen Städte zu veröden und die hiefigen wiederzubevöls 
fern, und für die Leontiner als Chalkideer wegen der Stammvers 
wandtfchaft zu forgen und die Chalkideer in Eubön, deren Pflanz- 
volf dieie find, unter dem Ioche der Knechtichaft zu halten. Aber 3 
in derfelben Weife wie fie dort die Herrfchaft gewannen verfuchen 
fie 8 jeßt auch hier; nämlich durch freien Entfchluß der Ioner 
und aller Verbündeten die von ihnen abftammten zu Führern erhos 
ben, angeblich zur Züchtigung der Meder, unterjochten fie die Einen 
unter der Beihuldigung des verläumten Kriegsdienfted, die Andern 
unter der der gegenfeitigen Befehdung, noc, Andere unter fonft 
irgend einer nad) etwas Hingenden Anklage, die fie gegen jeden 
auffanden. Weder viefe ftellten fich alfo um der Wreibeit der Hel- 4 
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neol rüs lsugenlas Kon ovre ovroı ray Ellnvay ovJ° ol 
Eiinves rüs Eavray ro Mndp avıdornoav, zepl di of uiy 
oyloıv alla un dxelvo xaradovlaasus, ol d’ Enı deanorou 

TT uerapoin oux dfvverwripov xzuxofuverwrioov de. AU oü 
yao dn nV ray Adnvalmv EUxaTnyognToy ovoav nolv yiy 
Nxousy anopavouvzes Ev eidooıy 60u adızei, mol dE uäl- 
109 Aus avrovg alrınaousvor örı Eyovres negadelyuara 
av r'') Exei?) "Ellmvay ws FdovimInaey oUx QAuvvoyres 
oploıy avrois, zul yüy dp Nuäs Tavra napoyra ooyplauara, 
Acsovrivwv TE Evyyeyav xaroızlasıs zul ’Eysoralmv Evumayay 
rıxovolas, oV Evorgup£vres Bovlousde rgoFVuoTenov deiker 
avrois Orı ovx "Imves ade eloiv oVd’ “Ellnanovrios xal 
vnoıwraı, ol deanornv 7 Müdov N Eva yE rıva del ueraßal- 
koyres dovlovyran, alla Awpis ElevFegoı an’ aUTovouov 

2 ns Helonovyıoov nV Zıxellay olxoüuvres. 7 uevouss Eug 
av Exaotoı zard nolsıs Anpsmuer, eldores öTtı Tavıy uovoy 
alwrol Eousy xal Ögwvres autous Ent Toüro To Eidos res 
zrou&vovs worte rovs ulv Aöyoıs Yumv duoravar, Tovg de 
£vuuaywv Einide dxnolsuouv nıpög wiAnlous, zoig dE ws 
&xaotoıs tı nooonvis Akyoyres duvarıaı xaxovpyeiv; zal ol- 
ousde ToU anoseV Evvolxov nooanollvutvov oux Es avray 
zına Afeıy To deıvov, oo BR nurov ualloy Toy TUOyovTE 
na curov dvoruyeiv; 

178 „Kal el ıw &oa maplornxe Tov ulv Zuvpaxoosor, Zavray 
d oU morfuov eivar ro Adnvalp, zal deıyoy Hyeirm vunde 
ye tüs Bus xıyduvevsr, &vdvundnto ou neol sis Luis 
uallov, Ev Tap d} zul rüs Envrov äua 2v Tj &uj uayoume- 
vos, TOGoUTp di zul dopaikoreoov Öow ou roodısy Iapusvov 
&uoü, Exwv dE Eiuuayov Zul zul ovx Zojuov?’) ayamızirar 

2 ToV re A9nyaiov un any ou Zvoaxoolov EyIgav xoAacnc Iaı, 


2) Ohne =’ bı mit drei schlechten Hdschrr. 


?) pı bg a xeioe mit ınehreren und den besten Hdschrr., 


duch nicht Attisch für &xer. 


#) bg k Zonuos (a Zonuos) gegen die meisten u. alle besten 
Hdschrr., bei k ist es jedoch nur Druckfehler statt Zonuov, was 
in der zuerst von Benedict gegebenen Erklärung, welcher unsere 
Uebersetzung folgt, uaverwerflich scheint. 


Thufpdides VI. 77. 78. 107 


Ionen willen, nod bie Hellenen überhaupt ihrer eigenen \reiheit 
halber den Medern entgegen, fondern jene,. damit Griechenland 
ihnen, aber nicht den Mevern diene, biefe, um einen liftigeren, 
aber zugleich argliftigeren Herrn einzutaufchen. Doc wir find ja 77 
jest nicht bier, um vor Wohlunterrichteten die Ungerechtigfeiten 
nadhzuweifen die der fo Leicht anzufchuldigende Staat ber Athener 
begeht, fundern vielmehr um uns jelbit anzuflagen daß, obgleich 
wir Beilpiele an den dortigen Griechen haben, wie fie gefnechtet 
wurden weil fie fi nicht felbft halfen, und obgleich wir jeßt ger 
gen uns die gleichen Boripiegelungen, Dinge wie Wiedereinfegung 
der flammverwandten Leuntiner und Unterftügung der verbündeten 
Egertäer, angewandt fehen, wir nicht den Entfchluß fallen, feitges 
fchaart ihnen ernftlicher zu beweilen daß dies hier nicht Joner find 
noch Hellespontier und Injelvölter, welche einen Herrn, fei ed der 
Meverkönig oder wer immer, für einen andern eintauichend immer 
fich fnechten laflen, jondern freie Dorier, welche als Söhne des 
mnabhängigen Pelvpunnes Sicilien bewohnen. Oper warten wir 2 
bis wir einzeln, Staat für Staat, in ihrem Rebe gefangen find, 
obichon wir willen daß wir nur auf diefe Weile zu bezwingen find, 
obfhon wir fie zu biefer Waffe greifen fehen, die. Einen durch 
Unterhandlungen von uns zu trennen, die Andern durch Ausficht 
auf Bundesgenofien mit einander zu verfeinden, nod Andere, wie 
fie nur eben fünnen, durch lodende Borfchläge zu berüden? Und 
glauben wir denn daß, wenn Iemandes ferner Stammbruder zuvor 
zu Grunde gerichtet wird, die Gefahr nicht auch an ihn felbft Fums 
men werde, daß vielmehr der vor ihm Heimgefuchte für fich allein 
ungküdlich fei? 


„Und ift etwa Semandem der Gedanke gefommen daß zwar der 78 
Syrafofler, aber nicht er des Atheners Feind fei, und hält er es 
für eine jtarfe Zumuthung, für mein Land fih in Gefahr zu fürs 
zen, der möge bedenken daß er nicht vorzugsweile für das meinige, 
Sondern in gleichem Maße auch für Das feinige in dem meinigen 
fämpfen wird, und Dies noch mit um fo größerer Sicherheit, da 
er in den Kampf gehen wird, während ic noch nicht vernichtet 
bin fondern er an mir einen Bundesgenofjen und einen nicht allein 
ftehenden Bundesgenofien hatz ferner daß ter Athener nicht die 
Beindichaft des Syrafofiers züchtigen, fondern unter dem Borwande, 


_—_ 
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a5 0° Zu nooyeseı ryv &xelvov yıllav oby. %000v Beßaiw- 
rosa Povisodaı.. Ei TE Tıg Ybovei ulvy N xad poßeira 
(Euyporson yao rade naoyeı a uellw), dıa JE avra Tas 
Zvpexovoas xaxwIivar uEV, iva Owgppovıodauev, Bovicras, 
egıysv&odaı ÖL Evexa TüS avroü aopaleles, odx dvdownt- 
3 vns duvvauews Bovinoıv dAntie. oU yap 0i0V TE äum TAS TE 
errıduulas xl Tas TUynS TOV alToy ouolws Taulav yev£otaı. 
za el yvaum Gudgror, Tois aUrov xaxois dAopvedtis Tay 
av Iows ai Tois duois ayasois note Bovinseln audıs P9o- 
vyüocı. aduvarov dE nposußvp zul uN Toüs aurovs xıydü- 
vovs, od nepl TWV Ovouarwv allı nepl ray Eoywuv, &Hein- 
oavyrı noooleßeiv‘ Aoyp uiv yap ımv Auerloov duvanıy 
4 owloı av Tıs, Eoyp dE nv alrod owrnoler.. zul ualıora 
eixös 79 Vuüs, w Kouagıyaioı, Öllogovs Övras za ra dev- 
Tegu« xıyduysvoovrag TE000G“0Fa are. ze u Malaxess 
WOnEE voy Euvunmyeiv, aürous di roös nuäs ualkov: lovras, 
arneg, el Es nv Kauapıvalav noWrov deplxovro ol Adyvaioı, 
deouevor av dnexuheioge, Taura 2x Toü Ömolov zul vüv rre- 
gaxekevouevous, Örtws und rdwoouev, Yalvscodm. : al 
ouf en voy Be u ovF. ol alloı En) Teure a 


79 5 Hate d: Toms 16 Slxasoy 1005 TE Nuäs xad 7005 
tous Zmiovras Hegunsvgere Abyovres Evuuezlav slvaı dulv 
zoös Adnvelous‘ AV ye oux. ni Tois ylloıs Enoınoaode, 
av di 849009 19 rıs dp’ Vuäs In, xal Tois ye. Admvaloız 
Bonstiv, örey, in’ ullwy, zus un auTol WOneEo vüy Tovg 
neias adızaamy, Enel obd ol ‘Pnyivo Ovres Xalaıdüs Xel- 

2 xıddaus Ovras Asovılvous 2IElovor Evyxaroızllav. xal der- 
\ vov el Exeivor ulv To Eoyon ToV xuloü dıxzeiwuctog Önontev- 
OVTES RAOYWS Gwipoovoucıy, busis d’ evloyp TrEoWassı Fous 
utv ıpvaeı noAsulovs Bovisade wpeleiv, tous dR Erı uallov 
vos Euyyeveis nero ıWv E&ydlorovy diapseipu. all’ oW 
Ölxaıov, auvveır DE xol un Yoßeiodcı TV NTROKOXEUNV Aü- 
roVv’ oUV yag nv Yusis Eugrauev navıes dewn dorıy, A 

; Pt 


ne 


Thufydides VI. 79. 109 


es gelte mir, vielmehr feine Breundfchaft für fich befeftigen will. 
Und wenn Jemand und beneidet oder auch fürchtet (denn dies bei- 
des trifft den Mächtigeren), und deshalb wünfcht daß Syrafus 
zwar geichwächt werden möge, damit wir Mäßigung lernen, aber 
fih doch rette, damit er felbit ungefährbet fei, der hofft die Er- 
reihung eines Wunfches der nicht in menschlicher Macht Liegt. 
Denn es ift nicht möglich dag Einer auf gleiche Weife des Glüdes 3 
wie feiner Wünfche Gebieter fei. Und wenn ihm dann feine Hoff 
nung fehlfchlüge, fo würde er vielleicht wohl einft, über fein eiges 
ned Unglüd jammernd, mein Glüd wieder beneiden zu Eönnen wüns 
fchen. Dies ift aber unmöglid, wenn er mich preisgibt und wenn 
er nicht, wo es fih nicht um die Worte, fondern um die Sachen 
handelt, die gleichen Gefahren auf fich nehmen will; denn dem Ans 
foheine nady würde er unjere Macht, in der That aber feine eigene 
Eriftenz retten. Und am meiften war e8 von euch zu erwarten, 4 
ide Kamarinder, daß ihr, als unfere Grenznachbarn und als die 
in zweiter Linie Bedrohten, Borforge dagegen träfet und nicht fo läffig 
wie jet eure Bundespflicht erfülltet, fondern von felbft zu ung fämet 
und, wie ihr, wenn die Athener zuerft in das Kamarinäifche Gebiet ges 
fommen wären, bittend ung herbeirufen würdet, fo auf gleiche Weife 
auch jeßt uns aufforbertet nicht nachzugeben. Aber bis jegt wenig» 
ftiend habt weder ihr euch dazu getrieben gefühlt, noch die Andern. 
„DBielleicht aber werdet ihr aus Weigheit uns und den Angrei- 79 
fenden gegenüber den Rechtspunft urgiren, indem ihr fagt, ihr 
hättet ein Bündniß. mit den Athenern, welches ihr ja aber nicht 
gegen eure Freunde gemacht habt, fondern für den Wall daß ein 
Zeind gegen euch zuge, und um den Athenern Beizufiehn, wenn fie 
von Andern Unrecht erleiden, nicht aber, wie jest, felbft Andern 
Unredt thun, da ja nicht einmal die Nheginer ald Chulfideer die 
Leontiner, die Chalkideer find, twwiebereinfegen zu helfen geneigt 
find. Und es wäre doch ftark, wenn Jene, den wahren Stern der 2 
Ihön lautenden Nechtspeduction ahnend, wider Erwarten befonnen 
handelten, ihr dagegen aus einem bloß jcheinbaren Grunde eure 
natürlichen Feinde unterftügen und die noch natürlicheren Stamms 
verwandten mit euern größten Feinden zufammen ins Berderben 
flürzen wolltet. Allein das wäre nicht gerecht, vielmehr das, uns 
zu helfen und ihre Kriegsmacht nicht zu fürdten; denn nicht wenn 
wir Alle uns zufammenfchaaren, ift fie gefährlich, fondern wenn 
Thulydides VI. 10 
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Av, Önto ovroı Onsvdovon, ravayıla dıaorauev, Ener oddt 
nroös huüs uovous EAFoVres zul uayn Trepıyevousvor Enoafay 
80 & 2BovAovro, anjldov dE dia Tayovs. "Note obx d$p00us 
ye bvras eixös ayvueiv, leva dt Es ınv Fuuuazlev noosv- 
uoreoov, KlAws TE xal ano Ilelonovvnoov napeoouevns WipE- 
Mas, ot Tavde xoelooovs &lal TO nupanev ra nollue‘ zul 
un ?xelvnv nv nooundlev !) doxeiv 19?) Yuiv ulv Tanv 
elvaı, Tuiv dE dogpeakn, To underkoos IN ws zei Auporeouv 
övres Evuuegovs Bondeiv. ou yao Eoyp Ilcov wanee ro dı- 
2 xeıwuart dorıv. el yao di’ vuas un Evuueynoavras ö Te 
nasav oyalnosraı zul 6 xoerwv negıkoren, te ao N Ti 
aurn amovolg Tois ulv oVx Nuvvare OWFNVar, tous dE 00x 
&xwivonte xauxous yevkodaı; zalroı xuldıov Tois adızovuf- 
vos xu) &ue Euyyevkoı no00FEeuevovs TnV TE xoıvyV apellav 
7 Zıxellg gviafaı xal tous Adnvalovs gllovs IN OYyras 
3 un &doaı auepreiv. Euvelovres te Alyousv ol Zuoaxo0oior 
&xdıdaoxsıv ulv obdtv Eoyov elvaı ayWs oVrE Vuäs ovre 
Toüs &llovs reg) av aurul obdEv zeipoy yıyvWarere‘ deöuede 
di za) unprvpöousda ua, el un neloouev, Orı Enıßovisvousde 
utv uno 'Iuvwv dei nolsulwv, moodıdousse dt uno vuny Aw- 
4 oris Awpıilwy. xal El zuraotglipovroı nuäs Adnvaioı, Tais 
ulv Dustlocıs yvWwucıs xparnoovoı, T$ d’ aurav Ovouazı 
Tıumdnoovran, zei is VviIens obx allov rıva AIAov N ToV 
nv vieny napaoyöovra Ampovraı' xzal el au Nueis Tregıeoo- 
ueda, rüs alılas ray zıyduvwv of avrol ı7V TIumplay vp- 
5 £ere. axoneite oUv x) algeiode Non h nv aurlıa axıydv- 
vos dovAslav N xuv nepıyerousvor ue$° Numv Tovode Te um 
atoyows deonoras Außeiy xzal ıyy roös nuds Eydoav un &v 
Booyesiav yevouevnv dıapuyeiv.“ 
8 Torwwüra utv 6 ‘Eouoxpaıns einev 6 d’ Eüynuos 6 
: ıwv Admvalav ngEeOBevrns uer' aurov Toudde, 


r 


*) So mehrere, darunter einige der besten Hdschrr. Die 
neueren Äusgg. wit andern, zum Theil guten Hdschrr. rrgoun- 
Ysıav; doch hätten b2 k, die 4, 62, 3 mit den besten Hdschrr. 
rreoundd« schrieben, wohl auch hier diese Form aufnehmen sol- 
len. Vulg. reosvuler. 

?) Conj. von Duker und Reiske. Alle Hdschrr., ausser der - 
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wir, worauf fie hinarbeiten, umgefehrt uns trennen; haben fie doc 
nicht einmal, als fie gegen uns allein gezogen waren und in ber 
Schlaht gefiegt hatten, ihre Pläne ausführen können, Sondern in 
Eile abziehen müflen. Deshalb dürfen wir vereinigt nicht muthlos BO 
fein, müflen vielmehr mit allem Gifer in den Bund treten, zumal 
da uns Hülfe von den Beloponnefiern fommen wird, die durchaus 
im Kriegswefen diefen überlegen find; und es muß Niemand glaus 
ben, jene eure Borficht, als Berbündete beider Parteien Feiner beis 
zuftehen, fei gegen uns billig und für euch fchüßgend. Denn in 
Mahrheit ift cs nicht fo billig wie es Fingt. Denn wenn dur 2 
euer Yernbleiben vom Büntniffe der Ueberwundene unterliegen und 
ber Sieger die Oberhand behalten wird, was habt ihr dann anders - 
gethban als durch diefelbe Nichtbetheiligung den Einen nicht zur Netz 
tung verholfen, die Andern aber nicht verhindert fchlecht zu hans 
dein? Und es war dody ehrenvoller, verbunden mit den Berrüds: 
ten und zugleih Stammverwandten, fowohl bie allgemeine Wohls 
fahrt für Sieilien zu fohüßen, als au die Athener, als eure . 
Freunde, Fein Unrecht begehen zu Inilen. Zufammenfaffend erflären 3 
wir Syrafofter nın daß euch oder die Andern genau zu belehren 
über Dinge die ihr felbft eben fo gut wißt, feine fchwierige Auf: 
gabe ift; bitten aber und befchwören euch zugleich, wenn wir euch 
nicht überzeugen follten, zu glauben daß wir von den immerdar 
feindlichen Ionern bedroht und von euch, Dorier von Doriern, 
verrathen werden. Und wenn die Athener uns unterjochen, fo wers 4 
den fie dur) euern Entichlug fiegen, auf ihren Namen aber ge- 
ehrt werden und feinen andern Preis des Sieges nehmen ald ten 
felbit der ihn möglich gemacht; wenn anderfeits wir die Oberhand 
erhalten, fo werdet ihr wieder die Strafe für die VBerfchuldung der 
©efahren erleiven. Sp erwäget denn und wählet fogleich entweder 5 
die fofortige Kuechtfchaft oder die Möglichkeit, mit uns fiegend diefe : 
nicht Ichmachvoll als Herren zu erhalten und die Teindichaft gegen 
und, die nicht Furz werden würde, zu vermeiden.“ 

So fprach Hermofrates; nad ihm aber der Athenifche Gefandte 81 
Euphemos alfo. 


Casseler welche doxel to mit einer Rasur zwischeu beiden Wör- 
tern hat, doxeiv rw. 
10* 
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82 „Agıröuede utv En) Täs nooreoov ovons Euuuezxlas 
avavswosı, Tov dk Zvoaxoclov xudaıpauevov Avayın xei 
neol tus doyüs elneiv os Elxörws Eyouev. To ulv oWV ul- 
yıoroy urgrugiov avros einev Orı ol "Iwves del note no- 

2 Afuroı Tois Awpısvalv eloıy. Eyeı GE xal oürws’ Nusis ya 
"uves Ovres Ilelonovvynoloıs Awpıevoı zul nlelocıv ovcı xal 
rapoıxovoıv Loxeyausda ÖTW TOONY Axıora!) aurwv Vre- 
xovoöusda' xul uera Ta Mndıza veug xryoduevor Tjs ulv 
Aaxedcıuovliwv aoyäs zul Nysmovlos AanmlAaynuev, obdeV 
7T0007x0V ualdov rı Ezelvovs nulv A x) nuäs &xelvos Enı- 
Ta008V, nANV xa$’ 6009 28V To napovtı ueilov Toxvov, 

3 «urol BE Twv Uno Paaılei TTOOTEEOV OVImv Nyzuoves xara- 
oravres olxzovuev, vouloavres Nxıor’ &v uno Ilelonovynolos 
oörws elvaı, duvanıy Eyovres 7 auvvovuesa, zul & TO dxpi- 
Bis eineiv ovdt adlzws xaraotpewausvor rovs TE 'Iovas xal 
vnowras, ous Euyyeveis pacıv Ovros Nuäas Zvpexocoı de- 

4 doviwodaı. N1F09 yap En TV unroonolv dy Nuäs uerd 
To Mndov xal obx Erolunoev Knooravres Ta olxeie poE- 
gm, Wonen nueis Exlıtovres zav nolıy, dovislerv d avrol 

88 ze &Bovlovro za Nulv To auro Eneveyaeiv. Av mv akıol 
te Övıes äuo ügxousn, Örı TE vavrıröy nAEIOTOV TE Xu) 
rooFsVulev Angopaaıorov TagEOXöuEdp &s Tous Elinvas, xal 
dıorı zal to Mndy Erolums Toüto dewvres ovrou nuäs EBla- 

.2 nrov, au dR rüs noöos Helonovvnolovs loyvos Hpeyouevoı. 
za) oV xallıenovusde?) ws 7 TOV Baoßapov uovor zagElövreg 
eixorws Goyouev 7 En’ EAevdeole Tn rwvde uallov A ToV 
fvunavrov TE xol TA Nuereon aurov xıvduvevoavrss. N&0L 
dE avenipsovov TyV n000Nx0v00V Owrnolav Exroplleoseı. 
xor vv TÜs Nuerkoos dapyalelus Evexa xal Ev$ade napövres 

3 ögwuev za) Uuly tavre?) Fuupepovre. anopalvouev dE EE 
av oide Te dinßallovaı zer vusis ualıora nl To poßsow- 
Tegov Ürovoeite, eldores ToVg megideus Umontevovras Tu 


*) pı Y7xıor' [ev], weil mehrere Hdschrr. «» hinzusetzen. 

*) Nur drei, sonst werthlose, Hdschrr. haben hier das Rich- 
tige bewahrt, die übrigen ovx ip £rroueda (so auch die Vulg.) 
oder ähnlich corrumpirt. 

3) pı g mit einer guten Hdschr. Tavte. 
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„Wir find zwar nur gefommen um bas früher beftandene Bünd- 8% 
niß zu erneuern, da aber der Eyrafofler uns angegriffen hat,. fo 
müflen wir auch über unfere Herrfihaft reden daß wir fie gebüh- 
vender Weife befiten. Den flärkftien Beweis dafür fprach er felbt 
aus, daß die Soner den Doriern immerdar feindlih find. Cs ift 2 
wirklich fo; wir nämlich ale Soner dachten darauf, wie wir und 
von den Peloponnefieen, welche Dorier und zahlreicher und unfere 
Nachbarn find, am unabhängigften halten möchten, und fo grüns 
deten wir nach den Perferfriegen eine Zlotte, befreiten ung, ba die 
Zafevämonier fein größeres Recht hatten, uns, als wir ihnen, Be: 
fehle zu geben, außer in fo fern fie damals größere Macht befaßen, 
von der Herrfchaft und Hegemonie berfelben, traten felbft an die 3 
Spite der früher unter dem Könige Stehenden und befinden uns 
nun in diefer Lage, indem wir glaubten fo, im Befige einer Macht 
mit der wir ung vertheidigen fünnten, am beflen gegen bie Herr: 
Schaft der Peloponnefier gefehügt zu fein, und indem wir, genau 
zu reden, nicht einmal mit Unrecht die Soner und Infelflaaten uns 
unterworfen haben, von welden die Eyrakofier fagen daß wir fie 
ald unfere Stammverwandten unterjocht haben. Denn fie waren 4 
gegen uns, das Mutterland, mit dem Meder gezogen und hatten 
nicht den Muth gehabt abzufallen und Hab’ und Gut zu opfern, 
wie wir thaten, indem wir .die Stadt verließen, fondern hatten 
felbft Knechtfchaft gewählt und uns daffelbe Loos bereiten wollen. 
Dafür verdienen wir einerfeits Die Herrfchaft, weil wir die ftärffie 88 
Seemadht und unbetingte Hingebung für die Hellenen aufboten, 
und aud) weil diefe, für den Meder dafjelbe bereitwillig leiftend, uns 
fchadeten, anderfeits aber bedürfen wir derfelben aud, weil wir 
die den PBelsponneflern gegenüber nöthige Stärke wünfdhen. Und 2 
wir rühmen uns nicht befchönigend, weber daß wir allein die Bars 
baren überwältigt haben und deswegen mit Necht Herifchen, oder 
dag wir mehr um der Freiheit diefer als um der allgemeinen und 
unferer eigenen willen die Gefahren beflanden haben. Das aber 
ift für Niemanden gehäffig, feine eigene Rettung zu ermöglichen, 
Und gegenwärtig unferer Sicherheit wegen auch hieher gefommen, 
fehen wir daß dies auch euch zuträglih if. Wir beweifen dies 3 
aber aus dem. was diefe uns zur Laft legen und ihr hödft argiwöh: 
nifch zu noch größeren Schreefbildern fleigert, da wir willen Daß bie 
von argwöhnifcher Burcht Grfüllten zwar an dem Reiz ber Dede 

* 
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Aöoyov ulv ndovn TO napevrizw tegmouevoug, 15 d' Ryyeaon- 
oc ÜVorepov Ta Evupfpovre agdaoovras. nV TE yag dxei 
aoxmv elonxapev dıa deos Ayeıy zul ra &vdade dıa Tö aurö 
NV UETE 109 ‚Yliav Gopalus KaTaoTnaöuevaı, zer ou 
: dovAwoouevor, un nageiv BE ualkov ToUTo xwÄvoovzEs. 
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einftweilen Behagen finden, bei der Ausführung aber fpäter ihrem 
Interele gemäß handeln. Nämlich wie wir unfere dortige Herrs 
fchaft, das Haben wir ausgefprochen, aus Yurcht fethalten, jo find 
wir aus demjelben Grunde auch, hieher gefommen um die hiefigen - 
Berhältniffe in: Gemeinfchaft mit unfern reunden auf eine bie 
Sicherheit verbürgende Art feflzuftellen, und nit um Sclaven zu 
machen, fondern vielmehr um zu verhindern daß dies Andern wi- 
derfahre. 

„Möge aber Niemand einwenden daß wir uns um euch füm- B4 
mern ohne daß ihr uns etwas angehet,; er bedenfe daß, wenn ihr 
gerettet werdet und als ein nicht machtlofer Staat ten Syrafvjiern 
widerfichet, diefe nicht fu leicht den Beloponnefiern eine Streits 
macht zu unferem Schaden fenden können. Und in diefem Sinne 2 
geht ihr uns denn gar viel an. Weshalb ed auch eine jehr wohl 
begründete Politik ift die Leontiner wiebereinzufegen, nicht, wie 
ihre Stammverwandten in Euböan, als Unterthanen, fondern als 
möglihft Deächtige, damit: fie von ihrem Lande aus als Nachbarn 
diefe in unferm Intereffe beunruhigen. Denn in der Heimath find 3 
wir allein flark genug den Feinden gegenüber, und «8 ift ganz 
unjerem Snterefle gemäß daß. der Ghalkideer, defien Unterjochung 
duch uns mit der Beireiung der hiefigen Staaten im Widerfpruch 
ftehen Soll, ungerüflet bleibe und nur Geld zahle, daß dagegen bier 
fowobl ‚Lie Zeontiner .ald unfre fonjtigen Freunde fo felbftändig ale 
möglich feien. Zür einen Gemaltherrfcher aber oder einen herr: 85 
fhenden Staat ift nichts unvernünftig was ihm Vortheil bringt, 
fowie nichte ihm angehörig . was nicht zuverläffig ift; Allem muß 
er nad) den Umftänden entweder Feind oder Freund werden. Und: 
uns nüßt bier, nicht wenn wir unfere Wreunde fchwäcen, fondern 
wenn unfere Feinde Durch die Stärfe. unferer Yreunde machtlos 
find. Ihr müßt aber nicht mißtrauen; denn auch unfere ‚dortigen 2 
Bımdesgenofien leiten wir, je nachdem die Einzelnen uns DBortheil 
bringen, die Ehier und Methymnäer als Selbftändige gegen Stel: 
lung von Schiffen, die meiften gewaltfamer unter Entrihtung von 
Abgaben, andere aber, obwohl fie Infelbewohner und leicht zu 
überwältigen find, als in einem ganz freien Bundesverhältniffe Stes 
hende, weil fie an wohlgelegenen Bunften um den Peloponnes woh: 
nen. Weshalb es natürlich ift daß wir auch die hiefigen Zuftände 3 
gemäß unferem Vortheile und unferer fchon ausgelprochenen Des 
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relovy xal, 5 Akyousv, ds Zupaxoolovs deos xzasloraodnı. 
Goyüs yao dypleyıcnı vuwv xal Bovloyrar En) @ Tueriop 
Evornoavres duüs dnonTgo Bla 7 xal!) xar' fonulav, anoazıuv 

- Nuwv aneldovrwv, avrol Gpkaı rüs Sızeilas. avayın dE, 
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86 „Kal örp taura un doxei, auro To Epyov Bl£yyeı. Tö 
yao npoTEgov nuäs Innyaysose ovx aAlov Tıya n000Elovres 
g0ßov 7, El negiowöousde Vuas uno Zugaxooloıs yeveodaı, 
ötı xal aurol zıyduvevoouev. za vüv ov dlxwuoY, W@rLeo 
za Huas Nlıoüre Aöyp neldervV, TB euro anıoreiv, ovd 
örı duvausı uellovı noös ryV Tavde loyvy NA&PEOUEV ÜNONTEU- 

2 209cı, nold dR ualloy Toiode Aanıoreiv. husis uevy yE oUTE 
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xatepyaoelusdse, advvaroı zaraoyeiv dıa ujxos te nılou xal 
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gas nrapovolas Enoıxoüvres Vuiv gel re Enıßovievovor xal 

3 öTav xuı00v Aaßworv Exacıov, odx avıacıy (£deıfay dE zul 
alla N xal Ta 25 Acovılvovs), xal vüy rolusoıy. En) Tous 
Taura xzwivovras xal avkyovras 17V Zixeltav ulyor roüde 
un Um avrovs elvaı nupexaleiv Vuds Ws dvmasırovs. 
old di Em) aAndEeoTepev Ye owrnolav Nusis Avrınapaxalov- 
uev, desusvor TNV ÜUndpyovoay an allylov Aumorkooıs ur 

4 noodıdovar, voulocı re Toiode ulv xal üvev Euvuuazev dei 
&p vuöüs Erolunv dia To nläsos elvar Ödov, vuiv d’ or 
noAlaxıs RoonaynosıV uera Toonode Znıxovelas auvvaodaı- 
nV ed 19 bnonıp 1 Angaxrov baaeıe aneldeiv Ti za ope- 


#) bı a mit der Vulg. obne xa/ gegen die besten Hdschrr. 
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forgniß Hinfichtlih der Eyrafofler einrichten. Denn: fie fireben 
nah der Herrfchaft über euch und wollen, nachdem fie euch auf 
Grund des gegen uns herrfchenden Argwohns vereinigt haben, mit 
Gewalt oder in Folge eures Mangels an Bundesgenofien, wenn 
wir unverrichteter Sache abgezogen find, felbft über Sicilien herrs 
fhen. Dies ift aber unausbleibfich, wenn ihr euch mit ihnen vers 
bindet; denn weder wird für uns eine fo große in eins verbundene 
Macht zu bewältigen fein, noch würden diefe, wenn wir nicht hier 
find, gegen euch zu fehwad; fein. 

„Und wen dies nicht fo feheint, den überführt die Sache 86 
felbft. Denn das erfte Mal Iodtet ihr uns hieher duch Vorhal: 
tung feiner andern Burdt als dag wir, wenn wir euch von den 
Sprafofiern unterjochen ließen, auch unjerfeits Gefahr Iaufen würs 
den. Und daher ift es nicht xecht, derfelben Deduction,; welcher 
ift ung gegenüber Meberzeugungsfraft zutrautet, jebt zu mißtrauen 
oder Verdacht zu hegen, weil wie mit einer zu großen Madt in 
Vergleich zur Stärfe diefer erfchienen feien; weit mehr aber dies 
fen zu mißtrauen. Wir find ja nicht im Stande außer mit eurer 2 
Hülfe hier zu bleiben, und wollten wir wirklich ichlecht handeln 
und euch unterjochen, fo wären wir unfähig die Zügel feilzubalten 
wegen der Weite der Bahrt und der Unmöglichkeit einer Bewachung 
fo großer und ihren Hülismitteln nach ferländifcher Städte; diefe 
aber, nicht mit einem Heere, fondern mit einer Stadt, größer als 
unfere anwefente Kriegsmadht, an eurer Grenze liegend, bedrohen 
euch fortwährend, und fobald fie Gelegenheit zu irgend einem Uns 
ternehmen gefunden haben, Taffen fie nicht ab (fie haben hiervon 3 
theils fhon andere Proben gegeben theils ihr Verfahren gegen die 
eontiner), und jest haben fie den Muth gegen die welche dies 
hinderten und bis diefen Augenblid Sicilien davor bewahrten ihnen 
zur Beute zu fallen, euch, als wäret ihr unempfindlich, in den 
Kampf zu rufen. Zu einer weit wahrhafteren Rettung aber rufen 
wir euch dagegen auf, indem wir euch bitten, die uns Beiden 
durch gegenfeitigen Beiftand geficherte nicht zu vereiteln, und das 4 
feflzuhalten, daß diefen wegen ihrer Menge aud ohne Bundesge- 
nofien der Weg gegen euch immer offen fteht, euc, dagegen fich 
nicht oft die Gelegenheit bieten wird mit fu ftarfer Unterflügung 
in den Kampf zu gehen; von welcher ihr, wenn ihr fie aus Arg- 
wohn entweder unverrichteter Sacye oder gar beflegt werdet abziehen 
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88 Torwüra dt 6 Eugpnuos einev. ol dt Kauagıvaloı Ene- 
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ı) Nach xa9° 000» ist wohl ei unstatthaft; Reiske tilgt es; 
p k klammern es ein. _ 
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laffen, nod einft felbft ten fleinften Theil wiederzuiehn wünichen 
werdet, dann wenn ihr Gintreffen nichts mehr nügen wird. So 87 
laffet tenn weder ihre, Kamarinder, noch ihr Andern euch durdy 
bie Berläumtungen diefer verloden; wir haben euch die ganze Wahr: 
heit gelagt über die Verdächtigungen gegen uns, und noch einmal 
den Hauptpunften nad es euch ins Gebädhtniß rufend hoffen 
wir euch zu überzeugen. Wir erflären nämlic) daB wir bie dortigen 2 
Staaten beherrfhen, um nicht einem Andern zu gehurcden, die 
hiefigen aber befreien, um nicht durch fie Nachtheil zu erleiden, daß 
wir in Vieles uns zu mifchen genöthigt find, weil wir vor Bielem 
und wahren müflen, und daß wir, fo jeßt wie früher, denjenigen 
hier von euch die beeinträchtigt wurden nicht ungerufen, fondern 
herbeigerufen ald Bundesgenoflen erfchienen find. Und ihr, verfudhet 3 
nicht, als Richter unferer Handlungen vder ald Zudytmeifter auf: 
tretend, ums, was jet fchwer wäre, davon abzubringen, fondern, 
infofern euch eine Seite unferer Bielgefchäftigfeit und zugleich uns 
jeres Charakters zuträglich ift, diefe hebet heraus und madyet von 
ihr Gebrauch, und überzeuget euch daß diefe nicht Allen auf gleiche 
Weile fchadet, fondern weit mehreren der Hellenen fogar nügt. Denn 4 
an jedem Orte, auch wo wir nicht zugegen find, werden Beide, 
fowohl der welcher beeinträchtigt zu werden fürchtet als auch der 
welcher ihn bedroht, dadurch daß jenem immer die Grwartung vor 
Augen flieht, von uns Hülfe gegen den Feind zu erhalten, Diefem, 
falls wir fommen, nicht ohne Beforgniß ten Kampf wagen zu fön- 
nen, in die Lage verfeht,. der Leptere, wider Willen fich zu mäßi- 
gen, der Erftere, mühelos fih zu retten. Alfo diefen jedem Hülfs- 5 
bedürftigen gemeinfamen und euch jebt gegenwärtigen Schug weilet 
nicht zurüc, fondern den Andern nachahmend unternehmet es mit 
uns die Syrafofier, anftatt immer vor ihnen auf der Hut zu fein, 
im Gegentheil auch einmal auf gleiche Weile mit einem Angriffe 
zu betrohen.” 

So fpradh Guphemos. Die Ramarinäer aber waren alfo ge 88 
fimmt: den Athenern waren fie ftets zugethan, nur nicht fofern 
fie glaubten daß bdiefelben Sicilien unterjodyen würden, mit den 
Spyrafofiern dagegen als Greuznachbarn fortwährend gefpannt; da 2 
fie aber doch noch mehr beforgt waren, die Eyrafofier, die ihnen 
fo nahe waren, möchten audy ohne fie fiegen, fo hatten fie ihnen 
fhon anfangs jene wenigen Reiter gefchidt und befchloffen au 
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tois Zupaxooloıs uallov Eoym, is &v duvmyran UETOLWTATE, 
tv dE To napoyrı, Tva undE rois Adnvaloıs ELa0cov doxacı 
veiucı!), reıdn za) Enıxparkorepor ij uayn Ly&vovro, 10y@ 
anoxglveosaı Ton dumporkposs. xal oürw Bovlsvonuevos 
ansxolvavıo, Eneidn Tuyyaveı dugporkooıs oVoı Euuuexors 
opav noös allmkovs nolsuos wy, EVooxov doxeiv elvaı apl- 
oıv ?v To nagpovrı under£gows?) auvvev. xal ol nro£oßeıs 
Exorlowv annıdoV. 

Kal of ulv Zvpaxocıoı ra xa9° Eavrovs &inorvovro Es 
zov nroleuov, ol d’ Adnvaioı dv 15 Na&o faroatonedevuevor 
Ta noös tous Zıxelous Enpaaaov, önws avtois ws AeiOToL 
7000xwpnoovraı. xl ol utv noös ra nedla uällov Toy 
Zıxeloy, vnnxooı övres av Zupexoolwvy, oU?) noAlol 
GpeoTnxeoay‘ rov dE TYV ueooyarav!) Lyovrwy auTovouor 
oVoaı xal oorTegov del ai®) olxjasıs eüyus, Amy Öllyoı, 
uera 70V Adnvalwv Noav, zul OGiToV TE xarexouılov To 
Orpotevuarı za Elolv of xal xonuera. Ent de Tous um 
TE00YwpoÜVTaS ol Admvaloı OTgaTevovres Tous uly NTE00N- 
vayxalov, tous dE xul Uno TWy Zvpuxoolwvy, (Ypovgovs TE 
nEunovrwv xal PonFovvrwv, Antzwivoyro‘). ToV TE ze- 
usva uedoguoausvor 2x ıüs Nafov & nV Karayıv xai Tö 
orgaronedov 6 xurexuudgn Und TWV Zupaxooluv avdıs 
avoodwonvres dısyeluatov. zur Emeuwavy utv & Kapyndove 
zomoen neol Yıllas, el duvamvıo Tı @peleioden, Erreuwar dR 
za) 25 Tuponvlav, Eorıy wv nolsgv Enayyelloufvov xal 
avıay Fuumolsusiv. repınyyellov dE zul rois.Zıxekois zei 
ds ınv "Eysorav neuwavres &xElevov Innovs oyloıv ws iAcl- 
orovs neuneıy, zal rail &s TöV negıreigıouov, AvIle zal 
otöngov, Arolualov, xal 6a &deı, ws aua ro Ngı Efoueyou 
rov molfuor. 


*) Conj. von Duker und Valckenaer, in allen neueren Ausgg. 
aufgenommen. Die Hdschrr. doxworr eivaı. 


2) k mit einigen Hdschrr. und’ Er&ooıs. 


3) So k nach Canter’s Conj., auch gebilligt von Poppo und 
Göller. Die Hdschrr. or. 


*) k wohl richtig mit einer Hdschr. weooyesav, welche Form 
Thuk. an fünf andern Stellen gebraucht. 
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künftigbin thatfächlich eher die Shyrakofier, jebod) fo mäßig wie mög 
ih, zu unterflügen, für jest aber, damit fie auch die Athener 
nicht zurüdzufegen fchienen, da biefe ja in der Schlacht Sieger ge: 


weien waren, den Worten nach Beiden baflelbe zu eriwiebern. Nach: 3 


dem fie fi nun berathen, erwiederten fie alfo: da beide Staaten 
in Krieg mit einander begriffen und beide ihre Berbündeten feien, 
fo fheine es ihnen ihrem Eide gemäß zu fein, für jegt feinem von 
beiden beizuftehn. Darauf reiften die Gefandten Beider ab. 

Und nun rüfteten fich die Syrafofter ihrerfeits zum Kriege, die 
Athener aber, bei Naros gelagert, feßten die Unterhandlungen mit 
den Sikelern fort, damit ihnen möglihft Viele beitreten möchten. 
Und die mehr nach der Ebene hin wohnenden Sikeler, weldye den 
Spyrafofiern unterthänig waren, waren in geringer Zahl abgefallen; 
dagegen die fchon früher immer unabhängigen Niederlafjungen ver 
das Binnenland Bewohnenden fanden, mit Ausnahme weniger, fo: 
fort auf Seiten der Nthener und brachten nicht nur Lebensmittel 
für das Heer, fondern Ginige au) Geld. Gegen die fih nicht An 
Ihließenden aber zogen die Athener und zwangen die Ginen bazu, 
bei den Andern aber wurden fie durch die Syrafofler, welche Be: 
fagung fchiekten und Hülfe leifteten, daran verhindert. Und im 
Binter vertaufchten fie den Hafen von Naros mit dem von Ka- 
tane, fchlugen das von den Syrafoflern niedergebrannte Lager wie: 
der auf und überwinterten. Und fie fandten nach Karchedon eine 
Triere wegen eines Bündnifles, ob fie einige Unterflügung erhalten 
fönnten, desgleichen auch nad Tyrfenien, da einige Städte fogar 
von felbft fi zur Theilnahme am Kampfe erboten. Auch fchickten 
fie zu den Sifelern umher, fandten zu den Egeftäern und befahlen 
ihnen fo viel wie möglich Reiter zu enden, und befchafften das 
Vebrige zur Ummauerung, Badfteine und Eifen und überhaupt was 
erforderlich war, entfchloffen gleich mit dem Frühjahr den Kampf 
wieder zu beginnen. 


. .°) So ba k nach Bekker’s Conj.; g a p2 [ei]; die Hdschrr., 
die Vulg. und bı pı ohne Artikel. 


®) Conj. v. Döderlein, von den neueren Herausgg. aufgenom- 
men, Die Hdschrr. u. die Vulg. anexwivor. 


Thufydides VI. 11 


> 


1 
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$ OL 8’ Es iv Kopıv90V xal Auxedalnove ray Zvpexo- 
oloy anooralkvres mo£oßes Tovs re 'Iraliras Aua Tape- 
nil£ovres Eneıpwvyro nel$Eıv un NEegLoEAV Ta yıyvöousve Uno 
av Adıvalav, ws zul Exelvoıs öuolus Enıßovlsvousve, xal 
Eneıdn dv 15 Koplvsop &yEvovro, Aoyovs Enoıoüvro dfıoüvres 
9 aploı xara 10 Euyyevks Bonseiv. xal ol Koplvdioı eugus 
Imgıoausvor aUTOl TEWTOL @OTE nAON NE0dUulE auvver, 
xar ds ın9 Auxedaluove Evvantorellov aurois nro£oßsıs, 
önws zal Pxelvous Euvavaneldorey TOV TE aurou nolsuov 
oug£oregoy noLeiodnı npös Tovs Aynvalovs xal Es ıyV Zı- 

10 xeilav apellav rıya neunev. xad oF Te Ex rüs Koolvsov 
no£oßeıs neojonv Es nv Aaxedaluove za AlxıBıadns ueru 
zov Evugyvyadwy, nreguwdels tor eudus En) mAoiov Yogry- 
yızov &x is Oovolas Es Kullyvnv Täs ’Hitlas nowrov, Eneıra 
voreoov ds ryv Aaxedaluova aurav wv Aaxedaıuoviov 
usraneupeyrov vnoonovdos &LImv" ipoßeito yip aurovs 

11 dıa Tv negl Tüv Mavrıyızay noäfıv. xal Euveßn &v Ti 
!xxinola wv Aaxedaıuoviwv tous re Kopıvdlovs zei Tovs 
Zvpaxoolovs Ta aura zer 109 Alxıßıadnv deouevous neldEıv 
tovg Aaxedaınovlous. xl dıiavoovusvay ray Te Lg0pwv 
za tor dv relcı Övrov nofoßes nlunsv & Zvpaxovugas 
xzwivovras!) un Evußalvev Adnvaloıs, Bonseiv dt ou noo- 
3vuov övrwv, nageidwv 6 Alxıfıadns napwsuve Te Tous 
Auxesdaıuovlovs xal EEwounge Akyay rouade. 

89 „Avayxciov rnepd tüs &uns diaßoljs nowrov Es vuas 
eineiv, {va un XEi00V Ta xoıv& TO ÜNONTW UoV dXE0CONOFE. 
zov dn Zumv?) nooyovav nV nooferlav vuwvy xara Tı 
Eyrinua ansınöovıov aüros yo nalıy avalaußavov &Ieoa- 

2 nevoy buäs Galle TE xal sregl nV 2x ITvlov Euupopav. xl 
dıereloüvros uov npoFVuov vusis nnoös. AInvalovs xaral- 
incaousvor Tois utv Zuois &ySoois duvauıy, di Exeivov 
noafavres, Zuol dE arıulav nepı£dere. xal dıa raüta dı- 
zelug in’ 2uoü eos re ra Mavrıveov zo) Apyelwv Toc- 
rroutvov xal 600 Alle Mvavrıovumy vuiv EBlanreode‘ xal 


1) g mit der Vulg. gegen die meisten und besten Häschrr. 
xwivoovrtas, p xwAu[o]orras, doch dürfte das Präsens genügen. 

?2) So k nach Reiske’s Con). Die Uebrigen mit den Hdschrr. 
und der Vulg. ö’ nuwr. S. die Note. 
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Die nah Korinth und Lafedämon gefchietten Gefandten der 8 
Syrafofier aber verfuchten auf der Vorüberfahrt zugleich die Stalio- 
ten zu überreden, fie möchten den Unternehmungen ber Athener nicht 
ruhig zufehn, da auch gegen fie gleiche Pläne im Werke feien, und 
als fie in Korinth angelangt waren, hielten fie eine Mede und ver- 
Iangten wegen der Stammverwandtfchaft Hülfe. Und die Korinthier 
gaben, nachdem fie fofort zuerft felbft befchloffen hatten fie mit allem 
Gifer zu unterftügen, ihnen auch nad Lafevämon Gefandte mit, 
um aud, die Lafedämonier überreden zu helfen, theils den Krieg in 
Hellas mit den Athenern wieder entfchiedener zu beginnen, theils 
nah Sicilien ein Hülfscorps zu fenden. Und fowohl diefe Korin- 
thifhen Gefandten erichienen in Lafedämon als au Alkibiades 
nebft feinen Mitverbannten, der gleich damals auf einem Fracht: 
Ihiffe aus dem Thurifchen zueft nah Kyllene in Eleia überfeßte, 
darauf fpäter, auf eine Sinladung der Lafedbämonier felbft, unter 
füherem Geleit nach Lakevämon fam; denn er fürdhtete fie fonft 
wegen feiner Thätigkeit in den Mantineifchen Angelegenheiten. Und 11 
jo fam es daß. in der VBolksverfammlung der Lafedämonier die ver- 
einigten Bitten der Korinther, der Syrafofier und bes Alkibindes 
die Lafedamonier überrebeten. Und indem die Ephoren und bie fon- 
figen Machthaber zwar Gefandte nad Syrafus zu fhicken beabfic- 
tigten, die eine Mebereinfunft mit den Athenern hintertreiben foll- 
ten, zur Hülfeleiftung dagegen nicht geneigt waren, trat Alkibiades 
auf, reizte bie Lafedämonier auf und feuerte fie burch folgende 
Rede an. 


Te) 


Ras 


0 


„Es ift nothwendig zuerft über meine perfönliche Verunglim- 89 
fung zu euch zu reden, damit ihre nicht aus Argwohn gegen mic 
das Alle Angehende weniger günftig aufnehmet. Nachdem meine 
Vorfahren die Prorenie für euch wegen irgend einer Befchwerde auf: 
gegeben hatten, bewies ich, um fie wieder anzufnüpfen, euch To- 
wohl fonft als auch bei dem Unfall von Pylos Aufmerkfamteiten. 
Und während ich unabläffig für euch bemüht war, verfchafftet ihr 2 
bei eurer Ausföhnung mit den Athenern meinen Beinden Macht, 
indem ihr durch fie die Verhandlungen führte, mir aber Zurüd: 
feßung. Und deshalb erlittet ihr verdienter Weile durch mich Nach: 
theile, theild dadurch daß ich mich den Mantineern und Argeiern 
zuwandte, theils in dem worin ich fonft euch entgegenarbeitete; und 

11* 
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vov, el rıs xal zure dv T@ naoyeıy oüx elxorws woylLero 

3 wor, uer& roü dAnJoüs 0xonav avaneıylodw. 7 el rıs, dıorı 
za) ro dyuW moooexelunv uallov, xelow me Evouıle, und 
oürws Hyionra ögIws AxdEodaı. Tois yap Tuvoavvos del 
rote dıapopot kouev, av di To &vayrıouusvov a duvaoreu- 
ovrı dÄuos Wvöuegraı zul An’ Exelvov Evunaplusvev 1 

4 noo0raole Auiv rou nimdovs. äum de rüs nolews dnuo- 
xoerovutvns ı& nolla dvayaın Av Tois napovcıy Emeosaı. 
rjs dE Unaoxyovons axoAaolas Eneipwusda wergiwregor Es T& 
wolırıza elvaı. alloı d’ Nav xl dal ıaV nalaı zul vor 
ot dl ra novnoörepn 2Eijyov rov ÖxAoy* olnso xal dud BErn- 

5 inoay. Nueis dd Toü £uunavros neofornuev, dixcuoüvres 
dv © oyiuarı ueylorn n nölıs druyyave xol &levIegwrarn 
ovoa xar öreo 2ökkaro Tıs, Tovso Fuvdinoalev* drei dnuo- 
xoatlay ye zul Byıyywazouev of Wpoovoüys&s Tı, xu) avTös 
ovdevös &y yeipov, 609 xl Aoıdognom‘ alla reg) Öuo- 
Aoyovußyns avolas ovdlv &y xaıvoy Alyoıro“ xal Tö usIıoTd- 
yoı avıyy ovx &doxeı Auiv dopyalls elvar dusy nolsulov 
TE00KLINUEVOV. 


90 „Kal ra ulv ds ras duas diaßolas rowura Euveßn‘ neol 
di @v Uuiv re Bovlevreov xal duot, el ıı nl&ov olda, elon- 
ynıeov, uasere Adn. Enkevaauev ds Zıxellav noorov ußy, 
el duvalusde, Zıxeliaras xEraoTgspöusvor, uere d’ dxel- 
vovs aldıs ze) "Iralımıas, Eneıza xl rüs Kapyndoviov 

2 Goxüs zul aurav anoneıgacovres. £i ÖL n00XWENOEIE Taüra 
A navre N xol 16 niAslo, Ndn ij ITelonovvnog dufllouev 
dnıyeignosıy, xouloavres Euunaoav udv ınV &xeidev n000YE- 
voueyny duvanıy av 'Ellnvav, nroAlovs dR Bupßapovs uı- 
0Fwoauevor zul "IBnoas zal Mllovs ray Exei Öuokoyovusvas 

3 vv Baoßapwvy uayıumrarous!), roıngeıs re noös reis Aus- 
tepaıs nollas vauıınynoauevor, &xovons ns "Irallas Eule 


. 


!) p mit einer Hdschr. uaxsuwrarwv, ba klammert Baoßa- 
owy ein. Das Hyperbaton in der Vulg. halte ich mit Krüger für 
statthaft. 
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wenn au damals, als ihr fie erfittet, Mandyer unbilliger Weile 
mir zürnte, fo möge er jeht, der Wahrheit gemäß erwägend, feis 
nen Sinn ändern. Oder wenn Semand mich darum für fehlechter 3 
hielt, weil ic) mid, auch der Volkspartei mehr zuneigte, fo möge 
er auch aus diefem Grunde mir nicht mit Recht zu zürnen glauben. 
Denn den Tyrannen find wir immerdar feindlich, Alles. aber was 
ber herrfchenden Macht widerftrebt, hat man Bolfspartei genannt; 
und wegen jenes Umftandes blieb die Leitung des Volkes in unfern 
Händen.: Zugleich aber war es bei der demokratifchen Verfaflung 
des Staates unvermeidlich, in den meiften Fällen den damaligen 
Berhältniffen fi zu fügen. Doc beftrebten wir uns in der Bo- 
Utif gemäßigter zu fein, als: die herrichende Zügellofigfeit erwarten 
ließ. Andere aber waren es fowohl in alter Zeit als auch jebt 
die den Böbel zum Schlechteren verleiteten; die eben auch mich ver: 
trieben. Wir aber fanden dem ganzen Staate vor, indem wir 
uns verpflichtet glaubten’ die Berfaflung, in welcher der Staat am 
größten und freieften geworden war und bie wir überfommen hats 
ten, aufrecht halten zu Helfen; denn die Demokratie freilich 
Duchfchauten wir, die Ginfichtigeren, und ich felbft dürfte darin 
wohl um fo weniger Hinter irgend ISemandem zurüdftehen, je mehr 
ich fie fchmähen Zönnte; doch über anerkannten Unfinn möchte fid 
wohl nichts Neues fagen laflen; und die Umwandlung berfelben 
fhien uns nicht mit der Sicherheit verträglich, da ihr al Feinde 
an ben Grenzen flandet. 

„So verhielt fich das was meine perfönliche Berunglimpfung 90 
betrifft; jebt nun vernehmet das worüber ihr zu berathen habt 
und ich, wean ich befler unterrichtet bin, euch Winfe geben muß. 
Wir fuhren nah Sicilien, um zuerft, wo möglich, die Sifelioten 
zu unterwerfen, mach jenen aber weiter auch tie Stalioten, fodann 
um aud) gegen das Gebiet ver Karchebonier und gegen fie felbft einen 
Berfuch zu machen. Würde aber dies entweder Alles oder au 2 
nur zum größeren Theile gelungen fein, fo wollten wir dann nun 
uns an den Peloponnes machen. Zu biefem Zwede hätten wir die 
gelfammte von dort uns zugewachfene Macht der Hellenen mitge: 
bracht, auch viele Barbaren in Sold genommen, fowohl Sherer als 
auch Andere die jest anerfanntermaßen die flreitbarften unter ben 
dortigen Barbaren find, hätten dann, da Italien Bauholz im 3 
Ueberfluß befist, nod) viele Zrieren zu den amnfrigen gebaut; und 


a 


or. 
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äpsova, ais!) nv Ielonovvnoov n£pık noliogxoüvres za) 
To nel$ üua Ex yas dpopueis rev nolenv Tas ulv lg 
Aaßoyres, zas d’ dyreıyıoduevor badlms Ninllouev xarano- 
kgunosıy xal usra Taüra xal roü £uunavros "Ellnvızoü 
Gobeıy. xonuare BR za) GiTov, More EUnopWrEgoVy ylyveodal 
Tı airavy, aura ra npooyevoueva Exeidev yapla Euelle dı- 
ooxn avev rüs &v9Eyde ng000dov nag£keıv. 


9 „Towmüre utv neo Tov vüy olyoufvov OTolov Napa 
rov ra axoıßlorare eidoros ws dıEvondnusv axnxoare: xul 
600: Unoloınoı Orgarnyol, 79 duvovraı, Önolos aUT« no- 
£ovomv. os dE, ei un Bonsnoers, oU nregiloran Taxei, uRIETE 
non. Zıxeliorer yap antıpörepoı uEy eloıv, öums d’ ar 

2 Evorpapevres dIg001 xal voy Erı epıy&vorvro. Zvpaxooıoı 
dt uovoı uayn TE Ndn navdnusl Noonukvor za) vavoly äua 
xoreipyousvor Advvaroı Eooyraı ıj Yiv Adıvalovy &xei nra- 
g00xevj avrıoyeiv. za) el auın n nodıs AnpInoeran, Eysıaı 
zer 7 naoa Zıxeila, za EUIUS xal 'Iralla" zul 60V Gpnı 
xivdvvov &xeidev TTo0EINOV, 00x &v dıa uaxpov vuiv dnınE- 

3 001. Wwore un neo) Tis Zıxeklas Tıs oldoIw uovoy Bovlsv- 
av, alle za neol rüs Ilelomovynoov, ei un noınaere ade 
Ev Tayeı, Orgarıav re En) veov neuwere Toavrnvy Exeioe 
oltıves aurepfraı xouıadeyres za) Önlırevoovow EUIUS, zul 
ö zis orearıäs Erı gonoıuwTEgov elvaı voullo, avdon Zrrap- 
Tıaıny koxovre, GS Av ToUS TE napoVres Evvrain xal Tous 

4 un Helovras 70000vayxaon ‘ ovTm yag ol TE Ümapyovres 
vuiy plioı Iaponoovoı uallov xal ol Bvdoıalovres adekors- 
009 nrgooleoı. xal ra EvIade xon ua Yaveparepov Exrıo- 
Azueiv, Iva Zuvoaxociol re voulloyres vuäs Enıuslciodes 
uällov avıkywoı za Admveicı tois &aurwv 70009 allnv 

5 Zrrıxovolav neunwoı. Texlev dt yon Aexlisıav wis Artı- 
xijs, öneo Adnvaioı udlıora Gel Yoßovyraı, xzal uovyov au- 


!) So b2 k nach Duker’s Conj. Die Uebrigen mit den Hdschrr. 
' eis, was schwerlich za halten ist, wenigstens durch die bisheri- 
gen Vertheidigungen nicht geschützt wird. 
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mit diefen den Peloponnes rings umlagernd und zugleich mit dem 
Zandheer durch Angriffe von der Landfeite die Städte theild mit 
Sturm nehmend, theild durch Verfchanzungen einichließend, hofften 
wir bdenfelben leicht zu bezwingen und fo über das gefammte Hels 
tienenland zu herrichen. Geld aber und Lebensmittel, fodaß jeder 
diefer Pläne defto leichter ausführbar würde, hätten die uns dort 
zugefallenen Gegenden felbft, ohne die von bier fließenden Einkünfte, 
in binreichender Menge geliefert. 


„So habt ihr nun über die jeßt abwefende Flotte von dem am ge: 91 
naueften Unterrichteten gehört was unfere Abfichten damit waren ; und 
die übrigen Beldherren werben es, wenn fie können, in derfelben Weife 
ausführen. Sebt aber erführet daß, wenn ihr nicht zu Hülfe fommt, 
die dortigen Staaten fich nicht halten werden. Nämlich die Sikelioten 
find zwar weniger friegserfahren, fönnten aber dennoch, alle zufam- 
mengefchaart, fih auch jet noch reiten. Die Syrafofier allein 
aber, in einer Schlacht bereit mit ihrer ganzen Macht beflegt und 2 
zugleich dur die Wlotte eingefchloflen, werben nicht im Stande 
fein der jebt dort befindlichen Kriegsmacht der Athener zu widers 
ftehen. Und wenn diefe Stabt eingenommen wird, fo ift aud 
ganz Sieilien erobert und fogleih auch Italien; und die von dort 
her drohende Gefahr welche ich fo eben fchilderte würde dann fehr 
bald euch überfallen. Demnach möge Niemand über Sieilien 
allein zu berathen glauben, fondern aud über den Peloponnes, wo: 
fern ihr nicht in aller Eile Bolgentes thut: foldhe Mannfchaften 
auf Schiffen dorthin fendet, welche, nachdem fie auf der Fahrt die 
Ruder felbft geführt, auch fogleih als Hopliten dienen können, und 
was ich nod, für nüglicher halte ala die Mannfchaften, einen Spar- 
tiaten- ald Anführer, damit er fowohl die fhon Borhandenen dis- 
eiplinive als auch die fich Weigernden zur Theilnahme zwinge; denn 
dann werben die welche bereits eure Freunde find mehr Muth faf- 
fen und die Schwanfenden defto furchtlofer fih anfchließen. Bu: 
gleich müßt ihr bier augenfälliger den Krieg beginnen, damit fo- 
wohl die Syrafofler, in der Ueberzeugung daß ihr für fie forgt, 
defto mehr Widerftand leiften, als auch die Athener den Ihrigen 
defto weniger eine weitere Berflärkung fenden. Ihr müßt aber 
Dekeleia in Attifa befeltigen, was die Athener flets am meiften 
fürchten und für die einzige von allen Kriegenöthen halten die fie 
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*) ba nach eigener Conj. 2uof re. 
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noch nicht erfahren haben. Am nachhaltigften aber fchadet man 
gewiß dann dem Feinde, wenn man das wovon man merft daß er 
e8 am meiften fürchtet, genau erfundet und ihm zufügt; denn es 
laßt fih ja vorausfeßen daß Jeder feine eigenen wunden Stellen 
am genaueften fennt und eben deshalb fürchtet. Bon den Bortheis 6 
len aber, die in der Anlegung eines feften Plages für euch liegen 
und euern Gegnern dadurch verloren gehen, will ich, mit Weber: 
gehung vieler andern, nur die Hauptfächlichften zulammenfaflen. Das 
womit das Land ausgeftattet it wird größtentheils in eure Hände 
fommen, theils erbeutet, theils von felbft, und die Einkünfte aus 
ben Silbergruben in Laurion, fo wie alle Bortheile die fie jest 
aus dem Lande und den Gerichtshöfen ziehn, werden fie fogleich 
verlieren, vorzüglich aber den Tribut von den Bundesgenofien, der 
dann weniger entrichtet wird, weil diefe, meinend, der Krieg werde 
jest von eurer Seite mit Nahdrud geführt, Läfftg fein werben. 


„Daß aber hievon etwas fhleunig und mit vorzüglihem Eifer 92 
gethan werde, liegt in eurer Hand, ihr Lafedämonier; denn hin- 
fihtlih der Ausführbarfeit bin ih — und ich glaube in meiner An- 
fiht nicht fehlzugehn — volllommen unbeforgt. Und ich erwarte 
daß, wenn ich, einft als Patriot gerühmt, jegt mein Baterland in 
Berbindung mit feinen Todfeinden heftig befehde, mich darum Fei- 
ner von euch für fchlechter Hält, und daß man meine Nede nicht 
als ein Erzeugniß von Erilirten: Erbitterung verdächtigt; denn ich 2 
bin ein Grilirter der Bosheit Sener, die mich vertrieben, und nicht 
eures Nugens, wenn ihr mir Gehör gebt; und meine fehlimmeren 
Seinde feid nicht ihr, die ihr bei Gelegenheit dem Feinde fchabet, 
fondern die welche den Freund zwangen zum Yeinde zu werben. 
Den Patriotismus aber befite ich nicht jeßt wo mir Unrecht ge- 
fchieht, fondern befaß ihn als ich ficher im Staate lebte Auch 3 
glaube ich jet nicht gegen ein mir noch angehörendes Vaterland 
zu ziehen, fondern vielmehr das nicht angehörende mir Wiederzuge- 
winnen. Gin rechter Patriot ift ja, nicht wer aus feinem Bater- 
lande ungerecht vertrieben es nicht angreift, fondern wer aus Sehns 
fuht danach mit allen Mitteln es wiederzuerlangen verfuht. So 4 
darf ich fordern daß ihr mich für jede Gefahr und jede Mühfal 
ohne Furcht benugt, ihr Lakebämonier, da ihr ja jenen von Allen 
aufgeftellten Sag fennt, daß, wenn ich als Feind viel fchadete, 
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So die Neueren mit zwei guten Hdschrr. statt der Vulg. 
@v, die nur pı noch beibehielt, jedoch als verdächtig be- 
zeichnete. — Unter den von hier an öfter erwähnten „zwei 
guten Hdschrr.“ sind die Vaticanische und eine Pariser zu ver- 
stehen, die in den letzten Büchern des Thuk. häufig eigenthüm- 
liche Lesarten haben. 
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ih als Freund erfleckiich nügen Ianı, um fo mehr da ich die Ber: 
hältniffe der Athener Fenne, die eurigen aber errieth; ich darf fors 5 
bern daß ihr felbft jebt, überzeugt ihr über die wichtigften In= 
tereffen zu berathen, nicht bedenklich fäumet mit dem Kriegezuge nach . 
Sieilien und nah Nttifa, um dort, mit einem geringen Theile zu 
Hülfe eilend, große Staaten zu reiten, hier ber Athener jepige 
und fünftige Macht zu brechen, und demnächft fowohl felbft ficher 
zu leben, als über ganz Hellas mit deffen freiem Willen und nicht 
mit Gewalt, fondern in Wohlwollen zu gebieten.“ 


So fprah NAlfibiades. Die Lakedämonier aber, welche Ichon 98 
von felbft vorher gegen Athen zu ziehen beabfichtigten, aber ncch 
zögerten und zuwarteten, wurden weit mehr ermuthigt, da er Dies 
im Einzelnen vorgeftellt hatte und da fie meinten von tem am ge 
naueften Unterrichteten es vernommen zu haben; fo daß fie bereits 
auf die Befeftigung von Defelein ihre Gedanken richteten und au: 
genblidlih aucd, denen in Sieilien Unterftüßung zu fenden befchlof- 
fen. Und fie beftimmten den Gylippos, des Kleandrides Sohn, 
zum Feldheren für die Syrafofter und befahlen ihm, mit den NAbge: 
fandten Sener und den Korinthiern fich berathend fo zu handeln, 
wie auf die nach den Mmftänden befte und fchnellfte Art den Dor: 
tigen Unterftüßung zufemmen fünne. Diefer befahl nun den Ko= 3 
rinthiern, zwei Schiffe ihm fogleich nach Afine zu fenden, die übri- 
gen aber, foviel fie abzufenden gedächten, auszurüften und zur 
Abfahrt wenn bie rechte Zeit fei bereit zu halten. Nach diefen 
Verabredungen reiften fie aus Lafedämon ab. 


Sest Fam auch die Athenifche Triere aus Sicilien an, welde 4 
die Teldherren nach Geld und Heiterei abgefendet hatten. Und bie 
Athener, als fie den Bericht gehört, befchloffen die Berpflegungs- 
gelber und die Reiterei dem Heere zu fchieken. So endete der Win: 
ter und endete das fiebenzehnte Jahr diefes Krieges den Thufydides 
beichrieb. 


Zugleih mit dem Frühlingsanfange des folgenden Sommer: 94 


DD 


?) So die Neueren mit zwei guten Hdschrr. Mehrere der 
besten Hdschrr. 7y70s09e, die Vulg. 7yyonc9e. Das Präsens ist 
dem Sinne am angemessensten. 
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') b k mit den Hdschrr. und der Vulg. Tne&ar; doch C. 50, 3 
alle Hdschrr. und Ausgg. T'yelav, und so nennen ibn auch Pli- 
nius, Diodor, Hesychius. 
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balbjahres aber brachen die Athener in Sicilien von Katane auf 
und fuhren nach Megara in Sicilien, wo die Syrafofler zur Zeit 
des Tyrannen Gelon, wie fihon oben von mir erwähnt ift, bie 
Einwohner vertrieben haben und das Gebiet felbft befigen. Nach: 
dem fie aber gelandet, verwüfteten fie die Ländereien, rücten vor 
ein Bollwerk der Syrafofter, zugen dann aber, ohne es erobert zu 
haben, zu Sande und zu Schiffe weiter zum Blufje Terias, giengen 
an demfelben aufwärts, verheerten das Thal und verbrannten ‚das 
Getreide, und nachdem fie auf einige wenige Syrafofter geftoßen 
waren, einige getödtet und ein Siegesgeichen errichtet hatten, zogen 
fie fih auf die Schiffe zurüd. Dann fuhren fie nad Katane ab, 
nahmen dort Proviant ein und rüdten nun mit dem ganzen Heere 
vor Kentoripa, eine Stadt. der ‚Sifeler, und nachdem fie. diefelbe 
duch einen Bertrag fich unterworfen, zogen fie ab, zugleich das 
Getreide der Ineflüer und Hybläer verbrennend. - Und nach. Katane 
zurüdgefehrt finden fie die Reiter aus Athen angelangt, 250 an 
ver Zahl, jedoch ohne die Pferde, bloß mit Zeug, indem Pferde 
et an Ort und Stelle befchafft werden follten, aud 30.Bogens 
fhügen und 30 Talente Silber. 

In demfelben Frühling aber machten bie Zafedämonier auch 95 
einen Zug gegen Argos und famen bis Kleonä, Fehrten aber hier 
um, als ein Erdbeben erfolgte. Und hierauf. fielen die Argeier in 
das Thyreatifche, ihre Grenzland, ein und. machten. viel. Beute. von 
den Lafedämoniern, welche für nicht. weniger: als 25 Talente ver- 
fauft ward. Und die Volkspartei in Thespiä erhob fich in- demfels - 
ben Sommer Fury nachher gegen die Machthaber, Eonnte fich aber 
niht behaupten, fontern wurde, nachdem die Thebäer. diefen zu 
Hülfe gefommen waren, theils Ban genommen, theils flüchtete 
fe ih nad Athen. 

Sn demfelben Sommer nun faßten die Syrafofier, als fie: ex: 96 
fuhren daß für die Athener Reiterei angelommen und bereits-im ; 
Begriff fei gegen fie zu ziehen, in ber Meinung, wenn bie. Athes 
ner nicht in den Befiß von Epipolä, einer abfchüffigen und gleid, 
über der Stadt liegenden Anhöhe, gelangten, würden fie, aud 
wenn fie in einer Schlacht befiegt würden, doch nicht leicht einge- 
fhlofen werden können, den Beichluß, die Zugänge berfelben zu 

?) So die Neueren mit einigen guten Hdschrr. statt der sion- 
widrigen Vulg. Asnvalur. 

Thulgdides VI. 12 
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*)b a gegen die besten Hdschrr. ravrag mit der Vulg. 
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betwachen, damit nicht die Zeinde hier unbemerkt Binaufitiegen; denn 2 
an einem andern Punkte würde es ihnen nicht möglich fein. Näms 
lich die übrige Gegend wird von biefer Anhöhe beherricht und ift 
bis zur Stabt abwärts geneigt und nad innen zu ganz überfehbar; 
und eben wegen der Grhebung über die Umgegend ift fie von ben 
Syrafofiern "Enınolal genannt worden. Diefe zogen nun bei Tas 3 
gesanbrud mit der ganzen Macht hinaus nad der Wicfe am Ylufie 
Anapos (nämlich Hermofrates und die übrigen eldherren hatten 
eben jüngft ihr Amt angetreten), hielten dort eine Mufterung ber 
Bewaffneten und wählten zuerft 600 erlefene Hopliten aus unter 
dem Bommando des Diomilos, eines Ylüchtlings aus Andros, um 
theils die Befapung von Epipolä zu bilden, theild, wenn es zu 
fonft einem Zwede erforderlich wäre, fchnell geichaart herbeizueilen. 
Die Atbener aber hielten an dem auf biefe Nacht folgenden Tage 97 
Mufterung, und waren, jenen unbemerft, bereits mit dem ganzen 
Heere von Katane aus an bem fugenannten Zeon gelandet, ber von 
Spipolä 6 bis 7 Stadien entfernt ift, hatten das Yußvolf ausges 
fehifft und waren mit den Schiffen bei Thapfos vor Anker ges 
gangen; dies aber ift eine Halbinfel die mittels einer fchmalen 
Landenge ins Meer vorfpringt, von der Stadt Sprafus weder zu 
Schiffe noch zu Lande weit entfernt. Und tas Blottenheer der Athe- 
ner nun lag ruhig bei Thapfos, nachdem es die Landenge duch 
Bfähle abgeiperrt Hatte; bie Landmacht aber marfchirte fofort im 
Sturmfcritt gegen Epipolä und erflieg zuvor den Quryelos, che 
die Syrafofler auf erhaltene NRahricht von der Wiefe und der Mus 
fterung herbeifamen. 68 eilten aber fowohl die Mebrigen herbei, 
fo fchnell Seder Eonnte, ald au die 600 unter dem Diomilos; 
fie hatten aber, ehe fie von der Wiefe eintrafen, nicht weniger ala 
25 Stadien zurüdzulegen. Nachdem nun die Syrafofier auf foldhe 
Weife in ziemlicher Unordnung angegriffen hatten und im Kampfe 
auf Epipolä unterlegen waren, zugen fie fih in die Stadt zurüd; 
im Rampfe fiel Diomilos und von den Mebrigen etwa 300. Und 4 
hierauf errichteten bie Athener ein Siegeszeichen, gaben den Syra- 
fofiern die Zodten auf einen Vertrag hin zurüd, zogen fih am 
folgenden Tage nach der Stadt felbft herab, giengen aber, als ber 


nn 


= 


2) So die Neueren nach Valla und Aem. Portus wegen C. 97, 
3 und 7, 43, 4. Die Hdschrr. und die Vulg. hier Errtaxoarag. 
12° 
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N TEIXLOÜVTES, Tois TE GXEVEOL Xal TOis xonuaoıv ENOINKN. 


98 Kal od noll® Üoregov avrois n90v Er TE 'EyEorns 
innns TgL«200108 xl Zırxeiwov xal Nozlov xal AAlwV Tıvav 
us &xarov" za AInvalwy ÖnNEXoV MEVINKoVTa zei dıexoonoı, 
ois inntovs ToUs ulv nag "Eysoralwv xal Koravalwv Elaßov, 
tous d’ Enolavro, xul Syunanres ntevınxovra zul EEax00L0r 

2 innäs Euvellynoav. xal xuraornonvress 37 ro Aupdalg 
yvioxnv &xwgovv noös ı79 Zuxjv ol Adnveioı, ivaneo 
xasElduevor drelyıoav ToV xUxkoV dıa tayovs. xal Exrnmindıv 
Tois Zugaxoolors 710080X409 TO Taxe ‚Tüg olxodonulas" xol 
reteldovres uaynv dısvoodvro noLeiodaı xal um TegLogar. 

I xl nn dyrınagarasoouevay Ahmkors of TwV Zuvpaxooluv 
grouenyol os Euewv opioı Tö Grgnreuum dıeona«ouEvov TE 
208 00 Öadlws Suvracaouevov, ayıyayov zahıv Es nV nO- 

4 )ıw ninv n£govs tıvös tovV innewy‘ ovroı dt Umoufvovres 
ExaAvov tous Adnvalovs Aı$opogeiv te xal drrooxldvaodeı 
uaxoor£oov. xal TWVv Asnvelov yvAn ula Tov önlırwv zul 
od innüs ueı” avıav navres Ero&wavro ToUs T@Vv Zuoaxo- 
olwv Inneas noooßealovres, xul antxrevav TE rıvas xab 
Toonaiov rüs Innouoxlas Eonoav. 


99 Kor ij voreoalg ol iv Erelyılov 1wV AInvalwv TO 
sroös Booeav Toü xUxlov TeiXos, ol dt Aldovs zul Eule 
Euupögoüvres rrage&ßallov di ToV Towyikoy?) xzeRovuevovy 
del, neo Bouyurerov &ylyvero avdrois dx Toü ueyalov Auuk- 

2 vos Ent zav Eregav Salaocav ro anorelyıoua. ol dt Zv- 
00x00101 ‚0X Nrıota Eguoxgarovs Toy OTpaTnyav Eonynoa- 
u£vov uayaıs ulv navdönuel roös Adnvalovs ovxerı 2Bov- 
Aovro dıazıyduvevew, BRORL TEN dt ausıyov Edoxeı eivaı 


!) So die Neueren (pı a } eolose» +) nach Fr. Portus’ u. 


Bauer’s Conj. für die weniger passende Vulg. rgooroser. 
‘ 


Thutydides VI. 98. 99. 137 


Feind ihnen nicht entgegenrüdte, wieder zurüd und erbauten auf 
dem Labdalon, auf den Außerfien Anhöhen von Epipolä, auf der 
Seite nach Megara zu, ein Baftel, das ihnen, wenn fie zum 
Kampfe oder zu Befefligungsarbeiten vworrüdten, für ihre Gepäd 
und ihre Kriegskafle ald Niederlage dienen follte. 

Und nicht Tange nachher famen ihnen aus Egefta 300 Reiter 98 
und von den Gifelern, Nariern und einigen Andern etwa 100; 
und Athenifche waren 250 vorhanden, für welche fie Pferde theils 
von den Egeftäern und Katandern empflengen theils Eauften, und 
fo wurden im Ganzen 650 Reiter zufammengebradht. Nachdem nun 2 
die Athener auf dem Labdalon eine Befakung aufgeftellt, rückten 
fie nach Syke, wo fie fih Iagerten und fihnell die freisfürmige 
Mauer bauten. Und fie verbreiteten Beftürzung unter den Syrafor 
fiern durd die Schnelligfeit des Baues; weshalb diefe auszugen 
und eine Schlacht zu liefern und es nicht zu dulden gedachten. Als 3 
aber, da fie fich bereitö einander gegenüber orbneten, die Syrakus 
fiihen Feloherren fahen daß ihr Heer auseinantergeriffen fei und 
fih nicht leicht vereinigen lafle, führten fie es, mit Ausnahme eines 
Theiles der Reiterei, in die Stadt zurüd; viefe aber blieb zurüd 4 
und binderte die Athener Steine herbeizutragen und fich zu meit 
zu zeritreuen. Ind eine Abtheilung der Atheniichen Hopliten und 
in Gemeinfchaft mit ihnen die fämmtliche Meiterei warf fih auf 
die Syrafufiihen Neiter, fchlug fie in die Fludyt, tödtete einige 
und errichtete ein Siegeszeichen biefes Meitergefechtes. 

Und am folgenden Tage baute der eine Theil der Athener an 99 
ber im Norden des Freisförmigen Werkes aufzuführenden Mauer, 
der andere aber trug unabläffig Steine und Holz zufammen und 
warf fie neben einander auf nah dem fogenannten Trogilos zu, 
wo vom großen Hafen bis zur gegenüberliegenden Seefüfte bie Ab: 
fhließung auf dem Fürzeften Wege möglich war. Die Syrafofier 2 
aber wollten, wozu von den Feldherren vorzüglich Hermofrates ges 
rathen hatte, nicht weiter gegen bie Athener mit gefammter Macht 
Schladhten wagen, fontern «8 fchien ihnen befler, da wo jene bie 


?) So accentuiren p g mit zwei Hdschrr. nach 7, 2, 5, wo 
alle Hdschrr. und Ausgg. diesen Accent haben. Ebenso Steph. Byz. 
Hier bak mit der Vulg. TewyrAov, mehrere der besten Hdschrr. 
Tewyılor. 


» 
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n &xeivoı Euellov afeıy TO Teigos, za) el pIaoeıev, dno- 

3 xAgosıs ylyveodaı, za au xzal Ev Tovro el Enıßondoier, 
u£oos ayrındunsıy abtous') ris Orpariäs‘ xal pPIavav ay 
Tois Oravpois nooxeraleußavovres?) tas &podovs, Exelvous 
di &v navouevouvs Tod Epyov nuvyras AV TIQOS Opäs TpENE- 

4 0901. Erelyılov ovy EEelYovres ano TÜS Operkpaus NOAcws 
apfausvor, xarmdEVy Tov zuxlov rwv Adnvaloy Eyxapoıov 
teiyos üyovres, tag Te aus Exxontovres ToU Teufvous?) 
xad nupyouvs £uAlvouvs xadıoravres. al di vie rwv AM- 
yelwy ounw Ex ris Baıyov nregienenkevxeoav Es Tov ulyav 
Aıukva, all’ Erı ol Zugaxoooı dxparovv TWy neol nV I0- 
1000avy, zara yijv d’ && rüs Bawov ol Adnvaioı 1a Znırn- 
dein Ennyovro. 


100 Enadn dE Tois Zvpaxooloıs apxovvrws 2doxeı Eyaıy 
600 re Zoravpwdn zul Wxodoundn roü Unorsıylaouaros, xal 
of A9nvaloı abrous oux NiIov xwÄUooVTES, yoßovusvor un 
oyploı dixa yıyvoußvors 6Kov ungwyroı, xal due nv za 
avrods nrepıreigıowv Eneıyouevor, ob ulvy Zupaxocıoı yvinv 
ulav xaralınovres pulaxa Tov olxodounuaros dveywongav 
& ıyv molıy, ol dE Ad9nvyaioı Tovs TE Öyeroüg adrwv, of &c 
nv nokıy bnovoundov morod Udaros Nyusvor Yoav, dıepseı- 
owv, xal rnoNoavres Tous TE GAkovs Zupaxoclovs xara OxM- 
vas Ovras &v usonußol« zul rıyvas xal ds ımv nolıy anoxexgo- 
onxöres xal roüs Ev TO Ooravpwuarı dueAds YPuldooovres, 
roıaxoclovs ulv Oywv auray koyadas xal Toy yılay Tıyas 
&xlextous wnäAulvovs noouratoev Heiv dooum LEanıyalas 

2 noös ro vnoreligıoue, 7 d’ aldn orgarıa diya, 7 ulv uer« 
tov Er£pov Oro«rnyoü npos nv nolıy, ei EnıBondoiev, &ya- 
govy, 7 dE uera Toü Eregov ps TO OTRUgWu« To nagı 
mv nvllda. xal noooßelovres of ToLaxo0ı0ı algoücı TO 
oravpwun“ xal ol wulaxes auro Exiımovres zarepuyov eis 

3 TO nooreiyuoum ro nregl 70V Teuevirmv. xal aurois Euveo- 


ı) So die Häschrr., auch bı, der jedoch evrois vermuthete, 
was p g bz aufnahmen. a nach eigener Conj. avzo/, desgleichen 
k. S. die Note. 


<hufydides VI. 100. 139 


Mauer aufzuführen vorhatten, eine Gegenmauer zu bauen und 
wenn fie damit cher fertig würden, jene abzufchneiden, und zugleich 3 
aud unterdefjen, wenn jene angriffen, felbit einen Theil ihres Hees 
tes entgegenzufenden, und fie würden dann mit den Balifiaden die 
Zugänge noch vorher verrammeln fönnen, jene aber würden von 
der Arbeit abfiehn und fich Alle gegen fie wenden. So zogen fie 4 
denn aus und bauten, von ihrer Stadt anfangend, unterhalb der 
PRingmauer der Atbener eine Duermauer ziehend, indem fie die 
Delbäume des heiligen Bezirkes fällten und hölzerne Thürme errich- 
teten. Die Blotte der Athener aber war noch nicht aus Thapfos 
in den großen Hafen herumgefegelt, fondern noch waren die Syra- 
foftier Herren des Meeres, und die Athener fchafften ihre Bedürfnifle 
zu Lande von Thapfos herbei. 


ALS aber den Syrafofiern das was von der Gegenmauer mit 100 
Paliffaden verfehen und aufgebaut war hinreichend fehien, und die 
Athener, fürchtend, der Feind möchte mit ihnen, wenn fie fich trenn- 
ten, leichter den Kampf beftehn, und zugleich ihre eigene Ummaues 
rung beichleunigend, fich nicht zeigten um fie zu hindern, fo zogen 
fih die Eyrakfofter, unter Zurüdlaffung einer Abtheilung ale Bes 
fagung des Baues, in die Stadt zurüd; die Athener aber zerflörs 
ten die Röhren derjelben, welche für Treinkwafler unter der Erde 
in die Stadt geleitet waren, und indem fie den Zeitpuntt abpaßs 
ten, wo die übrigen Syrafofier am Mittag in: den Zelten lagen 
und einige fogar in die Stadt gegangen waren und bie Belagung 
am PBfahlwerk läffig den Dienft verfah, ftellten fie 300 Ausges 
wählte aus ihrer eigenen Mitte und einige erlefene Leichtbewaff- 
nete, denen fie fchwere Waffen gaben, voran, um plößli im 
Laufe gegen die Duermauer anzurennen; das übrige Heer aber 2 
rüdte in zwei Colonnen vor, die eine mit dem einen Feldherrn 
gegen die Stadt, falls fie zu Hülfe eilten, die andere mit dem ans 
dern nady dem Pfahlwerf bei dem Pförtchen. Und die 300 erobers 
ten flürmend das Bfahlwerkf; und die Befagung verließ es und floh 
nah dem Außenwerf um den Temenites. Und mit bdiefer zugleich 3 


?) b2 mit zwei guten Hdschrr. Y9areır nooxatalaußavovres 
Tois oravgois; doch darf «» wohl nicht fehlen. 


?) pg a Teu£vovg nach Steph. Byz. . 
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&neoov ol diwxovres, al Bvröos vevousvor Bla L&expovoInoav 
nalıy Und Tv Zvpaxoolwy, xal av Apyelov rıyds avrodı 
xal ray Asıvalov od nollol dıspdapnoav. za Enavaxwon- 
coc00 7 n&oe OTparıa 179 TE Unorelyıcıy xadeiloy zul TO 
oravpwua aveonaoav xal dıepoonoav Tovg OTavgous ag 
davrovs, xal toonulov Zornoov. 


101 Ti 0’ Voregalg And Toü xuxlov Brelyilov ol Admyaioı 
Toy xonuvov zov ünto roü Elovs, ös rav "Enınolav Tavım 
noös Tov ulyav kıukva Ögpd, xal Yrıep alrois Boaxurarov 
&ylyvero xarapßacı dıa Tod Öueloü xal Toü Elovs 2 Tov 
Aıufva To neoıreigiaue. war ol Zvpnxooı &v tourp E- 
ELFOYTES xal aurol aneotavpovv audıs apfauevor And räs 
noltoss dir u£oov TOU Elovs’ xal TAPEOV Ku TapWEVOOOYV, 
Önws un oi0v Te 7 Tois Admvaloıs ueyoı vis Salacons 

2 anoreıyloaı. old’, Eneidn TO NOS TOV xonuvov wurois 
&&eloyaoro, Inıyeiovoıw audıs TO TÜV Zupaxoolwy OTavowW- 
narı xa) Tapop, Tas ulv vaüs xelsvoayres negınlevon &x 
rüs Bayov &s Töv ulyay Auukva Tov 10V Zupaxooiuv‘ vü- 
to dE neol öpF009 xaraßavyıes ano mv 'Enınolwv Es To 
öualoy xal dıa Tod Elovs 7 nnAmdes v zul OTepıpararov 
voos xal Eula late Enı9yEvres xal En’ aurav dıaßadloav- 
tes, alpovcıw äue Eu To TE oravpwun nAnv Öllyov xal ı7V 

3 zaypoov, xal Üarepov xaul TO Umoleıp9lv elloy. xal vayı 
&yEvero, xal &y aurj Eviewy ol Admvaloı“ zal av Zugaxo- 
olav ol utv To deLiöov xEgas Eyovres noös mv nölıy 
Epvyov!), ol d’ ini To edwyvup apa TV norauov. xal 
aurovs Bovlousvoı Amoxinocosaı rüs dıaßaaeus ol ray 
AInvaloy roraxocıoı Aoyades dgoup Nrelyovro noös nV 

4 yipvoav. deloavyres ÖL of Zvgaxocıı (Ncav yüp xl ray 
inneov euvrois ol mollol Evraüde) Öuooe ywpoüvcı Tois 
TOLnxooloıs Tovroıs, aa) ToEmovol TE adrous xal 2oßalkovoıy 
& To defıoy xeous zwv Adnvalov. xul NE00NEOOVIWV a- 

5 r@y Euveyoßndn xal 7 nowrn Yvin?) roü xeows. Idwy di 


') b g mit zwei guten Hdschrr. äpevyor. 


Thufydides VI. 101. 141 


drangen bie Verfolger hier ein, wurden aber, innen angelangt, 
von den Syrakofiern mit Gewalt wieder hinausgeworfen, und es 
wurden hier einige Argeier und wenige Athener getödtet. Nun 
gieng das ganze Heer zurüd, riß die Quermauer nieder, 309 das 
Pfahlwerf heraus, trug die Pfähle zu fich hinüber und errichtete 
ein Siegeszeichen. u 

Am folgenten Tage aber begannen die Athener von der Ring: 101 
mauer aus die Anhöhe über dem Sumpfe- zu befefligen, welche an 
biefer Seite von Epipolä nach dem großen Hafen zu liegt, und wo 
ihnen, wenn fie durch die Ebene und den Sumpf nad dem Hafen 
herabftiegen, die Umfchließung auf dem Fürzeften Wege möglich war. 
Unterdefien waren auch die Syrafofier herausgefommen und erricdh 
teten ebenfalls wieder ein Pfahlwerf von ter Statt an mitten 
duch den Sumpf; und zugleich zogen fie daneben einen Graben, 
damit es den Athenern unmöglich fei bis zum Meere die Mauer 
zu führen. Diefe aber griffen, ald der Bau am der Anhöhe hin 
vollendet war, wiederum das Pfahlwerk und den Graben der Sy: 
takofler an, nachdem fie der Flotte Befehl ertheilt von Thapfos in 
den großen Hafen von Syrafus herumzufegeln; fie felbft aber, nachdem 
fie um die Dammerungszeit von Epipolä in die Ebene herabgeftiegen 
waren und durch den Sumpf bin, ba wo der Boden Iehmigt und 
nobh am fefteften war, Thüren und breite Bohlen gelegt hatten 
und auf bdenfelben darüber gegangen waren, nahmen mit Ta- 
gesanbruh das Pfahlwerf außer einem Heinen Theile und den 
Graben, und eroberten fpäter auch das Mebrige. Und es Fam zu 3 
einer Schlacht, in welcher die Athener Sieger blieben; und von 
den Syrafofiern flohen die auf dem rechten Flügel Stehenden zur 
Stadt, die auf dem linken aber längs des Flufies hin. Um bie 
fen nun den Uebergang abzufchneiden, eilten die 300 Auserwähl- 
ten der Athener im Laufe zur Brüde. Bol Beforgniß aber rüden 4 
die Syrafofier (denn fie hatten hier auch die meiften ihrer Reiter) 
jenen 300 entgegen, bringen fie zum Weichen und dringen auf den 
rechten Flügel der Athener ein. Und durch ihren Angriff wurde 
auch die Borhut des Wlügels zugleich in Schreden gefegt. Als 5 


> 


?) So a pa k nach Duker’s Conj. statt des unverständlichen 
yvlasn. 
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6 Aauayos rageßondeı ano Tou eUWyvuov ToV Eauioy METE 
so&oray TE oV noAlwov xal Tous Agyslovs magalapwv, za 
dnıdıapas Tappov Tıya xal uovedels uer' OAlywv ıwv Euv- 
dıaßavravy EnoIYNoxeı avTos Te xal nevren ft ıwv uet a 
tod. xel Tovrovs ulvy ol Zupaxocı EUFls xara Taxos 
YIavovoıy Gonaoevres negay Toü norauou Es TO Acıpelds, 
adrol d2 dmiovros Nön xal Toü allov OTgaTEUuaTos Toy 
102% A9nvalov aneywpovv. ’Ev Tovsw dR of neös nv nölıy 
CÖTWY TO NEWTOV zErapvyovres Ws EEWY TadTa Yyıyyouere, 
adrol re nalıy ano rüs nolsws Avadaponaavres dyrerakavyso 
no05 Toys x0Ta opas Adıvelous, xal uloos Te eurer") 
neunovowv Ent 10V xuxlov 10V En) rais Enınolais, NYoV- 
2 usvor Lojuov alonasıv. xal To piv dexaniedpov rgotsl- 
xıouc avıav alpovcı xal dıenopdgnoay, avıoy ÖL Toy xU- 
xA0v Nixlos dıezwlvoey (Ervye yap dv auro dı’ aoseysıay 
Umoieleıunkvos)" Tas yap lngavas xal kule 60a oO Toü 
reiyous iv xaraßeßinulve, Bunpfjonı Tovs vrrnofras Exdievoer, 
as Eyvu üdvvarous foouevovs Loyuig avdpav allp Toon 
3 egıyeveodeı. xal Evveßn oürws’ ou yap Erı no00jlFoV 
of Zupazxocıoı dia To nüg, alla drreywpouv nalıy. zul yap 
75005 re röv auxlov Bonden Non xarwdev ray Aynvalay 
anodıw&oyrwv?) tous Exei &navneı, zul al vjss üua adrav 
dx zig Baıov, worreo elonto, zarEnleov Es Toy ulyay kıukva. 
& Öpwvres ol üvmdEV xara Taxos Anneoav xal  Evunace 
argarın Toy Zugaxoaluv &s nv nolıy, vouloayres un av 
&rı ano tus magovans oyploı Ivvancos ixavol yevkadaı 20)- 
kdocı rov In) tiv Ialaoaav Teıyıauov. 


103 Meta dt Toüro ol Aymvaloı Toonaiov Eornoav xal Tous 
vexrpovs Unoanovdovs antdooey Tois Zupuxooloıs zei Toüg 
ust® Aandyov xal avrov dxoulouvyro. xal zrapovros jdn 
oploı avrös TOU OTpaTsuuaros, xal TOoU vavrızou xal Tod 
ntloü, ano ray Enınolwv zul Toü xonuvadous apfauevor 


ı) So b2 pa a des Sinnes wegen statt der Vulg. avzwr. 


?) So p mit den besten Hdschrr., sehr wohl statthaft, indem 


Thufydides VI. 102, 103. 143 


aber Lamahos dies jah, eilte er von feinem linken Flügel mit we- 
nigen Bogenfchügen und den Argeiern, die ex mitnahm, zu Hülfe, 
gieng beim Vorrücen über einen Graben, und fo mit den Weni- 
gen die mithinubergegangen waren ilolirt, fiel er nebft 5 oder 6 
aus feiner Umgebung. Diefe nun brachten die Syrafofter fofort 
fhleunig über den Fluß noch zuvor in Sicherheit, zogen fich aber, 
als jeßt auch das übrige Athenifche Heer anrüdte, jelbft zurüd. 
Bittlerweile aber faßten diejenigen von ihnen welche gleich an: 10% 
fangs zur Stadt geflohen waren, als fie diefe Borfälle fahen, felbft 
wieder Muth und ftellten fih von der Stadt her den ihnen entges 
genftehenden NAthenern wieder gegenüber und fchidten einen Theil 
ihrer Truppen gegen die Mingmauer bei Epipolä, in der Hoffnung 
fie unbefegt zu finden und zu erobern. Und das 10 Plethra lange 2 
Aufenwerk zwar eroberten und zerflörten fie, die Ringmauer felbf 
aber fhüste Nikins (er war nämlih Kranfheits halber darin zu- 
rüdgeblieben); denn er befahl den Dienern, die Gerüfte und das 
Holzwert welches vor der Mauer aufgeivorfen war in Brand zu 
fleden, da er einfah daß fie aus Mangel an Leuten außer Stande 
fein würden auf andere Weife fih zu retten. Und es fam aud 3 
fo; denn wegen des Keuers Famen die Syrafofier nicht weiter 
heran, fondern zogen wieder ab. Denn es Tehrte jebt auch eine 
Sülfsfchaar der Athener aus dem Thale zur Ringmauer zurüd, um 
die dort Befindlichen zu vertreiben, und zugleich fuhr ihre Wlotte 
von Thapfos dem Befehle gemäß in den großen Hafen ein. Als 
dies die von oben fahen, zogen fie und das gefammte Geer der 
Sorakofier eilig ab nad der Stadt, indem fie meinten, fie würs 
den nun mit der ihnen zu Gebote fiehenden Macht nidht mehr im 
Stande fein die Fortführung der Mauer bis zum Meere zu hin 
dern. 
Hierauf errichteten bie Athener ein Siegeszeichen, gaben in108 

Folge eines Vertrages den Syrakofiern ihre Todten zurüd und ers 
hielten die LXeichen des Lamadhos und feiner Begleiter. Und ba 
fie nun ihre ganzes Heer, fowohl die See als die Landtruppen, 
beifammen hatten, fo fchloffen fie, von Epipolä und dem Abhange 


nun 2xei auf die Ringmauer geht. Die übrigen Ausgg. arodı- 
ubarzuwv. 
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anerelyılov ueyoı us Ialaoons relyeı dınla Tovs Zupexo- 
alovs. 6 d’ dnırydaa 17 orgarık &onyero &x is Irallas 

2 navyrayodev. NiIovy dt xai Twv Zıreloy nolkoi Euuuaxoı 
tois Adnvaloıs, oi mgöTEgoV WEQLEWEWVTO, x 2x Tüs Tug- 
onvias vnes WEVTNxOVFOgOL 2guis: xar alla goixWges aU- 
Tois & &inkdus. xal yao ol Zugazoonc: nok£up uiv ovx£rı 
&vouılov av. nregıyevlodeı, ws aurois oudk ano ıjs ITelo- 
aovvn0ov Wpeile obdeula Are, Tobs de Aoyous &v re apicıy 

3 adroig Znoıoüvro Evußarızods xal moös toöv Nıxlav' odros 
yco IN uovos eiye Acudyov TeIVEwTos nV. doyiv. xal 
zUowoıs ulv ovdeula Eylyvero, oia dk Elxös avdownwv Ano- 
‚govvrov xal uallov N olv nolıogxovusvwv, noiie EAE- 

4 yero no05 re £xsivov xal nielw Erı xara ımv noiıv. zo 
yoo rıva xal Unoylay Uno Twv nagovrov xaxwv Es alll- 
dovs elyov,. xl Tous. Orgarnyous te &p’ Wv avrois raura 
£uveßn Enavooy, ws N. Övoruyia N. ngodooig ij Lxelvwv 
Planrousvoi, zo aAlovs avdelloyro, "Hocxieidnv zal Evxlda 
xar Teillay. 

104. Ev. di rTovrw Tolınnos ö Auxedaruönog xal al ano 
zis Kooty$ou vües zegl Asvxado ndn n0av, BovAöuevor & 
zw Zıreillav dıa Tayovs BondAoaı. zul ws avrais el Ayye- 
‚Aloı .Epolıwv deıvor zo) naoaı En) 10 auvıo dipevaufvar @s 
nön navreims amorereigigutyar at Zuvgaxovoat e&loı, Tüs 
utv Zıxeilos ouxerı dinlda ovdeulaev eixevr 6 Tvlımnos, 

2 ınv di Irallav PBoviousvos Tregınojoaı adrös ulv xul 
Ivs9nv 6 .Koglvgıos vavor dvoiv ulv Aaxwvızaiv, dvoiv de 
Kogıydlaıy örı zayıora IneguıwIngev roy ’Iovıov & Tü- 
onvre, ol dt: Koglvdıoı Tro0S Teis Oyerkonıs era Asvxa- 
dies dvo xal Aunooxıwridas Toeis TO00NANEWERVTES ÜOTEgOV 

3 Zuellov nlevoeodeı. xul ö ulv Tvlınnos &x roü Tapavıos 
&s nv Oovolav.nowrov TrgEOpEVORUEVoS xara NY To na- 
Te05 note‘). molıreiay zul ob duvauevog abrovs Too0RYyayE- 
09a Konz neg£nisı nV 'Itallav, xal Konaosels un’ av&uov 
[zarte Tov Tegıvaiov x0AnoV]?), Os &xıavsi taurn ulyas, zara 


.. .*%) b2 k mit, zwei guten Hdschrr. xa) znv Tov nareog ava- 
vewoauevos, doch k wider Willen, wie man aus seiner Note sieht, 
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anfangend, durch eine doppelte Mauer bis zum Meere die Syrafos 
fir ab. Die Lebensmittel aber wurden dem Heere aus Stalien 
überallher zugeführt. Auch viele der Sifeler, die vorher noch zu: 2 
warteten, Famen jegt zu den Athenern als Bundesgenoflen, des: 
gleihen 3 Bunfzigruderer aus Tyrfenien. Au fonft nahm Alles 
einen hoffnungerwedenden Bortgang. Denn die Syrakofier glaub: 
ten im Kriege nicht mehr fiegen zu Fönnen, da ihnen auch vom 
Peloponnes feine Hülfe Fam, fondern die Belprechungen welche fie 
fowohl unter fi) als aud) mit dem Nikias hielten waren auf einen 
Bergleich gerichtet; denn diefer hatte nun nadı Lamachos’ Tode den 
Oberbefehl allein. Und es Fam zwar fein Abfehluß zu Stande, 
aber wie natürlich ift, wenn Leute bedrängt find und flärfer als 
vorher belagert werden, e8 wurde fowohl mit jenem viel befprochen 
als auch noch mehr in der Stadt. Denn fie hatten in Folge der A 
eingetretenen Unfälle au einigen Argwohn gegen einander gefaßt 
und febten die Felpherren unter denen ihnen dies begegnet war 
ab, als erlitten fie entweder buch das Unglüd oder den DVerrath 
derfelben diefe Nachtheile, und wählten flatt ihrer Andere, ven De: 
zakleidves, Gukles und Tellias. 

Inzwilchen aber war der Lafedämonier Gylippos und die Ko: 104 
einthifche Wlotte bereits bei Leufas, in ber Abficht fchnell nad 
Sicilien zu Hülfe zu eilen. NIS diefe nun fchlimme und fänmts 
Lich auf diefelbe Lüge Hinaustommende Nachrichten erhielten, daß 
Syrafus fon vollftändig eingefchloffen fei, hatte Gylippos hin- 
fichtlich Sieiliens feine Hoffnung mehr, feßte jedoch, in der Abficht 2 
Stalien noch zu retten, nebft dem Korinthier Pythen mit 2 Lafo: 
nifhen und 2 Korinthifchen Schiffen fo fchnell als möglich über 
das Zonifche Meer nach Taras ber; während die Korinthier, die 
zu ihren 10 Schiffen noch 2 Zeufadifche und 3 Amprafiotifehe be- 
mannt hatten, fpäter in See zu gehen gedachten. Und Gylipnos, 
der von Taras aus zuaft fih nad Thurii wandte mit Rüdficht 
auf das einftige Bürgerrecht feines Baters dafelbft, die Stadt aber 
nicht auf feine Seite bringen funnte, brady von da auf und fegelte 
an Stalien entlang, wurde [in der Gegend des Terinäifchen Meer: 
bufens] von einem Winde erfaßt, welcher dort heftig weht, immer 


= 


w 


2) So g; pı } Teewaiov }. S. die Note. 
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Boo£av Eornzws, dnopepsran Es Tö nelayos, zo) nalıy zer- 
uaosels Es Ta ualıora ro Tapavrı nooonloyeaı xal Tag 
vavs Öocı Enovnoav Uno TOoV Xeıuavos aveixvoas Eneoxev- 
4 alev. 6 dt Nıxtas nv3uuevos abrov mooonifoyrae!) Uneo- 
eide To nAjFos Tav vewr, öneo zul ol Bovgroı Enadov, xal 
Anorızwregov Edofe napeoxevaoufyous nAeiv xl ovdeular 
gvlaxrnv no EZnoreito. 
105 Kara dE ToUs muroUg xooVovs TovTov Tov HKpovs xal 
Aaxedaruovıoı Es TO Agyos to&ßalov aurol TE zul of kvu- 
2 uayoı xul rüs yüs mv nollnv Ednwoev. zul Admvaioı 
Aoyesloıs roıazovre vavolv 2BonInoav‘ into Tas onovdas 
yavspwrara?) noos Acxedaruoviovs aurois ELvoav. TIEOTE- 
009 ulv yag Anorelaıs Ex IIvlov zei nepl nv allıv ITe- 
Aonovynoov uäallov 7 Es ıyv Aazwvıznv amoßalvovres uerd 
re Apysloy xal Mavrıy&uv Evvenolfuovv?), zul nollaxıs 
Aoyslov xelevovrwv 6009 oyovras uovor Euv önkoıs & ınv 
Aczwrırnv zei TO Elayıorov vera oyav Inwonvras anehdeiv 
3 o0x N9elov‘ torte dd Tvdodwpov zul Anuıonodtov zul An- 
naparov apyovruv anmoßavyres Es 'Enldavpov nv Arunoav 
za Iloaoıas*) za 60a alla‘) Ldnworv Täs yüs, xal Tois 
Auzedaruorloıs ndn EeungEOWaoıaTov uäallov ıyv altlav Es 
Tobs Admvalovs Tov Auvveodaı Znolnoav. dvaywoncavrov 
dt ray Adıvalov lx Toü Apyovs reis vavo) zal Twv Aaxe- 
darmovlov ol Apyeiocı Zoßalovres ds nV blıaalav is Te 
yis aurav Ereuov zul aneereıyay rıvas, xal annkdov Em’ 
olxov. 


7) So b2 a pa k mit zwei guten Häschrr. statt der wenig 
passenden Vulg. rritovra.- 

?) b2 a k schieben hier mit zwei guten Häschrr. ras ein, 
pa [as]; ich halte das für die Correctur eines Abschreibers;, s. zu 
1, 51, 4. 


?) So die Neueren mit zwei guten Hdschrr., nur pı noch 
zweifelnd [öurjerroAguovr, statt der Vulg. Zrruäluovr. 
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im Norden flehend, wurde auf die hohe See verfchlagen und ges 
langte, nachdem er aufs heftigfte von dem Sturme bedrängt ges 
weien, wieder nach Taras; nun zog er die Schiffe weldhe Buch 
den Sturm gelitten hatten ans Land und beflerte fie aus. NIS 
aber Nikins erfuhr daß er heranfegelte, verachtete ex die Fleine Zahl 
ber Schiffe, was auch die Thurier gethan hatten, und glaubte fie 
fein mehr nach Art der Seeräuber ausgerüftet, und traf deshalb 
gar feine Vorkehrungen gegen fie. 

Um diefelbe Zeit diefes Sommers aber fielen auch die Lafedä- 
monier mit ihren DBerbünteten in Argos ein und verheerten den 
größten Theil des Landes, und die Athener Famen den Argeiern 
mit 30 Schiffen zu Hülfe, weldhe denn den Friedensvertrag mit 
den Lafedämoniern ganz entfchieden brachen. Denn früher unters 
ftügten fie die Argeier und Mantineer nur durch NRaubzüge aus 
Bylos und indem fie vielmehr in den übrigen Theilen des PBelos 
ponnes als in Lukonifa landeten, und troß wiederholter Auffordes 
rungen der Argeier, nur einmal bewafinet in Lafonifa zu landen, 
einen wenn auch noch fo Fleinen Theil mit ihnen zu verheeren und 
dann wieder abzuziehn, fchlugen fie es ab; jeht aber landeten fie 
unter Anführung des Pythodoros, Läspodias und Demaratos beim 
Limerifchen Spidauros, bei Prafiä und wo fonft, verheerten Ges 
bietötheile und gaben nun den 2afefämoniern gegen die Athener 
beito mehr einen triftigen Grund zur Gegenwehr. Nachdem aber 
die Athener mit ihrer Blotte und die Lafevdämonier fi) aus Argos 
zurüdgezogen hatten, fielen die Argeier in Phliafla ein, verwüfteten 
einen Theil des Gebietes, tödteten Ginige und zogen dann wieder 
nah Haufe. 


*) So mit einer guten Hdschr. die Neueren ausser bı pı, 
die noch die Vulg. /To@oı@v beibehalten. Die Pluralform auch 
2, 56, 3. 7, 18, 4, und von der Attischen Stadt 8, 95, 1. 


5) Eine gute Hdschr. alla arra,. wohl Correctur. 
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Anmerkungen zum jechften Buche. 





Aaynros xal Evovutdorros) ©. 3, 86, 1.4, 2, 1. 


&v eixocı — Salaoans] Megen des Gebraudes von 2 Yer- 
gleiht Arnold 4, 113, 2 aneılnuuevov dv oreva lodun und 4, 
120, 3 & ro lodum aneılmuudvns. Der Zufab r7s Jalacang 
bei Raumbeftimmungen findet fich ebenfo 2, 86, 2 dssyerov dt am 


. allnlor aradlovs uelsora enta as Salaoans. 8, 95, 2 andyer 


ö2 uakıora 0 Noewrros zus twv Eeerguluv nrolews Falaoans uergor 
&fnxovra otadtons. 


. Die Nachrichten welche Thuf. in der folgenden Digreffion über 
Sicilien gibt verdankt er höchft wahrfcheinlich großentheils dem An- 
tiocho8, einem Zeitgenofien des Herodot, welcher im Sonifchen Dias 
kefte die Gefchichte der Niederlaffungen in Italien und Eicilien 
fhrieb. ©. Goeller de situ et orig. Syrae. p. VIII. — Auf das 
Materielle der Angaben in den folgg. Eapp. einzugehen verbietet 
das Maß diefer Anmerkungen. Bei den übrigen Interpreten ift ein 
reicher Stoff aufgehäuft. 


1. Nao» wxıcav] Nach der gemöhnlichften Annahme im 
= m v. &h. ©., wonad die Gründung von Syrafus in d. 3. 
5 fallt. 


2. 2x zus vnoov xte.] Die Infel hieß Ortygia, wurde aber 
geweunli bloß Nafod genannt, mie fie auch Cicero und Livius 
egeichnen. Zu Thukydides’ Zeit war fie dur einen Steindamm 
mit dem Beftlande verbunden, daher ouxerı rregıxivlouevn. Ihre 
gegenüber auf dem Feitlande entfland ein neuer Stadttheil unter 
dem Namen Achradina, welcher fpäterhin die eigentliche Stadt bil- 
dete, während Ortygia nun ald Burg, Axoa, galt. Neben Achra: 
dina aber erhoben fich zwei neue große Vorflädte, Neapolis umd 
Zycha, fv daß Syrakus eine Tetrapolis ward. Bol. Niebuhr Vortr. 
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üb. a. Länder: u. Völkerkunde ©, 581. Tihuk. fcheint hier unter 
7 EEw (reödıs) vorzüglich Achrabina zu verftehen. | 


2. 779 ywoav] Krüger verficht mit Heilmann das Gebiet 4 
von Thapfos und erklärt roodovvas duch aufgeben, zieht alfo 
die ganzen Genit. abfolut. zum Worhergehenden. Hiegegen hat 
fhon Boppo erinnert daß, wenn aud Hyblon Thapfos aufgab, dies 
nod) fein Grund zur Auswanderung für den Lamis und die Sei- 
nigen war. Wichtiger verbinden wohl Bredow, Poppo, Göller, 
Arnold "YBAwvos, — xasgnynoauevov mit dem folgenden und ver 
fliehen unter 779 yweav die Gegend in welcher Megara Hybläa ge: 
Bunt ward. Es bedarf bei biejer Erklärung nicht einmal der 

nnahme einer ungewöhnlichen Bedeutung von reodovvas; denn 

wenn Hyblon als Sifeler den Hellenen shattete dort MWohnfike zu 
nehmen, alfo die Sifeler nicht gegen fie vertheidigte, fo Eonnte 
Thuf, ganz füglih fagen, Hyblon habe das Land „verrathen“ oder 
„preisgegeben”“. Etwas anders erflärt Ullrich Beiträge zur Krit. 
des Thuf. 3 ©. 10. 


7 avrovs olxnoaı] Der gewöhnliche Sprachgebrauh würde 
den Nominativ verlangen; viefelbe Anomalie erlaube fih Thuf. 4, 
84, 2 neıo9Ev To nAndos — axovoavras Povlsvecdar. 7, 34, 5 
vayuaynoavres dt avılnala uv xal ws avrovg Exaregous afıovrv 
yıray und in diefer Ausgabe auch 1, 12, 1, wo ich aus den beften 
Holder. zovyaoaoev aufgenommen habe. Nllih a. a. DO. ©. 10 
will hier olxmoaı in olxloaı verändern und den Objectdaccuf. Me- 
yapkas tous YPiarous xinderras aus dem Vorhergehenden ergän: 
zen. Mir. nicht wahrfcheinlih, da odxnoavres f0 eben von benjel- 
ben in gleicher Weife gefagt ift.. 


‚5. &r Onıxda] Arnold bemerkt daß zur Zeit des Thuf, „Opi: 
fia” der Name für die ganze Küfte am Tyrrhenifchen Meere, von 
der Tiber jübwärts bis ohngefähr an die Grenze von Denotria, 
d. 5. nahe bei Pältum und dem Fluß Silarus war. Gr verweift 
auf Arift. Bolit. 7, 10, 5. | 


1. Euvwxnoev] ‚ld si eo tempore, quo Theron Agrigentinus 5 
multis Doriensibus domicilia et civitatem Himerae dedit, factum 
esse Mannert. Geogr. IX. 2 p. 443 recte colligit (cf. Diod. 11, 49), 
vvwxnoey legendum, non £urwxıcav“ Poppo. 


Mvntidaı]) Ueber die Bedeutung biefes Namens ift nichts 
bekannt ; denn die Nachricht des Strabo 6 ©. 418 zw Tukoar of 
iv Mviais Kerıoav Zayxkcros voideripricht vielmehr dem Thuf. 
ald daß fie denfelben erläuterte. — Der Artikel vor MvA. gehört 
N xelovuevos, und biefe Stelle gibt einen neuen Beweis für Die 

ihtigfeit meiner Grflärung von 5, 72, 3 of Tosaxoasoı innig 
xalovuevo:. | i 
” 
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3. Auroa ri] Die Kiiegögefangenen waren von Hippofra- 
teö gemacht in der Schlaht am Zlufle Helorus. ©. Herod. 7, 154. 


6 1. Tois davray Euyy. xri] Die „Stammverwanbdten“ der 
Athener find bie Shaltidischen Kolonien (alfo Sonifhen Stammes), 
vorzüglich Naxos, Leontini und Katane; die „hinzugetretenen Ber- 
bündeten‘‘ etiva die Afragantiner (5, 4, 5) oder auch die Sifeler 
(3, 103, 1. 4, 25, 6). 


3. Acovrtvwv] Obwohl Thuf. ein Bündniß der Egeftüer 
und Xeontiner im früheren Kriege nicht ausprüdlich erwähnt hat, 
fo fcheint doch aus den bald folgenden Worten rous Aosmrous Er 
Evuuayovs hervorzugehen daß ein folches fattgefunden; demgemäß 
babe ich nach Krüger überfeßt. 


Awgıns] Hieher gehören vorzüglich: Syrafus, das Hybläifche 
Megara, Gela, Selinus und Afragad. ©. E. 4. 5. Hermann 
Staatsalt. $. 84. 


7 1. Tovg Aoyelov yıyadas]) ©. 5, 83, 3. 5, 116, 1. 


3. Maxsdovwv — yuyadas] „„Amicos Philippi, Derdae, Amya- 
tae, ut videtur. cf. 1, 59. 2, 95.“ Poppo. 


8 1. ös ds EEE. xrE] Die Mannfchaft einer Triere ift durds 
fhnittlich zu 200 Mann und die Löhnung zu 1 Dradyme_ täglich 
für den Dann berecdynet. ©. Bödh Staatsh. 1 ©. 381 ff. 


2. orearnyous xıE.] Niebuhr Vorträge über a. Geh. 2 ©. 
104: „Da die Erpedition auf das bringendfte Anrathen des NAlfi- 
biades und troß des ebenfo dringenden Abrathens des Nifias bes 
fchloffen war, Hatte man den unglüdlihen Entihluß gefaßt, beide 
als Führer für die Unternehmung zu wählen. Wer ın Staatöge: 
fchäften gelebt hat, fann fich die Logik diefes Beichluffes deutlich 
machen, aber darum ift es nicht weniger eine ganz unverfländige 
Logif. Man mußte entweder dem @inen oder dem Anderen bie 
Anführung geben, nicht beide Widerfacher, die fi) nur gegen einen 
Dritten [Hyperbolos] vereint, aber nicht verfühnt hatten, zufammen 
an die Spige ftellen. Man glaubte den Gegenfab audzugleichen 
und Nifins gegen Alfibiates zu unterflügen, indem man zum Auss 
fchlag als dritten Feloherren den tapfern Ramachus hinzufügte, der 
die Aengftlichfeit und das Zaudern bes Nifias überwinden und durch 
feine große Erfahrung und fein Alter die Tollheit und Tollfühnheit 
des Alkibiades zügeln folltee So entihied man; ein richtiges @es 
fühl der Verhältniffe zeigt aber, daß Lies ein unvernünftiges Nais 
fonnement und das Mittel ganz unfinnig war.“ 


9 Die Rebe des Nikias gibt eine feinem Charakter durchaus ads 
äquate, fühle und verftändige Darlegung der einfchlagenden Berhälts 
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niffe. Wenn aub an einigen Stellen tas Berwußtfein bes pers 
fönlichen Werthes deutlich hervortritt, fo ift Doch das Ganze von 
Se Ithuenden Hauche eines feften und befonnenen PBatriotismus 
durchiweht. 


1. ailoyvioıs] Ueber die Abflammung der Egeftäer f. €. 2, 
3. €. 11, 5 heißen fie ardees Baoßaeoı, worüber vergl. Niebuhr 
üb. alte Länder: u. Völferf, ©. 593. 


2. .xacroı] „Der Iufammenhang: wenn ich aber Bebenflich- 
feiten anrege, fo muß bied um fo gewichtiger feheinen, da ich.‘ 
Krüger. Der Gegenfaß folgt in ouws de xrE., d. h.: vbgleich 
ich alfo perfönlih den Krieg wünfchen müßte, fo werde ich dennoch 
nur meiner Weberzeugung gemäß reten. 


2. avrızovs nolenovow] Namentlih die Korinthier, f. 5, 
52, 2. 5, 115, 2. Krüger fügt hinzu: „Ober die Diftidieer 5, 35, 
1 und Berbitfas 5, 83, 42 


or ö8 xal nd So die Böoter (5, 26, 3. 5, 32, 4), bie 
Ehalfideerr an der Thrafifchen Küfte (6, 7, 4); Boppo vermuthet 
es auch von den Megareern wegen 5, 17, 3. 5, 31, 5. 


3. rn tooavra] Seit 16 Jahren; f. 1, 58. 


4. onee xri] Die Erklärung Bauer’s, der diefen Saß auf 
den vorlegten ®etanfen rayıor' av unegıdorres uera rwv Evdade 
dnt$owvro bezieht und ra yao bi8 dovra parenthetifch faßt, fcheint 
mir fo einleuchtend und für Thuf. fo unbedenklich daß ich gar Feis 
nen Srund abfehe, warum GBöller lieber eine neue, dem Folgenden 
widerftreitende Deutung aufftellen und Krüger gar eine Lüde im 
Texte annehmen wollte, 


1. 7 — Ewvanoiloaı] Diefes Sapglied fteht nicht mehr in 
einer logifchen Abhängigkeit von zonasuor. 8 fcheint mir hier 
diefelbe Art von Nttraction, wenn man fo fagen darf, vorhanden 
zu fein wie in den zu 2, 39, 3 berügrten Zallen. Krüger’s Ans 
merfung lautet: „Der Inf. (Evvarroifoas) hängt nod) von yenos- 
pnov ab. Da dies aber in der gewöhnlichen Bedeutung nicht mehr 
paßt, fu erflärt e8 Dufas 27 yonoss ov, ovrndes und Boppo meint 
daß es mweniaflens zu Euvanoidoas in diefem Sinne zu denfen fei. 
Doch diefe Srklärung fcheint weder dem Rusald des Thuf. 
noch anderer Attifer gemäß au fein. 8 fchwebte hier wohl allges 
mein aus zonomov ein ovdivr dıapkoes vor. Oder ift yonoıuov 
zu tilgen und olwv re für ois rore zu lefen?“ Die Eonjectur if 
eben jo gewagt, als die Entlehnung eines nicht etiva conträren, 
fondern disparaten Begriffes aus yorosuor. 


2. Nifins wendet fi jebt gegen. den Alfibiabes insbefondere 


10 


1 


12 


152 Anmerkungen. 


und gegen befien Partei, das „junge Athen“. "Die Antwort: des 
Alkibiades auf diefen perfönlichen Angriff erfolgt in defien Rede. 


onws FavucodIn xt] Der Sinn ift wohl einfach diefer: um 
feine Xeidenfchaft für fchöne Bferde en zu fünnen und, weil 
die Koftfpieligkeit Diefer Liebhaberei fein Vermögen erfchöpft hat, 
dies duch die Welpherrnichaft wiederherzuftellen. Hiemit ftimmt 
@. 15, 1. 2 xal za Zdıa — danavas genau überein. eldherrn- 
fielen und Stantsverwaltung waren überhaupt in ber 2 der 
Meg zum Reichthum (Bödh Staatsh. I. ©. 633 f.). Die Schwie 
tigfeiten welche Bauer, Kampe und Boppo in unferer Stelle finden 
fcheinen mir aus der Luft gegriffen; am allerwenigften ift die Ueber: 
fegung Kampe’s: „bellum exoptat maxime, ut, sicuti propter equos 
iam populi admirationem favoremque tulit, iam etiam potentiam ex 
imperio consequatur‘ zulälitg, einmal weil die hier vorliegenden 
Saptheile gar nicht in demjenigen adverfativen Verhältnifle ftehen, 
mweldhes dann flets vorhanden ift, wenn ur — d£ in der Art ges 
braucht wird daß in andern Sprachen das erfle Sapglied durd 
einen Nebenfaß an werten fann (f. Buttmann Ör. $ 149. 
"Bernhardy Shnt. ©. 485. Madvig Synt. $ 189); zweitens aber 
‘weil die Beziehung ded wyerAndn auf politifchen Einfluß der fchon 
angeführten Stelle, ©. 15, 1. 2, widerfpricht. Auch us irrt 
wohl, wenn er zu dnnoreoplas bemerkt: „mit der er ald Strateg 
befonders glänzend zu prunfen gedenkt“; denn wie funnte er in dies 
fem Kriege, wo die Athener gar Feine nennenswerthe Meiterei ins 
Beld führten, dazu Gelegenheit zu finden hoffen? | 


13 2. Bayıora] Daß dies der Nccufativ ift beweilt Poppo durch 
3, 30, 2 orgarnyos — nAeior av opdoiro. 3, 37, 5 öesourraı 
ta nislw. 3, 42, 4 (n nölıs) nleior av 00soiro. % | 


14 ro ubv Ave Toug vouovs]) Die Coneinnität des Saßes ges 
-  winnt, wenn man zo Ausıy r. ». mit Krüger al8 Object und air/ar 
‘als Brädicat von &ysıy nimmt, wie 4, 114, 5 ro ano roude ö Tu 
'@v apapravwoıy alılav Ekovras. PBoppo und die meiften andern 
Snterpreten fehen den Infinitiv als Subject von adriav Eyew an, 
‘doch bemerkt Boppo -felbft- dies fonft bei Thuf. nur von Ber: 
fonen, nit von Sahben gelangt werde. Matthiä $ 543 Anm. 3 
rechnet diefe Stelle zu denjenigen wo man flatt des Nccufativs den 
‚Genitiv erwartet hatte — eine Eonftruction die hier doch ziemlich 
hart wäre. — Daß die nochmalige Abftimmung über eine bereits 
entichiedene Sache ungefeßlich war, fcheint nach diefen Worten des 
Nikiae nicht bezweifelt werben zu fönnen. Das eklatante Beifpiel 
weiches der abgeänderte -Befchluß Hinfichtlih der Mytilenier dar- 
bietet (3, 49, 1) muß eben als ein in den außerordentlichen Ums 
ftänden begründetes Berfahren angefehen werben. 


tour elvas ds äv wre] Weber die Gonftruction f. zu 2, 44, 1. 
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2. 7 xara nv vnapyovoav ovolar] Des Alkibiades Ver: 15 
mögen wurde auf mehr ald 100 Talente angeichlagen. ©. Bödh 
Staatsh. 1. ©. 633. 


In diefer Mede des Alkibiades ipiegeln fich fein ftolzes Selbft- 
gefühl, fein Webermuth, feine hochfahrenden Pläne auf das Schönfte 
ab. NAud) der formelle Charakter der Nede entipricht durch rhetos 
rifhen Schwung und jugendliches Feuer ganz dem Weien des Alfis 
biades und fie bildet auch in diefer Beziehung einen vortrefflichen 
Senn zu der ruhig und gemeflen einherfchreitenden Rede des 

ifias. 


2. Odvuntale] Wahrfcheinlih DL 89. 16 


Bvcenoa ds re] Mit Thuf. ftimmen überein Plut. At. 11 
und Athen. 1, 5. Guripides dagegen bei Plut. a. a. DO. und Sie: 
frat. de big. $ 34 nennen, gewiß unrichtig, flatt des vierten den 
dritten Preis. 


xal ralla zri] Nah Athen. a. a. D. brachte ew nach ge 
wonnenem Siege dem Olympifchen Zeus ein Opfer uud bewirthete 
die ganze Feftverfammlung. Aehnlih Ifofrat. a. a. D. 


4. n avoa 05 av] Meber die Gonftruction f. zu 2, 44, 1. 


ovd4 ya adızov rd] Diele Grundfäge, fo fehr fie in feinem 
Geifte find, möchte Alfibiades in einer fo durchaus demokratifchen 
a wirklich zu äußern doch wohl Bedenken getragen 
aben. . ; | 


6. Ta durarwrara] Die Argeier, die Mantineer und bie 
Eleir. ©. das fünfte Buch. 


1. euruyns] Boppo vergleicht 7, 77, 2. 5, 16, 1. 17 


2. ovre ra 2&v — xaraoxevais] Niht bloß Veltungswerfe, 
fondern auch Landftraßen, Brüden, vielleicht auch öffentliche Ges 
bäude, wie Temvel und Theater, find nach Arnold’s Anficht gemeint. 
Mas die Bewaffnung betrifft, fo kann man, wie derfelbe Gelehrte 
Hinzufügt, aus den Worten des Spyrafufiichen Beldherrn @. 4 
fchließen daß Syrafus allerdings nicht qut verfehen war mit Waf: 
fen, Pferden und andern Kriegsbedürfnifien. 


7 oraosalwv] entiprechend dem 7 2x Four Alywy netdeıv, alfo 
yarlirt für 7 2x Tov oranıalsıv. 


4. &v ode za nolduwm] Wie Ullrich Beitr. zur Erf. des 
Thu. ©. 57 4 zeigt, fchiebt Thuf. hier dem Alkibiades feine eigene 
Auffaflung unter; denn Alkibiades fonnte damals, wo die Athener 
genau genommen gar feinen Krieg, fondern feit feche Jahren Brie- 
den hatten, unmöglich jagen „in diefem Kriege”. Erft Thuf. Eonnte, 
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eis er feine Gefhichte fchrieb, das ganze als einen Krieg auf: 
affen. 


6. xal vor xre] Sinn: Die Lal. haben jeßt mehr als je 
die Hoffnung aufgegeben uns zu überwältigen. areinsoros ift aud 
3, 30, 1. 8, 1, 2 aftiv gebraudt. Dem »ur mit Portus, Stes 
phanus und PBoppo die Bedeutung „pro praesenti rerum statu“ 
oder „ut nunc res sunt‘ heizulegen berechtigt nichts. Ich glaube, 
e3 find zwei Ausprudsweiien vermildht: vir wuallor aveinıoros 
&ykvovro n nwnore, und: ovx aveinıorot nw nallov Eykvorro 7 
yov. Dergleichen unlegifche Wendungen find fo natürlich daß man 
auch in der deutichen Spracde, in der Doch die firenge Beobachtung 
der Logit weit mehr als in der Griehifchen eine Bedingung det 
Gorrectbeit ift, Achnliches findet, wie ich 3. DB. in einer fonft gut: 

efchriebenen Abhandlung gelefen habe: „Er erflärte Taß tie dies: 
Fehrige Dualität der Früchte Schon feit Jahren nicht jo vorzüglid 
ausgefallen fei“. 


18 2. guloxpsvoier] Mit Bezug auf Rikiae’ Aeußerung E. 11, 5. 
6. dsacraaıs rois v&oss] Ueber die Eonftruction |. zu 3, 10, 2. 


8. of av xri] Bauer vergleiht 3, 37, 3 yelgoos vonoss 
Gxırnross yowulrn nolıs xzeelaowy Early 7 xalws Eyovosr axvposz. 


20 1. ovre deoußvas xt&.] „Refutantur ab Alcibiade 17, 2 dieta. 
Sententia illustratur verbis 7, 55, 2 ou duvauevos dneveyzeiv dx 
nolızeiag Tı ueraßolns To dıapopov avrois (Siciliensibus), @ 72000- 
nyovro av“. Poppo. 


tags Eiinridas)) ©. M. Thomas Studien zu Thul. ©. 7 
laubt, der Griedhiiche Charakter diefer Städte werde von Nifias 
efonders hervorgehoben im Grgenfag gegen tes NAlfibiades Be 
Hauptung (E. 17, 2): oydoıs re yao Euuuixtos nolvardeovoır 
ad moReıs. Gr überfegt: „und zwar folchen die Griechifche find“. 
Diele Deutung geftattet aber der Artikel noch viel weniger als die 
Poppo’s, nad) welcher ich überfcht habe. 


2. Enta] Der Schol. nennt Syrakus, Selinus, Gela, Aftas 
gas, Miflene, Himera, Kamarinn. 


3. an’ ooyis ybosıaı) Die handichriftliche Lesart und die 
Gıklärung Bauer’s vertheidigt auch Thomas a. a. DO. ©. 8 ff. 


21 2. xat Ev Tois xre.] Eine neue Erklärung, mit Beibehaltung 
des handfchriftlichen ovx vor dv Tois, flellt Thomas a.a,D. ©. 12 
auf. Sie ergibt fi aus'feiner Ueberfeßung: „in. Erwägung daß 

- wir eine Fahrt vorhaben, die uns fowohl weit von unferem Lande, 
als zu einem Kampf unter ungleichen Berhältniffen führt; und daß 
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ihr nicht bei euren Bafallen ale YBundesgeriofien Semanden angrei: 
fen würdet“ u. f. w. Nögefehen von 27 ro .onolw, welches nun 
ohne alle Beziehung in der Luft fchwebt, ‚wie mochte e8 Herrn 
Thomas, der doch nachher diefen Bunft berührt, entgehen daß 74Yere 
unmöglich die Bedeutung von av n4sere haben kann? Ä 


ovöt xr&.]. Krüger fagt: „ovd” ayyelov verbindet Hermann. 
Aber faum bewähren dies Stellen wie Zen. An. 5, 6, 22. 7, 7,10; 
und felbft wohl nicht Mem. 4, 6, 7: ovde ua Al’ Zuoıye nol- 
Aoorov uloos avrav. Alfo vielleicht: fogar in vier Monaten 
niht‘. Auch Thomas a.a. D.©. 12 überfegt: „zur Winterszeit 
nicht einmal in vier Monaten“. Allein tie Unangemefienheit diefes 
Gedanfens fcheint mir viel bedenklicher als die Härte des von Her: 
mann u. N. fupponirten Hyperbaton. 


1. 2x Ilelonovvnoov xt&.] 8 zogen Argeier und Manti: 2% 
neer ald Treiwillige, andere Arfader als Söldner mit; f. €. 29, 3. 
43, 2. 7, 57, 8. 


2. Tor dt zal auroder] Krüger verbindet dies wohl richtig 
mit ayeır ; e8 dürfte alfo, fagt er, das 7ov dE vorbereitend dem 
eperegetifch folgenden airo» vurausgeichickt fein, etwa wie Eur. bei 
Lyfurg. g. Leofr. 100, 42: ae&ovosy alloı, zyv 6’ dyw owow nokır 
fie aber werde ich retten, die Stadt. vol. 1, 68, 4. Die 
von ihm vorgefchlagene Aenderung, za d4 für rov JE, feheint mir 
ebenfowenig nöthig, wenn auch etwas befler, als die von Thomas, 
av Ö£, was der Genit. partit. fein und auf Zusındes@ gehen foll. 


seoos usoos) Böcdh Staatsh. 1 ©. 395: „ITeos u£oos erklärt 
Dufer richtig pro rata portione; aber e3 bezieht fich nicht auf das 
Berhältniß zum Getreide, fondern darauf, daß. nach Verhältniß gleich 
viele aus jeder Mühle follten genommen werden, dx av uvlurwv 
7005 Loos“. Mit den Morten „nach Verhältniß gleich viele” will 
Bödh dod wohl fagen, daß jede Mühle den gleichen Bruchtheil 
der in ihr befindlichen Scelaven ftellen mußte, 3. B. +, fodaß diefe 
Erklärung ganz diefelbe ift wie Dobree’3: ‚‚pro servorum apud quem- 
que numero“, 


1. ndnv ye were] Cine gleich große Zahl von Hopliten den 28 
Sikelioten entgegenzuftellen war unmöglid).. 


av usv — ra dd) Die Beziehung ift nit ganz Flar; zwr 
zdv (als Neutrum) Scheint die Seth über Syrafus und Sicis 
lien überhaupt, za Ö4 die jebt fchon vorhandene Macht der Athener 
zu zeichnen. 


2. eveintdes ovres] Der Nominativ ift anafoluthifch wie in 24 


den zu 3, 36, 2 angeführten Beifpielen. _ 
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3. orearıwens) Dies Wort mit Bloomfleld und Krüger Gr. 
$ 57. 1. A. 2 als Üdjectivum mit ogslos zu verbinden fann ich 
mich nicht entichließen, da die übrigen dort von Krüger angeführe 
ten Beifpiele diefer Art alle. aus Dichtern find. Biel eher nehme 
ih an daß Thuf., der auch fonft im collectiven Gebraude des Sins 
gulars weiter als Andere geht (4. 2. 0 mol£uıos, 6 Zvoaxoouog, 
° Asnvaios, worüber f. zu 6, 78, 1), oroarıwrns collectiv geickt 
habe, wie die Römer miles und wir, „der Soldat“ fagen. eh 
nung verdient noch Dobree’d Bourfchlag, zac zu ftreichen, fodaß 
orearıwrns hieße „ald Soldat.“ 


z 


25 1. rs] Dies war ter Redner Demoftratos, der dann aud 
den Antrag machte den Yeldherren unbedingte Bollmacht zu ertheis 
len. S. Piut. Nif. 12. Alf. 18. 


9 1. ol nAeioroı]) ,‚Omnes praeter unum ante Phorbantis he- 
roum positum, rov Eounv tov Avdoxidov. Ita certe oratores. cf. 
Andoc. de Myster. $ 62. Lys. adv. And. $ 11. 12. Hi tamen 
fortasse rem auxerunt; nam illum inter perpaucos integrum man- 
sisse scribit Plut. Alec. c. 21, quod Thucydideo o& leloros congru- 
ens est. Cum oratoribus tamen facit Nepos Alc. c. 3. et ipse Plut. 
Nie. c. 13°. Poppo, ber in einer früheren Note wegen des Her: 
mofopidenprocefles überhaupt auf Wachsmuth Hell. Alt. 1 ©. 626 ff. 
und Droyien Rhein. Muf. II. 2 ©. 161 ff. und IV. 1 ©. 36 f- 
verweift. Die Hauptquelle ift außer Thuf. des Antofides Nede üb. 
d, Miyiterien. 


28 1. Movieras nl Bolftändige Nachrichten über die Des 
nuncianten und deren fich widerfprechende Auslagen gibt Anpof. 
$ 12. 15. 16. 17. 37. — axolovdos find Diener die den Heren zu 
begleiten pflegten, Lat. pedissequi, ‚‚qui deminos sectati (agt Dus 
a testes et fortasse adiutores eorum petulantiae ac lasciviae 
uerant“. 


31 1. nagaoxevn yap xrE.] Außer der durch die Veberfekung 
ausgedrüdten Auffaflung halte ich noch diefe für möglich, dag man 
(wie in dem von Poppo citirten ewrn avın nolıs Euuuayls &dov- 
209n 1, 98, 2) conftruirt: avrn newrn nagaoxeun nolvreleorarn 
dyvero: „Diele fand zuerft als die Foftipieligite Rüftung ftatt *. 
Sann bilden bloß die Worte Zxrrievoaoa bie Eiinvıxn den limis 
tirenten Zufag. 8 ift nicht zu läugnen daß entweder rrewen oder 
tov &s dxeivov Tov yoovov yYleonaftiich erfcheint; allein ich Halte 
einen foldhen Pleounasmus in Der manche Abweichungen von der 
firengen 2ogik geflattenten Griehifchen Sprache für weniger bes 
denflich als die von Krüger, der Wortftellung zum Trog, ange 
nommene Berbindung: rowen ray ds &xeivor Tov Yoovov; wobei 
übrigens meines Grachtens nicht nöthig war roAvreleorarn umd 
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eurgerreorarn zu forbern, da fich die Nominative füglich als Prä- 
dicat an dxnisvoaoe anjchließen ließen. 


2. Ueber die Sade f. 2, 56, 1 und 2, 58, 1. 


3. 6 orolos xrE] Ich nehme mit Krüger ein durch bie 
Menge der Zwifchenfäge veranlaßtes Anafoluth an. Die meiften 
Ausleger ergänzen woundn [Arnold vermifcht beide Grflärungsweis 
fen], was wenigftens viel eher angeht, als wenn Thomas a. a.D. 
©. 20 aus $ 1 hier noch 2yevero gelten lafien will, was er in 
einer fich felbft widerfprechenden und confufen Deduction glaubhaft 
zu maden fucht. 


To utv vavıızov xr&.] Zum Berftändniffe der nautifchen Ber: 
ältniffe, die noch immer nicht vollftändig aufgeflärt find (auch 
omas a. a. D. ©. 24— 30 bringt nichts weientlih Neues bei), 
vertraut man fih am ficherften der Leitung eines Gelehrten der dem 
Attifchen Seewefen die umfaflenpften Studien gewidmet hat. Böckh 
Staatsh. 1 ©. 381 ff. 699 |. und in den „Urkunden über das 
Seeweien des Attiihen Staates” (auch als dritter Bd. der Staatsh. 
2te Ausg.) behandelt die hier einfchlagenden Dinge fehr vollftändig. 
Der Staat gab die leeren Echiffe und den Sold nebft Verpflegung 
für die Mannichaft, der Trierarch die Geräthfchaften und die ganze 
Ausrüftung. In der NRegel betrug der Sold nur 3 Obolen taglidy 
für den Kopf, diesmal jedoch das Doppelte, 1 Dracyme, und dazu 
gaben die Trierarchen den Thraniten, den Muderern erfter Glafle, 
welche die längftien Ruder führten und daher die fchwerfte Arbeit 
hatten, fowie gewiflen Dienern des Schiffes (bei Thuf. zais vnn- 
esolass, worunter vermuthlic die eigentlichen Seeleute, man fünnte 
jagen die Techniker, wie 0 xußeovntns, 6 Trewoeug, 0 xelevorns 
zu verftehen find) noch befondere Zulagen. — Die fchnellen Trieren 
(Taysias) enthalten bloß die zur aus und Bertheidigung des 
Schiffes nothwendige Mannfchaft; die Soldatenfhiffe (orearewrıdes, 
orrkstaywyol) find mit Landtruppen überfüllt, welche bloß zum 
Ueberfegen eingenommen wurden, und beshalb unbehülflich, daher 
fie nur im Nothfalle und fchlechter fochten. 


4. rıs Exaoros]) So jebt au 7, 75, 5. Da biele beiden 
Stellen fid) gegenfeitig fchügen, fo möchte id weder mit Krüger 
Exaoros für ein Sloflem halten noch mit Thomas a. a. D. ©. 3i 
zıs in eis verwandeln. 


5. dmuoolav]) An mehreren Stellen febt Thuf. zu einem mit 
dem Artifel verfehenen Subftantiv das Adjertiv ohne Artikel, weil 
fi) legteres als Prädicat oder als eine Art Appofition ausfondert, 
jopaß «8 durch ein hinzugedachtes wv verdeutlicht werden fann. So 
4, 122, 3 avwgelei. 7, 37, 3 nroAlovs. T, 10, 6 ueyarv. 6, 46, 3 
xa) yovoa xal apyvoa und glei darauf xal Doswszıxzuy xal Bi- 
invtdav. 8, 28, 4 xal dovia xal Eleudsgn. ben fo muß alfe 
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au hier wohl dnuootav aufgefaßt werden. Wenn es neben zus 
scorsws gleihfam überflüffig fcheint, fo muß man doch das formale 
Moment der Symmetrie nicht zu gering anfchlagen. 


6. orearıas — vneoßoin] Die längft- von Haade wider: 
legte Auffaflung Bauer’s erfcheint wieder in der Meberfegung des 
neueften Erflärers diefer Stelle, Thomas’ a. a. D. ©. 32: „burd 
die Ueberlegenheit der Streitfräftmaflen derer, welchen der Angriff 
galt“. orearıas ift vielmehr das Heer der Athener, zeoos bedeutet 
„in Bergleich zu“, wie in der von Arnold verglichenen Stelle &. 86, 1 
Övvausı uellovı meoos ryv rwvde loyuv nageouev (wo ich Krüs 
ger’s Erklärung nicht billige). Arnold fügt zur Begründung des 
Gedanfens hinzu: „Denn nach der Anficht des Thuf. war die Athes 
nifhe Waffenmacht groß genug um Syrafus zu erbrüden, wenn 
ie seihıet und Fräftig geleitet worden wäre. Dal. 2, 65, 7. 7, 
42, 3. 4”, 


33 „Man kann fi denken, welchen Eindrud eine oft wieberfeh- 
rende, an Umfang wachfende Kunde in der Syrakufifchen Bevölfes 
rung machen mußte, eine Kunde wie die von der Ausrüftung der 
Athenifchen Flotte. Um uns diefe Zuftände recht deutlich erfennen 
zu laffen, damit wir gleichfam in die bewegten, erregten Gemüther 
des Syrafufifhen Volkes und feiner Leiter hineinfchauen, führt uns 
Thuf. nach feiner Weife die gegentheiligen Anfichten in Perfonen 
vor. Die alte Ariftofratie vertritt Hermon’s Sohn, Hermofrates, 
ber fpäter feine politifchen Kämpfe mit dem Leben Bezahlte; ihm 
gan tritt dann der Bolfsredner Athenagoras auf. Beide 

Reden zeigen fehon in der Wahl der Worte, in der Bügung ber 
Säße, im Gang und Inhalt der Gedanken den Unterfchied der 
Partei, die fie vertreten: fie zeigen uns, daß auch fie ein Funft 
mäßiges Erzeugniß des Urchebers find“. Thomas a.a.D. ©. 33 f. 


6. rralowov]) Da diefer Sap nichts Anderes enthält als 
eine Subiumtion des allgemeineren Gedanken 7» — oyalwoı, 
und übrigens in demfelben Berhältniffe zum Nachfage fteht wie 
jener Sag, fo fiheint mir auch daffelbe Tempus nothwendig. Die 
Behauptung von Thomas a. a. D. ©. 41: „mraloworr. würbe im 
Hauptfage zaralervovosr bedingen“ ift fhon durdy 79 — oyalwos, 
was do eben aud) Conditionaljag zu demfelben xarale/novoer ift, 
genügend widerlegt. Ä 


34 4. negl 7y Zuxella are] Daß der Dativ an fich zuläffig ift 
bünft mich nad) dem von den Auslegern Beigebrachten unzweifelhaft. 
Aber bedenflicher wird die Sache wegen des gleich folgenden Geni- 
tived Tov negawsdrvas, den man ebenfalld von reo/ regiert glaubt. 
Märe nun die Präpofition vor tem Genitiv wiederholt, fu würde 
biefer Wechfel des Calus duch die zahlreichen Beifpiele anderer 
Schriftfteller bei Bernhardy Synt. ©. 200 f. genügend gerechtfers 
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tigt fein. Da aber die Prävvfition hier nur einmal gefeßt ift, fo 
paßt von den dorfigen Stellen nur eine ganz zu der unfrigen, 
nämlich Herod. 4, 122 zoos now ze xal rov Tavaidos. Aber ich 
glaube, es ift nicht einmal nothwendig zov see. noch von sreaı 
abhängig zu machen. Sollte man nit fagen fönren: 0 aywr 
foras Tov negawäsnvau? 


5. zzolsopxoivro av] Sie würden blofirt, d. 5. hier etwa: 
von der Zufuhr abgefchnitten werden, natürlich durch die Syrafus 
fiihen Schiffe, die nach des Hermofrates Meinung, wenn fie fich 
in dem angenommenen Bulle nady Tarent zurückgezogen hätten, nicht 
flets unthätig dort follten Tiegen bleiben. Ohne Grund fcheinen 
Abreih und Poppo an rrodsopxeiv Anftoß zu nehmen. 


tois SE) Wohl Koss nv zu ergangen, fowwie bei dem voran: 35 
gehenden und folgenden Nominativ etwa ZorLovres. Aber immer 
muß diefer Dativ zwifchen zwei Rominativen als eine auffallende 
Härte gelten, der fich fhwerlich ähnliche Beifpiele an die Seite 
ftellen laflen; denn was man verglichen hat, &. 24, 2 (f. dort die 
Note) oder Eurip. Phön. 1476 (Porf.), ift leicht als verfchieden 
zu Gl Zu einer Aenderung ber Lesart möcht” ich jedoch nicht 
rathen. 


1. zus uw roluns re] Einen ganz anderen Sinn als den 86 
in unferer Ueberfegung ausgedrüdten legt Krüger in diefen Sab: 
„Der Gedanke ift burlesf: fie find nicht tarfer, aber dumm; 
dem plebejifchen Medner gemäß”. Sch würde einen folchen &edan= 
fen nicht für burlesf, fondern für verfehrt halten; denn das Er- 
finden beunrubigender Gerüchte als eine „Tapferkeit“ anzufehn Eonnte 
do auch wohl außer dem Medner Niemandem einfallen; es wäre 
alfo fehr wiglos fi gegen Etwas zu verwahren woran Niemand 
dachte. 


2. xovpaıs) Bloß die Seeleute, nicht auch Hopliten oder 87 
fonftige Belaftung tragend. 


3. woze neoa re) Wenn die neueren Herausgeber apa 
Tooovror yıyywoxw in Kommata einfchließen, fodaß wore mit wo- 
Ass av »tE. zufammenhängt, fo halte ich das für feine Verbeflerung. 
Die eperegetiiche Anfügung welche bei unferer Interpunction ftattz 
findet ift weder an ic eine Härte, noch dem Thuf. fremd; j. zu 
2, 60, 3. Schwieriger ift die Bedeutung von zreea Tooovrov zu 
beftimmen. Die meiften erklären: fo feit, fo zuverfidhtlih urs 
theile ich, doch daß aa Tooovrov diefe Bedeutung habe, fann 
Niemand nachmweifen. Rad) den zu 3, 99, 3 behandelten Stellen 
wird man auch hier zae« in dem Sinne des Abflandes, des Un« 
terfchiedes zu faflen geneig- fein. Dann Heißt alfv maga rooovrorv 
yıyyworw: in dem Abftande (von den Andern) urtheile ich, fo fehr 
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weiche ih von Antern in meiner Anfiht ab“. Eben fo erklärt der 
Schol.: napa Tooovrov diapkoouaı Tois ra Freoa dıayyElkovas. 
@öller: tantum abest, ut sentiam, quemadınodum ceteri. Und diefe 
Auffaffung ericheint auch mir noch als die erträglichfte, wenngleich 
ih nicht läugne daß für yıyrwoxw ein beftimmterer Austrud wüns 
fhenswerth wäre. Krüger und Thomas a. a. D. ©. 47 halten 
die Lesart für verberbt. 


88 Dies Gapitel ift fehr charafteriftifch theils für die Zuftände 
von Sicilien überhaupt, theild für den Fühnen Parteimann und 
BVolksführer insbefondere, der nad der Doctrin des ertremften Tex 
eorismus feine Gegner nicht bloß für ihre Thaten, fondern au 
für ihre Abfihten beftrafen will. 


40 1. A Erı xri] Diele Sab wird von Boppo, Dobree, 
Göller, Arnold, Thomas für Fehterbaft gehalten. Bon den ver 
fchiedenen Berbeflerungsvorichlägen aber hat feiner allgemeinere Zus 
flimmung gefunden. Krüger, mit Dobree &rs xzal viv auf rs — 
ausere beziehend, meint, „diefem Sage fei der nachfolgende ed um 
— roluore nach griehiiher Weife (Gr. 65, 10 9. zweite Ausg. 

und zu zi/dere 1, 6. 4) coordinirt, da er ihm eigentlich fubordts 

nirt kin müßte: aA’ dneıdn — Toluäre, Erı xal vür nro —." 

Diefe Aushülfe finde ich durchaus unzuläfflg, weil die Beifpiele der 

gemeinten Koordination (man vergleiche nur die von Krüger citir 

ten Stellen) grundverfchhieten find von unferem Walle. Uebrigens 
die Zufammengehörigfeit von aid’ Fri xal vüv und nros — aukere 

fteht audy mir feftz vgl. Ariftoph. Fröfche 734 f. 


> S - 3307 P n ’ 
alla xal vuv, W vontoı, nHeraßalovres Tavs TEOTovS 
xonose Tois yonotoioıw avdıs. 


Auch daran thut Krüger recht daß er feinen Zweifel erhebt gegen 
die Zuläffigfeit der Difieibution 7 auaseoraros — 7 adızwraro 
nach voraufgegangenem afursrwraros; nämlich die unverftändige 
Handlungsweile die der Retner feinen Zuhörern vorwirft (e£ureros) 
entipringt entweder aus Mangel an Einficht (auad7s) oder aus 
Mangel an Rehtlichfeit (adıros); um daher mwenigitens jet 
noch einen vernünftigeren Weg tes Handelns einzufchlagen, müffen 
fie zum mindeften größere Einficht gewinnen (7ros uasovres 
ye) oder, noch befler, ihre Gefinnung ändern (7 uereyrovres). 
Die diftributiven Säge e2 un — ToAuare fafle ih nun, wie die 
Ueberfegung zeigt, als eperegetifche Parenthefe, fo daß diefe Stelle 
h den zu 3, 37, 2 behandelten anreiht. 


41 2. rov ye xre] Das hantichriftliche E wäre richtig, wenn 
man mit Dufas und Krüger zn ö rtıutleiav xal Bftaoıy av- 
rov nueis EEonev als Barenthefe anfähe, fo daß xal rwr dıa- 
rounov, diefem ze entiprechend, auch noch von Alaßn abhienge. 
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Allein da Boppo’s Cinwand hiegegen: ,„Sed verba r7v d’ dmıud- 
Asıavy — #£ouev non esse in transcarsu addita inde intelligimus, 
quia paulo post haec za ds Zrrıueueinueda ndn ad ea referuntur, 
unde illa xal zwy xr£. ex Ensulleiar xal 2öftacıv pendere COgNos- 
eitur‘‘ — da diefer Einwand, fage ich, von Krüger nicht widerlegt 
ift, fo bin ich denen gefolgt welche 74 in y& verändert haben. — 
Mebrigens bezieht fih der Mebner hier auf die Worte des Hermo- 
frates €. 34, 1 ff. 


2. änzarooıı 68 Iires xri] Bödh Staatsh. 1 ©. 649 f.: 48 
„Die Theten follen nad einer verlorenen Stelle des Ariftophunes 
keine Kriegsdienfte gethan haben (Harpofr. in Inres, vergl. Phot. 
in Inrevs), wie die legte Klafle bei den Römern: mag dieles in 
alten Zeiten der Fall geweien fein, fo kann man doch unbedenklich 
annehmen, daß fie bald als Leichtbewaffnete (weRo) und ald See: 
leute dienten; ja fie wurden in der Noth Hopliten (Antivhon b. 
Harpofr. a. a. D. enthält eine Andeutung davon in den Worten: 
tous Ihras anavras oniltas noıoas), wie fugar der Schußver- 
wandten viele, ohme jedoch verpflichtet zu fein, daher der Staat fie 
in diefem Falle bewaffnen mußte; Iihuf. (6, 43) nennt Hopliten 
bie Theten waren, feßt ihnen aber die verpflichteten Hopliten aus 
der Stammlifte (omliras dx xaraloyov) entgegen.” Weber die Ber: 
theilung der 700 Epibaten f. zu 3, 95, 2. er den dort ange- 
führten Anfihten Böckh’s beiftimmt, muß die Bedenken Arnold’s 
und Poppo’s an unferer Stelle überflüffig finden. 


1. oAxades] Krüger, nad) duemies nur ein Komma feßend, 44 
benft hier dısmreov als Prädikat, wogegen wohl die Stellung von 
tovross fpriht. ES wird vielmehr mit Haade das fpätere Euvnxo- 
re als gemeinfchaftliches Prädikat fämmtlicher Subjefte anzus 
eben fein. 
8E avayans) Fahrzeuge die der Staat von Privaten zum 
öffentlichen Dienft requirirt Hatte. 


3. za) yovoa xrE] Ueber die Nichtwiederholung des Arti- 46 
feld hier und gleich nachher in za Boswız. xtä. f. zu €. 31, 5 


2. xal 2oxouslousvwv avzav] Nimmt man mit PBoppo das 4 
Bartic. im conceifiven Sinne, wie ich überfegt habe, fo fehe ic) 
feinen Brund eine Aenderung der Lesart zu wünfchen. Wenigftene 
Krüger’3 Borfchlag, der nah aurav ein Kolon fegen und dann 
znv orgarıavy d’ ovx — Ilefen will, verdient nach. meiner Anficht 
auch die bedingte Zuflimmung nicht, welcher ihn Poppo (in der 
Goth. Ausg.) würdigt. Denn was wäre das für eine Sprechweife: 
„Towohl auf den Nedern würden Biele abgelchnitten werden ale 
aud während fie (die Syrafofler) ihre Habe hineinbrächten?”‘ Wo 
befänden fi) denn die doxouLoueros anders ale dv Toss aygois? 
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3, 2yoounderras]) Das yon Poppo und Arnold aufgenommene, 
in feiner Handfchr. flehende Zpoouoserras wäre meines Erachtens 
nur dann zu billigen, wenn es durch den fonftigen Sprachgebraud 
des Thuf. entfchieden empfohlen würde, die handfchriftliche Lesart 
dagegen fi jeder Erflärung entzöge Allein Thuf. gebraucht nir- 

ends den palfiven Aor. von Zyoourleodar, den man nur aus einer 

Stelle des Zenoph. und aus Bolyb. nacdweilt. dyoounderras aber 
fann wohl bedeuten: ‚nachdem fie fich Ichnell torthin, gegen Me: 
gara, gewendet.‘ Bei Dichtern findet fich diefer paffive Aor. von 
?yoouew in ähnlicher Bereutung ziemlich häufig; f. Steph. Thef. 


50 4. rovg Asubvas] ‚‚Praeter magnnm portum erant duo alü, 
minor (6 2Aaoowy Asunv 7, 22, 2) et portus Trogili vel Trogilio- 
rum apud vicum eiusdem nominis (6, 99, 1. 7, 2, 5).“ Poppo. 


52 2. ra ogxıa] Poppo bezieht dies mit Haade auf das von 
den Kamarinäern mit Laches gefchloffene Bündnif, wunon E. 75, 
2. 82, 1. 3, 86. Wohl mit Unreht; denn in einem Preunpdfchaftss 
bündniß wäre Doc das za nl öfyeodaı eine höchft fonderbare 
Klaufel, wogegen c8 ganz an feinem Plate ift um die Neutralität 
zu bezeichnen; vgl. 2, 7, 2. 3, 71. Daher flimme idy Krüger bei 
der za doxıa auf das 4, 65, 2 Erzählte bezieht. Damals wird 
den bisherigen Verbündeten der Athener von den übrigen Sifelioten 
die hier erwähnte Bedingung aufgelegt worden fein. 


54 Veber die Abfiht und Bedeutung bdiefer Epifode fpricht aus: 
führlih Nofcher Klio 1 &. 360 ff. Nach) feiner Meinung hat Thuf. 
in feinen Epifoden überhaupt (außer diefer find 28 noch drei: 1, 
126. 1, 128 — 138. 2, 15) die Hauptepochen der Athenifchen Ges 
fhichte charakterifiren, in der vorliegenden aber insbefondere gleidhs 
fam ein Spiegelbild der nachfolgenden Kreigniffe aufitellen wollen. 
Diefe Auffaflung Rofcher's fcheint mir jedoch zu fubjectiv zu fein 
und dem Thuf. Gefichtspunfte unterzufchieben die fchmwerlich die fei- 
nigen waren. Wer die Sadıe unbefangen anfieht, wird Eaum eine 
andere Abftcht entderfen Fünnen als die, einen eingemwurzelten hifto- 
riihen Ierthum Eritifch zu beleuchten und gründlid auszurotten. 
So etwa urtheilt auch Boppo. 


1. dr dowrexmv Euvsuylor] Anders der Berfafler des Hippar: 
dos p. 229 C.D. Doch Arift. Bol. 5, 10 u. Andere flimmen 
dem Thuf, bei. 


2. relsvrnoavros] Nach Einigen im 3. 527, nad) Andern 528. 


ovy Innapyos xr&] Der gewöhnlichen Meinung folgt der 
Berf. des Hipparch. p. 228 und der aus bdiefem fchöpfende Yelian 
B.©. 8,2. Doch ift die Zuverläjfigfeit des Thuf. gerade in Ddiefem 
Punkte gewiß über jeden Zweifel erhaben. Auch flimmt Herodot 5, 
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55 im Wefentlihen mit ihm überein. Ausführlich f. das Material 
in Boppo’8 großer Ausg. a 


‚4 Tv Ally aoynv zıE] Cs Fünnten diefe Worte, fowie 
die bald folgenden zugarroı ovror in Widerfpruch zu ftehen fcheinen 
mit $ 2 ovy “Innagyos xrd. Allein die ganze Familie der Peifl: 
fratiden wird hier als eine Dynaftie gefaßt, beren Mitglieder, auch 
außer dem Familienhaupte und dem eigentlichen Inhaber der Ges 
walt, Theil an der Herrfchaft haben. 


‚> elxoormy — rar yıy.) Diele Abgabe, ber zwanzigfte 
Theil des Grtrages, wurde von den Früchten der Ländereien erho- 
ben. Beififiratus hatte das Doppelte, den Sehnten, gefordert, und 
dies war das gewöhnliche Maß der Steuer von nicht freiem 
des. S. Böcdh Staatsh. 18.413 ff. 


&s ra iega EIvov] 25 wird gefeßt, weil der Begriff der Be: 
begung vorfchwebt. Dal. 6, A, 1 25 Asovrivous Euunmolstevoag. 
©o wohl au 1, 6, 3 2: zo yavsoov arroduvres zu faflen, wie 
flag Fr. 121 fügt: aneduoaro ds rnv nalalorear. Mehn: 
lid werden auch andere Präpofitionen gebraudht: Thuf. 4, 57, 
4 Tavralov apa Tovs allovs xaradjeaı. Kenoph. Hell. 2, 3, 54 
txölevoe utv 6 TWv zeıaxovra xigvk tous Evdexa En Tov Bnpe- 
Aergv. Abreih führt an: „Iueew ds Taurnv ınv narnyugır 2 sew- 
oeiv Lys. or. in Andoc. p. 46 ed. Tayl. min. et orat. fine ver 
Ent Tov Buuov.“ Man fehe auch zu 2, 37, 1. 


4. ds — Tovs Ensxovpovs axgıß6) Ich bin in der Ueber: 55 
jung der von den meiflen Herausgebern gebilligten Crflärung 
Bauer’ gefolgt. Heilmann’s DEE EEBUNG: „und feine Mietvölfer 
zu einer firengen Zucht gewönet hatte (Oftander: ‚wegen der ger 
nauen Ordnung bei feinen Miethtruppen‘) fcheint mir mit der 
PBräp. Ze nicht verträglich. Krüger zieht jedoch diefe Deutung vor. 


1. dnoyyaldavrss]) Nämlich Hippins und Hippardyos. . 56 


un aklav] Die Kanephoren (über fie vgl. Wachsmuth Hell. 
Aterth. 2 S. 579. 614) wurden genommen aus der Zahl zur 
aorwv xzal Tav evyerav (Harpofr. unt. zavnpogo.). Ob nun, wie 
Arnold vermuthet, die Tyrannen die nicht rein Attifche Abftam: 
mung diefer Jungfrau — nad) Herodot 5, 55. 57 ff. gehörte nämlich 
Harmodios und Ariftogeiton zu dem aus Phönizien nach Böotien 
und von da nad Attifa eingewanderten Gefchlechte der Gephyräer Et 
— ald Grund der Zurücdwerfung benußten, oder ob, wie Göller 
meint, das Beleidigende der Zurückweifung gerade in der Grunde 
Iofigkeit derfelben lag, muß dahingeftellt bleiben. | 


r 2. Dovadıvam za u.] Meber die Zeit derfelben f. zu 5, 
‚1 | | 


1. Zw-xri] Der Keflzug gieng von dem äußeren Keranieis 57 
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E06, „‚der fhönften Borftadt” Athens (2, 34, 3), buch das Thrias 
fiiche Thor, aud) zo Acnvlov genannt ($ 3 erw zw nulwv), über 
den inneren Kerameifos, auf welchem das Leoforion lag (f. zu 1, 
20, S über den Marft nach dem Tempel der Athene oliae auf 
der Burg. 


59 3. Irtyoaupa] Der Berfafler veffelben war Simonides nad) 
Ariftot. Nhet. I, 9. 


Asnvaios av Aauwaxnvro] Andere Beifpiele des Athenifchen 
Stolzes bei Herod. 7, 161 ed Zvonxovolosos Lovres Adnvalos 
ovyxwonoouev. Demofth. r. Alovv. p. 62 Dind. adıwv Asnvalous 
ovras noog rov &x Ilölins OguWuevov neol Twy vnowv diadıxa- 
sogar. nu. vis Pod. 82. p. 147 vueis d’ övres Asnvaioı Baoßa- 
g0v avdowrov, xal Teure yuraiza, yoßnaeode; 


60. 2. 2v navdn &yatvero] Ueber den Ausdrud f. zu 1, 137, 4. 


eis rar ded.] Dies war der Mebner Andokides (Plut. Alf. 
21); der diefen zum Geftändniß bewog, war, nach des Andof. eiges 
ner Angabe v. d. Myfter. $ 48, Charmides, nah Plut. a. a. DO. 
Timäo®. 

ed un xal] Meber die Stellung f. zu 1, 72, 2. 


61 . 3. Tovs öuneovs]) ©. 5, 84, 1. 


5 n Sepanevovres) Meber den Nominativ nad edenro |. zu 
‚36, 1 


nreuoInvar oyas) Wenn oyas richtig wäre, fo flände es hier 
geradezu für avzous, ohne eine ähnlihe Entfchuldigung zuzulaflen 
wie an den von Poppo zu 1, 44, 1 (große .Ausg.) behandelten 
Stellen. Böller hält nesoInvas oyas (das zwei Schlechte Hofchrr. 
auslafien) für ein Gloflem; ds’ Zxeivov voußorres Evorgareve 
fei nicht weniger richtig gefagt als &. 29, 3 dr dxeivor of’ Apyeioı 
Evveoroatevovy xal Marzıvkwvy tıvks — wobei freilich der Unters 
fchied zwifchen Necufativ und Genitiv nicht genug beachtet ift. Xeich- 
ter, wiewohl paläographifch nicht fehr wahrfcheinli, ift der DBors 
fchlag mehrerer Kritifer, opas in oplos zu ändern. 


62% 4. antdooav] Die neueren Herausgeber find ohne Ausnahme 
eneigt das Activum für einen Tehler der Nbfchreiber flatt arıd. 
oyzo zu halten. Ich meinerfeits bege fletö eine gewille Scheu, 
bei Thuf. eine Lesart der das einftimmige Beugniß ber Hofcher. zur 
Seite fteht bloß darum zu Ändern, weil fie dem gewöhnlichen Sprach: 
gerrauge widerfpricht. Wenn man nun erwägt, einmal’ daß bie 
venzen zwifchen dem Gebraud des Activums und Mediums über 
haupt nicht jeher feft abgefteckt find, wie die Beifpiele in jeder Grams 
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matif Iehren, fodann daß gerade Thuf. auch in andern Verbis das 
Activum feßt, wo der gewöhnliche Sprachgebraud, das Medium 
fordert, 3. B. uerantunsır und uereyeipilev (f. zu 1, 112, 1), 
endlich daß es rationell nicht falfch ift, fchlechtweg „weggeben, forts 
geben“ (anrodovvar) ftatt des beflimmteren „zu feinem Bortheil weg: 
geben“ (arrodoosaı) zu fagen, wie denn auch bei uns nicht felten 
„weggeben* ftatt „verkaufen“ gehört wird: fo wird man wenigftens 
die Möglichkeit der überlieferten Lesart einräumen. Diele wird das 
dur nicht erfchüttert daß Thuf. an zwei anderen Stellen (1, 29, 3. 
7, 87, 4) „verkaufen“ dur arodoodas nusdrüdt; denn er hat auch 
perantuneodas neben uerandunev, fcheinbar beides in demfelben 
Sinne. Arnold fagt: „Wenn der Tert richtig wäre, fo möchte der 
Sinn zu fein fcheinen „fie producirten ihre Scelaven, gaben ihre 
Sclaven ab“ d. h. fie produeirten fie um über fie zum allgemeinen 
Bortheil disponiren zu laffen, anftatt fie als ihr Privateigenthum 
zu behalten“. Allein viefer Erflärung fteht fowohl die Bedeutung 
von anddooev entgegen als auch die gleich folgenden Worte xad 
&yEvorro xre., weldhe den Begriff „verfaufen” offenbar voraugfegen. 
Daflelbe gilt von dem Berfuche von Goliih (Schweidniter Progr. 
1850. ©. 6), anddooav etwa in dem Sinne zu faflen wie 8, 28, 4 
nagadorres fteht. 


3. Olvunıslo]. ©, zu €. 66, 2. 64 


5. evrovs apa oploı]) Diele Hanfchriftlich am meiften be 
glaubigte Lesart flimmt genau mit der eben vorangehenden Mel- 
dung des Boten, vous „Adnvarovs avilisotar ano tuv onluv dv 
za nolsı, und verdient daher den Vorzug vor der Bulgate rovs 
sc. op. — Im Folgenden haben mehrere fchlechte Höfchrr. orgarev- 
parı flatt oravewuarı, weshalb Arnold und Göller ro orgarevun 
für ein Gloffem halten und dann eben ro oroarevuerı lefen möchs 
ten; wogegen Boppo To orevgwuarı beibebalten will, zo orea- 
zevua aber ebenfalls verdächtigt und mit Bloomfield einflanımert, 
weil den in Ratane befindlichen Athenern nicht To orgarevua, zu 
welchem ia auch jene felbft gehörten, fundern zo orearonedor ent 
gegengeicht fein müßte. Hierauf ift zu erwidern daß Thuf. das 

ager, audy wenn nur eine geringe Behakung in der Nacht dafelbft 
zurüdblieb (denn ganz ohne Bedelung ließ man es gewiß nicht), 
no immer ungezwungen mit zo orgarevua bezeichnen fonnte, wie 
er e8 ja fu eben in den Worten Zr ro orgarsuua 21Ieiv aud) 
gethan hat, wo man fihwerlich die Lesart einer Hdichr. orgaro- 
scedov für Acht halten wird. Mir fcheint daher der überlieferte Tert 
unverwerflid. 


taura rovs &uvdoaoorras] Meber die Wortftellung (für zovs 
tavra Eurdo.) S. zu 1, 137, 4. 


2. n6n yap xre] Die Parenthefe „gibt den Grund an 65 
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warum alle Syrafofier ausziehen Eonnten, indem die Selinuns 
tier als Befatung zurücdblieben”. Krüger. 


66 2. Jcoxwrı] 'O Acoxwv, wahrfcheinlich ein Dorf, lag nah 
Arnold’ Karte am großen Hafen, etiwas rechts vom Einfluße des 
Anapos. An derfelben (rechten) Seite diejes Tluffes lag etwas 
weiter oben zo Odvunısiov (erwähnt &. 64, 3. 65, 4), Tempel 
des Zeus und Städtchen (7, 4, T). 

3. Eiwowrnv 080v] Die Helorifhe Straße, von der Stadt 
Heloros fommend, gieng, der genannten Karte zufolge, über Olyms 
pieion und dann über den Anapos. — Außer Arnold behandelt die 
Topographie von Syrakus ausführlih, doch in manchen Punlten 
abweichend, Göller zu unf. St. 


68 2. woneo xal nuas] Ueber zul . zu 2, 13, 2, 

4, 2BEns »r&] xoareiv dei 7 ift dia seoov gefeht; 2£ ns 

gehört nur zu anoyweeiv. ©, zu 3, 68, 1. 

69 2. mv Bovinoıw üxovres nogovöldooar] Der Sinn bieles 
fühnen Ausdructes ift fchon von Bauer richtig erklärt worden: Sie 
gaben wibderftrebend, durch den Mangel an Erfahrung gezwungen, 
ihre Kampfluft, ihren Muth auf, opferten fie auf. Mit Necht 
macht aud; Bauer auf das Orymoron Bovinoır axovres aufmerkjam. 
3. Ouws SE) Dies ift der Gegenfab zu ampoodoxnros ev 
in $ 1, weshalb Boppo die Worte von of d& xal dım onovöns 
bis rreovdidooav als Parenthefe bezeichnet. 


Ar3oßoAcı) Bon Thuf. bloß hier erwähnt, jedoch auch Bei 
andern Schriftitellern von den Schleuderern unterfchieden (1. Poppo), 
find AsFoßoAos diejenigen welche aus freier Hand Steine werfen. 


£uvodov dnwrgvvov rois onirrass] Auch dies ift eine Fühne, 
nur no aus Homer Odyfl. 22, 152 vaiv dmoreuves noleuor 
xaxov nachweisbare Conftruction. Boppo vergleicht irritare proe- 
lium Taeit. Hist. 2, 24. 

5. rs — vnaxovoeraı]) Da Evyraraorosyaulvos, wie 
fhon Bopvo richtig bemerft, weit weniger auf die Athener, als auf 
deren Bunbeögenoffen paßt, fo fann ich die neuerdings wieder von 
Hertlein (bei Krüger) empfohlene Erklärung, wonach vraxovoeras 
activ zu nehmen, &urois auf die Athener zu beziehen und ro vnn- 
x0ov ald Subject zu denfen wäre, nicht billigen. 8 bleibt alt 
die Wahl zwifchen der Annahme daß vUnaxovoeras palfive Bebeus 
tung hat, was freilich fonft bei denjenigen medialen Futurformen 
die gewöhnlich active Bedeutung haben nicht der Fall if, und zwis 
fhen der von Poppo vorgeichlagenen Veränderung Urraxovosnosras, 
bie bei der in den Hbficher. häufigen Verwechfelung des Yut. Med. 
und Baffiv. nicht gerade fehr gewagt ware. 


a  ———— u -- « 
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2. wea Frovs] ES war im Anfange des Winters, wie ©. 71. 70 
72 zeigt, nach Dodwell’s Rechnung im November. Achnlich heißt 
e8 7, 79, 2 vom Donner und Pegen: oia Tov Erovs Tro05 uero- 
Awgov nd Ovrog yılei ylyveodaı. | 


2. avıoder noısiodeı]) „Ex Tov xara To Olvunıeiorv, sive TI 
ex magno portu‘“. Haacke. 


1. Na£ov xat Karaynv] PBoppo bemerkt, eigentlich müßte 72 
Katane vor Naros ftehen, wie aus E. 74, 1.2 hervorgehe. Meber 
ähnliche Ungenauigkeiten in der Reihenfolge geugraphifcher Namen 
f. zu 3, 29, 1. 

2. yesoortyvaıs) Ic folge in der Lesart und Erklärun 
diefer Stelle Arnold, Göllee und Krüger, unter denen osrzüglie 
Göller die Richtigkeit und Nothwendigfeit des Dativs überzeugend 
dargethan hat. Die Einwürfe welche Didot Hiegegen madıt find 
fehr unerheblih; fehr matt aber ift meines Bedünfens der Sinn 
welchen vieler Gelehrte mit Poppo u. A., den Accufativ beibehal: 
tent, der Stelle gibt: „als Unfuntige, fo zu fagen, ale bloße Hand: 
werfer”. Denn eine Steigerung, welche nad PBoppo’s Meinung 
hierin enthalten fein foll, fann ich fo wenig entdeden, daß ich viels 
mehr in der umgefehrten Wortfolge eine fulche fehen würde. 


1. 709 Teuertrnv] Gigentlic) Beiname des Apollon, der 75 
bier, wenigftens zu Gicero’8 Zeit, eine herrliche Bilvfäule Hatte 
(Verr. 4, 53), doch wohl fhon von Thuf. ald Bezeichnung ber 
ganzen Gegend gebraucht, wie Göller mit Recht aus 77V axear 
nv Teueritw xalovusrnv 7,3, 3 zu Schließen fcheint. Diefe 
Gegend bildete fpäter unter dem Namen Neapolis einen ‚neuen 
Stapdttheil. 


ras Enınolas] Diefe die Stadt fhügenden Höhen werben 
®. 96 genauer beichrieben. 


Mtyaoc] 8 if das Hybläifche Megara, am Meere gelegen, 
damals ein öder Blab; f. &. 49, 3. | 


zrayrayn xte.] ,‚‚Neque tamen prope Leontem et Thapsum, 
ut c. 97 videbimus; ergo maxime in magno portu“. Poppo. 


2. En Aaynros] ©. 3, 86, 1. 


Sn den folgenden beiden Meden laßt Thuf. mit gewohnter 76 
Schärfe und genau im Geifte der beiden Sprecher alle die Momente 
entwicdeln, welche die Senmarinder bewegen fonnten fich für die eine 
oder die andere Seite zu entjcheiden. 


77 


78 
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2. zaroızloaı — Bkoızcons] Bine PBaronomafle, wie fie, nah 
Poppo’s Bemerkung, in den Neben des Hermofrates fich öfter fin- 
det: 6 4. E. 79, 2. 4, 62, 2, aber auch funft bei Thuf., 3. 2. 
1, 33, 3. 2, 62,5. 3, 82, 4. 


3. ano oyav] 8 find befonders die Bewohner ber Kyfla= 
den und anterer Infeln gemeint; denn nah 1, 12, 3 ETolonifirten 
die Athener die meiiten der Infeln. 


Tous utv — tous dE — rois 6] Die Aecufative hängen von 
xareorekwarro, der Dativ von drreveyxovres ab. Achnlid &. 77, 2. 
Ueber die Sache ift zu vergl. 1, 99. 1, 115, 2. 


1. Tode] Ueber diefen Gebrauh des Neutrum am vollftäns 
digften Bernharby Synt. ©. 279 f. 


2. no — naoyovra] Stutt Tor neo avrov naoyorvre, 


©. zu 1, 137, 4. 


1. 709 Zvgaxoosor] Die durch den Gebrauh des Singulars 
bewirkte Iudivitualifirung (auh in zw, Eavrov, Ta Adıvalp, tüs 
duns u. f. w.) macht die Mede anfchaulicher und eindringlicher. 
Achnlih ©. 84, 3 0 Xalxıdeus. 

Der herbe Tadel welhen Dionyf. (indie. de Thuc. c. 49) und 
ihm beiftimmend Bernharty Synt. ©. 60 gegen diefe Anwendung 
des Singular ausfprechen, erjcheint um fo weniger begründet, da 
auch bei Herodot und Demofthenes fich vereinzelte Beifpiele, bie 
Bernhardy felbit anführt, finden. 


2. PBeßawoaodaı Bovieodaı]) Aus ErIvundnrw if zu diefem 
Infinitiv ein vouLcrw zu entnehmen. Uebrigens ift der Gedanle 
diefes Sapgliedes, auch wenn man ihn mit Krüger als einen Tapel 
der egoiftiichen DBeitrebungen der Athener, die nur auf die Ders 
größerung ihrer Symmadhie, nicht auf das Interefle der verbündes 
ten Sifelioten gerichtet feien, auffaßt, ziemlich matt; gleichwohl halte 
ih den Tert für richtig und glaube daß, wie an einigen andern 
Stellen, die logifche Schärfe des Gedanfens dem rhetoriichen Zwede 
der Antithefe geopfert if. Bol. zu 3, 13, 2. 


3. zoig — öAloyvodeis) Ih bin in der Meberfeßung dem 
Schol., Bauer, Heilmann u. N. gefolgt, indem ich oAogyvesers in 
aktiver Bedeutung genommen habe. Zwar gebraucht Thuf. an brei 
andern Stellen für diefe Bedeutung die Ferm oAoyvoaosas, WO: 
nad) man geneigt fein müßte oAopyvpders pafftvifh zu faflen; allein 
dies widerftrebt nicht nur dem Gedanken überhaupt, wie Bauer ges 
fehen hat, foundern fcheint mir im Befondern mit dem Pronomen 
auvrov nicht vereinbar; denn „wegen feines Unglüds bejammert “ 
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fegt voraus daß man oft auch wegen fremden Unglüds bejam- 
mert würde, was augenscheinlich verkehrt if. Das Vorhandenfein 
zweier Formen Wlopvgaunv und wLopvgdnv mit altiver Bebeutung 
ift Durch die Analogie von areloynoaunv und aneloynInv, &uenva- 
aunmv und duluydnv, nyaoaunv und nyaodnv hinlänglich gefhüßt. 
Die Conftruction mit dem Dativ endlich erklärt fi ganz unges 
zwungen nadı Ptatth. $ 399. 


1. vn’ allwr] sc. adızwvras, was aus dem folgenden ads- 79 
xzwov zu entnehmen if. Diefelbe Art der Brachylogie 2, 11, 5 
aıovoı ıyv rwv nıelas Önovv ualdlov 7 nv davrwv ogav Sc. dy- 
ovusynv. Weniger hart ift die Ergänzung eines verfchiedenen M os 
dus: 2, 60, 3 xal um (sc. deav) ° viy vueis doare. 3, 40, 2 
EEovoı zar &v alloıs 2ia0000ıv aywva xal un Sc. oywow. Bl. 


nody A, 63 zu.-€. 


5. mv axıwöuvws dovistev] Das Adverbium „ift um fo cher 8O 
erträglich, weil das Subitantiv ein Verbale if. Gramm. 50, 8 
A. 8 und zu 1, 122, 3. vgl. Lex. Plat. unt. aAndas“. Krüger. 


2. avsav] Chen fo pleonaftiich avzov 2, 62, 1, avrw 4, 82 
93, 2, nur daß dort derielbe Cafus bleibt, ber Hi auffallend 
wechlelt, ein Wechfel indeß der durch die analogen Beifpiele &. 85, 2. 
91, 6 gerechtfertigt wird. 


1. olxeiov] Died weift, wie Bloomfleld bemerkt, auf die 85 
zwar mit Athen verwandten, aber nicht zuverläffigen Chalfideer in 
Euböa hin. 


2. A „Wie die Zafynthier und Kephallenier 7, 57, 6, 
wohl aud die Aegineten 2, 27 und Kytherier 4, 54”. Krüger. 


3. 8 Zvo. dlos] Das vorhergehende 5 Adyouer bezieht fich 
ohne Zweifel auf €. 83, 3, wo der Hebner von den Befürchtungen 
der Athener, nicht aber von folchen die den Syrafoftern erwedt 
werden Sollen Ipricht. Deshalb muß dos hier in demfelben Sinne 
wie dort gebraudt fein und fann nicht „als Schreefmittel“ bedeu- 
ten, wie Krüger erflärt, der alfo auch darin von den übrigen Ins 
terpreten abweicht daß er dLos nicht von rroos abhängen läßt. 
Meines Bevünfens ift d£os 25 rıva in der Bedeutung „Nurht vor 
Semandem” (was Hertlein bei Boppo durch aidws 25 Burip. Or. 
101 und gyoßeicdas 2; Soph. Kon. Ded. 980 flügt) viel weniger 
anftößig als die von Krüger angenommene Redensart: zaIlorauas 
teure Ölog & rıva „ich richte dies als Schrecfmittel gegen Seman- 
den ein“. | “ ; 


2. ci nagaoxsvg nrrespwridwor]) Da die Athener in Sicilien 86 
Thukydides VI. 15 
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vorwiegend nur al& Seemacdt agiren können, fo würden fie nicht 
im Stande fein die großen Städte der Infel, die an Kriegsmitteln, 
an Meiterei und Tußvolf, feiner Stadt des Feltlandes nachfiehen, 
in bauernder Abhängigfeit zu erhalten. So erklärt fhon der Schol. 


87 2. rolle nocooeıw] Dies „deutet hier milder die den Athes 
nern oft vorgerüdte zrolvroayuoovyn an, val. 83; über den Auss 
drud Arift. Bröfche 228. 749, Bried. 1058, Herod. 5, 33 und 
Baldenaer zu Eurip. Hipp. 785”. Krüger. 


4. dvayratovreı — owleodaı] Wine Art Attraction, über 
welche f. zu 2, 39, 3, wo aber zulegt 34 flatt 33 zu lejen ifl. 


88 7. ?s Tvoonviav] Arnold bemerkt daß dies Etrurien fei, d.h. 
bie Gegend nördlich von der Tiber; füdlich von der Tiber war der 
allgemeine Name ’Orıen, f. zu €. 4, 5. — Ueber den Erfolg die 
fee Sendung f. &. 103, 2. 


10. neol zwv Martırızwr) ©. 5, 61 ff. 


11. zwar dv rileı ovrov] Da die Ephoren ebenfalls zu den 
dv zölsı ovzes gehören, fo ift die Ausprudsweife biefelbe iwie in 
ben zu 1, 116, 3 angeführten Beifpielen. 


89 Thuf. zollt dem gewaltigen Geifte des Alkibiades die verdiente 
Huldigung, indem er gerade feine Rede aus den zu Sparta ges 
altenen zur Mittheilung auswählt, offenbar weil er fie für die 
edeutendfte und wirkjamfte hält. 


1. d7 2uov] Sn dem handfchriftlichen 5’ nuav ift erfiens d4 
anftößig, zweitens der Plural, der nicht dadurch gerechtfertigt wird 
dag Alfibiades 5 3 ff. diefen Numerus gebraucht, weil er dort von 
feiner ganzen Wamilie redet, hier aber nur von fich felbft; endlich 
würde die Stellung von nuwv auffallend fein. Diefe Gründe bes 
wogen mich mit Krüger die leichte Aenderung aufzunehmen. 


srooterlav]) ©. 5, 43, 2. 
3. zo dnuo]) Wie Dufas bemerkt, bezieht fi dies außer 


U 


auf die Athenifche auch auf die Argeiifche Demokratie; f. 5, 84. 


dousvr]) „Ih und meine Yamilie, die Altmäoniden, mit Bezug 
auf deren Antheil an Vertreibung der Pififtratiden“. Krüger. 


5. xal autos ovderös xrd.] Wenn bie Lesart richtig if, 
wovon ich mich jedody Faum überzeugen kann, fo ift mit Poppv zu 
xeigov av zu ergänzen yıyyoozosm und zu Aosdopyoasus das Bors 
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ebende av zu wieberholen. Nach biefer Erklärung Habe ich übers 
egt. Krüger vermuthet mit Andern eine Lüde; vielleicht fei 7dr- 
znuas (Vor Aosdog.) ausgefallen. 


za) zo xre.] Mit Recht feheint Arnold diefen Sa als Fort: 
jeßung des Gedanfend dixasourres — Eurdigowtew aufzufaflen, 
todaß die Worte Zumel — Atyoıro eine Art Barenthefe bilden. Dann 
ift auch Krüger’8 Eonj. zarros für zur überflüffig. 


6. Ta Ö’ avrouara ne] Dies bezieht fi vorzugsmeife auf HL 
die Schaven, die befanntlich |päter maflenweife zum Yeinde übers 
liefen. DBgl. 7, 27, A. 


Öixaornolwv] Böcdh Staatsh. 1 S. 461: „Die andere Klaffe 
der öffentlichen Sinfünfte befteht in den Gericht: und Strafgelvern. 
Diefe waren Eeineswegs unbedeutend; Alfibiades rechnet unter die 
Bortheile, welche Sparta burch die Befeftigung von Defeleia ge: 
winnen würde, aud den, daß die Athener die Sinfünfte von den 
Gerichtshöfen verlieren würden, indem nämlich bei einem einheimi- 
fhen Kriege ein Gerichtfiillftand eintritt: wäre hier von einer Kleis 
nigfeit die Nede, fo hätte Alfibiades feinen Blan fchlecht unterftügt. 
Die Einträglichkeit diefer Gelder wurde erhöht durch die DVerpflichs 
tung der Bundesgenofien in Athen Recht zu fuchen; und diefe Eins 
nahme war wegen der Berwendung zum Richterfold für die Ein« 
zelnen als Zufhuß zu ihrem Lebensunterhalt fehr wichtig“. 


ans — mgooodov] Ueber den Wechfel der Eonftruction f. zu 
€. 82, 2. 


2. Yuyas — wperlas] Auch hier haben wir eine ziemlich ge: 92 
Ihraubte, fophiftifch pointirte Medeweife, die fidh einer freng logi- 
hen Auflöfung gänzlich entzieht. Bol. zu 3, 13, 2. Den zweiten 
Theil unferes Sages erklärt der Schol. ganz einfach: od Yeuyw To 
wgeleiv vuac. 


vous moleulovs] Altibindes meint hiemit, fowie mit dem fols 
genden vous YiAovs, eben zunäcft fich felbft. 


5. &xovons — dE] Ueber die Abundanz des Austruds f. zu 
2, 37, 1. 


4. Aglxero xte.] ©. €. 74, 2. 98 
1. zeooreoovr] Nämlih €. 4, 2. 94 


2. 2önernras] Gigentlih „ift darangehängt“, wie im Lateini: 96 
fchen „suspensa est‘ von einer Gegend gelagt, die von einer fe bes . 


15* 


172 Anmerkungen. 


herrfchenden Anhöhe fid, abienft. Ehen fo fagt Blut. Anton. 46 a 
yap ueyala nedla Tarv Aoywy ovrov EEnormras. 8 ift dielelbe 
Anfhauung, wie in den übrigen zahlreichen Beifpielen tie in Steph. 
Thef. angeführt werden, 3. B. Plut. ®. Grach. 6 2inornutvor 
Opwrres avrov ro niIndos. Bäf. Al nyeuorwr Tooovrwr Zänern- 

wv avrov, für weldye beiden Stellen dort chne Grund die be 
fondere Bebeutung ‚‚sum comes, assectator, einge et doeugopw“ 
angenommen wird. An unferer Stelle würde 2iyora:, wad Bauer 
und Povpo wünihen, fo ziemli das Gegentheil von dem fagen 
was ZEnornras fügt; nämlich ed wäre von der Anhöhe felbit, die 
fid, aus ter Umgegend heraushebt, emporfteigt, paflend, nicht aber 
von ro allo ywolov. 


3., tor Aeıuova ncaga xrE] Krüger will den Artifel vor 
apa einjchieben; |. jedoch zu 1, 51, 3. 


elnoavy — napaylyvwrraı]) ©. zu 3, 22, 5. 


1. zavıns xt&] Unfere Ueberfeßung folgt der Erflärung 
Arnold’s, welche die einzig mögliche if. Die Mufterung der Ather 
ner muß dann nach ihrer Landung bei Xeon flattgefunden haben. 
Allein gegen dieie Srflärung hat Poppo in der großen Ausg. ge 
wichtige Einwürfe gemadt, denen nod hinzugefügt werten fann 
daß, wenn 2&nratorro auf die Athener gehen follte, wahrfcheinlid 
xal avrol zugefügt fein würde, daß, um eine gleichzeitig flatt 
gefundene Mufterung der Athener und Syrafofter zu bezeichnen, 
der Ausdrud revıns — Nuten fehr unglüdlich gewählt wäre, daß 
fih entlid zavıns v7s vuxtos doch nur fehr gezwungen von dem 
Morgen verftehen läßt. Indem ich daher mit Boppo glaube, 2Er- 
taLovro müfle fich auf die Syrafofier beziehen, fann ich doch feinen 
Borfchlag, entweder nad) »veros oder nach zufea das Pronomen 
7 einzufchieben, nicht für genügend halten. Denn im leßteren Falle 
hätten wir noch immer den Auszug der Syrakofier bei Naht und 
das unbemerfte Landen der Athener am Tage, während wir das 
Umgefehrte erwarten; im erfteren Falle aber wäre 7 77 dmıy. nu. 
in der Bedeutung: quam insecuto die fehr hart, in beiden allen 
endlich bliebe za‘ vor ZAaIov anftößig. Ich nehme beghalb an daß 
ns nah vuvxros ausgefallen und in Folge dieies Fehlers nachher 
von den Abfchreibern za vor ZAardov interpolirt ift. 


roy Abovra] Diefer Drt lag zwifchen Thapfos und dem Has 
fen Trogilos. 


2. Tov Evpundov] Nady Leafe derjenige Hügel welcher jeht 
Mongibellifi heißt. Hier war aljo einer von den reooßaoeıs zwr 
Enınoiwv (Cap. 96, 1). 


4. ıo Acpdaiw] Diefer Hügel war wohl etwas weiter von 
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der Stadt entfernt (oowv rroos ra Meyage) als der Euryelos, 
vielleicht der heutige Belvedere, 


2. Zuriv] Später gab es einen Stabttheil Tycha, nad 98 
Cic. Verr. 4, 53 von einem alten Tempel der Tyche fo genannt. 
Dies ift wahrfcheinlich derfelbe Stadttheil der hier Zvxr7 heißt. Da 
jedoch aus Tuyn toriih nit Sven werden fünne, fo vermuthet 
Ahrens de dial. Dor. p. 64 (citirt von Poppo), der Name fomme 
yon einem Feigenbaume her; er ift daher überzeugt daß entweder 
Gicero hinfichtlih des Uriprunges der Benennung irrt, oder daß 
die Sifuler Telbft, durch eine faliche Ktyinologie getäufcht, die 
Yorm des Namens etwas verändert und vielleicht ebendeßhalb in 
diefem Theile einen Tempel der Tyche erbaut haben. 


rov xurlov] Krüger fagt: „Der Artifel ift bier deiftifch: die 
weldhe eben aufgeführt wurde.” Mit einer foldhen Erflä- 
rung fann man freilich jede Willfür im Gebrauche des Artifels 
techtfertigen; denn warum follte man nun ftatt ayyelov Zrreumpe 
nicht auc nach Belieben jagen fünnen 70» ayyelorv Eneuwe?t Man 
braucht ja nur zu erklären: den Boten welchen er eben fandte!: Nad 
meiner Anfiht Hat der Artikel, wenn man, wie Krüger nad 
Didot thut, unter zuxAos eine Belagerungsmauer um Syke ver- 
fteht, die Bedeutung: die erforderliche Ringmauer. Allein es ift 
mir nicht wahrfcheinlich daß der ganze Stadttheil Syfe mit einer 
Belagerungsmauer eingefchlofien wurde, was ja zwedlos gewefen 
wäre, da die Athener nur die Abficht hatten Syrafus auf dem 
fürzeften Wege vom großen Hafen bis zum Trogilos auf der Lands 
feite einzufchließen (f. &. 99, 1). Vielmehr nehme ich mit Arnold 
an daß an einem Bunfte, vielleicht in der Mitte, der ganzen Eir- 
cumvallations» Linie ein fFreisförmiges Merk angelegt ward, um 
Teichfam nl8 Hauptbollwerf zu dienen, und daß an diefen zuxAog 
bh dann andere -Beitungswerfe anfchloffen. Dann ee ber 
Artifel den xuxRos ald einen wefentlichen, bekannten Beftanttheil 
einer folchen Circumvallation. Hinfichtlich der von Letronne, Gölz: 
ler u. A. angenommenen Erklärung, wonad xuxdos die gefammten 
um Syrafus errichteten Belagerungswerfe bezeichnen foll, fei nur 
bemerft daß ihr ebenfo fehr der Avrift Zreiyıoav als die Stellen: 
&@. 99, 3. 101, 1. 102. 1. 2. 3 widerfprechen (f. Didot) und daß 
für diefelbe nur eine Stelle, 7, 2, 5, angeführt werden fann 
die aber wohl verfälfcht fein dürfte. 


1. 70 — reiyos] Nach unferer Auffaffung von xuxAos ann 99 
Tov zuxAov nur von mroos Poodav abhängen: „die im Norden des 
freisfürmigen Werkes aufzuführende Mauer“. Da nun diele eben 
nach Trogilos hingerichtet war, fo denkt fih Boppo nad Arnold 
die Sache rihtig fo, daß, während die Einen an der Mauer felbft 
bauten, die Andern auf die Linie welche diefelbe einnehmen follte 
im Boraus Steine und Holzwerk hinfchafften. 
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2. vrorssylew] „&egenwerfe errichten“, um nämlich bie 
zur Einfhließung der Stadt beftimmten Werke der Athener zu freu- 
zen und dadurch teren Bollendung zu Hintertreiben. 


avztınöuneıv avrous]) Alle Interpreten feit Befker haben av- 
tovs für falfch gehalten, weil fie irriger Weife meinten, der Inf. 
avrınduneıw hänge von 2doxsı ab, während er vielmehr von 
ausıvov 2doxeı elvas abhängt. Wie man nun avrındunev 
avrol fagen müßte, wenn etwa 2ßovAovro das regierende DVerbum 
wäre, fo avrınduner avrovg, Wenn &uewov mv oder, was die 
Eonftruction nicht im mindeften ändert, aueıvov 2doxeı elvas das 
Regens if. Die feit Beffer aufgenommenen Conjecturen find da= 
ber nach meiner Ueberzeugung völlig verwerflich, ja das von Arnold 
und Krüger gewählte auro/ ift fogar grammatifch falih, da man 
hier wegen des fehlenden av nicht, wie c8 zu dem folgenden Sub: 
theile gefchehen muß, 2doxovr oder 2vouıor fuppliren fünnte. 
Auch bei den vorhergehenden Worten amroxinoeıs ylyveodas ift nicht 
&doxovy, noch weniger ZueAlor zu denfen, fondern fie hängen eben- 
falle von aueıvov &doxsı elvas ab. 


3. Tas Epodovs] Nämlich res ano rwv 'Enınolwy regös nv 
rolır, Bälle in den füpdlichen Klippen von Epipolä, durd bie 
man allein fi der Stadt nähern fonnte. 


4. 2yxaposov Teiyos) Die Lage diefer „Duermauer“, über 
welche fehr abweichende Anfichten aufgeftellt find, fcheint nur in fo 
weit beftimmt werden zu fünnen, daß man fagt, fie fei von ber 
Stadt an, nahe am Temenites vorbei — dies ergiebt fih aus 
ras 2laas Exxontovres Tov reulvovs und aus E&. 100, 2. 3 — 
nach den Werfen der Athener gezogen worden. Daß fie den Temes 
nites felbft durchfchnitt, wie Arnold und Leafe annehmen, halte ich 
mit Poppo nicht für wahrfcheinlich, weil ja der Temenites bereits 
duch eine Mauer mit der Stadt verbunden war (E. 75, 1). 


100 Die in diefem Bapitel erzählten Borgänge find folgende: Nachs 
dem die Syrafofier ihr Gegenwerf (To vrors/yıoua), beitehend in 
der Duermauer und dem zum Schuge berielben dienenden Pfahl 
sperf, fo weit vollendet haben, als fie es für nöthig halten, Ey 
fie fih, eine Abtheilung ihrer Truppen als Befakung des Baues 
zurücdlaffend, in die Stadt zurüd. Nun fenden die Athener 300 
der Ihrigen nebft einer Anzahl mit Hoplitenrüftung verfehener 
Keichtbewaffneter gegen das Gegenwerf. Die Hauptmafle ihres 
Heeres rüct unterdep zur Hälfte gegen die Stadt, zur Hälfte gegen 
das an dem Heinen Thore (das wahrfcheinlih aus dem Temenites 
nach Epipolä führte) befindliche Pfahlwerl. Die 300 nehmen das 
Pfahlwerk (nämlich das an der Duermauer), worauf die Befapung 
deflelben fich in das Außenwerk um den Temenites (zu welchem eben 
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To oravpwua To nreel mv nulide gehörte) flüchtet. Zugleich mit 
ihr dringen die Athener hier ein, werden aber wieder a 
fen und reißen nun auf dem Rüdzuge die Duermauer nebit dem 
vor derfelben befindlichen PBfahlwerk Mieder. So im MWefentlichen 
die Auffaffung von Arnold und Göller. Boppo dagegen ift jet 
(Soth. Ausg.) mehr geneigt nur ein Pfahlwerf anzunehmen, fo 
daß vis ein Thor in der Duermauer wäre. Dadurch fcheinen 
mir aber die Schwierigfeiten nur vermehrt zu werden. 


3. rov Aoyelov rıv&] Hieraus fehließt Arnold daß die in 
den Temenites Eingedrungenen nicht die 300 gewelen feien, fons 
dern Truppen desjenigen Heerestheiles welcher gegen das Pfahlwerk . 
am Kleinen Thore dirigirt worden war; denn unter den aus Athe: 
nern und Leichtbewaffneten beftehenten 300 hätten feine Ar- 
geier fein Fönnen, die nad 6, 43, 2 al8 Hovliten dienten. Da 
aber, wie ihun Boppo (große Ausg.) bemerkt hat, od dıuwxovres ” 
nur von den 300 paflend gelagt fein Fan, fo wird man hödhftene 
annehmen dürfen daß zugleich mit den 300 auch Truppen des 
en eingedrungen feien, unter welchen fi) Argeier be: 
anden. j 


1. ano Tov xuxlov re] Die Athener beginnen jept den 101 
Bau füdlih von dem Ffreisförmigen Werke (xuxios), indem fie 
den an ben Temenites grenzenden Abhang von Epipolä oberhalb 
des Lufimeleiifchen Sumpfes (f. 7, 53, 3, hier bloß ro Eos ge 
nannt) befefligen, um von da aus eine Doppelmauer nah bem 
großen Hafen zu führen (E. 103, 1). 


3. rae& Toy norauov] „Propter fluvium, iuxta fl 
Anapum (ut confugerent Olympieum a Syracusanis occupatum, cf. 
c. 75).“ Poppo. 


2. ro — noorelyıoua] Das Außenwerk vor dem xuxlos. 102 


zas — unyavas] Cs ift nicht an Mafchinen zu denken, fon 
bern, wie Dufas richtig erklärt, an Leitern und Gerüfte, wie fie 
zum Mauerbau gebraucht wurden. 


rovs vrrnoktas]) Wahrfcheinlich die Diener der Hopliten. ©. 3, 
17, 2. 7, 13, 2. An lebterer Stelle werden fie Jeoanovres ge- 
nannt. Gbenfo wie die Athenifchen Hopliten ihre Diener, hatten 
die Spartiaten im Kriege Heloten ald Heoanorres bei fih. ©. 4, 
16, 1. Nah Boppo. 


3. xara — nolıreiar] Den unerwartet fihnellen Rüczug 104 
des Königs Pleiftoanar aus Attila im 9. 446 fichrieb man in 
Sparta allgemein der Beftechung durch Perikles zu (1, 114, 2. 2, 
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21, 1. 5, 16, 4. 6), und da Kleanbrides, der DBater bes Gylip- 
908, auf diefem Zuge der erfte Rathgeber des jungen Königs ge: 
wefen war, fo wurde auch er der Beflechung angeklagt und floh 
aus Sparta (Blut. Perite 22. Nif. 28). Gr begab fih nad 
Thurii (Diodor 13, 106) und erhielt dafelbft, wie wir hier erfah: 
ren, dad Bürgerrecht. 


xara rov Tegiwvaiov xoAnov] Poppo vermuthet Tapavrivor 
flatt Tegıvarov, weil Oylippos fich auf feinen Ball in dem Teri- 
näifchen Meerbufen, welcher an der entgegengefeßten (meftlichen) 
Seite von Italien liegt, befinden fonnte. Nrnold, der ebenfalls 
für gewiß hält taß Gylippos nicht im Terinäifchen Bufen war, 
will doch die Handfchriftliche Lesart retten, weil er es undenkbar 
findet daß ein Abfchreiber flatt eines fo bekannten Wortes wie 
Tacavrivov ein unbefanntes gejebt habe. Er verftcht daher xara 
in der Bedeutung „gegenüber“, verhehlt fich jedoch felbft nicht, 
wie auffallend es fei, die Gegend in welcher fich jebt Gylippos 
befand nad einem Punkte der entgegengefegten Küfte bezeich- 
net zu fehen. Und diefe Schwierigfeit ift in der That groß genu 
um Die sanıe Erflärung Arnold’8 als unftatthaft erfcheinen zu lajs 
fen. Die Meinung Benedict’s, nicht nach xoArzov, fondern nad 
ar&uov fei ein Komma zu feßen, fo daß die fraglichen Worte zum 
Relativfat gehörten, hat Boppo bereitö genügend widerlegt. Göller 
endlih hält xara To» Tegsvaiov xoAnov geradezu für ein Glof- 
fem, durch befien Tilgung auch os eine Bafenbere Stellung glei 
nad) av&uov erhalte. Und diefe Anficht Göller’s fheint auch mir 
annehmbarer als die Gonjectur Boppo’s, einmal aus dem von 
Söller felbft angeführten Grund und zweitens, weil es wenigftens 
ebenso leicht denkbar ift daß ein Unberufener die vier Worte als 
eine, freilich falfche, Erklärung zu revrn hinzufügte, als daß ein 
Abjchreiber Tapavrivov in Tegevaiov veränderte. 


Drud von Philipp Reclam jun, in Reipzig. 
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Gylippos gelangt über Himera nad Syrafus und erobert Labdalon 
(Cap. 1—3). Die Syrafofier führen eine neue Mauer durch Eyipolä 
auf, die Athener dagegen befeftigen Plemmyrion (4). &8 erfolgen zwei 
Landtreffen; im erften fiegen die Aihener, im zweiten die Syrafofier 
(5. 6). Die Korinthifhen Schiffe fommen an (7). Nikias fendet 
einen Brief nach Athen, worin er dringend um Berftärfung bittet (8). 
Euetion zieht mit dem Perdiffas gegen Amphipolis (9). Im folgenden 
Winter fommt der Brief des Nifins zu Athen an (10). Deflen Wort- 
laut (11—15). In Folge davon wird Gurymedon alsbald mit 10 
Schiffen abgefchictt (16), Demofthenes fol im Frühjahr nachfolgen. 
Sendung einer Flotte gegen die Korinthier, welche ihre Rüftungen für 
Sicilien fortfegen (17). Die Xafedämonier bereiten einen Ginfall in 
Atifa und die Befefligung von Defelein vor (18). — Im neunzehnten 
Sommer führen die Lafedämonier diefen Plan aus. Aus dem Pelo: 
ponnes werten Hopliten nach Sicilien gefchiet (19). Die Athener 
fenden den Charifles aus, um, zunädhft mit dem nad Sicilien be 
Kimmten Demofthenes, den Peloponnes zu beunruhigen (20). Sylippos 
und Hermofrates treiben die Syrakofier zu einer Seefchlaht an (21). 
Vlemmyrion wird zu Lande und zu Waller angegriffen, und während 
Bylippos die Keften einnimmt, wird die Sprakuflfche Flotte gefchlagen 
(2—24). Die Syrakofier fenden 12 Schiffe nach Italien. Seegefecht 

1* 
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im Hafen von Syrafus (25). Demofthenes und Charifles befeftigen 
einen Punkt Kythera gegenüber, darauf geht jener nah Kerkyra, diefer 
fehrt nach Athen zurüd (26). Thrafifche Peltaften, die den Demofthenes 
begleiten follten, fommen in Athen zu fpät an. Man befchließt fie 
zurüdzufenden, weil es in der durch die Befefligung von Defeleia 
herbeigeführten Bebrängnig an Geld fehlt (27. 28). Diefe Tihraker 
überfallen Mufalefios in Böotien und morden entfeglich dafelbfl, werden 
aber dann von den Böotern verfolgt und zum Theil erfchlagen (29.30). 
Demofthenes zieht noch Berftärfungen an fi in der Gegend von 
Kerkyra. Hier trifft Gurymedon, bereits aus Sicilien zurüd, mit ihm 
zufammen. Konon erhält von ihm Unterflüßung für Naupaftos (31). 
Auf Antrieb des Nikias überfallen die Sifeler eine den Syrafofiern zu 
Hülfe ziehende Schaar von Sifelioten (32). Ganz Sicilien, mit Aus- 
nahme der neutralen Afragantiner, unterflüßt Syrafus, Demofthenes 
und Eurymedon feßen nad) Stalien über und finden bei einigen Städten 
Unterftüßung (33). Unentfchiedene Seefchladht zwilhen den Korin- 
thiern und Athenern bei Grineos in Adhaia (34). Demofthenes und 
Burymedon ziehen weiter (35). Zwei Seefchlachten bei Syrakus (36— 
41), von denen die erfte unentfchieden bleibt (37), die zweite mit einer 
Niederlage der Athener endet (39— 41). Demofthenes und Gurymedon 
langen mit bedeutender Macht vor Syrafus an. Sofortiger Angriff 
berfelben auf Epipolä. Nächtliher Kampf, der zulegt den Athenern 
verberblich wird (42 — 45). Die Syrafofier fenden den Sifanos nad 
Afragas, Gylippos fammelt im übrigen Sieilien Berftärfungen (46). 
Die Atheniichen Beldherren halten Kriegsrath, in welchem Demoflhenes, 
dem fih auch Eurymedon anfchließt, auf fofortigen Abzug dringt, Nis 
fiad aber widerfpriht. Daher Zögern und Unthätigfeit (47—49). 
Inzwifchen Tehren Gylippos und Sikanos zurüd, erxfterer mit einem 
Heere. Seht beichließen die Athenifchen Feloherren in aller Stille 
abzuziehn. Da bringt eine -Mondfinfternig neue Zögerung (50). Die 
Syrafofier wollen den Abzug hindern. Kleines Landtreffen (51). Am 
folgenden Tage verlieren die Athener eine. große Seefchladht, in welcher 
Eurymebdon fällt, leiften jedoch zu Lande dem Gylippos erfolgreichen 
MWiderfiänd (52—54). Ihre Entmuthigung (55). Nun faflen bie 
Syrafofier den Plan ben Hafen zu fchließen (56). Die Berbündeten 
ber Athener (57) und die der Syrafofler (58) werden aufgezählt. Der 
Hafen wird wirklich geichloffen (59). Die Athener rüften fih zu einer 
legten Seefhladht, indem fie ihre Belngerungsmauern verlaflen (60). 
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Nede des Nifins an das Heer (61— 64). Gegenrüftungen der Syras 
fofter (65). Rebe der Sprafufifchen Feldherren und des Gylippos 
(66 — 68). Nifias redet die Athener nochmals an (69). Schilderung 
ber großen Seefhladht. Niederlage der Athener (70— TI). Sie bes 
fchließen tro& des Widerfpruchs des Demoftbenes den Abzug zu Lande. 
Diefer wird aber dur eine Lift des Hermofrates verzögert, bis bie 
Syrafufier die Wege geiperrt haben (72 — 74). Schilderung des Auf: 
bruch8 und der Verzweiflung der Athener (75). Nifins fucht fie auf: 
zurichten (76). Mede defielben (77). Bergeblicher VBerfuch den Ueber: 
gang über den Anapos zu foreiren, desgleichen über Afräon 2epas 
(78. 79). In der Nacht Schlagen fie den Weg nad dem Meere zu ein, 
gelangen auf der Heloriihen Straße zum Fluß Kafyparis, den fie 
paffiren (80). Am Morgen feßen die Sprafofier ihnen nach, erreichen 
zuerft den hinter Nifins zurücgebliebenen Demofthenes und zwingen 
ihn fich mit feinem ganzen Heere zu ergeben. Nifias geht unterbeflen 
über den rineos (81. 82). Am folgenden Tage erreihen auch ihn 
die Syrakofier. Bergeblihe Borfchläge des Nifins. Auch ein Berfud 
in der Nacht zu entfommen mißlingt (83). Am nächlten Morgen eilen 
die Athener nach dem Bluß Alfinaros. Beim Mebergange werden fie 
theild getödtet, theils zu Gefangenen gemadt. Nifins felbft ergibt fih 
dem Gylippos (84. 85). Die Gefangenen werben in die Steinbrücde 
gefandt, die beiden Weldherren aber gegen den Willen des Gylippos 
hingerichtet (86). Leiden der übrigen Gefangenen. Rüdblid (87). 


Siebentes Bud. 
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1) So die meisten und besten Hdschrr. Die Ausgg. @- 
orgarıs (p [marlorgarıs), was sogar weniger passend scheint; 
s. Poppo. 
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Sylippos und Pythen fuhren nun, nachdem fie die Sciffel 
falfatert hatten, nad dem Epizephyrifchen Lofri; und da fie hier 
Ihon genauere Nachrichten erhielten, daß Syrafus noch nicht ganz 
eingefchloffen, fondern e8 nod) möglidy fei, mit einem Heere über 
Eyipolä hmeinzufommen, fo überlegten fie, ob fie, Sicilien zur 
Rechten behaltend, verfuchen follten einzulaufen, oder ob fie, bie 
Infel zur Linken, zuerft nah Himera fahren, die Bewohner jener 
Stadt, fowie andere Streitfräfte, die fie gewinnen könnten, an fi 
jiehen und dann zu Lande hinziehen follten. Und fie befchloffen 2 
nah Himera zu fahren, zwnal da die 4 Attifchen Schiffe noch nicht 
in Rhegion erfchienen waren, welche Nikins, als er erfuhr ba 
jene in Lofri feien, denn doch abgefchictt hatte. Sie Ffamen aber 
diefem Beobachtungsgefchwader zuvor mit der Wahrt durch die 
Meerenge und gelangten, nachdem fie bei Rhegion und Mefene 
gelandet, nah Himera. Dort angekommen überredeten fie die Ht- 3 
meräer am Kriege Theil zu nehmen und fowohl jelbft zu folgen, 
ald auch den Seeleuten aus ihren Schiffen tie Feine Waffen hatten 
folhe zu liefern (fie Hatten nämlich die Schiffe bei Himera ans 
Land gezogen), fandten auch zu den Selinuntiern und forderten 
fie auf mit einem Heere fih an einem beftimmten Blake einzu: 
finden. Ihnen ein Feines Corps zu fchicken verfprachen auch die A 
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p b2 mit mehreren guten Hdschrr. rıy, doch, wie Poppo 

BEER bemerkt, elidirt Thuk. sonst nirgends das @ des Femin. und 
Mascul. 

?) So die Neueren mit zwei guten Hüschrr. (p [re]). Die 
Vulg. ohne r£, 

?) So bgak mit zwei guten Hdschrr.; pı mit der Vulg. 
ohne rs, p2 [rs]. 
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Geloer und einige der Sikfeler, welche jeßt bereit waren fich viel 
entfchiedener an fie anzufchließen, da jüngft Archonides geftorben 
war, welcher, einige tortige Sifeler beherrfchend und nicht machts 
108, ein Freund der Athener geweien war, und da Gylippus aus 
Lakedämonien mit ernftlihen Abfichten gefommen zu fein fchien. 
©o hatte nun Gylippos die mit Waffen Berfehenen feiner eigenen 5 
Seeleute und Schiffsiolvaten, etwa 700 Dann, Hopliten und 
Leihtbewaffnete aus Himera, beide zufammen 1000 Mann nebft 
100 Reitern,, einige Leichtbewaffnete und Reiter aus Selinus und 
Benige aus Gela, endlih Sieeler im Ganzen 1000 Mann, und 
mit diefen rückte er nach Syrafus vor. Die Korinthier zu Leufas 2 
aber zogen mit den übrigen Schiffen, fo fhnell fie fonnten, herbei, 
und zuerft gelangte Gongylos, einer der Korinthilchen Befehls 
haber, der mit einem Schiffe zulebt aufgebrochen war, nah Sy: 
tafus, furz vor dem Gylippvs; und da er die Syrafofler im Bes 2 
griff fand wegen der Beilegung des Krieges eine Bolksverfammlung 
zu halten, hielt er fie davon zurück und fprah ihnen Muth ein, 
indem er ihnen fagte, es jeien fowohl noch andere Schiffe unters 
wege als auch Oylivypos, des Kleandridas Sohn, von den Lafe 
dämoniern geichidt, als Befehlshaber. Da fühlten fih die Syra- 3 
fofier ermuthigt und zogen fogleih mit ihrer ganzen Macht dem 
Gplippyos entgegen; ten fie erfuhren jebt auch daß er fchon in 
der Nähe Sei. Er aber fam, nachdem er im DBorbeiziehn Geta, 
das Fort ter Sifeler, genommen und feine Truppen in Schlacht: 
ordnung geftellt Hatte, nach Epipolä; und al8 er am Guryeloe, 4 
an demielben Punkte wie früher die Athener, hinaufgezogen war, 
tüdte er mit den Syrakoflern gegen die Zeltungswerfe der Athener 
an. Er war aber gerade in dem Zeitpunfte angelangt, als die 
Athener eine Doppelmauer von 7 bis 8 Stavien bis zum großen 
Hafen bereits vollendet hatten, mit Ausnahme einer Fleinen Strede 


b2 k de Tira ro te, a dd }’Ieras rore}t, pe de Terals] ro re. 
Die Hdschrr. variiren stark. Uebrigens s. die Note. 
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*) g mit zwei guten Hdschrr. zoö xasgov, p [rov] xaspov. 
Nothwendig ist wohl der Artikel nicht. 
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‘) So b2 a k mit zwei guten Hdschrr., pz [ro] rrewro», 
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am Meere, an welcher fie noch bauten. Für ben größeren Theil 5 
des Meftes der Ringmauer nad Trogilos hin bis zur andern 
Küfte waren bereits Steine in Reihen gelegt, und Giniges war 
halbfertig, Anderes aber audy ganz vollendet, als e6 liegen blieb. 
So nahe fam Syrafus neben der Gefahr vorbei. 


Die Athener aber geriethen, ald Gylippos und die Syrakofier 8 
fo plöglich gegen fie anrüdten, anfänglich zwar in Beftürzung, 
ftellten fich jedoch in Schlahhtorbnung. Diefer aber machte in ihrer 
Nähe Halt und fandte einen Herold zu ihnen voraus, ber ihnen. 
fagen mußte, wenn fie binnen 5 Tagen mit dem Ihrigen Sicilien 
räumen wollten, fo fei er bereit einen Waffenftillftand zu fchließen, 
Sie aber fanden es nicht beachtenswerth und fchieften den Herold 
ohne Antwort wieder fort. Hierauf rüfteten fie fich gegenfeitig zur 2 
Shladt. Und da Gylippos fah daß die Shyrafofier fich verwirrten 
und nicht leicht ordneten, fo führte er das Heer mehr nach der 
Ebene zurüd. Nifins aber ließ die Athener nicht nachrüden, fons 3 
dern blieb ruhig bei ihrer Mauer. Als nun Gylippos bemerfte 
daß jene nicht heranfamen, ließ er fein Heer abziehn nach der fo- 
genannten Temenitifchen Anhöhe und dort übernachtete es. Am 4 
folgenden Tage aber feßte er fich wieder in Bewegung und ftellte 
den größten Theil feines Heeres gegen die Mauern der Athener auf, 
damit diefe nicht anderswohin zu Hülfe ziehen Tönnten, einen 
Theil aber fandte er nach dem Kaftell Labdalon, nahm es ein und 
ließ alle darin gemachten Gefangenen tödten; es war aber diefer 
Plag ten Nthenern jebt nicht fihtbar. An bdemielben Tage wurde 
auch eine am Hafen Ereuzende Triere der Athener von den Syras 
foflern genommen. 


Hierauf bauten die Syrafoftee und ihre Verbündeten durch 4 
Epipolä, von der Stadt beginnend, nach der Höhe zu gegen die 
Duermauer eine einfache Mauer, damit die Athener, falls fie dies 
nicht zu hindern vermöchten, nicht mehr im Stande wären fie abs 
zufperren. Und die Athener waren bereits, nach Vollendung ber 2 
Mauer am Meere, wieder hinaafgezogen, und Gylippos nahm (denn 


3) ba k schieben mit zwei guten Hdschrr. ueyalp nach 
Asnivı ein, was doch Glossem sein dürfte, 
Thufytides VII. 2 
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5 £oeodaı" di Eiaooovos yag mgös zo Auer To ToV Zupe- 
xo0lwv Zpogunasıy orüs, zul 204 sone vuv Ex puxoö ToU 

| Au&vos Tas !navaywyas?) roıoeosaı, mv Ti VavTIXQ %- 
yayran. agogeigE TE nen uallov TO xark Ielnooav ToAE- 

up, ogöv Ta dx ıns yns ogploıv incıdn Tulınnos Mrev av- 

6 eAnıoToTeon Ovra. Iwrouioas ovV orgazıay ‚wel Tas vads 
Eserelquoe‘) Tol« pgovgia' xl Ev avrois TE TE ‚gxein Ta 

, aLEIOTa Exeıto xal Ta nAoia nön Exei To ueyahe que za 
ab zoyeinı VE. WOTE ZU) TWV NÄNDWURTWy oVy NXL0Ta 
ToTE noWrToV xaxwoıs LyEvero' TO TE yao Wdarı onavlp 
xowuevor za) ovx Eyyüsev, za) En) Yovyarıouoy dua Onore 
LEEIFOLEV_ol vadıcı, uno ray Inneuv TWv Zvonxooiuv x00- 

1 Touvıav As yis’) dıepselgovro‘ Toltov Yyag ue£oos Twv 
Innewy zois Zvgaxoclos die tous Ev To ITnunvolp ‚ ivo 
un KUXOVEYNIOVTES &Sloıev, End ın &v To "Olryumısip N0- 
Ayvn®) Ereraxaro. Invvdavero ÖR xal tas Aoınas av Ko- 
oıvIluy vavs TE00TAEOVORS 0 Nixtos‘ xol neuneı Es pu- 

: daxny avrov Elxooı vous, als elonro neol Te Aoxpovs zul 
Pnyıov xal env sroooßoiAnv.Täs Zıxeilus vavloyeiv auras. 


%).ba hier und später mit wenigen Häschrr. IJinurgsor. 
:?). So: g,b» ak pa. mit mehreren guten Hdschrr. Sonst 
Wr. 
°) So mit zwei guten Hdschrr. die Neuern ausser bı, der 
noch die Vulg. dzayuyag hat. 
4) bg kmit der Vulg. dbereigsbe gegen die besten <Hdschrr., 
wohl auch weniger sinngemäss. 





Thufpbides VIL A. 15 


eine Stelle der Aihenifchen Mauer war nur Schwach) in der Nacht 
fein Heer und rüdte dagegen an. Als die Athener (fie übernadhs 
teten nämlich gerade außerhalb derfelben) dies inne wurden, zogen 
fie ihm entgegen; da er aber dies fah, führte er eilig die Seinigen 3 
wieder zurüd. Die Athener bauten diefe Stelle nun höher und 
bielten felbit hier Wache, ihre Verbündeten aber hatten fie bereits 
in die übrigen DEILBRUNGAWERE vertheilt, wo jeder Theil Wache 
balten follte. | 

Dem Nikias fhien es nun rathjam das fogenannte Plemmy: 4 
tion zu befeftigen; es ift dies ein Borgebirge gegenüber der Stadt, 
welches vorfpringend den Bingang des großen Hafens vorragt, und 
wenn dies befeffigt würde, meinte er, werde die Zufuhr der Les 
bensmittel leichter zu bewerfitelligen fein; denn fie würden dann in 5 
geringerer Sntfernung vor dem Hafen der Sprafofier vor Anker 
liegen und nicht wie jebt aus einem Winkel des Hafens anrücden 
mülfen, wenn jene mit der Wlotte eine Bewegung machten. So 
faßte er jegt mehr den Seefrieg ins Auge, da ex fah daß zu Lande 
feit der. Ankunft des Gylippos weniger zu hoffen fe. Er brachte 6 
alfo Mannichaft und die Schiffe hinüber und ließ drei Feten aufs 
führen; und in diefen wurden die meiften Kriegägeräthe niedergelegt ' 
und die großen Yahrzeuge nebft den Schnellfeglern Tagen nun dort 
vor Anker. Datucch aber trat jegt die erfte bedeutende Berfchlech- 
terung in der Lage der Schiffsmannfchaften ein. Denn theils weil 
fie das Wafler nur fpärlih und nicht in der Nähe hatten, theils 
wenn die Seeleute zum Holzfammeln ausgiengen, wurden fie von 
den Syrafuftichen Reitern, welche der Gegend Meifter waren, aufge : 
rieben;, nämlich die Syrakofier hatten den dritten Theil ihrer Neie 7 
terei wegen derer in Plemmyrion, tamit bdiefe nicht: zu DVerwi- 
ungen auszägen, in dem Yleden am Dlympieion aufgeftellt. Cs 
erfuhr aber Nifias auch daß die übrigen Korinthifchen Schiffe heranz 
zögen; und er fentete zur Beobachtung derfelben 20 Sciffe ab, 
denen befohlen war bei Lofri und Rhegion und an ber u: von 
Sicilien denfelben en, 


5) b schiebt mit zwei guten Häschrr. os wohlos ein, kaum 
passend. 

6) pı & Dodge. 2 
3" 


De 
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5. 0 di Tilınnos aua udv Breiyıle To dıa Twv 'Enınolov 
teiyos, Tois Al$oıs yewuevos obs ol Adnvaloı roonepEeBa- 
kovro oploıy, ua de nageraooev 2Eaywv del 00 ToU TE- 
zloueros tous Zvpaxoclous xul Tous Euuuagovs' xal ol 

2 A9yvaloı dvrınageraocovro. Enadn dE Edofe zo!) Tviln- 
a xugös Elvar, noye täs Ipodov‘ za Ev cool yevöuevor 
ducyovro uestefv ıwv Teıxıgudzmv, 7 Tüs Innov av Zu- 
guxoolwv ovdeula Xojcıs nV, zo) vIırndevrav TaV Zuoaxo- 
olwv za) Twv Euuudzwy xal vexpovs vmoonövdous avelou- 
vov xal mv Adynvaluv ToONKLoy OTyodvrov, 0 u8v?) Ti- 
Jınnos Evyralloas TO OTo&TEVun oVx Eypn TO Kuaornuu 

3 dxelvov, all’ Eavrov?) yev&odaı Täs yap Tnnov xal TOV 
axovrıoray ınv wpeklev rn Tafcı, &vrös Aav TaVv TeIıyav 
roNoas, apellodaı‘ vüy 00V avdıs dnafeıv. xal dıavosi- 
odaı ourws &x£levev wurovs ws Tj ulv nagpaoxevj 0x Elno- 
oov EEovyros, ın dd Yyvwun oux avsxıov 2oousvov, ei un 
e&ımoovoı Ielorovvynool Te Ovıes zur Auoıns Iovmv xa) 
ynowrov xal Fuyxivdov dvdownwv xoarnoavres 2ielaon- 
0901 2x Ts Xwpas. zal uere Tavıe, neidn xaıgos N», 

6 avsıs Ennyev aurous, 'O dR Nıxlas xal ol Adnvaioı, voul- 
bovres xar El dxeivor un 2IEloıev uayns Goyeıv, avayxaiovy 
oploıv elvar!) un negLogav napoıxodouovusvyov TO TEIXOS 
(ndn yao xal 0009 oV nageAnluseı nv ray Adnvalwv Tov 
telyovs relevryv n Exelvwv Telyıaıs, za) el mooeldor, TadTröV 
ndn Enoleı avrois vırav TE uaxoulvos dia navrös za) 

2 undd uayeodcı), Kvrenneoav oUVy Tois Zupaxoclors. xul Ö 
Tilınnos tous ulv onklras En 109 Teıyav udllov 7 noo- 
zeoov rooayoywy®) Evv&uoyev avrois, tous d’ Inneas zo 
tous axovrıoras &x nAaylov tafas av AgInvalov xare nV 


ı) So b2 ak (p2 [ro]) mit zwei guten Hdschrr. Sonst 
obne ro. 


?2) bı pı g mit der Vulg. ohne „8v, was die übrigen neue- 
ren Ausgg. mit drei guten Hdschrr. passend einschieben. 


’) So bg a k mit zwei guten Hdschrr., die andern ae 
wie es scheint, und die Vulg. aurov, p aurov. 


*) So bz k mit zwei guten Hdschrr. Sonst eivas opia. 


Thufydides VII 5. 6. 17 


©ylippos aber Tieß zugleich die Mauer duch Epipolä bauen 5 
und dazu die Steine benugen welche die Athener für fi vorher 
in Reihen gelegt hatten, zugleih aber führte er fortwährend die 
Syrafofier nebft ihren Verbündeten vor die Belagerungswerfe her 
aus und ftellte fie in Schlachtordnung; und die Athener ftellten fi 
gegenüber auf. Als aber dem Gylippos ber rechte Zeitpunft ge: 2 
fommen fchien, begann er den Angriff; und fie wurden handgemein 
und fämpften zwifchen den Belagerungswerfen, wo die Syrafufifche 
Meiterei nicht gebraucht werten Fonnte. Nachdem nun bie Eyra- 
fofier mit ihren Verbündeten befiegt waren und die Todten unter 
dem Schuge eines DBertrages gefammelt, die Athener aber ein 
Siegeszeihen errichtet hatten, rief Gylippos das Heer zufammen 
und erklärte, nicht an ihnen, fondern an ihm habe die Schuld ge- 
legen; denn er habe die Unterftüßung der Schlachtlinie durch die 3 
Meiter und die MWurffpießträger unmöglih gemacht, weil er zu 
fehr innerhalb der Mauern feine Aufftelung gemacht; jeßt werde 
er daher noch einmal angreifen Taflen. Und er ermahnte fie den 
Getanfen feftzuhalten, daß fie an Kampfmitteln nicht im Nachtheile 
flehen würden, hinfichtlid der Gefinnung aber es unverantwortlich 
fein werde, wenn fie, Peloponnefier und Dorier, fih nicht zutrau: 
ten Soner und Snfelbewohner und zufammengelaufene Menfchen 
zu fchlagen und aus dem Lande zu jagen. Und hierauf ließ er 6 
fie, als e8 Zeit war, wieder anrüden. Nifins aber und bie Athe 
ner, in der Meinung daß, auch wenn jene nicht Luft Hätten bie 
Schlacht wieder anzufangen, es für fie doch eine Nothwendigfeit 
fei dem weiteren Bau der Mauer nicht ruhig zuzufehen (denn fchon 
war der Bau der Ehrakofier beinahe über das Ende der Mauer 
ber Athener hinausgefommen, und wenn er noch weiter vorrüdte, 
fo hatte es für fie dann denfelben Werth, durchweg im Kampfe zu 
fiegen oder gar nicht zu Fämpfen), darum alfo rüdten fie den Sys 
rafofiern entgegen. Und Gylippos traf mit ihnen zufammen, nadıs 2 
dem er die Hopliten weiter als das erfte Mal aus den Mauern 
vorwärtsgeführt, die Reiter und Wurfipießträger aber ben Athenern 
in die Flanke geftellt Hatte in dem freien Raume, wo die Arbeiten 


5) g k mit der Vulg. zgostayayar (p rroo[etlayayur) ge- 
gen die ‚besten Hdschrr. 
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evovyuplev, 7 TaV Teıyav duporegnv ai oyaolaı. Einyov' 
xar noooßelövres ol innns &Vv N uayn To Evovvum xEog 

3 Toy Adnvalwv, Ööneo zur’ avrovs nv, Eroeyay‘ zur dı’ aü- 
16 zul TO Üllo Orparevun Yırndlv Uno TOVv Zvpaxooiuv 
xarepoayIn') Es Ta Teıxlouare. xa Ti Enıovon vuxel 
Epsaoev Trapoıxodoumsavres x TInpEeAdovres NV TV 
Asnvalov oleodoulav?), wore unxerı unte aurol xwAveodu 
vun’ avıov, &xelvovs TE za) noevranaoıv aneoteonxever, ed 
xu) xorrolev, un av Erı opüs anoreıylacı. 

7 Mea di oüro al Te av Kopıvdlov vnes za Aunoe- 
xıwrov xar Asvzadlwv Boenievoanv al vnoloınoı Idwdexe, 
Lagovoaı nv tav Adnvalov Yulaxny (Noye dt autor "Ega- 
oıwldns Koplv9ıos), zul Evvereiyıoav TO A0vınoVv Tois Zvor- 

2xo0loıs ueypı Tod 2yxagoiov reiyous. xal 0 Tolınrog 
ınv alınv Zıxellov En) Orgarıny TE WyEero zul vaurıznyy xal 
elırny?) Evlielov, zul TWV MOAswv ua noooaföusvos el 
Tıs A un noosvuos NV 7 navranaoıy Er dipeornxe Tov 

3 mol&uov. no£oßes Te @lloı TWV Zupaxoolwv zul Kogır- 
Hay Es Aaxedaluova xal Kogıvsov dneoralmoav, Öntas 
Grgaria &rı neo Toonp ® av Ev olxaoıv n nkolors 9 
@llws Oönws Av*) NO0OXWEN, Ws xal TWV Asnvalov Ertıus- 
Tensumoutvoy. oF TE Zuvpaxocioı vavrızov Eningovv xas 
dveneıgwvro ws xul Tovrp Zmıyeipyoovres, xal Es Tolle 

8 old Eneoowvro. O0 dt Nixlas aloyöusvos Toüro xal opmy 
x09” nuloav Enıdıdovoev NV TE ıwv nolsulwv loxbv xal 
znv opereoavy anoplav, Eneune zul avrös ds ras Adıvas 
ayy&llov nollaxıs utv zul allore x09” Exaote TWV Yıyvo- 
ucywv, ualıore dE xul Tore, voullov Ev dewvois te elvaı 
xer el un ws Tayıora N opüs uerentuyovomv 7 allovs uf 

2 ollyovs anoorelovoıv, ovdeulav elvaı owrnolav. Yoßovus- 
vos dt un ob neumöouevo 7 xara ou Akysıy advvaotey 9 


!) So die besten Hdschrr., doch die Ausgg. xarzpaydn, 
weil C. 63, 1 alle Hdschrr. arapaSuner haben. Da indess die 
Form öaoow feststeht (8, 96, 2 !vppatovo:, s. Poppo Goth. A.), 
so scheint mir kein Grund zur Abweichung von den besten Hdschrr. 
vorzuliegen. 

2) bzk [xus magsÄßdrreg any Tor ömralı olxodopiar], 


Thufybides VI. 7. 8. 19 


an ben beiden Mauern aufhörten. - Die Reiterei drang nun in der 
Schlaht auf den Linken Blügel der Athener ein, welcher ihr gegen- 
über fand, und warf ihn; und deswegen ward auch das übrige 3 
Heer von den Sprafofiern befiegt und in die Belngerungswerfe ges 
jagt. Und in der folgenden Nacht gelang es den Eyrafoflern ihre 
Mäuer weiter heranzuführen und über den Bau der Athener bins 
auszufommen, fo daß fie einerfeits felbft nicht mehr von ihnen ger 
hindert werden fonnten, andrerfeits auch ihnen vollftäntig unmögs 
lid) gemacht Hatten, falls fie auch fiegten, fie noch abzufperren. 
Hierauf Tiefen die übrigen 12 Schiffe ter Korinthier, Ampras 7 
fioten und Leufadier, ohne von den Athenifchen Kreuzern bemerft 
zu fein, ein (ihr Anführer war Erafinives aus Korinth), und Hals 
fen den Syrafofiern das was noch rüdfländig war bis zur Quer: 
mauer bauen, Und Gylippos reifte in die übrigen Theile Siciliens 2 
nah Mannfchaft ab, um fo wohl Sees als Landtruppen zufammens 
jubringen und zugleich Diejenigen Städte zu gewinnen, die entweder 
nicht eifrig waren oder noch ganz und gar fi der Theilnahme am 
Kriege entzogen hatten. Und andere Gefandte der Syrafofter und 3 
Korinthier wurden nach Lakedämon und Korinth abgefchidt, daß 
nod Berftärfung hinübergebracht würte, auf welche Weife es an: 
gehe, fei es auf Brachtfchiffen, auf andern Sahrzeugen oder wie 
fonft, da auch die Athener Berflärfungen riefen. Werner bemanns 
ten die Syrafofter eine Flotte und ftellten damit Uebungen an, um 
auch mit diefer anzugreifen, ‘wie denn auch zu allem Andern ihr 
Muth fehr gewachfen war. Ns Nikias dies mwahrnahm und die 8 
Stärke der Feinde eben fo wie ihre eigene Hülfloflgfeit täglich 
wahien fah, fandte auch er nach Athen und ließ, wie fihon fonft 
oftmals bei den einzelnen Borfommniffen, fo vorzüglich jegt Bericht 
erfatten, da er meinte, fie feien in Gefahr .und wenn fie nicht 
aufs fchleunigfte entweder abgerufen würden oder anfehnliche Vers 
färfungen erhielten, fo fei feine Rettung möglich. Da er aber fürdı: 2 
tete, die welche er fchickte möchten entweder wegen mangelnder Rebe: 


p2 [xas nagaAödvres] ‚ diese beiden Worte fehlen auch in einer 
guten Hdschr. S. die Note. 

?) b ak mit zwei guten. Hdschrr.. ati. 

*) b2 k klammern dv Öixacıy — Gar als Glossem ein. 
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xar uynuns') &llıneis yıyvousvor 7 TG OXAp TIEOS Xapıy 
zı Alyovıss oU 10 ovra anayy&ilwowv, Eyparpev Enıoroiny, 
voullaov ovrws &v ualıora NV aurov?) yyauny undev &v 
To ayylip dyavıodeioay uayovres rovs Adnvyalovs Bov- 

3 Asvoaodaı nepl rs alndelus. za) ol ulv @xovro p£povıes 
es antoreıle 10 yoauuara zur 60a Edeı auroug eineiv’ 6 
di xora?) To orgaronedoy dıa pvlaxijs ualdov In &xwv fi 
dı’*) Exovaluv zıyduywv Eneueleito. 

1) Ev di 10 aurm YEoeı televrayrı xal Everlwy oro«rr- 
yos Adnvalov uera Ilspdlxxzov oroarevoans En’ Augplnolır 
BogÄl mollois ıny uty nolıy ou Eilev, Es di Toy Zrouuova 
nepızouloas TeıNoeıS &x Tov norauov ENoALOGXEı OpMLUuLEVoS 
EE Tusgalov. xal To HLoos Erelevra. 

10 Tov d’ Enıyıyvoußvov Xeıumvos Hxovres &s ras "Ayıvas 
oE napa Tov Nıxlov oe TE Anno yAwoons Elonto wvrois 
einov xal el ıis rı Ennowra?) anexelvovro za ınv Enıoro- 
Any antdooav. 0 dR yoauuarevs 0°) rjs nolws NapElIaY 
avkyvo Tois Asnvaloıs dnlovcav Torade. 

11 „Ta utv nooTepov nreaxIEvre, w A9nveio, „er allaıs 
mohlais?) Enıorolais lore® voy dR xaıpös ouxX 10009 pa- 
sovzas Uns vo toutv Bovlevoaodaı. KERTNOLYTOV Yap 
numv uaxaıs rais rrAelocı Zugaxoclovs &p’ obs Erreupgnusr 
za 7& teiyn olxodounoaufvwy 2v oionep vüy loufv, nIdE 
Tilınnos Auxedaıuovıos orgarıay Exwv Ex TE?) Ilelonor- 

2 yn0ov xal dno’) Twv Ev Zıxella nolsoy Eorıv mv. xal 
noxn Ti ulv nowrn vırzdörar vp’ numv, rj d’ voreoaidg in- 


‘) So bpk mit zwei guten Hdschrr.; g a mit der Valg. un- 
passend yrouns. 

2) p «uzou mit mehreren der besten Hdschrr. 

») So b2 a mit mehreren, darunter auch guten Häschrr.; 
sonst z& xara. S. die Note. 

*) bı g mit der Vulg, ohne wällor und obne 9% dv, pı eben- 
falls ohne „@llor und dann 7 x ixovaior }. Unter den Hdschrr. 
haben 1. nur zwei gute, 7 de dieselben und einige andere, 
nön viele. S. die Note. 

5) So br ‚akps mit zwei guten Hdschrr., bezeichnender als 
die Vulg. jgwre, 


Thufgdides VI 9—11. 21 


gabe ober auch weil das Gedächtniß fie verließe oder um bem Bolte 
nah Wunfh zu reden, nicht die Wahrheit berichten, fo fchrieb er 
einen Brief, hoffend daß fo die Athener am beften feine, nicht im 
Munde des Boten verunftaltete Meinung erfahren und dann über 
die wahre Sachlage berathichlagen würden. Diefe nun, die er 3 
abichickte, giengen mit den Briefen und mit dem was fie fonft auss 
richten follten ab; Nikias aber bewies feine Sorgfalt jekt mehr 
Dadurch daß er im SHeerlager auf feiner Out war als durch freis 
willige Gefahren. 


Zu Ende deffelben Sommers 309 audy der Feldherr der Athener 9 
Euetion nebft dem Berdiffas mit vielen Thrakern gegen Amphipos 
is und nahm die Stadt zwar nicht ein, führte aber Trieren in 
den Steymon und belagerte fie von der Flußieite, indem er von 
Himeräon aus vperirte. So endete der Sommer. 


Im folgenden Winter aber kamen die Gelandten des Nifias 10 
in Athen an, berichteten was ihnen mündlich aufgetragen war, ers 
theilten Ausfunft, wenn Semand eine weitere Frage that, und gas 
ben den Brief ab. Nun trat der Staatfchreiber auf und las ihn 
ben Athenern vor. Gr lautete alio. 


„Athener! Das früher Gefchehene wißt ihr aus mehreren an: 11 
dern Briefen; jebt aber ift es Zeit daß ihr nicht weniger genau 
unfere gegenwärtige Rage erfahret und danach berathichlagt. Nach: 
dem wir in den meiften Schlachten die Syrafofter, gegen die wir 
ausgefandt wurden, gefchlagen und die Mauern, in denen wir jeßt 
liegen, gebaut hatten, fam der Lafedämonier Gylippos und brachte 
ein Heer theild aus dem Peloponnes, theild aus einigen Städten 
in Sicilien. Und während er in der erften Schlaht von ung be: 2 
fiegt wurde, mußten wir in der zweiten, durch die Mafle der Reis 


6) So bs ak p2 mit zwei guten Hdschrr. Sonst ohne 6. 

?) ba k [rzoAlais], weil zwei gute Hdschrr. das Wort aus- 
lassen. 

°) So b2 a k mit zwei guten Hdschrr., pa [re], die übrigen 
ohne ri, 

9) b2 k mit zwei guten Hdschrr. ohne do. 


ı 
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nevol TE Mollois zal dxovrıorais Bınogevres AVEXWonoauev 
&s a Teiyn. vov 00V nueis ulv mavoduevor Tod repıra- 
zıouov die To nijgos ıwv Evayılmy Novyalouev (ovdE yap 
fvunaon ri orparız dwvalusd’ &v xonoaodaı!) anavalo- 
3 xulas Tüs Yulaxiis twV TEıxav uloos Tı Tov onlırıxod), ob 
dd nepwxodougzacıy nuiv teiyos anloiv, worte un elvar 
Ir, nepıteiyloaı avrovs, NY un Tıs TO Nagareiyıoua TovTo 
roll oroarız Eneldmv Ein. Evußeßnee te nrolıogxeiv do- 
xoüvzas nuäs allovs avrovs ucllov, 600. yE xara yap, 
Tovro naoyevy" ovdk yap zus Xuoas Em) noAu dia Tovs 
12 inneas 2&eoyousda. ITenougyacı d: zul &5 IIelonovyvn00V 
no£oßeıs dr’ allnv orparıdv, zur Es ras EV Zıxeile molsıs 
Tilınnos olyeroı, tas ulv xar nelowv Evunolsusiv öocı 
yov novyabovov, ano de rar Ei ‚zei oroarıay relnv xal 
2 yaurızoü napaaxeunv 77 duvynra mv. dıevoovyraı ao, 
os yo nuvSavouaı, TB TE NED ua TaV TEIXWVv num 
meıgAV zei Tais vavor xara Ialacoay. xar deıvov under 
vuov dosn elvaı öTı zul xara Ialacoav. TO Yag vavıızöy 

; Nuov, yeg?) Adxeivoı muvY9avorıeı, To ulv TIoWToV 
Nxruale zer ıWV veov 7 Enoormiı za) zwy nÄNgwuaTwv T7 
owrnoig‘ vuv dal Te vies dıaßgoxoı, TOGoUToV Xoovov nn 
3 Ialancosvovonı, za Ta ninpwuara Eypdapraı. Tas ulv yap 
vaus ovx Eorıv aveizucavras diawülan dıs TO ayrırrakovs 
19°) nindeı xal Erı nielous Tas ray nolsulwv ovoas ae 
nooodoxluy napkyeıv ws Enınlevoovreı‘ Yavega) dE elcıy 
avansıpmusver xal ai Enıyeipnoss En’ Rxelvoıs zei anofn- 
gavaı Tas operigaus uällov LEovole‘ _ov yap Eyopuovaıy 
13 aroıs. Huiv ö’ dx nollns &v rrepıovolas veuy uolıs Tov- 
To vnjoye za un avayzaloulvos, WOnEo vuv, NKOKIS (Pv- 
1000sV. el y0Q apuıgnoouev Tı za) Bond Ins TNONOEmS, 
ta Enırydaa ovx Efousv, nooa ınv &xelvoy nolıv xaleııos 


%) pg mit mehreren Hdschrr., unter denen einige der besten, 
zxonosodar. 


?2)bgak mit der Vulg. öreg gegen die besten Hdschrr. 
®) Die Vulg. xai «o, a [xai] to, die übrigen. neueren Ausgg. 


Thufpdides VIL 12, 13. 23 


ter und Wurfipießträger überwältigt, uns in die Mauern zurüd- 
ziehn. Seht nun halten wir uns, nachdem wir mit der Ummaues 
rung wegen der Menge der eine aufgehört, ruhig (denn wir 
würden nicht einmal das ganze Heer gebrauchen fünnen, da bie 
Befapung der Mauern einen Theil der Hopliten in Anfpruch ge: 
nommen hat), jene aber haben neben der unfrigen eine einfache 3 
Dauer erbaut, fo daß es nicht mehr möglich ift fie zu umfchließen, 
man müßte denn diefe Gegenmauer mit einem flarfen Heere ans 
greifen und erobern. So ift e8 gefommen daß wir, die wir An- 
dere zu belagern glaubten, vielmehr felbft, wenigftens zu Zunde, 
belagert werden; denn auch in der Umgegend wagen wir uns wer 
gen der Neiter nicht weit vor. Sie haben aber in den Belopon- 12 
nes Befandte nad Berftärfungen gefchiet und nad den Städten 
in Sicilien ift Gylippos abgereift, um bie einen welche fich jebt 
ruhig verhalten zur Theilnahme am Kriege zu bewegen und von 
den andern noch Yußvolf „Nowohl als auh, wo. möhlih, Ylotten: 
verftärfung herheizubolen. Denn fie beabfichtigen, wie ich er: 2 
fahre, zu gleicher Zeit mit. dem Landheere und mit der Ylotte zur 
See einen Angriff auf unfere Mauern zu machen. Und mag es 
Keinem von euch auffallend fcheinen, daB auch zur See. Denn 
wie auch jene erfahren haben, war unfere Flotte wohl anfangs 
kart duch die Trockenheit der Schiffe und die Unverfehrtheit ber 
Nannfchaften; jebt aber find die Schiffe von der Näffe angegriffen, 
da fie fhon fo. lange im Meere liegen, und die Mannfchaften gelichtet 
find, Denn die Schiffe ans Land ziehen und. trodnen fönnen 3 
wir nicht, weil die feintliche Flotte, an Zahl uns gewachfen, ja 
noch ftärfer, flets die DBermuthung wach Hält daß fie angreifen 
werde; fie macht aber ganz offen Probefahrten, und der Angriff 
liegt in ihrer Hand, fo wie fie audy ihre Schiffe zu trodnen beffer 
im Stande find; denn fie haben nicht Andere zu beobachten. ‚Uns 18 
aber würde dies felbf.bei einem ‚großen Meberflufle an Schiffen und 
wenn wir nicht, wie jebt, mit allen Wade zu halten genöthigt 
wären, Enum möglich fein; denn wenn wir aud nur ein Wenig 
von unferer Bewachung aufgeben, fo werden wir bie Lebensmittel 
nicht haben, tie wir jegt fhon an ihrer Stadt vorbei mit Schwies 


haben das unpassende x«i mit zwei en und einigen schlechte- 
ren Hdschrr. gestrichen. 
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2 xzar vuv Boxouılöusvor. Ta di ningauera dıa rode Zpdaen 
te nuiv xal Erı viv!) pYelgera, av vauray rwy ulv dia 
Yovyavyıouöoy zu) apnayyvy zer vöoelny uaxgav?) uno Toy 
inntov anollvutvav‘ ol ÖL Yeganovres, Eneıdn 25 avıl- 
nale xageornzauev, avrouolovoı, za ol FEvoı ol u 
avayxaoro) Loßayıss sudUs xura Tas NOS ATOXmpovaw, 

3 08 de uno ueyalov ucov To nowrov Inapdevres xal olo- 
uevoı xonuarısiodeı ucilov 7 uazeioden, Eneadn Tape 
yvaunv vavrıxzov Te dN xl Tallo ano av z7roisular 
avgEoTure ogWoıv, ol uly Zr’ avrouoilas moogassı arake- 
xovran, ol dt ws Exaoroı divarraı" non d’ N Zıxeila' 
eio) d’ oL xal, auroL Zumropevousvo, dydganoda "Yrxapıza 
avyzeußıßaocı vnto O0yav nelaavyres Tobs TOINpEEXoUS Ta 

11 axolßeıay ToV vavrızov ayponvyraı. Enıorautvos d’ vuiy 
ygaypm örı Poayeie axum nimgauaros xab öllyoı To)v vear- 
Tov of Eoduavres TE veuv xa) Suvegovres vv elosolev. 
Tovrwv di navıwy dmogurarov TO Te un oiov TE eivm 
tavra Euol xwivcaı TO orgarnyp (zalenel yao ai UYuercom 
piosıs apsaı) xar örtı oüd’ onosEV Inıninpwoousde zas 
vaus &yousv, 6 Tois noleuloıs mollagodev undoyer, all’ 
avayaın Op’ av Exovres nAFousvy Ta TE Ovra ze) anave- 

2 lıoxoueve ylyveodaı al yap viv ovamı nöleıs Fuuuayoı 
aduvaroı, Nafos xal Karavn. el 82 agooyernoeres &v Eu 
Tois moltulois, WOTE Ta ToEpoVTu nuäs xwola ns Traltas, 
opurın %v & TE !oulv ze) vuov u inıßondovvrwy, 7E005 
!xelvovs Xwonocı, dıenenoltunoerau?) avrois auaxel 2xro- 
AopxndEvrov numv 0 1TOAsuos. 

3 „Tovrwy ya ndlw utv &y elxov vuiv Erepa Eroräl- 
lEıy, oV uevroı zonoıuwrega ye, el dei oapas eidoras*) a 
&vgade Bovisvoaodaı. xal due Tas Wuoss Ünıorauevos 
vuov, Pavkoucvay ulv 1a Adıora dxovev, altınuevav di 


") pı mit einigen schlechten Hdschrr. vur Erı. 

°) So b2 akp2 mit zwei guten Hdschrr. viel passender als 
die Vulg. zangav zus Ideziar. 

3) So pzak p2 mit mehreren guten Hdschrr., Sonst weniger 
nachdrücklich dsazoleunoeras. 


Thufydides VI. 14. 25 


eigleit hereinbringen. Die Neihen unferer Mannfchaften aber find 2 
dadurch gelichtet und werden es noch jeßt, weil von den Seeleuten 
bie einen beim Holzfammeln, beim Touragiren und beim Herbeiholen 
des entfernten Waflers von den Neitern getübtet werden; die Dies 
ner aber, feitdem wir nicht mehr überlegen find, laufen über, und 
diejenigen Fremden die gezwungen eintraten entweichen fogleich 
nad) den Städten, diejenigen aber welche anfänglich durch hohen 3 
Lohn gereizt uud vielmehr Geld zu verdienen als zu fämpfen hoff 
ten, feittem fie wider Grwarten bei den Beinven eine flotte und 
alles Mebrige zum Widerftand gerüftet fehen, entfernen fich theils 
in der Abficht um überzulaufen, theils wie jeder eben fann (Sicis 
lin if ja groß); Einige aber gibt es fogar die, felbft Handel 
treibend, die Trieracchen beredeten Hyffarifche Sclaven an ihrer 
Stelle an Bord zu nehmen, und dadurd die Disciplin der Flotte 
untergraben haben, Nicht nen aber für euch ift meine Bemerkung 14 
daß der Kern einer Schiffsmannichaft Hein ift und daß unter den 
Seeleuten nur wenige find die ein Schiff in Bewegung zu feßen 
und die Muderer in Ordnung zu halten wiflen. Bon alle Diefem 
aber ift das Peinlichfte, daß es mir dem Feldheren nicht möglich 
if diefe Dinge abzuftellen (denn eure Naturen laffen fich fchwer 
Ienfen), und daß wir nicht einmal wiffen woher wir die Schiffe: 
bemannung wieder ergänzen follen, was den Feinden von vielen 
Seiten leicht ift, fondern fowohl unfer Beftand als unfer Verluft 
nothwendig don dem was wir mitbrachten beftritten werden muß; 2 
denn die jeßt mit uns verbündeten Städte, Naros und Katane, find 
machtlos. Tritt nun noch das Eine für den Feind ein, daß bie 
und ernährenden Städte Italiens, indem fie unfre Lage fehen und 
ihr nicht Hülfe bringt, zu ihm übergehn, dann wird ohne Schwert: 
frei, duch unfre Aushungerung, der Krieg beendigt fein. 


„Ich hätte euch Fünnen Angenehmeres als Lies melden, jedoch 3 
nicht Nüglicheres, wenn ihr von den hiefigen Zuftänden gründlich, 
unterrichtet berathen follt. Und ta ich zugleih eure Naturen 
tannte, die ihr zwar das Angenehmfte zu hören wünfcht, fpäter 


‘) So bs ak pa mit drei Bu Häschrr. Sonst noch Önäs 
vor eidorag. 


Thufydides VAL. 3 


26 80 YKY1IA0Y MH. 


varegov, my Tu Univ an’ aurav un Oouuiov deßn, ‚gapak- 
15 aregov nynoayunv To aindts dnlaonı. Kai vov os &p’ a 
ulv NYousv TO!) neWToV zul TWV OToatıoTWy xal uw 
Nysuovwy dulv un ueuntov yeyevnulvov, 0UTW TNV Yyvaun 
Eyere' EIneıdn JE Zıxella Te anaoa Evvioraraı zer 2x Il:- 
Aonovvnoov KAAn OrToetıan ng00dorıLuos auıois?), Bovieveodt 
nön ws av y' Evdade undE Tois mapoücır avrapxovvyıwr?), 
all” N Tovrouvs usrantunev deov N allnv oToazıav ui 
&1a00w Enındunev xal MENV a vavıızny, zul yonuara 
un oAlya, Zuol ÖR dıadoyov rıyva, ws dduvaros eu dia vo- 
2 00V vepoitıv nagauevem. etıo d’ vumv Suyyvauns ruy- 
yavaıv' zul yao ÖT' Eogaumv rolle ?v nyeuovlaıs Unäs eu 
tnoinoa. örı dR nehlere, äua 79 nor EÜdug xl un & 
avaßolas NOKOGETE, WS TWV rolsuluv ta ulv Ev Zırxelie 
dı’ öAlyov ‚mogıovuevwv, Ta d’ dx ITtlonovvnoov Oxolatıs- 
vov uev, Öuws Ö’, NV un moooßynte nv yvaunv, ta ulv 
ANcovoıv buäs, WOnEE xal TTOOTEDOoV, ta dE PINOOrFTE1.“ 


16 “H utv toü Nixlov EmıoroAn tooavıa Edylov. oi di 
A9nvaicı GROUORVTES auräs Tov utv Nıxiav od naoeAvoov 
zns aogäs, All örh, Ews av Erepoı Euvagyovıes wegedEvres 
dyplwvyraı, 109 auroü Exei duo gooeldovro, ME£vavdgoov 
xl Eösudnuov, önws um uovos ?v aosevel« raluızagolm' 
orparıav Rally Epnploavro NEeuneıv vavııznvy zur NE 

Llımmv*) Adnvelwv Te Ex zaraloyov zul av Fvuuaywv. za) 
Euvaoyovras auro Eilovro AnuoodEynv Te Tovy Alxıog&vous 
xo) Evovusdovre Tov Govxl£ovs. xal Toy utv Evovuedovre 
euyus nrepl NAlov Tponas Tas Xeınsgıvas anondunovow & 
ınv Zıreilav era dexa veuv, ayovra &lxocı [xal Exarov]*) 
talayra Apyvolov, xal &ua ayyeloüvre Tois Exei Or Ha 


t) p [zo], weil die besten Hdschrr. zo nicht haben. 

2) k mit zwei guten Hdschrr. auroi, was dann zu Bovl. 
gehört. 

3) bı noch mit der Vulg. auraexovvrw», die übrigen neue- 
ren Ausgg. haben nach mehreren guten Hdschrr. das Richtige her- 
gestellt. 


*) b k mit zwei guten Hdschrr. zeönv, a + zeiyrv t. 


Thufydides VI. 15. 16. 27 


aber, wenn entgegengefeßte Kolgen für euch daraus hervorgehn, 
Anklagen erhebt, fo hielt ich es für das Sicherfie, eu die Wahrs 
heit zu melden. Und jeßt haltet die Heberzeugung feit daß in dem 15 
weswegen wir urfprünglich hieherfamen fowohl die Soldaten als 
die Wührer fi) untatelig benoinmen haben, feitden aber ganz Si- 
eilien fid zufammenfchaart und vom Peloponnes noch ein Heer zu 
erwarten fieht, nun berathichlaget von dem Gefichtspunfte aus 
Daß unfere hiefigen Truppen nicht einmal der jegigen Stärke des 
Keindes gewachlen find, fondern ihr entweder diefe abrufen oder 
ein zweites, nicht Fleineres Land- und Flottenheer, fowie nicht un 
bedeutende &eltmittel nachfenden müßt und für mich einen Nachs 
folger, da ich wegen einer Nierenkrankheit nicht im Stande bin zu 
bleiben. Ich darf aber Nachficht bei euch zu finden hoffen; denn 2 
als ich. Fräftig war, Habe ich euch in Heerführerftellen viele gute 
Dienfte geleiftet. Was ihr aber thun wollt, das thut gleich mit 
Frühlingsanbruch und fehiebt e8 nicht auf, da die Feinde die Unters 
ftügungen in Sicilien fehnell, die aus dem Peloponnes zwar langs 
famer, aber, wenn ihr nicht aufmerffamer feid, theils, wie früher, 
unbemerkt, theild ungehindert an fich ziehen werden.“ 

i 


Dies meldete der Brief des Nikins. Nachdem aber die Athener 16 
denfelben gehört, entließen fie den Nikins nicht aus dem Amte, 
fondern wählten ihm, für die Zeit bis andere Mitfeldherren er: 
nannt und dort angelangt fein würden, von den Dortigen zwei zu 
Gehülfen, den Menandros und Euthydenos, damit er in feiner 
Krankheit nicht allein die Laft trage; auch befchlofjen fie ein zweites 
Heer zu fenten, Lands und Scetruppen, theild aus den Stammliften 
von Athen, theild aus den Bundesgenoffen. Und zu Mitfelvherren 2 
wählten fie ihm den Demofthenes, des Alfifthenes Sohn, und den 
Eurymedon, des Thufles Sohn. Den Eurymedon nun fandten fie 
fogleih um die Winter-Sonnenwente nad Sicilien ab mit 10 Schif: 
fen, um 20 Talente Silber zu überbringen und zugleich den Dor 
tigen zu melden daß Berftärkung fommen und man für fie forgen 


5). g ba k ohne xai Exarov, was nur eine gute Hdschr. 
und Valla but, a ohne Klammern. S. die Note. 
3.* 
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17 Bondeın za Inıulkeıc aurav Eoraı. 0 dE Anuoa9Evns 
vrrouevay nageoxevalero rov &xnlovv ws de To Nor nom- 
couevos, GTpaTIEV TE EnayyEllwv &s tous Euumayovs za 
xojuara avrodev zul veus xal önkltag Eroalwv. neu- 
zovor di xal nepl ınv IleAonovvnoov ol Adnvaioı elxocs 
vyavs, Önws yulaoaoıey undeva ano Koeglvdov zul ns-IIe- 

2 Aomovvnoov &s ınv Zıxellav negmododat, of yag Kootv- 
Yıoı, ws avrois of nofoßes!) nxov xal ra &v ij Zıxeilg 
Belriw: nyyelkov, youlouvres 00% AxaıpoVy xcl TV ng0TERV 
neuyıy TOV veov noımoaadaı, ol uällov 2nepowvro, 
x Ev Ölxacı mapeaxevalovro aurol Te anoorsloüvreg ÖnAl- 
as & iv Zıxellov, xal dx is .allns IIskonovvnoov of 

3 Aaxedaıuovıoı TO AUS TEonW@ Neumoryres. vaus Te ol 
Kogtvsıoı nevre xal Elxocıy Emringovv, ÖNWsS vavuaylas rs 
Gnoneıgaowaı moös ıny Ev 5 Navnaxıp yvlaxıv, xal Tas 
ölxadas avray ycov ot &9 15 Navnaxıy A9yvaioı xw- 
Avoısv anailgeıy, noös ryV opyerkpay Avrlrakıy av omewv 
TiV. yvlaxıy moLovuevor. 


18 ITagsoxevatoyro ÖL xal ınV ds nv Artıznv oßoinv ol 
Aoxsdauovıoı, W@OrEg TE ng0EdEdoxTo avrois xal av Zu- 
oaxoolwv zul Kopıv)luv Evayovıwv, Eneudn Envvdavoyro 
ınv ano rwv Adnvalav Bondeıav ds nV Zırellev, önws dA 

2 oßolijs yeroufyns dıexwivdn. zur 6 Alxıfıadns roooxelue- 
vos 2öidaoxe ınv Aexllcıov Teıyllev ze) un avıdEvaı TOV 
nölsuov. ualıora dE Tois Aczedaıuovlos Eyeyeynto Tıs 
6aun, dıorı tous Adnvalovs Evouulov dınloüv TOoV nolsuov 
Eyovras, 7005 TE Opäs xal Zıxeliwras, euxaFaıperwrepovs 
&osodcı, za Orı Tas omovdas moor£oovs Aelvrlvan Nyoüyro 

3 aurous‘ dv yao To noottow noldup OyEregov TO napevo- 
unua uällov yevkodcı, Orı Te?) Zs ITlaraıav N1I0v Onßatoı 
dv onovdais, zur elonucvov Ev Tals, nootegov EuvInzas 
önie un Enıpkgev, 9 ÖSlxas HElwor dıdövar, avrol oUx 
inınxovov Es Ölxas nooxalovuelvuy Toy Adnvalay. xal dır 


') So b2 k mit zwei guten Hdschrr., passender als die übri- 
gen os re nploßsıs aurois. 


Thuftydides VE. 17. 18. 29 


werde. Demofthenes aber der noch zurüdhlieb traf Anftalten um 17 
mit Frühlingsanfang in See zu gehn, wozu er von den Berbündes 
ten Truppen forderte und zu Athen Geld, Schiffe und Hopliten 
in Bereitfchaft feßte. Auch fandten die Athener 20 Schiffe an die 
Küften des Peloponnes, um zu verhüten daß Iemand von Korinth 
und dem Peloponnes nach Sicilien überfahre. Nämlich die Korin- 2 
thier glaubten, al8d die Gefandten zu ihnen kamen. und beflere Nachs 
rihten über den Stand der Dinge in Sieilien brachten, auch die 
frühere Abfendung der Slotte nicht erfolglos ausgeführt zu Haben 
und waren jegt noch weit mehr ermuthigt, und fowohl fie trafen 
Anftalten, auf Laftfchiffen Hopliten nad Sicilien zu fhiden, ale 
aud die Lafedämonier, aus dem übrigen Peloponnes auf diefelbe 
MWeife folche Hinzufenten. So bemannten die Korinthier 25 Schiffe, 3 
theild um eine Seefchlacht mit der Beobachtungsflotte bei Naupaftos 
zu verfuchen, theild damit die Athener bei Raupaktos weniger ihre 
Zransportfchiffe an der Abfahrt hinderten, indem fie vor den von 
ihnen entgegengeftellten Trieren auf ber Hut fein mußten. 


Auch trafen die Lafedämonier Anftalten zu den Einfalle in 18 
Attifa, theils in Folge ihres früheren Befchluffes, theild auf Drän- 
gen der Syrafofier und Korinthier, nachdem diefe die Truppenfen- 
dung von Athen nad Sicilien erfuhren, die fie dur einen Einfall 
verhindert zu fehen hofften. Und Alfibiades rieth ihnen fehr drins 2 
gend Defelein zu befeftigen und den Krieg nicht läfflg zu führen. 
Am meiften aber wuchs den Lafedämoniern dadurch der Muth weil 
fie glaubten, die Athener, in einen doppelten Krieg, gegen fie und 
gegen die GSifelioten, verwidelt, würden jeßt Teichter zu anie 
tigen fein, und weil fie der Meinung waren, diefelben hätten zus ' 
erft den Briedenövertrag gebrochen; denn in dem erften Kriege fei 3 
das Unrecht mehr auf ihrer Seite gewefen, theild weil die Thebäer 
während des Friedens in Platäa eindrangen, theils weil fie felbft, 
troß der Beitimmung des alten Bertrages, den Gegner nicht mit 
Krieg zu überziehen, wenn er den Rechteweg betreten wolle, bie 
Aufforderung der Athener zu einem Nechtsverfahren nicht beächtes 


2?) Sob ak mit zwei en Hdschrr., pa [re]; sonst 


ohne 2. 
% 
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rovro elxörws dvoruyeiv re Bvouılov zur dvedvuoüvro nV 
ze neol IIvAov Evugpogav xal El Tıs @lln avrois yEvoıto, 

4 dneıdn ÖR ol Admvaiocı tais roıaxovre vavaly LE Ydoyovs!) 
douwuevo: ’Enidavpov TE Tı?) xal IIpacıwy xal alle 2dyw- 
cav xal &x IIvlov ua Linorevov?), xal Öo«xıs neol Tov 
dieyopal yEvoıyro TWY xzara Tas onovdas aupıoßnrovuesvwy, 
ds dixas nooxelovuetvwov av Anxedaıuovluoy oUx NIELoV 
Inırofnev, Tore dn ol Aaxedaıuovıoı vouloavyres TO Trape- 
vounur, Örep el Oploı rpöTEgoV Audornro, audıs 25 Tovs 
A9nvalovs Tö auTo TegLegravar, ng0svuoı N00V ds TOV no- 

5 Asuov. zul 89 TO yeuavı Tourp oldnE09 TE negınyyeloy 
zara Tods Evuuayovs xal ralla Loyalcia yroluaLov- 25 Tor 
dnıreiyıouov. xal Tois &v 17 Zıxelle üua ws anondunpov- 
tes Ev Tais ölzacıy Enıxovplav avrol Te dnogılov zal Toüs 
&llovs Ilelonovvnolovs nooonvayzalov. zul 6 yeıuoy Ere- 
leute, xal Oydoov xal dexarov Eros rw mollug Erelsvura 
ode 6v Bovxvdldns Euveypapev. 

19 Toü d’ Enıyıyvoußvov Ng05 EUJÜS apxoufvov nowfta- 
ta‘) dr of Auxedaruovıoı zul ol Euunayoı ds 7179 Arzıeny 
daeBalov‘ hyeito BE Ayıs 6 Apyıdauov, Acxedaruoviov Ba- 
oıleus. za moWwrov ulv Tüs Xwons T& negl To mrediov 
Zdywony, Eneıra Aexehsıav Ereiyılov, zara molsıs dıelönevon 

270 Zpyov. antysı din Aexlı.sa oradlovs ualıora tüs zwv 
Aynvaluy nolews Eix0cı zul Exarov, napanınoıov BE zul ou 
nolln niEov xar ano’) rüs Bowrlas. Ent di ro edle 
zal Tüs Xwoas Tois xgarloroıs &s TO xaxovpyeiv Wxrodoueito 

310 teigos, Enıyavks ulygı Tüs Tav Adnvalwv nolews. xul 
oE ulv &v 17 Artıxy) IIelonovvnouoı xal ol £uuuayoı Erergı- 
tov‘ ol d’ 2v rj IIelonovvnop aneorellov megl TOV aurov 
xoövov rais ölxaoı tous Onklras Es nv Zıxeilav, Aaxedaı- 


2) bı pı g ohne 2£ "Apyovs, was die neuesten Ausgg. (a pz 
in Klammern) aus zwei guten Hdschrr. hinzufügen. 

2) So b2 a k mit einer guten Hdschr., pa [re] +; die übri- 
gen ohne 4. 

3) So h2 a k ps mit einer guten Hdschr.; die übrigen äly- 
orevoyza; das Med. kommt sonst nirgends vor. 


Thufpdides VIL 19. 31 


ten. Nnd daher, glaubten fie, fei ihr Unglüd natürlih, und ers 
wogen den Unfall bei Pylos fo wie andere tie ihnen noch begegnet 
waren. Seitdem aber die Athener mit den 30 Schiffen von Argus 4 
aus im Gebiete von Epidauros und Prafiä und andern Gegenden 
geheert hatten, gleichzeitig von Pylos aus Streifzüge machten und, 
jo oft über eine der zweifelhaften Beftimmungen im DVertrage Streit 
entftand, ungeachtet der Aufforderung . der Lafedämonier zu einem 
Rechtöverfahren fi) auf ein folches nicht einlaffen wollten, da 
meinten nun die Lafedämonier, das Unrecht welches auch von 
ihnen früher begangen war fei jegt in gleicher Weile auf Seiten 
ter Athener, und waren voll Gifer für den Krieg. Und fie fagten 5 
in diefem Winter bei den :Bundesgenoflen Eifenlieferungen an und 
befhafften Die fonftigen Werkzeuge zum eftungsbau. Und zugleich 
braten fie die Unterftügung welche fie denen in Sieilien auf den 
Ztansporsfchiffen” fenden wollten theils felbft auf, theils zwangen 
fle die andern Peloponnefier Razu. So endete der Winter und das 
= das achtzehnte Jahr Diefes Krieges welchen Thufypides be 
tieb. 


Gleich zu Anfang des folgenden Frühjahrs aber fielen die Lake: 19 
dämonier und ihre Verbündeten fehr früh in Attifa ein unter An 
führung des Königs Arhidamos. Und zuerft verheerten fie die 
flahen Gegenden des Landes, dann befefligten fie Defelein, indem 
fie die Arbeit nad) Stätten vertheilten. Defelein aber ift von ber 2 
Stadt Athen etwa. 120 Stadien entfernt, ebenfoweit oder nicht viel 
weiter au von Böotien. 8 wurde aber die Zelte, bis zur Stadt 
Athen fihtbar, gegen die Ebene und die fruchtbarften Theile des 
Landes, um diefelben zu fchädigen, angelegt. So bauten die Per 3 
loponnefier in Attifa und die Verbündeten an der efle; die im 
Peloponnes aber fandten um biefelbe Zeit auf den Transport 
Ihiffen die Hopliten nad Sicilien ab, indem die Xafedämonier die 


*) So p k mit den besten Hdschrr., b g a rzpwaitara, die 
Valg. newiairare, 

*) k mit der Vulg. und fast allen Hdschrr. 2. Ihm ‚„schei- 
Par ale — nitov xal aus Glossemen zu adlıora entstan- 
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povıoı. ubv av Te Ellarwv Enılefauevor Tous Belrlorow 
za av!) veodaumduv, Evvauporeomv 85?) EEaxoclovs Onli- 
tag xal "Exrzoıtov Zrraprıarnv &pxovre, Bowwrol di rqie- 
xoolovs Önkltos, wv TNoxov Kvor te xal Nixwy Onpeir 

4 xcl ‚Hynoavdgos Beonısvs. odroı ulv 00V &v Tois nod- 
Toı?) öeunaenres ano rov Tamvaoov Ts Auxeovınns Rn 
nelayos apiixav‘ wera d& Tovrous KogfvYıoı ou. nolie 
Doregov nevrexoglovs Önilres, rods utv LE aüurüjs Koob- 
$ov, Toüs di np00uI0Iwoausvor Apxadwv, zul agyor 

5AeSapyov Koplvdıov nooorafayres aneneuwar. aneorei 
dt zul Zırvmvıoı diaxoolovus Önliras öuoü Tors Kogıydlos, 
oy Noye Zapyeüs Zıxvavıos. ai de nevre za) eixooı viß 
TaV Kogıwsiov al ToU yeumvos nAnowdeicc avdaguon 
tais &v 15 Naunaxtp elxooıv Artızais, Evang adreis ol- 
ro: ol önlizaı reis Ölxacıv ano Ts IIelorovvnoov ano 
ouneo Evexa xal To nowrov*) Iningwsnger, önws un N 
Asnvaioı noös Tas Ölxades uällov 9 neös Täs Tomgei 
Tov vovv Exwoı. 

20 Ev di ToVrp xal of Ayıvaloı &ua rüs‘) Aexelelas 1$ 
rezıoug xel Toü nos evdug apyoukvov zreol re‘) Delo- 
OVyN00V veös TgLaxovra £oreılev xal Xapızlda rov Anol- 
Aodwgov &pxovre, w elonto xal &s Apyos dpıxoutvp zurk 
76 Euumeyızöv nogaxaleiv Apyslwv [re]’) önktras Ent 1a 

2 vevs, xab Tov AnuoodEynv Es ıny Zıxeilev, Bareg Zueilor, 
an£eotehlov Einxovra ulv vavolv Adıvalov xal zrevre Xlausı 
önrklraus dE 2x xaraloyov Aynvalov dıezocloıs xad yılloıs, 
xal vnoLWwıov 600ıs Exaaıayosev oioy 1’ av rAeloroıs 0 
caodeı, za) dx T@v KAlwv Fvuuaymv TaV ünnaowy, el n0- 
HEv Tı Eiyov Enırndaov Es Töv noAsuov, Evunooloovts: 

3 efonto d’ aur@ noWrov usr« Tod Xapızlöovs aum Me- 
nı£ovra Fuorgarevcodas neol 179 Aaxwvırnv. xal ö ud 


% 


*) p tilgt mit mehreren, zum Theil guten Hdschrr. rwr. 


2) pı ohne 2, pa [ds]. Es steht nur in einer gute 
Häschr., scheint aber nicht interpolirt. 


3) Conj. von Reiz. Die Hdschrr. sinnwidrig. gutem. 
*) So ba k mit zwei guten Hdschrr. Sonst 6 zzeorege. 
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tüchtigften der Heloten und der Neodamoden auswählten, aus beiden 
zufammen gegen 600 Hopliten unter Anführung des Spartiaten 
Gffritos, die Böoter aber 300 Hopliten, deren Anführer die Thebäer 
Zenon und Nifon und ber Thespier Hegefantros waren. Diele 4 
nun brachen zuerft von Tänarın in Lafonifa auf und flachen in 
See; bald nach ihnen aber fandten bie Korinthier 500 Hopliten ab, 
theils aus Korinth felbft, theild gedungene Arkader, über die fie 
als Anführer den Korinthier Algearchos feßten. Auch fchichten die 5 
Sifyonier zugleich mit den Korinthiern 200 Hopliten ab, welde 
der Sifyonier Sargeus commanbirte. Die 25 im Winter bes 
 mannten Korinthifhen Schiffe aber lagen den 20 Attifchen bei 
Naupaktos gegenüber, bis jene Hopliten glüdlich auf den Trane- 
portichiffen vom Peloponnes abgefegelt waren; wie fie denn aud 
gleich anfangs deshalb bemannt worden waren, damit die Athener 
nicht ihre Aufmerkfamkeit mehr auf die Transportfchiffe als auf die 
Trieren richteten. 


Inzwifchen fandten au bie Athener gleichzeitig mit der Bes 20 
feftigung von Defelein und gleih mit Beginn des Frühlings 30 
Schiffe nad) den Küften des Peloponnes, commandirt vom Chas 
rifles, dem Sohn des Apollodoros, dem befuhlen war, wenn er 
nah Argos gefommen fei, Fraft des Büntniffes auch Nrgeiifche 
Hopfiten auf die Flotte zu entbieten; und den Demofthenes fandten 2 
fie, wie fe vorhatten, nach GSicilien ab mit 60 Athenifchen und 
5 Chiifchen Schiffen, mit 1200 Hopliten aus der Stammlifte der 
Athener und Snfelbewohnern fo viel er nur immer aus jeder Stadt 
befommen fonnte; auch vun den übrigen, den unterthänigen, Buns 
desgenoflen Hatten fie Alles was fie irgendwo zum Kriege Brauchs 
bares erhalten Eunnten zufammengebragt. Er hatte aber Befehl, 3 
zuerft mit dem Gharifles zufammen herumzufegeln und fih an den 
Angriffen auf die Küfte von Lafonifa zu betheiligen. Und Des 


5) So ba k mit zwei guten Hdschrr., pa [r7s]; sonst 
ohne zig. 


6) So bak mit zwei guten Hdschrr., pa [re]; sonst ohne z£. 


7) x& scheint Glossem, daher in Klammern bei p k; sonst 
ohne Klammern. 
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Anuooseyns ?s nv Alyıyav nitvans Tod OTpaTevuaros Te 
el rı Unelelnero nepilusve xal Tov Xapızlöa tous Apyslovs 
nogalaßeiv. 

21 Ev di 15 Zıxellg Ümo Tous aurous xo0vovs TovToUu Tov 
No0s xzal 6 Tvlınnos NxeV Es Tas Zugaxovcas, üywy and 
av nolewy av Eneıoe oTeatıav oonv dxaorayodev nalsloıny 
&dvvaro. xal F£uyxalions Tous Zupaxociovs Eyn xoijvar 
ningovy vavs ws Juvayrcı nleloras xai vauuaylas Aano- 

2 neıoav Aaußaveıv: kinlev yap an’ avrou rı Eoyov afıov 
Tod zıydurov 25 Tv n04EMoV zarepyaoaodaı. FEuvavensıde') 
dt xaı 6 ‘Eouoxparns ovy Axıara ToU?) Tais vavoi my 
aFvusiv Enıyspnosıy noös Tous Adnvalovs, Alywvy ovdt 

i: Zxelvovs nargıov nV duneiplav ovdE aldıoy is Yalacons 
&yeıv, all’ Nneıgwras uallov Twy Zupaxooiuv OYras xal 

3 avayxaodEvras ino Mndwv vavrızovs yeyEodaı. x 72005 
avdoas Tolungovs, olovs xal Adnvalovs, Tous avyrıTolur- 
zas zalenwrarovs [&v]?) avrois yalveogaı: @ yap 2xeivo 
tous neias, od duvausı Eorıy Öre npoVgovres, TO dE Hoa- 
08 Inıyeipoüvres zarapoßovcı, zul Oyas &v TO auTo Öyolws 

4 vois dvayrioıs Unooyeiv. za Zugaxoclovs EU eidevas Eym 
T@ rolujoaı angoodoxntws nooüs To Adnvalmy vavrızöy 
Gryrıuorivaı nlEoy Tı dıa TO Toioürov dxnlayeyrwv adray 
zrepıyevnooufvous*) 7 Adnvelovs 5 dmıornun TV Zugaxo- 

5 olwv dnsıglav Blawovras. lEvar ouy dxelsvev Es 1179 reigar 
TOU Yanrızoü za un anoxveiv. xal ol ulv Zugaxocıoı, Toü 
te Tviinnov xal®) "Epuoxgatovs xal El Tov Gdliov NEidor- 
TWwv, wounvro Te Es 179 vavuaylav xal tas vaus Iningouv. 

22°0 JE Tulınnos Ensıdn nageoxevacato To vaurızov, dyayay 
UNO YuxTa NA0Ry Ivy Orparıav TNY nELNV auTös uEv Tois 


!) b2akpz £uviresde mit vielen Hdschrr., die in den frühe- 
ren Büchern die besten sind; eine gute Hdschr. &uyarereidzs, 
zwei andere £uvavaneıde. 


?) pı streicht mit einigen schlechten Hdschrr. roö, das auch 
Andere verdächtigen; p2 |roö]. Ich glaube mit Göller dass, wie 
£vraigeodas A, 10, 1 und 5, 28, 3, zzeootvußallıdas 3, 36, 
2, so auch fvravaneıder den Genit. partit. regieren kana. Vgl. 
Berohardy Syat. S. 147. 


Thufptides VI. 21. 22. 35 


mofthenes fuhr nun nad Aegina und erwartete hier was von fek 
nem Heer noch zurüd war, fowie daß Charikles die Argeier an 
fi, zöge. 

In Sicilten aber fehrte um biefelbe Zeit diefes Frühlings 21 
Sylippos nah Syrafus zurüd und brachte aus den dur ihn 
gewonnenen Städten foviel Truppen wie er nur immer aus jeder 
hatte erhalten fönnen mit. Und nun rief er die Syrakofier zus 
fammen und erklärte, man müffe foviel Schiffe wie möglich bes 
mannen und den Berfuch einer Seeichladht machen; tenn er hoffe 2 
daturh ein der Gefahr entiprechendes Refultat für den Krieg zu 
erzielen. 8 redete ihnen aber vorzüglich auch Hermofrates mit zu, 
ohne Zugen die Athener mit der Flotte anzugreifen, indem er be 
merkte, auch jene befäßen die Erfahrung zur See nicht als ein 
Stammerbtheil und von Swigfeit her, fondern, mehr dem Fefllande 
angehörig als die Syrafofier und erfi von den Medern tazu ges 
ziwungen, jeien fie Seeleute geworden. Und bie welche Tühnen 3 
Männern, wie den Athenern, gegenüber auch fühn handelten, er- 
fhienen ihnen als die gefährlichfien; denn womit jene, zuweilen 
nicht an Macht überlegen, aber mit ihrer Kühnheit ans Werk ge: 
hend, Andere erfchredten, dafielbe Fünnten auch fie den Gegnern 
eben fo gut bieten. Und er fei überzeugt, fagte er, die Syrafe: A 
fier, wenn fie e8 wagten fid) unerwartet der Seemadht der Athener 
entgegenzuftellen, würden mehr Bortheile über die durch folchen 
Vorgang Beflürzten erringen, als die Athener durch ihre riah- 
rung der Unerfahrenheit der Syrakofier Schaden würden. Sie follten 5 
alfo, mahnte er, zum Erproben der Flotte fchreiten und nicht zag- 
haft fein. Auf dies Zureden des Gylippos, des Hermofrates und 
mandes Andern fchicten fich die Syrafofler eilig zur Seefchlacht 
an und bemannten ihre Schiffe. Gylippos aber brach, nachdem 22 
er die Flotte ausgerüftet, bei Nacht mit dem ganzen Bußvolf auf 
und gedachte felbft die Mauern in Plemmyrion zu Lande anzus 


?) Mehrere gute Hdschrr. ohne &, daher in Klammern bei 
den meisten Neueren, ohne Klammern bei bı, ganz getilgt bei pı. 


*) So b2 ak mit zwei guten Hdschrr. Sonst zzeessoouevovg. 


°) So bgak mit zwei guten Hdschrr.; die ae und die 
Vulg. zoö ‘Eon., p [roö]. 
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&y zo Ilnuuvolp relyeoı xara yiv Zuelle roooßeleiv, ai 
d} TeıNE8ıS TWV Zupaxooiav Aua zul ano Euv9nuaros neyTe 
2 ulv xal roıazovre ®x toü ueyalov Arulvos Enenkeov, ai dk 
neyre xal Teoaepaxovro $x Toü Eia0covos, od NV xal To 
vewgıov wdrois, neoıenleov"), Bovlouevoı moög Tas Evros 
zroooulsaı zer kun Enınleiv To Ilinuuvolp, Onws ol A9n- 
yaioı &upor&owFev Hopvßoyrau. ol d’ Adnvaioı dıa Tayovs 
avıınlnowonvres Einxovre vous Tais ulv nevre zul Elxocı 
NOÖS Tas nevVTE xal ToLaxovre TOV Zuvonxoolwv tas Ev To 
ueyalp Auufvı Evavuayovyv, reis d’ Emılolnoıs anınvrov En 
3 Tas dx Toü vewplov nregınleovons. xul EUFUS 06 TOU GTO- 
uaros Toü ueyalov Aım£vos Lvavuayovy, xal avreigov dl- 
Anloıs Ent noiv, ol uly Pıaocoyaı BovAouevor 06V Eonkovv, 
23 of d2 xwiveıw. "Ev Toviw di 6 Tvlınnos av &v 1@ Mnu- 
uvolp A9nvaluy noos nv Halaccav Enıxzaraßavıwy xal TA 
vovuaylg TNV YYaunv TT000EXOVTWy (PIAVEL TT000NEOWY Aa 
77 Ep alprıdlus Tois Telyeoı, xal alpei To ueyıorov TOW- 
rov, Eneıra di zul Ta 2Ia0ow dvo, 0Uy Ünousvayıray TWVv 
2 yviaxwv, ws Eldov To ufyıorov Gallus AnpsEv. zal Ex ulv 
Tov nowrov alövros xalenos ol Gygpwnoı, 600: zul &s Ta 
nAoie xal ölxade Tıya zarepuyov, & To orparonedoy REe- 
zoullovro' TV yao Zvpexoolov Tais $V7 To ueyolp kıukvı 
vavol xauToVvrov "Tl Vvauuayla Uno ToIMpoVS Muüs za) EU 
3 nieovons Znedimnxovro‘ Ensidn HE Ta dvo Teıylouare NAl- 
0xET0, 29 Tourw xal ol Zupaxocuoı Lruyyavov HEN Yıraus- 
voı, zul ob 2E aurav peuvyovres bKov nap£nkevoav. af yao 
109 Zupeaxoolwvy ae 700 TOU OTOuRTos Viss vavucyovcaı 
Pıroauevaı ras av Adıvaswv vals ovder) x00um Loenieoy 
za Tapayseionı nepl alinins nagkdooevy nv vienv Tois 
449nveloıs. Tautas re yao Erpepav za) Up’ wv TO noWToV 
&vıxovro EV To Aukvı. xal Evdexn ulv vaus Twv Zupaxo- 
olwy xuredvorv za) Toüs Tollods TWV AVIOWNnWv anexteı- 
vov, nınv 600v 2x ToıW@v vewv, ods LLwyonoav‘ av dR 
oyerepwv Toeis vies dıepdronoav. Ta JR vavayın Avelxu- 
GaVzEs Tuv Zvpnxoolwv xal reonaloy dv zy vnaudlp orn- 


*) So b2 k p2 mit einer guten Hdschr. und Valla. Sonst 
sinnwidrig xas 7.; pı g a [x«i] =. 
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greifen, während zugleih auf ein verabrebetes Zeichen von den 
Lrieren der Syrafofler 35 aus dem großen Hafen heranfegelten, 
bie übrigen 45 aber aus dem Fleineren, wo auch ihre Schiffswerfte 2 
war, herumfegelten, in der Abfiht, zu denen drinnen zu floßen 
und dann zugleich vor Plemmyrion zu rüden, damit die Athener 
von beiden Seiten beunruhigt würden. Die Athener aber be 
mannten fchnell ebenfalls 60 Schiffe und boten mit 25 davon ben 
35 Syrakufifhen im großen Hafen eine Schlacht an, während fie 
mit den übrigen den aus der Schiffswerfte Heranfegelnden ents 
gegenfuhren. Und fofort begann der Kampf vor dem Bingange des 3 
großen Hafens und fie widerflanden einander lange, indem die Eis 
nen die Ginfahrt erzwingen, die Andern fie verhindern wollten. 
Unterdefien aber kam Gylippos, während bie Athener in Plem: 28 
myrion zum Strande hinabgegangen waren und ihre Aufmerkfamfeit 
der Seeichlacdht zumendeten, ihnen durch einen plöglichen Meberfall 
der Mauern am Morgen zuvor und nahm zuerft die größte, dann 
auch die beiden Eleineren, da die Beiakung nicht Stand hielt, als 
fie die größte fo leicht erobert fah. Und aus der zuerfl genom: 2 
menen entlamen die Mannfchaften, fo viel fi theils auf die Flei- 
nern Fahrzeuge theild auf ein Srachtichiff flüchteten, mit Mühe 
in das Lager; denn fie wurden, da die Syrafofier mit den im 
großen Hafen liegenden Schiffen in der Seefchlacht das Mebergemwicht 
hatten, von einer gut fegelnden Triere verfolgt; als aber die bei: 3 
den andern Werke genommen wurden, waren inzwifchen die Syra- 
£ofier bereits in Nachtheil gerathen, und fo fonnten die aus biefen 
Fliehenden leichter vorbeifommen. Nämlich die vor dem Eingange 
fämpfenden Schiffe der Syrafofler fuhren, nachdem fie die Schiffe 
der Athener überwältigt, ohne alle Ordnung hinein, verwirrten 
fi) in einander und gewährten fo den Athenern den Sieg. Denn 4 
diefelben trieben nun nicht nur diefe, fondern audy die von denen 
fie anfangs im Hafen befiegt wurden in die Flucht. Und 11 Schiffe 
der Syrakofler bohrten fie in den Grund und töbteten die Mehrzahl 
der Mannfchaft, ausgenommen die von 3 Schiffen, die fle gefangen 
nahmen; von ihren eigenen Schiffen aber wurben 3 zerftört. Nas 
dem fie nun die Schiffstrümmer der Syrakofler ans Land gezogen 
Thufydides VII. 4 
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oavıss To nE0 ou ITinuuvolov, dveyuonoay is To Eavıav 
oroaToredoV. 

24 Ol di Zupexoowı zark ulv nV vavuaylav oüTws 
dnenonyeoay, 1% d’ &9 co Iinuuvolw telyn eiyov xl Too- 
nais Eornoav curav role. xal TO lv Eregoy Toiv dvoiv 
Tesyoiv Toiv Üoreoov Anpäevrowv zareßaloy, ta di dvo 

2 Znıoxevaoavıes Epoovpovy. &vgownoı d’ EV TWy Teaıxavy Ty 
alwos anedavov ze Emyondnoav noldol, xal yonuara 
noila ra Euunavyra al" Äre’) yap Tauıclp yowulvav 
av Adıyaloy Tois reiyeoı nolla udvy Lunoowv yonuaza 
za oitos &vijv, nolla JE xal roımoapywv, Enel xal iorl« 
TEGOAOKXOYTE TOMEWY zul Taille axeun LyxareinpIn xul 

3 roıngeıs Aveılavoufveı Toeis. ulyıcıoy TE xal &y Tois nEW- 
Tov Exaxwoe TO Groctevun ro zwv Adnvalay 7 roü Hinu- 
uvolov Afypıs‘ oV yap Erı oVd’ ol Eonkoı dopaleis Noav 
us Eneyoyis av Enırndelwv (of yap Zuvpaxocioı vavaly 
avrodı Epopuoüvres Exwivoy za dıc uayns non Eylyvovro 
al oxouıdal), & ve Tall xaranındıy napfaye zul dIvulav 

25 75 orparevuarı. Merk dR Toüro vaus re dxnlunovon de- 
dexn ol Zupexocıı xal Ayaguoyov En’ aurWvy Zvpaxocıov 
goyovre. xal avrav ula utv &s Ilelonovyn0oV WyEro, nQE- 
oß&ıs ayovoa, OnW5?) ra Te?) oypereoa yorowarv örı &v Ö- 
niow elol za Toy Lxei nolsuov Erı udllov Enorovvwor 

2 ylyveosaı“ al di Evdexa vijes noös ın9 'Irallav Enlevgay, 
 nuv$ovouever nAoie Tois Adnveloıs yEuovra zonuatav 
nooonleiv. zur Tav TE nAolmv Enıruyovon Ta Tolde 
dıepseipev zur Eule varıınynoa &v 15 Kaviwvıarıdı xar- 
3 &xavoav, & rois Adnvaloıs Eroiua nv. Es Te Aoxgous ue- 
re Teure NAFov, xal 6ouovowv auravy xzurenlevoe ule ToV 
ölxadwv ray ano Ilelonovynoov &yovoa Beonıdmy Onrkltas 
xal avalaßoyres avrovs ol Zuoaxoouı dr) Tas vavs ragk- 
nsieov En’ olxov. wyvlasayıes d’ aurovs ol Adımveioı elxooı 


1) So b k mit einer guten Hdschr., auch von Poppo und 
Arnold gebilligt. g p2 mit den übrigen Hdschrr. und der Vulg. 
worte, pı at woret. 

?) So k mit zwei guten Hdschrr. Sonst oirzee, was mit fol- 
gendem Conj. nicht zulässig scheint. 


Ihufydides VII. 24. 25. 39 


und auf der Fleinen Infel vor Plemmyrion ein Siegeszeichen er: 
richtet hatten, zogen fie fi in ihr Lager zurüd. 


Alfo war es den Syrakfofiern in der Seefchladht ergangen, 24 
die Mauern in Plemmyrion dagegen batten fie inne und errichteten 
deshalb drei Siegeszeihen. Die eine nun ber beiden zulegt ge 
nommenen Mauern fehleiften fie, bie beiden andern aber beflerten 
fie wieder aus und hielten fie befeßt. Menfchen aber wurden bei 2 
ber Eroberung der Mauern viele getöbtet und gefangen genommen; 
auch die Borräthe welche erbeutet wurden waren zufammen bebeu- 
tend; denn da bie Athener diefe Mauern als Niederlage benusten, 
fo befanden fih viele Waaren von Kaufleuten und Lebensmittel 
darin, auch Bieles was Trierarchen gehörte, indem Segel für 40 
Trieren und die fonftigen Geräthfchaften darin gefunden wurden, 
fowie 3 and Land gezogene Trieren. Das größte und exfle Un: 3 
glük war aber für das Athenifche Heer eben diefe Einnahme von 
Blemmyrion; denn nun war felbft das Ginlaufen behufs der Zu: 
fuhr der Lebensmittel nicht mehr fiher (denn die Syrafofter lagen 
dort mit Schiffen und Hinderten fie und nur unter Kampf fanden 
von jebt an die Transporte ftatt), aber auch im Uebrigen wurde 
dadurh Schreden und Muthlofigfeit unter dem Heere verbreitet. 


Hierauf fandten die Syrafofier 12 Schiffe und als Anführer 25 
auf denfelben den Syrafofler Agatharchos aus. Don diefen gieng 
eins nach dem Peloponnes mit Gefandten, um theils ihre Lage zu 
fhildern, daß fie gute Ausfichten hätten, theild anzutreiben daß der 
dortige Krieg noch nachbrüdlicher geführt werde; die übrigen 11 2 
Schiffe aber fuhren nad Stalien, da fie erfuhren daß für bie 
Athener Fahrzeuge, mit Kriegsbedürfniffen beladen unterwegs feien. 
Und als fie die Bahrzeuge antrafen, zerftörten fie die meiften, und 
verbrannten Shhiffsbauholz im Kaulonifchen, welches für die Athener 
bereit lag. Hierauf fuhren fie nah Lofri, und als fie Hier anfer- 3 
ten, lief eins der Transportfchiffe vom Peloponnes mit Thespifchen 
Hopliten ein, welche die Syrafofier auf ihre Schiffe nahmen und 
dann nah Haufe fuhren. Die Athener aber, welde ihnen mit 


3) pı g ohne ri, was die Uebrigen aus zwei guten Hdschrr. 
aufgenommen haben; pa [re]. 


4* 
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vavol rroös Tois Meyapoıs, ulav ulv vavv Aaußavovaıv av- 
zais aydonoı, ras d’ alias oUx NdUYNINOaV, AAL” Eropei- 
yovoıy Es Tas Zvgaxovoas. 

4 Ey&vero ÖR xal nepl my OTavpav dxooßolıauös Ey 1a 
Aıußvı, oüs ol Zvpaxocıoı E06 TWYV nalcımv VEngolzwv zat- 
£nnfav &v 15 9ala00y, Öönws adrois al vijes &vrös Öpuoiır 
zu ol Adnvaioı Enınllovres un Blantoıv Eußallovrie. 
TTOOORYRYOVTES Yyap Yauy wuvpLopogoy avrois ol Aymvyaioı, 
zuoyovs TE £ullvovs Eyovoavy xzal rapupoayuara, Ex TE Tay 
GXETWOY MYEvoV Avadovusvyoı Tods Otavpovs zal aveximy zul 

5 xarexolvußwvres EElngiov. ol di Zuvpaxoowı ano Ta 
vewoolxuv EBallov* ol d’ dx zns Ölxados avıößallov‘ xal 
zelos tous nollovs Toy Oravomvy aveilov ol Adnyaloı. ya- 
Lenararn d’ NV Tas OTRUEWOEDS N xOUpLOoS" 70av yap Tor 
Oravoav oUs oUy Urepfyovsas Tis Saldoons xaereruntar, 
Score dewoy Av ngoonAevooı, un ob nooidev Tıs Dane 
eg Eoua regıßaiyg nv varv. alla za) Tovrous xoAvußnte) 

6 dvöousvor ZElngiov uodod. Oums d’ audıs ol Zvpaxocıcı 
dorevewoay. nolla di xal alle nroös allnlous, oiov eixös 
Toy orgaronedwv Eyyis Ovyrwv za) ayrırerayulvav,, Bunye- 
voyro zul axooßolısuois xal nrelpuıs nravrolaıs &xoWvro. 

7  "Eneuyav di xal ds ras nolsıs nofoßes ol Zupaxooıoı 
Kogıwstov zo) Aungaxiwrovy zal Aaxedaıuovlwy, ayy£llor- 
Tas any te rovV Ilinuuvolov Ayıyıy xal Ts vevuaylas regt 
@s od Ti ray noleulov loyvı uöllov N 7 GyEereog Tapayı 
noonseiev, ra re alle au!) dnkwaovrag 6 orı &y inloıv elol, 
zul GELmoovrac Euußondeiv dr’ aöroüs za vavol xad 7zelgi, 
os xal ray Adıvaluy mgoodoxlumv öyıov aA Grgarıg, 
zul m yIeawaıy avrol nrpörteoov dınpdelgavtes To 770009 
Grodteuum avroy, dıanmenolsunoousvoy?). xal ob iv dr 
ın Zıxellg Tavra EnoaoooV. 


1) ps klammert av ein, weil es in mehreren Häschrr. fehlt. 

?) So ba k mit einer guten Hdschr. (worauf auch dsane- 
nolsunoontvoy in einer andern führt), a } DE ARE 
vov +, pa dıa[ne]zoA. Sonst dsazod. Vgl. C. 11, 


Thufydides VIL 25. 41 


20 Schiffen bei Megara auflauerten, nahmen ein Schiff fammt 
der Mannihaft weg, der übrigen aber fonnten fie nicht habhaft 
werden, fondern fie entfamen nad Syrafus. 


u% 


E8 entfpann fi aber auch wegen der Paliffaden ein Gefecht 4 
nit Wurfgeihoflen im Hafen, welche die Syrafofler vor den alten 
Schiffshäufern im Meere eingerammt hatten, damit ihre Schiffe 
innerhalb verfelben anfern und die Athener, wenn fie heranfegelten, 
fie nicht durch einen Angriff befchädigen Fünnten, Nämlich die 
Athener führten ein mit hölzernen Thürmen und Bruftiwehren ver: 
fehenes Laftichiff erfter Größe an diefelben heran, umbanten von 
den Kähnen aus die Baliffaden mit Striden, wanden fie auf und 
zogen fie in die Höhe oder fägten fie untertaucdhend ab. Die Sy: 5 
rafofter aber warfen aus den Schiffshäufern; dagegen warfen jene 
wieder aus dem Laftfchiffe; und zulekt Hatten die Athener die Mehr: 
zahl der Paliffaden ausgerifien. Die meifte Schwierigfeit aber 
machte der verborgene Theil des Paliffadenbaues; denn manche von 
den Palifiaden waren fo eingerammt daß fie nicht über den Meeres- 
fpiegel hervorragten, fo daß es gefährlich war heranzufahren: man 
fonnte, wenn man fie nicht vorherbemerkte, mit dem Schiffe wie 
an einem Riff feftrennen. Aber auch diefe fägten für Geld unter- 
tauchende Schwimmer ab. Dennoch errichteten die Syrafofier wie: 6 
der Balifiaden. Auch viele andere Anfchläge machten fie gegen 
einander, wie es natürlich war bei der Nähe und Gegenüberftcllung 
“der Heerlager, und ließen fih in Kämpfe mit Wurfgefchoffen und 
allerlei Scharmügel ein. 


Die Syrafofler aber fihiekten au nach den Städten Gejandte 7 
aus der Zahl der Korinthier, Amprafioten und Sikyonier, um die 
Ginnahme von PBlemmyrion zu melden und hinfichtlih der See: 
Ihladht, daß fie nit fowohl dur die Stärke des Weindes als 
durch die eigene Verwirrung befiegt worden feien; ferner um mit: 
zutheilen daß fie im Webrigen gute Ausfichten hätten, und Beihülfe 
an Schiffen und Zußvolf zu begehren, da auch die Athener mit 
neuen Truppen erwartet würden, und wenn fie das anmwefende 
Heer derfelben zuvor rafch vernichten Fönnten, der Krieg zu Ende 
fein werde. Hiemit nun waren bie in Sicilien befchäftigt. 


42 80YKYAIAOYNH. 


26 O0 JE Anuoodeyns, Enel Euvellyn auro TO orparevun Ö 
Edeı Eyovra Es 179 Zıxellav Bondeiv, apas &x rüs Alylvns 
xal nlevoas noös 179 Ielonovvnoov 19 Te Xapıxlei xal 
Tals ToLuzovee vavor wv Adnvaluy Fvuuloyeı, xal nepa- 
Außovres toVy Agyslov önkltas Ent as vous Enkeov Es nV 

2 Aaxwyırnv, xal agwrov udv ns "Erwdavgov Tı vis Aungäs 
&inwoay, Ensıra axovres ds Ta XETavrıxgu Kusnguv ns 
Aaxwvızjs, Ev9a To legov rou AnoAlwvos korı, is TE yis 
korıv & &dnwonv zul Ereiyıoav loIumdEs Tı xwolov, Iva dN 
of e Eilwres Twv Auxedaıuovlov adTooe avrouoiscı xuL 
Guc!) Anorer 2E auroü, woneg &x rjs IIvkov, aenayıv 

3 nowvro. za 6 ulv Anuoodens eudus Eneıdn Evyxarelaße 
To xwoplov napenleı?) Em züs Kepxuoas, Onws xal TWv 
xeigev Evuuaywv nageießwv Tov Es 79 Zıxellav nloüv 
örı zayıora noıjtaı’ 6 DR Xagıxljs negıuelvas Ews TO Xw- 
elov 2erelyıoe xal xzaralınavy puvlaxnvy auvrou anexoullero 
zul MUTOS VOTEegov Tais TgLaxoVra vavalv En’ olzov zul ol 
Agyeioı äue. 

27 Agylxovro di xel Opgxav ’) Toy Hoxaıgopögwv Tou 
Awaxov yEvous &s rag Adınvas nelraorel &v TO auro HEoeı 
Tovzp zoiaxooıoı zul zllıoı, oüs Ede To Annoodeyeı &s 
nv Zıxeilav Suurckeiv. vi Bd’ Ayıyeioı, Ws Ügregov NxoV, 
dıevooüvro adrous nalıy 6IEv NIIov ds Gpgenv dnoneu- 

2nev. To yag &yeıv moös Tov Ex rüs Aexelelus molsuov 
avrovs noAvreils &palvero’ dgayunv yap rüs Nufgas Exa- 
oros Zaußevev. Eneıdn yao 7 Jexllsıa Tö ulv noWrov 
Uno nuons ris orparıas &V To HEgeı TOoVTW TEIyıa$Eioe, 
voregov DE gYoovgais dnö*) zwv noltwv xara diadoynv 
xoovov Emuovoaıs N Xwox Enwxeito, nolla EBlante Toüs 
Asnvalovs xal Ev Tois nowrois?) yonuarav 7’ 61LIHQ za) 


—_ ) p [&ua], a aaa }. Nur zwei gute Hdschrr. haben das 
ort 


N So mit zwei Hdschrr. die Neueren ausser a, der die Vulg. 
t oo + vertheidigt. Eine gute Hdschr. änınagdrieı. 


p [zwr] 9e., weil die Hdschrr. ausser zwei guten den 
köket haben. 


Thufypdides VII 26. 27. 43 


Demofihenes aber, nachdem das Heer welches er nad Sicilien 26 
als Berftärkung führen follte verfammelt war, brach von NAegina 
auf, fuhr nach. dem Peloponnes und vereinigte fich mit dem Gha- 
rifles und den 30 Schiffen der Athener, und nachdem fie von den 
Argeiern Hopliten auf die Schiffe genommen, fuhren fie nach La> 
Eonifa, verwüfteten zuerft Einiges bei dem Ximerifchen Gpibauros, 2 
Iandeten darauf an der Kythera gegenüberliegenden Küfte von Las 
fonifa, wo der Apollontempel ift, verheerten einige Lanbftriche 
und verfchanzten ein ifthmosähnliches Terrain, damit die Heloten 
ber Lafedämonier dorthin zu ihnen überliefen, und damit zugleich 
Streiftruppen von dort aus, wie von Pylos, Raubzüge machen 
fönnten. Und Demoftbenes nun fegelte, gleich nachdem er ben 3 
Tlag mit in Befi genommen hatte, nad Kerkyra, um aud von 
den dortigen Verbündeten Truppen an fi zu ziehn und dann fo 
fhnell als möglich die Yahıt nach Sicilien zu madhen; Charifles 
aber blieb, bis er die Befeftigung des Blabes vollendet hatte, ließ. 
eine Befabung dafeldft zurück und z0g fpäter mit feinen 30 Schiffen 
ebenfalls, und zivar nach Haufe, ab, und mit ihm bie Argeier. 


E3 famen aber auch Peltaften von den fchmwerttragenden Thras: 27 
fern des Diifchen Stammes in diefem nämlihen Sommer nad 
Athen, 1300 an Zahl, welche mit dem Demofthenes nad Sicilien 
gehen follten. Da fie aber zu fyät ankamen, fo befchlofien vie 
Athener fie wieder nach Thrafe, woher fie Famen, zu fchiden. 
Denn zu dem Defelifchen Kriege fie zu behalten fchien zu Eoftfpie: 2 
lig, da jeder täglich eine Dracdyme erhielt. Denn feitdem Defeleia, 
zuerft von dem gelammten Heere in diefem Sommer befeftigt, fpä- 
ter von Abtheilungen aus den verfchiedenen Stäbten, die in be 
flimmter Seitfolge fich ablöfend einrüdten, zur Befehdung des 
Landes befeßt gehalten wurde, fügte es den Athenern beträchtlichen 
Schaden zu und fchwächte mit am erften ihre Macht durch DVerluft 


*) So mit zwei guten Hdschrr. die Neueren; nur pı noch 
+ ino }. 

5) b nach eigener Conj. mrewrov wegen C. 24, 3. „At ibi 
omnium primum, hic in primis s. maxime dicendum est.“ 
Poppo. 
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3 AvIEWNWVy WIDE Üxaxaoe Ta TouYuoTe. TEOOTEEOV ulV 
yag Poayeiaı yıyvousvaı al 2oßolal Tov @llovy xo0vov Tis 
yüs anolaveıy oUx Exwivov' rote dE Euvexüs Enızadnusven, 
xorl ort ulv xal nleovov dmiovrwv, Örk d’ BE avayans mis 
lans Yoovpäs xzaraFEovons TE TNV xwopav xal Anarelus roiv- 
ueyns, Baoıl&ws Te napövros Tod av Auxedauoviaov Ayı 
dos, ös oüx x nageoyov rov nolsuov Enoreito, ueyala ol 

3 A9nvaloı EBlantovro. TAS TE yap xwoas ünaons doreonyro 
zal avdpanodwv nrA£ov 7 Övo uvgiades nVrouoANxeoev, zul 
Tovrwv MoAU") Epos zeıporiyven, nooßera TE navre ano- 
Amicı?) xal ünolvyıa?)‘ Immo TE, Öonufocı Bkelavvovıar 
a9 Innewv noos Te ınv Aexkicıav xaradoouas Troovusvav 
za) xuT& NV Xaoav Pulaooovyromv, ol ulv dnexwilovvro & 
yj Anoxoorw Te xul Evvexüs telaınwpoüvres, ol d’ Eur 

28 rowoxovro. H Te 10 Enırndalov napexoudn &x rüs Ei- 
Bolas, nooregov Ex Tod 'Nownov xara yiv*) dıa rs dee 
ldlas 9&000V°) ovoa, nepl Zovyıoy xara Ialacoay nolv- 
teils Eylyvero‘ T@y TE navımv Öuolws dnaxtov Ldeito 1 

2 nölıs, zal avr) Toü nolıs Elvar YopovVgıov xareorn. MO 
yao ty Enalkeı nv udv yulpav xara dindoynv ob Adıyyaioı 
Yvilacoovıss, 9 di vuxta za Euunayres niıyv ray Innewv, 
ol ulv &p’ Onkoıs nov°), of d’ &nl Toü Telyovs, zul JEpous 
xar yeuavos Eraieınwpoüvro. ualıora d’ avrovg Ente 
örtı dvo nolfuovs Gum eiyov, zul Es yıloveızlay xzadEoTaoar 

‚3 touavınv Tv moiv yevkodaı jnlornoev &v Tıs dxovoas. 10 
yao avrous nolopxovusvovg Enıteiyıoup Uno ITeAonoW1- 
olwy und’ ws anoorivaı &x Zıxellas, alla Lxei Zvoaxovoas 
15 auro Toonw arrıoliogreiv, no4y obdtv Elacow auıy 
yE x09° adıny ıns’) Adnvaloy, xal 109 nragaloyoy Toool- 
zov norjon Tois "Ellnoı is Övyausos zul ToAuns, 000% 


*) b k mit einer guten Hdschr. zo noAv. 

2) bı k mit vier Hdschrr. drwAwls, a + anoAule }. 

3) Zwei gute Hdschrr. Gevyn, vielleicht richtig; s. Poppo. 

*) So p g mit einer guten Hdschr. Sonst xar& yis, W- 
statthaft. 


Thufydides -VIL 28. 45 


an Sachen und Einbuße an Menfchen. Mährend nämlich früher 3 
die Ginfälle nur furz waren und nicht Hinderten die übrige Zeit 
das Land zu benugen, erlitten jebt, wo der Zeind ununterbrochen 
darin lag, bald noch größere Schaaren einrüdten, bald die ordents 
liche Befakung nothgedrungen das Land durdiftreifte und Plüns 
derungen machte, auch der König der Lafebämonier, Agis, zugegen 
war, der ben Krieg nicht ald Nebenfahe betrieb, die Athener 
“ bedentenden Schaden. Denn fie waren ihres ganzen Landes be: 3 
raubt, mehr ald 20,000 Sclaven, und zwar großentheild Handiver: 
fer, waren zum Beinde übergelaufen, alle Schaafe und Zugthiere 
waren verloren; die Pferde wurden, indem die Meiterei tagtäglich 
ausrücdte und nah Defeleia hin flreifte und im Lande Wache 
bielt, theils auf dem harten Boden und dur die fortwährende 
Anfirengung lahm, theils wurden fie verwundet. Und die Zufuhr 28 
der Lebensmittel aus Guböa, die fonft von Oropos aus zu Lande 
durch das Gebiet von Defeleia fchneller vor fich gieng, wurde jekt 
zu Wafler um Sunion herum fehr Eoftfpielig; und Alles was bie 
Stadt bedurfte mußte ohne Unterfchied importirt werden, und fo - 
wurde fie aus einer Stadt eine Beftung. Denn da die Athener 2 
am Tage füch ablöfend an den Bruftwehren, während ber Nacht 
aber gar Alle, mit Ausnahme der Reiterei, theils bei den Waffen: 
pläßen irgendwo, theild auf der Mauer Wache hielten, waren fie 
Sommers und Winters angeftrengt. Am meiften aber drüdte fie 
der Umftand daß fie gleichzeitig zwei Kriege hatten, und babei 
geriethen fie in einen Wetteifer, wie man ihn, ehe er da war, 
auf bloßes Hörenfagen nicht geglaubt haben würde. Denn daß fie, 3 
von den Beloponnefleen durch eine Feftung belagert, dennoch von 
Sicilien nicht abließen, fondern dort ihrerfeits Syrafus, eine an 
und für fih nicht Heinere Stadt als Athen, auf dielelbe Weife 
belagerten und die Meinung der Hellenen von ihrer Madt und 


i Alle besten Häschrr. Ha00o0v, wohl nicht zu billigen; s. 


4, 


So zwei gute Hdschrr. Die übrigen und die Ausgg. z0:- 
OVueso:, was noch Niemand genügend erklärt hat. 


N) pg mit fast allen Hdschrr. zür ‘Adrvaiwv, cr A. nur 
eine gute Hdschr. ; rür ’A8 var die Vulg. 
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xot’ Goxas roü nol£uov ol uly Evıavıov, oil dt dvo, oi d& 
zoı@v ye Lıav ovdels nicla xoovov Evouılov negıolacsıy al- 
tous, el ol IlsAonoyynowı Loßaloıey ds TV Xwoav, WorE 
Ereı Eintaxuudexarp uer« 179 nowenv daßoiny n4$0v Es Zı- 
xeilay, ndn 19 nolfum xara nayra Tergurwustvor, xal NO- 
Asuov ovdtv 2idoow no0GeVelLoyTo ToU NE0TEEOV UnaEXor- 

4 vos dx IleAonovynoov' di’ & xal Tore Uno re!) tüs Aexe- 
ltlas nolla Plantovons za TwV Allmy Avaiwuaroy Meya- 
Aoy no00nınTOoVIWv aduvaroı FyEvoyro Tois yonuaoı. xas 
17V elx0o0rnVy ÜNO ToUToV Toy xoövov TWV xara Jalaccav 
ayr) Toü Wopov Tois Unnxooıs Znolnoav, nlelo voutlorres 
&v oyploı yonuera oUre noocıEven. al ulv yao danavyaı 
oox öuolws xal nolv, alla ollg uellous xa9Eloraoav, 609 
za uellav 6 nolsuos iv, al de no00odoı dnwllvvto. 

4) Tovs oVy Bpgzas rovs T® Anuoodeyeı Voreongavıas, 
dıa 79 napovoay anoplay Twy zonuarwy ou Bovlöusvos 
danavay, eUIUS aneneunov, nooorasavres xoulonı avrous 

*  Aurokpeı xal elnovres üua Ev 1a napanig (dmrogevoyro 
yao dı’ Eiplnov) xal zous moleulous, 79 Tı duynta, an’ 

2 ausay Blaypaı. 6 dE Es Te?) nv Tavaypav aneßlBaoey av- 
Tovs zul Konayıv rıya Enoımoaro dıa tayovs, zei 2x Xal- 
xtdos ıjs Eüpßolas ap’ Eankons dıenlevoe rov Evgınov xal 
anoßıBaoes &s ın9 Bowriav nyev aurovs nl Muxainooov. 
zo) ri ulv voxra lagav noös ra “Egualp nulloaro (üne- 
xeı di Tijs Muxalnooov Exxeldexa uclıore oradlovs), ua 
dE 77 Nulog 7 noleı n000&xeıT0, 0VvON ov usyaln, zal 
aloei, ayviaxroıs ze Enıreowv xal anooodoxnros un &r 
note rıyvas oploıy ano Jalaoans Toooürov !navaßayıas®) 
enıdEodaı, ToUV Telyovs a0sEVous Ovros xal Eorıy 7 x 
TTENTWOXOTOS, Tod ÖL Poaxkog Bxodounufvov, zal nvlov kum 

3 dıa mv adeay avepyucvwoy. Loneoovres dE oil Bpdxes Es 


') Die meisten Hdschrr. ohne re, daher p [re]. 


?) pı g ohne.r&, was nur in zwei guten Hdschrr. steht, 
aber wohl ächt ist; p2 [re]. 

3) Die übrigen Ausgg. zwa.... dnaraßarra; doch da 2ra- 
vaßarytas in allen besten Hdschrr., zıyas (das wegen des folgen- 


Thufydides VII. 29. 47 


Kühnheit fo fehr täufchten, daß fie, während zu Anfang des FKrie: 
ges die Sinen meinten, fie würden es zwei Sahre aushalten, bie 
Andern drei, Keiner aber gewiß mehr als drei, wenn bie Pelo- 
ponnefier in ihr Land einfielen, — daß fie trebdem im fiebenzehnten 
Jahre nach dem erften Einfall nach Sieilien giengen, obfchon be 
reits durch den Krieg in jeder Beziehung gefchwäcdt, und fo nod 
einen neuen, durchaus nicht unbedeutenderen Krieg unternahmen, 
ald der früher mit den Beloponnefiern begonnene war. ... Wes- 4 
balb fie auch jebt theild durch Defeleia das vielen Schaden that 
theild dadurch daß die fonftigen Ausgaben hoch fliegen, in ihren 
Geldmitteln erfchöpft wurden. Und fie legten um bieie Zeit den 
Unterthanen flatt des Tributes den zwanzigften Pfennig von allen 
Schiffsgütern auf in der Hoffnung, ed werbe ihnen fo mehr Geld 
eingehn. Denn die Ausgaben ftanden nicht mehr auf dem früheren 
Buße, fondern waren weit größer geworben, je größer ja audy ber 
Krieg war, während die Einkünfte fehwanden. 

Die Turafer alfo, welche für den Demofthenes zu fpät ge 29 
fommen waren, fchieten fie, weil fie wegen ihres damaligen Geld: 
mangeld feine Ausgaben machen wollten, fogleich wieder fort, in: 
dem fie dem Diitrephes auftrugen fie zu geleiten, und ihm zugleich 
befahlen, bei der Vorüberfahrt (fie giengen nämlidy durd) den Euri- 
p06), wenn eö angienge, auch den Weinden mitteld derfelben einigen 
Berluft beizubringen. Diefer aber ließ fie bei Tanagra landen, 
führte in Eile eine Plünderung aus, fuhr dann von Ehalfis in 
Guböa am Abend über den Guripos, ließ fie in Böotien landen 
und führte fie gegen Mykaleflos. Die Nacht nun brachte er unbe: 
merft beim Hermestempel zu (diefer aber ift von Myfaleflos etwa 
16 Stadien entfernt), mit Tagesanbruch aber warf er fich auf die 
Stadt, die nicht groß ift, und nahm fie ein, da er Leute überfiel 
die nicht auf ihrer Hut waren und gar nicht ahnten daß ein Seind 
je foweit vom Meere heraufziehen und fie angreifen würde, da auch 
die Mauer fhwach, an einigen Stellen fogar eingeflürzt und ein 
Theil niedrig gebaut war, endlich zugleich wegen der Sorglofigfeit 
Thore offen flanden. Nun drangen die Thrafer in Mykaleffos ein, 


[2 


= 


den o verfälscht wurde) wenigstens in drei guten steht, so habe 
ich mit Böhme (Ausg. hei Teubner 1851) den sprachlich unver- 
werflichen Plural aufgenommen. 


. 
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79 Muxainooov as Te olxlas zal ra leoa EnooIovv, za 
Tobs dvdowrmous Äpovevov Yedöuevoı obre ngEoßureges 
ovte vewreous Hixlos, AL navras Efäs, örg dvrvgoıey, 
za) naidas za) yuyalzas xrelvovres, zo) mgo0Etı xal vnolv- 
Ayıa xar 600 Alla Zurpuya Tdoıev. To yap yEevos To Tov 
Bogxöv, öuoia rois ualıora tod Puoßagızoü, &V o av Jao- 
o70n, yovızwrarov Zorı. zal rote aldm Te rapayn obx OAlyn 
zo) idka nüoa xageorijxeı 6AEFE0V, xal Enımeoovres dı- 
Jaoxalslp naldav, Öneo ueyıorov v aurodı zul aprı Erugov 
os naides ZoeinAvudores, zarkxowev navyras' zul Euupoge N 
nölsı ndon obdemäs joowv uällov Erkgas’) Mdoxnrös Te 
30 dneneoev auın zur den. O8 dt Bnpaioı alogoueyoı EBor- 
NFovv, xa) xzaralmßovres mooxexwonxzöras Non Tobs Opkxas 
od nolü 179 Te Aslav opellovro xul aurous Yoßyoavres 
xaradıwzovaw &ml 16v Evgınov zal r7v Halaooev, oD aü- 
2 Tois ra nloie & iyayev Dgusı. xal anoxrelyovoı aurav 
&v cn 2oßaoeı tous nAslorovs, oure Enıoraukvovs veiv, TÜV 
te &y tois mlotoıs, os Euowv za &v ch yi, Öauıoavrov Eiw 
rofevuartog?) 1a rrloie‘ dnel &v ye ıy KAdn Avaxugpijası ovx 
arönws ol Boüxes noös Tö ray Gnßalwy Innıxov, ÖmEQ 
NOWTOV TT0008xELTO, T008xXHovres TE?) xal Evorospouevor 
&v Enızwolp tafeı nv Ypulaxıjv Enoıoüvro, za) öllyoı ai- 
av &v Tovrp dıiepdapnoav. u£gos dE rı zal &v rj moleı 
3 aury di’ dpnaynv Eyxaralinpstv anwlero. ol dE fuunavres 
av Bogxuv nevrnxovra zal dınzöcıoı ano ToLaxoolWwvy xab 
yıLllav antgevov. dilpdeigav ÖL xal T@V Onßalwv xal av 
Mllmv oL EvveßoynInoav ?s Elxocı ualıora innlas TE zul 
önilras öuov zul Bnpalov av Boiwrepxav Zxuoyavdar‘ 
09 dd Muxalnoolov ufgos rı dnavaludn. Ta ulv xara 
nv Muxalmooov na zonoaufvov ovdevös ws Ent ueyEde 
av xurk Tv ngleuov Na00ov Ölopvpaodu aflp Toraürg 
Euväßn. 


1) k %000v [uäldov ördgas]. S. die Note. 


2) So mit einigen Hdschrr., dem $chol. und Valla die Neue- 
er ausser b, der wohl mit Unrecht die Vulg. ro Gevyuaros bei- 
behält. 


Thutydides VIL 30. 49 


plünderten die Häufer und Tempel, und morbdeten die Menfchen, 
indem fie weder Alt noch Jung fchonten, fondern alle der Reihe 
nad, wen fie begegneten, niedermachten, und außerdem felbft Bugs 
thiere und was fie fonft Lebendiges fahen. Denn der Stamm der 4 
Thrafer if, fobald er fich ficher fühlt, mordluftig gleich den Tchlimms 
ften der Barbaren. Und jebt zeigte fi) überhaupt entfeßliche Vers 
wirrung und der Mord in jeglicher Geftalt, und fogar in eine fehr 
große Rinderfchule, welche bvafelbft war und wo bie Kinder eben 
eingetreten waren, drangen fie ein und hieben alle nieder. Und 
dies war ein Unglüd welches, Teinem andern nachfiehend, uners 
warteter und entfeßlicher als irgend eins, die ganze Stabt traf. 
Sobald aber die Thebäer es erfuhren, eilten fie zu Hülfe, holten JO 
bie Thrafer, die fchon einen, jedoch nicht großen Vorfprung hatten, 
ein, nahmen ihnen die Beute ab, fhlugen fie in die Flucht und 
verfolgten fie bi8 an den Guripos und das Mer, wo bie Bahr: 
zeuge auf. benen fie gefommen waren anferten. Hier hieben fie die 2 
meiften beim Sinfchiffen nieder, da fie nicht fhwimmen fonnten und 
da die auf den Fahrzeugen, als fie fahen was am Ufer gefchah, die 
Bahrzeuge außerhalb der Schußweite brachten; denn auf dem übris 
gen Rüdzuge hatten fih die Thrafer, indem fie in Iandesüblicher 
Schlahtordnung bald rafhe Ausfälle machten, bald fich wieder 
zufammendrängten, nicht ungefchiclt gegen bie Reiterei der Thebäer, 
welche ihnen zuerft zufehte, geihübt, und fu waren hierbei nur 
wenige von ihnen niedergemacht worden. Gin Theil fam aber aud 
in der Stadt felbft, beim PBlündern ertappt, um. Im Ganzen 3 
fielen von den Thrafern 250 von 1300 Sie tödteten aber auch 
von den Thebäern und den Uebrigen welche mit zu Hülfe gefommen 
waren eiwa gegen 20 Meiter und Hopliten zufammen, und von 
den Thebäern einen der Böotarchen, den Stirphondas; von den 
Miyfaleffiern aber wurde ein guter Theil umgebraht. So ergieng 
e6 den Mykalefflern, die ein Schidfal erlitten weldhes, im Ders 
bältniß zu der Größe der Start, nicht weniger befammernswerth 
war als irgend ein anderes in diefem Kriege. 


°) pı g a mit vielen guten Hdschrr. ohne x4, p3 [ze]. | 
Thutypies VIL. ö 
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3 ‘oO di Anuooseyns rote anonlkwy En) rüs Kepxvoas 
pero nV Ex Tüs Aaxwvıxjs relyıcıy, oAxada Opuovoav dr 
bug ri 'Hielav!), &v 7 ol Koplvsıoı Onlitas ds nv Zıxe- 
av Zuellov nepmovosar, avıyy ulv dınydelpeı, 08 d' 
aydoes Amopvyovres Voregov Anßovres allnv Enieov. zal 
HETE ToüTo aypızousvos ö AnuoogEyns Es ıyy Zaxuvdov xol 
Keyalınvlav Onklras re nupkioße zur Ex züs Navnraxrov 
av Meoonviwv usrenluwaro, za Es ıny avıındoas Nne- 
00V Tüs Axaovavias dıeßn, &s Alvllay Te xal Avaxropıoy, 

25 avrol eiyov. ovn d’ avro ep raura 6 Evpvusdar 
anavıg Ex rüs Zıxeilas dnonlkwv, Os Tore ToV yEıuWvos 
TE xonnara &ywv TH Orgarız anenlugsn, xal ayyeileı Ta 
re alla xal örı nUFoıTo xzara nAovvy An wv Tö ITinuuv- 

3 g10v Uno Twy Zvoexoolwv Eaulmxos. Ayızveitaı dE za Ko- 
vay rap’ aurovs, ös Noxe Nuaunaxtov, ayylllov On al 
nevre xal Elxooı vjes Twv Kopıvdlav al oyloıy av$opuov- 
oXı oVTE xaralvovoı TOV NOlEU0V vauuayeiv Te uEllovar‘ 
euneıv oUV $xelevev abrous vous, Ws 00x ixavas ovoas 
dvoiv deovons &lxooı Tas Eavrwv noös Tas Exelvav eve 
za Elxocı vavuayeiv. TO ulV ovv Kovayı dexa vaus 6 
AnuoosE&vns xal 0 Evpvuldwv Tas agıara oyloı nrleovoas 
dp’ wv auroi elyov Fuundunovoı noös rag &v 5 Nauna- 

4x19° aurol dE Ta neo) TÜs orgarıas ToV Evlloyovy NTouud- 
lovro, Evovusdav utv & ınv Keoxugavy nlevoas xel ner- 
texaldexa TE?) vaus nÄNgoUV xelsvoas avrovs zal Önlitas 
xoraleyousvos (£uvjoye yap Ydn AnuocogEveı amoTpamous- 
vos, woneo xal nocdn), AnuoodEuns Ö’-tx av nepl ııv 
Axapvaviav xwolwy ayperdovntas Te xal axovrıoras Eur- 
ayelooV. 

32 Oi d’ dx av Zupaxovowvy Tore uera 19V rov?) Ilnu- 
Avolov älwoıy nokoßeıs olyousvor Es Tas nolcıs, dneudn 
inreıoavy Te xal Euvayelgavres Eusllov afeıy TOV Oroarov, Ö 
Nixlos noonvsousvos Neune ds 1@V Zıxelovy Toüg iv 


!) b2 ’Hieioy [evgws] mit zwei guten Hdschrr. S. die Note. 


2) p klammert ö ein, was mehrere Hüdschrr., auch einige 
gute, auslassen. 


Thufydides VI. 31. 32, 51 


Demofthenes aber, welcher damals nah dem Bau der Fefte 31 
in Lafonifa nach Kerkyra fegelte, zerftörte ein bei Phein in Elis 
anterndes Laftichiff, auf welchem die Rorinthiichen Hopliten nad 
Sicilien übergefeßt werben follten, die Mannfchaft aber entlam und 
fand fpäter ein anderes Schiff, auf dem fie abfegelte. Hierauf ge: 
langte Demofthenes nach Zafynthos und Kephallenia, zug dort 
Hopliten an fih, entbot auch folche von den Mefleniern aus Raus 
paftos und feßte nach tem gegenüber liegenden Beftlande von Afars 
nanien über, nad Alyzia und Anaktorion, welches die Athener be: 
fegt hielten. Während er aber in diefen Gegenden war, begegnet 2 
ihm Eurymedon aus. GSicilien zurüdfehrend, welcher damals im 
Winter abgefchiet worden war um dem Heere die Gelder zu über: 
bringen, und meldet ihm unter Anderem daß er, als er fchon uns 
terwegs geweien, erfahren habe, Plemmyrion fei von den Syrafos 
fiern eingenommen. &s& kommt aber auch Konon zu ihnen, welcher 3 
in Naupaftos befehligte, mit der Nachricht daß die ihm gegenüber 
 anfernden 25 Schiffe der Korinthier den Krieg nicht einftellen, fon= 
dern fich eine Seeichlacht zu liefern anfchidlen; er forderte fie da= 
ber auf ihm Schiffe zu fihidlen, da feine 18 nicht im Stande wä- 
ten mit den 25 des Weindes den Kampf anzunchmen. Dem Konon 
nun gaben Demofthenes und Gurymedon 10 Schiffe, die beften 
Segler unter allen die fie Hatten, zur Berftärfung der Wlotte bei 
Naupaktos mit; fie felbft aber trafen die Anftalten zum Zufammen: 4 
ziehen des Heeres, indem Gurhmebon nach Kerkyra fuhr, hier 15 
Schiffe zu bemannen befahl und Hopliten aushob (denn er führte 
jest, von der Heimfahrt abftehend, den Oberbefehl mit dem Des 
mofthenes, wie er ja dazu gewählt war), Demofthenes aber aus der 


Gegend von Afarnanien Schleuderer und Wurfipießträger zufam: 
menbrachte, 


AS aber die damals nach der Ginnahme von Plemmyrion 32 
nad) den Städten abgereiften Gefandten diefe gewonnen hatten und 
das zufammengebracdhte Heer herbeiführen wollten, fehiefte Nikins 
auf vorher erhaltene Kunde zu denjenigen Sifelern durch deren 


?) p [roü], weil mehrere, auch gute Hdschrr. es auslassen. 
5* 
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diodoy Exovras za ayloı!) Euunayovs, Kevröpınas TE xal 
Miızvalous xal dllous, önws un dınpenjoovo.?) vous mole- 
lovs, alla Evoroapevıes xzwivcovoı dısldeir &lln yap 
autoüg oudE eipassıy" Axgayavıivor yüap oüx Ldidocay 
2 dıa tüs davrav Ödoy. nopsvoutvov d’ Adn ar Zıxzeiwrey 
05 Zıxslol, xadaneg 2dEovro ol Adıaioı, dvedgay Tıya 
[zoıyj]?) momoduevor ayvlaxroıs ve zal dEatıpyns Enıyevo- 
uevo, dıepdeıgav Es Oxtaxoolous ualıora za vous mo£oßeıs 
ninv &vös rouü Kogıydlov navras‘ ouros dE Tovs dıayv- 
yovzas, ds nevraxoglovs zal xıllous, dxöuıoev Es ras Zups- 
88 zovoas. Kar negl Tas adras Aulgas za ol Kauagıyaldı 
äpıxvoüyraı avrois Bondoüntss, nevraxocıoı uly Onliten, 
zeıex0cıcı dL dxovrorel xal Toforaı zeraxocroı. Emreuypar 
di zul ol TeAhoı vavıızoy re ds nevre yaus xal Gxovrıoras 
2 reroaxoolovs xal Inneas dıaxoalovs. oyedöoy yap rı nd 
nüce ı Zıxella, nimv Axpayavılvavy (ovroı d’ oud2 ned 
ärtowv joay), ol d’ alloı Enl zous Ayıvalovus uera 107 
Zupaxoolay ol moeöregoy megiopmuevor $uoravzes 2Bonsovr. 
Kol ol ulvy Zupaxdanoı, os adrois zo Ev rois Zuxeloi 
nass &yEvero, Enkogov rö*) eödeus rois Admyaloıs Emıysı- 
3 oeiy- 6 dt Anuoodeyns xal Eödovutdov, Eroluns ndn Ti 
oroarıüs odang &x te®) rüs Kegxugas zal dmö rüs Arrelgou 
IneogawäInoev £uundoy 15 oroanıg 70V ’Iovıov En’ axoar 
Torvylav* za ögunsevres abrodev xarlayovay Es ag Xor 
4 oddas vhaous ’Ianvylas, xal dxovrıoras TE Tıvas av "Ia- 
nuywy nevınzovre za) Exarov rov Meooanlov E3vovs avo- 
Bıßalovraı Em) Tüs vads, zer 19 Agrg, bone xal Tous 
dxovrıords duyaornsg dv nagkayev abrois, dvavewanuevol 
tıva neAcıkv yıllay dyızvoüvrer &s Meranovrıov rüs Ira 
5 Alos. xal tous Meranovrlous neloavres zur TO Eummazı- 
xöv dxovrıords te fuuntunev zgıaxoalous zer Teimgeıs duo 
zu) ayalaßoyres ravıa nupenkevony Es Bovolav. xal xara- 


1) So b k mit zwei guten Häschrr.; a } oplas 1, 8 [oyio), 
p mit der Vulg. ohne ogior. 


2) So a nach Dobree’s Conj. Die Uebrigen mit den Häschrr. 
unstatthaft dıap7j00vos, Poppo vermuthet d+raovos. 


<hufydibes VII. 33, 53 


Land es ziehen mußte und die mit den Athenern verbündet waren, 
den Kentoripern, Alifyaern und Andern, daß fie die Feinde nicht 
burchlaflen, fondern zufammentretend den Duücchzug hindern follten; 
denn auf einem andern Wege würden fie es nicht einmal verfuchen;z 
die Afragantiner nämlich geftatteten ihnen den Marfch durch ihr 
Gebiet nicht. Als nun die Sifelioten bereits auf dem Marfche 2 
waren, legten ihnen die Sifeler, wie die Athener wünfchten, einen 
Hinterhalt, madten einen unvorhergefehenen und plößlichen Webers 
fall und erfchlugen wohl gegen 800, darunter fämmtliche Gefandten 
außer einem, dem aus Korinth, bdiefer aber brachte die Entfoms 
men, an 1500 Mann, nad Syrafus. Und in denfelben Tagen 88 
famen auch die Ramarinder dort an um Hülfe zu leiften, 500 Hos 
pliten, 300 Wurffpießträger und 300 Bogenfchügen, Es fandten 
aber au Lie Gelcer fowohl ein Gefchiwader, ungefähr 5 Schiffe, 
als 400 Wurffpießträger und 200 Heiter. Denn fchon faft ganz 2 
Sicilien mit Ausnahme der Afkragantiner (diefe waren neutral) — 
die Mebrigen aber, die früher noch zumwarteten, fanden vereinigt auf 
Seiten der Eyrafofier gegen die Athener. 

Die Syrafofier nun, da ihnen der Unfall unter den Sifelern 
zugeftoßen war, zögerten die Athener fogleich anzugreifen; Demofthes 3 
nes aber und Eurymedon feßten, ta das Heer aus Kerfyra und vom 
Feftlande fchon bereit fland, mit tem gefammten Heere über das 
Sonifhe Meer nad dem Borgebirge Sapygia über. Und nachdem 
fie von dort wieder aufgebrochen, Iandeten fie an den Chöradifchen 
Snfeln bei Jappgien, nahmen etwa 150 Wurfipießträger der Ias 4 
puger aus dem Meffapifchen Stamme an Bord, erneuerten ein altes 
Freundfchaftsbündnig mit dem Nrtas, welcher als dortiger Machte 
haber ihnen auch die Wurffpießträger ftellte, und gelangten dann 
nah Metapontion in Italien. Hier vermochten fie die Metapontier, 5 
ihnen der Bundespflicht gemäß 300 Wurfipießträger und 2 Trieren 
mitzugeben, nahmen biefe an fi und fuhren dann nad Thurii, 


3) So die Neueren, da 0x7 in sehr vielen u, guten Hdschrr. 
fehlt. 


*) b mit den meisten Hdschrr. nd der EVuB: ‚Intoyovro ge- 
gen den Gebrauch des Thuk.. 


5) So bak mit zwei guten Häschrr. ‚Pp2 fl; sont, ohne zi. 
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Aaußavovoı vEeuaor) araosı ToVs ray Adıvaloy Evevriovg 
6 denentwxoras" zus Bovlousvor 119 Orparıay aUTosı nacay 
Ggoloavres el rıs vnellleınıo!) Rieracaı zul tous Bor- 
olovs neiocı oploı Evorgarevev TE ws E09 VuoTeTe xal, 
dneıdnneg 29 Tourp Tuyns elol, Tovs aurovs &yFooüs xal 
pllovs rois Adnvaloıs VoulLerv, zrepıdusvov &9 11 Bovolge 
xal En0R000Y TRUTO. 
84 Oi d2 IIekonovynoioı TEol TOV aUToy X00vov toüroy ol 
"dv Tais n&vıe xal Eixocı vavaly, oineo Twy Olxadwvy Evexa 
rüs &s Zıxellav xouıdijs dvIwguovv noös ras Ev Navrraxıg 
vads, nrapaoxeva0auevor wg En) vavuayla zul NEOOTEINGE- 
oavızs Erı vads, worte Öllym E2iaooovs £Eivar avTois av 
Atrızay vewv, ögullovrar xara "Egıveoy rüs Ayalas 2y 5 
2 'Punıxy. xal avrois ou xwolov umvosıdovs öyrog Ep’ © 
guovv, 6 utv nelös Exarkowdev mgooßeßondnxws?) Toy TE 
Kooıv9luv xal Toy avrogEev Fvuudzwv Ent Tais Aveyov- 
os?) axgms mapereraxto, ab ÖL vües To uerafv elyoy 
Zugyodfaocı“ Noye ÖL Tov vevrıxoö ToAvavdns Kogly9ıos. 
308 d’ A9nvaioı dx tüs Navnaxrov roiaxovra vavol za Toı- 
alv (eye dt aurov Alyılos) dnenklevoay avtois. xal ol 
Koelvsıoı To ulv nowrov navgaLov, Eneıra apsEvrog aü- 
tois toü onuelov, Enel zuıgpös Boxer eivaı, Bpuncay En) 
tous Aynvalovs xal Evavuayovv. xal X00V0ov Aavreigov n0- 
Akvy allnloıs. xal av utv Kopiwväloy Toeis vjes dıapsel- 
govraı, ray DE Adnvalmv xuredv uly ovdeuln anias, Enta 
dE Tıves anloı &yEvoyro, ayslnopooı Zußellöusver za) avap- 
oayeioaı Tas napefeıgeolas Uno Toy Kopıvdluy veov In’ 
5 auro Toüro nrayurlous ras Enwrldas &yovowy. vavuayroay- 
Tes dE ayrinala ulv za) ws avrovs Exarfpovs afıoüy vıza, 
öums JE Tv vavaylwy xoaınoavrav av Adnvalay dıa TE 
nv ToV aykuov änwoıw avıav Es ro nelayos xal dia 7m 
zov Kopıvälwv ovxerı Enavayayıv, dıezoldnaer dan’ dlll- 


1) bs k mit zwei guten Häschrr. (der Ven. u. It.) ömeis- 
iunto. 


*) So b2 k pa mit einer guten Hdschr. Sonst zeooßeßey- 
Onxores. | 


Thufydides VII. 34. 55 


Dort fanden fie die Gegner der Athener durch einen Auffland. vor 
Kurzem vertrieben; und weil fie bier das ganze Heer, wenn etwa 6 
Semand zurücgeblieben war, fammeln und muftern, auch die Thu: 
tier beflimmen wollten eifrigft mit iänen zu ziehen und, nacıdem 
fie fih einmal in diefer Lage befänden, vdiefelben Zeinde und 
Sreunde mit den Athener anzuerkennen, verweilten fie in Thurii und 
betrieben diefe Dinge. | 


Die Belvponnefier aber auf den 25 Schiffen, welche wegen ber 34 
Üeberfahrt der Transportfchiffe nach Sicilien der bei Naupaftos 
liegenden Blotte gegenüberftanden, giengen, nachdem fie fih wie zu 
einer Seeichlacht gerüftet und noch neue Schiffe bemannt hatten, fos 
daß ihre Iahl der der Attifchen Schiffe wenig nachftand, bei Erineon 
in Adaia im Nhypifchen Gebiete vor Anfer. Und ba die Küfle 2 
an welcher fie anferten halbmondförmig war, jo war das von beis 
den Seiten zu Hülfe geeilte Fußvolf der Korinthier und der dors 
tigen Verbündeten auf den voripringenden Anhöhen zur Seite aufs 
geftellt, die Schiffe aber füllten die Mitte aus; Anführer der Blotte 
war Bolyanthes aus Korintg, Die Athener aber rüdten aus Naus 3 
paktos mit 33 Schiffen (Anführer derfelben war Diphilos) gegen 
fe an. Und die Korinthier verhielten fich zuerfi ruhig, dann aber 
wurde ihnen, als es Zeit fchien, das Zeichen gegeben und nun 
drangen fie auf die Athener ein und begannen den Kampf. Gine 
geraume Zeit nun hielten fie einander das Gleichgewicht. Und von 4 
den Korinthifchen Schiffen wurden 3 zerftört, von den Athenifchen 
dagegen gieng zwar feines geradezu unter, aber etwa 7 wurden uns 
tauglih gemacht, indem fie von den Korinthifchen Schiffen, die 
eben zu diefem Zivede diefere Sturmbalten Hatten, von vorn anges 
griffen und in den DVorderräumen zertrümmert wurden. Nachdem 5 
fe nun ohne Entfcheidung und fo daß beide Theile fih ten Sieg 
zufchrieben gekämpft, jedoch die Athener fich der Schiffstrümmer bes 
mädhtigt hatten, weil der Wind fie auf das hohe Meer hinausges 
trieben hatte und die Rorinthier nicht nod) einmal angriffen, trenns 


3) ba k mit einer guten Hdschr. goareyovoas, was Cor- 
rectur scheint, da Thuk. zgoartyesw nirgends braucht, wohl aber 
aylyey 1, Ab, 3. 4, 53, 3 in dem Sinne von prominere, 
(Poppo.) 2 
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loy, xal dimfıs ovdeula Byevero, obd’ avdoss ovdereonv 

6 Ealwonv* ol udv yao Koplvyıoı xal Helonovynoroı no0s ty 
yü vavuayovvres 6gdlus’) dıesulorto, ruv dt Adnvalav 
ovdeula xaredv vaus. anonlsvoayrov di ray Adnvaloy & 
ıny Naunaxtov ol Koplvdıos eu9Us Toonaloy Eornoav as 
yırayres, Orı nielovs ray Evayılay vevs anlovs Ennolnoey, 
xal vouloavıss di’ auro ovy Nocaosaı dı’ öneo oüd’ ol 

7 Erepoı vırav‘ of re yap Koplvdıoı Nynoavro xpareiv el ui 
xzal?) old dxgarouvyro, ol Tr’ Admvaioı Evouılov Hoocosm 
ötı od nolv dvixwv. anonlevoavysoy de av ITeAorovvn- 
olwv zart rov neLod dıaludevros ol Adnvaloı Earnoay To0- 
neioy zul avrol Ev 17 Ayala ws Vvırnaavres, AneyYov Toü 
’Eoıveod, $v @ of Kogplvsıoı Wpuovv, ws elxooı aradtous. 
za) 7 ulv vavuaylau oürws Erelevre. 


35 0 dt Anuoodeyns xal Evpvuldov, dneıdn Evoroareviy 
avrois ol Bovgıoı napEOxEVR0INTay Entaxocloıs tv önll- 
Taıs, ToIaxogloıs dt axovrıareis, tag uly veus nagankir 
dx£levov dnl riss Kooravıcrıdos, aurol di T0oV nelövy mavıe 
dEerdoavres noWtov Im 1@ Zußapeı noraugß Ayor dıa Ti 

2 Bovgıados yis. xal ws EyEvovro Ent ro 'Yile noreug, xaı 
avrois ol Koorwrareı nooonluyavıss einov 00x &y oyiaı 
Bovioufvoıs elvaı dıa Ts yis oywv ToVv oTpaTröv idvaı, 

"Inıxarapavrss nulloavro noös nv Yalaccay xal ınv E&xßo- 
Any roü ‘YAMlov- xal ae vies avrois ds TO auvrö anıyvım. 
15 d’ voregalg avapıfaaausvor nupenieov, Toyovres neös 
rais nolscı nıny Aoxomv, Ews aplxovro Ent IHkroav is 


“Pnytvns. 


36 OL dl Zupaxociı 29 ToVIW nUydavousvor aUTwy TöV 
$ninlovv aldıs Teis vavolv anonsıgäcnı EBovkovro xal 1 
all nagaoxevj Tou neloü, nvrreg En’ aUTo Toüro, nel 

2 ZUgeiv aurovus, pIacaı Bovlousvor Euv&leyov. TRGEOLEVEORV- 
To d2 ro re allo vavııxzöv ws dx Tüjs nrooregas vauuazlas 


ı) So b g mit der Vulg., wie ich glaube, richtig. Die besten 
Hüschrr. ausser einer xad statt (adios und so p; a [dadies] 
xat, k gadins xal. S. die Note. 


Thuftpgpides VII. 35. 36, 57 


ten fie fih von einander und es fand Feine Verfolgung flatt md 
von feiner Seite wurden Gefangene gemacht; denn die Korinthier 6 
und Beloponnefler retteten fich leicht, weil fie hart am Ufer Fämpfs 
ten, von den Athenern aber gieng fein Schiff unter. Nachtem aber 
die Athener nad Naupaftos abgefegelt waren, errichteten die Kor 
rinthier fofort ein Siegeszeichen, als feien fie Sieger, weil fie mehr 
Shiffe der Gegner unbrauchbar gemacht hatten, und aus demfelben 
Grunde nicht befiegt zu fein meinend, aus welchem aud die Gegner 
fih nicht als Sieger betrachteten: nämlich die Korinthier glaubten 7 
Sieger zu’ fein, wenn fie nicht recht entichieden befiegt wurden, und 
die Athener meinten befiegt zu fein, weil fie nicht entichieden Sies 
ger waren. Nachdem aber die Beloponnefier abgefegelt und bie 
Landtruppen auseinandergegangen waren, errichteten die Athener 
auch ihrerfeits, als hätten fie gefiegt, in Achaia ein Siegeszeichen, 
von Grineon, wo die Korinthier vor Anker lagen, etiva 20 Stas 
dien entfernt. So endigte diefe Seefchlacht. 

Demofihenes und Eurymedon aber ließen, nachdem bie Thus 35 
tier dazu vermocht worden waren mit 700 Hopliten und 300 Wurfs 
fpießträgern am Kriege Theil zu nehmen, die Flotte nad dem 
Krotoniatifchen fegeln, fie felbft aber führten das ganze Bußvolf, 
nachdem fie es erft am Flufie Sybaris gemuftert, durch das Thus 
tifche Gebiet. Und als fie am Fluffe Hylias waren und die Kros 2 
toniaten ihnen durch Gefandte fagen ließen, es würde ihnen nicht 
genehm fein daß das Hier durch ihr Gebiet züge, zogen fie fih 
nad der Küfte und ber Mündung des Hylias hinab und bradten 
da die Nacht zu; und ebendafelbft trafen die Schiffe mit ihnen 
zufammen. Am folgenden Tage aber fchifften fie die Truppen ein 
und fuhren längs der Küfte hin, indem fie bei den Städten außer 
Lofri anhielten, bis fie nach Betra im Mheginifchen Tamen. 

Als aber die Syrakofler unterdefien von der Annäherung ber: 36 
felben Kunde erhielten, wollten fie abermals mit ihrer Flotte einen 
Berfuch machen, fowwie mit ihrer übrigen Streitmacht zu Fuß, die 
fie eben zu dem Zmedle verfammelt hatten, um ber Ankunft jener 
uvorzufommen. Sie hatten aber theils ihr Seewefen überhaupt 2 
in folder Weife eingerichtet, bei ber fie, wie fie aus der früheren 


?) So mit zwei guten Hdschrr. die Neueren, nur bı ohne xa.4. 
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tı ni£ov Eveidov oyNoovrss, xal Tas nowWons TaV venv Euy- 
teuovıes Es Ela0cov oregıpwregas Enolnoev, zei ras Enw- 
tidas InkIeoav Tais nogoaıs nayelas, za avrnoıdas an’ 
aUTwy Untreıvav noös Tovs Tolyous ws Ent EE angeıs Evros 
te xal £EmIeVv‘ wrep Toon@ xal ol Koglvdıoı noös ras dr 
tj Navnoxıg vous dnıoxevadausvor NOWpaIErV dvavpayow. 
3 Bvonıoay yap ol Zupaxocıoı nos Tas rwv AINValovy vavs 
oVx Önolws avrıyevauvınynutvas, alla Aent& TE nowoader 
&yovoas dıa TO un ayrınogpoıs ualdoy abrovs 7 2x nreol- 
nlov reis Zußolais yojodaı, ovx Ela00ov oynasıy, zal TV 
&y TO usyalp Aıufvı vavuaylav, obx tv nollg mollais vav- 
4 olv ovcay, noös davravy Eas0Iaı Avyıingmooı yap Tais &u- 
Bolais ypwusvor avappnfeıy ra noWpadEv avrois, Orsgplpoıs 
xal nayloı noos xolla xzal aasevij nalovres') rois Zußodoıs. 
tois dt Aynvaloıs oüx Eaeogcı oywy Ev oTEvoywalg ovtE 
neolnkovy ovre dıdsmlovv, Bee Täs reyvns ualıora dnl- 
5 OTevoy’ avrol yap xara 10 duvaroy To ulv ov daaey, 
dıexnleiv, 16 di 11V OTevoxwolav xwiUGEy Ware un TE80L- 
niAsiy. TN TE MOOTEDOV auadle av xußeovntav doxovay 
elvaı, To avılnpwpov Euyxgovaaı?), ualıor’ Ay aurol xor- 
oaodaı‘ mleiotov yap EV aUTo aynasıy“ Tv Yao AYaxgov- 
oıw oux Eosadcı Tois Aynvaloıs &wFovußvoıs allooe 7 & 
nv yiv, xal tauımv dı’ öllyov xal 25 öllyov, xar’ auto 10 
6 aroaronedov To Eavrmy. Tov d’ allov Auukvos aürolL xoe- 
rnosıy, xal Euupepoukvovs aurovs, Av an Bıalwyrau, &s Oll- 
yov te xal navras I 10 adro, nooaninrovrag aldnloıs 
reoafeadaı (neo xul EBlanre uclıora tous Adnvalous dv 
anacaıs Tais vavueylaıs, 00x oVvans avrois 8 nayıa T0V 
7 lıutva TÄs?) dvaxpovaews, Worep Tois Zupaxoglors)* Trepı- 


!) Sobpı k mit einer guten Hdschr. (eine zweite so sub. lin.), 
a j naloyres }. g p2 mit den übrigen Hdschrr. und der Vulg. 
rraptyovres, wobei nach Haacke, Dobree und Arnold rag vauc 
oder as &ußolag, nach Göller gar rag zÄnyas zu ergänzen wäre. 


2) Alle Hdschrr., wie es scheint, ausser einer guten (der 
Ven.) die avyxgovassy hat, lesen £uyxgovoss oder ovyxgovası. 
Vorher statt ro zwei oder drei gute Hdschrr. or, vier schlech- 


Thutgdides VIL 386. 59 


Serfchlacht eingefehen hatten, Bortheile haben würden, theils hatten 
fie insbefondere die DBorvertheile der Schiffe verfürzt und dauers 
hafter gemacht, die Sturmbalfen an ben Bordertheilen in großer 
Stärke angebracht, und von denielben aus nach ten Wänden hin 
etwa 6 Ellen lang innen und außen Widerhalte daruntergezogen ; 
auf welche Art auch die Rorinthier ihre Schiffe an den Bordertheis 
len eingerichtet hatten, als fie gegen die Zlutte bei Naupaltos 
fümpften. Die Syrakofier meinten nämlich daß fie fo gegen die 3 
Schiffe der Athener, die nicht auch auf gleiche Weife gebaut waren, 
fondern fchwache Borvertheile hatten, weil die Athener nicht fowohl 
gegen das Bordertheil als mittels einer Flanfenwendung ihre Ans 
griffe zu machen pflegten, im Bortheile fein würden und daß au 
der Kampf im großen Hafen, in engem Raume zwijchen vielen 
Schiffen, ihnen günftig fein müfle; denn indem fie Vorbertheil ges & 
gen BordertHeil gekehrt die Angriffe machten, würden fie jenen bie 
Bordertheile zertrümmern, mit ihren maffiven und diden Schnäbeln 
gegen hohle und fchwache ftoßend. Die Athener dagegen würden in 
tem engen Raume weder eine Umfreiiung noch einen Durchbrud 
ausführen fönnen, auf welche Gejchicklichfeit fie fich vorzüglich vers 
ließen; denn diefes, das Durdhbrechen, würden fie nach Kräften 5 
verhüten, jenes aber, das Uinkreifen, werde der enge Raum verhin- 
dern. Und was fonft für eine Ungefchicklichfeit des Steuermanns 
gegolten habe, mit den Borbdertheilen zufammenzuftußen, dad wiürs 
den fie ganz beionders anwenden; denn darin würden fle den größ- 
ten Erfolg haben, weil die Athener, aus der Linie gedrängt, ihren 
Rüdzug nicht anderswohin nehmen Eönnten als nach der Küfte, 
und zwar in einem geringen Bwifchenraume und auf einen beichränt- 
ten Raum Hin, nämlid nach ihrem eigenen Lager. Den übrigen 6 
Hafen aber würden fie beherrfchen, und jene würden, wenn fie an 
einem Punkte unterlägen, fi auf einen Heinen und ziwar alle auf 
enfelben Raum zufammendrängend, an einander floßen und in Vers 
wirrung gerathen (mas wirklich den Athenern in allen Seefchlacdhten 
am meiften jchadete, da ihnen nicht, wie den Syrafofiern, der ganze 
Hafen zum Rüdzuge frei fand); nach dem offenen Dleere aber hex= 7 


tere ‚ pı * z6 ayringwpovy Evyxpovas: *. Krüger vermuthet 


To äytinowpos Evyxpovcas. 
p feisl, weil viele gute Hdschrr. dis nicht haben. 
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nisvoaı d2 ds TV edovywolar, oypaiv &xovyıwy nV Ininlev- 
oıy ano ToU Nelcyovs TE xal Ayaxpovcıy, ou dUynasadne 
aurovs, kllus Te xul Tod IlAnuuuvglov noltulov TE autoss 
Loouevov zul Tod Oroueros ob ueyalov Övros roü Auufvos. 
37 Toraüra ol Zvgaxoooı nrgös ıny Eavrwv Eıormunvy re 
xer duvauıy Enıvongavres xal Aum Te$apanzores uällov 
nön ano Ts ngorkpas vevuaylas Enegeloovy SO Te nel 
äua xa) Tais vavol. xal zöv ulv nelöv Ollyp TIO0TEEOV 
zöv dx ıns noltws Tvlınnos noosfayaywy o00NyYE TD Telyes 

2 oy A9ıvalov, xa$’ 6009 noös nV nolıy auroü Eupa’ za 
ol ano roü "Olvunıslov, ol Te önlireı Öaoı dxei Noay x) 
ol innns xal N yvurntela') rwv Zvpaxoaluv Ex roü End 
Iarepan noooya TS relyeı al DR vijes Era ToüTo gÜusUS 

3 önetenleov?) 10V Zvpaxoctwv zul FEvunazouy. xal ol A9- 
yoloı TO NEWTOV autous olöusvor TO TTELG HOYp TEIEaGEY, 
öpavres ÖL xal Tas vaus Enıyegouflvas apyo, &Hopvßoüvro, 
xal of uly En) Ta Telyn zul O0 TaV TEIyWV Tois NE00L00- 
oıy ayzınagsraooovro, ol dl noös Tovs ano Tod "Olvuu- 
nıslov xal av Em xara Taxos zwooüvras Inneas Te nol- 
lovs xal dxovsıoras ayreneineoav, &lloı ÖL Tas vous Enin- 
povv, xal &ua Ent Toy alyınlöv nageßondovy, xal dneıdn 
ringeıs N0aV, ayrayjyoy nevre xal EBdounxzovra veus’ za) 

88 Tüv Zvpaxooiwy joav Oydonxovra ualıorae. Tüs dE Nuf- 
gas Ent noAl ngoonl£ovres xal dvaxpovousvor xal TIEIER- 
oavres alinlmv zul ovderepoı dvvauevor Afıov Tı Aoyov 
zragahaßeiv, ei un vavy ulavy 7 dvo av Adnvalwy ol?) 
Zvonxoo: xzaradvoavres, dıszgldnaav‘ zul 6 nelös äue 
ano Toy reuıyav aniide. 

2 Tj 3’ voregalg ol ulv Zupaxocıı Hovyaloy, ovdiv 
dnloüryres Onolov rı TO ueilov momoovow* 6 dR Nixlas 
Idav avılnala a rs vavuazlas yeyvousva zur Unlluy aü- 
tous avdıs Enıyeiggaey, Tovs TE Tompdgyovs Yvdyxalev 
Imıoxevalsıy Tas vaus, El Tis vı dnenovnxe, xal olxadas 


.") b mit der Vulg. yvaynria gegen die besten Häschrr. 
2) So mit einer guten Hdschr. b k (pa [drjetönieor). Sonst 
weniger bezeichnend d£örlsor. 


Thufydides VIL 37. 38. 61 


umzufhiffen, würden jene, da fie den Angriff vom Meere her fo 
wie den Rüdzug in ihrer Gewalt hätten, um fo weniger vermögen, 
da Plemmyrion ihnen feindlich fein werde und der Gingang des 
Hafens nicht groß fei. 

Nachdem die Syrakofier ihrer Grfahrung und ihren Kräften 37 
gemäß folche Mittel erfonnen hatten, griffen fie, zugleich fchon mehr 
yon Muth befeelt in Folge der früheren Seefchlacht, gleichzeitig mit 
dem Fußvolf und der Blotte an. Das Fußvolf nun aus der Stadt 
führte Gylippos ein wenig früher heraus und ließ es an die Mauer 
ber Athener rüden, an ben Theil derfelben welcher nach der Stadt zu 
lag; und die Truppen von Olympieion, fowohl alle Hopliten die-dort 2 
fanden als auch die Reiter und die Leichtbeivaffneten der Syrafo: 
fier, näherten fich von jenfeit her der Mauer; die Flotte der Sys 
rafofier und ihrer Verbündeten aber fegelte Hierauf fogleich heran. 
Und die Athener welde zuerft glaubten, fie würden nur mit dem 3 
Bußvolfe angreifen, jeßt aber au die Schiffe plöglich auf fich zus 
fegeln fahen, geriethen in Beftürzung und ftellten fich theils auf 
den Mauern, theild vor den Mauern ben Heranziehenden entgegen, 
theils rücten fie den von DOlympieion und der Außenfeite fchnell 
heranmarfchirenden zahlreichen Reitern und Wurffpießträgern ent: 
gegen, Andere aber bemannten die Schiffe und eilten zugleich ans 
Ufer zur Hülfe, und als diefelben bemannt waren, führten fie dem 
Feinde 75 Schiffe entgegen; die der Syrafofier waren ungefähr 80. 
Einen großen Theil diefes Tages aber rüdten fie an und zogen fih 38 
wieder zurüd und nedten einander, Tonnten jedody Teiner dem andern 
einen belangreihen Bortheil abgewinnen, außer daß die Syrakofler 
ein oder zwei Schiffe der Athener in Grund bohrten, und fo giens 
gen fie aus einander; und zugleich zog fih das Bußvolf von den 
Mauern zurüd. 

Am folgenden Tage aber pielten fih die Syrakofler ruhig 2 
und verriethen nichts was fie Fünftig unternehmen wollten; Nifias 
aber, da er gefehen Hatte daß die Enticheidung ber Seejchlacdht 
zweifelhaft geblieben war und daher vorausfegte, fie würben aber 
mals angreifen, nöthigte die Trierarchen, die Schiffe welche etwa 
gelitten Hatten auszubeilern, und legte vor dem Pfahlwerk ver 


3) pı mit vielen und den besten Hdschrr. ohne os, p% [os]. 
Zhufgdides VII. 6 
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n00WgULGE TIEÖO ToU Operlpov aTavpWuaros, 6 aUTOIS 700 

rov veov Avr) Auukvos xinoroü Ev ın Jalacon Emennyer. 
3 diaksınovoas!) ÖL Tas Ölxadus 00V dvo nikson an’ alln- 

Aov xareoınoev, Onwg El Tıs Bıaloıro vads, ein xarapevis 

doyalns zul nralıy xay" Nauglav Eunlovs. napnoxevalous- 

yoı di raüra OAnv ıyV Nucoav dıerlcoav ol Adnvaioı uulyg 

‚ 

VUXTOS. 

39 Tj 9° voreonlg ol Zvparoaoı rs ulv wons TrpWfre- 
009?), 75 Ö’ Zmıyepnoeı T5 avr Tod TE nelod xl Toü 
Yavrıxov rro00EuULOyoV Tois Adnvaloıs, xl EVTIXETROTavTes 
Teis vavol TOV auröy Toonov audıs Ent nolv dımyoy Ti 

2 nulpas meıpausvorı allylmv, zelv In Aglorwv 0 ITvootyov 
Koglvdıos, Ügıoros @Y xuBepyntns TOV urn Zupaxocteoy, 
neldEı ToUs OpErepovs TOU Vavtızod, &oXovras, neupeyrag 
os Tods &v rj nöleı Emıuskoutvoug, xelevew Ötı Taxıora 
mv ayogav rwy nwiovuevavy ueraornoavras Ent ınV Ie- 
10000v xzoulocı?), zal 60a rıs &yeı Edwdıun, navıas Exeice 
yloovras dvayxaccı nwieiv, önws avtoü*) - LxßıBaoavres 
ToVS VORvTas EUFUS TaER Tas vads KELOTONDLNOOVTaL, za di 
oAlyov audıs za avdmusooV amooodoxnro.s rois Admedos 

40 Enıyeignow. Kar ol utv neodevres Eneuyav &yyelov, x0l 
N dyoo& nageoxevaodn, zul ol Zuoaxocı alpyıns nrov- 
uvav xoovo@uevo, nahıy noos mv nolıy Enlevoav, xal eu- 

2 Y05 &xßavyres aurou &pıorov dnoioüyro‘ ol d’ Adıyvaioı Vo- 
uloavres aurods ws Noonuevovs Opay oös ryV nolıy ave- 
xg0Vor0gaı, 209" nauylav Exßdvres Ta TE Kllo dıenodocovro 
zul TE up) TO Öpıorov, Ws TÄs yE julous Tavıns ovxer 

"olöuevoı Ay voruozjoaı. L2Eaipvis dt ol Zupaxöocıoı nir- 

3 0woavres tas vous Enenleov audıs‘ ol di di“ mullou Ho- 
oUßov, za) aaıtoı ol lelovs, ovdeni xooup Loßdvres wol 
nott avraynyovro. xu) Xpovov ufv Tıva ankoxovro ally- 


x 


ı) So nach dem Schol. und Stephanus’ Conj. die Neueren, 
ausser bı der noch die Vulg. dıalızovoag hat. 

?) So pk mit einigen Hdschrr. Die besten zgörspor. Vulg. 
nousaitegov. bga newaiteor. Vgl. C. 19, 1. 

3) So b2 a k mit einigen Hdschrr. und dem Schol. Sonst 


Thpufydides VI. 39. A0. 63 


Athener, welches fie als Eriat eines gefchloflenen Hafens im Meere 
vor ihren Schiffen eingerammt hatten, Yrachtichiffe vor Anker. 
Er ftellte aber die Brachtichiffe in Zwifchenräumen von etwa 2 Ple 3 
thren von einander auf, damit, wenn ein Schiff zum Weichen ges 
bradht würde, eine fichere Zuflucht vorhanden fei und es in Ruhe 
wieder auslaufen fünne Mit diefen Anftalten waren die Athener 
ben ganzen Tag über bis zur Nacht befchäftigt. 

Am folgenden Tage aber näherten fi die Shrafofier zwar zu 39 
einer früheren Stunde, aber mit derfelben Dispofition des Zußvolks 
und der Flotte den Athenern, und fich gegenüber ftehend nedten fie 
fihh wieder auf diefelbe Weile einander während eines großen Theis 
les des Tages, bis endlich der Korinthier Arifton, des Pyrrhichns 2 
Sohn, der tücdhtigfte Steuermann auf Spyrafofifcher Seite, den 
Flottenführern zuredet der betreffenden ftädtifchen Behörde die Weis 
fung zugufenden, den Markt der Verkäufer aufs fchleunigfte an den 
Strand zu verlegen und Alle zu zwingen, was fie nur GBbares 
hätten, dorthin zum Berfauf zu bringen, damit man die ausgefties 
genen Seeleute gleich dort längs der Schiffe Mahlzeit Halten Taflen 
und dann nach Furzer Unterbrehung no an demfelben Tage wies 
berum bie Nthener gegen ihr Erwarten angreifen fönne. Und biefe 40 
befolgten den Rath, und fendeten einen Boten ab, und der Markt 
wurde eingerichtet, worauf die Syrafofier plößlich, ohne die Schiffe 
zu wenden, nad der Stadt rüdwärts fuhren und fogleich ausfteis 
gend an Ort und Stelle Mahlzeit hielten; die Nthener aber in der 2 
Meinung daß jene als von ihnen befiegt fi) nach der Stadt zurüd- 
gezogen hätten, fliegen gemächlih ans Land und beforgten theils 
die andern Gefchäfte theils die Anordnungen zur Mahlzeit, da fie 
für diefen Tag an feinen Kampf mehr dachten. Plößlich aber bes 
mannten die Syrafofier ihre Schiffe wieder und rücten von neuem 
an; jene aber fliegen unter großer Verwirrung, die meiften mit 3 
leerem Magen, ohne alle Ordnung ein und rüdten endlich mit 
Mühe entgegen. ine Zeit lang nun enthielten fie fi beobachtend 


napa €. Hal. yeraotjoas xonioartas, worin zraga unstatthaft 
scheint. 

*) So k nach der Conj. von Ae. Portus. Die übrigen Ausgg. 
mit den meisten und besten Hdschrr. wenig passend auross, Vulg. 
falsch adrovs. 

6* 
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IAoy yvlocoousvor® Eneıra obx &doxeı Tois Adyvaloıs Uno") 
opav aurav diaufllovres xony alloxeoyaı, all Enıyeıpeiv 
ötı Tayıora, xal Enupepousvor Ex napaxelevoews Evyayua- 
4 zow. of di Zugaxöcoı desausvor zu) Tais?) vevoly avrı- 
ToggE01S zgauevor, WOTLER Jıevondnoav, ToV Zußolov ?) 79 
nagaoxeuf avsgonyvvoav Tas rav Adnvalov yaus &mr ol 
Ts napefeıgealos, xal ol ANNO TWV xUTaOTEWUATOY aUvrois 
5 axovrilovres ueyala Eßlantov tous AInvalovs, moAv d’ Er 
nslio ol Ev Tois Aentois nAoloıs negınläovres TWV Zuvpa- 
xoolav xu) Es TE ToVS TagO0UVS vnonintovres av nolsulev 
veov xal Es ra niayın nraganl£ovres zul BE auray Es tous 
4 vevzas axovrilovres. TElos dR TOVTW TO TOONW xur& x00- 
Tos voyuagouvres of Zupazögıoı Evlenoav, za ol Adımvaioı 
zoanousvor dia av oAxadwv 15V xardpevfıv Bnouovvro & 
10V Eavrovy öguov. al di ray Zupaxoclwv vis nero: ulv 
av olxaduv Enedlwxov‘ Eneıta avrods al xegwiaı vro 
zov Eonluv al ano ey oAxadwmv. delpıvopopoı Nouevas 
2 Exwlvov. dvo de vies wy Zuvpaxoolwv Enmpöuever TH vlg 
rooo&uıfav avıay &yyvs zul dıepgaonoav, xal 7 Erkoa ai- 
Tois avdoacıv Ealw. xaradvoavyres d’ ol Zupaxöcıcı Toy 
Adıvelwv Enta vavs xal xararonvuarloavres nollas, @r- 
doas ze tovg udv Loyonoavres, tous BR anoxtelvayres arte- 
Xwopn0av, x) TEONEIR TE Auporlowy TV vavuayıay Eorn- 
oav xal ı79 &inlde in Exvoav elyov Tais ulv vavol xal*) 
noLv xoslocovs elvaı, 2&doxovv dE zul ToV nelöVy KEıpmos- 
03a. xar ol udv ws EmıImoousvor xar’ dupörega Traps- 
0xevaLovro avdıs. 


42 Ey Toirw dt Anuooslyns zul Evovuedwv Eyovres nv 
ano av Asıvalov‘) Bondeiav napaylyvoviaı, vads TE Toeis 


1) Die Vulg. vor uno noch aurov, was die meisten und 
besten Häschrr. nicht haben. Arnold, der [aurov] schreibt, ver- 
theidigt es. 

*) So ba mit den besten Hdschrr. b k mit der Vulg. rais 
te, pı ga rais [re]. 

3) So ba k p2, wie schon Abresch und A. verlangt hatten, 
statt der Vulg. dußolöv, was zwar durch 2, 76, 3 vertheidigt 


Thufydides VI. 41. 42, 65 


Des Angriffes gegen einander; bald aber bünfte es den Athenern 
rathfam, nicht zaudernd fih durch eigene Schuld von Mattigfeit 
überwältigen zu laffen, fondern möglichft fchnell anzugreifen, und fo 
drangen fie unter gegenfeitigem Zuruf ein und begannen die Schlacht. 
Die Syrafofier aber flanden dem Angriff, und indem fie ihrem 4 
Plane gemäß Bordertheil mit Bordertheil angriffen, zertrümmerten 
fie durch die Vorrichtung ihrer Schnäbel an den Schiffen der 
Athener ein großes Stüd des Vorkerraumes, auch die auf dem 
Berdede thaten durd; Speeriwerfen den Athenern großen Schaden, 
nod viel größeren aber diejenigen Syrafofter welde in den Fleinen & 
Bahrzeugen herumfuhren, und theils fi zwifchen die Ruder der 
feindlichen Schiffe drängten, theils an den Seiten vorbeifuhren und 
MWurfipieße unter die Seeleute fchoffen. Auf diefe Weile mit Nach: 41 
drud Tämpfend fiegten zulegt die Syrafofier, und die Athener madjs 
ten Kehrt und flüchteten fih durch tie Frachtfchiffe hindurch im 
ihren Hafen. Die Schiffe der Syrakofler aber verfolgten fie bis zu 
den Kradhtihiffen; ba Hinderten fie die über den Ginfahrtslücen 
von den Brachtichiffen fich erhebenden mit Delphinen verfehenen 
Stangen. Ieboh 2 Schiffe der Syrafofler, dur den, Sieg übers 2 
müthig gemadt, wagten fi ihnen nahe und wurten zerftört und 
das eine wurde fammt der Belakung genommen. Nachdem aber 
die Syrakofier 7 Schiffe der Athener in Grund gebohrt und viele 
heichädigt und die Mannichaften theils gefangen genommen, theils 
getödtet Hatten, zogen fie ab, errichteten Siegeszeichen für beide 
Seeihlacdhten und hatten jeßt bereits die fefte Meberzeugung, mit 
der Blotte ganz entjchieden überlegen zu fein, hofften aber auc) das 
Zandheer zu überwältigen. Und fo rüfteten fie fi) abermals auf 
beiden Elementen anzugreifen. 


Inzwiihen trafen aber auch Demoftbenes und Gurymebon mit 42 
der Berflärkung von Athen ein, mit etwa 73 Schiffen, einfchließlich 


werden könnte, doch weder bei Thuk. noch sonst, wie es scheint, 
in der Attischen Prosa Schiffschnäbel bedeutet (Poppo). 

*) bı mit der Vulg. ohne x«/, was mehrere Häschrr. passend 
hinzufügen. | 
: 3) ba ‘49nv@y nach eigener Conj. Vgl. die krit, Note zu 
1, 110, 2. 


. 
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za) EBdounzovre ualıora Eiv reis Eevıxais za) onllras repl 
nevraxıoyıllovs Eavrov TE xal Tav Fvuuayuv, dxovrıoras 
te Bapßapovs zul "Ellmvas oüx ollyous xal oyperdovntas zul 
Lroforos xal nV Allnv napaoxeunv Ixayıv. xal Tois dv 
Zvpaxooloıs zur Fuunaxoıs zuraninfıs 89 TO aurlxa ovx 
ollyn &y&vero, el negas undiv foraı oploı tov anallayyar 
Tov zındüvor, ögüvres ovre dıa ıny Aexdleıav reıyılouevny 
ovdtv N7000V orgaroy 1oov za) napanimoıov TO ng0TE0@ 
Eneinlvgora nv Te Tov Aynvalwv duvanıy navraxoce 
3 mollny Yyaıwvouevnv‘ ro IR ngorkow orparsiuer. av AM- 
valwy ws Ex xaxav dwun rıs Eyey&rnro. 0 dt AnuoodEyns 
1dav ws &lye Ta noayuara, za) vouloas ovy olov re Eelvas 
diarolßeıv ovdt nugeiv önrep 0 Nixlas Enrag9eV (apıxouevos 
yio To nowrov 0 Nıxlas') Yoßepds, ws oUx Eugüs rooal- 
xeıTo Tais Zuvonxovonıs, all” EV Karayn dısyelundev, UNEQ- 
In TE zur Eipdaoes aurov Ex rs Ilelonovynoov Otrparnız 
40 Tülınnos apızöusvos, AV oVd’ Av uerfneuyav ol Zvpa- 
x00101, Ei Exeivos EUgUs En£xeıto‘ Ixavor yap avrol olöuevor 
elvaı @ua 7’ &v Euadov Nooovs Ovres zu) AnoTeteızıauevor 
&v 70aV, wore und’ el uerineuwev Erı Öuolus &V aurous 
b aiyelsiv), ruüra oVy dvaoxonwv 0 Anuoos£yns za yıyvar- 
0x0 OT xal aurös Ev TO Napovrı TH nooTn nufoe ualıora 
dewworaros Lorı Tois !vavrloıs, &Boukero öTı Tayos drroxon- 
caosaı 77 nagovon Tou OTgaTeunaros kerrinseı. xal 0009 
Tö magarelyıaua ToV Zupaxoolwy, ® !xwAvoay nrepırzıylaaı 
opüs tous "A9nvalovs, anloiv?) 56V xoi el Enızgarnasıe‘) 
Tıs TOV Te*) ’Enınolwvy ns dvapaaews xal nüdıs tou Br 
avrais Groazonedov, dadims av avro Anp9ev (ovd2 yao 
vrousiver &V Opäs ovdeye), nnretyero EnıdEodaı 7 relog, 
6xal 0’) Euvrouwrarnv nyeito dunmoltunov‘ 7 yag xaTop- 
9ooas Eicıy Zupaxovoas ) anaseıy TV Orgarıav xal ov 
zolysogas allws Admyalous TE Tous Fvorpatevouevous za) 


1) p [6 Nixias], weil eine gute Hdschr. diese Worte auslässt. 

2) So ba k mit einer guten Hdschr. Sonst ankoüv re. 

’) Viele, darunter die besten Hdschrr. xparnosıe, daber p 
[dr+]xgarn70e8. 


Thufpbides VIL 42. 67 


der fremden, ungefähr 5000 theils eigenen, theils bBundesgenöffifchen 
Hopliten, zahlreichen barbarifchen ind Helfenifchen Wurffpießträgern, 
Schleuterern und Bogenfchügen und fonftiger hinreichender Aus: 
rüftung. Und unter den Syrafofiern und ihren Verbündeten ent: 2 
fand für den Augenblid eine nicht geringe Beflürzung, daß gar 
Fein Ziel fich zeigen wollte, wo fle von der Kriegsnoth befreit wür- 
den, da fie fahen daß troß der Befefligung von Defeleia nichts 
deflo weniger ein gleiches oder ziemlich fo großes Heer wie das 
frühere gefommen war und die Macht der Athener fih nach allen 
Seiten hin bedeutend zeigte; den alten Truppen der Athener aber 3 
war, fo weit e& nad Unfällen möglich war, der Muth; wieder ges 
wacfen. Als nun Demofthenes fah, wie die Sachen flanden, und 
der Meinung war, es fei nicht ftatthaft zu zögern und es fich ergehen 
zu laffen wie es dem Nilins ergieng (nämlich weil Nikias, defien 
Ankunft zuerft große Furcht verbreitet hatte, nicht gleich Syrafus 
angriff, fondern zu SKatane überwinterte, wurde er gering geachtet 
und Gylippos Fam ihm zuvor, mit einem Heere aus dem PBelopon- 
nes erfcheinend, welches die Syrafofier gar nicht einmal gerufen 4 
hätten, wenn jener fogleih angriffz denn allein flark genug zu 
fein meinend, würden fie gleichzeitig ihre Schwäche erfannt haben 
und eingefchloffen gewefen fein, fodaß, felbft wenn fie es herbeige- 
rufen hätten, es ihnen niht mehr von gleichem Nugen gemefen 
wäre) — diefes alfo erwägend und wohl einfehend dag auch er 5 
jett am erften Tage gerade dem Feinde am furchtbarften fei, wollte : 
Demofthenes fchnell den gegenwärtigen Schred vor feinem SHeere 
benugen. Und da er fah daß die Gegenmauer der Spyrafofter, 
duech welche fie die Athener verhindert hatten fie einzufchließen, 
nur einfah war und, falls man fich des Aufgangs nad Epipolä 
und weiter des dortigen Lagers bemächtigte, leicht erobert fein würde 
(denn Riemand würde ihnen dann Stand halten), fo beeilte er 
fi) an den Berfuh zu gehen, und er meinte, dies fei für ihn die 
fürzefte Art den Krieg zu enticheiden; denn entweder werde er im 6 
Falle des Gelingens Syrafus haben, oder er werde das Heer ab 
ziehen lafien und dann würden nicht die am Zuge theilnehmenden 


*) p [ze], weil viele und die besten Hdschrr. es nicht haben. 
s)p ak [oi], weil viele und die besten Hdschrr. es nicht 
haben; doch ist es wohl schwerlich hineincorrigirt. 
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48 ınv Fyunacey nölıy. Ilgoroy EN oVv Tnv Te yav &el- 
Joyres av Zugaxoolwv Ereuov ol Adnveioı weg) Toy Ave- 
ToV xu) TO Orgarsvuarı Inexgdrou, woreg To EWToN, To 
te nelö zal zaic vavalv (add} yao 309 Eregm of Zugaxo- 
oL0ı Avreneineoav Otı un Tois innevcı za) dxovriorais ano 
tod Okvunıelov)‘ Eneıra ungavais Edofe ı@ Ann oodeya 
TOOTENOV anoneıgäoe Tov ragareıglauetog. ws di auıd 
ago0ayayöyrı xaTexaugnoavy TE uno mv Evayılowv dro Toü 
teiyous duvvouevwv ai unzgevel za) Ti) Ally orgarıg nol- 
koxn ngoaßalkovres anexgovovro, ovxErı &doxeı dıerolße, 
alla neloas row Te Nıxlav zu) Tovg allovs Euvapxovras, 
os Enevösı, zei!) 179 Enıyelgnow tov 'Enınolov Enroreito. 

2 xal nu&gus utv aduvara 2doxsı elyaı Andeiv mgoaeldovras 
Te xal dvaßavıas, nageyyelkas ÖE zevre?) AUEgdy oırla za, 
Tous Aısolöyous zu) TERTOVaS TRVIOS la fwy xar KAiny na- 
0R0xEunY Toftvuarwy TE xl 60@ Ede, 79 xparagaı, TEıxllor- 
zas &yeıy, euros ulv ano ‚wgWrov Unvov zal Eiguntdan 
zu) Mevavdgos aveleßuy my näcay grgatiav &Xwpeı rg05 

3 rag Enınoics, Nixtos. 0% Tois Teigeoıv unelelmero 3). xal 
inaıdn &y&vovro gas auTais xara Toy Eögundoy, N7EEQ za) 
q zg0TEg« OTORTIE TO nEwToy aveßn, lav3avovol TE Tabs 
pülaxas T0y Zupaxoolwy xul moooßavres To TelXıagua Sr 
aurodı Toy Zupaxooliwy. algovcı zul avdons Tüv pulazay 

4 dnoxtelvougıy‘ oi dE uAslaus diayvyorres EUAUS TrQOS TE 
gronzonede, nv Ent wv Enınolwv tote [£v rgoTeıxlo- 
uaocıy]*), & iv ToV Zuperoolav, Ev dl. rwy allmy Ziıxe- 
Auwroy, Ev di Twv Suuuazxwv, dyy&lkovos av Epodorv xal 
Tois E5axocioıs TWV Zuguxoctwy, oi xl TEWTAL XUT& TouTo 

5 70. ufgos zuy Enınolov ‚puluxes noay, Eypalov. ol d' 
&Bonyowv T’ zugus, xal aurois.o Anuoodkns xal od 49- 
vasoı Evrugoyres duuvoulvous noosUuws Eraeiyay. xa) au- 


1) b pı a mit der Vulg. ohne xai, was viele und gute 
Hdschrr. haben, jedoch wg auslassend; pa [x«s]. 

?) bg k mit der- Vulg. nv9’ gegen die besten Hdschrr. 

3) So b2 k mit einer guten Hdschr, Sonst vneldleeare, 
weniger passend. es 





Thutybides VI. 43. 69 


Athener und ber ganze Staat vergebens fich aufreiben. Zuerft nun 48 
zogen die Athener aus und verheerten das Gebiet der Syrafofler 
um den Anapos und hatten mit ihrem Heere, wie zu Anfang, die 
Dberhand, fowohl mit den Landtruppen als mit der Flotte (denn 
weder zu Wafler noch zu Lande zogen ihnen die Syrafofler ents 
gegen, ausgenommen mit ber Neiterei und den Wurfipießträgern 
vom Ölympieion aus); darauf befchloß Demofthenes erfi mit Ma- 
fihinen einen Berfuch auf die Gegenmauer zu madhen. Da ihm 
aber die Mafchinen, wenn er fie nahe brachte, von den von ber 
Mauer herab fi vertheidigenten einden verbrannt und die wies 
derholten Angriffe feiner übrigen Truppen abgefchlagen wurden, fo 
befchloß er nicht länger zu zögern, fondern nachdem er den Nifins 
und. die übrigen Mitfeldherren dafür gewonnen, unternahm er feis 
ner Abficht gemäß den Angriff auf Epipolä. Am Tage nun fchien 2 
es unmöglih zu fein unbemerkt heranzufommen und hinaufzufleis 
gen; er befahl daher, fi mit Lebensmitteln auf 5 Tage zu vers 
fehen, nahm alle Steinhauer und Zimmerleute, außerdem einen 
Borrath von Wurfgefchoffen und Alles was fie, falls fie obflegten, 
beim Mauerbau haben mußten, Brad) felbft nebft Eurymebon und 
Menandros um die Zeit des erfien Schlafes mit dem ganzen Heere 
auf und rüdte gegen Epipolä, während Nifias in den Zeftungs- 
werfen zurüdblieb. Und nachdem fie beim Euryelos, wo aud das 3 
frühere Heer zuerft binaufgefliegen war, fih Epipolä genähert hats 
ten, rüdten fie unbemerft von der Befagung der Syrafofter an 
und nahmen die dort erbaute Mauer der Syrafofler, wobei fie einige 
Mann der Befakung tödteten; die meiften aber flüchteten fi fo: 4 
gleich nady den Lagerplägen, deren drei auf Epipola [in den Außens 
werfen] waren, eins für die Syrafofier, eins für die übrigen Sifes 
lioten und eins für die Bundesgenoffen, meldeten den Angriff und 
zeigten ihn den 600 Syrafofiern an, welche glei) anfangs an bdiefem 
Theil von Epipolä die Befakung bildeten. Diefe Famen nun fos 5 
gleich zu Hülfe, doc) Demofthenes und die Athener, auf fie treffend, 
fohlugen fie troß ihrer tapfern Gegenwehr in bie Ylucht. Und 


*) So bı a pa mit der Vulg. Die eingeklammerten Worte 
fehlen in allen besten Hdschrr. ausser einer, daher tilgen pı 
ba k sie ganz, ohne Klammern hat sie nur g. Sie scheinen aus 
$. 2 entlehnt zu sein. 


70 B0YKYA4IAOY H. 


To) utv eudus dyapovv & To mgöoder, önuws 77 NepoVon 
oguf Tov regalveode av Evexa nl3ov um Bowdeis yEVWV- 
as" alloı dE TO ano as mgurns ragerelgıone ToV Zuge- 
x00lWV, OUX UMOUEVOVIWV TOV yvlaxwv, jgovv TE xald Tas 
6 Znalfeıs aneovpov. ol di Zugaxocıı xal ol Euuueyor xuL 
0 Tülınnos xar of uer’ avrov LBondovv dx TWV neoTegı- 
ouazway, zul adoxyrov Tov Tolunuaros oplaıv Ev vuxıı‘) 
yevoufvov no00EBaA0V?) te Tois Adnvaloıs Exneninyulvor 
zu) BLaagevres UN’ aUTGV TÖ NEWTOV UnEXWonoev. nE0I0V- 
av dt av Adıvalav Ev araklg uallov HIN ws xExpaTNx0- 
Twy »ur) Bovloufvay din navrög Tod uNnw weuaxnulvov 
ı0v Wvavılmv ws Tayıora dısldeiv, iva un avevruv 0y0Y 
tus &podov avdıs Evorgapwaıv, ol Bowrol mowror aurois 
avr£axov xal nrgooßeAöovres Ergeiwav TE xal & puyyV xark- 
44 ornoav. Kar Evravda dn Ev noAldf Tapexi xaL anople 
&ytyvovro ol Admvaioı, Av oüdk nuglodeı 6adıov nv ovd” 
ap’ Erlowv örTp Toonp Exaora Euynväxdn. Ev ulv yao 
nufog onp£oreon ufv, Ouws dt ovdl ravra of nagayevoue- 
2 voı navıe nAnv To x09’ Eavrov Exaoros uölıs oldev‘ dv 
di vurrouazie, 7 uovn dn oroarontdwov usyalov Ev yE?) 
öde ro nolfup Pyevero, nos av Tıs 0apas rı 1dea; nV 
ulv yap oelyvn Acunod, Eupwv dR oürws allnlovs ws By 
oeAnyn elxös nv ulv Oyıy Tod Owuaros 7o000AV, mv Ö 
 yvooıv Tod olxelov anıoreiode. onlira dt auporeowv 
3 00x oAlyoı Ev orevoxwol« Avsorgk&poyro. xal av Adnvalov 
od utv ndn Bvıxavro, ol dR Erı TH nowrn Eyodo anaanroı 
&yupovv. ou ÖR xal Tou aAlou OTgnTeUuaros aviois To 
utv Gorı avaßeßnxeı, To.d'" Erı noooayne, wor’ ovx nnl- 
otavro nDös 6 Tı Xen Zwofou. MIN yap Ta n000IEV ng 
Toonns yeyeynulyns Ererapexto navra za ala nv UNO 
Aras Bons dıeyvavaı. of TE Yap Zvpaxocioı xal ol Euuuegoe 


!) So b2 k mit einer guten Hdschr. und der Vulg. Die 
Uebrigen &9 vurti 0yior. 


”) So gbs a k mit einigen zütde Hdschrr. Sonst ze00- 
dßallor. 


Thufgbides VI 44. Er 


während fie felbft weiter vorrüdten, damit fie in dem einmal ers 
wachten Eifer, das zu vollenden weshalb fie gefommen waren, nicht 
laffig würden, nahmen Andere die zunächft gelegene Gegenmauer 
der Syrafofier, indem die Befakung nit Stand hielt, und brachen 
bie Bruftwehren ab. Jebt eilten die Spyrafofier und ihre Der 6 
bünbdeten fowie Gylippos mit den Seinigen aus den Außenwerfen 
herbei, griffen aber, ta das Wagniß ihnen in der Nacht fo uner- 
wartet gefommen war, in Beltlürzung die Athener an und wien 
zuerfi von ihnen gedrängt zurüd. NIS aber dann die Athener in 
weniger flrenger Ordnung, weil fie gefiegt zu haben meinten, vor- 
rückten und duch den ganzen noch nicht im Rampfe gewefenen Theil 
der Gegner fo fehnell als möglich durchdringen wollten, damit diefe 
nidht, wenn fie im Angriffe nachließen, fi wieder fammeln mödhs 
ten, ftellten fich. ihnen zuerft die Bövter entgegen, warfen fie in 
einem Angriff und trieben fie in die Blut. Da nun geristhen 44 
die Athener in große Verwirrung und Notb, und wie hiebei fi 
das Binzelne zugetragen, war felbft von beiden Theilen nicht Leicht 
zu erfahren. Denn wenn fchon das was am Tage gefchieht die 
dabei Gewefenen zwar genauer, aber dody felbft dies nicht vollftäns 
dig wiflen, fondern nur Seder das bei ihm Borgefallene nothdürfs 
tig fennt: wie follte da Semand bei einem Nachtfampfe, welcher 2 
übrigens in Diefem Kriege der einzige war zwifchen großen Hees 
zen, etwas genau wiflen? Gs war nämlich zwar heller Montfchein, 
aber man fah einander fo, wie ed bei Mondichein naturgemäß ift, 
daß man zivar den Umriß des Körpers in ber Ferne fah, die Ers 
fennung bes Befreundeten aber ungewiß blieb. Nun aber tums 
melten fih nicht wenige Hopliten beider Theile auf dem engen 
NRaume herum. Und von den Athenern waren die Ginen fchon 3 
am Unterliegen, die Andern rüdten noch im erften Angriff unbefiegt 
vor. Auch viele von den übrigen Truppen waren ihnen theils fo 
eben heraufgezogen, theild zogen fie noch herauf, fodaß fie nicht 
wußten welcher Abtheilung fie fi anfchließen follten. Denn fchon 
waren bie vorderen Heerestheile nach begonnener Flucht fämmtlidy 
in Verwirrung gerathen und vor dem Gelchrei war es fchmwer 
etwas zu unterfcheiden. Denn einerfeits riefen die Syrafofler und 4 


3) So b2 k mit einigen Hdschrr. Sonst ohne yd, das sehr 
passend ist. 
1 
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XORFOUVTES TNOPEXELEUOVTO TE xoRUyJ oUx Ollyy Xowuevos, 
aduvarov öv !v vurı) Gllp TO anufvaı, zal dua Tovs 77000- 
peoou£vous Ldkyovro‘ oF Te A9nvaroı Einrovy TE Opäs av- 
rovs xar navy 10 85 tvavıiıc!), xai el yllıov ein ray ndn 
5 nalıy ıpevyovımv, noltuıov £voulov, xal Tois pwrnuao 
Toü Euv9nuntos nuxvois yowusvor dıa TO un eivaı @Alo To 
yywolooı, oyloı Te aurois Yogvßov Noluv NaPEIXov Ana 
mavres !owrWytes, xal Tois woltulors capts avro zarlorr- 
oay“ rö d’ Exelvav ouy Ouolws nnioravto, dıa To x0RTouy- 
6 Tas avrous xel un dıeanaonevous 20009 dyvosiodaı- wor’ 
ei ulv Eyruyoıv Tıoı xoelocovs Ovres wy noleulav, dık- 
pevyoy avrois are Lxelvwv Enıorausvor To fuvdnue, el d' 
auror un vroxolvomvro?), dıspselpovro. ueyıoroy dE xal 
ovx Nxıora EBlapev’) 0 naıwvıauös‘ MO Yao duporegmr 
7 naganinoıos mv anoplav nupeixev, of TE yap Aoysioı zus 
oE Keoxvpaioı xal 6009 Awpıxov uer’ Adnvalwy nv Omöre 
nawvlocıev, Poßov rapeiye rois Aymvaloıs, ol Te molfuis 
Ouolws. Wore ıElos Euumeoovres avrois zur moll& Tov 
orgaron£dov, Enel ünaf ErapaysInoov, plloı TE (plioıs xol 
nwolitaı nollteıs, oV uovov ds yoßoy xurloınoay, alla zal 
8 ds xeipas allnloıs 2IHoVres uolıs anelvovro. xl dımzous- 
vor xerd TE TOV xonuvav ol*) mollor dınrouvres Eavrous 
anwiluyro, OTevns ovons ris ano rwv Enınolov nal 
zeraßaoews, zul Eneıdn Es Tö oualov ol Owlöuevor avader 
xaroßaiev®), ol udv‘) nolloi avray za) 600 Noav ray 
00TEE0y OToatıwravy duneiple ucldoy Tis Xwoas Es 10 
orguronedov dıspiyyavov, ol ÖL ÜoTepovy Jxovres eioly ol 
diauagzrovres Toy 0day xura 179 Xwpay Enlayndnoav“ oüs, 


!) So b k mit einer guten Hdschr. Sonst rö dvavzior, 
sprachlich wohl nicht zulässig.- 


?) b k mit einer corr. Hdschr. «zoxe., doch s. die Note. 
3) p a mit vielen und guten Hdschrr. Eßiaye xai. 


*) k pa [os], weil weder an sich wahrscheinlich sei dass die 
meisten auf diese Weise umgekommen, noch Bicae Angabe mit 
C. 45 stimme. 


Thufpdides VH. 44. 73 


ihre Verbündeten fi) Grmuthigungen zu, wobei fie ein nicht Heines 
Gefchrei madhten, da es in der Naht unmöglich war durch etwas 
Anderes fi zu verfändigen, und empflengen zugleid die Angrei- 
fenden; die Athener andrerfeits fuchten fich felbft und hielten alles 
ihnen Gntgegenfommende, auch wenn es zu den Ihrigen gehörte, 
nämlih zu den fhon rüdwärts Bliehenden, für feindlih, und in= 5 
dem fie häufig nach der Parole fragten, weil fie fih durch nichts 
Anderes erfennen fonnten, verurfachten fie theils fich felbft viel 
Verwirrung indem Alle zugleich fragten, theils verrietben fie fo den 
Feinden die Parole; die der einde aber erfuhren fie nicht auf 
gleiche Weife, weil diefelben, obflegend und nicht zerfprengt, wenis 
ger verfannt wurden. So fam e8 daß, wenn fie mit überlegenen’6 
Kräften auf eine Abtheilung des Weindes trafen, bdiefe ihnen ent- 
famen, weil fie ihre Parole mußten, wogegen fie, wenn fie nicht 
antworteten, niedergehauen wurden. Am meiften aber und ganz 
befonders fehadete der Schluchtgefang; denn da er von beiden Sei- 
ten fi fehe ähnlich war, verurfachte er peinliche Verlegenheit. 
Denn die Argeier, Kerkyräer und was von Dorifchem Stamme mit 7 
den Athenern gieng, erregten, wenn fie den Schlachtgefang anftimms> 
ten, den Athenern Furcht, und die Zeinde eben fo. Sodaß fie zu- 
legt an vielen Punkten des Lagers, nachdem fie einmal verwirrt 
waren, unter fich felbft, Sreunde mit Freunden, und Bürger mit 
Bürgern, zufammengeriethen und nicht bloß von Schreden ergriffen 
wurden, fondern au, miteinander handgemein geworden, mit 
Mühe auseinander Famen. Und Diele ftürzten fich verfolgt von den 8 
Abbängen herab und famen um, da der Weg von Epipolä herab 
eng war, und von denen welche gküclih von oben in die Ebene 
hinabgelangten, entfamen zwar die meiften und die welche zu ben 
alten Truppen gehörten durch ihre beflere Kenntmiß des Landes ins 
Zager, die Später Angefommenen aber verfehlten zum Theil die Wege 
und irrten im Lande umher; diefe wurden dann, als der Tag 


5) Alle „Haschrr. ausser einer guten naraßaivonr, nicht 
passend; pı * xarapasvoser *, 

%) Viele und die besten Hdschrr. ohne 05 adv, und so pı 8; 
.a:P2:[06 uEr] ; doch es ist wahrscheinlich das i in denselben Aeschn. 
vorhergehende xataßuivosey aus xaraßasey 06 „dv verfälscht. . 
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Ind) nulon Eyevero, ol Innis tay Zvoaxoolov mregıid- 
oavres dı£ydeıpav'). . 

45 T5 d’ vorepalg ol ulv Zupaxoocıı dvo Teonaie Eorn- 
oav, Ent ıe Teig ’Enınoleis 7 N no6oßeoıs xal xara To 
xwolov n ol Bowwrol aewrov?) avr£ormaev, ol d’ "Adnvaioı 
Tous vexpovs vroonovdous &xoulaevro. ane3avov JE oux 
oAlyoı airay TE xa) av Fuuudywv, Onla uevror Erı ılelo 
N xara Tovs Vvergous LÄNPIN' ol Yyao xura TOV xonuvov 
Pınogevres @ALEOYaı ıyılo) avev av donldav ol ulv anwl- 
Auvro, ol d’ ZowInoav. 


46 Mei“ dt} tovro ol ulv Zvpaxocıoı ws dr) anpoodoxnıy 
eunouyla nalıy CU KVEOEWOsEVTES, WONEO xul nrEOTEgovV, & 
ulv Azoayovıa oraoıalovın nievrexaldexa vovol Zıxarov 
aneoreilev, Onws uneyayoıro ıny nolıv, ei duvaıro‘ Iv- 
lunnos BE xara yav 25 ımv aldnv?) Zıxellav Wyero avdıs, 
e:0v orToarıav Erı, ws Ev finldı wv xal ra relyn Tov AI 
volov eioyosıv Pla, Enedn a Ev Teis Enınoleis ovrw 

47 Evv&ßn. Oi dt Toy "Adnvalaoy oroarnyol ?v Tovro E&Bor- 
AEVOovTo TIOOS TE mV yeyevnuevnv Fuupopav xal TEÖs zmv 
napovoay Ev TW@ OToRTonedp@ x nayre G00WoTlav. Tois 
Te yao Emıgeipnuacıv Eu0wV 0V xuropdouvres xel Tous 

2 orpetıwras axgyoukvovs TH Mori. v0o@ Te yao Enıelorso 
zur’ dupöregr, TS TE Wong Tov &vinvrod Tavıns ovons 
n dossvovaıv &v9ownoı ualıore, ze TO ywolov due 23V 9 
toroazonedsvovro Elwdes zal zalenovnv’ a te alle [örı]') 
avälnıora avrois Epalvero. Tp ovv AnuoosEve ovx 2doxe 
Irı zonvoı ueveıv, all’ aneo zul diavonseis ds tas Enuno- 
Jas dıazıyduvevon:, Eneıdn Eoyairo, 2Eıevaı:) Eymyisero za) 
un dwntolßeıv, Ems Erı TO n&Anyos 0ioV TE NEpmLoVOF+RL xMi 


!) Die besten Hdschrr. ausser zweien dıepYesgov, wohl nicht 
zulässig. pı * deepdegor ”, a } delydeıpar }. 
?) bı .g mit der Vulg. ngwros (pı * npwros * die 
besten Hdschrr. : . : Bes 
?) So b2 g k pz2 mit einer guten Hdschr. und zwei schlech- 
a ee obne allyv, das pı a in Klammern aufnahmen. 
gl. C. 7, 


‘ 
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anbrah, von den Shrafufifhen HReitern umringt und nieder 
gehauen. 

Am folgenten Tage aber errichteten bie Syrafofter zwei Sie 45 
geszeichen, fowohl auf Epipolä wo der Zugang war, als au an 
dem Plage wo die Böoter zuerft fih entgegengeftellt hatten; bie 
Athener aber erhielten ihre Todten in Kolge eined Vertrags. 8 
waren aber nicht Wenige von ihnen felbft und den Verbündeten 
gefallen, Waffen jedoch wurden nody mehr erbeutet als im DBerhälts 
niß zu den Todten; denn die welche gezwungen worden waren uns 
bewaffnet, ohne Schilte, von den Abhängen. herunterzufpringen, 
famen theils um, theils retteten fie fid. 

Hierauf fihickten die Syrafofter, bei dem ungehofften Blüce 46 
wiederum, wie fchon vorher, neu ermuthigt, den Sifanos mit 15 
Schiffen nah der in Aufruhr begriffenen Stadt Akragas, um fie 
wo möglich zu unterwerfen; Gylippos aber begab fih wiederum 
zu Lande in das übrige Sicilien, um noch Truppen herbeizuführen, 
da er die Hoffnung hegte auch die Mauern der Nthener mit Ges 
walt zu nehmen, feitvem es auf Gpipolä fo abgelaufen war. Die 47 
Beldherren der Athener aber berathichlagten inzwifchen im Hinblid 
auf den erlittenen Unfall und auf bie in dem Heere herrichende 
allfeitige Niedergeichlagenheit. Denn fie fahen daß fie in ihren 
Unternehmungen nicht glüdlicy waren und daß die Soldaten über 
das längere Bleiben unwillig wurden. Denn theils wurden fie von 2 
Krankheit Heimgefucht aus einem doppelten Grunde, einmal weil 
die Sahreszeit diejenige. war in welcher die Menfchen am meiften 
franf werden, und fodann war der Plab wo fie lagerten fumpfig 
und ungefund; theils weil ihnen aud im Webrigen Alles hoff 
nungelos erfchien. Dem Demofthenes fchien es baher nicht rath- 
fam nod zu bleiben, fondern er ftimmte dafür, was ja nud feine 
Abfiht gewefen fei, als er fich für den Angriff auf Spipolä entichieb, 
nachdem diefer mißlungen, abzuziehen und nicht zu zögern, fo lange 
es noch möglich fei über das Meer zu fegen und wenigftens mit 


So pa. oz, fehlt in einer guten Hdschr., in einer zweiten 
van alla, und für die Construction ist es lästig. Vielleicht 
war es dem vorangehenden Satze als Glossem beigeschrieben. 

5) ba a mit einer guten Hdschr. und zwei schlechteren azı8- 
vos. Alle übrigen guten Hdschrr. äfstvas, wie €. 3, 1, wo es 
jedoch mit dx z7j5 Zuxeliag verbunden ist. Vulg. falsch dıeksivar. 
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TOU OToaTeVunTos ‚Teig yovy Eneldovonıs Yvaval xpureiv. 

3 xal ij mölsı wpelıumregov Epn elvaı nroös tous EV TH Xwog 
opay Enıreıylovros Toy noltuov moLiodeı N Zupaxoolovs, 
obs ovxerı 6adıov Eivaı Xeıpwoacdeı’ ovd’ au Gllws Xon- 
uote molld danavavres eixos Elvaı 190020. 9703 at. 

48 Kol o ulv Anuoad£vns TOLKUTE, Eylyvworev“ o di Nı- 
xlas Bvöouıle ulv Xu aUTös NOVnoR OpWy Ta noayuara e- 
var, To IL Aoym oUx EZBovlero avıa aadEeyn] anodsızruvaı, 
oVd” Zuyavas opäs ynpıloufvovs uera nollov TV. ava- 
zwensıv Tois noltuloıs xarayyeitous ylyveodaı" 1a 9eir 
yag av, onmore Bovkoıyro, Touro noodVTes moÄls N000V. 

‘270 de rı xol 14 1@V nolsulov, dp’ wv Enl niov 7 .oi äl- 
Loı Nosavero avımy, E&intdos Ti .Erı napeige MornooTepn 
ov oper£owv Eoeodaı, AV xUupTEOWOL NO00xRIMUEVoL" zoN- 
narov yao anoplg avrous Exıpgvywoer, allws Te zul Zul 

3 ni&ov ndn Tais vnepyovocıs vavol IaAacaoxpaTovyrwv. za) 
nv yap rı xal Ey rais Zupaxovanıs Bovlöusvov Tois "AIR 
valoıs ra nocyuara Evdovvar, Enexnovxevero Ws CUTOV xal 
ovx lu dnavloraodeaı. & Enıordusvos ro ulv koyo Erı Zr 
Gugporsoa &ywv za) dıaaxonwv Aveiye, TO d' Aupavei rore 
20yp oUx Epn anassıy nV Orgarıav. £Ü yao eldEvaı On 
Adıveioı oyay Tuvr® oVx anodkkovreı WOTE un avıay 

4 unpıoauefvuy anehdeiv. xal YO OU ToUS avToUg Tprnpıei- 
asul Te muegl par evrav!) zu) Ta ngayuare @OTrEO xul 
euro) ögävras xai oVx EAlmv rrıruunosı dxovoayras yvaos- 
oda, all’ EEE ov av is MyaV dıeßailoı, &x ToUTwy av- 
zous neloe0IaL. TOV TE NRIOVTOV OTORTLWıWy ntollovg zul 
tous nlelovs Epn, ol vuv Boworv ws &V deivois Ovres, &xeioe 
apızoutvovs ravavıla Ponossdaı WS VO XonuuTwov xare- 

5 ngodovres ol oroaınyol annı$oV. ouxovv BovAeodan auros 
ye Inıorausvos as Adıvalwv yuvosıs En’ aloxo& Te alıla 
zo ddlxws un’ Asyvalov anolkoseı uallov 4 Uno or 


ı) b2 a Javzwr], „doch s. Gramm. 51, 2 A. 7 und Arndt de 
pron. refl, I. p. 30“ Krüger. 
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bem Theile des Heeres ber aus ben Hinzugefommenen Schiffen be 
fände die Oberhand zu behaupten. Und für die Stadt, fagte er, 3 
fei es vortheilhafter gegen ten in ihrem Lande fich befefligenden 
Beind den Kampf zu führen als gegen die Syrafofier, welche zu 
überwältigen nicht mehr leicht fei; auch fei es ferner nicht vers 
‚nünftig für die Belagerung vergeblich eine Mafle Geld zu vers 
Tchwenven. 

Sp war die Meinung des Demofihenes; Nikias aber glaubte 48 
zwar ebenjalld daß ihre Sachen fchlecht fländen, ausdrüdlich aber 
wollte er fich nicht für Schwach erflären und wünfchte nicht daß fie 
öffentlich mit Vielen den Rüdzug beichlöffen und dies dem Feinde 
befannt würde; denn dann würden fie ihn, wenn fie wollten, 
viel weniger unbemerft ausführen fünnen. Ginigermaßen aber ge 2 
währte ihm aud die Lage des Beindes, vermöge defien was er ba= 
von befier als die Andern wußte, noch einige Hoffnung daß diefelbe 
noc) fchlechter als die ihrige werden würde, wenn fie bei ber Bes 
lagerung beharrten ; denn man würde fie durch Geldmangel ers 
fchöpfen, zumal da man mit den Schiffen die man befäße bereite 
in weiterem MUmfange das Meer beherrfche. Auch Fnüpfte, da auch 3 
in Eyrafus eine Partei war die den Nihenern bie Gewalt in bie 
Hände fpielen wollte, diefe Unterhandlungen mit ihm an und drang 
in ihn die Belagerung nicht aufzugeben. Dies wiflend war er in 
Wirklichkeit noch zwifchen beiden Entfhlüffen fchwankend und bei 
der Erwägung unentfchieden, doch in feiner damaligen öffentlichen 
Grilärung fagte er daß er das Heer nicht wegziehen werde. Denn 
er wifle wohl, die Athener würden es nicht an ihnen gutheißen 
Daß fie ohne ihren Beichluß abzögen. Denn e8 würden nidt4 
biefelben Perfonen weldye über fie befchließen würden, aus eigener 
Anfhauung der Sachlage, fowie fie felbft, und ohne durd Auss 
fellungen Anderer eingenommen zu fein, ein Urtheil fällen, fons 
dern nad Ken Verläumdungen die Iemand in mwohlgeießter Nebe 
vorbrädte würden fie ihre Meinung beflimmen. Bon ben anmwelens 
den Soldaten würden viele, ja die Mehrzahl, fagte er, bie jegt 
über ihre gefährliche Lage fchrieen, dort angelangt das entgegenges 
feßte Gefchrei erheben daß die Feldherren als beftochene Verräther 
abgezogen feien. Daher wolle er feines Theils, da er den Charaf: 5 
ter der Athener Tonne, anflatt unter einer fchimpflihen Anklage und 
ungerecht durch die Aihener umzufommen, lieber, wenn «8 fein 

[| 


78 80YKYAIAOYAH. 


rroltulwv, El dei, xıyduveivoas rovro naseiv ldlg. Ta re 
Zupaxoolay Epn- öuws &rı j0ow ray oyereowy eivau“ xc}") 
xonueoı yag avrovs Sevorgopouvras xar &V regimoklors Aue 
dyulloxovres zu) vavrızöv nolv &rı &viavröov ndn BoOoxov- 

6 Tas 7& ulv anogeiv, ta d’ Erı dunyarnasıy' diogllıa Te?) 
y&Q Takavıe ndn avalwmxevar xal Erı rolle govogpellsın, 
NV TE xl oTIovv &xAlımoı zis yuv magaoxeuns To un dı- 
dovan Toopiv, p9egeladn cUTaV TU megayuare, Imıxovgıza 
uällov 7 dı’ dvayans woneo Ta op£regn OVTa. rolBeıy ovV 
Epn yonvaı go0xaamEvoVs ,‚ xal un Xonuccıy, v3) moAv 
xgelo0ovs lot, vıry3&vras anıkvaı. 

49 O u8v Nıxlas rooavra AEywv loxvoltero, alodöuevos ra 
3 Tois Zugaxovans axgıßos, xl 19 TWV zenu&twv ano- 
olav za örı 7v aurodı*) To BovAöuevov Tois Aymvaloıs 
yiyveodaı Ta nodyuote xal ErtıxnovxevouevoV ngös avroy 
worte un anavloraodeı, xal äua tais yovy°’) vavolv 7 1700- 

2 TE00v Iagonası xgarndels. 0 dt Anuoodeyns Tregl new tov 
meooxusH0 Ha oVd” onwoouv dvedkyero' ed di dei un ana- 
yary zmv orgarıav avev 4snvalav vnplouaros, alla rolßeıy 
aörovs, &pn zenvar N ds 17V Ocıhov araoıavras TOUTO Tor- 
eiv ns ınv Karavıv, 69E9 TO TE ech !n) nolla ins xw- 
ons Rmıovres Iolyovraı TOPFOUVVTEs Ta ToV nolsulov xal 

3 2zelvovs PAcyovan, Teis TE vavolv $v nelayeı xal oux By 
oTEvozwolg ‚7 noös TWV nolsulwv nallov gorı, ToUs Ayo- 
vos momgovrat, Ahr” 2y evguzwolg ‚& N TE TE ıns Zune 
olas zonoıua opwmy Eotaı xal dvayuengeıs xar Ztlnlovs 00x 
&x Baazeos za egLyganrod öpuwuevol TE x) xatalpovres 

4 EEovoı. To te Eiunav elneiv, ovdevi Toonw ol Epn dof- 


1) So p k (doch ersterer xa’ einklammernd) mit den besten 
° Häschrr. Sonst ohne xas, das wohl dem folgenden xas ent- 

spricht. 

”) pı g ohne 6, das aus zwei guten Häschrr. von bak 
(und p2 in Klammern) "aufgenommen ist. 

3) Die übrigen Ausgg. zonnaoır, ws, pıa os als zweifelhaft 
bezeichnend. S. die Note. 

*) Die Vulg. schiebt hier mov ein, das die besten Hdschrr. 
nicht haben und die neueren Ausgg. einklammern. 
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müffe, im muthigen Kampfe von ben Feinden verfönlich dies 
Schidjal erleiden. Kerner fei, fagte er, die Lage der Syrafofter 
doc) no fchlimmer als die ihrige; denn indem fie für Geld Miethes 
truppen hielten und zugleich auf die Garnifonen Koften verivende: 
ten, ferner auch eine große Flotte bereits ein Jahr unterhielten, 
hätten fie theils jegt fchon Mangel theils würden fie fünftig nod 
in Berlegenheit fommen ; denn 2000 Talente hätten fie fchon aus- 6 
gegeben und feien noch DBieles außerdem fhuldig, und falls fie 
ihren jegigen Kriegsaufwand durch Nichtzahlung des Unterhaltes 
auch nur im Geringfien befchränften, fo würde ihre Macht zu 
Grunde gehen, die mehr aus Hülfstruppen beflche, als, wie bie 
ihrige, zwangspflichtig fei. Sie müßten daher, fagte er, die Be 
lagerung fortfeßend zögern und nicht von denen welchen fie an 
Geldmitteln weit überlegen feien, als Beflegte abziehen. ; 


So fprehend beharrte Nikias bei feiner Meinung, indem er 49 
bie Zuftände in Syrafus genau Fannte, fowohl den Mangel an 
Geld als auch daß dort jene Partei beftand die den Athenern bie 
Gewalt in die Hände zu fpielen wünfchte und mit ihm unterhans 
belte daß er nicht abziehen folle, indem er aber auch zugleich durch 
bie Blotte wenigftens mehr als früher von Muth befeelt war. 
Demofthenes aber war Hinfichtlich der Belagerung durchaus nicht 2 
einverflanden; wenn man jedoch das Heer ohne einen Beihhluß ber 
Athener nicht wegziehen dürfe, fondern noch verweilen müfle, fo 
folle man, fagte er, entweder nach Taphos oder nad Katane auf 
brechend dies thun, von wo aus man theils mit dem Fußvolf nad 
vielen Theilen des Landes flreifen und es durch Verwüflung bes 
feindlihen Gebietes ernähren, fo wie dem Feinde fehaden, theils 3 
mit der Flotte auf hoher See und nicht in beengtem Raume, der 
mehr zum Bortheil des Feindes fei, die Kärhpfe liefern werde, fons 
bern in weitem Raume, in ivelhem man feine Erfahrung nüglich 
machen und, nicht in einerh Fleineg und eng umfchriebenen Bezirk 
auslaufend und anlandend, Gelegenheit zu Rüdzügen und Angriffen 
haben würde. Kurz zu fagen, fuhr er fort, es gefalle ihm auf4 


°) Mehrere gute Häschrr. 7° &r und eine yde statt yoüy; 
zwei gute Hagpüv vor 7 und &$cdeonoe statt Oagorjoss, eine an- 
dere gute hier Haporjeas. 8, ‚die Note. 
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oxsıv WI ıo avıro Erı ulveıv, al’ Orı Taxıaze ndn xal un 
nEhlkıy &Eovloraosaı. xuL 0 Evgyuedov avso Teure Euvn- 
yopevev. avrikkyovros dt tov Nıxlov Oxvos Tıs xal nellnaıs 
&vey&vero za) Gua vmovome un Ti xor nikov eidais 0 Nixfas 
loxvolintau. xal of uv A’nyoloı TovTY dd Toongp dısuä- 
Inoav TE x) XOTG zagav Enevov. 

50 O0 di Tülınnos xal 0 Zıxavös &v Tourp nepnoav Es Tag 
Zvpaxovong, 6 ulv Zıxavöos auaprovy Tod Axoayavros (dv 
Teig yag Ovros avrou Erı 7 Tois Zupaxooloıs ordoıs Es pl- 
la kismentoxe)" 0 dt Tvlınnos GAımy TE Orporıav nol- 
inv Exwv nIIEV ano rs Zıxrellas xab tous &x rs Ilelonov- 
ynoov Tod "Eos Ev reis oAxacıy oniltag anooralfvres, Apı- 

2 xzou&vovs ano as Aıßuns Es Zelwvouvre. ameveydevres') 
yao ts Aıßunv, za) dövrwv Kuvonvalwv Tompeıs dvo xl Tov 
nloU nyeuövas, zur 8v ı@ nraganıy Eveonepitag molog- 
xovuevors und Apiov Fuuuaxnoavres zu) VIıroayres Tovs 
Alßus, zul aurogEV nopenhevoovres Es Nov wol, Kog- 
xndovınxov Zumögıov R Ödevreg Sıxelle Elaxıorov duo nus- 
ewv xu) Vuxtos nlovv antyeı?), zu) an’ avrov neonwILr- 
Teg dplxovro Es Zelıvouvra. xur ol ulvy Zupaxocıoı EUFUS 
avrav &LHOVTWOV negsaxevaLovro ws EnıImoouevor zart’ au- 

3 yorepa audıs Tois Aymvaloıs, zul veval xar nel@‘ ol de 
zov AInvalmv oToarnyol OpWvres Orgarıav Te GAAnv n000- 
yeyevnuevnv avrois, ze) Ta Eavrov Euer ovx Ent ro Beltiov 
xugovvra, alla xa$” Nufoav Tois näcı zelenw@regov loyov- 
a, ualıora GR 7 odevelg roV avdganay rıeLöueve, 
HETeu£lovro TE mg0TEgoVy 00x Avaatavres, 'xal os avroig 
ovdt 0 Nixtas Erı Ouolws nvavrıovto, all’ 7?) un Yaveows 
ye afıoV ynpleosaı, mgoEIToV ws Nduvevro adnlorare &x- 
nAovv Ex TOU OToaton£dov act, za raga0xEvdoRa da örav 

A rtıs onumvp. za) uEellovTwv aurwy, tneıdi Eroiua 9, ano- 
heiv n oeAyn Ruieineı Eruygave ya avaeimvog 0V0«, 


*) Die besten Hdschrr. und g änıweyölvror, auch pı a, die 
. jedoch als zweifelhaft herekkaen Es wäre mindestens sehr 
art. 


*) Ueber die Varianten dieses ganzen Satzgliedes s. die Note. 
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feine Weife, länger auf demfelben Punkte zu bleiben, fondern viels 
mehr fo fchnell als möglich jet und ohne Zögern: aufzubrechen. 
Und Gurymedon unterfüßte ihn hierin. Da aber Nifias wibders 
fprah, fo entfland Bebenklichkeit und Zaudern und zugleih die 
Muthmaßung daß etwa Nikias noch mehr wifle und darum bei feis 
ner Meinung beharre. Auf diefe Weife zögerten die Athener und 
blieben in ihrer Stellung. 

Gylippos aber und. Sikanoe famen unkakehen wieder nach 50 
Syrafus, und zwar Silanos ohne feine Abficht auf Akragas erreicht 
zu haben (denn als er noch in Bela war, war die für Befreundung 
mit den Syrakoflern wirkende Partei vertrieben worden); Gylippos 
aber brachte nicht nur viele andere Truppen aus Sicilien mit, fondern 
auch die im Brühlinge aus dem Beloponnes auf. Transportichiffen 
abgefchickten, jet von Libyen nach Selinus gelangten Hopliten. 
Diefe waren nämlich nad Libyen verfchlagen worden, hatten, nadhs 2 
dem ihnen die Kyrenäer 2 Trieven und Wegweifer gegeben, unters 
wegs den von den Libyern belagerten uesperiten beigeftanden und. 
die Libyer befiegt, waren von dort nach Nenpolis, einem Karches 
donifchen Stapelplage, von wo Sieilien die fürzefte Strede, nur 
2 Tage und eine Nacht, entfernt ift, gefegelt, von hier übergeieht 
und nad Selinus gelangt. Gleich nad) deren Ankunft trafen nun 
die Syrafofier Anftalten um die Athener abermals auf beiden Eles 
menten, fowohl mit der Flotte als mit: dem Fußvolfe, anzugreifen; 
die Feldherren der Athener aber, da fie fahen daß jene fi turd 3; 
ein neues Heer verftärkt hatten und zugleich ihre Lage fich nicht 
zum Bellen wentete, fondern täglih. in jeder Beziehung fchwieris 
ger wurde, am meiften aber durch die Krankheit der Mannfchaft fich 
verfchlimmerte, bereuten es, nicht früher. aufgebrochen zu fein, und 
da ihnen felbft Nikias nicht mehr fo flark widerfprach, nur daß er 
fih nicht entfchließen Fonnte offen dafür zu flimmen, fo befahlen 
fie fo geheim wie möglid Allen den Abzug aus dem Lager und 
fich fertig zu halten, fobald die Zeichen ertönten. Und da fie, nad: 4 
dem Alles bereit war, im Begriff waren abzufegeln, trat eine Mond: 
finfterniß ein; denn ed war gerade Bollmond. Da forderten die 


3) Die meisten und besten Häschrr. &Alo & und vor yrgise- 
odas noch einmal „’, nicht angemessen wegen Öyosas. 
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xar ob Adnvyaioı of Te nielovs dnıoyeiv ixelevoy Tovs Groa- 
ınyovs &v$uusovy Hoıovusvor, ze 0 Nixlas (mv yap rı') xal 
ayav FEIROUB TE za) TG TOLoUTW mO00xeluevos) ovd‘ av 
diaßovisvonodaı Erı Eyn, nolv, ws ol uavısıs Zinyovyro, 
zels?) Evrka Nuloas ueivar, Önws &v NE0TEEOV xıyndein. zei 
rois ulv Adnvaloıs uellnaacı dia Toüro 7 wor Lyeyernto. 
51 Oi dt Zuoaxocıoı zul evTol Toüto nugousror Toll 
uälloy Eynysgufvor n0ay un avıdvan a roy Aynyelov, ws 
zul RUTGV XaTEyvWxorwy Ni unxerı xgEı000vwv Elvaı Opay' 
unte Teig?) vavar une zo neo (ovV yap av roV Exrlow 
Enıßovisüocı), xal due ou Bovlouevor avrous allogE nos 
ins Zixellas xudeloufvous zalenwrepovs elvaı n000NOAE- 
ueiv, all’ airov ws Tayıara zul Ev @ oploı Eupepeos 
2 avayxaoaı avroug Yyayuayeiv. Tag ovv vaüs Ininpovw xai 
 dveneıpavro ‚nuloas danı avrois Ldoxovv Ixaver eivar. 
Ineıdn GE xuıpös nV, Tu ulv noorlog*) moös ı€ Telyn or 
Adnyaloy noo0&ßallov, zar Enefeldoyros uepavs vos ou 
nollov zal rwv onlıray xal Twv Innewy xara Tıvas rUlas 
anolcußevovol TE TWV ONATOV Tıvag xal TpEIWAuEvor xaTa- 
diwxovoy' ovons dt orevns ins Loodov ol Adyvaioı Inrmrous 
te EBdounxovra anollvovan‘) za ray onlıray ou noAlovs. 
52 Kal raum utv TH nuloe anetxwonoev n orgarıa Tor Zvoe- 
x00lwy‘ ri Ö’ voregalg tuis Te vavolv dxnrlkovav ovanıs E% 
zu. EBdounxovra, za To neo aua noös ra telyn &Xwoow. 
ol .d’ Aynvaioı avıayjyov vavaly FE zul oydonzovı« xal 
2 noooulfovres &vauusyovv. xal Tov Evpvusdovre Exovre To 
defıoy xeons av Admvalov zul Bovlousvov mregıxiyaaoda 
tas vous av dvovılov xar Inefayayovra To AG NOS nV 
yiv uaklov, Yırnoavıss ol Zugaxooıoı xal ol Euuuaxos 10 
u£cov nowrov ray Adnvaluy, anolaußavovoı zuxeivov &r 
To zolim xel uuyp Toü Auukvos zul aurov TE dıaydelgova 


1) g yae cos mit einer Hdschr., pı yag * os®. ‚Wegen ei 
— äyay vergleicht Bloomfield C. 63, 2. 

*) Einige Hdschrr. zgeis. S. die Note. 

3) Die meisten und besten Hdschrr. ohne rais, doch nur 
zwei geringere lassen nachher auch rü aus. pı [reis] und [r@], 
k [rais] und zo. 
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meiften Athener, indem fie dies bedenklich fanden, die Yyeldherren 
auf inne zu halten, und befonders Nifias (denn er war gar fehr 
für Weiffagungen und dergleichen eingenommen) erffärte, er werde 
gar nicht mehr darüber berathfchlagen, wie man eher fih in Be: 
wegung feben fönne, bis man bie dreimal neun Tage, Wie bie 
Beichendeuter angaben, gewartet hätte. Deswegen zaubderten bie 
Athengr und blieben. 


Die Sprakfofier aber, die dies auch erfuhren, waren nun nod 51 
viel mehr angeregt die Athbener nicht Toszulaflen, da diefe nun felbft 
ed ausgelprochen hätten daß fie ihnen nicht mehr zur See oder zu 
Lande überlegen feien (denn fonft würden fie nicht ten Abzug be 
abfichtigt haben), und intem fie zugleich nicht mochten daß jene 
irgendwo anders in Sieilien fich feitfegten und dann Ichwieriger zu 
befämpfen feien, Tondern fie aufs Schnellfte gleich dort, wo e8 
ihnen günftig lei, zu einer GSeefchlacht nöthigen wollten. Sie be: 2 
mannten daher ihre Schiffe und probirten fie fo viele Tage lang 
als ihnen hinreichend fchienen. Als es aber Zeit war, griffen fie 
am erften Tage die Mauern der Athener an und da eine nicht 
große Abtheilung fowohl er Hopliten als der Meiterei zu einem 
Thore herauszog, fehnitten fie einige der Hopliten ab, fchlugen fie 
in die Flucht und verfolgten fie; ta aber der Eingang eng war, 
verloren die Athener 70 Bferde und einige wenige Hopliten. An 52 
diefem Tage nun z0g das Heer der Syrafofier wieder ab; am fol: 
genden aber liefen fie mit den Schiffen, 76 an der Zuhl, aus und 
rüdten zugleich mit dem Fußvolf an die Mauern. Die Athener 
aber fuhren ihnen mit 86 Schiffen entgegen, griffen an und bes 
gannen die Scladht. Und den Eurymedon, welcher den rechten 2 
Flügel der Athener führte und die Flotte der Gegner umzingeln 
wollte und deshalb auf feiner Fahrt mehr nad der Küfte zu fi 
ausdehnte, fchnitten die Syrafofier und ihre Verbündeten, die zuerft 
das Gentrum der Athener befiegt hatten, nun au in der Bucht 
und dem a des Hafens ab und vernichteten jowohl sun felpft 


4) So: k mit den besten Häschrr. (ausser einer) und vielen 
geringeren. Sonst zzgorepaia, Vgl. aber 1, 44, 1. 


5) b mit einer ei Häschr. anolivaoı, & t dnol- 
Avacı + 
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xal ras uer' avrov vous Emionoußvas’ Eneıta dE xal Tas 
naoas Nin veds!) av Asnvalov xarediwxov re zur Eien- 
53 Hovwv Es iv yav. 'O dt Tülınnos 00WY Tas vaus TOV To- 
leulwv Yıraulvas xal EEw TV Oravpwuazwy xai TOoV Eeu- 
Tov oroaton£tdov zurapepoutvas, Bovlousvos dıapdelgeır 
Tous Exßalvovras xal Tas vavs Ögov Tous Zuguxoalovs ap£l- 
xEv ıms yns pıllas ovons, ragepondEi Em ınV zunv queoos 
2 rı Eywv riss oroatıas. xl avroug ol Tugonvot (ovroı yao 
&pviaooov Tois Adnvaloıs tauTn?)) oEWVrES draxtws TT000- 
pegou£vous, EnexBondnoavres xl NE00NEOOVTES ToIs TIOW- 
Toıs To&novoı xar Loßalkovoıv Es Tyv Aluynv nv Avoıuk- 
3 Acıny xulovuevnv. Üoregov ÖL nAelovos NEN Tov Orgarev- 
naTos Tagövrog TWy Zvpaxoolwv xal Euuudxwv xel oi 
AInvaioı EnıBondnoavres zul deloavtes nreor Tais vavary Es 
uaynv TE xateornoav noÖs avTovs xal vırnoavres Erredlwfar 
zai onilıas Te oU nollovs anexıeıvev xal Tas veds Tas 
utv nollas dı£owoay TE zul Fuynyayov x0T& TO GTORTONE- 
dov, dvoiv d} deovoas Elxocıy?) ol Zugaxocıoı zul o& Euu- 
uaxoı EÜrßov UTWV, za) Tovs Avdous navras anextever. 
Axar Ent tags Aoınas Zunojoa Bovlousvoi oAxdde makcıar 
xinuaridwv zu) dadds yeuloavres (nv yao Ent tous AM- 
valovs 0 üveuos OVOLoS) Kysioev 79 vavy vo Eußalovres. 
xar ol A$nvaioı deloavres reg) Tais vavolv Avreunygernouvıo 
te oßeornpın xwAvuata ze) TaVoavres Tv Yloya zul 10 
un noooeigeiv Eyyüs ıyV oAxada Tov zıyduvov arınllayy- 
54 0@v. Mera di Toüro Zvoaxoouoı*) utv rs TE vavuaylas 
Tooneiov EoTn0aV zu) Ts avo vis ng05 9 relyeı ano- 
Inweos zuv onlırav, 09EV xal Tovg Innous Elaßov, "A 
valoı dA ns re ol „Tuoanvol roonns Enoımoavro ray Trelav 
ds nv Aluvnv xl ns avro) To Allm oTooron£dw. 


1) So ba k mit V. (so werde ich die so oft von den übrr 
gen abweichende Vaticanische Hdschr. von jetzt an bezeichnen, 
nachdem die seit dem Ende des sechsten Buches gewöhnlich mit 
ihr übereinstimmende Pariser H. bei C. 49 aufgehört hat). Sonst 
yaug 767. 

?) Viele und die besten Hdschrr. (doch nieht V.) und pı 
lassen zavıy aus. Vulg. und pa [ravrn]. 
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als die ihm folgenden Schiffe; fodann aber verfolgten fie gleich die 
gefammte Flotte der Athener nnd trieben fie ans Land. Als aber 58 
Gylippos die feindliche Wlotte im Weichen begriffen und außerhalb 
ber Baliffnden und ihres Lagerplages ans Land Taufen fah, eilte 
ex, um die Lantenden zu vernichten und damit die Syrakofter, wen 
das Land von Freunden befebt wäre, leichter die Schiffe fortziehen 
fönnten, mit einem Theile des Heeres auf den Hafendamm. Und 2 
als die Tyriener (denn diefe hielten dort den Athenern Wache) 
diefe ungeortnet heranrüden fahen, eilten fie ihnen entgegen, grife 
fen die Borderflen an, fchlugen fie in die Flucht und jagten fie in den 
Sumpf welcher der Lyfimeleiifche genannt wird. Da aber fpäter dann 3 
das Heer der Syrakufier und ihrer Verbündeten in größerer Mafle 
erichien, zogen auch die Athener zu Hülfe und. ließen fi, für ihre 
Flotte fürchtend, in eine Schlaht mit ihnen ein, befiegten und 
verfolgten fie und tödteten einige wenige Hopliten, retteten größten: 
theils ihre Schiffe und brachten fie an dem Lagerplag zufammen, 
18 derfelben jedoch eroberten die Sprafofler und ihre Berbünvdeten 
und tödteten die ganze Bemannung. Und gegen die übrigen ließen 4 
fie, um fie in Brand zu fleden, ein altes mit Neifig und Kienfpä- 
nen angefülltes Brachtihiff (denn der Wind wehte günflig gegen 
die Athener) Los, nachdem fie Beuer hineingeworfen. Da trafen - 
die Athener, für ihre Schiffe fürchtend, Vorkehrungen zum Löfchen, 
erftickten die Ylamme, hinderten die Annäherung bes Trachifchiffes 
und befreiten fih fo aus der Gefahr. Hierauf aber errichteten die 54 
Syrakofler ein Siegeszeihen wegen der Seefchladht und wegen der 
oben bei der Mauer abgeichnittenen Hopliten, vo fie aud) die Pferde 
erbeutet hatten, die Athener aber errichteten ein folches wegen des 
Sieges weldhen die Tyriener über die in den Sumpf getriebenen' 
Zandtruppen, fowie wegen besjenigen welchen fie jebß mit dem übris 
gen Heere errungen hatten, 


3) So die Neueren nach V. und Valla. Sonst verkehrt dvoiw 
deovoas zix0oıw, üs. 


*) p mit den Hdschrr. ausser V. und der Vulg. 05 Zvp., aber 
es würde dann wohl 05 #6v Zug. heissen, wie C. 38, 2. 45. 46, 
1. 55, 1 und sonst. 

Zhutydides VII. » 8 
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55 Teyevnueıms ÖL Ts Vlens Tois Zvoaxooloıs Aaunopäs 
Aön zul Toü vavrızov (nooregov ulv yao dyoßoüyro ras 
nera Toü AnuoodEvovs vaus Eneldovons) ol ulv A9nvaioı 
dv navı) dn asvulas naay xal Ö ntapaloyog eurois ufyas 

2 ıv, nolv dR uellwv Erı Ts oroarelas‘) ö uerauelos. 780- 
18dı yüp TavTaıs uovas Hon Ömororoonos Eneldovres, dr 
koxparovutvars Te, WOneo zul aürol, xal vads za Trrnous 
zu) usyEIn?) Eyovanıs, ob duvauevo Emeveyxeiv oUre &a 
nolıselag Ts ueraßoljs Tö dıdlp0009 aurois @ NE00Nyorro 
&y, our Ex napaoxevijs mollw xpelooovs?), oyallousvor di 
za nielo, TA TE O0 aUravy Ynögovv xal Eneidn yes zal ai 
vavalv Exparn3noav, 6 oUx &y worzo, nollg dn uulkoy Krı. 

56 Oi dd Zupanoosoı ro9 Te Auubva ebdVs napEnieov Adess 
x) Tö Oroua aurou dısvooüvro xAnosıv, Önws unsetı, and’ 
el Bovloıyro, Au$oıev adrovg ol Adnvaioı danievoavrss. 0% 
yap ntol Teü auto) usa uovoy Erı sv dnıufluav dror- 
oüyro, alla xal Önws Erelvovs zwivdwoı, voullortes, Önee 
Av, ano TE av nagövımv old Opoy xasunforson Ta 
woayuere eivaı, zul el duvamyıo xoarjocı AInvalay TE xal 
co Evuudzuvy xal xura yiv xal zara Halcccay, zaldry 

2 oyploıy Es vovs "Ellnvas 10 dyayıdua yavsiodaı“ Tous Te 
yao alhous "Ellnvas ebgus Tovs uly Zlevdepoücdes, Tovs 
dE Yößow droiveodaı (od yap Erı duvarıv Zocodaı rip 
dnnoloınov Ayyalwy dvvanıy TV VoTEegoV Enever3nooeVor 
wolsuoy Eveyxeiv), ze) aurol dofavres avrav alrıwı eiyas 
ino re rwv alloy dvVdounww Hal Und Tav Entıra Toll 

3 Savuaosnoeosaı, xal Av dt Afıos 6 dyav xard TE Teure 
zar örı ui Asıyaluy u0r0Y negieylyvovro, alla xl row 

Mlov- nolloy Syundye, zer ud’ adrTo) av uovov, dlld 
za) uere ToV Evußondnoavzav oplowy, Tyspsöves TE yaroıs- 
yoı uer® Kogıvdlov xar Aaxedoıuovlwv, xal NV oper£gay 


k mit den Hdschrr. und der Vulg. orgarıas. Vgl. die 
krit. Noten zu 1, 3, 4. 1, 9, 3. 1, 10, 4. 1, 14, 2. orgaredas 
verlangte schon Ae. Portus. 

”) Mehrere gute Häschrr. vavol xal Innos zal ney&des, was 
gut wäre, wenn ınan nach Duker’s Conj. zugleich !oyvovoass statt 
&yovoass läse. 
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Da nun den Syrakofiern jegt der Sieg auch mit ber Flotte 55 
in glängender Weife gelungen war (denn bisher hatten fie die mit 
dem Demofthenes neu angefommenen Schiffe gefürchtet), fo befan- 
ben fich die Athener in vollftändiger Sntmuthigung, und groß war 
ihre Enttäufchung, noc) viel größer aber ihre Reue über den Kriege: 
zug. Denn da dies die einzigen gleichartigen Staaten waren die fie 2 
jebt angegriffen, Staaten die, wie fie felbft, demofratifch eingerich- 
tet waren und Schiffe und Neiterei und eine bedeutende Größe 
hatten, da fie ferner ihnen weder durch DBeränderung der Berfafe 
fung etwas Berfchiedenartiges bringen Tonnten, wodurd fie fie ger 
wonnen hätten, noch an Kriegsrüftung viel überlegen waren, da fie 
endlich in den meiften Unternehmungen unglüdlich waren, fo waren 
fie theild fehon vorher in Noth, aber, feitdem fie gar aud mit ber 
Slotte befiegt waren, was fie nie gedacht hätten, nun nod viel 
mehr. Die Syrafofter aber fegelten fogleich furdtios am Hafen 56 
entlang und gedachten den Bingang beflelben zu fchließen, damit 
bie Athener, felbft wenn fie wollten, nicht mehr von ihnen unbes 
merft auslaufen Fünnten. Denn jebt richteten fie ihr Augenmerk 
niht mehr bloß auf die eigene Rettung, fondern auch darauf, jene 
an der ihrigen zu verhindern, indem fie glaubten, was wirklich fo 
war, daß ihre Macht nach dem gegenwärtigen Stande der Dinge 
weit überlegen fei und daß, wenn fie die Athener und beren Bere 
bündete zu Lande und zu Wafler zu überwältigen vermöchten, biele 
Waffentbat als eine für fie ruhmvolle vor den Hellenen erfcheinen 
werde; denn die übrigen Hellenen würden fofort theils befreit, theile 2 
der Furcht entledigt werden (denn die noch übrige Macht der Athes 
ner würde nicht im Stande fein den fpäter gegen fie fich erhebens 
den Krieg zu beftehen), und fie jelbft, für die Urheber deflen an 
geiehn, würden nicht nur von ben Zeitgenofien, fondern auch von 
ber Nachwelt hoch bewundert werden. Und wirklih war au der 3 
Kampf denkwürdig, theils in diefer Beziehung, theils weil fie nicht 
allein über die Athener obfiegten, fondern auch über die andern 
zahlreichen Berbündeten, und anderfeits auch nicht allein, fondern 
mit ihren Verbündeten, indem fie nebft den Korinthiern und Las 
fedämoniern fih an die Spige ftellten und ihre Stadt als Vor: 


; ) bı fügt aus V. övres hinzu, a [ovres,] b2 nach eigener 
Conj. övras, k [övras]. S. die Note. 


8*r 
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nolv Lunogaogovres npoxıyduveüocal TE zul TOU vavrızod 

4 ulya u£pos npoxöwarres. E£$vn yao nAciore dn Ent ulav 
nolıv ravıny Euvijlge, ninv ye dn Toü £uunavros Aoyov 
toü 2v ode 19 nollum noös nv Adnvalwy Te nokv xal 
Auxedammovlov. 

57 Tooolde yap £&xarspoı Int Zıxeilay!) Te xal neol Zı- 
xeilas, tois ulv Evyzrnoousvor ın9 yuoav &Aovres, Tois dE 
Euydıaawoovrss, Em) Zvpaxovons Errolfunoev, ov xara Ileny 
tı uallov oddR zard Euyyevesav uer’ aAlNimy oravres, dLL 
&s Exaoroıs?) ns Euvruglas N xara ro Euugpeoov 7 avayıy 

2 Eoyev. Agmvaioı ulv avrol "Iwves Ent Aupıdas Zvpnxoolovs 
Exövres NAI0V, zu) adrois 17 avı) Ywvi xal vouluos Ere 
xowusvor Anuvıoı zul "Iußpioı zu Alyıryrar, ot rote Al- 
yıyay eiyoy, xal Erı 'Eotimijs ol &v Eußolg Eotiaıov olxoüv- 

3 tes, Kmoıxoı Ovres £uveorparevoavy. Toy ÖL Ally ol uly 
Unnxooı, of d’ ano Evuuazlas avrovyouoı, &iol di xul 0% 
pıoFopogoı Evvsorgarevov. xal Twy ulv UnNxowV zul PO- 
oov vnorelwv 'Eoerpiis zer Xualxıdüs za) Zrvois zul Ka- 
evorıoı dan’ Eüßolas noav, ano di vnowv Keioı zul Avydoros 
xc Tnvıoı?), 2x d’ "Imvlas Milnoioı xal Zauıor xal Xioe. 

4 Tovıwy Xior oUy Dnoreltis ÖVTes popov, vous dR ap£xov- 
TEes, avrovouor £uv£onovro. zul To nrieiorov "Ioves OvTes 
ovroı navres za an’ Aymvalov Any Kopvorlov (ovroı d” 
eiol Apvonss), Unnxoor d’ övres zul aydyan ums "Iwves ye*) 
öl Awpıkas NxoAovFouv. npös d’ avrois Aloläs, Mndv- 
kvaioı utv vavol xal od Yoow ünnxoo, Tevedior di zul 

5 Alvıoı Unoreleis. odror dt Aloljs Alolevoı Tois xrloaoı 
Bowrois Tois’) era Zupuxoolov xas’ dyayınv duayovro, 
Haorans dt xarevrızov Bowrol Bowrois uövor Eixörws 
xara 1o°) &y9os. “Podior di za) Kusnpoı Ampiis aupore- 


*) k nach eigener Conj. Zıxsile, was Poppo verwirft, hin- 
‚gegen nachher mit Bauer rn} Zveaxovoass vermuthet. 
?) pı k nach der Randlesart einer schlechten Häschr. Fxaoros, 
re zıs, Für die „gewöhnliche Lesart citirt Arnold Herod. 
, 188 Toro ovrw elye Opuov. 
?) So die Neueren mit V., wie schon Valckenaer zu Herod. 
7, 95 richtig conjicirt hatte. Volg. falsch Z’nios. 
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fämpferin darboten und das Seeweien um einen gewaltigen Schritt 
vorwärts brachten. Denn, mit Ausnahme ber Gelammtfumme der 4 
in diefem Kriege mit dem Staate der Athener und der Lafevämos 
niee Verbündeten, waren dies die meiften Bölferfchaften die je ge 
gen einen Staat fidh vereinigten. 


Denn Folgende kämpften beiderfeits, gegen oder für Sicilien, 57 
gelommen um den Einen das Land erobern, den Andern es retten 
zu helfen, gegen Syrafus, nicht fowohl nach dem Rechte und der 
Stammverwandtichaft mit einander verbunden, fondern wie es für 
die Sinzelnen der Zufall, entweder ihrem Intereffe gemäß oder duch 
Swang, mit fih brachte. Die Athener felbft ald Ioner zugen gern 2 
gegen die dorifchen Syrafofier, und mit ihnen zogen die noch gleiche 
Sprache und Gefepe mit ihnen habenden Lemnier, Imbrier und 
Negineten, die damals ANegina bewohnten, tind außerdem die Hes 
fifa in Euböa bewohnenden Heftiäer ald Pflanzuölfer. Bon den 3 
Uebrigen aber machten die Einen als Unterthanen, die Andern als 
jelbRändige Berbündete, Einige au als Miethfoldaten den Krieg 
mit. Und zwar gehörten zu den Unterthanen und Binspflichtigen 
die Gretrieer, Chalfiveer, Styreer und Karpftier von Euböa, von 
den Snfeln aber die Keier, Andrier und Tenier, aus Sonien die 
Nilefier, Samier und Ehier. Don diefen zogen die Ehier, nicht 4 
zinspflichtig, fondern Schiffe fiellend, als felbfländig mit. Und 
diefe Alle, größtentheils Ioner und Abklümmlinge der Athener aus 
fer den Karyftiern (diefe find Dryoper), folgten als Unterthanen 
und zwangspflichtig, aber doch als Ioner gegen Dorier. Außer 
ihnen aber Neoler, und zwar die Methymnäer zu Schiffen und 
nicht zu Tribut verpflichtet, die Tenedier und Aenier aber zinspflich- 
tig. Diefe aber fämpften als Nevler gezwungen gegen ihr Stamm: 5 
volf, die mit den Syrafofiern verbundenen Nevlifchen Böoter, die 
Blatäer aber als Böoter allein Böotern gegenüber naturgemäß 
Ihrem Haffe folgend. Bon den Rhodiern und Kytheriern aber, die 


*) Sopg mit V.,atyet, b k mit der Vulg. 74, ohne Sinn. 
*) So die Neueren nach Lindau’s Conj. Sonst ohne roig. 


j *) So ba k mit V. und einigen andern Häschrr. Vaulg. xar' 
905, p mit fünf guten Hdschrr. xer« Eydos. 


% 
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01, ol ulv Aaxedaıuoviwv anoıxoı, Kusngıoı, Ent Aaxedar- 
uovlovs Toüs aua Tvilnno users Aynvalov önke Epeooy, 
‘Podioı BE, Aoyeioı yEvos, Zvgaxocloıs ulv Awpısdor, Tel 
os dR xal amolxoıs Eavray oVaı, uera Zvpaxociwv 0T_0- 
tevoufvors, Nvayxalovro moleusiv. mv Te repl IIelonov- 
vnoov vnowrovy Kepallives uly zul Zuxuvgıoı auTovonos 
uv, xara JE 16 vNo01Wwrıx0V nällov xareıpyousvor, ÖTı I0- 
Aacons ?xgarovv ol Adnvaloı, Euvelnovro' Keoxvgaioı dE 
oU uovov Awoiis dAla xal Koplvsıoı anpws Ent Koowäloug 
TE xal Zugaxoolovs, av ulv änoıxoı OvIes, TWV TE Suyyeveis, 
avayın utv Ex Tod eunpenoüus, Bovinası BE xura &yIos TO 
Kogıydluv oÖx N000v einovro. ze ol Meoonvıoı vüv xu- 
 kovusvor x Nevnaxtov') xal &x ITvkov Tote in’ Asnvalor 
&youevns Es 10V nolsuov nageinNpsnoav. zal Erı Meyapkwy 
yuyadss oü noAlod Meyagsücı Zelmvovvrlois oVcı xard 
Evupogav Zuagovro. ray dE allov Exovoos uällov N 
oroaTele &ylyvero ndn. Aoyeioı ulv yap?) od Ts Evuuaxlas 
Evexa nälkoy n rüs Aazedaıunoviov Te &ydoas zul Tis r0Q- 
aurlza Exaoroı Idlas wwelles Aworjs El Awpıkdas uera 
Aynvalov ’Iuvwv Nxolovdovv, Mavrvns di xal alloı Ap- 
xadwv nıasopögoı, Ent Tous del noltulous aplaıv anodeıxvv- 
n£vovs elwFores levan?), xul Tore Tovs nETe Kogıwdlav 
Aovras Agradas oudlv N000v did xEudos „Myovuevor TO- 
Aeulovs, Kontes dt xal Altwlo) u09@ zal ovroı neogevreg" 
9 Euveßn dE Tois Konold mv Telav "Podiows Euyxrioavras 

un Eiv Tois anolxoıs all’ Ent Tovs anolxovs &xovras*) 

uera uıodod Lideiv. xal Axapvavov rıyks Aua ubv xEode, 

10 dt nldov Anuoostvovs yılla zul Adnvalov eivolg Euu- 

uoxoı Ovres Enexovonoav. zur olde utv ı@ Iovlo xoAng 
10 ögılousvor" ’Iralıwıravy dR Bovgıoı za Meranövtıoı, &v Tor- 


o 


[N | 


08 


*) So ba pa k mit V. und Valla. Sonst &» Navnaxrw, un- 
wahr. 


yae ist aus V, von den Neueren hinzugefügt, ebenso nach- 
her En das jedoch auch einige andere Hdschrr. haben, 


3) p mit der Vulg. und den Hdschrr. ausser V. idvas eiw- 
Joreg. 


Thufydides VIL 57. 91 


beide Dorier find, trugen viele, die Kytherier, ein PBflanzvolf der 
Lafedämonier, mit den Athenern verbunden, die Waffen gegen bie 
Kafedämonier unter Gylippos, die Mhodier aber, Argeier von 
Stamm, waren gezwungen gegen die Dorifchen Syrafofier und ge 
gen die fogar von ihnen abftammenten Gelver, die mit den Syras 
fofiern ins Weld zogen, Krieg zu führen. Bon ten Inielbewobs 
nern um den Peloponnes aber folgten die Kephallener und Zafyn: 
thier zwar als felbftändig, aber wegen ihrer infularen Lage doc 
mehr gezwungen, weil die Athener Herren ded Meeres waren; bie 
Kerkyräer aber, nicht allein Dorier, fondern fogar Korinthier ger 
radezu, giengen in den Kampf gegen die Korinthier und Syrafo: 
fier, Abföınmlinge jener, Stammverwandte diefer, fcheinbar aus 
Bwang, doc eben fo fehr von Herzen wegen ihres Hafles gegen 


die Korinthier. Auch die jebt fogenannten Meflenier aus Naus 


yaltos und aus Pylos, das damals in den Händen der Athener 
war, wurden zum Krieg aufgeboten. Werner fämpfte eine fleine 
Zahl Megarifcher Flüchtlinge gegen die Megarifchen Selinuntier in 
Folge ihres Mißgefchiekes. Die Theilnahme der Webrigen aber war 
dann Schon mehr freiwillig. Denn die Argeier fchlofien fi nicht 
fowohl des Bündniffes wegen, als um der Yeindfchaft gegen bie 
Lafedämonier und die Einzelnen um des augenblidlichen perfönlis 
hen Vortheils willen ald Dorier gegen Dorier den Ionifchen Athes 
nern an, die Mantineer aber und andere Arfadifche Sölöner, weil 
fie gewohnt waren gegen die ihnen jedesmal als Yeinde Bezeichnes 
ten zu ziehen und jegt die mit den Korinthiern gefommenen Arkas 


6 


8 


der nichts defto weniger des Gewwinnes wegen als Feinde betrachtes 


ten, die Kreter und Netoler aber ebenfalls durch Sold beftimmt; 
ed traf fih aber für die Kreter daß fie, die mit den Mhodiern 
Gela gegründet hatten, nicht mit ihrer Kolonie fondern gegen 
Ühre Kolonie unfreiwillig für Sold zogen. Auch von ten Afarna- 
nern leifteten einige Zuzug, zwar zugleich des Gewinnes halber, noch 
mehr aber aus Freundfchaft für den Demofthenes und aus Wohls 
wollen gegen bie Athener deren Verbündete fie waren. Diefe nun 
iaren e8 die vom Sonifchen Meere begränzt find; von den Stalio- 
ten aber nahmen die Thurier und Metapontier, da fie damals in 


*) k mit V. Zrrotxovs &xovras, letzteres auch Valla. Der Sinn 
gestattet sowohl ax. als &x. 
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BUTOIS Ayayxaıs TOTE OTEOIWTLXaV Xaıpay zareıinuulvyor!), 
Fuveorodtevov xal Zıxeliorav Nafıoı zul Karavaioı, Bapßd- 
owv BE ’Eysoraioı, oinep Ennyayovro, zul Zıxelwy To nAEor, 
xal rwv EEw Zıxeilas Tuvponvay TE Tıves xara diapopay 
Zuvpaxooluy xal ’Ianvyes mıosopopoı, Tooade ulv werd 
A9nvaloy &3yn Eorgatevor. 


58 Zvpaxoclos dF ayreßonInoavy Kaucgıvaioı ulv Önogos 
Oyres xal Teiwmor olxoüvres uer avrous, Eneıza Axgeyavıi- 
Yyov Hovralovıwy Ev ro EInkreıva Äidovulvor Zelvovyrior. 
za) olde ulv rüs Zıxellas To roös Außunv ulgos Tergaupk- 
voy vsuousvor‘ "Iuspaioı dt ano Toü noös rov Tvoanyızoy 
zovrov moglov, &v @ xal uovor "Ellmves olxoücıy' ovıos dR 

2 zu) 2E auroü uovor 2Bondnoav. xal Eiinvıza ulv EIvn Tov 
Ev Zıxellg tooade, Awgrüs re xal [ol] ?) aurovouo. mavres, 
Fuvsuagovv, Bepßapwy dE Zıxeloi uovor 600: un dploracav 

3 noös tous Aynvalous' av d’ wm Zıxeilas EllNvoy Auxedaı- 
uovıoı ulv HyEuova Zrnagrıarmy napeyouevor, veodaumdeıs 
dd rous allovs xal Ellmrtas (duvaraı di 10 vVeodaumdes 
&Levdepov ydn eivaı), Koplvdıoı di zei vavol zul red uOVos 
nagpayevousvor za) Asvxadıoı ze) Aungaxıwraı xara TO 

4 £uyyeväs, dx di Agradlas uıa$opogoı Uno Kopıyvdlwy ETOOTa- 
Abyres xal Zıxvmavıoı avayxaoro) Oronrevoyres xal av Eon 
Ilelonovvnoov Bowwrol. roös dE Toüs Zneldoyras Tovroug 
ol Zıxelunrar aurol nindos AlEoy xara nayıa Aupfoyovro, 

5 @re ueyalas molcıs olxouvıes" zei yap Onlira nollo) xal 
vhss za Innoı xal 0°) allos Ouulos apsovos Euveilyn. xal 
E05 änavıus avdıs, as eineivy, Toüs Gllovs Zupaxogıos 
avror nlelw Enoploovro dıa ueyedos Te*) nolsws zul Örs 
&v ueylorp xıyduyg Noov. xal al ulv Exarkpmy Enızovolas 
tooalde Euveldynoav, zal ToTE un nücaı duyoregoıs napjcav 
zu) ovxdrı ovdEv ovder£gos Enilder. 


*) Die Hdschrr. und Ausgg. xareulnuuevwr, doch in einer 
Häschr. ist os hineincorrigirt. S. die Note. 


2) of ist als sinnwidrig von den Neueren eingeklammert. 
3) 6 hat k aus V. hinzugefügt. 


Thufydides VII. 58. 93 


folhen Drangfalen revolutionärer Krifen begriffen waren, Theil und 
von den Sifelioten die Narier und SKatander, von den Barbaren 
- aber die Egeftäer, die fie gerufen hatten, und die Mehrzahl der Si: 
feler, und von denen außerhalb Siciliens einige der Tyrfener, aus 
Feindfchaft gegen die Syrafofier, und Sapyger ale Söldner. 

Dies waren die Bölferfchaften die mit den Athenern zogen. 58 
Den Syrafoftern dagegen ftanden bei ihre Grenznachbarn die Ras 
marinäer und die hinter dieien wohnenten Geloer, dann, während 
die Afragantiner neutral blieben, die jenfeits derfelben angefeflenen ' 
Selinuntier. Dies waren die welche den nad, Xibyen zugefehrten 
Theil Sieiliens bewohnen; dann die Himeräer aus dem Theile am 
Tyrfenifchen Meere, in welchem fie auch als die einzigen Hellenen 
wohnen; diefe zogen aber auch allein von dorther zu Hülfe Dies 2 
war bie Zahl der Hellenischen Völferfchaften in Sieilien welche mits 
fämpften, alle Dorier und felbftändig, von den Barbaren aber 
nur diejenigen Sifeler welche nicht zu den Athenern abgefallen wa 
ren; von ben Hellenen außerhalb Sicilien aber die Lafedämonier, 3 
indem fie einen Spartiaten als Anführer ftellten, im Webrigen aber 
nur Neodamoden und Heloten (das Wort „Neodamode”“ bebeutet 
einen jegt Yreien), die KRorinthier, die allein zugleih mit Schiffen 
und Landtruppen zuzugen, die Leufadier. und Amprafioten wegen 
der Stammverwandtichaft, aus Arfadien aber Söltner, von ten 4 
Korinthiern gefendet, und die Sifyonier, gezwungen theilnehmend, 
und von denen außerhalb des Peloponnes die Böoter. Im Ver: 
hältniß zu diefem Zuzug aber ftellten die Sifelioten felbft in allen 
Beziehungen die größere Menge, da fie große Städte bewohnten; 
denn fowohl viele Hopliten al8 auch Schiffe und Pferde und die 5 
übrige Streitmaffe wurden in reichlicher Menge zufammengebradht. 
Und wieder im Verhältniß zu allen Mebrigen, fo zu fagen, be- 
fchafften die Syrafofter allein die größere Hälfte, theild wegen der 
Größe der Stadt, theils weil fie in der größten Gefahr waren. 
Died waren die auf beiten Seiten gefammelten Hülfstruppen, und 
damals waren bereits alle auf beiden Seiten anwefend und fpäter 
fam auf feiner mehr Etwas hinzu. 


*) So bg ak mit V. und einigen andern Häschrr. Vulg. 
ohne 7#, p [re]. 
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59 Of TE oUV Zupaxooioı xal ol Euuuayoı!) eixorws dvo- 
uıcav xul0v aywvıoua oploıv eivaı ini ın yeyernufvn viey 
züs Vavuaylas &leiv TE TO Oroatonedoy anav uv AInvalay 
To0oUToV öy, zal und! xad’ Erepa adrous, unte dıa Salao- 

2 ons ute 1 neo, dıapuyeiv. Exinov ovv Tov TE Auukva 
EUFUS TV ulyay, Exovra 10 OToua öxro OTadioy malıate, 
zeinpeoı nAcylaıs xal nloloıs za axaroıs, 27’. ayxvomy 
öoulloyres, zal ralle, 79 Erı vavuayeiv ol Admvaroı Tolur- 

60 owoı, nagsoxevalovro, zal öllyov oudtv Ensvoovwv. Tois di 
Adnvaloıs ınv TE Anoxinaıv öpwor xal 179 allny dıavoay 
curay alosoufvoıs Bovisvrea Edoxeı, xal Euveldovrss 08 Te 
Grearnyol xal al Taflapyoı neös T7V NagoVcay Aanooler 
Tov Te allwy xal Orı ra dnırydac ovrs aurix® Erı £iyov 
(nooreuwavres yap & Karayıv as dxrnevaousvor R7TEEinoV 
un ?naysıyv) oure rö Aoınovy £uellov ev, ei un vavxpa- 

2 znoovoıy, EBovlsvoayro ra ulv relyn ra üvo Exlırıeivy, 705 
de avrais reis vavalv anolaßovıss dıarsiylouerı 500V 040% 
ve 2layıarov Tois TE 0xEVE0L xl Toig &0FEVoucıy?) Äxavor 
yeneodcı, ToüTo ulV poovpeiv, amo de rov allov reloü as 
vaus anaaas?), Öccı N0ay xal duveral zul Aamlowregnt, 
navra rıya Loßıßalovres ninoweoaı, za dıayauunynaavıss, 
Av ulv vızaoıy, &s Karayıv xoulleodaı, nv dE un, Zunor- 
oayres tüs veus el; Euvrafausvor dnoxwgeiv y dv Tayıaıa 
ueliwal Tıvos xwolov 7 Aupfagıxoü 7 Elinvıxod «pıllou 

3 avrılmypeosaı. xal ol uev, wc Edofev avrois raüra, za 
Enolnoav‘ &x TE Yap TWY Ara TEIX@V Unoxareßnoav xai Tas 
vous Eningwoay nuoas, avayxaanvres Loßalveıv Öorıs xal 
orwoooy Boxsı Nlızlas usteywy Enırndaos elvaı. xal Eur 
eninowInoay vies al ndocı dexa uclıara xal Exarov” Tofo- 
ras Te En’ euros nollovs zul dxovrıoras Tv TE Axagva- 
vov xal 1wv allmv Eevay Loeßißalov xal alla wg 00» 7 


') p [xa} of Zuuuayos] und gleich nachher ayav[soula, weil 
fast alle Hdschrr. jenes auslassen und hier aywva lesen; doch 
scheint auch hier V. das Richtige bewahrt zu haben. 


2) So bz k pz mit V. Sonst aosereos, wie C. 75, 2. 


Thufpdides VIL 59. 60. 95 


Die Syrakofler und ihre Verbündeten hielten es alfo mit Recht 59 
für eine ruhmvolle Waffenthat, nah dem errungenen Siege in der 
Seefhlaht das ganze, fo große Lager der Athener in ihre Hände 
zu befummen, und daß fie auf feinem &femente, weder zu Wafler 
noch zu Lande, entrännen. Sie fperrten alfo fofort den großen 2 
Hafen, deffen Eingang etwa 8 Stadien groß ift, mit quergelegten 
Trieren, Bahrzeugen und Booten, die file an Anfern befeftigten, 
trafen die fonftigen Vorkehrungen, falls die Athener noch eine See- 
fchlacht wagen follten, und verfolgten in jeder Beziehung nur no 
großartige Pläne Die Nthener aber, als fie die Sperrung fahen 60 
und die fonftigen Abfichten derfelben merften, glaubten zu Rathe 
gehn zu müffen. So verfammelten fih denn die Feldherren und 
Tariarchen, und mit Rüdficht auf die eingetretene Noth fowohl im 
Uebrigen, als auch weil fie die erforderlichen Lebensmittel weber 
augenblidlih Hatten (denn, da fie ja abziehn wollten, hatten fie 
nad Ratane einen Boten vorausgeichicft und weitere Zufuhr ver 
boten), noch Fünftighin haben würden, falls fie nicht zur See die 
Dberhant gewännen, beichloffen fie die oberen Mauern zu räumen, 
und dicht bei der Flotte felbft einen möglichft Fleinen Raum, nır 2 
gerade groß genug für das Heergeräth und die Kranken, durch eine 
Mauer abzufchließen, diefen zu befeßen, mit dem übrigen Bußvolt 
aber fämmtliche Schiffe, jowohl die tauglihen als auch die mins 
der feefähigen, zu bemannen und fo Seden ohne Ausnahme an 
Bord zu bringen, dann eine Entfcheidungsfchlacht zu wagen und, 
wenn fie fiegten, nach Katane zu fegeln, wenn nit, die Schiffe 
zu verbrennen und in geordneten Reihen zu Lande abzuziehn auf 
dernjenigen Wege wo fie am fchnellften einen befreundeten barbaris 
fhen oder helleniichen Ort erreihen könntn. So wie fie dies 
befchlofien Hatten, führten fie es auch aus; denn fie zogen aus den 
oberen Mauern allmälig ab und bemannten fämmtlihe Schiffe, 
indem fie Jeden der auch nur einigermaßen vermöge feines Alter 
dazu geeignet fehien, einzutreten zwangen. So wurden im Gans: 
zen ungefähr 110 Schiffe bemannt; auc, brachten fie viele Bogen- 
fchügen und Wurffpießträger aus der Zahl der Afarnaner und der 
übrigen Fremden an Bord und beichafften alles Uebrige, fo gut es 


— 


3) So pg k mit V. Sonst maoaz. 
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4 1m BE avayxalov re xal Toıwvıns dıavolas Inroplaevro. Öl 
Nıxtos, Eneıdn Ta nolla Eroiue NV, 6owv Tovs!) orgarımıa 
TO TE naoa 10 EiwFös old Tais vavol xgarnINver ad- 
uoüvras za dın ım9 av Enındelov onavıy ws Tayıar 
Bovloufvovs dıazıyduvsvev, £uyxalloas anavyras TIADEX- 
Aevorto te nowıov xar Eieke ToLade. 

61 „Ardges GrpazLEeL Asnvalov Te xal av dllmy Euu- 
uaxwv, ö ulv aywv ö ullimy öuolmg xoıvos macıy Eoraı, 
weol TE swrnglas xl nazoldos &xaoroıs oUyr N000v N To 
noAsuloıs‘ 7V yap x0aıN0wuEy yuy Tais vavalv, Eotı ro rir 
Unaoyovoay nov olxelav noly Enıdeiv. agvueiv BE 00 xon 
od? rraoyeıy öneo ol Antıgoraroı TV AvIomnwv, oL Tox 
oWwroIs Ayacı oyalkyres Eneıra dıa navrös nV indie zo 

2 Yoßov Öuolav Tais Euupopais Eyovoı. «Al’ 0001 re A9- 
valov ndgeote, molar Hdn nolkuwy Euneıpoı Ovres, xel 
000: rov Evuudywy, Evorgarevöusvor del, uvnosnte Toy & 
tois molfuoıs rapeloywv, zal TO Ts TUyns x0v Ed’ Yumv 
&inloavres orijvaı xal ws dvauayovusvo aflus Tovde Tov 
ninsovs, 6009 auto) dumv adravy dpogars, napaoxevaleode. 

62 4 di agwy& tveldouev Ent 1j Tod Aruevos orevornrı 78005 
rov ulllovre öylov rav veov Eosodaı zul nroös ınv Exelven 
In) TOV xuTaoTgwudTwv NaOROXEUNV, ois rooTegoV EBlanTo- 
ueda, navre zal nuiv vov dx za nagovrov ueta Tov xu- 

2 Beovnrwv koxsuufve nroluaoreı. xal „rag toforaı zroilol 
xcr Axovrıorai Inıpnoovrei za) öyAos @ vaunay lan uev not - 
ovusvor Ey nelaycı oüx üv Eyowusde dıa To Planrewv av 
To züs nıoryuns 5 Bapurar. av venv, dv di Ti dvdade 
Mayraaueyn ano ıwv veov nelouayig noooyoga Zora. 

3 edontar d’ Huiv 60 xeN Ayzıvaunnyeiodau?), xul 7TOÖS Tas 
av Enwrldwy auTois nayvıntas, Bneo dn uelora EBlanro- 
nEda, zeıowy odnowv EnıBolat, al xn0ovoı nV nalıy ava- 
xE0VCLy TÄS NE00NEOOVONS Yes, 79 Ta Ent rovroıs oL Enı- 

4 Baraı Unovepyaoıy. Es ToüTo yap dN Tvayxaousde WorE 


!) a [xal] vous; die übrigen Neueren haben mit V. zal als 


sinnwidrig getilgt. 
?) b a vavıanynoas mit einigen Hdschrr., darunter V. Thuk. 
hat das Wort nur noch 1, 31, 1. 6, 90, 3 und beidemal im Me 


dium. 
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bei einem buch die Roth abgebrungenen und fo gearteten Plane 
möglih war. Nikias aber rief, als Alles bereit war und er die A 
Krieger durch die ganz ungewohnte fo entfchiedene Niederlage zur 
See entmuthigt und wegen des Mangels an dem Nothdürftigen 
von dem Wunfche, aufs fchnellfte den Entfcheidungsfampf zu wagen, 
erfüllt fah, Alle zufammen, ermunterte fie zuerft und fpradh alfo. 
„Zapfere Soldaten der Athener und der Bundesgenoflen ander 61 
feit6! Der bevorficehende Kampf wird Alle gleich nahe angehn, 
indem er über Eriftenz und Baterland nicht weniger für einen Ses 
den von euch als für die Beinde entfcheidet; denn wenn wir jebt 
mit der Flotte fiegen, fo fann man wohl feine geliebte Baterftadt 
noch wiederfehn. Man darf aber nicht muthlos fein und es nicht 
machen wie die größten Thoren in der Welt, welche, in den erften 
Kämpfen unterlegen, dann furdterfüllt eine den erlittenen Unfällen 
entiprechende Zufunft erwarten. Vielmehr, ihre anwefenden Atbener 2 
alle, die ihr bereits vieler Kriege Eundig feid, und ihr Bundesges 
nofien, die ihr immer mit uns firittet, erinnert euch der Uebers 
rafchungen im Kriege, und vorausjeßend daß das Glüd fih aud 
auf unfere Seite fielen Tann, und hoffend durdy eine neue Schlacht, 
würdig diefer eurer Menge die ihr überfchaut, Die Scharte auszu> 
weben, machet euch dazu bereit. Was wir bei ber Enge des Hafens 62 
als dienlich erkannt haben gegen die Menge der Schiffe, die in den 
Kampf fommen wird, und gegen die Anftalten des Weindes auf 
dem Berdede, woburdh wir früher Schaden erlitten, das Alles if 
jeßt auch von uns nach Maßgabe der Umflände im Einverflänpniß 
mit den Steuermännern erwogen und bergeftellt worden. Denn es 2 
werben viele Bogenfchügen und Wurffpießträger an Bord fein und 
eine Menfchenmenge die wir nicht benugen würden, wenn wir auf 
dem Meere eine Seeichladht lieferten, weil fie da ben Erfolg der 
Beihidlichkeit durch die Schwerfälligkeit der Schiffe hemmen würde, 
wogegen in dem jeßigen durch die Umftände erzwungenen Landge- 
fecht von den Schiffen herab dies Alles vortheilhaft fein wird. Wir 
haben aber bie im Schiffbau anzuwendenden Gegenmittel gefun- 
den, und zwar gegen die Wucht ihrer Sturmbalfen, wodurch wir 
- am meiften Schaden litten, das Daraufwerfen eiferner Enterhafen, 
welche die rüdgängige Wendung des herangetriebenen Schiffes Hin- 
dern werden, wofern bie Schiffsfoldaten die dazu nöthige Unter: 
flüßung gewähren. Denn wir find duch den Drang ber Umflände 4 
Thukydides VII. 9 


= 
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mefouageiv and TOYV vEeiv, xal TO UNTE KUTOUS dvargoveodau 
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tous Exsi Umololnous Numv Advvarous Looufvovg Tous Te 


!) un fehlt fast in allen Hdschrr. ausser V. Unentbehrlich 
ist es nicht. 


®) So mit drei Hdschrr. die Neueren ausser p, der a», das 
die übrigen Hdschrr. und die Vulg. einschieben, in Klammern bei- 
behält. S. die Note. 
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dahin gelangt daß wir von den Schiffen herab ein Landgefecht 
führen müflen, und es erfcheint nüßlich, weder felbft rücdwärts 
zu gehn noch dem Beinde es zu geftatten, zumal da das Land, au: 
er foweit unfere Randmacht es inne hat, uns feindlich ifl. Defien 68 
eingeben? müßt ihr den Kampf halten, fo lange ihr nur Fönnt, 
und euch nicht ans Land werfen laflen, fondern, wenn Schiff auf 
Schiff geftoßen ift, nicht eher aus einander zu gehn euch vorneh: 
men, bis ihr die Hopliten von dem feindlichen DVerdeck herabges 
riffen habt. Und hiezu fordere ich die Hopliten ebenfo gut wie die 
Seeleute auf, um fo mehr als dies mehr die Arbeit der Obens 
fiehenden ifl; wir haben aber wenigftens jeßt noch den BVortheil, 
meiftens mit dem Landheere überlegen zu fein. Die Seeleute aber 2 
ermahne ich und bitte fie hiemit zugleich, nicht allzufehr durch die 
Unfälle entmuthigt zu fein, da fie jest beffere Anftalten auf dem 
Berdede und mehr Schiffe haben, und ihr, die ihr bisher für Ather 
ner geltend, ohne e8 zu fein, wegen der Kenntniß unferer Sprache 
und der Nachahmung unferer Sitten in Hellas geachtet wurdet und 
an unferer Herrichaft hinfichtlih des Nugens nicht einen geringes 
ren, hinfichtlich des Refpects bei den Untergebenen und des Schupßes 
vor Beeinträchtigungen aber einen bei weitem größeren Antheil hat- 
tet, ihre müßt bedenken, wie viel es für euch werth ift euch diefe 
Annehmlichfeit zu bewahren. Daher dürft ihr, da ihr vermöge der 3 
Sreiheit Theilnehmer unfrer Macht feid, gerechter Weife diefelbe 
jegt nicht verrathen, fondern vol Verachtung gegen die Korinthier, 
die ihr fo oft befiegt habt, und gegen die Sifelivten, von denen 
fih nicht einmal Einer uns entgegenzuftellen wagte fo lange unfere 
Seemadht in Blüthe war, wehret euch gegen fie und zeiget ihnen 
daß auch bei Leiden und Unfällen eure Gefchicklichkeit ftärker ift als 
Anderer glüdprangende Macht. Die Athener unter euch endlih 64 
erinnere ich wiederum auch daran, daß ihre weder andere, diefen 
gleiche Schiffe in den Werften, noch eine Armee von Hopliten zu 
Haufe zurüdließet, und daß, wenn etwas Anderes als der Sieg 
für euch erfolgen wird, die hiefigen Beinde fofort dorthin fegeln und 
eure zurüdgebliebenen Landsleute unvermögend fein werden, ven 


3) p2 mit mehreren guten Hdschrr. rAevoousrovs. Thuk. hat 


beide Flexionen. 
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!) Die besten Hdschrr. lassen 7 aus, was nicht gut entbehr- 
lich scheint. 
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dortigen und ben Hinzugefommenen Beinden die Spike zu bieten. 
Und fo würdet ihre theild den Syrafofiern fofort unterworfen wer: 2 
den, gegen bie ihr ja felbft wißt mit welcher Gefinnung ihr her: 
zoget, theild dort den Lafedämoniern. Da ihr demnach in diefen 
einen Kampf für Beide getreten feid, fo haltet euch, wenn je, fo 
jet tapfer und bedenfet, jeder einzeln und allefammt, daß, die von 
euch jest auf den Schiffen fein werden, den Athenern Landheer, 
Flotte, ihre noch übrige Stadt und ten ruhmvollen Namen Athens 
bedeuten, und wenn für diefe Einer den Andern an Gefchiclichkeit 
oder Tapferfeit übertrifft, ex es bei Feiner andern Gelegenheit befler 
zeigen und fowohl fi felbft nüßlich als der Gefammtheit ein Net: 
ter werden fanıı.” 
| Nachdem Nikias alfv ermuthigt, befahl er fogleich die Schiffe 65 
zu bemannen. Gylippos aber und die Sprafofier konnten leicht 
merken, da fie auch die Vorbereitungen felbft fahen, daß die Athe: 
ner eine Seefchlacht liefern wollten, auch wurde ihnen das Daraufs 
werfen der eifernen nterhafen vorher verrathen, und fie trafen for 
wohl gegen alles Andere Vorkehrungen als auch hiegegen; nämlich 
fe überzogen die Vordertheile und eine große Partie aufwärts am 
Schiffe mit Yellen, damit der darauf geworfene Enterhafen abgleite 
und feinen MWiderhalt finde. Und als Alles bereit war, fprachen 
jenen ihre Belpherren und Gylippos Muth ein und redeten alfo. 
„Daß eure früheren Thaten rühmlich find und um eine rühm: 66 
lihe Zufunft der Kampf fein wird, Spyrafofler und Bundesgenofs 
- fen, fcheint ihr ung größtentheils jelbft zu wiflen (denn fonft wäret 
Abe nicht fo eifrig ans Werf gegangen), und wenn es einer nicht 
 eingefehen hat, wie ex follte, fo werden wir es ihm jeßt Har machen. 
- Nämlich den Athenern, die in dies Land gekommen waren um ers 2 
Mens Sicilien, dann wenn das gelungen, auch den Peloponnes 
und das übrige Hellas zu unterjochen, die bereits tie größte Macht 
fowohl unter den früheren als den jegigen Hellenen befiten, habt 
ihr zuerft vor Allen mit der Flotte, womit fie Alles bezwangen, 
Stand gehalten und habt fie theils in einigen Seefchlachten bereits 
befiegt, theils werdet ihr fie in der einen hoffentlich jeßt befiegen. 
Denn wenn die Menfchen in dem, wodurch fie fich auszuzeichnen 3 
meinen, gelähmt werden, jo ift der Meft ihrer Selbfifchägung viel 


’) So b2 mit V. Sonst nayra äroiue. 
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vi nueis olousda orpas wenvode‘ uneoßellovzwv yap 
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68 Ioos ovv araklay TE ToLavıny xzal TUynV avdomy Eavriv 
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!) k [ro]. S. die Note zu C. 36, 5. 


?) Sobz gak mit V. bı mit fast allen Hdschrr. und der 
Vulg. fehlerhaft zıv &xaoıny, p mit zwei schlechten Hdschrr. 
dxaornv, wobei er ayzıulunoıw ergänzt, kaum erträglich. 
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fhwächer als wenn fie es von Haufe aus gar nicht geglaubt hät- 
ten, und durch das Unverhoffte in ihrer Fedden Zuverficht getäufcht, 
finkt ibr Muth noch unter den Gehalt ihrer Macht herab; und 
dies ift wohrfcheinlich jeßt die Stimmung der Athener. Bei uns 67 
dagegen fit einerfeild die frühere Macht, womit wir, wenngleid 
noch unerfahren, den Kampf wagten, jet mehr befefligt, und an- 
derfeits da zu bderfelben die Meinung hinzugefommen ift daß wir 
die Tüchtigften find, wenn wir die Tüchtigften befiegt haben, ift die 
Hoffnung eines Jeden verdoppelt. In ter Regel aber gibt die 
größte Hoffnung auch den größten Eifer zu den Unternehmungen. 
Mas nun ihre Nachahmung unferer Kampfrüftung betrifft, fo ift 2 
dies mit unferer Kampfart übereinftimmend und wir werben für 
jeden einzelnen Theil davon nicht ungeübt fein; fie dagegen, wenn 
gegen ihre Gewohnheit viele Hopliten und viele Wurfipießträger, 
bloße Landgefchöpfe, fo zu fagen, aus Afarnanien und andere an 
Bord Gegangene auf dem DVervede find, die nicht einmal wiflen 
werden, wie fie fitend ein Geihoß werfen müflen, wie follten fie 
nit die Schiffe in Gefahr bringen und fi alle unter fich felbft 
verwirren, weil fie fi nicht in ihrer gewohnten Art bewegen? 
Denn auch aus der Menge ihrer Schiffe werden fie feinen Bors 3 
theil ziehn, follte Semand von euch auch diefe fürchten, weil er 
nicht mit einer gleihen Zahl Fämpfen wird; denn in einem engen 
PRaume werden viele langjamer fein zur Ausführung defien was 
fie benbfichtigen, dagegen fchr Leicht zu befchädigen durch das was 
von uns vorgejehen if. Bernehmt aber was die volle Wahrheit 
ift nah unfern, wie wir glauben, fiheren Nachrichten: da ihnen 
die Bedrängniffe über den Kopf wachien und fie von ber einges 
tretenen Noth überwältigt werden, find fie zu einem verzweifelten 
Entichluffe gelangt, nicht fowohl im Bertrauen auf ihre Krieges _ 
macht als mit einem Fühnen Berfuchen des Glüdes, jo gut ed gehn 
will, um entweder das Auslaufen zu erzwingen oder hernach den 
Rüdzug’zu Lande zu machen, da es ihnen fchlechter ald gegenwärs 
tig nicht gehen könne. Gegen folche Unordnung und die fich felbft 68 
aufgebende Verzweiflung unferer Todfeinde laßt uns daher mit Zorn 
anftürmen, und uns überzeugt halten daß es einerfeits vollflommen 
gefegmäßig ift, wenn man zur Züctigung des Angreiferd «6 als 


we 


3) So b a k mit zwei guten Hdschrr. Sonst zrea&orres. 
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1) So bz k mit V. Sonst dyyernoonevor. 


2) So p2 k mit einer guten Hdschr. b mit allen übrigen 
und der Vulg. xei ro. pı g a [xal] ro. Die Erklärung welche 
xa zulässt, (s. Arnold) ist mindestens sehr hart. 
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ein Net anfteht, an den Gegnern die Erbitterung des Herzens zu 
fühlen, und daß uns anderfeits Gelegenheit werden wird an un 
fern Feinden Rache zu nehmen, was ja wohl dem Sprichworte 
nad das Süßefte if. Daß fie aber unfere Beinde und Todfeinde 
find, wißt ihr Alle; zogen fie doch gegen unfer Land um es zu 
unterjochen, und im Ball des Gelingens würden fie über die Män- 
ner das Leidvollfte, über die Weiber und Kinder aber das Schmad- 
vollfte und über die ganze Stadt den fehimpflidhftien Namen ges 
bracht haben. Dem gegenüber darf Niemand fi weichlich zeigen 
noch es für einen Gewinn halten, fie ohne Kampf abziehn zu lafs 
fen; denn dies werden fie, auch wenn fie fiegen, gleichfalls thun; 3 
Dagegen, wenn wir, wie es wahrfcheinlich ift, unfere Abfichten ers 
zeihen, fie zu züchtigen und dem gefammten Sicilien die Freiheit 
die es auch fonft genoß befeftigt zurückzugeben, das ift der rühm: 
Yihe Kampfpreis. Diejenigen Wagnifle find ja die feltenften, bie 
beim Mißlingen am wenigften fohaden und dur das Gelingen am 
meiften nügen.” 


nn 


Nachdem nun die Feldherren der Syrafofler und Gylippos auch 69 
ihrerfeits ihre Krieger allo ermuthigt, bemannten fie ebenfalls fo- 
fort die Schiffe, ta fie auch die Athener dies thun fahen. Nifins 2 
aber, der durch die Lage der Dinge erfchredt war und fah, wie 
groß und wie nahe fchon die Gefahr fei, ba fie fich eben fchon in 
Bewegung feben wollten, glaubte, was Ginem bei den entfcheiden- 
den Kämpfen zu begegnen pflegt, es fei bei ihnen Alles fowohl in 
der Ausführung noch mangelhaft al8 audh mit Worten no nicht 
genug eingefihärft. Er rief daher jeden einzelnen der Trierarchen 
nochmals auf, indem er jeden nach dem Bater, nach dem eigenen 
Namen und nad) der Bhyle benannte, und fie feierlich aufforderte, 
den der eigenen Ruhm befaß, diefen nicht zu verfchergen, und den 3 
defien Borfahren berühmt waren, bie Ehren feines Haufes nicht 
zu verdunfeln, ferner fie an das allerfreiefte DBaterland und an bie 
allgemein dafelbft geltende zwanglofe Ungebundenheit in der Lebenss 
weife erinnerte, endlich nod Anderes fagte was Menfchen, die fi 
bereits in einer fulchen Lage Befinden, fagen Eönnen, indem fe fi 
nicht davor hüten daß fie Manchem Beraltetes zu reden fcheinen, 
was eben für alle folche Bälle in ähnlicher Weife vorgebracht wird 
in Bezug auf Weiber und Kinder und heimathliche Götter, fondern 
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T09 negalsıydevra!) dıdn)ovv, Bovlousvor Pıaaaasaı &% 
10 EEw. 

70 IToosfayoyousvoı?) BE of Zvpaxocıoı zul ol Evumazoı 
vavor napanımolaıs TOV agı$uoV zul TO01EEOV, XETE TE TV 
Exrrlovy uloeı aurav Epvlaccov xal xara Töy Kllov xuxip 
kuutva, Onws navrayogEv üua npoonintoev Tois Admval- 
015 xal 6 relös aua avrois?) nepaßondd *) nreg xal ai vis 

2 xorloyoıev. Nexov dA Toü Yavrızou Tois Zupaxoclors Zıxe- 
vos utv xal Ayasapyos, xegus Exarepos Toü navrös Eye, 
IIvsnv di zul ol Koplvdıoı TO ueoov. ?neudn d’ oE°®) A- 
valoı np00&u10yovy TB Levynarı, ıy ulv nowrn duun Enı- 

erl£ovres 2xoarovv TOY TETEYyULYWwV YEOV nQÖS aurp, xal 
Ineıomvro Avsıy Tas xınasıs“ era ÖL ToUrTo navreyoder 
opicı TaV Zupaxooiwv xar Evuuaymv Enıyespoufvyoy ov 
7005 T9 Levyuarı Erı uovovy A vovuayla, alla xal xark 707 
Aıukva Eylyvero, xal NV xaprepa xal ola ody Erfpa ray ro0- 

3 reowmv. moin ulv yap Exarlpoıs noosvule dNO.Toy Yar- 
av ds TO Emınleiv Onore xelevoseln Eylyvero, noiin dei 
Avrıröyynoıs TWV xußeovntav xal aywvıouös EOS aliNlovs‘ 
of re Enıßaraı LYeganevov, ÖtTe nooon&ooı vads vl, u 
ltlneodaı TA ANNO Toü xaraoroWuaros Tas aldlns TExyvns 


1) p2 .xaralsıyderra« mit V. und der Vulg. Die meisten 
Häschrr. rapalsıp9Erre, einige rapalnp3tvra, eine xaralnp9Erra. 
g klammert xa/ bis dı£xrelovv als Glossem ein. S. die Note. 

?) a g nooekavayouevos mit Dionys. Hal., ein Compositum 
ohne Beleg. Anderseits wird allerdings roo&fayeıy sonst nur voR 
Landtruppen gesagt. 

3) So b2 k mit V. Sonst avrois &ua. 

*) b mit vier schlechten Hdschrr. nagaßondot; 3. jedoch zu 
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e8 bei der eingetretenen Beftürzung für nüplich erachtend einander 
zurufen. Nachdem er nun nicht fowohl erfchöpfende als nur noth- 4 
wendige Grmahnungen gegeben zu haben glaubte, brach er auf 
und führte die Landtruppen nad der Meeresküfte und ftellte fie längs 
derfelben in möglihft großer Ausdehnung auf, damit denen auf 
den Schiffen der größtmögliche Nuten für ihre Ermuthigung daraus 
erwüchle. Demofthenes, Menandrus und Euthydenos aber (demn 
diefe hatten als Anführer die Schiffe der Athener beftiegen) brachen 
fogleichh aus ihrem Standlager auf und fegelten nach dem gefperr- 
ten Gingang des Hafens und der noch übriggelafienen Durchfahrt 
um den Ausgang zu erzwingen. 

Die Syrafofier und ihre Verbündeten Tiefen nun zuerft mit einer 70 
etwa gleichen Anzahl von Schiffen wie früher aus und hielten fowohl 
bei der Ausfahrt mit einem Theile derfelben Wache als auch in dem 
übrigen Hafen ringsum, damit fie von allen Seiten gleichzeitig die 
Athener angriffen und die Landtruppen fie, da wo eben die Schiffe 
landen möchten, unterflüßen follten. && befehligten aber die Flotte 
der Syrakofier Silanos und Agatharchos, die Jeder einen Ylügel 
führten, während Pythen und die Rorinthier im Centrum flanden. Als 
nun die Athener an den gefperrten Gingang kamen, überwältigten fie 
heranfegelnd durch den erften Anlauf die an demfelben aufgeftellten 
Schiffe und verfuchten die Sperrung zu löfen. Hierauf aber drans 
‚gen die Syrafofier und ihre Verbündeten von allen Seiten auf fie 
ein, und nun fand der Seefampf nicht mehr bloß beim Gingang, 
fondern auch im Hafen felbft flatt und war hikig und fo wie fein 
anderer ber früheren. Denn auf beiden Seiten zeigte fich bei den 
Seeleuten große Bereitwilligfeit zum Angreifen, fobald es befohlen 
wurde, und große Kunft und Wetteifer der Steuermänner gegen- 
einander; dabei waren die Schiffsfoldaten darauf bedacht, fo oft 
Schiff gegen Schiff rannte, daß das vom Verde aus zu Leiftende 
nicht hinter der übrigen Kunft zurüdbliebe; Furz jeder Ginzelne 


nn 


= 


3, 22, 5. a mit Dionys. Hal. nagsßondeı (nicht wie gedruckt 
ist, naoeßondei), angeblich wegen des Sinnes. 

5) Die meisten Hdschrr. oö @Aloı A9., was mir unstatthaft - 
scheint, da bei dem so häufigen Gegensatze dieser Art sonst nir- 
gends Ellos gebraucht wird; p k: [aAlos]. V. bloss Adnvalos, 
eine andere gute Hdschr. ist oe 49. 
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näs TE rıs iv @ noo0ETeraxro autos Exaoros Arrelyero mob 
4 Tos yalvsodaı. f£uunsoovouv di v7 öllyp nolloy vu 
(nieioraı yap dA avraı 2v Baxlorp Ivavuaynoav' Boeyi 
yo anllınov £uvauporsgar dıazöcwı yevEodaı) al 
Zußolar dia To un elvar rag avaxgovosıs xal dıezmkous Öle 
&ylyvovro, al di noooßolet, as Tuyoı vals vn) 7g00TEVDUM 
5 5 die To pevyaıy I &lln Enınldovoe, nuxvoregas 00V. zu 
6009 ulv xoövov npoop£goıro Yes, ol and TaV xaTaoıık 
udtoy tois dxovrloıs za rofevuaoı zal Al9oıs apIovas ii 
auıny &xowvro" dneıdy dE noooulseıev, ol Znıparaı & Pa 
6 005 loves Zneıgwvro rais Allylmv vavaly Enıßalvev. sw 
eruyyavk te nollayoö dıd ıy9 orevoruglay r& uiv Alles 
Zußeßinxeven, za dt adrous Zußeßljodaı, dvo TE eo) ulm 
‚ xal Eorıv 7 xal nAelous vaüs zart avayııy Fuynorijodu, zul 
Toig xzußeovitos zov ulv yulaxijv av d’ Enıpovin, ui 
xu3” Ev Exaorov xardk noll& di mavraydgev, 7IEgLEOTEN 
za) 109 xrunov ulyav ind noAlav!) veoy Euumımrovae 
Exnintlv Te dua xel amooreonow TÜs dxons &v of xelevor 
T Y9IEyyoıyıo nagfyeıv. oA yap dN N”) eganelevons mo 
Bon ap’ Exarepwy Tois xelevoreis xara Te ıyy TE zul 
woös 779 aurlzn yıloveıxlav Eylyvero, Tois udv A9nvals 
Bıaleogal re rov Exnlovv Enıßowvres xal Tregl ans is m 
rerolda owrnolas vyüy, el note xal audıs, TEOIUUWS ayır 
ioßeodcı, rois dt Zvoaxocloıs xai Fuuuayoıs zaloy ce 
xwivoal te abrovg dımpuyeiv za 179 olxelay Exaorous Ar 
8 Tolda vıryoavras Inavfjon. xal ol Orparnyol zroooln 
&xarkowv, El Tıya Nov Öodev un xaT' dvayaıy a ovuye) 
xg0vOUEVoV, Avaxzaloüvres Övouaori Toy TOLNERgY0Y zouteh 
ol ulv Aynvaloı ed zjv nolsumrarny yiv olxeoregev 1 
züs 0b di’ 6Alyov novov?) xexınucvns Salons youpen“ 
ürroywpoücıy, ol dt Zupaxoguo:. el ovs gapws Toadcı go 


1) Vulg. noch rwv nach noAlwv, allein alle besten Häsch- 
auch V., ohne Artikel. Vgl. die krit. Note zu I, 71, 2 
neueren Ausgg. rroAlwr [rwr]. 

2) p mit der Vulg. ohne‘ n, das die übrigen Neueren wohl | 
mit Recht aus V. aufgenommen haben, 
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beeiferte fi, da wo er hingeftellt war, felbft perfünlich fich als der 
Erfte zu zeigen. Da aber in engem Raume fo viele Schiffe zufam- 
menfließen (denn dies waren die meiften die je in einem fo Heinen 
Raume kämpften; denn auf beiden Seiten zufammen waren nghe an 
200), jo famen der berechneten Angriffe von vorn, weil fein Zurüdiweis 
hen und fein Durchbrechen möglich war, wenige vor, die zufälligen 
Angriffe aber, wie eben gerade Schiff an Schiff flieg, entweder weil 
es floh oder indem es auf ein anderes losfegelte, waren häufiger. 
Und fo fange nun ein Schiff im Heranfommen begriffen war, warf 
die Befapung des DBerdeds reichli Wurfipieße, Pfeile und Steine 
auf dafielbe; wenn fie aber an einander gerathen waren, wurden 
die Schiffiolpaten hHandgemein und verfuchten einer des andern Schiff 
zu erfteigen. Auch traf e8 fih wegen bes engen Raumes an vies 
len Stellen daß, während man einerfeits ein anderes Schiff ange 
griffen hatte, man anderfeits felbft angegriffen worden war, daß 
zwei Schiffe an einem, ja zuweilen noch mehr im Gedränge zu: 
| iammen hängen blieben, daß den Steuermännern Wahrung gegen 
die einen und Angriff auf die andern, nicht in Bezug auf einzelne 
- Bunkte, fondern auf viele von allen Seiten oblag, und der Lärm, 
von vielen zufammenftoßenden Schiffen gewaltig genug, Beflürzung 
zugleihh und die Unmöglichkeit, da8 Commando der Befehlenden zu 
hören, berbeiführte. Denn mannigfaltig war der Ermunterungss 
tuf und das Gefchrei der Befehlenden auf beiden Seiten, theils 
in Folge des Dienftes, theild vermöge des augenblidlichen Wetts 
eifers, indem fie den Athern zuriefen, fie follten die Ausfahrt er 
zwingen, und wenn jemals fünftig, fo jeßt wegen ber glüdlichen 
Nüdkehr in ihr Vaterland eifrig Hand anfegen, den Syrafofiern 
dagegen und ihren DBerbünbeten, e8 fei ein Ehrenpunft daß man 
jene am Gntrinnen verhindere und Jeder fein ihm zugehöriges Bas 


4 


5 


6 


DS | 


terland fiegend verherrliche. Und außerdem riefen die Weldherren 8 


beider Theile, wenn fie wo ISemanden ohne dringenden Grund rüd- 
wärts rudern fahen, den Triardhen bei Namen auf und fragten, 
die Athener, ob fie denn das allerfeindfeligfte Land jegt für heimi- 
\her als das nicht durch Heine Anftrengung getwonnene Meer hielten 
daß fie fich zurüdzögen, die Syrakofier dagegen, ob fie denn, da 


%) So bg a mit V. und Dionys. Hal. Auch der Schol. und 
Valla lasen es wohl. Sonst ohne orov. 
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nouuevous Asnvalovs navyı) roone dıapuyeiv, TOvToUS - 
T1 Tor Yevyoyras yevyovarv. °O re dx rüs yüs nelös duporeoo 
loopponov TÜs vavuaylas xageornxulag oliv Tov ayar 
xad Evoraoıy rs yyouns elye, yılovaızav ulv Ö avıoda 
neol ro nAslovos Hin xalou, dediores BE ol Eneldors 
2 un av napovıav Erı zelow noafwoı. navıoy yap di we 
xeıulvay rois Admvaloıs Es Tas vous 6 re poßos np vahı 
toü uellovros ovderi boıxus xal die To [&yzapelor]') 
avauckoy za ınv Enorpıv zis vauuazlas dx ıns yüs Ayayıi- 
Soyro EXEW. dı’ oAlyov yag ovons ıns Has zul od navın 
äuc ds Tö auro 0xonovvıav, ei uev Tıves Idouv an von; 
operepovs Emıxgeroüvras, vedaganoay Te &y xal rıpös We 
3 xinoıy Jeav un ‚Fregljoaı Opäs ıns Owrnolas Ergemovto' ob 
d’ Ent 70 NOWuEvoy Bl&yayres oloyvauß TE Aue per 
Bois !xeuvro xai ano ray dewusrwv Tüs Öwews xal tm 
yyaunv uälloy av &v ro Eoya Ldovlouvro: alloı di zi 
7005 ayrinaloy Tı Tis vavuayias Gnudövres, dıa To axel- 
ws Euveyis rjs auflins za Tois Omuacıy aurois loc 13 
dos megudeds Suvanovevovtes &v Tois zelenurara dınyor' 
Ace yao rag’ öllyov N dieyevyov 7 anwlluvro. re 
Tö avıp?) orgareunarı 109 Adınvalay, Ews aygeuelt 
Evayudyovv, TTAVTE onoü Gxovoeı, OAoypvpuos, Bon, NixÜr- 
Tes, xoarovusvor, alla ou Ev ueyaly xzıyduvp ueya orgn 
ronedov nolvad] dvayxaloıro YIEYYEOYaL. zragenÄneı 
di xal ol Ent ray vewy avrois Enaoyov, nolv ye dn ol 
Zuvpaxooioı xal ol fuumexoı Ent nolv avrıayovans rs yal- 
naxlas Erpeway re vous Adnvalovs xar Enıxzeluevo kau- 
rg0S, oil xgauy xal dinxelevoug zgwuevon, xarediwxo0l 
5A riv yiv. zore dR 6 ulv vaurıxzös orgmrös, Klkos all, 
000: un HErEwgor Etlwonvy, xaTeveydevres ESErreoov imo 
oroaronedoy‘ 6 DR melös ovxerı dıapögws, EL ano wie 


1) ayxeinalor hat g nach eigener Conj. zugesetzt. Die Volg. 
haben die übrigen Neueren, ohne sie zu billigen. Zwei get 
Hdschrr. auro für rd, ebenfalls nicht sinngemäss. 
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fie doch zuverläffig wüßten daß die Athener auf alle Weife zu ents 
fliehen fi) bemühten, vor diefen Fliehenten felbft flöhen. Und das 71 
Zußvolf Beider am Lande befand fich, fo lange die Seeihlacht un: 
entichieden fand, in heftiger Unruhe und Gemüthsaufregung, ins 
dem die Kingebornen bereits eifrig auf noch größeren Ruhm bes 
dacht waren, die Hergefommenen aber fürdteten, es möchte ihnen 
noch fchlehter als gegenwärtig ergehen. Denn ba den Athenern 2 
Alles auf der Flotte berubte, fo war die Furcht für die Zukunft 
mit nichts zu vergleichen, und wegen des Schwanfens der Schlacht 
mußten fie nothwendig auch einen ungleichartigen Anblid der Sees 
fhlaht vom Lande aus haben. Denn da das Schaufpiel nahe war 
und nicht Alle gleichzeitig auf einen Punkt blidten, fo fchöpften 
diejenigen die gerade irgendwo bie Ihrigen fiegen fahen neuen Muth 
und begannen die Götter anzurufen, fie der Rettung nicht zu be 
rauben; die aber welche auf den unterliegenden Theil Hindlickten 3 
erhoben zugleich ein lautes Jammergefchrei und wurden durch den 
Anblick defien was geihah auch im Innern noch mehr als die im 
Kampfe Begriffenen überwältigt; nocd Andere aber die auf einen 
unentfchiedenen Bunkt der Schlacht Hinfahen befanden fih, da fie 
wegen der entfcheidungslofen Zortdauer des Kampfes auch mit ihren 
Körpern felbft ihren Gefühlen entiprechende ängftlihe Bewegungen 
machten, in der allerpeinlichften Lage. Denn fortwährend waren 
fie entweder dem Entfommen oder dem Untergange nahe. Und 84 
war, fo lange das Treffen fchwanfend blieb, in dem nämlichen Heere 
der Athener Alles zugleich zu hören, Wehklage, Gelchrei, Siegenbe, 
Ueberwundene, £urz alle die mannigfaltigen Laute die ein großes 
Heer in einer großen Gefahr naturgemäß von fih gibt. Achnlich 
aber wie diefen ergieng ed auch denen auf den Schiffen, bi8 zulept 
die Syrafofier und ihre Verbündeten, nachdem das Treffen lange 
gedauert Hatte, die Athener in die Ylucht fchlugen und fie mit 
glänzendem Grfolge drängend unter großem Gefchrei und gegeniei- 
tiger Grmunterung nad dem Ufer jagten. Da nun flürzten die 5 
Seetruppen, foweit fie nicht auf hoher See zu Gefangenen gemadht 
wurden, der eine Theil hier, der andere dort and Land und eilten 
in das Lager. Die Landtruppen aber, nicht mehr verfchiedenartig 


2) Alle besten Hdschrr. ausser V. lassen auco aus. Des- 
halb p [euro]. Krüger verdächtigt zöv Adnvaiwr. 
10* 
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öguäs oluwynj TE xu) arövp navies, Svoavaoyeroüvres Ta 
yıyvöueva, ot ulv Eni ras vous nugeßondovv, ol dE roös 
to Aovınöov Toü Teigous & yulaxıv, &Aloı OR xul ol nleioror 
non need Oyas würovs xal Onn owgNCoVTeı. dıEaxönovv. 
679 Te &V To nepavrixa oüdenüs #4 av Fuunaoov Eico- 
oov Erninkıs. naganinoıa Te nenovdeoav xal Edoaoay 
avrol $v ITilp* dıinysagsıcay yao 1av veov Tols Auxedar- 
novloıs mgooenaAluvro adrois!) xal ol &v TH v70W Gvdges 
dıaßeßnxöres, xal TOTE Tois Asmvalas avelnıorov NV TO 
xor& yiv 0WI0E0 IE, NV un Tı naok Aoyov?) ylyvaraı. 
12 _Tevoulyns d’ loyvoäs rjs vavuezlas xal nolluv veuv 
Gupor£poıs zul avdownwv anoloufvav ol Zupaxocioı xal 
oE Euvuueyoı dnıxzparnoavres TE TE vavayın xal ToUs VExgoüg 
avellovro xul Mnmonlevoavres noös nv molıy Tooneiov 
2 &ornoav. ol d’ ’AInvaioı bnö ueyEedovs TWV NREOVTWV x0- 
xov vexowv ulv eg N vavaylov oüd! Enevoovv alrjoas 
avaloeoıv, Tüs dE vurıös EBoviovro ?) EuIUs Avaywoeiv. 
Anuoos&yns dE Nıxla noooeldaV yyaunv Enoıiro nAnoo- 
oavras Erı rds Aoınas Tov veov Bıaoaodcı, 9 duvovraı, 
Guc Ep 10V Exnlovv, Aywv Ötı nlelovs Erı al Aoımal eior 
viüss gonoıucı oploıy A Tois molsuloıs® N0av yag rois uly 
Asnvaloıs neplloınoı ws EEnxovıe, tois d’ Evavyrloıs 2Aco- 
vous 7 nevrnxovro. xal Fuyywpoüvros Nıxlov Tj yvauy 
xcd PBovlouevwv nAnpovöv aur@v of verraı oux NIEloy 
koßalveıv dıa TO xoraneniäyder 7 H0on xel un dv Erı 
oleodaı xoarjonı. xal ol ulv Ws xark yiv AvaxwenoovTEs 
13 ndn Euunavres nv yvaunv elyov. “Epuoxodins de 6 Zv- 
pRxöGLOS Vnovonoas auray nv dıavoav xal vouloas der. 
vov elvaı El TOOKUTN Orparıt xara yijv ÜNoYwpNoao« xal 
xadEloueyn nor rüs Zıxellas Bovinoernı audıs oyploı Toy 
noleuov noriodar, donyeitaı &IHav Tois Ey reldı oVoıy oc 
0 XpEWY Anoxwojon. Ts vuxrös avrovs negudeiv, Akyay 


!) So pa mit den besten Hdschrr., auch V. Sonst aurass. 


2) So pgk mit Dionys. Hal. Sonst zupaloyor, welches 
Adj. Thuk. nicht gebraucht, 
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fi Außernd, fondern alle von einem Drange befeelt, eilten unter 
Seufzen und Aechzen, das Gefchehene bejummernd, theils auf die 
Schiffe zu Hülfe, theils nach dem UWeberrefte der Mauer zur Dedung, 
Andere aber, und das waren die DWeiften, dachten bereits nur an 
fih felbft und ihre Rettung. Und die Berürzung war in dem 6 
Augenblide größer als fie irgend jemals geweilen. So erlitten fie 
bier etwas Achnliches wie fe in Pylos dem Feinde zufügten: wie 
nämlich damals nad Vernichtung der Schiffe der Lafebämonier den- 
felben auch die nach der Infel übergefegte Mannfchaft verloren 
gieng, fo wur jest ven Athenern die Hoffnung, zu 2ande zu ents 
fommen, abgefchnitten, wenn nicht etwas außer aller HIN 
Liegendes fich ereignete. 

Nachdem nun diefe Seefchlacht fo hartnäckig gewefen und auf 12 
beiden Seiten viel Schiffe und Menichen verloren gegangen waren, 
fammelten die Syrafofier und ihre Verbündeten, die obgeflegt hats 
ten, die Schifistrümmer und Todten, fegelten dann nad der Stadt 
ab und errichteten ein Siegeözeihen. Die Aihener aber dachten 2 
wegen der Größe ihrer gegenwärtigen Noth gar nicht einmal daran 
eine Aufhebung der Todten oder ber Schifftrümmer zu erbitten, 
fondern beichloffen fogleih In der Nacht abzuziehen. Demofthenes 
aber gieng zum Nifias und machte den Borfchlag die noch übrigen 
Schiffe zu bemannen und, wo möglih, am Morgen die Ausfahrt 
zu erzwingen, indem er fagte daß ihnen noch mehr brauchbare 
Schiffe übrig gebliebeh feien ale den Peinden; denn es waren ben 
Athenern ungefähr 60, den Feinden aber noch nicht 50 übrig. Und 
da Nifins feinem Borfchlage beitrat und fie die Schiffe bemannen 
wollten, weigerten fid die Schiffer an Bord zu gehen, weil fie 
durd die Niederlage völlig entmuthigt waren und nicht mehr 
legen zu fönnen glaubten. So vereinigten fi denn Alle in dem 
Gedanken zu Lande den Rüdzug zu machen. Der Syrafofier Her 73 
mofrates aber, der ihren Plan ahnte und es für gefährlich hielt, 
wenn win fo großes Heer fih zu Lande zurüdziehe und irgendivo 
in Sicilien fi feilfege, um dann abermals den Krieg gegen fle zu 
beginnen, begab fi zu den Obrigfeiten und ftellte ihnen vor, daß 
war jene nicht dürfe in ter Nacht ungeftört abziehen laflen, womit 


’) Sobzak mit V. Sonst Wovilworzo, 
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teure & zul auro Bdoxeı, alla BEeAFoyras ndn navras Zv- 
eaxoolovs xal tous Euumaxovs Tag TE 0dovs Anoıxodounon 
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3 BEeldeiv. ws DE Tois Keyovor raura koyıloukvos Eopalvero 
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Toy xwolwy. neune av Eralgwv Tıvas av Eavrod uera 

- innewv noös 10 ray Adnvalwy orgaronedov NVixa Evr- 
4 e0x0ralev" ol noooslacavres LE 6000 Tıs Eusllev dxovosadaı 
xad avaxalsoauevol Tıvas ws Öyıes av Aynvalwv Enıry- 
dtıoı (Noay yap ıwes T@ Nixta diayyeloı av Eydose) 
&xElevov Yoaleıy Nıxlg un ünaysıv is vuxtös TO Grok- 
revua, O5 Zvoaxoolwv Tas ödous Yvleocovrorv, GAla xu$' 
hovxlav NS Nuloas TTREROKXEUROAUEVoVy ANoywpeiv. zxal ol 
utv einövres anjiAsov, xal ol axovoavres dınyyeılav Tois 
TA orgarnyois twy Adnvalwv. OL dR nroös TO Ayysiuu Emeoyov 
nv vurıa, vouldavres oUx anarıımv eva. xar Erreıdy xal 
Ss 00x EUIUS Sounoav, Edofev aurois xal NV Ennıoücar 
hufoov negrueiven, Onws Evoxevaoaıyro ws &x T69 duvarav 
08 orparıaraı ötı Xonoıuwreare, za a ulv alle are 
xaralıneiy, avalaßovres?) dE wur 60a neol TO owum & 
2 dloırev vnjogev Enırmmdaa omyopudoden. Zuvpaxocre di 
xal Tvlınnos ro ubv mel moosFeAdoyres Tas TE Ödovs res 
xara 19 xwoav % Elxös MV obs Admvalovs levaı drreypopo- 


!) b mit V. dsalaßorras, das Thuk. sonst nicht hat. 


?) p2 [ava]nenavutvovs, weil V. bloss mezzavnivovg hat; 
bei der Vulg. scheint das Präsens angemessener. 
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er ausfprad) was eben feine perfönliche Meinung war, daß vielmehr 
fänmtliche Sprafofter mit ihren Berbündeten fofort hinausziehen, 
die Wege verbarrifadiren umd die Engpäfle der Gegend eiligft bes 
fepen müßten. Diefe aber dachten hierüber felbit ebenfo wie jener 2 
und meinten das thun zu müßen, aber da die Leute fo eben nad 
einer großen Schlacht die erichnte Ruhe gefunden hätten und zus 
gleich ein Wet wäre (fe feierten nämlid an diefem Tage gerade ein 
Dpfer des Herafies), fo würden diefelben, glaubten fie, nicht leicht 
"dem Befehle gehorchen wollen; denn aus Freude über den Sieg 
hätten fich die meiften an dem Weite dem Bechen hingegeben und 
man glaube, fie würden in allem Andern eher gehorchen als jest 
die Waffen zu ergreifen und hinauszuziehen. Als nun den Behörs 3 
den bei biefen Erwägungen die Sache unausführbar erichien und 
Sermofrates fie nicht weiter überreden Eonnte, erfinnt er demgemäß 
allein folgenden Plan, da er fürchtete, die Athener möchten, ihnen 
zuvorfeımmend, in Nuhe während der Nacht den. fchiwierigften Theil 
der Gegend durdhziehen: &r fendet, als es dunkel wurde, einige 
feiner Freunde in Begleitung von Weitern zum Lager der Athener;z 
diefe ritten foweit heran daß man fie hören Eunnte, riefen dann, 4 
als wären fie Freunde der Athener (denn Nifins hatte gewifle Bes 
tichteritatter über das. was drinnen vorgieng), Ginige bei Namen 
und forderten fie auf dem Nikias zu fagen, er möge das Heer nicht 
in der Nacht abrüden laflen, weil die Syrafofier die Wege befegt 
Hätten, Sondern fih in Ruhe fertig mahen und am Tage abziehen. 
Und als fie dies gefagt, entfernten fie fich, und die es gehört hatten, 
meldeten «es den elpherren der Athener. Diele aber verweilten in 74 
Folge diefer Meldung die Rat hindurch, nicht ahnend daß es ein 
Betrug fei. Und da fie nun doch einmal nicht gleich aufgebrochen 
waren, fo beichlofien fie auch den folgenden Tag nod zu bleiben, 
damit die Soldaten nad) Möglichkeit die brauchbarften Dinge zus 
fammenpaden fönnten, und alles Uebrige zwar zurüdzulaflen, aber 
eben das was für den Körper zur Pflege Gerignetes vorhanden 
war mitzunehmen und fo aufzubrehen. Die Syrafofler aber und 2 
Bylippos zugen mit dem Landheere vorher aus, verbarrifadirten die 
Wege. in der Gegend, wohin wahrfcheinlicher Weife bie en 


3) b mit der Vulg. avaiaßesrras, was von den guten Möscher. 
nur V. hat. Ueber den Nomin, s. zu 3, 36, 2. 
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yyvoov xal zuv deldonv xal’) noreumv ras dınßdasıs Iyu- 
An00ov zul Es UmodoryNvy Tod Orpetsvuaros ws xWÄUGOITES 
n Ldoxeı Eruooovro‘ Tuis dR vavol ngoonlsuoavres tus 
vavs ray Adnvalay ano Toüv alyıanlov agyeilxzov‘ Evenronoar 
dE Tıvas ollyas, ons dısvondnoay, autol ol Adınvaia, 
tas d’ allus xa9’ Hovylav vödevös zwivorros os Exaary 
roı Exnentoxviav avadndausvoı 2xouıLov Es nv nokır. 

15  Mer« dt roüro, ?neıdy Bdoxeı TS Nıxla xal ro*) Ar 
MoosEveı Ixuvas napeoxevaoseı, xal N dvadraaıs AIN zoü 
Oroarsvuarog Tolrn Aulox ano Tüs vevuaxlas Eytyvero. 
deıvov oUv nV ob xa9' EV uovoy Twv noayuaıwy, ÖrTı Tas 
TE vaus AnoAwlexotes ads Anexupovv xal Avıl ueyalns 
&Ünldos zal aurol xal 7 molıs zıvduvevovres, alla za 
ın anolehpeı ToU oronton£dov Euv&ßaıve Ty TE öwe £xacıy 

2 alyeıva zul 15 yvaun aloIeoIaı?). Tav TE yap vexgev 
drapmy Oytwv, Onore rıs Idoı rıyva rov Enırndalwv xelus- 
vov, & Aunnv uera Woßov xasHlorero, xal ol lovres xara- 
Asınöusvor Toavuaticı Te xal dogEveis nold TWV TEIVER- 
av Tois Ladı Avnnoötepo: Noay xal ray Anolmlorer 

3 dIAıyrepoı. EOS yao avrıBollev zul dAoyvouöv TOWTTOWEVOL 
fs anoplev xasloraoav, ayeıv TE Opäs afıoüvres xal Eva 
&xaorov EnıßBoousvor, el rıva nov is dor 7 Eralemv ji 
olxelwv, Twy Te £uoxnvwy NEN anıovıov Ixxpeuavvuuevor 
xul Enaxolovgoüvres ds 0609 duvamvıo, Ei To dk nooAlnos‘) 
7 doun xal ro omua, oUx avev öllyay Enıdeınoumv xal 

"4 oluwyüs bnolsınmöusvor‘)‘ Wwore daxpvoı n&y TO droateuua 
ninostV xal anoole Toıavın un badlwus apopusadeı, zalnıee 
dx nolsulas TE xal uello 7 xara daxpva Ta ulv TenovJo- 
ras ndn, ra de neo) ray &v aypavei dedıöras u7°) nagwon. 


") a mit der Vulg. und allen Häschrr. ausser V. xas tar 
zot., p xai [rer] nor. 

®) V. ohne «6, wie C. 80, 1; daher pa [ro]. 

®) So b k mit drei guten Häschrr., darunter V. Sonst 
alodLohar. 


'*) So bz a kpa mit V. und einer andern guten Hdschr. 
Sonst goleinos. 
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ziehen würden, befeßten die Webergänge der Bäche und Ylüffe umd 
ftellten fi) zum &mpfange des Heeres, um es zu hindern, auf, wo 
es ihnen zweemäßig dünfte; mit den Schiffen aber fegelten fie hin 
md zogen die Schiffe der Mthener vom Strande; einige wenige 
hatten die Athener felbft, ihrer Abficht gemäß, verbrannt, die übris 
gen aber nahmen jene, ohne daß Jemand fie hinderte, wo eben 
jedes ans Land gelaufen war, ruhig ins Schlepptau und brachten 
fie in die Stadt, 

Hierauf aber, als dem Nikias und Demofthenes alles hinlängs 75 
lid vorbereitet fchien, fand jegt auch der Aufbrucdh.des Heeres am 
dritten Tage nach der Seeichlacht ftatt. Entieglih nun war nicht 
bloß die Sefammterfcheinung daß fie mit Berluft fämmtlicher Schiffe 
md anflatt großer Hoffnungen mit Gefahr für fich und für die 
Stadt fi zuräcdzogen, fondern e& hatte much beim Derlaflen des 
Lagers Ieder für den Anbli und das Gefühl Schmerzliches wahrs 
zunehmen. Denn da die Todten unbeerdigt waren, fo wurde Jeder, 2 
fobald er einen feiner Belannten daliegen fah, in Trauer und 
Furcht verfeßt, und die welche als Berwuntete und Kranfe lebend 
zurüdgelaffen wurden, fchienen den Gefunden noch weit befjammernss 
werther als die Todten und elender als die Umgefommenen. Denn 3 
indem fie fi in flebentlihe Bitten und Wehklagen ergoflen, führs 
ten fie peinliche Auftritte herbei, indem fie mitgenommen zu werden 
begehrten und jeden Einzelnen anriefen, wenn Jemand etwa eine 
feiner Freunde oder Verwandten fah, und an bie fchon feheidenden 
Zeitgenoffen fich anflammerten und ihnen folgten, fo weit fie fonns 
ten, wenn aber dann Kraft und Körper ihnen verfagte, nicht ohne 
viele Beichtwörungen und Sammerflagen zurüdblieben; indem fo da# 4 
ganze Heer mit Thränen und mit fo großer Noth angefüllt war, ” 
wurde ihm der Aufbruch Ichwer, wenngleich aus Yeindesland und 
obwohl fie Schwereres als Thränenwerthes theils fchon erlitten 
batten, theils von der noch dunfeln Zukunft fürchteten zu erleiden. 


6) So bz ak mit V. Sonst @rrol., weniger passend, wenn 
der angenommene Unterschied (04. verlassen, Uno), zu- 
rückbleibend) gegründet ist. 

°) So mit V. die Neneren ausser pı, der das von den übri- 
sen Hdschrr. und der Vulg. nach „% hinzugefügte matte «s_ noch 
beibehielt, jedoch in Klammern. 
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xzarnpea TE TIS Gua zul xarausmpıs Oypay aurav Troill 
nv. oüdlv yap allo % noise dxnennolopznutvy Lepxesav 

5 Unopevyovon, xul Tavın 0V Ouıxoa')' Wupiades yap Toö 
fuunavıos öykov oUx EIa00ous TEOGaEwv &ua Emropsvorto. 
xad tovswv ol TE alloı Epeoov navres?) 6 rı rıs 2dvvaro 
£xaotos yoncıuov, za ol önlirar xal ol innüjs naga 10 
elw$os aurol Ta Oyfrepa auvrwv oıtla uno Tois Onloıs, ol 

6 udv amoglg axolovdwy, ol dE anıoıla“ annvrouoinzeoar 
yao nalcı TE xal ol nleioroı opaypäua. Epeoov dE ovdl 
teure ixaya” „oitos yap ouxerı „v9 &v 19 oroatonede. xal 
unv 7 &lln alxia xal 7 loouoıpla TWv zaxwy, Eyovoa Tıya 
Ööuws TO uera nollav xovyıoıy, oüd’ ws badla &v ro nap- 
ovrı Ldofalero, allus Te xal ano vlas Aaunpörnros xal 
auynuaros ToU agwrov &s olay relevrny xal TaNEıvormıe 

7 Apixto. ueyıorov yap on Tö diaypooov rovro?) “Eilnvızg 
orgarevnarı &yEvero, ois avıl ulv tod üllous dovlwoouf- 
Vous Axsıy aurovs Tovro ualloy dedıoras un naIwaı Evvißn 
anıevar, ayı) d’ eiyüs Te zul naavav, uc9” wy LEErkeor, 
nalıy Tovray Tois Evayrloıs Enıynulouccıv üyopusosa, 
nelous TE Ayıı vaußarav Tropevoulvous xat OnkTıxa 7E000- 
&yovras uällov 7 vavııza. öuws di uno ueyE$ous Toü 
drıxpsuauelvov Erı xıyduvov nayra Teure aUrois oloıa 
dpalvero. 

716 ‘Oogmv dt 6 Nıxtas ro oronrevua aIvuoüy zul Ey ue 
yaln ueraßoly 0v, Enınapıwy ws dx Toy Unaoyovımw 2&Iag- 
ovvE TE xal nrapeuvdeito, Bof TE Xomusvos Erı uallov Exe- 
oToıs Xu” ous yiyvoro Uno nposuulas, zal Bovlöevos as 

TT Ent nieiorov yeywvlazwv wwpelsiv. „Erı*) xal dx 1a» nap- 
oyı0V, W Admvaioı xar Euvuueyo, 2inlda zon &reınm dm 
tıvis zul dx deworkowv 7 Tormmyde 2owdnoev‘ und xzare- 
ulugpeodar?) vpäs Ayay KuToUs uNTe reis Euupopass ufte 


!) gk axoa. S. die krit. Note zu 4, 13, 3. 

?) So b2 k mit V. Sonst navres Epspov. 

3) Die Hdschrr. und die Vulg. ro 'EiL. pi nach eigener 
kl, pa [rö], die: übrigen Neueren tilgen z@, Vgl. C. 87, 
“) ’ 
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Und es berrfchte eine große Niedergefchlagenheit und Berachtung 
ihrer felbft, denn fie glichen nichts Anderem als einer eroberten 
Stadt welche flieht, und das einer nicht Eleinen; denn die Ges 5 
fammtmafle, die auf dem Mariche war, betrug nicht weniger als 
40000 Dann. Bon diefen trugen fowohl alle Andern was eben 
Seder Brauchbares tragen Eonnte, als trugen auch die Hopliten 
und die Reiter unter den Waffen gegen die Gewohnheit’ ihren: 
Proviant felbft, theils aus Mangel an Dienern, theild aus 
Mißtrauen gegen biefelben; ‘denn bdiefe waren zum Theil längft, 6 
die meiften aber fo eben zum Feinde übergegangen. Aber auch) die 
Borräthe die fle trugen waren nicht einmal hinreichend; denn es: 
war fein Getreide mehr in dem Lager. Ja auch die übrige Schmad 
und die Gemeinfamfeit der Xeiden, obwohl fie in dem Gedanken 
daß man mit Vielen leide doch einige Erleichterung hat, wurde 
dennoch jegt nicht als Leicht angelehen, zumal bei der Erwägung, bei 
welhen Ende und welcher Demüthigung man von dem anfänglichen: 
lange und Stolze angelangt war. Denn diefer Kontraft war der 7 
größte den je ein SHellenifches Heer erlebte, da fie das Loos traf, 
anfatt daß fie Hinzogen, Andere zu unterfjocdhen, nun felbft vielmehr, 
das Schidfal fürchtend, abzuziehen, und anftatt der Glüdwünfche 
und Schlachhtgefänge mit denen fie ausliefen, unter entgegengefeßten 
Tönen abzumarfchiren, zu Fuß anfatt zu Schiff einherziehend und 
mehr auf die Hoplitenmacht als auf die Seemadt ihr Auge richs 
tend. Gleichwohl erfchien ihnen vor ber Größe der noch Beuon, 
Rehenden Gefahr dies Alles noch erträglich. 

Da nun Nifias das Heer fo entmuthigt und fo fehr verändert 76 
fh, gieng er die Reihen entlang und ermuthigte und tröftete, fo 
weit e8 nach den Umftänden möglid war, wobei er noch flärfer 
als früher den @inzelnen, bei denen er fidh gerade befand, zurief, 
theils aus Gifer, theild um fo weit ald möglich fich verftändlich zu 
maden und zu nüßen. „Auch unter den jegigen Umftänden, ihr 77 
Athener und Bundesgenofien, müßt ihe noch die Hoffnung bewah- 
ven; fhon Manche find aus noch fehlimmeren Lagen als einer fol: 
hen gerettet worden; und ihr dürft euch nicht felbft allzufehr ges 
tingfhägen weder der Unfälle halber noch wegen der jeßigen unver: 

i *) bak mit V. ri, zu ogyelsiv gezogen. !rs ist nachdrucks- 
voiler. 

®) So ba k mit V. Sonst xarapinwaohas. 
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Irais napa 17V aflav vr zuxonadelcıs, xuiya ToL oudevos 
dusy ovre bwun neoyEowv (AL ögäre IN ws dınzeumı 
Und TÄS Yv000V) oUT’ evrugla doxavy ToUV VorTegos Tov Eivyaı 
xura Te!) rövy Idıov Blov xal Es ralle, vüy &v To nur zır- 
duvp Tois Yavloraroıs elwpoüua‘ zxalroı nolla uev is 
Heovs Youıua dedıyrnuan. ‚ nolla d8 & avdgunous Ölxoe 

3 xal aventpsove. dvd’ wv a iv dinis Ouws Igaveie Tod 
u&llovros, al dE Fvugpopel oÜ xar’ afley d7 Yoßovar. Taya 
d’ &y xal Amypnosıov‘ ixavı yap Tois TE nokeulors evzugn- 
ro, xal el ip HEewV Emlpyovor Eorgarevaauen, KTTOXAWYTWS 

4567 Teruuwonusde. NL$0v yap mov xal allcı rıyis ndn dp 
Er£oovs, zul aydowmnan donoavres aveın Enadov. zu) 
nuäs elxüs Yvüy Ta Te ano ou JeoU dAnlieıv AnıWrega Ekeıy 
(olxsov yoo an’ auray dfıarzepos NIn Lautv N YPFovon), 
au) OgWVTES Vuäs auzods eioı önlira Aua xal 600: Euyre- 

5 rayuevor ywoeise un xaranening9e Kyav, Aoylisaye dE Orı 
euros re nolıs euIus Bote 6noı av xadElnoFE, zul @AIn oU- 
deula vuas av Ev Zızellg our’ av Emuovras dekaıro 6K- 
ding our’ av WWguvdlvras nov Ebaveornose. z79 ÖE 0- 
gslay Sor’ dayerf za) eUraxtov eivaı avrol pviafare, un 
d.Lo Tı nynaauevos Exaoros 4 & @ &v?) dvayxacdj zuglp 
uarsodaı, Toüro xa) narelda xal Teigos xaarnoas Efeiv. 

Gonovdn di ömolus za vuxıa xar yufpav Eoraı rs Odoü" 
T& yap Enırndeae. Bonyda Eyousv, xal Ay ayrılapwusda Tov 
yıllov xwolov ray Zıxei@y (ovroı yap Auivy dıa TO Zvgo- 
xoolay d£os Erı PEßaıol eiaıv), ndn voullese 89 19 Eyvow@ 
alvan. ooneneunter Ö’ ws aurous zul anayrav elonuevoy 

1x oırla alle xoullev’ 10 2?) fiunavy yyore, © anvdges 
Orgarıwreı, Avayxaioy Te 69 vuiv avdgacıy ayadoig ylyve- 


!) So b2 ak mit V., pz [re]. Sonst ohne rE£. 

. So mit V. die Neueren ausser p, der nach den übrigen 
Häschrr. &» verschmäbt, hinweisend auf Matth. Gr. $. 528. Anm. 
2. AArUDE Partik. 2 p. 298 und seine Note zu 3, 43, 5. 

k mit V. ro re, wie an den meisten andern Stellen dieser 
Art; ee 3, 82, 5 asius da und 6, 37, I To de fvunav, Krü- 
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dienten Zeiden. Schwebe doch auch ich, der ich feinen von euch an 2 
Stärke übertreffe (ihr feht ja wie ich durch die Krankheit zugerichtet 
bin), noh an Glüd fowohl in meinem Privatleben als in den 
fonftign Berhältniffen wohl einem nachzuftehen glaube, jekt in 
derjelben Gefahr wie die Niedrigften; und dody habe ich in meinem 
Leben die beftehenden Religionsübungen gegen die Götter, fowie 
die Gerechtigfett und ein tadellofes Benehmen gegen die Menichen 
beobaditet. Dafür ift nun auch meine Hoffnung auf die Zufunft 3 
troß alledem muthig, und die Unfälle fchreden mich nicht fo wie 
fie fonft wohl follten. Sie können ja leicht auch wieder nachlaflen; 
denn genug Glüd haben die Yeinde gehabt, und wenn wir 
ausziehend von einem der Götter beneidet wurden, fo haben 
wir bereits hinlänglih gebüßt. Denn es find wohl au fonft 4 
fhon Manche gegen ein anderes Volf gezogen, und indem fie da= 
mit Menfchliches thaten, erlitten fie Erträgliches. Auch wir dürfen 
jest billiger Weife Hoffen daß uns die Götter milder fein werben 
(denn wir find jebt mehr ihres Erbarmens als ihres Neides würs 
dig), und wenn ihr euch felbft anfeht, wie herrliche Hopliten zu= 
gleich und in welcher Anzahl ihr daher zieht, fo feid nicht allzu- 
fehr entmuthigt, fondern bedenkt daß, wo ihr euch auch feitfegt, 5 
ihr fofort felbft ein Staat feid, und fein anderer der Sicilifchen 
Staaten weder eurem Angriff leicht Stand halten noch, wenn ihr 
euch wo niebergelaffen, euch vertreiben möchte. Was aber den 6 
Marfch betrifft, fo wacet felbft dafür daß er ficher und wohlgeorb- 
net fei, indem jeder Einzelne nicht anders glaubt, al& daß ber 
Dlab, wo er zu kämpfen geziwungen wird, im alle des Sieges 
feine Heimath und Peftung fein werde. Wir werden aber gleich: 
mäßig Tag und Nacht den Marfch beeilen; denn unfere Lebens: 
mittel find fnapp; und fobald wir einen befreundeten Ort der Si- 
Teler erreicht haben (denn fie find uns wegen der Furcht vor den 
Spyrafoflern noch treu), dann glaubet in Sicherheit zu fein. Es 
ift aber fchon ein Bote zu ihnen vorausgefchickt mit dem Befehle, 
uns entgegenzufommen und neue Xebensmittel zu bringen. Weber: 7 
haupt aber, wadere Krieger, erfennet daß es eine Nothwendigfeit 
für euch ift, euch als tapfere Männer zu zeigen, da fein Ort in 


ger vermuthet auch an diesen beiden Stellen ı& nach Haase 
Lucubr. p. 75. 
Thufydides VII. 11 
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03a, ds un Övros zwoglov &yyis Onoı av uelaxıod£vres 
owgelnre, za Yv vüv diayüynre tous molsulovs, ol te @ldoı 
tevköusvor @v Enıyvusite mov Enıdeiv, za ol Adnvaloı vıV 
ueyaıny duvanıy rüs nolews xulneg nentwaviev Enavog- 
Iwoovıes’ üvdoes yap molıs, zal oU relyn ovdE vies av- 
dowv xevat.“ 

18 ‘O0 udv Nixtas Toıade nagarelevouevos du Inmer TO 
oroarsvua xal el nn Öogn dısonaoutvov xal un Ev rafeı 
xwgoüv, Evvaywy zul xudıoras, za 6 Anuoodeyns ovdEv 
10009 tois x09” Eavrov Toımdra TE xal noganinoın AEyav. 
to d2 &ywoeı Ev nAcıolp Terayuevov, nowrov ulv Tyovus- 
vov!) tö Nıxlov, &penouevov dE Tö Amuoosevovs' Tovs dR 
0xEvopopovs xal Tov nAEiotov Oxkov Evrös eixov ol Onli- 

2 re. xal nadn Te EyEvovro Ent 17 Jdıaßaoeı ou Avanov 
NOTaUoV, EU00V en’ vr NapaTETrEyuevovs TWV Zvoaxo- 
olwy xal Evuuaywv, xal TEEIAUEVOL aUTods xal XEATNOAV- 
tes Tod mögov &xwoovv Es To ng00gEV° ol BE Zupexocıoı 
NÜNLTNEVOoVTEs TE N0008RELıVTo xal Boaxovrikovres ol Welot. 
za ravın ulv ıy Nucog mooeldovres oradlous @s TEOGEER- 

3 xovra nbAloavro moös Aoyp rıyl ol Adnvaioı“ 17 d’ vore- 
oafg nowi Enopevovro xal ngojldoV ws Elxocı oradlovg, 
xar xar£ßnoav ds xwolov anedov Tı xel alroü dorgatone- 
devonvro, BovAousvor Ex TE ıwv olzıav Anßeiv tı Edwdıuov 
(BxEiro yap © xXWg05) zul Vdwp uEera 00V avıavy pEgE- 
090 adbrodev v yüp T@ ne00dev im) nolla oradın, 7 
Zuellov lEvaı, oUx üpgovov nv. ol dE Zugaxooıoı &v ToV- 
zw nooeldovres nv dlodov ınvy &v 19 m0009Ev anerelgı- 
lov nv GE Roos zuprepös zul ExaregwIevy auTod apa- 

4doa xzenuvadns, Exaleito dd Axgaiov Aknas. 7 Ö' vore- 
galg ol Admvaloı ngoneoav, xal ol Toy Zupaxoolwy xal 
Evunaywv avbrous innis xal axovrıoral övres nollol Exa- 
teowsEV?) Exwivov zul Banxovrılov TE xal neplmnevov. zul 
x00v0v ulv nnolüv duaxovro ol Admvaloı, Eneıza EveXwon- 


*) Die Vulg. und noch pı ohne zzeWTov uiv 9y., was nur 
zwei gute Hdschrr. im Texte und zwei am Rande haben. k 
klammert es ein. 
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der Nähe ift wohin ihr bei feigem Benehmen euch retten Eönntet, 
und dag, wenn ihr jest den Yeinden entrinnt, ihr Uebrigen das 
erreichen werdet, was ihre irgendwo wieder zu fehen wünfcht, ihr 
Athener aber die große Macht des Staates, wennfchon fie gefunfen, 
wieder aufrichten werdet; denn Männer find der Staat, nicht 
Mauern oder Schiffe, leer von Männern.“ 

Alfo aufmunternd gieng Nikins die Reihen entlang, zugleich 78 
fie vereinigend und wiederherftellend, wenn er fie wo zerriffen oder 
nicht in Ordnung marfchiren fah; desgleichen Demofthenes, indem 
er feiner Abtheilung eben Solhes und NAehnliches fagte Das 
Heer marfchirte aber im DViered aufgeftellt, zuerft voran das des 
Nifias, nachher das des Demofthenes, die Baggage aber und den 
fehr zahlreichen Troß nahmen die Hopliten in die Mitte. NIS fie 2 
nun am Webergange des Fluffe Anapos anlangten, fanden fie an 
demfelben eine Abtheilung der Syrafofier und ihrer Berbündeten 
aufgeftellt; diefe trieben fie in die Slucht, gewannen den Uebergang 
und rüdten weiter vor; worauf die Syrafofier ihnen theils mit 
lanfenangriffen der Reiterei, theils mit den Leichtbewaffneten welcde 
Spieße warfen zufeßten. An diefem Tage nun rücdten die Athe 
ner ungefähr 40 Stadien vor und übernachteten dann an einem 
Hügel; am folgenden Tage aber brachen fie zeitig auf und waren 3 
ungefähr 20 Stadien vorgerüdt, als fie in ein ebenes Terrän hins 
abgiengen und dort fi lagerten, in der Abficht, aus den Häufern 
etwas Speife zu holen (denn die Gegend war bewohnt) und Wafler 
son dort mit fi zu nehmen; denn auf der nächften Strede, wo 
fie marichiren wollten, gab es viele Stadien weit nicht viel. Uns 
terdefien waren aber die Syrafofler ihnen "zusorgefommen und 
fhlofien den Durchgang nad) vorn durch eine Mauer; ‘es war aber 
ein fefter Hügel und zu beiden Seiten beffelben eine Schludt mit 
Feilen Abhängen, man nannte den Ort Axoaiov Aenas. Am4 
folgenden Tage aber rüdten die Athener vor, und die zahlreichen 
Reiter und Lanzenträger der Syrafofier und Berbündeten warfen 
Speere unter fie und fprengten ihnen indie Ylanfen. Und lange 
Zeit Zämpften die Athener, dann zogen fie fi in daflelbe Lager 


2) So b2 k mit V. und noch einer guten Hdschr., auch Valla. 
Sonst &xarepoı, was ziemlich müssig wäre. R 
11 
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vav .nalıy & To auro arparonedov‘ za) ra dnıındaa oüx- 
&rı öuolws eiyov. ob ya Erı dmoyweeiv oiov r’ NV Uno 
79 10V Inneav. How) dL &gevres Enogevovro audıs, za EBıw- 
oauvro noös röv Aoyov &Adeiv TöV anorersıyıoufvov, xe 
eboov oo Eavrav ünte Toü anorsıylauaros nV recht 
oroarıav napererayuevnv obx dn’ öllywv aonlduv“ orEvör 
2 ydo Yv To xwelov. xal noooßelovres ol Adıyvaioı Ereıyo- 
usyovv xo) Bellöusvor Und nollmv no Toü Aöyou dnav- 
tous Övros (duxvovvro yao 6kov ol Avadev) xal ob dura- 
uevor Pıdonodcı dveywpovv nalıy xal dvenavoyro. Ervyov 
dd xa) Poovrel Tıves äue yevousvaı za) Üdup, oie Tod 
Erovs oös ueronagov An Övrog yılei ylyveodaı" ap or 
ol Admvaioı uäkloy Erı YIUuovy xal Evonılov End To Op 
3 160m OlEIEY xal Taura navıe yiyveodaı. dvanuvoueyar 
di aurav 6 Tülınnos xal ol Zvpaxocıı neumovoı E£gos 
Tı TuS Orparıäs dnotrsıyıoövros al dx Tod OnıodeVv aurovs 
7 no0eAmAvgeoav' ayrındumavres di xaxeivor OpGV alrav 
zıvas dıexzwivoey. xel usTE Todro!) aoy T7 Orgarıg ave- 
xwonoavres noös ro nedlov uridov ol Aynvaioı nulloar- 
4 ro. 17 d’ Voregalg ngoÖxWwgovV, zul of Zupaxocıoe 780006- 
EBallov Te navrayj avrois xuxip xul ToAlovs xarergav- 
uczılov, zur ei ulv dnloıev ol Admvaioı, Unexwgovy, el d 
avaywpoiev, Enexeıvro, xal uclıora rois vararoıs rgoont- 
nTovres, EINS zara Pouyl TosyauEvor AV TO OTpateuue 
yoßjasıav. za) dni noAl ulV TOUrQ TOONW AYTeiyoy ol 
4ynveioı, Engıra nooeldovres nevre 4 EE aradlovs avenav- 
ovro &v ro nedlo‘ aveywoncav HR xul ol Zugaxocuo: an 
aurov 8 TO Eavsav Orgaronsdor. 


80 Tis dt vuxtös To Nıxla zul Anuooskveı Edoxeı, Enneidl 
zaxas oploı 10 argarevun elye av. re?) Enırydeloy nar- 
Twy anoolg?) Hin zul xurarsroauueriouevor Noav Trolle) 
&v nolluis noooßolais av molsulwv yeyeynutvaıs, TIvg8 


2) So ba k mit V. Sonst „era taüra. 
2) bı mit V. ohne re. 
3) Der zuerst von Kistemaker vermuthete Dativ findet sich 
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wieder zurüd; und nun fehlten ihnen bereits bie Lebensmittel, 
Denn ed war vor den Reitern nicht mehr möglich fich zu entfernen. 
Früh aber brachen fie wiederum auf und marfchirten weiter und 79 
drangen mit Gewalt vor um zu dem durch die Mauer gefberrten 
Hügel zu gelangen, fanden aber hier vor fich über der Mauer das 
Bußvolf viele Mann Hoch aufgeftellt; denn der Raum war eng. 
Und die Athener griffen an und begannen einen Mauerfampf, 2 
wurden aber von dem fteilen Hügel herab mit fo vielen Gefchoflen 
empfangen (denn jene von oben trafen leichter) daß fie nicht durch- 
dringen Eonnten, fich wieder zurüdzogen und Naft machten. Zu: 
gleich aber kamen audy gerade einige Donnerfchläge und ein Regen, 
Erfpeinungen die, wenn das Jahr fich bereits zum Herbfte neigt, 
jehr gewöhnlich find, durch die aber die Athener noch mehr ents 
mutbigt wurden, indem fie glaubten, auc) dies Alles gefchehe zum 
Zeichen ihres Unterganges. Während fie aber rafleten, fandten 3 
Oylippos und die Syrafofler einen Theil des Heeres ab, um fle 
auh von Hinten auf dem Wege wo fie vorgerüdt waren abzufper- 
ven; aber auch jene fandten ein Korps ber Ihrigen entgegen und 
dinderten fi. Und hierauf zogen fi die Athener. mit dem ges 
lammten Heere mehr. nach der Ebene zurüd und übernachteten das 
VelbRt.. Am folgenden Tage aber rüdten fie wieder vor, und die 4 
Syrafofer griffen fie rings auf allen Seiten an und verwundeten 
Viele, und wenn die Athener fich gegen fie wendeten, fo wichen 
fe zurüd, wenn diefe dagegen fid) zurüchogen, fo drängten fie nach, 
und zwar vorzugsweife die Hinterfien anfallend, um vielleicht da- 
duch daß fie einen Heinen Theil in die Flucht fehlügen das ganze 
Herr in Furcht zu jagen. Und lange leifteten die Athener auf 
folde Weife Miderfland, dann, nachdem fie 5 oder 6 Stadien weit 
vorgedrungen, machten fie Raft, noch immer in der Ebene; nun 
sogen fih au die Syrafofier von ihnen weg und in ihr Lager. 


In der Nacht aber befchloffen Nikias und Demofthenes, da ihr BO 
bedeutend fitt theild durch den nunmehrigen Mangel an allen 
emitteln, theils auch Viele verwundet waren in den fo häufig 
tholten Angriffen der Zeinde, nad Anzündung möglichft vie 


Her 
Leben 
Wiede 


ee in zwei guten Häschrr.; V. bat dzogia:; die übrigen und 
ie Vulg. unpassend azzopia. 
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zavoayres') os nAsioTe ENOyEıVy NV orgarıav, unxerı 17V 
aurnv 6dov 7 dıevondnoav, alla Touvavılov 2°) od Zvoa- 

2 z00101 ?ryeovv, noös 179 Ialacoav. nv din Zuunmaoe ödös 
adrn oux En) Karayns TB Oroorevuor., alla zur TO Ere- 
00V ukoos tüs Zıxeilag To npös Kauagıyav xal Telovy xal 
t&s raurn noltıs xal Ellnvidas zur Bapßagovs. xavoavres 
oüv nvoc molla Eywgovv Ev Tj vurti. xal abrois, oiov 
glei xal näcı oroatonedoıs, uclıore dt Tois meyloroıs, 
p0Boı xal deluare Eyylyveodoı, llws ve xal Ey vuxtl re 
xar dıa rolsules zul ano noleulwv ob Noll ANtXovrav 

3 tovcıv, duntinte Tagayn. xal To ulv Nıxlov oTgaTevua, 
woneo Aysito, Evväuevk TE zul nooVAaße noll®, TO di An- 
uoosEvovs, TO Auov ualıora xal niEov?), aneonaodn Te 
xal draxtotegov Eywoeı. ana di T7 Ep dpızvouvra Öuws 
noös nv Yalcooav, ‚zur Eoßavres &s nv 6doy mv "Eiwgı- 
ynv xulovueynv Enogevoyro, önws &nadn yEvoıyro En) ro 
noteuß T® Kaxvnageı, nop& 709 morauov loıev avm dıa 
ueooyelas‘ NArılov yao zul Tous Zıxeloüs raum obs WETE- 
neuyev*) anavımosodar. Enedn d’ Eyevovro Ent To no- 
tauß, EVoov xol Bvradde Yvlaxıv rıva 1ov Zupaxooiwv 
aroreıyllovodv TE’) xal ArTooTevgoVoay TöV 7I0g0V. xal 
Biaoausvoı eurnv dıdßnoav TE TOV norauov zul dywoovv 
audıs noös Kllov norauov, Tov 'Eoıveoy‘ Tavm yao ol 
nyeuoves &x&Aevov. 

81 Ev rovrw Ö’ of Zupaxoonı xal ol Evuuayoı, os 7 TE 
nuloe EyEvero xal Eyvwoey Tovs Admvalous aneAnAvsores, 
Ev alılg Te ol noAloi 10V TvAınnov elyov Exövra apeivar 
tovs Admvalovs, xal xard Tayos dıaxovres, n oÜ galenras 
NOFRVOVTO KEXWENKOTES, Kuralaußavovor regt KgloTov WguV. 

2 xal ws npoo&uıeoy Tois uera Toü AnuoosEvovs, barepoıg Te 
oU0L xl Gxolaltepov xulL ATEXTOTEEOV Xwegoücıy, @s is 


*) k mit mehreren guten ‚Alächtr;, auch V., xavoavrac. 
Vgl. C. 74, 1. 

2) So mehrere Hdschrr., darunter drei gute. Sonst 3. S. 
zu 1, 60, 2. 

5) k mit der Vulg. und den Hdschrr. ausser V. zo rider, 
wie C. 48, 4, 
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ler Seuer das Heer abziehen zu Laflen, jedoch nicht mehr auf dems 
felben Wege wo fie eigentlich) vorgehabt hatten, fondern entgegens 
gefeßt der Richtung in welcher die Syrafofier ihnen aufpaßten, zur 
Küfe hin. Es gieng aber diefer ganze Marfch des Heeres nicht 2 
auf Katane, fondern nach der antern Seite Siciliens, nah Kas 
marina, Gela und den dortigen hellenifchen und barbarifchen 
Städten zu. Sie zündeten aljo viele Beuer an und brachen in 
der Nacht auf. Und wie fich denn unter allen, am meiften aber 
unter den größten Heere leicht Burcht und Schreden zu verbreiten 
pflegt, zumal wenn fie bei Nacht und durch feindliches Gebiet mars 
fhiren und von nicht weit entfernten Feinden wegziehen, fo über- 
fiel fie verwirrende Angft. Und während der Heerestheil des Nis 3 
find, wie er voranmarfchirte, zufammenblieb und einen großen 
Boriprung gewann, wurde der de8 Demofthenes, gut die Hälfte 
und darüber, abgeriffen und marfihirte ungeorbneter. Dennoch 
famen fie mit Tagesanbruh zur Küfte, fehlugen die fogenannte 
Elorinifche Straße ein und zogen weiter, um, wenn fie an dem . 
Tlufie Kafyparis angelangt fein würden, längs des Fluffes hinauf 
durchs Binnenland zu gehen; denn fie hofften au daß ihnen bie 
Sikeler die fie entboten hatten dort entgegenfommen würden. Als 
fie aber an dem luffe anlangten, fanden fie auch hier einen Boften 
ber Syrafofter welcher den Weg durch eine Mauer und Paliffaden 
fperrte. Diefen überwältigten fe, palfiten den Fluß und zogen 
weiter nad einem andern Zluffe, dem Erineos, zu; denn dahin 
wielen fie die Wegiweifer. 


N 


Snzwifchen befchuldigten die Syrakofter und ihre Verbündeten, 81 
als der Tag anbradh und fie erkannten daß die Athener abgezogen 
feien, faft durchgehends den Gylippos daß er abfichtlich die Athe- 
ner habe entfommen laffen, und fchnell in der Richtung verfolgend, 
welche jene, wie fie unfchwer erfuhren eingefchlagen hatten, holten 
fie diefelben um die Stunde des Frühmales ein. Und als fie die 2 
Abtheilung des Demofthenes erreicht hatten, welche hinten war und, 
feitvem fie damals in der Nacht in DBerwirrung gerathen, Tang- 


*) p mit V. nereziuwarzo; s. zu 1, 112, 1. 
5) p [ze], weil «4 nur im V. steht. 
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Yuxtös TOTE EuvsraoagInoav, EÜHUS TE00nEOOVTEs duuyov- 
zo, xal ol Innüs av Zupezooluy &xuxloüvro Te (6dov ar 
3 rovs, diya dN Oyras, xal Euyäyov ds Tauro. To dR Nıxlv 
aroarsvun Aneiyev $v To N0009EV!) xal Mevrnzovra Ott 
dtovs* 3&000V Te yap 6 Nıixlas Nye, voullov ou To ünouk 
vaıy &y TO Tour Exovras eivar xal uayeoInı owrnola, 
GAR TO Ws Tayıora UNOYWpEIV, TOooKuTe Mayoufvous 008 
4 kvayxalovraı. 6 dE AnuoosEyns Ervyyave re ra nie bh 
zovp Euverearkop wv dıa TO Üoreow dvaxwgoüvrı au 
zewry Enıxeiodaı tous noAeulovs, aa) TOTE ‘yvous tous Zr 
guxoalovs dıwxovres oU nooVywoEı ucllov n ds uaynv Fur 
7000810, Zws Evdıarolßomv xuxloüral re un’ aurov xal u 
noli& Fogußp wurös Te xal ol uer’ adrod AImvaloı Now 
5 aveındEyres yap Es Tı Xmolov ® xuxig uev Teıylov TED, 
ödös dt &ygev Te xal &v9ev, Ülaas dA our öllyas eye, 
&Balloyro Tregıoradov. Toıwvraıs BR no00ßolais xal ou 
6 Evoradoy udyaıs ol Zupardoroı elxdrwg &xowvro' To yi 
Gnoxıyduveisıw oös dvsonsmous dnovevonusvous od ne 
&xelvoav uillov Av Erı A noös av Adıvalwy, za dua Qi 
du TE zıs &ylyvero En’ süngayle Hin aapei un zugoavaler 
Hivos Typ xer Evöuılov za) ds raurn rn Ile xaradauads 
82 uevoı Anwsosaı aurovs. "Enedn yovv di’ Nuloas Bailor- 
tes nayroydgev toos Admvalovs za Euuudyovs Eugwr 11 
Teralaımwonuevovs Tois Te Tpaduaoı za) ri Ally xaxeidt 
zyovyua norüvyreı Tvlımnos za) Zvpaxocıoı xal of Eunue 
yoı noWToV ulv ray vnowrav el tıs Bovlsrau dr” Bleudeolt 
ös Opüs anıdvar za) drreyWonodv rıves mölsıs ou mohlak 
2 Eneıra d’ ÜorepoV za moüs Toüg Allous ünavras rovs Pe 
T& Anmoodevovs Ouoloyla ylyvercı WoTE Onka TE ragadoi- 
vor xar un dnodaveiv undeva une Pıalws unte deonoß 
unte riss Avayxaorarns Evdelg dialıns. za agedooed ol 
navres Opüs adrovs Eaxıoylluoı, xal To dpyvgıov 6 E4% 
änay xare3eoov Loßalövres & donldus Öntlas, zur Wuenktr 


ı) Die Vulg. sinnwidrig dxaröyv za reve., was unter del 
guten Hdschrr. nur V. hat. Die Neueren haben äxaror mil 
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famer und ungeorbneter marfchirte, griffen fie bielelbe fogleih an 
und begannen den Kampf, und die Syrafufifchen Reiter umzingelten 
fie um fo leichter da fie getrennt war. und trieben fie auf einen 
Dla& zufammen. Die Abtheilung des Nifias aber hatte fogar 50 Stas 3 
dien Boriprung ; denn Nifias marfchirte fchneller, indem er meinte, 
nicht durch Freiwilliges DBerweilen und Kämpfen rette man fi in 
einer folchen Zage, fondern durch möglichft fchnellen Rüdzug, ins 
dem man nur foviel Fümpfe ald man geziwvungen werde. Demofthes 4 
nes aber fah fih im Ganzen unabläffiger bebrängt, weil ihm der 
den Nactrab biltete die Yeinde zuerft zufegten, und als er jebt 
die Syrafofler ihn verfolgen fah, rückte er nicht weiter vor, fons 
dern ordnete fein Heer zur Schlacht, bis er bei diefer Zögerung 
von ihnen umzingelt ward und nun er felbft fowohl als die Athes 
ner die er führte in die größte Beftürzung geriethen; denn auf 5 
einen Plaß zurüdgedrängt, der rings mit einer Heinen Mauer um 
fchloffen war und zu beiden Seiten einen Weg hatte und nicht 
wenige Telbäume enthielt, wurden fie von allen CGeiten mit 
Sefchoflen geworfen. Solche Anfälle zogen aber die Syrafofler 
mit gutem Grunde regelmäßigen Schlachten vor; denn ein entfcheis 6 
bender Kampf gegen ein verzweifeltes Heer lag jebt nicht fomwohl 
in ihrem als in der Athener Interefie, und zugleich fchonte man 
fih etwas bei beim bereits fo entfchiedenen Glüde, um nicht noch 
vorher aufgerieben zu werden, und hoffte fie auch ohnehin auf diefe 
Meife überwältigen und in feine Hände zu befommen, Wenigftens 8% 
als fie, den Tag über von allen Seiten Gefchofle werfend, bie 
Athener und ihre Verbündeten bereits durch die Wunden und die 
fonflige Bedrängnig erfchöpft fahen, erließen Gylivpos und die 
Sprafofier nebft ihren Berbündeten eine Befanntmahung zuerft 
an bie Infelbewohner, wer unter Zufiherung der Freiheit zu ihnen 
übergehen wolle; und e8 zogen einige wenige Städte ab. Später 2 
dann ward auch mit allen übrigen Truppen des Demofthenes eine 
Gonvention gefchloflen, daß fie die Waffen übergeben und Niemand 
gewaltfam oder im Gefängniß oder aus Mangel an der nothbürf- 
tigften Nahrung flerben folle. Und e8 ergaben fi Alle, 6000 an 
der Zahl, und lieferten alles Geld was fle hatten ab, indem fie es. 


meisten Hdschrr. getilgt, bı zugleich xas, das aber in allen 
Hdschrr, zu stehen scheint. Ä 
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oav danldus reooapas. xal Tovrous ulv EÜdUS anexouıLov 
&s av nolıv" Nıixlas dR xul ol uer’ aurod Tavım Ty Nulog 
Epıxvoüvraı El Tov norauöov Tov ’Egwveov, zul dıaßas 
TTOÖS HETEWEOV Tı xaJioE T7Y OTgaTiav. 


838 OL di Zugaxdoroı T5 barepalg zuralaßovres vüroy Ele- 
yov Örı ol uer& Anuoosevovs nupadedwxoıevy Opäs nUTOVg, 
xelevovres xdxeivov TO auro dodv" 6 d’ anıoray onevderau 
innea neuyer oxeıyousvov. Ws d’ olyousvos annyyele NG- 
kıy neoadedwxoreas, Inıznovxevera Tvilnnp xal Zvoaxo- 
oloıs eivaı Eroiuos into Adnvelwv Evußijvaı 600 avalmaoavy 
xojuere Zvpexoocıı ds Tov Noleuov, Teure dnodovvar, 

2 Bote TNV Er’ avrod orgarıdv dysiyar adrous ueygı ot 
d’ &v ra yonuare anodosn, avdons daosıv Adnvaloy öun- 
oovs, Eva xzara talavıov. ol di Zupaxöcoı xal Tvlınnos 
ov nooasd&yovro Tous Aoyous, KAAR TTEOONEOOVTES Xa) TIEQL- 
oTavres navraxodev EBalloy xal Tovrovs: ueygı OE. Eixov 
dd xal ovroı novnows altov TE zer rav!) dnırndaloy ano- 

3 ol. Öuws JE Tüs vuxrös yulakavres ro nougaLov Kusllov 
Rv0EVEOFar?). za) avalaußevovol Te Ta önka, xal ol Zu- 
gaxocı0ı aloJavovrar xal nawyıoay. yvovres BR ol A9n- 
yaloı örı ou Aavdavovoı, xare$evro nalıy nAmv ToLaxooloy 
ualıora dvdowv' ovroı dR dia av Yvlaxav Pıroauevos 

84 Zywoovv züs vuxrös 7 &duvavıo. Nıxlas dR dneıdy Aucoa 

&yEvero Nye nv aroarıdv‘ ol d} Zupaxocnoı xa) ol Fuuue- 
x9ı n0008xEıyr0 TOV aUToV TooNoV navrayodev Ballovres 
Te xal xaraxovrilovres. zul ol Adnvaioı nmelyovro NpOS 
Toy Acalvapoy norauov, Aua ulv Bınlouevor UNO Ts nav- 
TaxoFeV no0o0ßoAjs Inneov Te nollmv zul Toü &llov Oykov, 
olouevor 6Eov Tı ayloıy Eosodaı, Av dınßaoı TOV noTauoy, 

2 üua JE Uno is Talcınwolas xal rov nıeiv Enıduulg. ws 
di ylyvovıcı En’ evıo, Zonintovow ovderl x00u@ EKrı, 


!) k mit der Vulg. züv allov dr. gegen die Hdschrr. „al- 
Aov si ad sententiam tibi necessarium videatur, cf. adn. 1, 116, 3. 
4, 69. 6, 43. 8, 10.“ Poppo. 
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in umgefehrte Schilde warfen, und fie füllten A Schilde an. 
Diefe führte man nun fofort nad) der Stadt; Nifins aber gelangte 
mit den Seinigen an diefem Tage zu dem Ylufie Erineos und 
nachdem er ihn paffirt, ließ er das Heer fi an einer Anhöhe 
lagern. 

Als aber die Syrafofter ihn am folgenden Tage einholten, 83 
theilten fie ihm mit daß die Abtheilung unter Demofthenes fich er: 
geben habe, und forderten auch ihn auf baflelbe zu thunz dieler 
aber, noch daran zweifelnd, bedung fich aus einen Reiter zur Er- 
fundigung hinfenden zu dürfen. Als diefer nun wieterfam und 
meldete, fie hätten fich ergeben, machte er dem Gylippos und den 
Sprafoftern die Sröffnung, er fei bereit im Namen der Athener 
ben Bertrag einzugehen, daß fie alle Koften welche die Shrafofier 
auf den Krieg verwendet hätten zurücdzahlen wollten, unter der 
Bedingung daß diefe fein Heer abziehen ließen; bis das Geld be 2 
zahlt fei, wollten fie Männer aus Athen als Geißeln ftellen, einen 
für jedes Talent. Die Sprafofier aber und Gylippos nahmen 
biefe Borfchläge nicht an, fondern griffen an, ftellten fih von allen 
Seiten herum und befchoffen auch diefe bis fpät Abende. Es be- 
fanden fich aber auch diefe in einer fchlimmen Lage durdh Mangel 
an Brod und den Bedürfnifien überhaupt. Dennod gedachten fie 3 
weiter zu ziehen, nachdem fie die Stille der Nacht abgewartet. Und 
fie nahmen eben ihre Waffen auf, als die Syrafofier es merkten 
und den Schlachtgefang anflimmten. Da nun die Athener einjahen 
daß fie nicht unbeobachtet blieben, flellten fie die Waffen wieder 
nieder mit Ausnahme von etwa 300 Dann; biefe Ichlugen fich 
durch die Wachpoften durch und zogen in ber Naht wohin fie 
Eonnten. Nikias aber führte, ald e8 Tag geworden war, das Heer 84 
vorwärts; die Syrafofier aber und ihre Verbündeten drängten auf 
diefelbe Weile, von allen Seiten Pfeile und Spieße werfend. Und 
die Athener eilten zum Flufie Affinaros, theils weil fie von ben 
allfeitigen Angriffen der zahlreichen Neiterei und der übrigen Mafle 
bedrängt wurden und eine Erleichterung hofften, wenn fie den Fluß 
paffirt hätten, theils aber vor Ermattung und aus Begierde zu 
trinken. Als fie aber an demfelben ankamen, flürzten fie fich bins 2 


?) So die Neueren mit mehreren guten Hdschrr. Sonst 70- 
e:Voeodms; pı nrogev[o]eoda:. 
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alla näs 1E rıs dıaßivar avrös nowros Bovlousvos zul of 
mrolfuoı ‚Enıxeluevou xalennv ndn nv diaßacıy Emolovy* 
490001 yaQ avayxalousvoı xwgeiv Enenınıov te alinkoss 
zo) xarenatouv, nepl TE Tois doparloıs xal OxsVeoıy ol udv 
3 2.0905 dıeydelgovro, ol dt Zunalacoouevyor xuregpeov. Es 
za Em) Iareoa TE TOD NOTRuoUV nagaoTavyres ol Zvgaxocıoı 
(nv di zonuvmdes) EBallov avwsev Toüs Adnvalovs, rivor- 
Tas TE Toüg nollovs aoulvovs xal Ev xollp Ovrı TO No- 
Teum 89 oploıy avrois Tagaoooufvovs. ol Te Ilelomovvn- 
croı dnıxarapavres ToVs Ev TO notcuß ualıora Eopalor. 
zu 16 Üdwg Eeugüs dıeypsapro, all’ oudev 7ooov Entvero Te 
öuodü TO nniG Nuarwulvov zal negıuayntov NV Tois ol- 
85 Rois. TElos d vexro@v Te nollav En’ allnloıs NEN xeınk- 
 voy &V To noraup xal dısydapulvov TOoÜ OTEKTEVURTOoS 
Toü ulv xara ToV motauov, Tod dE xal, el rı dımpüyoı, 
ino roy Inneuv, Nıxias Tvillnng Eavröv nagadldwor, rı- 
oTEV0aS uallov urn 7 Tois Zupaxocloıs‘ xul Eavıp ud 
xoj0daı dxelevev }xeivov TE zul Aoxedaıuovlovs ö6 Tı Pov- 
kovraı, rovs dR Kllous OTERTIWTRS TTAVOROIKL (POVEvoyTag. 
2x0 6 Tulınnos uera toüro (wyoeiv ndn &releve‘ xl Tovs 
te Aoınmous, Ö00u5 un dnexgüuweyro (mollol dt ovror LyE- 
vovro), Evvexouıoev Lüvras, xal Ent Tous Tgıaxoolovs, of? 
nv yuharıv dıeijidov Tas vurros, neupevres rovs dıwfo- 
utvovs £uvelaßov. TO ubv oVV &I0010989 Tod Orgarsuunzog 
3 ds TO xoıvöv ob molu &yevero, TO dE diaxlantv nolv, xal 
dıen1097 nüoo Zırellu auroy, are oUx ano £uußdoews 
WORTE TÜV uera AnuoosEvovs Anpdevrav. uegos dE rı olx 
öAlyov xal anedove* nAeiotos Yyap EN YoVvos oVTos xal oü- 
devös Eiaoowv av &v ro Zıxelixp nollum rovrw £yevero. 
4 xal &v reis kllcıs no00BoAais reis xard ryV rogelav Ovyvais 
yevoußvaıs oux öklyoı EreIvnxzeoav. nollol di Öuws xal 
dı£ypuyov, ol ulv xal napavrixa, ol dR xal dovlsvoavres xal 
dindıdoaoxovyres Varegoy° Tavroıs d’ AV avaywopnoıs ds Ka- 
rayı. 
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in, feine Ordnung mehr. beobachtend, fondern indem jeder Ein- 
elne felbft zuerft Hinüberfommen wollte und die Feinde nachdräng- 
en, machten fie den Liebergang fchwierig. Denn ba fie genöthigt 
varen maflenweile zu geben, ftürzten fie auf einander und traten 
th nieder, und einige fpießten fih an den Speeren und famen 
jofort um, andere geriethen unter das Heergeräthe und wurden vom 
Steome fortgerifien. Und auf dem jenfeitigen Ufer des Yluffes 3 
hatten fich die Syrakofier aufgeftellt (e8 war aber abfchüffig) und 
beichoflen von oben herab die Athener, von denen die meiften gie: 
tig tranfen und in dem tiefliegenden Strombett unter fid, felbft 
in Berwirrung gerietben. Und die Beloponnefter fliegen ihnen 
nah und töbteten vorzüglich die in dem Fluffe. Und alsbald war 
das MWafler verdorben, wurde aber, obwohl von Blut gefärbt, 
famnt dem Schlamme nichts deflo weniger getrunfen und war für 
die Meiften ein @egenftand des Streites. Zulegt aber als bereits 85 
viele Todte im Fluß auf einander lagen und das Heer theils beim 
Sluffe, theils auch, wenn Ginige dort entfamen, von der Neiterei 
farfen Verluft erlitten Hatte, ergab fih Nifias dem Gylippos, da 
er zu ihm mehr Zutrauen Hatte als zu den Syrakoflern; und über 
ihn felbft, fagte er, möchte jener und die Lafevdämonier nad Gut- 
befinden verfügen, aber nur mit dem Morden der übrigen Solda= 
ten aufhören. Hierauf befahl Gylippos, jegt Gefangene zu machen; 2 
und fo brachten fie die noch Mebrigen, bie fie nicht für fich ver: 
dargen (bevem waren aber Viele), lebend zufammen, fandten auch 
nad) den 300, welche in der Nacht fi durch den Wachpoften durch- 
geihlagen Hatten, Leute zur Verfolgung aus und ergriffen fie. 
Der Theil des Heeres nun der Öffentlich zufammengebracht wurde 
war nicht groß, wohl aber ber welcher heimlich bei Seite geichafft 3 
wurde, und ganz Sicilien wurde mit denfelben angefüllt, da fie 
acht, wie die Abtheilung des Demofihenes, in Zolge eines Vers 
ftages gefangen genommen waren. Gin bedeutender Theil war au 
gefallen; denn e8 war dies das flärkfle und feinem andern in dies 
fem Sicilifchen Kriege an Größe nachftehende Blutbad. Auch bei 4 
den übrigen zahlreichen Anfällen auf dem’ Mariche waren nicht 
Benige gefallen. Dennoch entflohen auch Viele, theils ihon gleich, 
tpeils auch nachdem fie als Sclaven gedient hatten und fpäter ents 
liefen; diefe fanden dann eine Zuflucht in Katane. 

Thufydides VIL. 12 
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86 EZuva9e00geyrss BL ob Zupaxocıı al ol Euuuexos, 
zuv re alyuelaram Öoovs &duvauro alslorovs zul a axüle 
dvalupovris, aveywenaav &s iv nolıy. xai zois ulv al- 
kovs A9ıvalwv xei a» Evuuayuy önmooovs Eiußov xuzeßl- 
Baoav ds. ras Aıdoronlas, Kopelsorarnvy slvı vouloavres 
znonoıv*), Nixlav di za Aquoodeunvy axouros Toü’) Tviln- 

2 nov antoyakav. ö yag Tülınnos xulov 6 dyavısue Evo- 
uılev ol elvaı En Tois Alloıs zul Tous dyrıorgaınyovs x0- 
ulscı Aaxedamovlos. Evueßaıve ÖL vov udv nolsuwrarov 
avrois elvaı, Anuoodesnv, dic Ta. Ev ın 9700 xel Ifolo, 

3 09 dE dıa Ta eure Enızndsörarov" tous yao Ex Ts vN00V 
ündons ToVv Auxeduunovlov 6 Nıxlas npo0ITUuNdN, OTor- 
das neloes TovVs Adnvalovs N01N0K0Faı, -WOTE Aypsdivar. 
av9” av of Te Aaxsdaımovıoı Yoav aira No00pLLEÜIS xüxel- 
vos oüy Nxıara die Toro?) nıorsvoas Eavrov TO Tvilnno 

4 nugedwxev. alla or Zuaaxociws Tıv&, ws EikyEero, of ulv 
dslsunres, Otı nods auroV &xexomoloynvro, un Baoavılous- 
vos dı& TO ToLoüro Tapayyy oplow Ey eünoaypla moumon, 
&Aloı 8, zul ovx Axıaza .ol Koplvhoı, un zoruası in rel- 
cas tıyas, Orı mAovaog AV, dnodo& Hal avdıs aplaı veore- 
009 Tı En’ avroü ysuyrar, ruslsawses*) Tods Fuuudyovs 
-Anexssıvov aUToV. xul Ö.u2y roaurn A ötı &yyvrara ToV- 
tav. alsla Eredunzsı, Axıora. dY afıos @y vov ye In’ duod 
Eiimsoay ds Touto dvorvrlas. ayırdadar dıa ınv ü0av Es 

87 aoernv usvououcugy Emirndevow). Tovs d’ &r reis Aıdo- 
toulaıs ol Zupaxocıoı yalemüs TOUs NOWETOUS KoOvovs uET- 
exelpwar. EV yao xolie zwolo Ovras nal Gllya nolloug 
‚oT.TE Nlıoı TO NEWTOV za nviyos Erı Üuneı dia TO Gore- 
yaotoy, xul ab vuxtes Enıyıyyöusvaı TOouvayrlon UETOTWLL- 


!) pıa mit der Vulg. [ey] eronow, bı g nv ne. Die 
'!besten Hdschrr. haben den Artikel nicht. 

2) So b2 ak mit V. Sonst ohne Artikel. 

3) So.bgk mit V. Sonst ohne dig royro. 


*) a mit der Vulg. neisaytks ze Toüg &; die übrigen .Neus- 
ren haben «4 mit Recht nach V. getilgt. 
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Nachdem fih nun die Shraßofler und ihre Verbündeten ver: 86 
fammelt Hatten, zogen fie, fowiel wie möglich von den Kriegäge- 
fangenen und deren Waffen mitrehtnend, nach der Stadt zurüd. 
Und die Mebrigen, Soviele fie von den Athenern und ihren Ber: 
bündeten gefangen gemacht hatten, brachten fie in die Steinbrüche, 
indem fie dies für einen ganz ficheen Gewahtrfam hielten, den Ni- 
fias und Demoftgenes aber tödteten fie gegen des Gyliypos Wil- 
fen. Denn Gylippos fah «3 als eirten fehönen Triugph für fich 2 
an, außer den Anderen auc, feine. Gegenfeloherren den Lafedamo- 
niern vorführen zu können. Der Zufall aber wollte daß der eine, 
Demofthbenes, der größte Zeind berfelbeh war wegen der Vorfälle 
auf der Infel.und bei Pylos, der andere aber. wegen berfelben 
Beranlafiung ihnen fehr befreundet; denn Nibias hafte eifrig für 3 
bie Sntlaffung der Lakedämonifchen Infelgefangenen gewirft, indem 
er die Athener bewog einen. Sriedensvertrag: zu fihließen. Dafür 
waren ihm die Lafevämonier zugeihan, und auch er hatte vorzüg- 
li deswegen vertrauensvoll: fi dem Gylippos ergeben. Aber 4 
einige der Shrafofier, wie e3 bHieß, die eimen fürchtend, weil 
fie mit ihm Unterhandlungen gepflogen hatten, er möge, wenn er 
wegen folcher Dinge peinlich verhört werde, ihnen eine Störung 
in ihrem Glüde verurfachen, andere aber, und befomders auch die 
Korinthier, er möge, weil er reich war, durch Beflechungen ent- 
fommen und dann ihnen Fünftig neue Unannehmlichfeiten bereiten, 
wußten die Verbündeten für fih zu gewinnen und fegten feine 
Hinrihtung dur. Und diefer Mann nun, der wegen feiner ges 
fammten nach den Grundfägen der Tugend bemeflenen Beftrebungen 
von allen Hellenen meiner Zeit am wenigften verdient hätte in dies 
Mebermaß des Unglüds zu gerathen, flarb aus folcher oder ganz 
nahe verwandter Mrfache. Die in den Steinbrüden aber murden 87 
von den Syrafoflern in der erflen Zeit hart behandelt. Denn da 
fie in einem tiefen und zahlreih in einem engen Raume zufam: 
men waren, fo beläftigten fie anfangs die Sonnenftrahlen und die 
erftidende Hige dazu, weil Fein Dach vorhanden war, und Dagegen 


5) Vulg. znv veronsonienv ‚ds To Heiov dnırndevosw; doch 
ds zo Beiov lassen fast alle Hdschrr. aus, dagegen haben mehrere, 
darunter drei gute (auch V.), das vor verou. von den Neueren 
(pı in Klammern) aufgenommene rsäoav ds ger. 


12” 
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2 val za) yuyool rn meraßoin Es GagEvsıav BvenrepıLov, nayre 
TE NoL0VyIWOV urav dia Orsvoxwolov Ev TO auTo xel 77000- 
Erı rwv vexro@v Öuov Er’ allnloıs Evvvernukvoy, o8 &xe re 
Toy Tonvuarway xal dıa NV Meraßoilnv xal TO ToLoürov 
ane3vn0xoV, xal 6oual Y0av obx avextol, za) Aıuß aua xal 

3 Ihyeı Enıklovro: Adtdooev yao aurwv Exaaory Ent öxro uf- 
vas xorvinv ÜUdaros xal dvo xorvlas ofrov. alla te 00a 
elxös &/ Taovzy Xwolw Lunentwxoras zaxonasfocı, oVUdEy 

46 Tı oix Eneykvero avrois. xal Auloas uiv EBdounxovra 
tıvos oürw dınrydnoav dyg001° Eneıta Ay Adıvalov xal 
el Tıyves Zıxelimrov N Iralıwroy Evveorgarevonv, TOUSs AA- 

5 Aovs anedovro. EinpInaav ÖL ol FEuunavres, axoıßelg Ey 
xualenöv Baıneiv, Öuws ÖL ovx &aoaovs Enraxıoyıllov. 
£uvißn Te &oyov Tovro ‘Elinvıröy Toy xara TOVy TTOAeuoV 
tovde ußyıorov yevkodaı, doxeiv d’ Zuoıye xal @v dxoy 
Eiimvıxov Touev, xal Tois re xparnaacı Amungotatov xal 

6 Tois dieysugeicı Övarvylorarov’ xar& Nayra yap NavTas 
vırnd&vres xal ovdiv OAlyovy ds 0bdRV zaxonadNoavTEs, TTRV- 
wisdolg In To Asyousvov xal nıelös al yes zal oüdtv ö 
Tı obx anwlero, xl OAlyoı ano nollwv Er’ olzov Anevo- 
oTn0aV. TaUTa ulv Ta neol Zıxellov yevousva. 
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visponirten die tarauf folgenden Nächte, herbflih und fühl, fie 
burch den Temperaturwechfel zu Krankheiten, und da fie wegen der 2 
Enge des Raumes Alles an einem Orte verrichten mußten und 
mferdem die Tobten zufammen über einander gehäuft waren, 
welche theild an ihren Wunden theils wegen der Veränderung und 
aus Ähnlichen Urfachen Karben, fo war der Geftanf unerträglich 
und zugleich wurden fie noch von Hunger und Durft gepeinigt; 
benn man gab jedem bderfelben 8 Monate lang nur eine KRotyle 3 
Waffer und zwei Kotylen Brod. Und was fonft für Leiden Mens 
fhen die in einen foldhen Ort gerathen find denfbarer Weile zu- 
flogen, deren blieb ihnen feines unbelannt. Und etwa 70 Tage 4 
braten fie fo Alle vereinigt zu; dann wurden die Uebrigen außer 
den Athenern und den Sifelioten oder Italioten die mitgezogen 
waren verkauft. Die Gefammtzahl der Gefangenen aber betrug, 
wenn eö auch fehwer ift fie mit Genauigfeit anzugeben, doch nicht 
weniger al8 7000. Und es geichah daß dies das wichtigfte Helles 5 
nifche Unternehmen von allen in biefem Kriege, ja meines &radh- 
tens fogar von allen Hellenifchen von denen wir Kunde haben, 
wurde, und wie für die Sieger das glängendfte, fo für Die Meber- 
wundenen das unheilvollfte; denn in jeder Beziehung vollftändig 6 
beflegt und in feinem einzigen Punkte von Tleinen 2eiden be: 
ttoffen, gieng Lanpheer und Flotte und Alles ohne Ausnahme mit 
Mann und Maus, wie man zu fagen pflegt, unter, und von 
Vielen fehrten nur Wenige nah Haufe zurüd, Dies waren bie 
Begebenheiten in Sicilien. 


Anmerkungen zum fiebenten Buche. 





2. Suwc] Mit Bezug auf 6, 104, 4. 
2. 08 dx wär ar) ©. 6, 104, 1. 


3. Tera zo re zeiyos]| In der Zorm des Eigennamens 
fhwanfen die Höfchrr. zwifchen Teras, ’Ieyas, Teyas, ja bie 
Mehrzahl der beften Hat an der Stelle tes Gigennamens bloß 
y6. Wenn nun auch als ausgemacht angefehen werden Fan daß 
ein Gigenname hier ftand, fo fcheint fi doch die Korm deflelben 
nicht ficher beftimmen zu laflen. Göller fchreibt ’/&ras, weil Steph. 
By. Ieras als ein Yoovgiov Zınelias aus tem Bhiliftos anführt; 
„sed letas castellum per situm hic intellegi non posse explicat 
Held. ad Plut. Timel. c. 30. p. 471.“ Poppo. Weberdies halte 
ich mit Göller und Antern den Artikel ro für eingeichoben, weil 
e8 fi) nicht um ein befanntes Eaftell der Sifeler Handelt, und 
weil durch Tilgung des Artifels auch die anftößige Stellung von 
x5 (die Krüger durch Berftellung in ze zo verbefleen wollte) weg- 
fällt. Auch die Gorruptel in fünf guten Hdicher. ya ro re fcheint 
mir für die Tilgung von zo zu fprehen; denn höchft wahrfcheinlid 
wurde T’era te zuerft in Te za ze und dann fehr natürlich in ye 
zo ze verderbt. 


4. Amp ai 08 ’48.) ©. 6, 97, 2. 


6. To ö8 allw Toü xuxlov] Weber die Bedeutung von wv- 
«Ang |. zu 6, 98, 2. Diefe Bereutung paßt aber an der vorlie- 
genden Stelle nicht, vielmehr müßte, wenn die Kesart richtig wäre, 
xvxlos hier die fämmtlichen Werfe der NAthener, von einer 
Meeresküfte zur andern, umfaflen. Da aber fiherlih Thuf. dies 
Mort nicht in fo verfchiedenem Sinne angewandt hat, fo ift bier 
wahrfcheinlich der Text verfälfcht. Poppo vermuthet daß rov xv- 
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adov ein aus dem Schol. zu zu nldors eingefchlihenes Sloffem 
tei; ich möchte noch lieber AA» in arso verändern. 


apa Tooourer) ©. zu 3, 49,.3. 


3. Teneriew] ine wahrfcheinfidh zwffchen Säle und dem 9 
Temenites (fpäter Neapolis) gelegene Anhöhe; vgl. zu 6, 75, 1. 


1. weös — arloöv] reiyos ift doppelt zu denken ımd d 4 
Iynaonov reiyos ift die 6, 99, A erwälmte. Dies geht nud; mus 
®. 7, 1 abyer zoü dyxaposov zeiyous hervor. Demnach fan die 
6, 100, 3 erzählte Zerhörung der Quermauer durdy die Wthener 
nur eine partielle geweien fein; ed wären, wie Göller meint, nur 
Die Bruftiwehren abgerifien und die PBaliffaden tweggenemmen wor: 
ven. Aehnlich urtheilt auch Ulrich Beitr. zur Krit. des Thuf. 3 
©. 23. Diele „einfache Mauer“ der Syrafofter erwähnt auch Ni: 
fias in feiner Depeihe ©. 11, 3. Die Worte ano räs rodeng 
ap!ausroı arw haben alle Ausleger bisher fo verftanden, daß die 
Syrakofter diefe einfache Mauer von der Stadt anfangend nach ber - 
Höbe führten. Im Gegenfage zu diefer Auffnffung freit Ullrich a. 
a. 9. © 20 —29 zu beweilen daß arro bedeute „ferne von“ und 
Ava „oben”, fodaß der ganze Sag den Sinn habe: „Nacdı diefem 
nun zogen die Syrafofier mit ihren Bundesgenofien durch Epipolä 
ferne von ‚der Stadt oben anfangend auf die Durermauer zu eine 
einfache Mauer.“ Se fcharflinnig Nllrihe Entwidelung ift, fo 
wenig hat fie mich doch zu überzeugen vermocht. Gnitfcheidend ift 
für mid) fchon die Grwägung daß berielbe Schriftfteller, der apke- 
das Aarso wiederholt gebraucht um den Ausgangspunkt zu be 
an (nilrich felbft führt fünf Stellen diefer Art an), unmög- 
ih dielen Ausdrud an ımferer Stelle in’ 'ganz entgegengejeß: 
tem Sinne anwenden Eonnte Diefe Schwierigfeit gu befeitigen 
ift dem Urheber der neuen Erklärung nach meiner Anficht Feines: 
wegs gelungen. Ä Ä Ze 


4. 0 dni Salacom] ,‚‚Absolverunt igitur exiguam eam par- 
tem, quam reliquam fuisse c. 2 extr. legimus.“ Poppo. 


5. zoös — Zvgaxocius] Mit Recht fcheinen mir Bortus, 
Didot, Göller und Krüger dies von dem Kleinen Hafen verflanden 
zu haben, wo nah €. 22, 2 die Sciffswerfte der Syrafofier war. 
Schon die fprahlibe Form To Aulvs ro Tüv Zve. weift wohl 
darauf Hin daß diefer Hafen ein anderer ift als der wo die Schiffe 
der Athener lagen. Diejenigen Erflärer weldhe auch hier den gro= 
Ben Hafen verfiehen müflen, zrgös z@ Asutrs von dem Eingang 
beflelben erflären, dem dann der Winkel beflelben entgegengefeßt, 
wäre — eine Deutung bie ich für fehr gezwungen halte. 
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5 e 1. 26 da wir ’Enınolar weiyos]) Das reigos anlodr 
4, 3 | 


sporageßalorıo] Bol. 6, 9, 1. 7, 2, 5. 
8 1. zelevenr] Rämlid nad) Norden oder Trogilos zu. 


3. ragossodounjoarzes zıi.] Aus E. 11, 3 06 dd ragpxo- 
doumsasıy npiv teiyos Ankoüy, wo von bemfelben Bau wie hier 
die Rede ift und wo ago. offenbar nicht die Bedeutung bat 
„darüber hinaus”, fondern „daneben“, fcheint fi mir zu ergeben 
daß diefe Bedeutung auch hier anzunehmen if. Denfelden Sinn 
hat dies Berbum au in den Beilpielen in Steph. Thef., und 
felbft der Anfang unferes Gap. (nagoszodayuovusror und ragein- 
Avds) fpricht nad meiner Anficht dafür daß die beiden Berba 
nit fynonym find. Demnach halte ich die gewöhnliche Lesart 
bier für die richtige. | 

7 1. pero zoo ard.] Indem ich unbedingt für nothwendig 
halte zo äysagosov zeiros hier von berfelben Hauer der Syrafos 
fier zu verfichen weiche 6, 99, 4 und 7, 4, 1 (vergl. tafelbit uns 
fere Note) mit diefem Namen bezeichnet ift, finde ich Feine andere 
Erflärung diefer Stelle als die von Böller aufgeftellte: „At quum 
iam cap. 6. murum a Syracusanis ultra xuxAov transductun vide- 
rimus, qui fit, ut Corinthii etc. isti recens advenae summam operi 
manum admovisse dicantur? Syracusani, opinor, postquam inde 
ab urbe paululum opus produxerant, relicto hinc inde locis natura 
munitioribus intervallo, quo citius ultra xuxAoy pervenirent, ex- 
trema muri prius absolverant. (Quibus absolutis intermedia quo- 
que ope Corinthiorum et reliquorum, qui modo advenerant, aedi- 
ficando expleverunt. Quare Corinthü etc. dicuntur aedificationem 
iuvisse #6/ 0, zov dyxapoiov raiyovs.“ Ganz verfchieden erflärt 
natürlih Ulltih a. a. D. (f. zu E. 4, 1) 

3.9 ar] Schon diefe Worte gehören grammatifch zu zeo- 
zwei, fodaß dies Berbum doppelt zu benfen #. 


8 3. xara zo are. ti] dia pvlaxijs Eros ift intranfltiv ge 
braucht, wie 2, 81, 3. Auch dneuekeiro muß in neutralem Sinne 
efaßt werden und fcheint den Sinn zu enthalten: „er glaubte jegt 
eine Sorgfalt mehr dadurch bethätigen zu müflen.“ Endlich de’ 
&xovaioy xwdurov ziehe ich mit Boppo unmittelbar zu dmeuedeiro, 
nicht m Eror, da ein intranfitiver Nusorud Eyes dia zırduvon 


fhwerlicd ftatthaft ift. 


9 nera Ilsgdixxuv] Diefer mußte fi alfo feit 6, 7, 3 mit den 
Ath. wieder ausgefühnt haben. | 
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6 ygaunarevs ati.) Am ausführlichften über das Amt dieles 10 
Staatsfchreiberd und über verwandte Funktionen Bödh Staatsh. 1 
©. 253 ff., befonders 259 f. 


3. dr’ avronolias rroopaoeı]) Meisfe vermuthete, wenig 81 
wahrfcheinlich, VAoxorzias oder AsHodoyias. Krüger hält aurouo- 
Mas ebenfalls für unerflärbar und meint, wahrfcheinlich habe hier 
ein ungewöhnliches Wort geftanden, wie aurouazrias, auroroiniag. 
Auch diefe fchr gewagten Conjecturen dürften Faum Semanden be= 
friedigen. If der Tert richtig, fo fann adrogodias der Accuf. 
oder der Genitiv fein, je nachdem man dr” mit diefem Worte oder 
mit nrgogaoss verbindet. Bon vorn herein wird Seder zu lebterer 
Berbindung am geneigteften fein, und dann müffen meines Bedün- 
fens die Worte entweder bedeuten: „bei einer Gelegenheit zum 
Meberlaufen“ (wie Arnold _zögernd vorichlägt) oder: „in der Ab- 
fiht Aberzugehen‘ (wie Didot will). Andere Erklärungen, von 
Bauer, Bredow, Lindau, find zu verfehrtt um Beachtung zu verdie- 
rien, die von Arnold vorgezogene aber: „‚Finding some excuse for 
going over to the enemy‘‘ möchte ebenfowenig, wie die Bedeutung 
‚Gelegenheit‘ für redgaoıs, hier Tprachlic zu rechtfertigen fein. 
Dagegen halte ich den Einwand welchen Poppo gegen Didots Gr- 
Härung madht, daß nämlih reogaoss zwar oft den Grund, aber 
nıe die Abficht bezeichne, für nichtig; denn da dr’ auronolias 
700Y008 doc gewiß umfchrieben werden farnn durch aurowokiag 
avrois rpopagews (i. e. airtiag) Unaeyovons, fo accommobdirt 
man fi bloß der modernen Anfchauungsweife, wenn man „Ab: 
fiht‘‘ flatt ‚‚Grund“ tagt, und daß mit diefer Bedeutung von 
noöpaoss die Präp. Zi nicht etwa unverträglich ift, zeigt drei 
tevraıs rais zpopaoscı (Balen. bei Steph. The. unt. 200@.). 
— Die andere Erklärung, wonad adrouodias der Accuf. if, hat 
zuerft Göller aufgeftelt. Gr überfegt: „alii cum praetextu aliquo, 
alii, prout singulis facultas obfertur, transfugiunt.“ PBoppo, der 
diefe Erklärung billigt, wünfcht doc flatt des Accuf. mit Recht den 
Dativ avronoiia oder adrogoliass; mir fcheint überdieß das 
nadte zeogdaoss nur bedeuten zu Fünnen „dem Borgeben nad“ 
(wie 5, 53, 1), nicht aber „unter irgend einem DBorwande‘ 7g0- 
yaosı zwi; denn in rreopases Apaysin zul ebzrgenei 6, 8, 3, 
ngopdası uiv 7 nurddreode 6, 76, 2, eulöyp rpogaası 6, 79, 
2 machen eben die Attribute einen Unterfchied. Gndlich wäre aud 
zrgopaoss übel geftellt, da es als Begenfak zu od d’ ws Ex. dir. 
vor dr’ adrou. fiehen follte. 

2. Natos xas Kararn] ‚‚Segestam non addit, sive quod 14 
remotior erat, sive quod Selinuntiorum bello distinebatur.‘“ Poppo. 

2. oyolaseegor uör xıi.] Die Ueberfegung folgt derjenigen 15 
Srklärung, welche das bei Ancovam und HHNoorTa zu ergänzende 
Bartic. zrogsovueros auch hier hinzudenft. 
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16 2. einoos [xui äxaror])] Zwanzig Talente, wie in allen 
Hdicher. außer einer fieht, wären für eine Blotte von mehr als 
100 Schiffen, abgefehen von den Fußtruppen, eine fuft Läcyerlih 
feine Summe, die beinah wie ein Hohn auf des Nifins Bitte um 
xerzuara un Öliya ericheinen müßte. Diodor 13, 8 gibt 140 Ta: 
Iente an Dir Angabe fuhrt Bödh C. 1. 1. 1. p. 208 un 
Staatsh. 1 ©. 401 fo mit der Bulg. des Thuf. zu vereinigen vaf 
er annimmt, es feien 120 Talente von Demofthened nachgebradi 
der im nächften Srübjahr abgieng. Da jedoch Thuf. fchwerlih die 
Hleinere Summe angeführt und die größere verichwiegen haben würt, 
Ber fcheint mir die Lesart zixoms xus inarov das Wichtige zu ent 

ten. 


18 4. 22 Apr: öon.]| ©. 6, 105, 1. 


19 2. antyes 8 ar] Nach diefer Angabe lag Defelein unge 
fähr in der Mitte zwiihen Athen und der Grenze von Böotien. 
Einen antern Sinn fönnen die Worte, an deren Richtigkeit frei 
lich verfchiedentlich gezweifelt worden iR, nicht haben. Ueber tie 
Bermuthungen der Neueren f. Göller, Arnold und Poppo. 


21 2. dnıyssgrjosiv] Mie bier nah AaYvusiv, findet fi ta 
Snfin. But. nah deiodas 1, 27, 2 (wofelbft f. Krüger), nah 
Bovlso$ai 6, 57, 2, nad dsavosiodas an fünf Stellen, nad 
episodas 6, 6, 1. 


23 2. ds zo orparonedor] ‚,i. e. in castra deferebantur, qux 
Athenienses habebant in duplici muro inde a xezuv@ ad mare, 
ubi pars exereitus stationem habebat, ut apparet ex cap. il xei 
T& zeign dv olonep viv Eouty, et hunc murum demum cap. 60 
deserunt. Ut vero exercitus in Plemmyrio stationem habens iusctus 
maneret cum exercitu in duplici muro collocato, in recessu („v- 
X) portus magni prope Dasconem castra navalia (70 oegeerörzeder 
cap. 53 bis) remanserant, neque enim, omnes naves inde ad Piem- 
myrium transvectas esse, docent c. 4 xas a nloia 707 dxes za 
neyala wguts xal ai tayeias vijag, ei totum c. 53. Ad ea ig- 
tur castra navalia isti profugi a Plemmyrio proxime aufugiebaat, 
et inde, sı vellent, in mufum duplicem‘‘ Goeller. 


4. dv ao vyodio] Nach Göller (zu 6, 66) lagen zwei Eleine 
Snfeln bei Plemmyrion, die eine, jet San Marciano, nad dem 
SFonifhen Meere zu, ungefähr 100 yuß im lÜimfange, die andere 

“noch Flelitere, feßt it CAstekitiecio, Inmerhüfb des groBen Hafens. 
Mekche Yoti-ueiven hier gemeint fei, läßt fich wicht beitiitmt fatieh. 


‚2 yinovım aaungeuv] Die weiften neueren Grflärer abops 
tiren mit Het die Meinung des Schol., taß zerimuea bier 
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Dinge, Borräthe überhaupt, nicht Geld Bezeichne. Heilmann 
überfeßt „mit Geld und andern Kriegsbedürfnifien‘‘ (nad): Acac.) 
und bemerft: „Kür bloßes Geld ‚würde wohl der Ausdrud yduorra 
(rAoia) zu wichtig fein, wo e8 nicht Kupferımünze gewelen wäre. 
Sndefien waren ohnftreitig Gelpremifen mit dabei. Es bedarf 
übrigens fanm der-Srinnerung daß hier nicht von einer der beiden 
ans Athen gefandten Verfärfungsflotten die Mede ift (denn Eury: 
medon ift jeßt Schon wieder auf der Rückfahrt begriffen, f. €. 31, 
2, und Demofthenes fommt eft &. 42 an), fondern daß viefe 
Fahrzeuge bloß aus Italien Famen. 


5. vswooiar|) Die Shiffshäufer, zur Aufnahme der ans 
Land gezogenen Schiffe beftimmt, (fulcher gab es 150 vor Dionys, 
ber noch 160 neue, je zwei Schiffe faffende, erbaute, Diod. 14, 42). 
find zu unterfcheiden von der Schifswerfte, veupov. Lebtere 
befand fih am feinen Hafen (f. €. 22, 2), die erfteren am großen. 
Arnold nennt jene docks under cover, biefe dockyard. 


nuvosopogov] Aus 4, 118, 5, Herod. 1, 194, 5. 2, 96, 5 
fchließt Arnold daß die Tragefühigfeit der Schiffe in der Negel 
nach Talenten gemeffen wurde, dies Maß alfo aud) in zvgsopogos 
und uvgayayds zu verfichen fei. Da indeß die Sache nicht ges 
wiß it (vet. &. Dindorf in Steph. Thef. unt. d.W.), fo habe ich, 
wie Heilmann und Ofiander, mich mit einem allgemeinen Aus: 
druce begnügt. 


1. Tag nöAsıs] nämlich die Sicilifhen; f E. 32, 1. Die 
früheren deutfchen Ueberfeßungen verbinden fälfchlich ds ras roAsıs 
Kopwdluv. ati. ae N 


2. druıdy yag nei). Est. wohl mit-Poppo eine VBermifhung 27 
weier Wendungen hier anzunehmen. Regelmäßig würde der Sar 
Kein, wenn Eresyiodn gelagt, oder wenn „iv und de ausgelaflen 
wäre. Man vgl. den Mebergang vom Partic. in das Berb. finit., 
morüber Krüger. zu E. 13, 2. 


3. ans kons poovpas]) Dies fteht uffenbar dem xas rlsoror 
Zrıoscor, entgegen, und duch dielen Begenfab faın Tone. .(eigent: 
lich: gleichbleiäend, d. HK. upvermehrt) allerdings Die Bedeutung, 
von rerayuerng erhalten, wie 24 der Schol. erklärt. 


3. To yao xti.] Weber die Anfügung mit yag, ohne, Wie: 28 
derholung des DBerb. finit., f. zu 1, 25, 3, wo noch angeführt 
werden fonnte,2, 17, 2, 


4. av sinooryv] Die Abgabe des Zimanzigftels, wahrfchein- 
Jh DL. 91, 4 in Wirkjamfeit getreten, fan nah Bäche Meinung 
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(Staatsh. 2 ©. 588 f.) ganz allgemein nicht lange erhoben wor 
den fein, da nach einem etwa um den Anfang von DI. 92, 4 ge 
fchloffenen Bertrage bei Zen. Hell. 1, 3, 9 die Chalfedonier dx 
mals an Athen Ichon Geld fehuldeten, natürlih für den gemöhe 
lihen Tribut, „Wenn dennoch, fährt Bödh fort, furz vor Athen 
Fall noch in den Fröfchen des Ariftophanes eines Eifoftologen auf 
Aegina Erwähnung gefchieht, die fi meines Erachtens auf Die ds 
malige Seit beziehen muß, fo fönnte man daraus höcdhitene fchlie 
Ben, daß nahe gelegene Infeln dem Zmwanzigftel unterworfen geblie 
ben: indefien möchte ich vielmehr glauben, der Zwanzigftel von 
Aegina fei eine andere Steuer, nicht die für Athen flatt des Tris 
butes gezahlte (vgl. Staatsh. II, 6 [Bd. 1 ©. 441]).“ 


29 4. ovdemsäs Y000v näallor örigas) Wenn die Lesart ber 
Hdicher. richtig ift, jo muß man meines Eradtens fo conftruiren: 
Euupoga oldsmäs Hoour (sc. 0Voa) aurn dnineoe ri role 
rraon nüllov irigas Adöxnrös te aas dewr7, d. i. „ein Ungläd, 
feinem an Größe nachftehend, betraf hiermit die ganze Statt, un: 
erwarteter und furchtbarer als irgend ein anderes.“ Immer aber 
wird der Ausdrud jehr umfländlih und fchwerfällig erfcheinen, 
weshalb die Meinung Heilmanns, ualloy Erigas fei Bloflem zu 
obdeniäg 70009 (denn vier Hdicher. haben wirklich 7000v und vier 
andere laflen „ällor aus), vielleicht das Richtige trifft. Sp un 
theilt auch Krüger, ähnlich Dobree. 


30 2. zovg nleiorovs] d.h. die meiften berer die fie überhaupt 
tödteten. R 


3. rar de — anwalsdn]) Daß Mykalefios nicht, wie Baus 
faniasg 1, 23, 3 vgl. mit 9, 19, A behauptet, bei diefer &elegen: 
heit gänzlich zerftört wurde, fucht Ullrich Beite. zur Erkl. des Thu. 
©. 113 f. Ann. zu zeigen. 


3 1. tor] ©. ©. 26, 3. 


nera ıv Än riss Aaswriniis teigiow] 9„i. e. arronider ix 
eis Aaxwvınjs uera TV Ev ven (yevondyıv) reiysow.“ Bauer. 


’Hlkiov] Ich bin zwar im Terte der Xuctorität ber meiften 
guten Hpdfchrr. und der meiften neueren Kritifer gefolgt, geftehe in: 
deg daß ich ungern ein Partieipium vermifle. zögwv, was bet 
Bat. und die Barif Hpfhr. Haben, fonnte nad "Alsiey ziemlih 
leicht ausfallen. 


2. dnoniior] Warum Eurymedon! Sicilien wieder verlafen 
batte, erfahren wir nicht. 


nor] Nämlih ©. 16, 2, 
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3. ai zivee wal elnocı) ©. GE. 17, 3. 19, 5. 


dvoiv deowoas zixoos) ‚Der Beitand der NAthenifchen Ylotte 
zu Naupaftos war früher auf 20 Schiffe angegeben (E. 19, 5); 
und dies war Die gewöhnliche Stärke weldhe auf tieler Stativn 
verwendet wurde, wie hervorgeht aus 2, 69, 1. 2, 80, 3. Sept 
find es nur 18, indem 2 aus einem nicht erwähnten Grunde ver- 
Iloren gegangen oter anders wohin geichict find. Demofthenes 
fügt 10 zu ihrer Anzahl Hinzu, und Diphilvs wird nachgehends 
offenbar mit 5 Schiffen von Athen Hingeiendet um das Commando 
zu übernehmen; denn wir finden &. 34, 3 daß die Gelammtzahl 
der Schiffe dann 33 betrug, und daß Diphilos, nicht Konon, fe 
commandirte.“ Arnold. 


1. tor] €. 3, 7. 82 


Arsnvadovs]) Die Höfchrr. Ichmwanfen fehr in der Schreibung 
diefes Namens. ES gab zwar eine Stadt Alsrias in Sicilien, 
allein da diefe zwiichen &gefta, Entella und Lilybaon lag, fo kann 
fie Hier nicht gemeint fein. Daher ift anzunehmen entweder daß es 
nodh eine Stadt viefes Namens in Sicilien gab und diefe bei 
Kentoripa lag, oder daß der Name verderbt und etwa mit Eluver. 
in Ayvowasous (Agyrion lag. unweit Kentoripa) zu ändern if. 
(Rah PBoppo.) 


1. vaurınov za ds zivze vads) Mag die Erklärung welcher 88 
ih in der Ueberiegung gefolgt bin oder die von Andern vorges 
zogene „eine Bemannung für 5 Schiffe‘ die richtige fein, immer 
hat.der Ausdrud etwas Auffallendes, da im erfleren Falle bei der 
geringen Anzahl 2s nicht recht paßt, im zweiten alle aber vaysı- 
zdr in einer fonft nicht gewöhnlichen, nur Lurd die Analogie von 
co innınov, To brdsrınov zu entiihuldigenden Bedeutung genoms 
men wirt. | 
2. räoa 5 Zıxelia] Wie Boppo bemerkt, bezeichnet 5 Z- 
xelie hier bloß. die Sifelioten; denn die Sifeler hielten es noch 
größtentheils mit Athen; vgl. E. 32. 57, 10. 


4. ras inorddas]) Nach der. Erklärung des Schol. ra äixa- 84 
atewuder nopoas d.dyovra Fvia, die, wie Krüger hinzufügt, theils 
um Angriff dienten; theils dazu den Stoß der feindlichen. Sciffe- 
Shnäbel abzuwehren. Bol. €. 36, 2. 62, 3. Eur. Iph. T. 1350. 


5. adrong dxardoous]) Der Aceuf. in gleich. auffallender 
Meife Schon 1, 12, 1 (mac unferer Lesart) und 6, 4, 3 gebraucht. 
Bol. Lob. 3. Phrun. p. 750. 

6. dad) Ich habe die vom Bat. (und einer Parif. Hofer: 
s. v.) Arte Bulg. beibehalten, eritens weil dadlws, bei nach: 

Zhufydides VII. 13 
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folgendem dıso., leichter in das und dann in xad corumbirt 
werden fonnte (Beffer: „an fuit das vel dKor? cf. 8, 89.“), nicht 
aber umgefehrt xas in Öadios, zweitens weil der Gedanke offenbar 
viel deutlicher ausgedrüdt ift mit dadsos ald mit zad. Das von 
Arnold und Krüger aufgenommene dadiws zas läßt fih paläogras 
phifch gar nicht rechtfertigen. 

2. as avrnosdas ate.] Unter ten Erläuterungen biefer 
Einrihtung fcheint die von Heilmann. am verftändlicdhiten zu fein. 
Er Sagt: „Dies verftehe ich fo, Daß die Stangen vrer Balfen, die 
biefen Miterhalt ausmadten, durch eine Deffnung in der Stirn 
wand in das Schiff hinsingiengen, und fih bier etwa an einen 
Pfeiler in einem Winkel fchlofien, deffen Scyenfel außer tem Schif 
an die fchräge an beiten Seiten tes Schifs befeftigten und vorne 
zufammenlaufenden Sturmbalfen (Zrwridas) befeftigt waren, und 
viefelben folglich unterfügten. So betrug alfo die gelamte Länge 
derfelben, fo weit fie im Schif und außer demfelben waren, fechs 
Ellen, oder auch, wie aus dem Derhältnis derfelben gegen die 
Breite des Scifs wol alaublicher ift (denn das Griehilhe vers 
ftattet beides), an jeder Seite, binnen dem Schif und außer dem- 
felben, fo viel betrug.” Weniger Har ift mir Arnold Anmerkung: 
„Die Epotides waren an den Bug oder Schnabel des Schiffes ges 
legt und waren theild innerhalb und theils außerhalb ‚des Gehäutes 
des Rumpfes, gerade wie jept das Bugipriet eines Schiffes. Auf 
die Länge von 6 Ellen, entweder von der Prora, wie e8 Dobree 
verfteht, oder von dem inneren Ende der Epotides „unterftügten fie 
diefe Epotides durch ein Baar von Wiegen (arrngıdas), welde 
von den Byotites zu der Sciffsfeite giengen, fuwohl innerhalb als 
außerhalb des Schiffes‘. (Dobree). 


5. To @veingwgoy Evyxpovons] Evyagovoes, obwohl faft in 
allen Hdichrr. gefunden, fcheint dennoch Gorruptel zu fein, weil es 
die NAenderung 5 aruıngwow bedingen würde, zu welcher fü) 
wohl nicht leicht Semand entfchließen möchte. Indem ich daher zo 
£uyxoovoas für das Michtige halte (vgl. über die Corruptel zu €. 
67, 4), nehme ih an daB der fubflantivirte Infin. gebraudt ifl, 
wie, den Hdichrr. zufulge, &. 67, 1 Tijs doxsjorws ngooyeyernuleng 
avrh, Ta xearlorovg eivan, u. 8, 87,3 ds xarußois Ära —, 
zo Abyeodas. Wreilih haben audy in diefen beiden Stellen einige 
Kritifer To beanftantet und in rov veräntert, allein wenigftens in der 
erfteren wohl mit Unrecht; denn die Beifpiele bei Mattb. 6. 543 und 
Bernharty Eynt. ©. 355 zeigen, wie frei der Gebrauch des Snfin. 
mit zo ift. ayringwpor muß nun an vorliegender Stelle als Accuf. 
mascul. gen.. verftanden werden, wie auch Dobree wollte, indem er 
zo arr/ngooor Eryxpovoas, sc. twa, vermuthete. SKrügers Eonj. 
zo arrinpupo: Euyapovaas, die Boppo billigt, würde nur dann 
iprachgemäß fein, wenn man den Inf. zum Kolgenten zöge; faßt 
man ihn dagegen, was ber Sinn verlangt, als Srfiärung des Bor: 
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BER fo wäre der Nccuf. ayrınompovs nothiwendig, wie 
„67, 1. 


5. rods ragoods] Ueber die Bedeutung diefes Wortes voll: 40 
fländig Börh Staatsh. 3 (oder Urkunden üb. d. Seeweien des 
At. Staates) ©. 112 f., von PBoppo citirt. 


1. deAgpıropopos] Befchreibungen bdieler Borrichtung geben 41 
der Schol. zu uni. St. und der zu Arift. Rittern 759 und daraus 
Suidas unt. Aelzis. Ein eifernes oder bleiernes Inftrument, wie 
ein Delphin geftattet, wurde an Stangen [wohl nicht, wie die alten 
Erflärer angeben, an den Segelftungen, fondern an eigens dazu 
beftimmten Balfen, val. 2, 76, 3] aufgehängt; wenn nun das 
feintlihe Schiff heranfam, warf man den Delphin darauf und 
fuchte e8 daturch led zu machen. Weitere DBermuthungen f. bei 
Heilmann Ann. zue Ueberf. 


1. reeis aad Eßdounxorta] ,„Demofthenes war von Athen 42 
ausgefegelt mit 65 Schiffen (©. 20, 1); er hatte 10 von dielen 
Vetafhiet um ten Konon zu Naupaltos zu verftärfen (&. 31, 3); 
und zu ihm waren feittem [vielmehr: vorher] geitoßen das Edhiff 
de8 Gurymeton (31, 2), 15 von Kerfyra (31, 4) und 2 von Mes 
en (33, 5). A865 — 10 +1+15 +2 = 73.” Ars 
noid,. 


2. Ögürres] Ucher das Anafoluth f. zu 2, 53, 3. 
4 nerönenwar] Ueber das Activum f. zu 1, 112, 1. 


5. 1a — tod orgar. dxml.] Man erflärt roü orgarevna- 
tos ald Genit. object. Mir fcheint es paflender Exrzintıs aftiv 
(Binfhüchterung) und dann natürlich zor orgar. als gewöhnlichen 
Genit. fubjeet. zu faflen. DBgl. Steph.. Tbef., wo angeführt wird 
„Apud Aristidem ExrAntıs tod Pappapov, active, terror quem. 
affert barbarus. Aeschyl. Pers. 606 roia xaxwv Exrrintıs &xpo- 
Bei ppevag. — Hesych: ExzA., Expoßnoıs.“ 


tod dv aurais orparonedov] „Haec castra trina erant. Vid. 
43, 4. Sed quoniam cuncta Epipolarum tuendarum causa facta 
erant, hic Thac. naturam eorum subtilius non definiens ut de unis 
logaitur.‘“ Poppo. | 


3. Ang wei] ©. 6, 97, 2. | 48 


5. To ano ris neurns nagarsiysone] Der Ausdrud if 
noch nicht genügend erflärt. Daß To zagar. bie über die Eir- 
eumvallationslinie ‘der Athener hinausgeführte einfache Mauer fei, 
Iheint als fihher angenommen werden zu Fünnen (vgl. €. 11,3); 


13 * 
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aber defto räthfelhafter if dro eis zreuens, zumal als Attribut 
zu Tö nrapar. gezogen; denn einfach ein Hyperbaton mit Krüger 
u Dionyl. p. 302 anzunehmen ift nicht gerechtfertigt. Mit NRüds 
ht auf das Ichon von Haude verglichene ano newrns (1,771, 2), 
befien Bedeutung „‚von Haufe aus, gleich zu Anfang” feiftcht, 
laube ich hier erflären zu müflen: bie von Haufe aus, gleidy zu 
nfang bedrohte oder angegriffene Gegenmauer. Und diele, übri- 
ens fchon von Ne. Portus gegebene, Aufiaffung halte ich aud 
fir die finngemäßefte. Achnliche adverbiale Austrüdfe (177 rew- 
mv, sata TNv NQUTNI, zara NQWTas, apa nv gwrnv), bei 
denen allerdings urfprünglich ein Subft., aber nicht immer ein und 
daffelbe (f. Schäfer App. ad Demostb. I. p. 279) gedacht wurde, 
f. in Steph. Tel. unt. zewros. Bol. Bernhardy Eynt. ©. 185. 


44 6. ei adv dveuyosv are] Das Subject wechlelt, wie haus 
fig: drruyosev find die Athener. duspevuyor die Yeinde. Irrig meint 
Arnold, die Athener feien durchweg Subject. Derfelbe Gelehrte 
bemerft übrigens richtig daß Die härtere Partei natürlih die fhmä- 
here aufforderte die Parole anzugeben, und daß deshalb zei d’ av- 
708 un ünoxpivowro dem Sinne nach gleichbeteutend fei mit es 
Ö’ Hooous Övreg ivruyoivr or Tüv molsnior. „Die Lesart 
Ünoxgivowto — fügt er no hinzu — wird hinreichend geihügt 
dur die Anführungen bei den ©rammatifern, Suidag, PH0tioe, 
Phavorinoe, Euftathivs und im Ctymol, M.“‘ 


45 ovx dliyoı]) Db Plut. Nik. 21, der die Zahl der Gefallenen 
auf 2000, und Divdor 13, 11, der fie auf 2500 angibt: beffere 
Duellen hatten als Thuf., läßt fich bezweifeln. 


46 roöreoor]) ©. ©. 41, 2. 
aus) ©. €. 7, 2. 


47 2. rs Te Woas are) Nämlich Anfang des Spätherbfies, 
wo der Wechlel zwiichen brennenter Tageshige und falten Nächten 
viele Krankheiten herbeiführte. ©. E. 87, 1. 


xas 16 xwelos Hr] Webernang aus der Form bes Nebens 
faßes in die des Hauptfages, wobei fein örs zu ergänzen. 

anıg — xrdvrivon]) ©. €. 42, 5. 6. — Der IMmfin. if 
wohl mit Krüger auh von Zyractıro !abhängig zu denken, was 
mir natürlicher fcheint als mit Andern aus ddoxes oder aus dyr- 
gilero ein pn zu ergänzen. 


3, a 79 yap ei] Der caufale Sa, der eigentlich eine 
Parenthefe bilden follte, wird mit dem Hauptfab verfehmolgen. 
Ehenfo 3, 70, 2 za 7 yag Ileıbias —, Unayovam autor. 3, 
107, 3. Daher war wohl au 1, 31, 2 mit Krüger fo zu inter 


48 
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pungiren. An andern Stellen fommt no ein Anafoluth Hinzu, 
indem nach tem mit yag voraufgeitellten Saße dennoch ein ds eins 
tritt (4, 132, 2, wo Dobree und Krüger de tilgen wollen), oter 
ein xad (1, 72, 1, wo Krüger xad einklammert, 8, 30, 1). Am 
innigften ift die Berfchmelzung, wenn das Subject des urfprüngs 
lihen Haurtfages als Cafus obliquus in den Ganfallag gezogen: 
wird, wie, an ten beiten aulegt citirten Stellen und 1, 115, 4 — 
ein Gebrauh ter nad Krüger fenft nur bei Sonern, namentlidy 
bei Herodot verfemmt. Bol. Matth. p. 1242. 1295 f. Ausg. 2. 
Bernharty Eynt. ©. 465. . | 


6. xas un zormacır zei] Daß die gemöhnliche Lesart ws, 
mag man nun das Komma vor oder nad) zenuaoıv feßen, einen 
wenig paflendn Sinn gibt, if von allen Grflärern eingeltanden. 

„ was Haade, Boppo und Bloomfield billigen (vgl. 1, 80, 3), 
iR erfiens hanpfchriftlih am fchlechteften begrüntet und zweitens 
wäre tie Berbindung zonnaos veundtrras hier wo von ter Nie: 
derlage ter Athener die Mete ift doch ziemlich fonderbar. Das 
von mir Aufgenommene ift die Lesart von vier Hoicrr., unter 
denen bie. beiten welde in den Ichten Büchern fo oft allein das 
Richtige bemaprt haben, die Bat. und die Parif. Hdfchr. Dies 
gibt, wie ih, von Boppo abweichend, meine, einen guten Sinn, 
wenn nämlich zugleih, wie geichchen, das Kumma vor yonuacır 
gefeßt wird. && heißt dann: „von denen welchen fie an Gelpmit: 
teln weit überlegen feien als Beftegte abzuziehn.” An ter Stellung 
xennaow sy wird Niemand Anfloß nehmen; vgl. nur 2, 61, 3 
tig Unaeyovons dotns — Horıs nalaxıa dlleineı, und die hau: 
fige Nachflellung der Bonfunctionen: og 3, 88, 2. 3, 97, 1. 5, 7, 
l. or 8, 72,1. 8, 89, 1. diins 1, 77, 1. ed 5, 97. önore 7, 4, 
6. onus 6, 18, 3. iva 5, 87, 2. un 6, 29, 3; wezu nad) einigen 
Erflärern auch noch zu rechnen wären 1, 68, 1. 4, 4A, 1. 5, 72, 1. 
Zu rıundistag änılrar ift nun aus or zu entnehmen Tourer, 
fodaß der Genitiv vielmehr zu amıdras ald zu vınndisras gehört, 
obwohl vielleicht: auch leßteres Hatthaft wäre; f. Krüger Gramm. 
47, 19, 1, wogegen freilih Matth. $. 357 und Steph. Thef. dem 
bloßen Genit. bei vıx&odas nur aus Dichtern nachweifen. 


l. To BowAöneror] Der Artikel weift auf €. 48, 3 zurüd. 49 


'tass yovy ati] „‚Sententiam debere hanc esse, Niciae maio- 
rem navium fiduciam iniectam fuisse quam antea, i. e. quam ante 
adventum Demosthenis, certum est. Uf. c. 47: TOD orgarsvuarog 
cais yoüy .dneldovoaıs varol xgareiv, et c. 48: End nldor Hd 
Tals Unagyovoass ravos Balaoooxparourzwr.“ Poppo. &twas 
Weiteres läßt fi) aber au nicht fagen. Denn vb „allos vor 
q ergänzt werden könne, vb es durch tie Abichreiber ausgefallen 
fei, 0b Hagonoss xgarndeis Coumparativbedeutung in fid jchließe 
und beshalb 7 Davon abhänge, ob rais vaval yon Fagoyass alleig 
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oder von Haganoss xgarndeis regiert werde — find lauter Sragen 
die von den Auglegern ganz verichieden beantwortet worden find. 
Aud mit, dem Iufage „aldor bliebe die Ausdrudsweife noch ims 
mer ziemlich fremdartig. | 


5 1. na] ©. €. 46. 


N tois Zug. oraoıg ds; yilsa] Da die Bulg. ysliav nur von 
den fchlechteren Hdfchrr. gebeten wird, fu habe ich Yilıa beibehal- 
ten, fchließe mich aber der Ausführung Ulleichs (Beiträge zur. Erfl. 
des Thuf, ©. 176 f.) an; denn für den Sinn und die Conftruction 
macht eö feinen Unterfchied, ob man ydlsa „freundichaftliche Bes 
ziehungen‘ oder mit Wllrih geldar lief. Demnad ift zu con> 
firuiren 9 oraass ds gila Tois Zug. „Die Bartei,für Befreundung 
mit den Spyrafofleen”. Wegen des Gebraudes von ds vergleicht 
Ulleih aus Thuf. 5, 75, 2 airie 2; nalaxiar, 6, 85, 3 & Fv- 
gaxooiovs dos, 5, 108 xzerduvovs ds @llovsz; wegen der Nidyt- 
wiederholung des Artikels 2, 52, 1 7 Kuynonıdn 2a Tüv dypür 
ds ro Gary, 3, 44,3 % wüy üusrloa öpyy ds Mursinvalovs; Tois 
ve. aber fei Oncanakellt, weil aller Nachtrud tarauf ruhe. Die 
übrigen Grflärungen find von demfelben Gelehrten mit gewohnter 
Gründlichfeit widerlegt worden. 


2. oBerneo Zınella] So hat Böhme (Nusg. bei Teubner 
1851) nach eigener Conj. gefchricben. Das bandichriftlihe 69er 
sroös Zoxeliay kann neben dlaysorov — nloür antysı nit bes 
Reben; denn weder läßt fih ein unperlönlich gebrauchtes andye 
„ed in eine Entfernung“ nachweilen, noch hat die Interpunction 
Göllers (nach dem Scol. des Cod. Aug.): oder zrpös Zıueliow 
diayıorov‘ (dvois Ausgür za vuxros zlour andyes‘) irgend 
weldhe Wahrfcheinlichfeit. Krüger vermuthet DaB rup0os Zuxeliay 
aus dem Schol. eingeflidt und Zedsrous nad nrAouv ausgefallen 
fei. Daß übrigens Aour antyer nicht zu ändern ift, ergibt fi 
aus 6, 2, 6. 6, 49, 3. 6, 97, 2; man fönnte fonft vermuthen 
dev nigös Zıneliav Blaysıoros — rloüs dor, zumal da los 
auf der alleinigen Auctorität des Bat. beruft. — bga mit ber 
Bulg. dvoir gegen die meiften guten Hofer. 


4. ou duleine] „A13, 27 Auguf, 10 30 Uhr Abends, 
Höhe des Mondes 37%. — Heis.” Ullrida.a. OD. ©. 181. 


zois Zrvia] „In vaticinio poetica paraphrasis est posita, qua 
sacri numeri nominantur.‘“ Poppo. u der Zahl der Tage flimmt 
Blut. Nik. 23 mit Tpuf. überein. Dagegen gibt Divd. 13, 12 
nur 3 an, und in Wahrheit wartete die Armee Feineswege 27 Tage. 
Desgalb wollen Dopdwell, Wefleling und Göller rgeis Iefen Vin 
einige Hdfchrr. haben). und Zuyia ftreihen. Allein der Umftand 
daß die Armee nicht wirklich fo Lange wartete beweift nichts; denn 
die folgenden Unfälle waren zu überwältigender Art, um eine fers 
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nere Rüdficht auf foldhe Scrupel zu geftatten. Arnold. Nehn- 
A Ullrich, Aristoph. Quaest. I. p. 40, deflen Worte Poppo ans 
ührt. 


1. ynigr] Der Hafendamm zwif en dem Meere und dem 58 
Eyfimeleitichen Sumpf. | uiid 


züs iu] Das €. 51, 2 befchriebene Gefecht, 7 ara ge DE 


nannt im Geaenfag zu dem welches unmittelbar am WMeeresufer 


Rattfand (E. 53). 


2. önosorpoross] Puppo vergleicht für den Gedanfen 8, 55 


' 96, 4 ualıora yüg Onosorgortos yerönevos (nämlich oi Zupaxo- 
, 901) Agıota xas ng00enoklumoar. 


xgeiooous] Ich nehme dies als Nomin., wobei övzes nit 


erforderlich it; 1. 3, 69, 1 onopadıs, 3, 70, 4 Tjs arıns yro- 
! ums, 4, 85, 2 2 yodr yroam. Bol. Bernharty Eynt. ©. 474. 


u “wä0m —- 


Daß dx zagaoxeris gejeht ift ımd nicht ragaoxevä, erklärt fich 
leiht aus dem Streben nach Goneinnität. Ohne Grund nimmt 
Boppo bei tiefer Erflärung Anftoß an der Voraufitellung von ov 
drranevos Zneveyxeir. Thuf, ftellt fehr häufig einen Begriff voran 
mit dem Anfcheine, als follte die Folgente Diftribution unter dens 


. jelben fubfumirt werden, ohne daß dic6 wirflich gefhieht. DBgl. 3, 
"86, 2 BovAduevos ufre oiror ds ray Ilelonovynoov aysodas 


.u ms 


nn... 


DE 


avtößer, npontıgay Te srosöuneros. Mchnlihh 2, 5. 3. 3, 39, 3. 
3,96, 2. 5, 16, 3. 6, 72, 4. Endlich feheint mir der Gegenlag 
opallöusros d8 Ta zAtiw die Beziebung von xgeserous auf die 
Athener entichieden. zu verlangen. Duß reooaysodas ergänzt 
werden fönne, wie Buppo und wohl audy Belfer meinen, hat fchon 
Krüger fprachlich für unzuläffig erklärt; doch ann ich mich ebenfo- 
wenig mit dem von ihn nad) tem Scel. und Balla vorgefchlage- 
nen xgeiooorog befreunden, wobei durausvos Emeveyneiv wieder 
gedadht werten full in dem Sinne: ihnen nichts anzuhaben 
dermögend. | 


3. za ond’ autos are] Daß die Enrakofier gegen die 56 
Ahener nicht bloß ihre eigenen Kräfte aufs Höchfle fpannen muß: 
ten, fondern auch noch der Hülfe zahlreicher Mitftreiter bedurften, 
bar gewiß ein Beweis von der Oroßartigfeit des Kampfes (örr 
os & Aayar) — und etwas Anteres will Thuf. nicht fagen. 
Denn daher Krüger diefen Sag deshalb vertächtigt, weil er etwas 
enibielte was ja den Ruhm der Syrakofier verringerte, fo geht er, 
gtaube ich, von einem falfchen Gefidtsvunfte aus. Auch „ovor 
ann hier nicht für anftößiger gelten als eben vorher in Adrvaiar 
növor. er, 


4 zoü Euunareos Adyov ed] Ih fehe nicht ein, wie 
diefe Worte einen andern Sinn haben fönnen als ben in ber Ueber 
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fegung ausgebrücten. GCigentlich find fie wohl fo gedacht: die &es 
fammtberedhnung (dee Völker uder Verbündeten) welche auf vie 
Seite der Athener und der Lafetämenier fommt. Boppo’8 Erfläs 
rung: „das Verhältniß welches ftatt fand zu” veritehe ich nicht. 
Die Bermuthungen ven Heilmann und Krüger (£vlloyov, Oykov) 
haben für mich feine Wahrjcheinlichfeit. 


57.2. Anuvıo xrd.] Ueber das Perhältniß ter Lemnier amd 
Smbrier zu Athen |. zu 4, 28, 3.5 über die Negineten 2, 27, 1. 


4. ro nleiiorov] Größtentheils, ‚„‚quia in Cycladibus et 
Styris admixti Ionibus erant aliarum gentium homines. Vid. de 
Styrensibus Herud. 8, 46. Paus. 4, 34, 6.“ Poppo. 


6. Eros] ©. 1, 25, 3. 4. 
7. od zollo]) Nah 6, 43, 2 waren es 120. | 
zara Euvupopav]) Das gemeinte Mißgefchid ift eben das Exil. 


10. dv roarraıs avayzass) In folhen Drangfalen daß 
fie genöthigt waren mit den Athenern zu ziehen. 


zarsılnunevos]) Sch kann mic, fchlechterdings nicht überzeugen 
dag ein Schriftiteller, der Toch vernünftiger Meife Feine zwedlofe 
Dunfelbeit fuchte, bier xarssAnunivov fchreiben durfte. 88 ift 
wahr, Thuf. gebraucht, ten Genit. abfol auch an Stellen wo er 
dem Subjecte des Haupifages eine Nebenbeitimmung binzufügt, 
fodaß dann dir Genitiv für den Nom. zu ftehen fcheint. So 3, 
112, 4. 5, 31, 2. 2, 83, 3. 7, 48, 2. 8, 76, 2. 3, 13, 6. und 
allen Htichrr. zufolge auh 6, 7, 2., nad den beften 7, 50, 2. 
Allein in den beiden arten Stellen ift diefe Eunftruction . offenbar 
durch den vorangehenten Grnit. abjel., gleihliam durdh Attracion 
veranlaßt, in der dritten liegt das Hauptfactum in zragamidorrag, 
in den beiten folgenden fleht das Hauptverbum im Snfin., in der 
fechften entfteht wenigftens für den Sinn feine Untlarbeit, in allen 
feh8 aber it die Abficht des Schriftftellers, einen Nebenumftand 
als foldhen hervorzuheben, unverkennbar und daher in allen aud 
‚dad fog. Subject des Genit. abfol, austrüdlich zugelegt. Hins 
gegen an den beiden legten Stellen, wo der Schriftftellee Feinen 
denfbaren Grund haben Funnte den Genit. zu fegen, wohl aber 
allen Grund hatte ihn zu vermeiden, ift bereit von mehreren der 
neueften Herausgeber der Nomin. hergeftcltt. 88 fchien mir Zeit 
ie auh an unjerer Stelle zu thun, wie übrigens fchon Weisfe 
vrderte, 


58 1. acvos "Elinres]) ©. 6, 62, 2. | | 
5. Opsdos]) Tie Maffe der leichten Truppengattungen. 


59 1. 08 12 oör] „Redit 'scriptor ad sententiam praecipusm 
capitis 56.“ Poppo. Ä a | 
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1. ra eriyn ra ara] Die Ausleger bemerken dag hier nicht 60 
Die Werke auf &pivolä gemeint feien, welche die Athener fehon 
früher verlaflen hatten, fontern der obere Theil der 7 bie 8 Stas 
dien Jangen Doppelinauer (E. 2, 4). 


3. 28 arayxadoı „re.] Ich habe nach Bepvo’s und Arnold’s 
‚Erflärung überlegt. Demnah if dvayxaios („Tür die Noth abs 
gedrungen“ oder „dur den Drang der Umftinde geboten‘) ges 
braudht wie 1, 61, 2. 5, 8, 2. 6, 37, 3 und arayxaiov als Kemin. 
wie 1, 2, I. ‚‚rosaurns bericht fi auf den vorher beichriebenen 
Plan, und ös olov 7’ 77 dx tosmavıns davon würde bedeuten: 
fo gut fie Vorfchrungen treffen fonnten für ein nach fo ungewöhns 
lichen Brincipien au licferntes Seetreffen, worin der Sirg nicht von 
der Kunft, fondern von den Nnftrengungen der an Bord befinds 
lichen Landtruppen abhängen follte.” Arnold. Göller und Kris 
ger nehmen 2ZE avayxalou für fidh, und erfterer überfegt Das Ganze 
(meift nad) Bortus): „prout eis in tales angustias compulsis et eius 
modi cogitationem in animo habentibus .licebat,* Krüger überträgt 
ZE ar. „von einer bedrängten Lage aus‘ und veriteht unter ros- 
.avın dravosa die nahe an DBerzweiflung grenzgende Stimmung. 


Diefe herrliche Aniprache des Nifins, die auf das Veredtefte 61 
alle Gefühle der Ehre und des Nuhmes wach ruft, ja an ben 
ftärfftien aller menfdhliden Triebe, ten der Eelbfterhaltung zu aps 
pelliven nicht verfchmäht, hätte den gebruchenen Muth des Heeres 
aufrichten müflen, wenn derfelbe noch aufzurichten war. Dionyf. 

v. Halif. de Thuc. iud. p. 921 Peisfe zählt diefe Mede unter 
denen auf die feinen vollen Beifall haben. 


2. was 8; er nm] Die Ueberfchung folgt der Ex 
Härung Krügers; inzwilchen will ich nicht verichiweigen daß mir 
der Sapbau ziemlich hart fcheint, und taß ich e6 mit PBoppo vor 
'jiehen würde os avauazovnsvo, mit mapaszevauscohe zu verbinden, 
wenn xas, weiches wohl auf femen Tall „auch“ beteuten Eann, 
mit irgend einer MWahrfegeinlichfert befeitigt werden könnte, 


2. "Ad nraios vonılömeres] ‚„tors weroixors Ay“ Scholl. 68 
‚Sie trieben vorzüglich Handel, und darauf fcheint im Folgenden 
im} 177771.7:7° Fr zu bezichen. 


zoAl rriıtor|) Arnold meint, diefer Nusfvruch fei als eine 
Uebertreibung anzufehen, gegründet auf die Tharfache daß die 
Metöfen einen großen Theil der Ath. Marine ausmachten und deshalb 
von ten unterworfenen Staaten, die im Bereiche der Plotten 
Athens lagen, gefürchtet wurden. 


3. dinaiog wei.) dunulog yaßt fireng genommen nidyt zum 
Imperativ. Daß es damit verbunden ift, findet meines &rachten® 
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feine Entfhuldigung in dem Gebrauh von wore, woburdh Der 
Jmperativ, al8 Folgefat erfcheinend , gleichliam die Bedeutung er- 
hält: „deshalb fordere ich euch gerechter Weife auf fie nicht zu 
verrathen * oder, wie Krüger überlibt: „‚gerechter Weife müßt ihr 
fie nicht verrathen‘. Poppo behielt av, obwohl in Klammern, Ddars 
um bei, weil er e8 für möglich hielt daß zwei Getanfen: dexaiog 
0U% Ay xarangodsdoire UND: un naranpodıdore (vhne dexasess) 
vermifcht feien, jept aber ift er geneigter, mit den übrigen Neueren 


ar zu tılgen. 


64 2. vunto augortpwr] Der Schol. und nah ihm Göller und 
Poppo erklären: Undo re rs bravda dovlsiag Vaııy za Tic 
dxei av allav 'Ellnvov. Diefer Auffaflung fcheint mir Urrdo zu 
widerfprechen; auch halte ich es für einfacher auyorsguw al Masc. 
zu nehmen, fotaß die vorher dur os adv — oi ös Bezeichneten 
(die in Sicilien und die zu Haufe befindlichen Athener) darunter 
verflanten werten. rs 


66 3. ra nap’ Ünida] Chenfo 4, 62, 2. Dal. zu 2, 89, 3. 


67 2. xadesonevonsg]) Wenn Arnold erflärt: ‚‚Aillfigend, auf 
. einem Klee, ohne den Raum und die Breiheit ter Bewegung, 
woran fie zu Lande gewöhnt waren,” fo trägt er nach meinem 
Dafürhalten zu viel in das Wort hinein. Thuf. will wohl ganz 
einfach fagen: fißend werden fie nicht zu werfen verfichen, weil 

fie es font ftehend thun. 


4. dnoxwädvvevor) Zweierlei hält mich ab diefe Lesart der 
Hpfchrr. für richtig anzufehn: zuerft der Mangel des Nachweiles daß 
man, wie doch für die Erklärung von ruyns anoxsyöursvoes Vor: 
ausgelegt werden müßte, aroxırdunsuo nv Tuynv fügen fünne in 
dem Sinne: „ich ftelle das Schiefint auf die Brobe, während 
Anoxwöuveuesy bei Thuf. an der einen Stelle wo es meines 
Willens tranfitiv vortommt, 3, 39, 7, heißt: „in Gefahr. bringen‘. 
Zweitens aber bleibt mir die Eyntar arzoxırdvveuos ovros Org 
duvayras. die doch noch ziemlich weit adliegt von einigen gleich: 
fam technifchen Ausdrüden, wie Aoyadyy Alhoss, Evorador yayas, 
oder von Redensarten mit Adverbien des Grades (j. Bernharty 
Synt. S. 338). ftets fchr bedenflih. Deshalb ziehe ich das von 
Dufer vorgeichlagene anoxıydureions vor, was aus Ddemfelben 
©runte hier von den Aoichreibern in den Dativ verwandelt wers 
den mochte wie &. 36, 5 wahrfcheinlich Evrysoovoas, nämlich wegen 
des an beiten Stellen vorangehenden Dativs, dem ed correipons 
diren zu müflen fchien. 


68 . 1. vonsuwraror — ob äv xri.] Ueber die Conftruction f. 
au 2, 44, 1. 
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3. negelavrıus]) Woher Krüger fo beftimmt weiß daß die 
allgemein angenommene Erklärung, welche zuav ergänzt, falfch, daß 
aurar zu ergänzen und daß ter Sinn ift: wenn Me wie e8 
fi erwarten läßt, ein Schidfal haben wie wir e8 
wünfchen — das ift mir ganz unbefannt. eine bloße Behaups 
tung Hat mid um fo weniger befehren fünnen, da ich alaube, den 
von Krüger angenommenen Einn hätte ein nicht abfichtlich die 
Zweireutigfeit fuchender Schriftfteller hier dur rrgatavras aus: 
drüden müffen. Zu 


3. avenıtaxtov] Wegen des Gedanfens vgl. 2, 37,2. 3,37, 1. 69 


4. nepalespdisra] Die folgende Beichreibung tes Kampfes 
macht es fo gut wie gewiß taß feine Durchfahrt in dem Leüysea 
übrig gelafien war. Nudh E. 59, 2 ift davon nichts aelagt. Und 
wäre e6 nicht die größte Thorheit von den Eyrafofiern gewefen, 
dur eine gelaflene LXüce ven beabfichtigten Zwed der Sperrung 
geradezu zu varalyfiren? Aus diefen Grünten halte idy die von 
PBoppv.und Arnold empfohlene Lesart der Moskauer Hdihr. xara- 
Anydirra (das au Ballı gehabt zu haben fcheint) für das 
Kicdhtige. 


1. xas xara — xariayoıv] ,‚‚Naves non in medio portu, 70 
sed ad litus: circumeirca excubias agebant et impressionis uudique 
faciendae causa, et ideo, ut, si pressi Syracusani ab hostibus ad 
terram illas appellerent, ubicunque id fecissent, a peditibus suc- 
eurrentibus defendereutur.“ Poppo. 


4. draxdosms] Die Athener hatten ungefähr 110 (E. 60, 3), 
die Syrafofier 76 ($. 1 und E. 52, 1). 


Zußolal — reooßolai] Die in der Ueberlegung gemachten 
Zufäße „berechnet“ und „zufällig rechtfertigen fih aus der Bes 
trahtung ded Zufammenhanges; |. Poppo’s Note. 


6. 209 xtunov uöyar] Das Ari. ohne Artikel; f. zu 1, 
49, 4. | u 


71. dnıßorres]) Der Nomin., weil 7 nagaxtisvas Tois 
nelevoraig Eyiyvero foviel ift ald 05 nelevoras zapenelsvorro. 


©. zu 2, 53, 3. 3, 36, 1. 


2. da To ari]) Soviel fcheint turch die zahlreichen Erör- 71 
terungen Liefer Stelle ausgemadt zu fein daß die handichriftliche 
Lesart einen genügenten Sinn nidıt gibt, und taß ter Zufammenz 
bang diefen Getanfen fordert: der Anbli ver Schlacht mußte ums 
gleich fein, weil die Borkoinmniffe in derfelben felbft ungleid; waren, ' 
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oder, was daflelbe fagt, weil fie lange und fchwanfend und ument 
fhieden war. Diefem Gedanfen entiprechen. tie von mir aufgenoms 
mene Gonjectur Söller’e, die Bleomficld mit nidtigen Grünten be 
kämpft (f. Berpo Gorh. A). und die legte Bernutkung Arnold’: 
da To arenales rar our faurortos zepi ıyy narıy aryanaler 
x xze., wo id) nur Eraßasrorror Ichreiben und zzees nr nayı 
wegen des folgenten ra; raunayiag lieber weglafien würte. Blooms 
eld’8 Gonj.: dia To Tüs ruyns Arspalor arenalor za xri. 
if wegen des zu weiten Begriffs Tuynys weniger aufprechend. 


3. Die NRaturmwahrheit diefer meifterhaften Schilderung wird 
man am beften fühlen, wenn man fi tie Heißblütigfeit des Sürs 
länder und die wunderbare Lebhaftigfeit feiner Gefliculationen 
vergegenwärtigt. 

4. Ödogvonos]) Wegen des Nomin. vergleiht Jacobs (As 
tifa) Ach. Berf. 425 (Blomf.) Halaooa d’ ounde’ -nv ideir 


vavayioy nIndovoa. 


13 1. Ayasr — 2doxe]) Die Holchrr. fchwanten flarf in den 
Morten & xas, indem einige dafür xai a, andere xas & ad, haben. 
Nicht weniger fchwanfene find Lie Erklärungen, unter denen mit 
nod diejenige von Arnold Lie erträglichie cbeint, nach welcher 
Thuf. biemit hätte andeuten wollen daß Hirmofrates von dem be 
abfihtigten Rüdzuge ter NAth. nur als von einer auf feiner pers 
fönlihen Anfiht beruhenden Gventualität gefprodhen und denfelben 
nicht als eine ausgemacdte Eache hingeftilit habe. Audy Furz vors 

er wird dies, wie Göller bemerkt, bervurgehoben in den Morten 
vnovonjoag aurus 77 dsavosar. Meber zas fcheint Haade richtig 
zu urtheilen: „Graeci addunt xaf, sicubi vicissitado aliıgua cogi- 
tari potest. Nostro loco sequitur os da !uveyiyranxoy näy zei 
avrod.‘“ Mebrigens vermuthet Dobree I viianpo für aurs. Blooms 
field Hält den ganzen Sag für ein Gloffem. Krüger fcheint xas 4 
zu billigen und erklärt: und was ihm fhien daß man dagegen 
tyun müfle — aber die dagegen zu ergreifenden Maßregeln werden 
ja im Bolgenden mit ai2d eingeführt, was dann fehlen ınußte. 


14 3. done duevondnoar]) ©. €. 60, 2. 


15 1. dewör os ard] Zur Rechtfertigung meiner Ueberfeßung 
möge Kolgendes dienen: xaI’ Er ray npaynaror habe idy mit 
Sacobs (Attifa) ald Subject von desror genvinmen nach Mattb. 
$ 298, 1. (vgl. Buıtın. Ind. zu Demoith. Mir. unt. xara). Die 

ebeutung: „in unum contracta rerum gestarum sum- 
ma, die Gejammtheit der Eriheinungen“” bat Saale 
Lucubr. Thuc. p. 30 sq. nachgewielen, der indeß, meiner Anfict 
nad) weniger paflend, den Saß Or, are, ald Subject von derör 
anficht und od — npayuaray überieht: non .tantum si in usum 
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contracta rerum gestarum summa spectetur.‘‘“ Bauer und Andere 
erklären: „nicht nur in einer Hinficht” (wie allerdings Herod. 5, 
78 xar’ Ey moüvov gebraucht); doch ‚‚ericheint dabei der Genitiv 
nicht vecht gehörig‘ (Krüger). Wenn unfere Auffaflung richtig ifl, 
to feßt Ihuf. dem Gefammtergebniß der Ereignifle, nämlidy dem 
Berlufte aller Schiffe und ber Vernichtung jeglicher Hoffnung, die 
einzelnen Schredensfcenen, deren Schilderung folgt, entgegen. — 
Mebrigens ift zu allen Zeiten die Lebhaftigfeit nicht nur, fonbern 
aud) die erhabene Feierlichfeit und die tragifch ergreifende Wirfung 
diefer Schilderung mit vollem Rechte bewundert worden. 


3. öliyar] Da der Sinn offenbar das Gegentheil von oAL- 
yoy verlangt, da auch mit der von Bauer, Dobree und Krüger 
vorgefchlagenen Tilgung de8 Wortes, welche übrigens aus diplos 
matifhen Gründen fehr bevdenflich ift, dem Gedanten Abbruch ges 
Schieht, da fi) endlich Faum annehmen läßt daß Thuf. ettva felbft 
einen Schreibfehler gemadht haben follte, To ftimme ich Poppo bei: 
„pro Oliyay aut nrolAory aut ovyvwr vel simile vocabulum repo- 
nendum esse non dubium videtur,‘“ und habe demgemäß überfegt. 
Die zahlreichen übrigen Conjecturen haben nichts Anfprechendes. 


3. od — goßovaw] Ich bin in der Ueberfegung Hellmann 77 
efolgt; inzwifchen Halte ich deflen Auffaflung nicht fo unbedingt 
Ur richtig wie Krüger; denn oü zart’ ala fcheint in zu naher 

Beziehung zu srap& 179 aklar ($.1) & ftehen, als daß man nicht 
geneigt fein follte es in demfelben Sinne zu nehmen. Und jo 
nehmen es unter den Neueren. Bloomfield und PBoppo, die Bortus’ 
gl billigen: „clades, quas nullo nostro merito accepimus.‘“ 
Bei diefer Erklärung tritt aber der neue Mebelftand ein daß Nikins 
nun fagt: „die Unfälle fchredien mich“, was in einer Ermuthigungss 
rede fihwerlih am Plage if. Sollte daher vielleicht die Negation 
gleichmäßig zu beiden Begriffen, za’ akiav und poßovow, ges 
ogen werden Eönnen? Beim Partie. ift diefer Sprachgebraud cons 
atirt (f. Poppo zu 3, 49, 1), und da bier zu zur’ atiav doch 
ein Bartic. gedacht werden müßte wie yerouevas, fu fcheint jene 
Annahme nit. zu gewagt. Der Gedanke: as da Evayopas, ov 
sat’ allay IN yYavousvar, 0V Yoßovosy wäre gewiß angemeflen. 

4. zoü Heov] „Hrueger rov Helov coniecit. Etenim alibi 
apud Thuc., ubi non certus quidam deus, ut aliquoties Apollo, 
significatur, aut pluralis ponitur, aut zö Heiov dicitur, hoc aliquo- 
ties 5, 105, item 5, 104. 112.“ Poppo. | 


41. ‚Eine zufammenhängende Darftellung bes Rüdzugs der 78 
Athener geben Arnold Bd. 3 Greurs 5 und Leafe in Bloomflelds 
Ausg. 2.p. 687 ff. 

2. änsdn ve] Diefem «Es fheint durch eine leichte Variation 
der Rebe 38 in os dE zu entiprechen. 

Thutydives VII. en 14 
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dıapaosı]) Nah Arnold ein wenig oberhalb bes Cinfluffes 
der Syane in den Anapos. Nach diefem Webergange marfchirten 
fie alfo auf dem rechten Ufer des Anapos. 


3. "Axgaior Alras] Adnas ift ein dichteriiher Austrud für 
Berg, Zels (f. Steph. Thef. unt. d.W.), und aud Axgaiov fcheint 
eigentlih Appellativ zu fein, gleichbedeutend mit axpoc. „Nomen 
cum Acris, colonia Syracusarum in alia regione sita (of. 6, 5 ibi- 
que adn.) cohaerere non videri adnotat Leak. p. 688 (ap 
Bloomf.).“ Poppo. — In fachlicher Beziehung bemerft Arnold: 
„Dan muß fich erinnern daß die Abfiht der Arhener war, weit genug 
in das Innere vorzudringen um. das Gebiet der Sikeler zu erreichen. 
Dies verfuchhten fie zuerft dadurch zu bewirken, daß fle eins von 
den Thälern weldhe in dns des Anapos fallen sg en; aber da 
He nicht im Stande waren die Baflage im biefer Hichtung zu er 
wingen, fo wendeten fie fich rüdwärts nach) der Küfle, in ber Abs 

t der Küftenftraße zu folgen durd die miedere Gegend ar ben 
See, bis fie zu einem andern Thale gelangen würden, wo fie Pr 
dann wieder landeinwärts werden und einen zweiten Berfuch nahen 
wollten, nach dem. Gebiet ihrer Freunde, der Sifeler, durchzudringen.“ 


79 1. dBiacavro — USE] Diefe Eonflruction von Ardle- 
od läßt fih fonft nirgends nächmweilen; deshalb verbächtigen 
Boppo, Bloomfleld und Krüger 20. als Gloffem. 


3. ara — nällov] Dies thaten fie, damit ber fo eben 
Tüdlich vereitelte Verfuc, der Zeinde, thnen dDurdh Sperrung bes 
hales den Rüczug abzufchneiden, nicht erneuert werde. Vgl. Ars 

nold a. a. DO. ©. 280. 


80 2. oda ini Karayns weh) Nachdem der Weg buch das 
Thal des Anapos den Nthenern feht verlegt ift, fchlagen fie zunächft 
die entgegengefeßte Richtung (nah der Säpfüfe der Infel) ein, 
erreihen am nächften Morgen die Helorifhe Straße, die fie bis 
zum Bluffe Kafyparis verfolgen. An diefem wollen fie dann auf- 

wärts ziehen, um fich mit den Sikelern zu vereinigen, finden aber 

Ras hal befielben bereits von den Sprafoflern bejet. Deshalb 

foreiren fie den Webergang über den Kafyparis und marfchisen, 

auf den Rath der Wegweiler, an ber Meeresküfte weiter nach dem 

Zluffe Srineos zu ($. 3), den aber nur die Abtheilung des Nifias 

no erreiht (&. 82, 3). Bas Biel der Athener feheint nach wie 

vor einer der Sikelifchen Orte im Innern ber Infel geweien zu 
fein. Dies läßt fih aus der Nede des Nilins GE. 77, 6) Tchließen 
und wird betätigt durch 6. 3 diefes Cap. Die Worte ini Kera- 
vs foheinen daher nicht zu bedeuten daß die Athener urfprünglic 
nah Katane gewollt hätten (wie Leafe annimmt, und wie Diodor 
13, 18 geradezu fagt: rgoyecav Zri Kararns), fondern fie müflen 
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wohl mit Bloomfleld nur als eine geographifche Beitimmung ver: 
fanden werden: „bdiefer Weg gieng nicht nach der Seite von Sys. 
rafus wo Katane liegt, fundern nach der entgegengefeßten.“ 


ano — kovow] Meiste, Dobree, Boppo und Böller wünfchen 
aro weg, und bei der gewöhnlichen Auffaffung von dovasw fcheint 
e3 allerdings nicht haltbar. Allein wohl mit Recht nimmt Ullrich 
BYeite. zur Reit. bes Thul, 3 ©. 28 ein Zeugma an, fobaß doucs 
in Beziehung auf do rolsaia» den Sinn von drssovow erhält, 
das jedoch deshalb nicht: geradezu gefeßt wurde, weil es nicht zu dr 
yunzi ze za Or molepiag gepaßt hätte. Hienach babe ich überfept. 


1. natga] Der Tag weldher E. 80, 3 in aua ji Eu 81 
gemeint if. @6 war der fechfte des ganzen NRüdzuges. 


5. Kvm xwolo»] Plutarh NiE 27 Eennt den Namen biefes 
Gartens; 9 DIolvlnieos aviy. Derfelbe hat überhaupt über 
diefe Kataftrophe viel umftändlichere (0b auch immer ganz zuvers 
läffige?) Nachrichten als Thuf. 


.  kvoradsn ueyrasc} Ueber die Berbindung von NAdverb. und 
Subft. ohme Artikel f. zu 4, 31, 3. Der vorliegende Ausdrud nur 
nody bei Späteren. 


1. scoas ror Acowagor]) „Sebald es Tag. ward, begannen 84 
die Athener ihren Mari, aber nicht mehr mit der Abkcht fich auf 
einmal landeinwärts zu wenden durch das Thal. des Grineos: im 
Gegentheil fie fuhren fort der Küftenftraße zu folgen, um ale 
nädhftes Ziel das Thal des Affinaros zu erreichen. Dies war nicht 
allein eine beffere natürliche Barriere gegen den Feind, wenn ihnen 
der Mebergang gelang bevor fie überholt wurden, fonbern biefer 
Fluß, der einem Strome mehr glich als der Grineos, veripracdh 
felbRt in diefer fyäten Sommerzeit einen Borrath an Wafler darzus 
bieten. Arnold a. a. DO. ©. 281. Andere Bermuthungen führt 
Poppo (Both. N.) an. 


2. 06 nv zudir dd.) Diele Worte find mit Arnold 
nur auf eos roig dogarloss zu beziehen, fowie os d& dunakao- 
00uEv0s xarlgpeos Nur Auf oxeveow. 


3. 06 re Ilskonovrnoss xeE.] Den Peloponneflern (' @. 
58, 3. 4) flel diefer fchwerere Theil des Kampfes zu, meil fie bie 
beften Truppen im Spyrafuflfchen Heere waren, deflen einheimifche 
fehwere Infanterie, wie Arnold bemerkt, von fehr untergeorbneter 
Beichaffenheit getvefen zu fein und nie mit Erfolg den Athenern 
die Spige geboten zu haben fcheint, außer wo fie von der Cavals 
lerie unterflüßt war; denn auch bei dem nächtlichen Angriff auf 
Epipolä hatten Fremde, nämlih die Böoter, das Schidfal des 
14* 
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Kampfes entichieden, nachdem die eigenen Truppen der Syrafofier 
überall fhon zurückgewichen waren (E. 43). 


85 2. rovg rgsaxoclovs]) ©. E. 83, 3. 


3. obx Öliyor] Beim Aufbruh von Syrakus betrug das 
ganze Heer 40,000 Mann (E. 75, 5). Bon diefen führte Nikias 
— denn nur von bdefien Abtheilung if bier die Rede — nahezır 
die Hälfte (vgl. &. 80, 3). Nehmen wir an daß in den voranges 

angenen adhttägigen Kämpfen, in denen übrigens Nifias weniger 
Et als Demofthenes (E. 81, 3. 4), ungefähr ein Viertel aufges 
rieben war, und rechnen wir, was gewiß hochgegriffen ift, die Zahl 
der ‚heimlich bei Seite Gehrachten und Entflohenen ebenfalls auf 
ein Biertel, fo fommen auf die hier am Affinaros Getödteten und 
Gefangenen noch immer über 9000. Da nun unter den: Gefanges 
nen,. deren Gelammtzahl 7000 betrug (&. 87, 4), 6000 der Ab- 
theilung des Demofibenee (&. 82, 3), alfo nur 1000 der bes 
Nikins angehört hatten, fo müflen mehr als 8000 bier gefallen 
fein. Auh nah Plutach Nik. 27 waren der am Xeben Gebliebes 
nen, worunter er natürlich die Berftediten mitbegreift, weit weniger 
als der Gemordeten. Demnad, ik aEoos Tr oUx öAiyov anııda- 
ver als Litotes Su aut anen. Wenn Diodor 13, 19 fagt, die Sy- 
rafofter hätten am Affinaros 10,800 getödtet und 7000 gefangen 
genommen, fo ergibt fih gleih aus dem Zufage: „unter dicien 
auch die Felpherren Demofthenes und Nifins“, daß er den Kampf 
zwifchen dem Kafyparis und Grineos (E. 81 f.) und ben am 
Affinaros als eine Schlacht anfiehtz; von feinen 10,800 @etöbteten 
würden alfo auf erfteren über 2000 fommen, was den Umftänden 


nach fehr wohl glaublich erfcheint. 

6 1. äxorros od Tui] Wenn Diodor 13, 32 den Gylippos 
gerade im entgegengelegten Sinne fprechen läßt, fo fcheint er einer 
rhetorifchen Studie zu Liebe die Wahrheit geopfert zu haben. Mit 
Thuf. flimmt Plutard Nik. 28 überein. 


4. nAovosos] Des Nikias Bermögen wurde auf 100 Ta: 
Inte geihäbt. Er befaß fo bedeutende Bergwerfe dag er allein in 
diefen 1000 Stlaven hatte. &. Bödh Stantsh. 1 ©. 628. 


87 3. »oruAnv] Ueber die Mapbeftimmung f. zu 4, 16, 2.. 


Drud von Philipp Reclam Jun. in Leipzig. 
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Anhalt ded adhten Buches. 


Dies Iehte Buch umfaßt den Winter des neunzehnten, das ganze 
zwanzigfte und den größeren Theil vom Sommer des ein und zwanzigs 
Ren Kriegsjahres (413—411). — Gindrud der Unglüdsbotfchaften aus 
Sicilien und neue Rüflungen zu Athen (Cap. 1). Im folgenden Wins 
ter (dem des neungzehnten Jahres) allgemeine Aufregung unter den Helles 
nen, befonders auch unter den Kafetämoniern (2). Zug des Agis ins 
Land der Detäer und der Phthiotifhen Adhder. Die Lak. fordern Schiffe 
von ihren Bundesgenofien (3). Die Ath. rüften (4). Die Guböer 
und 2Lesbier wollen von Athen abfallen und wenden fi deshalb am 
den Agis; die Chier und Exythräer in gleicher Abficht nach Lafedämon 
felbRt (5). Dahin Fommen au Gefandte tes Pharmabazos. Die Laf. 
beichliegen zuerft die Chier zu unterftügen (6). — Im zwanzigften 
Sommer erfier Eeezug der Laf. nach Ehios; die dahin beflimmte Flotte 
wird jedod Thon im Peiräos von den Ath. blofirt (—11). Alkibias 
des fegelt mit dem Lak. Chalfideus und fünf Schiffen nad Sonien (12), 
Nüdfehr der Beloponnefifhen Schiffe aus Sicilien nah Korinth (13). 
Bei der Ankunft des Alkibiades und Chalfideus erfolgt der Abfall ber 
Ehier und Erythräer, fpäter auch der Kiazumenier (14). Bolksbefchlüffe 
ber Ath. Hinfichtlic der 1000 Talente und Maßregeln wegen ber Chier 
(15). Abfall ter Tier (16). Abfall der Milefier (17T). Grftes Bünd- 
niß zroifchen Lafedämon und dem Perferfönige (18). Bei einem Zu- 
fammentreffen mit dem Ath. Diemeton verlieren’ die Chier vier Schiffe, 
bringen aber nachher Lebetos und Erä zum Abfall (19). Die im 
Beiräos biofirte Peloponnefifche Plotte fchlägt fih dur. Diomebon 
fchließt eine Mebereinkunft mit Teos, greift aber Erä vergebens an (20). 
Siegreicher Aufftand der von Athen untrrflüßten Volkspartei zu Sas 

j*® 
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mos (21). Vergeblicher Angriff der Ehier und bes Lafedämonifchen 
Admirals Aftyochos gegen Lesbos. Die Klazomenier fließen fich Athen 
wieder an (22. 23). Landung der Athener bei Banormos im Milefis 
fhen, wobei der Lak. Chalfiveus fällt. Darauf Landung der Athener 
in Chios und wiederholte Siege derfelben. Yrüherer Zuftand der Chier. 
Sepige Stimmung (24). Erfolglofer Zug der Athener unter Phrynidhos 
nah Milet (25—27). Die Beloponnefier helfen dem Tiffaphernes Jas 
fo8 erobern und nehmen dabei den Rebellen Amorges gefangen (28). 
Im folgenden Winter fommt Tiffapbernes nad DMilet wegen der von 
ibm an die Peloponnefler zu zahlenten Snbfivien (29). Die Athener 
bei Samos, fehicken, nachdem fie Verflärfung von Haufe erhalten, einen 
Theil der Blotte nah Ehios (30). Aftyochos greift vergeblich Pteleon 
und Klazomenä an (31). Die Lesbier verhandeln wieberum mit dem 
Afyochos wegen des Abfalls; Peraritos aber und die Chier weigerm 
fich denfelben zu unterlüßen (32). Deshalb. zürnt Afiyodhos den Ehiern 
und geht nad Milet (33), Unternehmung der Athener von Samos 
aus. Sie leiden bei Ehios durch einen Sturm (34). Der Laledämos 
nier Hippofrates kommt aus dem Peloponnes nach Knidos, welches 
abgefallen war, verliert fehs Schiffe bei Trippion, behauptet aber Anis 
bos (35). Günftige Lage der Lafedämonier, die mit dem Tiffapherngs 
ein anderes Bünbniß fchließen (36). Defien Wortlaut (37). Landung 
der Athener auf Chios (38). Vom Peloponnes. geht Antifthenes mit 
einer Flotte und 11 Spartiaten als Eymbulen des Aftyodyos ab, fegelt 
aber aus Yurcht vor den Athenern nach Kaunos in Afien (39), Den 
bedrängten Chiern win endlich Aftyochos helfen; doc auf die Nachricht 
von ber Anfunft der Beloponnefifhen Flotte zu Kaunos fährt er das 
Bin, verwühet unterwegs Kos, landet bei Rnidos, liefert dem Athener 
Charminos ein Seetreffen und vereinigt fi mit der Blotte von Kaunos 
(40—42). Streit der Lafedämonier, befonders des Lichas mit dem 
Ziffaphernes wegen des Bünbniffes (43). Bug ber Peloponnefler gegen 
Rhodos, das fie zum Abfall von den Mthenern bewegen; biefe greifen 
e8 vergebens an (44). Alkibiades arbeitet bei Tiflaphernes heimlich ben 
Peloponnefieen entgegen (45, 46), um feine Zurüdberufung nad Athen 
zu ermöglishen, wo er die Demokratie zu flürzen fi bemüht (47), 
Zuerft bildet fih in Samos eine oligarchifche Verfhiwörung, welder 
Phrynichos dort entgegentritt (48); dennoch beabfichtigen die Berichwors 
nen den Beilandros als Befandten nach Athen zu fihidlen (49). Phrys 
nipos verräth bie Pläne des Alkibiades bem Afiyodhos und finnt auf 
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Berrath; Ießterer aber meldet Alles dem Nlkibindes (50). Durch eine 
Lift bewegt Phrynichos das Heer, Samos zu befeftigen (51). Alkibias 
des fucht den Tiffaphernes fir Athen zu gewinnen (52). Peilandrog, 
in Athen angelangt, räth dem Bolfe zu einer oligarchifchen Berfaflung 
und Zurüdberufung des Alfibiades (53). Er wird zum Tiffaphernes 
und Altıbindes gefendet, inzwifchen werden Phrynichos und. Skironides 
im: Feldherrnamte durch Leon und Divmedon erfegt (54). Diele lans 
den auf Rhodos. Die Ehier find hart :bedrängt; Pedaritos it gefallen , 
(55). Peilandios’ Sendung an den Tiffaphernes wird durd. die Ränfe 
des Alfibiades vereitelt (56). Tiffaphernes fchließt zu Kaunos mit den 
Lafedämoniern ein drittes Bündniß (57). Wortlaut deflelben (58). 
Tiffaphernes fcheint die Beflimmungen defieflben jegt ausführen zu wols 
len (59). : Die -Böoter nehmen Dropos ein. Die Beloponnefier in 
Nhodos wollen den Chiern zu Hülfe ziehen, fommen aber für. jegt nur 
nah Milet (60). — Im einundzwanzigften Sommer wird Derfylidas 
nadı tem Hellespont gefendet. Die Chier kämpfen unter Xeon nicht 
ohne Erfolg (61). Derkylivas bringt Abydos und fpäter auch Lam- 
pfatos zum Abfall; Ießteres gewinnt Strombichites wieder (62). Die 
Ehier erlangen das Hebergewicht zur See. Altyochos greift Samos an. 
Peifandeos’ Partei befchließt Diigarchie einzuführen (63). Deswegen 
wird Beifantros nah Athen, Diotrephes nach der Thrafifchen Küfte 
geihidt. Thafos füllt ab (64). In Athen haben die Hetärien fehon 
vorgearbeitet. Mord des Androfles. Borfchlag wegen der 5000 (65). 
Die Hetärien und der Demos (66). infegung der 400 (67. 68). 
Diefe werfen bie Mitglieder des bisherigen Nathes aus dem Rath 
haufe (69). Sie führen ein gewaltfames Regiment und unterhandeln 
mit dem Agis über den Brieden (70). Xeßteres vergeblich (71). Das 
Heer in Samos erklärt fih für die Demokratie, auf Antreiben des 
Leon, Diomedon, Thrafybulos und Thrafylos (72—77). (Mord bes 
Hyperbolos 73. Chärens 74). Zug des Aftyodhus von Milet nad 
Myfale und wieder zurüd nah Milet (78. 79). Die Peloponnefter 
fenden 40 Schiffe unter Klearchos zum Pharnabazos. Byzanz fällt ab 
(80). Alkibiades wird durch Thrafybulos nad Samos zurüdgeführt 
und zum Beldheren ernannt (81. 82). Neue Unruhen in Milet (83. 
84). Ankunft des Mindaros, Abfahrt des Aftyochos (85). Nah Sa- 
mod fommen Abgefandte der 400. Antwort des Alkibindes (86). 
Tiffaphernes begiebt fih nady Afipendos, vorgeblih um die Phönififche 
Slotte herbeizuführen, die jedoch nicht anfommt- (87). Alkibiades folgt 
% 
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") So bk mit V. Sonst @, pıa Fart. 
?) bpı ga mit einer mittelmässigen Hdschr. naoavdı. 


Thufpdides VII. 


Als die Nahriht nad Athen Tam, glaubten fie lange auhl 
ben ausgezeichnetften Kriegen, die mitten aus dem Kampfe felbft 
entfommen waren und befimmte Meltung brachten, nicht daß fo 
ganz und. gar Alles vernichtet fei; als fie fi aber daven überzeugt 
hatten, waren fie erbittert gegen diejenigen Medmer welche den Sees 
zug mit befürwortet hatten, als ob fie nicht felbft ihn beichlofien 
hätten, aud zürnten fie den Drafeldeutern und Wahrfagern und 
Allen die fie damals durch Weiflagungen zu der Soffnung begeis 
fiert hatten daß fe Sicilien erobern würden. 8 betrübte fie aber 2 
Alles von allen Seiten und bie. größte Furcht und Beklürzung 
wegen bes Gelchehenen bemädhtigte fich ihrer; denn einestheild war 
sen fie niebergedrüdt, weil fowobl jeder Binzelne perfönlidh Opfer 
zu beflagen hatte, als aud der Staat im Banzen fo vieler Hoplis 
ten und Meiter und einer Jugend wie fie Feine andere vorhanden 
fahen beraubt war; anderntheild weil fie in den Schiffshäufern 
nit hinlänglihe Schiffe nod Geld im Stanteichage noch Bedier 
nung für die Schiffe fahen, verzweifelten fie fi) unter diefen Ums 
ftänden retten zu Fönnen, auch glaubten fie, die Feinde von Gici- 3 
lien würden fogleih mit ihrer Flotte gegen den Beiräeus fegeln, 
zumal da fie fo entfhieden gefiegt, ihre Feinde an Ort und Stelle 
aber würden jet gar doppelt in Allem gerüftet, fofort mit aller 
Macht zu Lande und zu Wafler, verbunden mit ihren eigenen abs 
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3) So b2 p2 mit V. Sonst hinter &aa noch Ayodpevos, das 
die übrigen neueren Ausgg. eiaklammern. | 
. ?) ba k mit :V. und einer andern guten Häschr. 6°. 


Thuftygdides VI. 2. 11 


trünnigen Bundesgenofien, fie bedrängen. Dennoch hielten fie für 4 
zwedmäßig, jo weit die Umftände es geftatteten, in ihren Anftrens 
gungen nicht nachzulaffen, Tondern fowohl eine Flotte: zu rüften 
mit welhen Mitteln fie nur immer Fönnten, duch Beichaffung von 
Bauholz und Geld, ale aud der Bundesgenofien und ganz bejons 
ders Guböa’s fich zu verfichern, manche Staatsausgaben vernünftig 
zu befchränfen und eine Behörde älterer Männer zu wählen, bie 
über die gegenwärtige Sachlage den Umftänden angemeflen vorber 
rathen follten. So waren fie, wie e8 das Bol£ zu machen pflegt, 
wegen der augenblidlihen Angft bereit in Allem eine vernünftige - 
Drdnung zu treffen. Und wie fie befchloflen hatten, führten fie 
dies auch aus, und .damit endigte der Sommer. 

Im folgenden Winter aber waren im Hinblict auf das große 2 
Unglüd der Athener in Sicilien fogleih alle Hellenen lebhaft aufs 
geregt, die bisher neutral Gebliebenen, als ob fie, auch wenn fie 
Niemand riefe, fi nicht mehr vom Kriege fernhalten, fondern 
aus freien Stüden gegen die Athener ziehen müßten, indem Alle 
glaubten, diefe würden, wäre ihnen die Sicilifche Unternehmung :. 
gelungen, aud) gegen fie gezogen fein, und überdies werde der fers 
nere Krieg nur furz fein, an welchem Theil zu nehmen die Ehre 
erfordere; die Verbündeten der Lafedämonier aber anderfeits no) 2 
mehr als früher in den Wunich einftimmend, recht bald von ber 
großen Kriegsnoth befreit zu werden. Ganz befonders aber waren 
Die Unterthbanen der Athener entfchloflen, auch ohne die erforderliche 
Macht dazu, von denfelben abzufallen, weil fie die Sachlage leiden- 
fhaftlih auffaßten und jenen nicht einmal die Möglichkeit einräums . 
ten daß fie wenigftens den nächften Sommer fih noch. zu halten 
im Stande fein würden. Der Staat der Lafebämonier war aber 
nit „nur durch diefes Alles, fondern am meiften deswegen guten 
Muths, weil aller Wahrfcheinlichkeit nah mit dem Frühjahr die 
Bundesgenofien aus Sicilien ihnen mit großer Macht nunmehr 
aus Zwang, da ihnen die Seemadht hinzugefommen war, zuziehen 
würden. So in jeder Beziehung voll Hoffnung gedachten fie ih 3 _ 
ohne alle Rüdfiht an den Krieg. zu machen, indem fie. berechneten 
daß fie nach glüdlicher Beendigung deflelben Fünftighin von folchen 
Örfahren, wie fie ihnen von den Athenern gedroht hätte, falls diele 
die Sicilifche Macht noch erwarben, befreit fein und nad der Des 
müthigung jener dann unangetaftet felbft an der Spige von ganz 
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ı) k mit der Vulg. und V. Mnlıdws. 
2) pı ohne Artikel, den nur V, hat; pa [rür]‘ 


zpufgpibes VIN. 3-5, 13' 


Helas fliehen würden. Sofort brach daher Agis, der König der: 8 
felben, in biefem Winter mit eintir Heere aus Dekeleia auf, z0g- 
die Beifteuern ter Berbündeten für die Blotte ein, wandte fidy- 
dann nach dem Metieifchen Meerbufen, nahın zufolge der alten 
Teindfchaft mit den Detärrn ven größten Theil ihres DViches weg 
und brantfhagte fie und zwang endlich die Phthiotifchen Achäer 
und die übrigen Unterthanen der Theffaler in dieier Gegend, trog 
der Borwürfe und des Sträubens ter Theflaler, einige Geißeln zu 
ftellen (die er tan nah Korinth brachte) und Geld zu zahlen, 
und verfuchte fie dem Bunde zuzuführen. Die Lafevimonier aber 2 
erteilten den Städten den Befehl der Srhauung von 100 Scifs 
fen, und zwar legten fie fich felbft und den Böotern je 25, den 
Bhofeeen und Lofrern 15, den Kormthiern 15, den Arfadern, Pels 
leneern und Sifyoniern 10, den Megareern, Trözeniern, Gpidau- 
riern und Hermioneern 10 auf; auch trafen fie tie fonftigen Ans 
falten um gleich zum Frühjahr den Kampf zu beginnen. 


&s rüfleten fi aber auch die Athener in diefem felbigen Win: 4 
ter, indem fie Bauholz befchafften und Schiffe bauten, Sunion 
befeftigten, damit die Proviantichiffe ficher herumfegeln fönnten, 
die Mauer in Lafonifa, welche fie bei der DBorüberfahrt nah Si: 
eitien gebaut hatten, räumten, und auch fonft, wenn ihnen wo ein 
unnüger Aufwand zu fein fchien, fi wohlfeiler einrichteten, ganz 
vorzüglich aber die Bundesgenoffen im Auge behielten daß fie nicht 
von ihnen abfielen. 


Während aber Beide dies betrieben und nicht anders als toenn 5 
ed der Anfang wäre in Kriegsrüftungen begriffen waren, fchidten zus 
exit die Euböder zum. Agis in dieiem Winter um von den Athenern 
abzufallen. Dieier aber gab ihren Vorfchlägen: Gehör, berief aus 
Lakedämon den Alfamenes, des Sthenelaidasg Sohn, und den Me- 
Ianthos als Anführer für, Euböa; di.fe famen auch mit etwa 300 
Neodamoden, und er bewerfftelligte ihren die Ueberfahrt. Mittler: 2 
weile aber famen auch die Lesbier, welche ebenfalls abfallen woll- 


?) bı pı g ohne aurh, das nur V. hat; pa [arrow]. 

*) pı klammert «a ein, das in zwei guten Häschrr. ‚BI 
steht; er verweist auf seine Anm. zu 1, 52, 3. 

Zhufgdides VIII. 2 
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ı) So bpı k mit V. Die übrigen Hädschrr. und Ausgg. mit 
der Vulg. auroc. 
2) b mit einer Häschr. Aorof. 
ie 3) p klammert nällor ein, das mehrere gute Hdschrr. nicht 
aben. a 


<hufydides VIN. 6. 15 


en, und da file diefe fih die Böoter verwendeten, ließ fih Agte 
jeivegen, es mit Eubda noch aufzufchieben, dagegen vermittelte ex 
en Kesbiern den Abfall, indem er ihnen den Alfamenes zum Hars 
noften gab, weicher nah Euböa fegeln follte, und 10 Schiffe ver’ 
praden Die Büoter, 10 aber Agis. Und dies wurde verhandelt 
ohne tie Lafedämonifchhe Staatsregierung; denn Ngis war, fo lange 3 
re mit feiner Kriegsmacht um Defeleia fland, bevollmädhtigt fowohl 
Truppen abzufenden wohin er wollte, als auch foldhe zufammen zu 
ziehen und Gelder einzutreiben. Und bie Buntesgenofien hörten 
um vdiefe Zeit weit mehr, kann man fagen, auf ihn ale auf die 
Lafedämonier in der Stadt; denn da er eine Kriegsmadıt hatte, fo 
war er fogleih an jeder Etelle imponirend zugegen. Diefer ver- 
handelte alfo mit den 2esbiern. Die EChier und Erythräer aber, 4 
ebenfalls bereit zum Abfall, wandten fich nidht an den Agis, fon: 
dern nady Lufetämon. Auch vom Tiffaphernes, welcher im Dienfte 
des Königs Dareios, des Sohnes des Artarerres, Befehlshaber der 
Küftengegenden war, erfchien zugleich mit ihnen ein Abgefandter. 
Denn auch Tiffaphernes rief die Beloponnefier herbei und verfprach 
ihnen Unterhalt geben zu wollen. Er war nämlih von dem Kö- 5 
nige kürzlich um den Tribut aus feiner Provinz gemahnt worden, 
den er fchultete, weil er ihm der Athener wegen von den Hellenis 
[hen Städten nicht einzichen fonnte; diefen Tribut nun hoffte er 
eher zu erhalten, wenn er die Athener fchwächte, und zugleich dem 
König Buntesgenofien an den Laferämoniern zu gewinnen, endlid 
ben Amorges, den natürlichen Sohn des Piffuthnes, der in Karien 
abgefaflen war, dem Befehle des Königs gemäß, entweder lebendig 
zu bringen oder zu tödten. Die Chier nun und Tiffaphernes wirt 
ten gemeinfchaftlih in einen Sinne. 


Um diefelbe Zeit aber kamen Kalligeitos, des Laophon Sohn, 6 
aus Megara und Timagoras, des Athenagoras Sohn, aus Kyzis 
fo8, beide aus ihrer Vaterfladt verbannt und beim Pharnabazo, 
dem Sohne des Pharnafes, wohnend nach Lafedämon im Nuftrage 
de8 Pharnabazos, damit fie Schiffe nach dem Hellespont bringen 


*) So b2 ak mit V. Sonst anoxreivs. 
3° 
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T0y avrol') Eusilov reuwerv?). zul Melayxoldav, Os aurois 
vevapyos Yv° Entıta 0810Mo0 yevoulvov avı) Tod Melay- 
zoldov Xalxıdda Eneunoy za ayı) wv dexu veny nıevre 
rapeoxevalovro &v Ty. Aaxavır). xal. ö yaıuav Irelevre, 
xc Evos dEov Elxooroy Eros rw molkug Lreisvra ode 6Y 


BovxvötLdns Eur IOaUeP: 

7 Aue di ro je roü?) mıyıyvoutvou sie evsus Ireı- 
youtvoy 109 Xlwy anooıeilaı Tas veus xal dedıoray ‚ei 
ol Adnvaloı Ta noraoousva aloIwyraı (Navres yap xpUpa 

2 avrov Enosoßevovro), anonfunovoıy ol Aaxsdaruovıoı & 
Kogıy3ov*) avdgas Enepriates reeis, önws ano züs Erkoas 


m 


’) So gakpa mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.). 
Sonst weniger passend avrois. 

?2) So ba k mit V. Sonst zluner. 

?) So b2 k mit V. (der. jedoch fehlerhaft , wie die übrigen 


Thufydides VII. 7. 17 


ioflten und er, was ja Tiffaphernes erftrebte, wo möglich die Städte 
in feiner Provinz des Tributes halber von Athen abtrünnig machte 
und durch feine Vermittlung dem Könige das Büntnig mit den 
kafedämoniern zu Stande brähte. Da aber Beide, die Abgefands 2 
ten des Pharnabazos und die des Tiffaphernes, diefe Verhandluns 
gen getrennt pflogen, entftand unter den in Lafedämon Anwefienden 
ein großer Wetteifer, indem die Einen fie überreden wollten nad 
Jonien und Ehios, die Andern, nach dem Hellespont zuerft Schiffe 
und Truppen zu fenden. Jedoch die Lafebämonier waren den Ans 3 
trägen der Chier und bes Tiffaphernes bei weitem mehr geneigt. 
Denn fie unterftügte auch Alkibiades, der dem Ephoros Endios 
von feinen Borfahren her ein fehr nahe fiehender Gaftfreund war, 
woher auch bdiefer Gaftfreunpfchaft zufolge feine Familie diefen 
Lafonifchen Namen Hatte; denn des Endios Vater hieß Alfibiades. 
Dennoch aber fchieten die Lafedämonier zuvörderft den Phrynis, & 
einen Beriöfen, nach) Chios, um zuzufehen, ob Lie Chier fo viel 
Schiffe Hätten wie fie angaben und ob aud im Uebrigen der Staat 
bem verbreiteten Rufe entfprechend fei, und erft als „biefer ihnen 
meldete, was man ihnen gefagt habe fei wahr, erklärten fie die 
Ehier und Erythräer fofort für Bundesgenofien und befchloffen 
ihnen 40 Schiffe zu fenden, da nad den Angaben der Ehier dort 
niht weniger als 60 vorhanden waren. Und zwar gedachten fie 5 
jelbft anfänglich 10 von diefen zu fchidlen und den Melankridas, 
welher Slottenführee bei ihnen war; fodann aber, als ein Erde 
beben ftattgefunden hatte, befimmten fie anflatt des Melankridas 
den Ehalkiveus zu fchiden und anftatt der 10 Schiffe rüfteten fie 
nu 5 in Lafonifa aus. Kiermit endigte der Winter und endigte 
das neunzehnte Jahr diefes Krieges den Thufybides befchrich. 

Sleih mit dem Frühling des folgenden Sommerhalbjahres 7 
aber fchiekten Die Lafedämonier, weil die Chier fich eifrig für die 
Abfendung der Klotte verwendeten und beforgt waren, die Athener 
möhten von den Verhandlungen Runde erhalten (denn alle hielten 
ihre Sendungen vor denfelben geheim), drei Spartinten nad Kos 2 
tinth, um die Schiffe fchleunigf aus dein, jenfeitigen Meere über 


Hüschrr,, tod Ö” hat) und Valla. Sonst bloss rov d’ ohne aua 
d To gr. 


*) So bga mit V. Sonst ärdoag Inaprıaras ds Kopıwdor. 
i % 
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Ialacons as rayıore Ent ıyv ngös Adıvas UMEXEVEYKOVTES 
Tas vads 109 109uov xelevamor nieiv &s Xlov naoas, xal 
&s 6 Ayıs nageoxevalev ds iv Adapov xal ras allas. n7oav 
32 ai fuunaonı ray Zuuuagızav') vijes avrödı was deou- 
8 00. Te0onedzovra. ‘0 iv aiv Kalllyeıros xal Tipoayogas 
Into Toü Bapvapılov oUx Exoıvouvro rov orölov Es nV 
Xtov, abdt za zoruore Eitdoonv & nA9ov Eyovres Es ınv 
dnooroAnv, nevre xol &lxocı zalavre, all’ voregow dp’ 
2 $evrav dıevooövro Üllp orolp nieiv. ö dE Ayıs Eneudy 
Eupau Tovs Auxedaımovious Es ınv Xlov moWTov vounuf- 
vous, odd’ aürös Aldo zı Eylyvmaxev, alla £uveldovres Es 
Kögıw9ov ol £üuueyoı EBovlsvovro, zul Edode moWrovy Es 
Xlov adrois nAeiv Gpyovre Eyovras Xalxıdea, Ös Ev 1y 
Aoxwvır) Tas nevre vaus nopsoxevalev, Enecıra Es AEOBoV 
3 za) Alxaulvnv üggovre, öyneo zul Ayıs dıevoeito, TO Teltv- 
roiov di ds Tov 'Ellnonovros ayıxdodaı (noooererextro di 
& aurov üoyo» Kitagyos 6 ‘Pauplov), dıay£gev ÖE vor 
1o9uöy Tas nuıoelas TWOY vEoVv TOWTOV, zul EUJUS TauTas 
anonieiv, Öönws un ol AInvaloı npös Tas Apogumpevas 
uüllov töv voov?) Exwory 7 rag baregov Enıdinpspouevas. 
ze) yao rov nloöv ravın Ex 10V nooyevous Emoloüvro, 
xarapooynouyres av Adıvalwy advvaolav, örtı vavrızöy 
obdtv alrav noAv no iyalvero. ws di Edofev aurois, xal 
9 dıiezöuav eügüs ulav xal elxooı vaus. O8 dE Koplvdıos, 
Ineıyoutrov abrav rov nAovy, ob ngoesvundnoav Fuumkeiv 
zoiv ra "Ioduıe, & rote nv, dıeopraoworv. Ayıs ÖL adroig 
Eroiuos ıv Exelvous ulv un Ave dN Tas ’To9uıadas anov- 

2 das, Eavrov dE Tov 0rodov Idıoy noımoaodaı. ob fuyyw- 
oovvruv d2 rüv Kogıvdlov, alla diargıßis Eyyıyvousuns, 
of 49nvaioı Y090vTo Ta ı@y Xlwv uälloy, xai reupuvres 
va 10V orearnyav Apıoroxparny Enyri@vro aUTovg, xal 
Govovuevwy üv. Xlwv, TO nıarovy vavs oyloı Suundunev 
‚3 dx&Aevov Es 10 Fuuuayıxoy“ of d’ kneuwyay Into. alrıoy Ö’ 
&yevero is anooroljs ray veuy ol uly mollol ray Xlmy 


2) bpı ga Euunayidur. S. die Note. 
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den Sfibmos in das bei Athen Hinüberzufchaffen und allen, fos 
wohl tenen welche Agis für Lesbos rüftete als auch den übrigen, 
den Befehl zu geben nad Chios zu fegeln. Ss waren aber die 
Tammtlihen Schiffe der Bundescontingente dort an Zahl 39. 
Kalligeitos nun und Timagoras betheiligten fih nicht im Namen 8 
des Pharnabaz08 an dem Zuge nad Ehivs, boten aud die Gelder, 
welche fie für die Abfentung einer Wlotte mitgebracht hatten, 25 
Talente im Betrage, nicht an, fondeen beabfidhtigten fpäter für fi 
allein mit einer andern Flotte abzugeben. Als aber Agis fah daß 2 
die Lafedämonier zuerft nad Chios ihr Auge gewentet hatten, vers 
folgte auch er feinen andern Blan, fondern tie Verbündeten vers 
fammelten fi in Korinth zur Berathung und befchloflen zuerft 
nah Chivs zu Segeln unter Anführung des Chalfiveus, welcher in 
Zafonifa die 5 Schiffe rüftete, dann nad) Lesbos unter Anführung 
des Nlfımenes, ten auch Ngis dazu beflimmt hatte, zulekt aber 3 
nad dem Hellespont zu gehen (für diefen war Klearchos, der Sohn 
des Ramphias, als Weldherr beortert), über den Iithmos aber zus 
nädhft nur die Hälfte der Schiffe zu bringen und diefe fogleich abs 
gehen zu Inflen, damit die Athener ihre Aufmerkfamfeit nicht fo 
fehr auf die abfegelnden als auf die fpäter noch nacdhfommenden 
richteten. Denn fie betrichen hier den Seezug ganz offen, indem 
fie bei den Athenern Ohnmacht vorausfegten, weil noch Feine be: 
beutende Flotte derfelben fich zeigte. Diefem Befchlufle gemäß 
brachten fie tenn auch fugleih 21 Schiffe hinüber. Während fie 
nun den Zug fo eilig betrieben, zeigten die Korinthier fih nicht 
geneigt mitzufegeln, ehe fie die Iftymifchen Spiele die eben ftatt- 
fanden gefeiert hätten. Da bot ihnen Ngis an, fie follten die 
Sthmiihe Waffenrupe nicht verlegen, fontern er wollte den Zug 
als feine Privatunternehmung beginnen. Intem aber die Korin: 2 
thier dies nicht geftatteten, fondern ein Verzug entftand, befamen 
die Athener Kunde von den Plänen der Chier, fandten einen ihrer 
Feldherren, den Nriftofrates, hin und erhoben Anklage gegen fie, 
und als die Chier läugneten, befahlen fie ihnen als Garantie 
Schiffe zur Buntesflotte zu fenden, worauf diefe 7 fchidten. Die 3 
Urfache der Sendung diefer Schiffe war aber die, daß das Volk in 


?) b2 k €0s vouy uadlor. „At vid. 7, 19 extr.‘‘ Poppo. 
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oöx eldöres r& nonoosusva, ol d8 öllyoı xal!) Euveudores 
16 te niädos ou Bovlouevoi nw nokluov Eyeıy, nolv Te 
xal loyvpov Außwor, xal tous ITeAomovvnolovs oUxerı 7E900- 
deyouevor Her, örı diergußon. 

10 Ev dt rovro Ta "Ioguım Eylyvero, zer ol A9nvaioı 
(danyy&Insav yao?)) &3ewoovv ds aüra, xel zaradnla nal- 
lov avrois re av Xlwv Eypayn. xal inaön dvexWonsev, 
1apsoxsvafovro EUIUS önws u Ancovoıy aurovs af vües dx 

2 ro Keyygeıöv ayopunseica.. of dd uer« zur &oorv awn- 
yovro uı& xal elxooı vavalv Es 17V Xlov, &oyovra Alxaul- 
vv EXOVTES. zo) aurois of Aynvasoı To no8Tor loaıs vavol 
ngoanlevavres Unnyov Es To nelayos. os d’ ini nolv 
oÜx &nnxolovgnoav ol Ielonovvnaroı all’ ANETOaTTOVTo, 
Enaveyugnoev xal of Adnvaloı' Tas yag ıov Xlav Enta 
vads iv To “gs ust& 0y@v Eyovres ol nıoras Evouıloy, 
GAR” Üorepov Allas mgoaninguoevres inte xol TeLdxovre?), 
nopenikovras adroüs xuradıwxovgıvy Es ITegaıdv es Ko- 
gas‘ Zorı d2 Aruny 2ojuos zul Eoyaros zgös, Ta uE90- 

3 010 Täs Enidavplas. xl ulav uiv valv anolivacı nerl- 
soo» of Ielonovvnaı, tus dR üllas Suvayayovres öouf- 
lovos. ka no00ßaloyrwv ray Adnvalov zul zara Ialae- 
day Teis vovol x ds 9 yiv anoßavıny Högußös Te 
Weysro nolüs xal Ätaxtos, zul av Te veuv as nAelovs 
xarergavuerllovowv 2v rj yi ol Adnvaioı xal ToV apyovra 

11 Aixaueynv anoxrelvovon: zul aurav Tıves aneIavov. Aıa- 
zoıdEyres JE noös ulv Tas nolsules vaus dneratav Eyop- 
peiv Ixevas, tais BR Aoınais &s To vnoldıov ögulovren, vr 
$ ou noAd antyovru Zorgeromedevovro, xal & tas Adımvas 
et Bondeav Ereunov. -napjoay yap xal Tois Ifekonovvn- 

ofoıs voregalg of re Kopivydıoe Bondoüvres en} Tas Vals, 
Yxul ob nolli dorepov zul ol Alloı gö0xwmgor. xal öguv- 
tes 179 yulaxıy 87 zwolg konup Eninovov oUCay NTOpoVr 
xob a ulv xaraxavonı rüs veds, Enneıra dE Edosev 


) So b2 ak mit V. Sonst ohne xal. 
:) b fügt mit V. ai onordai hinzu (g [as orordai]), was 
jedoch Glossein sein dürfte. Ueber den Plural Bei a "Ioduıa 8. 


zu 1, 126, 3. 


Thufpdides VIIL 10..11. 2 


EHios die Verhandlungen nit fannte, und die Bornehmen und 
Eingeweihten fi die Menge no nicht zum einde machen wolls 
ten, bevor fie erft einen feiten Rückhalt gewonnen. hätten, und auf 
das ‚Eintreffen der Peloponnefier nicht mehr hofften, weil diefe 
zögerten. 

Unterdefien aber wurden die Itihmien gefeiert und. die Athener 10 
(denn. fie waren ihnen angemeldet) fchickten Gelandte. dazu, und es 
zeigten fih ihnen die Umtriebe der Chier noch deutlicher. Und 
nachdem fie zurüdgefehrt waren, trafen fie fogleich Anitalten um 
fich die von Kenchreiä abgegangenen Schiffe nicht entgehen zu laflen. 
-Sene aber giengen nah tem .‚Befte mit 21 Scgeln nach Ehios in 2 
See unter Anführung des Alfamenes. Und die Nthener näherten 
ih ihnen zuerft mit -gleichvielen Schiffen und fuchten fie auf das 
hohe Meer zu loden. Da aber die PBeloponnefter nicht weit folgs 
ten, fondern fi) abwenteten, Tehrten aud) die Athener wieder um; 
denn fie hielten die 7 Schiffe der hier, die fie unter ihrer Anzahl 
hatten, nicht für zuverläifig, Sondern bemannten fpäter 37 andere 
Dazu und jagten jene, die an der Küfte fegelten, nad dem Peiräos 
im Korinthifchen; es ift dies ein über Hafen und der legte nad) 
der Grenze des Epitaurifchen Gebietes: hin. Ein Schiff nun vers 3 
loren die Beloponnefter auf hoher See, die andern aber zogen fle 
zufammen und giengen vor Anfer. Und als die Athener theils zu 
Woffer mit den Schiffen theils nach gefchehener Landung einen Ans 
‚griff machten, entfland eine gewaltige und wüfte Beflürzung, wor 
bei die Athener nicht nur die Mehrzahl der Schiffe am Lande bes 
Thädigten, fondern aud den Anführer Alfamenes tödteten; auch 
son ihrer Seite fielen einige. Nachdem fie aber auseinander ges 11 
gangen; ftellten fie den feindlichen Schiffen gegenüber fo viele auf 
als zur Beobachtung ausreichten, mit den übrigen aber giengen fte 
bei einer Heinen nicht weit entfernten Infel, wo fie ihr Lager hats 
ten, vor Anfer und fchicten nach Athen um Verflärfung. Denn 
auch den Peloponneficen halfen am folgenden Tage die Korinthier, 
nah den Schiffen zu Hülfe eilend, und: furz darauf auch die übris 
gen Anwohner. Da fie nun fahen Laß die Bewachung an einem 2 
fo öden Plage mühevofl fei, wußten fie feinen Rath; und fie vers 
fielen darauf die Schiffe zu verbrennen, dann aber befchloffen fie 


?) k klammert xas rgsaxovsa als Glossem ein. S. die Note. 
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adroic uvelxianı za) ro nel noooxasmufvovs gulexiı 
Eye, Eos &y rıs naoarugn dıepuyn Enırndele. Eneuye d 
edrois zul Ayıs eloscusvos teure Aydea Zrxroprıernmv 6 
3 uva. Tois di Anzediuuorlors nowrov ulv Ayyelın ori e 
vüss aynyußvaı elolv dx Tod lo9uod (elomro yag, öray yir 
zuı roüro, Alzaukver Und Tüv dydowv Inne neuypa), w 
EÜIUS Tas nap& oywy nevre vaus xal Xalxıdea Goyoris 
4 zu) Mixißıadnv mer’ avrod LBovkovro nreunev‘ Eneıre ur 
unuevav airav ra neol rjv &v 15 TTaupuıp zwv vEny 28 
Tapuynv NPyelgn, zal KHUunNoavres, ÖTı NOWTOV Enouene 
Toü "Imvızod nolfuov Entaıav, Tas vaus ras dx Tis Em 
Tov ouxerı dısvoouvro neuneıv, alla xal Tıvas O0 

12 vas ueraxeleiv. Tvoos di 6 Alkıfıadns melde avdıs Br 
dıov xal Tous allovus Ly.opovs un Anoxvyijoaı 10 al00n 
ıyov Ötı pINooVrel TE’) mAsvonvyres zoiv ray ray 
Euupooav Xlovs aloIEodaı, xel euros on nV zıgooßaly 
Iovie, badtas meloeı?) ras noilsıs agyloraodaı, any ze 
Aynvaluv a0sEvsıay Alyway?) xal nV av Auxedaıuorie 

2 noo8vulay" nıorörsoos yao Ally Yaveiodar. Bröig " 
aurs idla Eisye xalovy elvaı dı’ dxelyov anoorjond TE Ir 
viav zu) Baoılda Euvuuayov norjonı Aaxedaıuovlos, 
un Ayıdos 16 dyavıqua zouto yevkodaı“ Ervyyuve yap 
Yyıdı autos dıayopos av. xal 6 uiv melaas zous TE © 
Aovs dyopovs zul "Eydiov Aynysro Tais neyre yauoı nen 
Xalxıdws toü Auxedaruovlov xal dıa rayovs zöy al 
&noLoüvro. 

18 _Avexoullovro di Üno Toy aurovy xo0Vov Toüro) 0‘) 
ano tus Zıxeilag Ilelonovvnolwv Exzaldere väes al ner 
Tvilnnov Euvdınnolsunoaonı, zal aepl nV Asuradiar en” 
Anpseica: za) xoneion Und zwy Artızav Ente zu) ER 
veov, mv Noyev “Innoxiijs Mevinnov, yulaxay &W w 
ano tus Zıxellas veov, al Aoınal niyv wis dragpuyovtt 
Tobs Adnvalovs xurenievonv Es nv KopıydoV. 


1) So bgk mit V., a p2 [re], pı mit der Vulg. obne nl 
2) So bk mit V. Sonst ebenfalls sprachlich richtig: avi“ 
örav zoooßaln % "Iovia, Öqdins meicer. 
| ?) So ba k mit V. Sonst Adyuv dodirsar. 
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diefelben ans Land zu ziehen und mit den Lanbtruppen babei 
lagernd Wache zu halten, bis fich eine paflende Gelegenheit zu ents 
fommen darböte. Auch fandte ihnen Agis, als er dies erfuhr, den 
Spartiaten Thermon. Den Laledämoniern aber ward zuerft ges 3 
meldet daß die Schiffe von dem Iibmos in. See gegangen feien 
(denn Alfamenes war von den Ephoren angewieien, fobald dies - 
geichehen, einen Reiter zu fenden), und fofort wollten fie die von 
ihnen gerüftten 5 Schiffe und den Chalfideus als Anführer und 
mit ihm den Altibiades abfenden; dann aber, als fie fih zur Abs 4 
fahrt angefchieft Hatten, wurde ihnen die Klucht der Schiffe nad 
dem Beiräos gemeldet, und da fie nun den Muth verloren hatten, 
weil fie gleich im Beginn des Jonifchen Krieges eimen. Unfall er- 
litten, beabfichtigten fie nicht mehr die Schiffe aus ihrem Lande 
abzufchiden, fondern fogar einige vorher abgegangene zurädzus 
zufen. Als aber Alkibiades dies fah, vetete er dem Gntios 12 
und den andern Gphoren wiederum zu die Yahıt nicht aufzugeben, 
indem er fagte, fle würden früher anfommen als die Chier den 
Unfall ter Schiffe erführen, und er felbfl, wenn er in Sonien 
gelandet, werde die Städte leicht zum Abfall bewegen dadurch daß er 
ihnen die Schwäche der Athener und die Bereitwilligfeit der Late 
dämonier fchildere ; denn er werde glaubwürdiger ald Andere er- 
fheinen. Und für den Endios fei es, fagte er, perfönlic ruhms 2 
voll, duch feine Vermittlung Ionien abtrünnig und den König 
zum Buntesgenofien der Lafedämonier zu machen, und nicht dem 
Agis diefen Triumph zu überlaflen; denn er felbft war mit dem 
Agis geivannt. Nachdem er nun die andern Ephoren und ben 
Endios überretet Hatte, gieng ex. nebft dem Lafedämonier Ehalkideus 
mit den 5 Schiffen in See und fie befchlemnigten ihre Fahrt. 

Um biefe nämliche Zeit aber waren auch von Sicilien her 16 18 
Peloponnefiihe Schiffe, die unter Gylippos den Kampf hatten aue- 
fechten helfen, unterwegs. Diefe wurden bei Leufadia von den 27 
Attifchen Schiffen, weldye Hippofles, des Menippos Sohn, befehligte, 
der die von Sicilien fommenden Schiffe zu beobachten hatte, abge: 
fhnitten und hart mitgenommen, jedoch entfamen die übrigen den 
Athenern mit Ausnahme eines einzigen und gelangten nad) Korinth, 


*) pa xas [ai], g «ai ai. Die besten Hdschrr., auch V,, 
haben aö nicht. 
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14 0 d} Xalxideis zul 6 Alxıfıadns nAlovyres 6obıs Te 
drtıruyoıev Euvelaußeyov Tod un LEayyelroı yev&odaı, xal 
nroooßaloyres nowıov Kwmovzp Tüs nnelnov xal apevres 
dvinüde abrods auroi ulv noofuyyeröusvon TOV Fvuropao- 
ooyrwv Xlwv TIol zul xelevorrwy xzarenkeiv uN NOOELTOV- 

2ros 2 nv nodıv, dyızvoüvraı etgridıoı Tois Xlois. xal 
of utv noAlol &v ISavparı nonv xal denınkear Tois d’ OAl- 
yoıs NR0EOXEUROTO ware BovAnvy Te!) Tuyeiv Evlleyouefrnv, 
xal yevoulvmv?) Aoywy ano Te Tov Xelxıdiws zal Alxı- 
Bıadov ws allaı TE vüjes nollel npoonkeovon zei Te 7reol 
rüs nolıogxles rwv Ev To TMTaıpmuo Yeoy ol dnlwoaryrwp, 
iplorayrcı Xioı xal audıs "Eovdorio Adyralwy. zul era 
Teure Tool vaval nAevoavıes xal Kicloueres ayıaradı, 

3 dıaßavrss re?) ol Kinloukvioı udus ds ııy jreigov nV 
Hokliyvav Erelgılov, el zı deoı Oylary avrois dx rs vnaidos 
dv 7 olxovoı ngö5 evaruonov. xar ol ulv aysorwres Ey 
Teıyıoug TE*) navres Noav zul nepaaxevj nolfuov. 

15 Es di ras Adnvas Tayd ayyelle räs Xlov üyıxveiraı* 
x) vouloavres uEyav Nön xal o«y ToV xlrdvvov Oyäas NeE- 
eısoravaı, za Toug Aoımous Euuuayovs obx LIeinocıy ns 
ueylarns noAsws nedeornxulas N0uyaleıy, Ta TE yllıa Ta- 
layta, wv dıc navrös tod moA&uov EyAlyovro un ayaosaı, 
eudus Mvonvy Tas Inızeevas Inules 1 einovrı A dnıym- 
yploavrı Uno rns agovans kzninkews, xal dynploavro xı- 

2 veiv xal vals nAngodv 00x R) öklyas, av te Ev To Ileipaug 
Epoguovoov Tas ulv öxto ndn neunsv, ol anolınovoas 
179 yuviaxyv ras uera XalxıdEws dımfaacı xzal oV zarale- 
Bovonı avaxsxwonxeoav (noye di aurav Zrooußiztdns Aio- 
ziuov), ällas d2 ou noAd borepov Bondeiv dudexa werd 
Bpnovxllous, Gnolımovons zul Tavras ınv Iypopunaıv. Tas 
te 10» Xlwv Enta veus, al avrois Euvenolöopxovy rag &y 


!) k klammert sowohl dieses 4 als das nach &llas stehende 
als verdächtig ein. Wenn ächt, ist es beidemal anakoluthisch. 


2) Sobk mit V. Sana! deyoutvor, des Tempus wegen nicht 


passend. . 
®») Sobgk mit V. Sonst dsaßavres di. 


Xhuthpdibes VIM. 14. 15. 25 


Ehalfidens und Aikibiates aber hielten auf ihrer Bahrt Alle 14 
denen fie begegneten feft, um ihre Unternehmung nit befannt 
werben zu laflen, und nachdem fle zuerft bei Koryfos auf dem 
Keftlande angelegt, dort jene frei gelafien, dann mit Ginigen ber 
einverftantenen Chier eine vorläufige Bufammenkunft gehalten hat= 
ten, wo diefe ihnen riethen unangemeldet nach der Stadt zu fegeln, 
erfcheinen fie den Chiern ganz plöglihd. Das Bolf nun war 2 
erfaunt und beftürzt; die Lligarchen aber hatten es fo eingerichtet 
daß der Rath fich gerate verfammelte, und nachdem Ghalfideus 
und Altibiades Reden gehalten hatten, daß noch viele andere Schiffe 
im Anzuge feien, ohne dabei die Blofirung der Schiffe am Peiräos 
zu erwähnen, fo fielen die Chier und meiter auch die Erythräe 
von den Athenern ab. Und hierauf fegelten fie mit 3 Schiffen nad 
Klazomenä und machten auch diefe Stadt abtrünnig. Und bie 3 
Klazomenier feßten fogleich nach dem Feltlande über und befefligten 
Bolichna, um für den -Kall der Noth fich felb von dem Infelchen 
auf dem fie wohnen dahin flüchten zu können. So waren biefe 
nach ihrem NAbiall alle in der Anlegung von Befeftigungen und 
der Rüftung zum Kriege begriffen. 

Na Athen aber kam fchnell Nachricht von Chios; und da 15 
fie glaubten daß jest eine große und augenfcheinlidhe Gefahr fie 
bedrohe und daß nach dem Abfall des größten Staates die übrigen 
Bundesgenofien nicht geneigt fein würden ruhig zu bleiben, fo 
hoben fie fofort unter dem Gindrud bes herrfchenden Schredens 
die Strafen auf, die über denjenigen verhängt waren welcher vore 
fhlüge oder darüber abftimmen ließe, jene 1000 Talente anzugreis 
fen, welche fie während des gamzen Krieges fo furgfältig gefchont 
hatten, und befchloflen jeßt fie füffig zu machen, nicht wenige 
Schiffe zu bemannen, von den vor dem Peiräos liegenden aber 2 
jene 8, welche den Wachpoften verlaflen und die Schiffe unter Ehal- 
fideus verfolgt, aber nicht eingeholt Hatten und daher zurüdgefehrt 
waren (e8 befchligte fie Strombichides, des Divtimos Sohn) jept 
gleich abzufenden, und wenig fpäter 12 andere, die gleichfalls den 
Beobadhtungspoften verlaffen foltten, unter Thrafykles zur Hülfe 
nadhzufhicen. Auch die 7 Schiffe der Ehier, welche die am Peis 3 


*) Sobgk mit V. Sonst narres Ev Teyıous. 
5) So baakpa mit V. Sonst an. 
Shufydides VII. 3 
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TÖ ITeıpaıp, Ankyayorıes rovg ulv dovlovs FE adray Alı- 
HEowoev, tous d’ Elevdfpovs xarldnony. Eripas d’ anıl 
na0wv Twy aneldovowvy vewvy &s nV Zyopunaıy ray De 
lonovynolov dıa Taxovs ninpwaevres ayrentuway xal alles 
dıevooövro rgıaxovra nAngoüy. xal nolin nv 7') roode- 
ula xal oAlyov Ingaoaero oudtv &s nV Bondeıav ınv ka 
ıny Xiov. 

16 Ev di rouro Zrpoußeygldns rais öxto vavaly Agpıxveire 
ts Zauov, xei nooaießwv Zauley ulav Enlevosv 2 Tem 
za) Hovxaleıy Nov avroug. 2x de rüs Xlov ds any Ten 
xl 6 Xulxıdevs era Torwy xar Elxocı venv In£rrisı, ze 
6 nelöos au 6 Twy?) KiaLoueviov zer 'Eovdpalwv zuagya. 

2 noowıosouevos ÖL 6 Zrooußiyldns &avyıyero?), zal uerew- 
eıodels Ev To nelaytı ws Ewom Tas Yals nollas Tas ard 
ns Xlov, Yuynv lnoıito Ent Tas Zauov’ ai d’ 2ötexor, 
109 de nelov of Tyıoı TO nomrov oux kodeyousvor, © 

3 Eyvyov ol Ayınvaioı, fonyayovro. xur Enkoyov ulv of ne 
lol, xal Xalxıden 2x rüs dıiwkeus mepiufvovres* ws di 
&yoovıde, zaIngovy aurol Te*) TO Teiyos 6 ar@xodounger 
oE Adnvaioı rüs Tnlwy nöltws TO°) noos nreıpov, Euyxady- 
eovv JR avrois zal rar Bapßaowv Emeidortes oV Trollol, 
@y Noxe Zrayns°®), ünapyos Tıaoap£evovs. 

17 Xalxıdevs dt zur Alzıpındns ws xarediwfrvy ds Zauor 
Zrooußigiönv, tx ulv rov. x ITelonovvnoov ve» To 
vavras öniloavyres Ev Xlp xaralıunavovov, avyrınınoo- 
ouvıes d} zavras Te dx Xlov xal allas eixocıv Errleov & 

2 Mlintov ws anoornoovres. EBovlsto yap ö Alxıßıadns, er 
inırndaos Tois n0080100L 09 Miulnolwv, yIacaı Tas?) 


. 7 haben nur drei Hüschrr., darunter V. Die Vulg. obae 
7, pa [N]. 

?2) So mit V. die Neueren ausser pı, der noch die Vol. 
xc6 6, jedoch in Sterachen, beibehielt. 


’) pga mit der Vulg. und den Hdschrr. (ausser V.] zee- 
aynysto, schwerlich angemessen. 

*) So bg mit V.; pz [re]. Dem z& entspricht d& nach 
£vyxa9, Sonst ohne r&£. 





Thufydides VII. 16. 17. 27 


räos mit blofirten, zogen fie dort weg und ließen bie Sclaven von 
denfelben frei, die Kreien aber legten fie in Feilen. Anftatt aller 
abgegangenen Schiffe aber fchickten fie zur Blokirung der PBelopons 
nefifchen andere bin die fie eilig bemannt hatten, und gedachten 
noh 30 andere zu bemannen. Und Iebhaft war ber Eifer und 
großartig alle Anftalten die zum Zuge gegen Chios getroffen 
wurden. 

Unterdeffen aber gelangte Strombichides mit den 8 Shiffen 16 
nah Samos, nahm hier no ein Samifches Hinzu und fegelte 
nad Teos, deffen Bewohner er aufforderte fih ruhig zu verhalten. 
Aber audy Ehalfiteus fegelte von Ehivs her mit 23 Schiffen gegen 
Teos, und zugleih zug das Landheer der Rlazomenier und Gry: 
thräer längs der Rüfte heran. Strombichides nun der dies vorher 2 
erfahren lief aus, und als er, auf die hohe See gelangt, fah daß 
der Schiffe von Ehios fo viele waren, richtete er fliehend feinen 
Lauf nah Eamos; jene aber verfolgten ihn. Das Lantheer aber, 
weidhes die Tier zuerft nicht aufnehmen wollten, ließen fie nun, 
als die Athener geflohen waren, ein. Und die Landtruppen zögers 3 
ten noch, indem fie auch den Chalfideus von der Berfolgung zus 
rüderwarteten; da er aber lange ausblieb, fo fchleiften fie felbft 
die Kefte, welche die Athener erbaut hatten, an der Randfeite der 
Stadt der Teier, und es halfen ihnen dabei au einige wenige 
hinzugefommene Barbaren, welche Stages, ein Unterftatthalter des 
Ziffaphernes, befehligte. 

Ehalfiveus und NAlfibindes aber, als fie den Strombidibes 17 
nah Samos getrieben Hatten, rüfteten die Seelaute aus den Schif- 
fen vom Peloponnes als Hopliten aus und ließen fie in Chios 
wrüd, bemannten dagegen nicht nur diefe Schiffe fontern noch 
20 andere mit Chiern und fegelten nach Milet um es zum Abfall 
u bewegen. Denn Alfibindes, der den Häuptern von Milet be: 2 
freuntet war, wollte diefe Stadt BEDIANEN, ehe die Ylutte vom 


8. die ) \ 1]; die Vulg. und die Hdschrr. (ausser V.) ohne ro. 


°) Se ee mit V. und mit Xen. Hell. 1, > 5. Die an- 
deren Häschrr. schwanken sehr. Vulg. und bı noyev 6 Tayns, 


2 mit einer guten Hudschr. Yoxer "Ordyns (zwei andere gute 
"Orayas). 


’) So bgk mit V. Sonst rag re. 
3°. 
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«no Tüs Helonoyyieov vYaus Nnpo0ayayousvos adurovs zel 
Tois Xlos xel Eavıp aol Xaluıdei zul ro anocgtelları 
"Eydlp, Santo Uneoyero, 16 ayarıqua N000FEivaı, Orı Alel- 
Gras ray nolsyy usra rüs Xlwy Övvaucws za Kalxıdeux 

3 anoormyons. Aagovyres ovy 10 nleioroy Toü nlou za pe- 
cayızs ou noAv Toy 1E Zrgoußirldnv za Toy Boaovxlks, 
ös, Ervyev ix mv Adnvav dudexa vavaly aprı map zei 
Euvdıaxway, aypıoracı ınv Mlintov. xal ol Adnyaios xare 
nodas was deovonıs &l2004 yavaly Enınlevoavtes, as e- 
tous obx Edkyovso ol Mılnmoı, Ev Aady ry Enıxesueyg vr 
om dywpuovv. xal 7 noüs Baoılka Evuuezla Aazedasuo- 
vioıs 4 aoern Mılnoloy sudvs arootevıwv dıa Fıaaagpk- 
vous xel Xalxıdeus dylvero Ace. 

18 „Em Toiods fuumazlay Enomaavro noös Bagılda ze 
Tıooay£oyny Aaxsdamuovıoı xzal of Fvuuayor. ÖOnoony yu- 
oov xzal noltıs Paaılsus Eysı zul ol narloes ol PBaasleu; 
&iyov, Paoılus Erw zul 2x Tovimy TaV NOlEWY O72008 
Asnvaloıs Epyolra yenmara 7 alle Ti, xwivorzwm» xourj 
Baoılevs zur Aaxedamovıoı au al £uuuexor One nat 

2 zenuara Anupayacıv Adnvaioı unre allo under. zei zür 
nölsuov 09 neös Admvalovs xoıvy molsuouyrov Bacılax 
za Aaxsdamoyıoı zur ob Evuuaya' xal xasralucıy vor 
nolfuov noös Adnvyalovs un Bikaro nesioder, Ar MN au- 
yor£ooıs doxj, Baoılei zul Aaxedaruoviors xal Tois Evuud- 
zo. Mu dE Tv dyıorayım ano Paoıllus, rolkuo 
Iormoay ze Aaxedauoviorg xal Tois Euvumazoıs. za # 
Tıves Ayıorayray ano Aaxsdaımovlwv xal 10V Evauaye, 
zol£uoı Eoracey Bacslei xaıı Tavra.“ 

19 H ulv Euuuayla adın }ykvero. uera ÖL Todre!) ol 
Xios eUVIus dexa Erkgas Ainpwanvyres vers Enlevoe & 
Avcıc, Povlousvor mel re av dv Mılyro nv9&osan ze 
Tag noltıs Gua dyıoravam. za &lFovons napa& Xalxıdlus 
ayysllas avrois anonleiv adlıy zul Örı Auooyns naploreı 
xora yiv orgazız, Enlevoav ds Arös lepiy’ xal zuFopaoır 


*) So b2k mit V. Sonst raüra, 


Thufpdides VII. 18. 19. 29 


Peloponnes ankäme, und fo den Ehiern, fich felbft, dem Ehalkideus 
und dem Endios, der fie abgeichict hatte, feinem Berfprechen ges 
:mäß, den Ruhm des Kampfes verichaffen, indem er mit der Streits 
maht der Ehier und dem Ehalkideus fo viele von den Städten 
iwie nur möglich zum Abfall brachte. Nachdem fie nun den größ- 3 
ten Theil ihrer Fahrt unbemerkt geblieben und ein wenig vor dem 
Strombichides und Thrafyfles, welcher eben mit 12 Schiffen aus 
Athen angelommen war und jene mitverfolgte, angelangt waren, 
bewogen fie Milet zum Abfall. Und die Athener, die ihnen mit 
19 Spiffen auf dem Fuße nachfolgten, ftellten fi, da die Milefier 
fie nicht aufnahmen, bei der. nahe liegenden Infel Lade zur Beobs 
ahtung auf. Und fogleidh nad dem Abfall der Milefier kam das 
erfte Biündniß der Lafevämonier mit dem Könige durch den Tifla- 
phernes und Ghalkideus zu Stande, alfo lautend: 

„Unter folgenden Bedingungen haben die Lafedämonier und 18 
ihre Bundesgenofien ein Bündniß gefchloffen mit dem König und 
Tiflaphernes. Nlles Land und alle Städte welche der König bes 
fißt und die Vorfahren des Königs befaßen, follen dem Könige 
gehören. Und in Betreff alles tefien was an Geld oder andern 
Dingen aus diefen Städten den Athenern zufloß, follen der König 
und bie Lafedämonier und ihre Bundesgenoflen gemeinfchaftlich vers 
hindern daß die Athener weder Geld noch fonft Etwas. empfangen. 
Und den Krieg gegen die Athener follen der König und die Lake: 2 
dämonier und ihre Bundesgenofien gemeinfchajtlich führen; und 
den Krieg gegen die Athener aufzugeben foll nicht erlaubt fein, 
wenn nicht beide darüber einverftanden find, der König und bie 
Lafedämonier und ihre Bundesgenofien. Wenn aber welche vom 
- Könige abfallen, fo follen fie Feinde der Lufedämonier und jhrer 
Bundesgenofien fein. Und wenn welche von den Lakebämoniern 
und ihren Bundesgenofien abfallen, fo follen fie auf diejelbe Weife 
Feinde des Königs fein.” 

Dies war das Bündniß welches gefchloffen ward. Hierauf 19 
aber bemannten die Chier fofort 10 andere Schiffe und fuhren 
nad Anäa, theild um von den Borgängen in Milet Kunde zu ers 
halten, theild um die Städte abtrünnig zu machen. Und als 
ihnen vom Chalfideus die Botichaft Fam, daß fle wieder abfegeln 
follten und dag Amorges zu Lande mit einem Heere ankommen 
werde, fegelten fie nad) dem Seustempel; und fie fahen 16 Schiffe, 

» 
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Exxaldexa vaus, üs voregov Erı Ooaovxl£lovs Aıoufdoy Eyay 
2 an’ A9nvoy noooknleı. zul ws Eldov, Eyevyov wı& ulv vol 
&s Eyeoov, al dt Aoınal Ent Tis Tew. za TEOGapas u 
zevas ol Adıvaioı Aaußavova, ray Avdowvy }s nv ym 
pIaoavray' al d’ allaı Es nv Tnloy mölıy xzaracpevyovan. 
za ol udv A9nvaicı Ent rüs Zauov dnenlevoay, dd 
Xioı Tais Aoınais veavaly avayayousvor zul Ö Trelös u 
aurov AEBEedov ankornoav xal avdıs ’Epas. zus uea | 
roüro Exaoroı En’ olxov antzoulognoavy, xul 0 TzElos zul 
al vis. | 

W Ynö de Toüs aurous xoovovs ai dv ro TTeıpaıa ex 
vjes ray ITelonovvnolwv, zaradımyFeioa Tore za por 
novusva Top apıdu® vno Adıvalwv, Eneenlouy romoa- 
ueraı alypvldıoy zul zparjoaocı vavuayla TEOOapaS TE vaus 
Anußavovoı ray Adnvalov xal anonlevoaonı & Keyyosıs 
10ov 2 ıny Xlov xal nv Ioavlaey nlovv audıs rageozeud- 
Covro. za) vavapyos avrois Ex Aaxedaluovos Aorvoyos 
Ennıdev, reg &ylyvero A6n nüca N vavapyxla. 

2 Avaywonoavıos dE Toü Ex rs Tem nelov zei Tıaoa- 
yp£ovns abTös OTgarız napuyevousvos xa) Enıxzadeiwy To 
&y ri Typ teigos, el rı UnehelgIn, Aveywonoe xal Arouk- 
dur amsldovros aurov oU noAv Üorepov dex« vavaly A9r- 
valwv ayıxzousvos fonelonto Tnlors wore deyeodaı zer ogäs. 
xar nepanıevons En) ’Eoas zal noooßeiwy, ws oUx Zlaußare 
ınv nolıy, anenlevoev. 

21 'Ey&vero di zard TöV 00909 Toürov xal 7 dv Zaun 
Enovaotaoıs Toü!) dnuov Tois duvarois vers Aymvelor, 
ol Ervyov Ev roLol vavol nupovres. zul 6 djuos 6 Zaulur 
ds diaxoclovs u&v TIıvas TOUS Navras Toy dvvarwvy Arzexteıve, 

2 teroaxoolous dE purä Inumoavres zul aurol 179 yıy w- 
Twy xal olxtas veruauevo, Adnvaluy TE sploıw evrovoular 

"uer& ravra ws Peßaloıs Hd „ynpıoauevw, a koıra ‚dio 
zovy ııy molıy, zul Tois Yemuogpoıs ueredldooay ourE diior 


1) bg Uno ou mit der Vulg. und den meisten Hdschrr, 
auch V.; allein mehrere gute Hdschrr. und mit ihnen p lassen 
die Präpos. wohl mit Recht aus; a k [vnöl. Die Stellen ba 
Krüger zu 1, 130, 1 sind verschieden. 


Thufgbides VIIL 20. 21. 31 


% 


mit welchen noch nad, dem Thrafykles Divmedon von Athen her im 
Anzuge war. Und wie fie diefelben fahen, flohen fie mit einem 2 
Schiffe nad Epheios, die übrigen aber nach Teos. Bon diefen 
nun nahmen die Athener 4 leere weg, da die Mannfchaft zuvor ans 
Land entfommen war; die andern aber flüchteten nach der Stadt 
der Teier. Die Athener nun firhren nad Sumos, die Chier aber, 
die mit den übrigen Schiffen in See giengen, und mit ihnen die 
Landtruppen brachten Lebedus und dann Erä zum Abfall. Hier: 
auf Fehrten Alle, die Landtruppen fowie die Schiffe, nah Haufe 
urüd. 


Um ae Zeit aber machten die 20 Beloponnefifchen Schiffe O0 

im Beiräos, welche von den Athenern damals hieher gejagt waren 
und in Schad) gehalten wurten durch eine gleiche Anzahl, einen 
plöglihen Ausfall, fiegten in einer Seefchlacht, nahmen 4 Schiffe 
der Athener weg, begaben fi dann nach Kencdhreiä und trafen wies 
derum Anftalten zur Fahrt nach Chivs und Jonien. Und fie er 
hielten einen lottenführer aus Lafenämon in der Berfon des Aftye 
och08, welchem nun das ganze Flottencommando zufiel. 


Nachdem aber das Landheer aus Teos abgezogen war, erfhien 2 
auch Tiffaphernes jelbft mit einem Heere, riß was etwa noch übrig 
gelaffen war von der Kefte bei Teos vollends nieder und 309 dann 
wieder ab. Und nicht lange nachdem biefer fich entfernt, Fangte 
Diomedon 'mit 10 NAthenifhen Schiffen an und fchloß mit den 
Teiern einen Bertrag daß fie auch ihn aufnahmen. Dann fegelte 
er längs ber Küfle nad) Erä und machte einen Angriff, da er aber. 
ur Stabt nicht nehmen Eonnte, 30g er wieder ab. 


Um diefe Zeit erfolgte auch zu Samos der Aufftand bes Bol. 21 
fe8 gegen die Bornehmen, im Einverfländnifie mit den Athenern, 
welhe auf 3 Schiffen zugegen waren. Und die Bolfspartei von 
Samos tödtete im Ganzen ungefähr gegen 200 von den Bornehe 
men, 400 aber beftraften fie mit dem Eril, nahmen ihre Ländereien 2 
und Häufer felbft in Befis,-und da ihnen hierauf die Athener. als 
folhen die nun zuverläfftg jeien Selbftändigfeit gewährten, regiers 
ten fie fernerhin den Staat allein, und den Grundbefißern räumten 
fie weder fonft irgend ein Recht ein, noch war e& hinfort einem 
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oudevös, ovre !xdoüvar oVd’') ayaykodaı nap' Exelvay oud 
ds dxelvous ouderl Erı toü dnuov Znv. 

22% Mira di Tara Toü avrov HEpovs ol Xior, WOoreR 
Nofayro, oudtv anolelnovres noosvulas, @vev Te ITelorror- 
vnoluy nnd napovres Enoorjoaı Tas noldıs zul Bovlo- 
uevor Gua ws nAslorous oyloı Euyzıyduveveıy, OTgaTEVoyras 
auroi re roıoxaldexe vavolv int nv AEoßov, woneg elonro 
Uno av Auxsdaıuovlwv devrepoy In’ avıny lEvar xal Exei- 

2 9ev En) 10V ’Ellnonovrov, zul ö nelös üue ITelonovvnolov 
TE TÜV napovrwy xl av auroIEerV Fuuuayuv rragyeı Ent 
Kialouevay re xal Kuuns’ Nege d’ aurov Evales Zrrap- 
Tıarns, av di venv Asıvıadas negloızos. xal al ulv vies 
xarunlevoanoeı MnIvuvay noWToV Ayıoracı,xzal zaralsl- 
royres reooapes vies &y aurj' xal audıs al Aoına) Mur- 
Inynv ayıozacıy?). 

23 Aorvoyos di 6 Aaxedaıuovıos vavapyos TEoOKEGLı vav- 
oly, woneg waunto, ni£uy x rwy Keyxgsöv Opıxveirau &s 
Xlov. xcl Tolımy nufgav auToU frovros od Attıxal vnes 
neyre xaol elxocıv Enkeov &s AE0Bov, wv nexe Alwv za 
Awutdov’ Aloy yap voregov dexa vavol ngo0EBonInoer 

28x ray AInvaV. avayayouevos dE zul 0 A0Tvoxos T5 av- 
73 nulog 85 dwyE, zal rooclaßwv Xlay vady ulay, Enke ds 
nv AtoBov, önws wyeloln, El rı duvaıto. zus dpızyeiras 
&s ınv Ilvooav, &xeigev JE Tj voregale Es 'Egeoov’)' Zv9a 
nuvsaverse örı 7 Murilnvn üino av Adımyaloy auroßoel 
Ealwxev‘ ol yap Adınvaioı, wonee Enleov, angEOOdOxyTos 
xaraoyovrss Es 709 Amucva Toy Te Xlwv vEewv !xodınaay 
xal Gnoßavyres TOUS Avrıorayras udyn vırjoavıss nv nolıy 
380yov. & nuvdavousvos 6 Aorvoyos ray TE 'Epeolwy zal 
ray ix rjs MnYuuvns uer’ Eußovlov Xlwv veoy, al Tore 
xaralıpyeioas za ws 7 Musılmyn Ealm Ypevyovanı regi- 


1) So b2gakp2. Sonst sprachwidrig ovr’, was auch alle 
Häschrr. zu haben scheinen, wiewohl b2 nur sagt „plerique‘, 
obne jedoch eine anzuführen die oud’ hätte. 

2) «Die für den „ Zusammenhang unentbehrlichen Worte xa; 
xaraleizovras bis aysoracıy verdanken wir nur dem V. (und 
Valla), da sie in allen übrigen Hüschrr. fehlen. 


Thufydidesa VIH. 22, 23, 33 


von der Bolfspartei geftattet feine Tochter in jene Bamilien heirathen 
zu laflen oder aus berfelben eine Brau zu nehmen. 


Hierauf aber zogen in demfelben Sommer die Chier, wie fie 22 
begonnen hatten, nichts von Eifer fehlen faffend, indem fie ohne 
die Peloponnefler mit einer Truppenmenge erfchienen um tie Städte 
zum Abfall zu beivegen und zugleich fo Diele wie möglich: in bie 
Orfahr mitverwideln wollten, allein mit 13 Schiffen gegen Lesbos, 
wie ja von den LZafedämoniern beftimmt war, zum zweiten gegen 
diefen Staat zu ziehen und von dort gegen den Hellespont, und 
zugleich rückte das Landheer der anwelenten Peloponnefler und 2 
der dortigen Berbündeten gegen Rlazgomenä& und Kyme; bieles bes - 
fehligte der Spartiat Gualas, die Schiffe aber der Periöfe Deinias 
das. Und nachdem die Schiffe gelantet waren, brachten fie zuerft 
Methymna zum Nbfall und es wurden 4 Schiffe dafelbft zurüdge- 
laflen ; und weiter brachten die übrigen Mytilene zum Abfall. 


Aftyochos aber, der Lafedämonifche Flottenführer, Tangte, wie 28 
“er vorhatte, mit 4 Schiffen von Kendreiä aus in Ehios an. Und 
am dritten Tage nach feiner Anfunft fegelten die 25 Attifchen 
Schiffe, welche Leon und Divmedon befehligten, nad Lesbos; denn 
Leon war fpäter mit 10 Schiffen zur Verftärfung aus Athen bins 
zugefommen. Nun gieng au Aftyochos an demfelben Tage fpät 2 - 
Abends in Eee und fegelte, nachdem er noch ein Chiiihes Schiff 
hinzugenommen, nad 2esbo8, um, wenn es möglich fei, Hülfe zu 
leiften. Und er gelangt nah Pyrrha, und von da am folgenden 
Tage nah Erefos; hier erführt er daß Mytilene von den Athenern 
mit Sturm geriommen fei; nämlich die Athener, die gleich von 
der Fahrt aus unerwartet in den Hafen eingelaufen waren, hatten 
fih der Ehiifhen Schiffe bemächtigt, nach gefchehener Landung die 
fih Entgegenftellenden in einer Schlacht befiegt und die Stadt ein- 
genommen. Da Aftyochos dies fowohl von den Greftern erfuhr 3 
als auch von Chiüfchen Schiffen aus Methymne unter Eubulos, 
welche damals dort zurüdgelafien und, als Mytilene genommen 


3) b "Eoroaov und nachber ’Egeooiuv. "Egeoov haben einige, 
’Eesoiwv ziemlich viele, darunter auch vier gute Bdschrr. Vgl. 
die krit. Note zu 3, 18, 1. 
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Eruyov eur Toeis (ula ya. Ealu Uno ray Asnvaloy), 
oüxerı Ent ryv Murinynv Wounoev, alia ıny 'Eosoov ano- 
orN00S xal OÖnilons xai Tous ano ıwv Euvrov vewv orrilrag 
nein napentunsı!) End 79 Avyrıooav xat MnIvuver, &g- 
4xovra ’Ereövıxov noooTafes" xal aurTös Tais TE ue$" Eav- 
ToV vavol xal Teis Toıol rais Xlaıs napenle, Eintlov 
rovs MnYvuralovs Faganosıv TE Movras oyas xal dumeveiv 
Tj anooraoeı. ws JE auıro ra dv ı5 Aloßp navıe Nvar- 
‚tıoüro, antnilevoe 10V Eavrov oToaTov nELloYy?) avalapay 
ds nv Xlov. ansxoulogn BR nrakıy zara Noldıs zal Ö Anno 
av veov nelos, üs Ent 109 'Ellnonovrov &ullinoev lkyaı. 
5x0 ano rwv Ev Keyxosg Evuuayldwv Ilelonovvnoloy 
veov ayızvoüvran avrois FE uera tadza ds ınv Xlov. ol 
dt Aynvaroı Ta Te dv TH Alody nalıy xateoınoavro xal 
nıevonvres RE avris Kialoueviov ınv &v 17 nnelow ITo- 
Alyvay reıyıloueynv Eluvres dıszouıoav nalıy aurovg &s 17V 
&v rü viow nolıy nAmv ıWV alıluy Ts dnooTaasws‘ ovrou 
di ds Aayvoürra anjkdov. zul audıs KiaLoueval 7rgo08- 
xwonoav Aynvaloıs. 
24 Touü d’ avroü HEgovs of T’ Ent Mintp Adnvaloı reis 
eixocı vavoıy Ev rj Aadn Eyopuoüvres anoßacıy noımod- 
 uevor Es IIdvoguov rüs MiAnolas Xulxıdda Te ToVv Auxe- 
daruöovyyov Koyovre user’ Ollymy nepeßBonINoavre anoxtel- 
yovoı x) Tyonaiov Toltm Hulog Vorepov dianklevonvres 
£oınoay, 6 ol Mıinoıoı WS 00 MET@ xodrous TuS yis Ore- 
2 9v aveilov‘ za Alwy xar Atouldwv Exovres rag Ex Adoßov 
A9nvalmv vads, &x te Olvovoowv twy po Xlov vrowv xal 
&e Sidovoans zal dx IIteleod, & &v 17 'Eovsoaig elyoy Tei- 
xn, za) dx rüs ALoBov Öouwusvor Toy noös Tovs Xlwv n0- 
2guov ano ıwv venvy Enoroüyro‘ eiyov dR Enıßaras Toy 
3 Onlırav x xzaralöyov avayzaorous. za Ev Te Kupdauuiy 
Gnoßavres zal Ev Boiloow Tous nEOOBonInoavras Twv Xlavy 


1) Auch diese Stelle ist erst aus dem V. (und Valla) geheilt 
worden. Sonst stand statt zagantunes sinnlos zagdriss und hinter 
dem nachherigen zzagfrisı folgte noch einmal ebenso verkehrt 
äns "Avtıooavy xai Mn&Yuuvar. Letzteres klammern bı pı ga 
ein, b2 k p2 lassen es aus. 


Thufydides VII. 24, 35 


wurde, geflohen waren und ihm jebt, 3 an der Zahl, begegneten 
(denn eins wurde von den Athenern weggenommen), fo fleuerte er 
nicht mehr gegen Diytilene, fondern nachdem er Grefos zum Abfall 
gebradht und die Einwohner bewaffnet hatte, fandte er die Hopliten 
von feinen Schiffen zu Lande nad Nntiffa und Methbymna, indem 
er ihnen als Anführer den Gteenifos gab; und er felbft fuhr mii 4 
feinen Schiffen und den 3 Ehiifchen längs der Küjte hin, in der Hoff: 
nung, dur ihren Anblic würden die Methymnäcr ermuthigt wers 
den und bei dem Nbfall verharren. Da ihm.aber in Lesbos Alles 
entgegen war, nahm er fein Lantheer wieder auf und begab fich 
nad Chios zurüd, Cs fehrte aber auch das Kantheer von den 
Schiffen, welches gegen ten Hellespont hatte ziehen fullen, wieder 
in die einzelnen Städte zurüd. Und von der Peloponnefifchen 5 
Bundesflotte in Kenchreia kamen ihnen hierauf 6 Schiffe in Chios 
an. Die Athener aber ftellten die Zuftänte in Lesbos wieder ber, 
nahmen, von dort abfegelnd, PBolichna, das auf dem Fefllande er- 
baute Eaftell der Klazomenier, ein, brachten diefe wieder in die auf 
der Iinfel gelegene Stadt hinüber, mit Ausnahme der Urheber des 
Abfalls; diele aber Hatten fi nach Daphnnus entfernt. Und Klazo: 
menä fchloß fich den Athenern wieder an. 


In demfelben Sommer aber unternahmen die gegen Milet mit 24 
den 20 Schiffen bei Lade vor Anker liegenten Athener eine Lan 
dung zu Panormos im Milefifchen, tödten den Lafedämonifchen 
Anführer ChHalfidens ver mit Wenigen ihnen entgegenzog, fuhren 
am dritten Tage nachher wieder hinüber und errichteten ein Sieges- 
zeichen, welches jedocdy die Milefier, als ohne fiegreiche Befebung 
des Landes errichtet, niederriffen; und Leon und Divmedon, im 2 
Befiß der Athenifchen Flotte von Lesbos, führten nun, indem fie 
fowohl von den Denufien, den vor Ehios liegenden Snfeln, als 
auch von Siduffa und Pteleon, zwei Eaftellen welche fie im Ery- 
thräifchen Hatten, und von Lesbos aus operirtin, zur See den 
Krieg gegen die Chierz fie Hatten aber zu Scefoldaten Hopliten 
die nach der Stammrolle hiezu zwangsweife ausgchoben waren. 
Und fie landeten bei Kardamyle und Boliffos, befiegten die zu 3 


*) So b2 k mit V., vertheidigt von Krüger durch Verweisung 
auf seine Gramm. 50, 9 A. 8. Sonst ohne neLor. 
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udyn Yırgoavıss zal nolious dingdelonvres Ayadrera 
nolnoav 14 Tavım xwola, cl Ev bavams avgıs aAln mayn 
dyienoav zul Tolın &9 Atvxuvip. xal uer@ toüro of u 
Xios Hön ovxerı $neineoav, ol dl NV Zwoav xalus xare- 
oxevaoufyny zo anadij oVoRv ano Twv Mndızav exe 

Arore dıenöpgnsav. Xior yap movor era Aaxedaruovlovs 
v ya j0Iounv eudaıuovnoav TE!) kun zal fouıpoovnoey, 
xar öom Enedldov 7 noAıs avrois En) To usilov, TOO@ xel 
!xoouoüvro Lyvpwtegov. xul 0Vd’ «urNy NV dnocTaaıy, 
el Tovro Joxoücı nepe To aoyailorenov?) noäteı, NE0- 
re00V ?rolunoav noın0aodaı A ner nollwvy TE xal ayasav?) 
Fuunaywov Euellov Euyrıydvvevoev*) za Tovs Adnvalovs 
oIavovro old’ aurovs Ayrılkyovras Erı uera 179 Zıxelı- 
any Evupogav ws 0U navu nornon 0ywy Peßalus Te od- 

5 yuoro ein" el dE Tı dv Tois avdownelos tod Plov napalo- 
yoıs dopeinoav, uera noAlwv ois teure Edofe, Ta 70% 
AdInvalov Tayd EuvayaıgeIn0sodaı?), 79 duapriav Eur 
Eyywoav. eipyoufvoıs oUy autois Tüs Yalcoons xal xara 
yiüv mopsovuevos dvezeionoav rıves noös Admvalous ayayeıy 
nv nolıy" oüs alo$ousvor ol Koyovrss auto) uly Havya- 
cay, Actvoyov dR LE "EgusoWv 10V YVauapyov UETE TEOOA- 
gWV vEeuv, ad napjonv aüro, xouloavres Loxonovy Önws 
uerowrare 7 öunowv Anıpya N KllO TO TOONY xaranav- 
oovoı 199 dnıßovinv. xal of ulV Teure Enoa00o0V. 

25 Ex dl 1wv 4I91V0V ToU aurov HEpovs relevr@vrog xl- 
Aoı önlireı AInvalwy xal nevraxocıoı zu) ylkıoı Apyelay 
(ToVs yap nevraxoclous ray Apyelwvy ıyılovs Ovras wrrlıaay 
o8 A9nvaioı) xal xlkıoı av Euvuuaywv vevor dvoiy deovanıs 
nevrixovre, mv Noav Önlıraywyol, Deuviyou xal "Ovoua- 
xlEovs zul Zxıpwvldov Orgarnyovvımv xurenlevoany ds Za- 

2 uov, za dıiaßavres ds Miintov korgaronedsvoeyro. Muln- 


*) So p2. Sonst eudasuornoayris. S. die Note. 

?) ba mit V. doyaklararov. 

?) bgk mit einer mittelm. Hdschr. x@ya$or, pı * xaya- 
Hör *. 'S. Poppo. 

*) So ba k; pa [tur]xwwdurerioew. V. Euyaevdvrevew. Sonst 
nıyöuvevosıy. 
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Hülfe eilenden Chier in einer Schlacht, tödteten Diele und vers 
heerten die dortigen Gegenden, dann gewannen fie bei Phanä eine 
zweite Schladht und eine dritte bei Leufonion. Und hierauf flellten 
fi ihnen jegt die Chier nicht weiter entgegen, fie aber verwüfteten 
das fchön angebaute und feit den Mederzeiten bis jegt unverheert 
gebliebene Land. Denn die Chier waren nächft den Lafedämoniern 4 
von Allen die ich Eenne die einzigen welche im Glüde zugleich 
auch befonnen blieben und, je mehr ihr Staat an Größe zunahm, 
um fo mehr auf Sicherung bedacht fi wohlgeordnete BVerhältniffe 
fhufen. Und auch den Abfall felbft, falls es fcheinen follte als 
hätten fie bei bdiefer Handlung die Vorficht außer Augen gefeßt, 
mwagten fie nicht eher, als bis fie die Ausficht Hatten mit vielen 
und tüchtigen Bundesgenofien zufammen die Gefahr zu beftchen, 
und von den Athenern wahrnahmen daß fie nach dem Unglüd in 
Sicilien felbft nicht mehr beftritten daß ihre Angelegenheiten ents 
fchieden fihledht flanden; wenn fie aber unter den unberechenbaren 5 
Mechielfällen des menfchlichen Lebens einen Fehltritt thaten, fo 
theilten fie ihren "Irrthum mit Bielen, die derfelben Anfiht waren 
daß die Macht der Athener fehr bald werde geflürzt werden. Da 
fie fih nun vom Meere ausgeichloffen und ihr Land vermwüftet 
faben, verfudhten Einige die Stadt wieder auf die Seite der Athe- 
ner zu bringen; als die Behörden dies erfuhren, hielten‘ fie fid) 
felbft zwar ruhig, riefen aber ben Flottenführer Aftyodhos mit A 
Schiffen, die er bei fi hatte, aus Crythrä herbei und überlegten 
wie fie am glimpflichften, entweder durch Forderung von Geißeln 
oder auf irgend eine andere Weife, diefen Anfchlag erftiden Fünnten. 
Hiemit waren diele befchäftigt. 


Aus Athen aber Iandeten zu Ende defielben Sommers 1000 25 
Athenifche, 1500 Argeiiiche Hopliten (denn die 500 von den Ars 
geiern welche Leichtbewaffnete waren hatten die Athener mit fchmwes 
zer Nüflung verfehen) und 1000 von den Bundesgenoflen auf 
48 Schiffen, unter denen audh Hopliten-Transportfchiffe waren, 
unter Anführung des PBhrynichos, Onomalles und Skironides in 
Samos, febten nad Milet über und Iagerten fich dafelbf. Da 2 


°) So bgk mit V.; pı * Euvavasgednoeohar*. Sonst £ur- 
asgednosoda:. 
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v0. di LEeldoyres aurol TE, Oxraxodıoı Önlitei, xab ol ut- 
Ta Xaixıdews &I$ovres IIeloroyvnanoı xal Tıaaapeovovs ı 
Esvıxöv!) Zmıxovpıxov, xal autos Tıooaployns Ta0ov zol s 
Innos abrov, Euveßalov Tois Adnvaloıs za Tois?) Euuus- 
3 yoıs. xal of ußv Agyeloı To opEereom vUTavy xEog mob: 
atavyres?) xal xarapgovngnvres, os Ent "Iwvas ve xa) ou de 
Eou£vovs ATEXTOTEOOV zwgoüvres ‚ vırayraı Uno ray Mir 
oluv zur dınpselgovraı eurov 6Alyp Eiaooous Tguazooler 
avdowv‘ Adnveioı dd roUs Te Iltkonovvnalous zrgeaton; 
vırnoayres Xu) TOUS Bugßagous xul rov AAlov öykov un 
nEvos, tois Mtinoloıs oV Suunlsavres, all Ünoywenaavıer 
aÜTOV ano Tas ToV Agyslov Tgonäs ds ryv mol, os iu 
ewv TO allo oywv HoWuevov, ES aurnv nv mol 1o 
4 Miknalov AORTOUVTES nön ra önia rigevrau. zur Euveßn tb 
in van Tavım rovs Iovas duporeowsev!) ray Zug 
KORTNOKL TOUS TE yaQ xara opüs Ilelonovvnotovs ol A 
valoı ?vixwv xal Tovs Agyslous ol Miknonoı. ornoayızs li 
Tooneiov Tov nepıreiıyıouov logumdovs Övros Tov yuglt 
of A9nvaioı nupeoxevalovro, Youllovres, El TTEO0Ryayoımm 
Müntov, 6adlns &v oploı zul Tall N000XWpN0E1V. 

U EV rourw di neol dellnv An Oylav ayyelleraı air 
tus ano Zıxeilag zul IIelomovvnoov:) mrevre za) evrigone 
veos'600V od napsivan. TV Te yao Zıxeliwrov “Eouort- 
Tovs Toü Zvpaxoolov ualıora dvayoyros Euverrilaßleit 
xur°) vis drrololnov Adnvalwy xatalvoeos, Eixocı vis Zt 
gexoaluv A90v xal Zelıvovvriaı dvo, al te dx Islonorm- 

2 00V, &s napeoxevalovro, Eroiucı HIN oVocı’ xal Onawe 

? vu?) To Aaxedeıuovim Fuvauporepnı as Aarvoyoy 10 

vovopxoy 7E00TEXFEl0aı xoulocı, xarenlevonv 8 Ar 


!) hz klammert Kevıxoy ein, nach Schäfer zu Bos. Ell. p. be 
jedoch 3, 109, 3 709 niogoyooor OyAoy Tor kevızov. 


2) So b2 a k mit V. Sonst ohne Artikel. ,‚,‚Utrumgue Ü 
er, ' talibus Thucydideum est. Vid. adn. ed. mai. 1, 71, EX Popp? 


[4 


& 
3) So b2 k pi. V. nooefaitavres. Sonst roostatatti 
nicht sowohl der "Form (2, 97, 3 zreoontay) als der Bedeutun 
wegen verwerflich. 
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zogen nicht nur die Milefier felbft aus, 800 Hopliten flarf, fondern 
auch die mit dem Chalfideus gekommenen Beloponnefier und ein 
fremdes Hülfscorps des Tiffaphernes, fowie Tiffaphernes felbft mit 
feiner Neiterei, und banden mit den Nihenern und ihren Bundes 
genofien an. Die Argeier nun, die mit ihrem Flügel zu weit vor: 
giengen und voll ftolzer Verachtung, als gegen Ioner und Men- 
fchen die nicht Stand halten würden, ungevrdneter vorrüdten, wers 
den von den Milefiern beflegt und es werden ihrer wenig unter 
300 Mann getödtet; die Athener aber befiegten erft die Belopon- 
nefier und drängten dann die Barbaren und die übrige Heeresmalle 
zurüd, kamen aber mit den Milefieen nicht in Kampf, fondern dieje 
zogen fi nach der Niederlage der Argeier, da fie ihr übriges Heer 
unterliegen fahen, in die Stadt zurüd, worauf dann die Athener 
fih bei der Stadt Milet felbit, ald Sieger bereits, aufftellten. So 4 
traf e8 fih daß in diefer Schlaht die Ioner auf beiden Seiten 
über die Dorier fiegten; denn die Athener fchlugen die ihnen gegen- 
überftehenden Peloponnefter, und die Milefier die Argeier. Nache 
dem fie nun ein GSiegeszeichen errichtet, fehickten fidy die Athener 
zur IUmmauerung des auf einer Landzunge liegenden Ortes an, 
meinend, wenn fie Mitet’s fi) bemächtigt hätten, würde ihnen aud) 
das Vebrige leicht zufallen. 

Unterdeffen aber wurde ihnen, bereits am ipäten Abend, ge: 26 
meldet daß die 55 Schiffe von Sicilien und dem Beloponnes fchon 
gang nahe feien. Denn von den Sifelioten famen, indem befonders 
der Syrafofter Hermofrates antrieb au an der noch übrigen Der 
müthigung der Athener Theil zu nehmen, 20 Syrakufifche und 2 
Selinuntiihe Schiffe, und die aus dem Beloponnes waren jene 
welche fie ausgerüftet hatten und die jeßt fertig waren; beiterlei 2 
Schiffe nun waren dem Lafedämonier Therimenes anvertraut um 
fie zum Blottenbefehlshaber Ajtyochos zu führen, und fie landeten 


& - 


*) So b2z k mit V. und Valla. Sonst kaum passend auyo- 
ztowv. 

5) So b2 k mit .V. Sonst IIslonovyrnoov xal Zsxeilas. 

‘) So die Neueren mit V., doch p [xai], a txait. Valg. 
ohne xai. 

’) So b2 hier und in den folgenden Stellen, meist mit einigen 
guten Hdschrr. Soust Onpautver. 

4* 
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eov') nomrov nv nö Mılnrov vioov. Eneıra Lxeidev 
alo9öusvor ni Mıilytp Ovras Adnvalovs Es Tov "Iacıxöv 
x0Anov ooTepovy nAevaavres &Boviovro EldEvaı Ta 7repl rus 
3 Milyrov. &H0vros dR Almıfıadov inno %& Teixıovcoayv 
ans Mulnolas, oineo?) Tov xoAmov zleVonvres nUlloavro, 
nuv3avovyra Ta NeQL TS uayns‘ naoNv yao 0 Alxıpıadas 
xal Euveuayero rois Milmaloıs zal Tıooaykover‘ zul aurois 
nopyveı, el um Bovkovraı ra Te &v Imvig xal 1a Euunavra 
nodyuara dıolfonı, ws Tayıore Bondeiv Munto xal us 
7 mequdeiv gnorsıyıodeioov. Kal ol ulv aua 7 Eo Euellov 
Bondnosıy‘ $auvıxos di 0 10v Aynvalov _IrgaTnyos, ws 
ano tus Akoov EnvIero TE av veov oapws, Bovloufvav 
10V Euvooyöovyıwvy vrouslvavras dınvayuazeiv, oüx Epn our 
eurös nomosıy Tovro ovr' £xelvoıs oVd’’) Klo ovderr & 
2 duvauıy Enırgkipew. önov yap Esorıv &y voreo@, Oapes 
elddTas IpOöS 0N000S TE vavs nolsulas zul Öanıs roös av- 
Tas Tais opyerkgaus, ixavas xal xa$”’ Novxlav napnoxevaoe- 
uevoıs Eoraıt) aywvloacdaı, ovöfnore 19 aloxeo ovelda 
elfos dloyws dıazıydvvevoev. ov yap eloxoöv elvaı A9n- 
velovs vaurızy) WETE xMH0U vroxwpijoeı, alla xal were 
3 OTovoUV rgömov aloyıov Evußnosodaı NV NoonsWoı‘ xal my 
nrolıy oV uövoy To eloxop, alla xal To usylorw xıyduya 
NEOLININTELV" W uödıs En) Tais yeyeynuevaıs Fyupogais &r- 
deye0daı uera Beßalov napaoxevis xuI Exovalev, 7 navv 
ye dvayzy, noot£og roı Anıyeigeiv, mov 64°) un Pıalouevn 

A ye npös avdaıpkrovs xıydüvous leyar; ws Tayıora DE Bxelcve 
ToVs TE Tonvuarlas dvalaßovras zul ToV nELlöV za) Tav 
0xEv@V 600 mAFov Eyovres, & Ö’ 2x ıijs moleulas ellnpacı 
xaraÄınovros, ONWS xovpeı woıv al vis, anonkeiv & Za- 
uov, xoxeigev nön Euvvayayovıas naoes Tas vads Tous Ent- 


*) So mit V. die Neueren, nur pı hat noch }’Eleor }. S. 


die Note. 
*) bı g mit der Vulg. Arrep, pı * Änee *, gegen die besten 


Häschrr. V. od ünde. 
’) So zuerst b aus Conj., dann die folgenden Ausgg.; nur 
Dj 


pı noch * our’ 
*) b2 k [Eora.]. S. die Note. 
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zuerft an der Infel Leros vor Milet. Sodann fegelten fie, als jte 
hörten daß die Athener vor Milet lägen, von dort aus zuvor in 
den Saftfchen Meerbufen und wollten fih über den Stand ber 
Dinge zu Milet unterrihten. Als nun Alkibiades zu Pferde nad 3 
Teihiuffa im Milefifchen Fam, nach welchem Bunte des Hafens fie 
gefegelt waren und mo fie übernachteten, erhielten fie die Nachricht 
von der Schlaht; denn Alfibiades Hatte ihr beigewohnt und auf 
der Seite der Milefier und des Tiffaphernes gefämpft; und er er= 
mahnte fie, wenn fie nicht ihre Intereffe in Sonien und ihre ges 
fammte Macht zu Grunde richten wollten, fchleunigft Milet zu 
Hülfe zu fommen und es nicht ummauern zu laflen. Diefe woll: 27 
ten nun mit Tagesanbrudh zu Hülfe eilen; Phrynichos aber, der 
Feldherr der Athener, der von Leros her beftimmte Nachricht über 
die Flotte erhalten hatte, erklärte, während feine Dlitfelpherren blei- 
ben und eine Enticheidungsfchlacdht liefern wollten, er werde weder 
felbft dies thun, noch, foviel in feinen Kräften flände, jenen oder 
irgend einem Andern e8 geftatten. Denn wo man die Möglichkeit 2 
habe, fpäter, nachdem man genau erfahren, gegen wie viele feind- 
lihe Schiffe und mit wie vielen eigenen man gegen fie zu Fämpfen 
habe, und nachdem man fih ausreichend und in Ruhe gerüftet, 
ein Treffen zu liefern, da werde er nie aus NRüdficht auf die 
fhimpfliche Nachrede unvernünftig fih in Gefahr flürzgen. Denn 
nicht das fei eine Schande daß Athener bei gelegener Zeit fich mit 
der Flotte zurücdzögen, fondern noch viel größere Schande werde 
fie treffen, wenn fie, unter welchen Verhältniffen auch immer, beftegt 
würden; und der Staat verfalle nicht Bloß der Schande, fondern 3 
auch der größten Gefahr: da es temfelben nad) den erlittenen Un: 
fällen faum möglic) fei, geftügt auf eine zuverläffige Rüftung frei- 
willig, oder andernfalls nur aus dringender Noth, irgendwo zuerft 
anzugreifen, wie folle er ungezwungen fich in felbit gefuchte Ge: 
fahren flürzen können? Gr rieth aber fchleunigft die Verwundeten A 
und das Landheer fowie alles Heergeräth das fie mitgebracht an 
Borb zu nehmen, was fie tagegen im feindlichen Lande erbeutet, 
zurüdzulafen, tamit die Schiffe recht leicht feien, fo nah Samos 
zu fegeln und dann nad Bereinigung aller Schiffe von dort aus, 


s) pıtzoö dyt, kmit einer guten.und der Randlesart einer 
andern Hdschr. ou des. S. die Note. 
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5 nlovs, NV NoU xuıpös 7 ı), mosiohoı. ws BR Zrreıoe, zal 
Edoaoe Tavıa" zul Edobev ovx &v ro vvrlza udllov 7 vore 
00V, ovx 25 Toüro uovov, alla xal & 600 Kll« <bowıyos 
xareorn, oux dfiveros eivaı. za ol utv Admveioı ap’ one 
005 EUIUS TOVTW TO TE0N@ arelti ın Vlan ano tus Mu- 
Tov av£ornoav, za ol Apyeioı zara TaXos za TTO0S of 

28 zus Evupopas anenlevoav Ex is Zauov En’ olxov. Old 
Helonovynooı &ua 17 Ep &x tüs Teiyiovoons üpavres Enı- 
zerayovraı, xal uelvavres nuloav ulav Tn voregalg za 
tus Xlas veus mooolaßovres Tas uera Xalxıdews To no0- 
tov Evyxoradıwydeloas 2Bovloyro nrlevoaı Ent Ta Oxeum & 

2 2tellovro Es Teiyıovogavy nalıv. za ws Nidov, Tıooayko- 
vns ı9 neo nugeldwov melde avroüs Ei "Iaoov, un 
Auopyns nol&uuos WV xateiye, nAEUORL. xl 7rO00BaAovtes 
ın Iaow alpvidıoı zul ov npoodegoutvwv all’ 7 Attıza 
Tas?) vous elvaı algovar' xal udlıora dv ro Eoyo of Zu 

3 00x00101 Ennvednoav. al ToV Te Auooynv Lava Außovıs,, 
IlıooovdVvov vosov vlov, ayeorora di BacılEws, ragadı- 
donoıv ol ITslomovvnawı Tiooapeove anayaysiv, el Bov- 
leraı, Beoılei, Doneo wurp noooftafe, xzal nV "Iaoov dis 
200970aV za) xonuara navv nollan oroarıa Elaße na- 

4 Anıonlovrov yao Nv TO Xwolov. Tovs T’ Emıxovpovs tow 
zegl TV Auooyny TTapa Opas avrovs xouloavres xal oVx 
adıznoavres Euverafav, Örı noav ol nleioroı &x Ilelonovrn- 
oov' ro Te moloue Tiooapeoveı napadovres xal Ta ar- 
doanode navre, zal doula zul Elevdegn, wv xu9” Exaoror 
orarnon dapeıxov rap’ avrod Evveßnoav Anßeiv, Ente 

5 avexwonoav Es mv Mlintov. xal Iledapırov Te Tov Akor- 
tos & 179 Xlov aoxovre Aauzedaıuoviov neuyayroy ano- 
orelLovo nein u£xoı 'Eov9oov Eyovra TO naoa Auogyov 
Enıxovgıxov, xzal &s ınv Mlintov avrov bilınnov zagıoranı. 
zer 16 IEpos Erelevre. 


t) So die Neueren mit V.; nur pı noch, mit der Vulg. ei. 





Thutydides VII. 28. 43 


. wenn fih wo Gelegenheit biete, die Angriffe zu madhen. Wie er 5 
aber gerathen hatte, fo führte er e8 auch aus; und Phrynichos. 
fchien jest wie auch fpäter, nicht bloß Hierin fondern auch in allen 
andern Gefchäften wozu er verwendet ward, durchaus einfichtsvoll 
zu fein. Auf diefe Weife brachen die Athener gleich am Abend, 
ohne ihren Sieg vollendet zu haben, von Milet auf, und die Ars 
geier zogen eilig und aus Mißmuth über ihren Unfall von Sa 
mos nah Haufe ab. Hierauf landeten die Beloponnefter, die mit 28 
der Frühe aus Teichiuffa aufgebrochen waren, bei Milet, blieben 
einen Tag da und wollten am folgenden, nachdem fie auch die 
Ehiifhen Schiffe, die anfangs zugleich mit denen des Chalfideus 
verfolgt worden waren, an fi gezogen, nad ihrem SHeergeräthe, 
welches fie nach Teihiuffa ausgefchifft hatten, zurückehren. Und 2 
ala fie angelangt waren, erfchien Tiffaphernes mit feinen Landtrup: 
pen und beflimmte fie gegen Safos, wo fein Beind Amorges fich 
behauptete, zu jegeln. So griffen fie ganz plößli und indem die 
Einwohner nicht anders dachten ald daß es Nttifche Schiffe feien 
Safos an und eroberten ed; und e8 wurden bei diefem Unterneh: 
men befonders die Sprafofler gerühmt. Und die PBeloponnefier 3 
nehmen den Amorges, den natürlichen Sohn des Piffuthnes, der 
vom König abgefallen war, gefangen und übergeben ihn dem Tifla- 
phernes, um ihn, wenn er wolle, dem Könige zu bringen, wie 
diefer ihm befohlen hatte, und plünderten Safos, wobei das Heer 
fehr viel Geld erbeutete; denn es war eine altbegüterte Stadt. 
Auch nahmen fie die Miethstruppen des Amorges und ftellten fie, 4 
ohne ihnen Leides zu thun, in ihr Heer ein, weil die meiften aus 
dem Peloponnes waren; und die Stadt übergaben fie dem Tiffa- 
phernes, fo wie fämmtliche Gefangene, Sclaven und Freigeborne, 
für die fie von ihm einen Dareifen-Stater für den Kopf zu erhal 
ten ausgemacht hatten, dann fehrien fie nach Deilet zurüd. Und 5 
ben Pedaritvs, des Xeon Sohn, den die Lafedämonier ald Ober: 
beamten nad) Chios fandten, geleiteten fie zu Lande bis Erythra, 
indem fie ihm Micthötruppen des Amorges überlichen, und zu 
Milet felbft fepten fie den Bhilippos ein. So endigte ter 
Sommer. 


(ei ı) So die Neueren mit V. Sonst ohne r«s und daher pı 
täs]. B 
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29 Tov Ö’ Enıyıyvoußvov yeıumvos, Eneıdn rnv’Iacov xarte- 
ornoato 0 Tıoaupepyns Es pulaxıv, napnlsev & ınv MI- 
Antov, xo) unvös udv Toopnv, woneo vneorn Ev ın Aaxe- 
daluovı, & dgayuny "Artıznv Exaoıy naocıs Teis vavoi 
dıedwxe, rov BE Aoımov Xoovov 2Bovlero roLwBoAov dıdonvaı. 
Ems av BaoılEa Eneontar 7V dE xeleun, dwosıv Ep‘) Ev- 

2 rei ınv doayunv. “Eouoxparovg BR avrsınoyrog Tov Zv- 
parxoolov orpeınyov (0 Yyao Ompıulvns oV vavanxos @®, 
al "Acrvoxp napadovveı as vavs Evunläuv, uelaxös nV 
regt Tod uıogo0) Ööuws de apa nevre vous nlEov avdei 
&xcorw 7 Tosis 0BoAoi wuoAoyndnoav. ds yap nevre vous") 
tola zakevra 2öldov Tod unvos' al Tois alloıs, 00_ rrAelovus 
vies j00V TOVTOV ToV AKgıyuoü, KuTa TOV auroV Aoyoy Tov- 
tov &öldoro. 

30 Toü d’ avrov Xeruwvos rois &9 ri Zaum Admvaloıs 
rE00«Rpıyusvoı yap noav xal olxogev aldıcı vies nevre xal 
ToLuxovre za) OToernyol Xupuivos za Zrooußexldns xal 
Eixtnuwv, xal tus ano Xlov xal Tas Kllas naoas?) Euv- 
ayayovres, &Bovlovro dıiazinpworuevor El utv 17 Munto 
To vevrıza Epogusiv, noös dE nv Xlov zul vavrızoy xal 

2 nelov neuyaı. za) Enolnoav ovrws‘ Zrooußıxldns u8V yag 
zur Ovouexiijs xal Evxrnuwv ToIxovra vavs Exovres xal 
0 &s Milntov ÜI,$0Vıov xıllav onkırav uegos Kyayovzes 
&v vavolv onlırayayois En) Xlov Auyövıss Enkeov, ol 
d’ alloı Ev Zaum uevovres reooapaı zul EBdounxovre yavcıy 
EHalanccoxpatovv, za Entnkovs*) Ti Milntp Enowoüvro. 

81 0 6’ Aorvoyos ws rore Ev 15 Xip Eruye dia mV nroo- 
doolav ToVs Oungovs xarulsyousvos, Tovrov ulv Enkoyey, 
ned NOIETO Tas TE uera Ompıukvovs vavs nxobces xal 
ra repi nV Fvuuazxlaev Belrlo Ovıa, Aaßay dE veüs Tas Te 
ITelonovynolov dexu za Xlas Öexa dvayeraı, za nE00ße- 


1) So bs ak mit V. Sonst Epn dwosıw. 

?) In allen Hdschrr. und der Vulg. folgt noch xai nevrnxosra, 
das b2 k ausgeworfen, die Uebrigen eingeklammert haben. S. 
die Note. 

3) So bza k mit V. Sonst stand zaoas weniger passend 
hinter tag dr Tov Xiov, 


<hufydides VII 2931. 45 


Sm folgenden Winter aber, nachdem Tiffaphernes Safos zu 29 
einem Poften eingerichtet hatte, Fam er nah Milet und theilte die 
Löhnung für einen Monat, wie er zu Lafetämon verfprocdhen hatte, 
im Belauf von einer Dracdhme für den Kopf, unter alle Schiffe 
aus, für fünftig aber wollte er nur drei DObolen geben, bis er 
beim Könige angefragt habe; wenn vieler es wolle, fo werde er 
die ganze Dracyme zahlen. Da aber der Spyrafufiiche Yelpherr 2 
Hermofrates dagegen proteftirte (denn Therimenes, weil er nicht 
Anführer war, fundern nur mitfchiffte um dem Nftyochos die 
Schiffe zu überliefern, war nadgiebig in Betreff der Löhnung), 
fo wurden denn doch je auf 5 Schiffe jetem Manne mehr als 3 
Dbolen bewilligt. Nämlid für je 5 Schiffe gab er des Monats 3 
Talente; und den MWebrigen wurde nach demfelben Maßpftabe ber 
Sold gezahlt, um wie viel die Schiffe diefe Zahl überfchritten. 


Da nun in demfelben Winter für die Nthener auf Samos 30 
auch von Haufe weitere 35 Schiffe mit den Yeldherren Charminosg, 
Strombidhides und Guftemon angelangt waren, fo wollten fie, 
nachdem fie auch die Schiffe von Ehios fowie die fämmtlichen übri- 
gen zufammengezogen, ben Poften verlaffen und gegen Milet mit 
der Flotte eine beobacdhtende Stellung beibehalten, nad Chios 
aber fuwohl eine Flotte als ein Landheer fchiden. Und fo thaten 
fie au); nämlich Strombicdyides, Onomafles und Euftemon giengen, 2 
durchs Loos dazu beflimmt, mit 30 Schiffen und einem Theil der 
nah Milet gefommenen 1000 Hopliten, die fie auf SHopliten- 
Transportichiffen mit fih führten, nah Chivs, die Uebrigen aber, 
mit 74 Schiffen bei Samos bleibend, beherrichten das Meer und 
fhidten fih zu Angriffen auf Milet an. 


Aftyochos aber, der damals in Chios nie zur Verhinderung 31 
bes Verraths tie Geißeln felbft auswählte, hielt damit ein, ale er 
erfuhr daß die Schiffe unter Therimenes angelangt feien und die 
Angelegenheiten der Bunbdesgenoflenfihaft befler ftänden, gieng mit 
den 10 Beloponnefifchen und 10 Ehiiihen Schiffen in See, fegelte 


*) So k aus Conj.; vgl. C. 38, 3. 27, 4. 44, 3. 100, 2. 
Sonst äninkovv, doch wünschen auch die übrigen neueren 
Herausgg. den Plural. 
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iv IIrelen zul ouy Elmvy naofnlevoev Ent Kiealousva;, 
zal &x£levsv') aurwv tous ra Adnyaloy poovouyras ayoızl- 
geaIaı Es Toy Aapvovvyıa xaı TO00xweeivy oploı“ Euvexlisi 
2 d2 za Teuws, Iwvias ünepyos av. ws d’ ovx EZanzover, 
2oBolnv noımoausvos TH nolsı ovon arsıylory, zul ou du. 
vausvos Eltiy, anenlevoev avkum ueyalo, avros ulv & 
Dozauy zer Kuvunv, ai dt ailaı vjes zarnoav Es zas daı- 
xeuufvas tais Klalousvais vnoovs Mapadovooevy za Inin 
xal Apvuovooav. zal 600 vneftxeıro avrodı ray Kialous- 
viov, nutoas Zuuelvavyres dıa Tovs av£uous 0x7 Ta ud 
dıyonacev za) avaluoay, ra di Loßelouevor anenievoo 
32 25 bBuxcaıav xat Kuuny ws Aotvoyov. "Ovros d’ avrov br- 
Tavda Acsoßlwyv apızvovyra no£&oßes?) BovAlousvor avdıs 
anoorjvar” xal aurov ulv nelgovowv, ws d’ of Te Kooir- 
Jıoı zul of alkoı Fvuuayoı angosyuo noav dıa To neo- 
TE00y Oyalua, aoas Err)tı Ent ıns Xlov. zul yEruaodEıoar 
TOV VEBV VOTEOOV ayızvovyreı allaı alloIEeV &s ınvy Xior. 
2 za uera Toüro Iledagıros, rote nagımv elf Ex tns Mir 
tov, yevousvos 2V Eovdgpeis dıianeguiovraı aUTOS TE xal 
orparıc Es Xlov’ vnnoxov d’ euro zur x mV meyre ven 
oroerioreı uno Xulxıdkus 85?) mevraxootovs Ey Öniors 
3 xoralsıp9Evres. Enayyelloutvov dE Tıvav Asoßluv ınV ano- 
oraoıv, noooy£osı TO TE Iledaolıy xal Tois Xloıs 0 Aorvo- 
os töv*) Aoyov ws XoN napaysvoufvovs Teis vevaly ano- 
orjocı ınvy AELoBov‘ 7 yap Fuuudyovs nielovs Ogäs Ele 
n tous Admvelovs, 79 Tı oyallwvreı, zaxwoeıv. ob d’ oix 
£onxovev, ovdi as vevs 0 ITedaoıros Eyn Tuv Xlwy auın 
33 noonoeıv. Koxeivos Aaßwv Tas te Twv KogıvIlwvy aevıe zei 
£xtnv Meyaplda xar ulav Eowiovlda zur üs auros Aazu- 
vıras Exwv NAIEv°), Enkeı Ent ds Mılntov noöS nv vavag- 


*) bı 2xelevoey mit einigen guten Hdschrr., pı x&Xsvfoler. 


?) So mit V. die Neueren ausser pı, der noch die Vulg. 
nroloßtıs Ayızvouyras hat. 

®) So k mit V. Sonst og ds; p [ws] 26. Eine gute Hdschr. 
lässt 2; aus. 

*) So b2k mit Y., pa [ö] Aorvoyos [zör]. Sonst ohne 6 
und zo». 

°) Diese von V. bewahrte Wortstellung scheint eben darum 





Thußpdides VI. 32. 33. 4 


nad einem vergeblichen Angriff auf Pteleon längs der Küfte nach 
Klazomenä und forderte die Statt auf fih ihm anzufchließen, 
während der Atheniich gefinnte Theil Iandeinwärts nach Daphnus 
überfiedeln follte; diefe Aufforderung unterftügte auch Tamos, ber 
Unterftatthalter von Sonien. NIS fie aber fich nicht fügten, madıte 2 
er einen Angriff auf die unbefeftigte Statt, Fonnte fie jedoch nicht 
nehmen und fegelte mit flarfem Winde wieder ab, er felbjt nad 
Phofka und Kyme, die übrigen Schiffe aber landeten an den bei 
Klazomenä gelegenen Inieln Marathufle, Bele und Drymufla. 
Indem fie nun hier ber Winde wegen 8 Tage verweilten, plünder: 
ten und verbrauchten fie theild die von den Klagomeniern hieher 
geflüchteten Gegenitände, theils brachten fie diefelben an Bord, und 
fegelten dann nad Phofäa und Kyume zum Afiyodhos. Während 82 
biefer fich aber dort befand, famen Gelandte der Lesbier an, welde 
abermals abfallen wollten; und ihn felbft gewannen fie dafür, weil 
aber die Korinthier und die übrigen Verbündeten wegen des früher 
mißlungenen Berfuches Feine Luft hatten, fo brach er auf und 
feuerte nach Chios. Und die Schiffe wurden von einem Sturm 
überfallen, und fo gelangten fpäter die einen von biefer, die andern 
von jener Seite her nah Ehios. Hierauf feßte Pedaritos, welcher 2 
damals von Milet aus zu Lande dahin zog, in Erythrä angelangt, 
mit feinem Heere nach Chios über; Hier fand er auch noch Sol- 
daten von den 5 Schiffen vor, gegen 500, welche von Chalkideus' 
mit Waffen zurüdgelaflen waren. Da aber einige Lesbier fih zum 3 
Abfall bereit erklärten, fo machte Aftnochos dem Pedaritos und 
den Chiern den Vorichlag, fie müßten mit den Schiffen binfegeln 
und Lesbos zum Abfall bringen; denn entweder würden fie da= 
duch mehr Bundesgenofien befoimmen oder im Falle des Mißlin- 
gend doch den Athenern fchaden. Diele aber gaben ihm nicht Ges 
hör, nicht einmal die Schiffe der Chier, erklärte Pebaritos, werde 
er ihm dazu hergeben. Iener nahm nun die Korinthifchen Schiffe, 38 
5 an ter Zahl, und ein fechfles aus Megara, ein Hermionifches 
und die Lakonifchen, mit denen er felbft gefommen war, und brad) 
nah Milet auf zu feinem Slottenführeramte, nachdem er noch den 


die ächte zu sein, weil sie bei Thuk. die seltenere ist. ‚,‚Cum in 
talibus Thuc. quinquies participium postposuerit, bis tamen prae- 
ter h. 1. (2, 80, 3. 6, 32, 1) praeposuit.“ Boehme praef. ed. 
Teubner. 1851. 


zlav, nolla dneılnaas rois Xloıs 7 und un Enıßondmosıy, 
nv rı dEwvraı. za) mo00BaAwV Kopvxa ıns 'Eovdpalas Eynv- 

2 Moato. ol d’ dno rüs Zauov Admveioı En ınvy Xtov 
nikovres 15 oroarıg xal autor 2x tov Em Harepa Aöpov 
disloyovros') xauswpuloavro, va) LAeindeoav alkmlovus. EI- 
Hovons di apa TTedapltov uno vixra ?nıorolns ws ’Eopv- 
Yonlov ävdges alyualwroı Ex Zauov En ngodootg Es Eov- 

. Yods' Fxovov dpsıulvor, dvayeraı 6 Aotloxos evgus &s Tas 
’Eovdons nalıy, za) mag Tooourov Ly&vero auro un nEQL- 

3 neosiv Tois Aydmvaloıs. dıanisvons ÖL za) 6 Iledagıros nrgös 
aduroy?) za) dvalnrnoavres a neo) Tav doxovvrwv noodıdo- 
var, ws Evg09 ünev Ent Owrnolg TaV avgounwv Ex ıns | 
Zduov noopacıa9Ev, dnmolvoavres züs altias anenlevr 
6 ulv ds nv Xlov, 6 dE ds pw Mllntov Exoulo9n?) W0- 
neo dıevoeito. 

. 84 Ev toi dl xal ji Tav Admvaloy orgerıa reis vavolv Ex 
tod Kupuxov nepgınlovoa xar Agyivov Enırvyyaveı Tool 
vavol 10V Xlmv uaxgais, zal ws &ldov, &dlwxov*). zul yEı- 
uov Te ueyas Inıylyveron xal al ulv Toy Klav uolıs xa- 

2 Tapeuyovow 25 09 Auutva, al dt av Adıvalwv al ulv 
ualıora Öpumoaosı Toeis dinpdelgovra zul Exmlnrovon 
noös nv nolıv mv Xlwv, za üvdgss ol utv allaxovras 

ol d” dnosvnazovamv, al d’ Ülkaı zarapevyovary Es 109 
ind 75 Mluavrı Auulva, Bowızovvra xulovuevov. Evreü- 
9ev Ö’ Üoregov ds mv ALoßov zu Joguıoauevor TTRQEOKEUG- 
Lovro Es 10V TeıXıauov. 

85 ’Ex ö} 1js elonovvnoov tod adrod Keıu@vos Inmroxgarns 
0 Auxeduuuövıos Ixnasvons deren utv Bovpioıs vevalv, ov 
Noxe Awmgıevs 6 Auayogov Teltog autos, uıg JE Aaxwvırn, 
wit ÖL Zupaxooig, xarankei ds Kytdov. n d dpsornxe 
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1) So k aus Conj. Sonst dseipyorro xai. S. die Note. 

2) So bg k mit V. Vulg. falsch za avrwr, doch avror 
haben ausser V. noch eine Hdschr. a prima manu und drei e cort. 
Daher nap avrov p a. 

3) k klammert &xoiodn als Glossem ein. Eine gute Hdschr. 
hat passend xai vor ö „Ev, und so Didot, 


Thufpdides VII. 34. 35. 49 


Chiern wiederholt gebroht hatte, er werbe ihnen wahrhaftig nicht ‘ 
beiftehen, wenn fie feiner bedürften. Und er legte bei Korykos im 
Erythräifchen an und übernachtete dafelbft. Die Athener aus Sa: 2 
mos aber, welche mit ihrem SHeere nach Chios fuhren, giengen 
ebenfall3 dort an der andern Seite eines Beide trennenden Hü- 
geld vor Anker, und fie blieben einander unbemerft. Da aber in 
der Nacht vom Pebaritos ein Schreiben Fam, daß Erythräifche Ge: 
fangene, die man freigelafien habe, von Samos nad Erhrä ge 
gangen feien um Berrath zu fiften, fo brach Aftyochos fogleich 
wieder nach Erythrä auf, und fo Enapp entgieng er der Gefahr, 
den Athenern in die Hände zu fallen. Nun fuhr auch Pedaritos 3 
zu ihm hinüber, und da fle-bei der Unterfuchung über die angeb- 
lihen Berräther fanden, daß Alles nur um die Freilaflung ber 
Leute aus Samos zu bewirken vorgefchüßt fei, fprachen fie die 
felben von der Anklage frei und fegelten wieder ab, der Gine nad 
Ehios, der Andere aber gieng, wie er vorgehabt, nach Milet. 


Unterdeffen aber fegelte aud das NAthenifche Heer mit der 34 
Flotte von Koryfos herum, ftieß bei Arginon auf 3 Chiifche Kriegs: 
Schiffe und, wie es fie fah, verfolgte es fie; und es erhob fid, dabei 
ein gewaltiger Sturm und bie Chiifhen Schiffe entfamen kaum 
noch in den Hafen, von den Nihenifchen aber wurten die 3 am 2 
higigften vorgegangenen flarf befchädigt und firandeten bei ber 
Hauptftadt der Chier, wo dann die Mannfchaft theils gefangen ge: 
nommen, theild getödtet wurde, die übrigen aber flüchteten fich in den - 
unter dem Mimas gelegenen Hafen, Namens Phönifus. Bon hier _ 
aus aber liefen fie fpäter auf Lesbos ein und fchickten fih zur 
Belagerung an. 


Aus dem Peloponnes aber gieng in demfelben Winter der 35 
Zafedämonier Hippofrates mit 10 Thurifchen Schiffen, die Dorieug, 
des Dingorad Sohn nebft zwei andern, befehligte, mit 1 2afoni- 
fchen und 1 Spyrafufifhen ab und fuhr nach Knidos; dies aber 


*) So b2 a k mit V., die Vulg. worreg ldonres aurag Zrre- 
dioroy, doch avras lassen die meisten Adschrr. aus; bı pı g 
soneg Föovres Enediwxov, Was keine. haltbare Erklärung zulässt; 
p2 05 &idov, Enediwxor. 


Zhufgdides VII. 5 
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2 Adn vUnö!) Tiooapeowovs. nal aurous ol Ev <n Munto, @s 
nosovro, Ex&levov Teis ev nugelaus oy veov Kyldov pu- 
La00sıy, reis dE eg) Teiwonıov ovoaıs Tag 1713 Alyunrov 
ölxadas noooßellovous Evllaußaveıv‘ Eorı dR 8ö Tqıozıov 
axoa ins Kyıdlas mgoVgovoR, "AnoAlwvos iegör. TUIOUE- 
yo d2 ol ’Adnvaioı xal nisvanvres &x ns Zäuov Aaußo- 
vovor as Ernl 19°) Tquontp Ypgovgovaas. EEE vaus' ol d 
avdoes dnogpevyovoıv EEE adıav. zu) uera Touro Es mv 

Kyidov xaranısvoavres za nrgooßeAövres zj noleı arsıyl- 

09 oda, ollyov eikov. ın Ö varegalg ausıs no00&ßalkoy, 

xel Ws &ueıvov poasapevov auray vo vurto zur Emeigel- 

BoYrwoV wvrois av ano Tod Toıonlov Ex Twv veay dıaprv- 

yovıav ovx&$” ouolas EPlanov, anelFovres?) zu) dnWoav- 

TES zav toav Kyıdlov nv &s zu Zauov antenkevoav. 

36 “Yo di TöV aurov xXoovov "Aorvoyov Hxovros ds nV 
Mtinrov dr) To vautıwov, ol IIelonovynoı evnogws Erı El- 
xov Änevra Ta xura TO ‚Irgarönedov. xl ya nıo9ös &dt- 
doro GExOUVTWS, x Ta 8x uns Ieoov ueyala yonuara 
BUOTEAIENER vnmv Tois orgarıWraus, od te Mulnoıoı roo- 

2 Huums T& rov moAkluov .Epepov. mgös dt Töv Tıiooap£ovnv 
2ööxovv Ouws Tois IleLomovvnaloss al rowraı Fuvdnze „ai 
noös Kalxıdda ysvöousvaı, Evdesis elvaı zul od 005 pay 
ucllov, xal allus Erı Ongıuevovs TTREOVTOS &rolovv‘ zai 
eloıv alde. 

837 „gvvInro Auxedcınovlov xal rov Evuudxwv roös Ba- 
oıLlda Aupeiov xal tous neides Tovs*) Baoıkeus xct Tıooc- 
peovnv, onovdas eivaı xul pıllav xzata tade. onen ‚Kuga 
xar moldıs PaaıkEws elol Aagelov N To naToös N0av 7 ToV 
ngoyovov, en) zavras un lEvaı Em roltup und zaxd 
under uns Auxeduıuovlovs unte Tovs Euuuexous Tous 


wo 


2) Conj. von Palmerius, aufgenommen von p ba ga. Sonst 
ano. S. die Note. 

?) So h2k mit V.; p2 [r@]. Sonst ohne zo. 

3) So die Neueren mit V. Schon Reiske hatte es vermuthet 


statt der Vulg. @zelA9ovres, die Golisch Schweida. Progr. 1850 
p. 8 ungenügend vertheidigt. 
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war bereits abtrünnig gemacht durch Tiffaphernes. Und ihnen bes 2 
fahlen die in Milet, als fie e8 erfuhren, mit der Hälfte der Schiffe 
Knidos befegt zu Halten, mit den andern aber bei Triopion die 
von Argypten heranfegelnden Laftichiffe wegzunehmen; Triopion ift 
aber eine vorfpringende Spibe des Knidifchen ®ebiets, dem Apol- 
lon geweiht. Als aber die Athener dies erfahren hatten und des- 
halb won Samos herbeigeflommen waren, nahmen fie die 6 bei 
Triopion wachehaltenden Schiffe; die Mannichaft aber entiloh von 
denfelben. Hierauf landeten fie bei Knidos, griffen die unbefefligte 3 
Stadt an und nahmen fie beinahe ein. Am folgenden Tage grif: 
fen fie abermals an, da fle aber num, nachdem die Betvohner fich 
während der Nacht beffer verfehanzt und die von Triopion aus ben 
Schiffen entlommenen fi Hineingeworfen hatten, ihnen nicht mehr 
fo großen Schaden thun konnten, fo zogen fie ab, verwüfteten das 
Gebiet der Knidier und Tchrten nah Samos zurüd, 


Als um diefelbe Zeit Afiyochos nach Milet zur Ylotte am, 86 
waren die Peloponnefler in ihrem Lager noch reichlich mit Allem 
verfehen. Denn e8 wurde ausreichend Sold gezahlt, die Soldaten 
waren im Beflg der großen aus Safos geplünterten Schäge, und 
die Milefier ertrugen. willig den Kriegszuftand. Was aber den 2 
Tiffaphernes betraf, fo fehien denn doch den Peloponneflern der erfte 
Vertrag mit demfelben, den er mit dem Ehalfideus gefchloffen Hatte, 
unbefriedigend und allzuwenig zu ihrem Vortheile zu fein, und fie 
fchloffen nody während der Anwefenheit des Therimenes einen andern; 
derfelbe lautet fo. 


„Vertrag der Lafevämonier und ihrer Verbündeten mit dem 37 
Könige Dareios und den Söhnen des Königs und dem Tiffapher- 
nes, auf daß Friede und Freundschaft herrfche nach folgenden Be 
flimmungen. Gegen alles Land und alle Städte, welche dem Nö- 
nige Dareios gehören oder feinem Vater oder feinen Vorfahren ge- 
hörten, follen weder die Lafedämonier noch die Bundesgenoflen ber 
Lafedämonier zum ‚Kriege oder zu irgend einer Beeinträchtigung 


*) So bz nach eigener Conj., desgl. a k, gebilligt von Din- 
dorf in Steph. Thes. II p. 166. Vgl. C. 18, 1 06 zariges 06 
Baoıkiws. Sonst rov Pao. 


5" 
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: Auxedaıuovlay, und!”) yogovs ngaaoeada ix av nölsov 


nn 


Tourwv umte Aaxedaıuovlovs uNTe Tovs Suuuaxgovs Toy 
Auxedeıuovlov‘ und: Aapeiov Baoken und ov Paoılevs?) 
koysı Eni Aaxedaıuovlovs unde rous Evundxovs levar En) 
nolMlum und: xaxp undert. yv dE rı dewuyraı Aaxedaıuövıoı 
7 of Eduuayoı Baoılkws, 7 Bacıkevs Aazedaıuoviwy 7 av 
Fuuucywv, 6 tı &v neldworv allnkovs, TOVTO TToL0VCL xu- 
las &yeıv. tov dR moieuov Tov noös Admvalovs xal Tods 
Euvuuaxovs zo dumporkpovs molsueiv‘ Av ÖL xaralvoıy 
nowWwvreu, xoıvj dupor£povs nosiodar. 0n00n d’ dv aroc- 
tie 29 Ti Xooe Ti Bacıldws 7 ueroneumpauevov BaoılEas, 
ınv danavnv Baoılda nop£ysıy. 7v dE Tıs TV NOAEWV 0n0- 
oc” Evv&sevro Baoıkei Ent Tv Bacılkwus IM Xwpav, tous 
Gllovs xwivsıy zu) auvveıv Baoılei zur TO dvvaroy. xei 
nv rıs av Ev Ti Baoıllws Xuog N dans Baoılevs koye En) 
nv Aaxedaıuoviov In 7 av Evuuczwv, Baoılevs xwiveıw 
xl Guvverw xara To dvvarov.“ 


38 Meta Od} Tavras ras EuvInzas Bnoıulvns ulv nagadovs 


.m 


Actvoyw Tas vous anon)Eov &v allnrı ayavitcıaı, of Ö’ &% 
tus AEoBov Aymvaloı ndn dıaßeßnzores 2?) nv Xtlov Ti 
oTocTıE zul KOMTOUVTES xor*) yns zei daldoons Askplyıov 
Zreiyılov, Xwolov allms TE Ex yis xugreooV xal Auukvas 
&yov zul Tis av Xlwv NOlews 0V molv anexov. ol dd Xio 
dv wohlaic Tais mrgbv uaxaıs zrenmyulvor, zul üllws 2 
oyloıy avrois oV navu eü dinxeluevon ‚ alla xaL TWV uera 
Tvdtws tov "Iovos An vn Iledagtrou en’ drriziaug TE- 
IVEDTWV xal ns allns nolews xarT avayanv Es oAlyov xur- 
exouefvns unömıws ‚Jaxeievor alımloıs NOUxaLov, zul ovr 
evror dıa Tauıe ovre ol uera Ifedegtrov Ertlxovgoı afıoua- 
x. avrois Epalvovro. &s uevror ınV Mölnrov Emeunoy, XE- 
Aevovres oyploı 70V Aotvoxgov Bonseiv‘ ws d’ oux danxover, 


2) Conj. von Bekker, in allen neueren Ausgg. aufgenommen. 
Vulg. unre. 

?) So die Neueren mit zwei guten und einer schlechten 
‚Bäschr., pı [ö] Aao. Sonst ö Pao. 
; 3) Conj. von Duker, von allen Neueren aufgenommen. Vulg. 
ohne ds, (Nach b2 hätte V. is). 
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ziehn, auch follen weder die Lafedämonier noch die Bundesgenofien 
ber Lafedämonier aus diefen Städten Abgaben eintreiben; auch fell 2 
der König Dareios oder die der König beherricht nicht gegen die 
Zafedämonier oder deren Bugdesgenofien ziehn zum Kriege noch zu 
irgend einer Berinträchtigung. Wenn aber die Lafebämonier oder 
ihre Bundesgenofien des Königs bedürfen oder der König ber Lake: 
bämonier oder ihrer Bundesgenoflen, fo fol es Töblich fein das zu 
thun, wozu fie einander turch Vorftellungen bewegen. Den Krieg 3 
aber gegen die Athener und deren Buntesgenoflen follen Beide ges 
meinfchaftlich führen; wenn fie ihm aber ein Ende maden, follen 
Beide gemeinfchaftlich es machen. Yür das ganze Heer aber wel: 
ches fih im Lande des Königs auf Verlangen des Königs befindet 
foll der König die Koften hergeben. Wenn aber einer der Staa- 
ten welche mit dem Könige diefen Vertrag geichloflen gegen das 
Land des Königs zöge, fo follen die andern ihn daran hindern 
und dem Könige nad) Kräften beiftehn; und wenn einer von denen 
im Lande des Königs oder in dem Lande worüber der König ge: 
bietet gegen das Land der Lafetämonier oder ihrer Bundesgenofien 
zÖge, fo foll der König es verhindern und nach Kräften abwehren.“ 
Nach dem Abjchluß diefes Vertrags übergab Therimenes dem 38 
Aliyohos tie Schiffe, fuhr in einer Jaht ab und verichwand 
fpurlos, die Alhener von Lesbos aber, bereits mit dem Heere nach 
Ehios Hinübergegangen und Meifter ded Landes wie des Meeres, 
befeftigten Delphinion, einen Ort der fhon fo von der Lanpfeite 
fett war und Häfen hatte und von der Hauptftatt der Chier nicht 
weit ablag. Die Chier aber, vorher in vielen Schlachten befiegt 2 
und überdieß unter fich gegenfeitig nicht in der beflen Stimmung, 
jontern gegen einander argmöhnifch, weil fowohl Tybeus, des Ion 
Sohn, mit feiner Partei durch den Peraritos wegen Attiicher Ge 
finnung mit dem Tode beftraft war, als auch die übrige Statt 
unter einer oligardhifchen Swangsherrichaft gehalten wurde, verhielten 
fih ruhig und glaubten darum weder fich felbft noch die Hülfstrup: 
pen unter dem Bebaritos dem Kampfe gewachfen. Sedoch fchidten 3 
fie nad) Milet und forderten den Aftyochos auf ihnen zu Hülfe zu 
Tommen; als diefer ihnen aber Fein Gehör gab, benuncirte ihn 


*) So b2 k mit V., die übrigen Neueren mit vielen Hdschrr. 
ohne xai. Vulg. ryjs ys. 
% 
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tmiorl)eı neo) aurov ds mv Aaxedaluova ITedagıros!) x 
adırovvros. xal Ta udv Ev 15 Xim Es Tovro xzuFEaTnzeı Tois 
Asmvaloıs‘ al d’ dx 175 Zauov vies avrois Ininkous uw 
!nowüvro teis &v 11 Milyro,s &nel di un avravayoın, 
dvaywpoüvres nalıy Es 179 Zauov NovxeLov. 

39 "Ex di ns IleAonovvnoov 89 TO auto yauwvı al te 
Dagvapalp. uno Kulkıyeltov tov Meyapkws zul Tıuayogov | 
tod Kuvlıznvou noR00OoVTWV nagaoxevaodeiceı vno Aaxe- 
daıuovlov Enta xad Elxooı vies apacaı Enleov Ent 'Iwvlus 
neol NAlov Toonas, zer aoxwv Enenisı adrav Avrıc9öm; 

2 Engpriaıns. $uveneuyav de of „tarsdauovıoı ar Eydexe 
üvdgas Zrropriarov Suußovlovs Aorvoxw, my eis nv Alyas 
0 Agxeoıkaov. zer ElonTo avrois &s Minrov agızouevors 
ToV Te allov Suverrueleioden 7 nelleı &oıore Efeıv, zul 
Tas vavs tavres 7 avras 7 nAelovs 7 zei 2ia00ovs 8 107 
“Eiinonovrov ws Paovapßalov, 7v born, anonfuneıy, Kilao- 
x0v 109 'Pauplov, ös Euvenksı, dogovra noootakavras, zei 
"Aortvoyov, nv doxn rols Evdexa avdoaoı, naveıy TIS vavao- 
xlus, AvtıodEvnv de xadıoTavaı" oös yao Tas ou Ilede- 

3 olrov Emioroids UNWNTEVOV avroV. nALovoaı 00V ce vis 
ano Mal£as nelayıcı MA no008ßalov, zal TegıTugorıs; 

 vavor dexu Adnvalwv Tas Toeis Anußavovoı xEvas xu) zare- 
xalovor. uera dE Toro dediores un al dieypvyovocı ı0r 
Asnvalov &x tüs Mndov vies, Oneo LyEvero, unvoonsı 
tois &v 5 Zum 1ov Enlnlovv avToy, NOOS 17V Konm 
nievonvres xar nielw 109 nAovv dıa prlaxis Nomodusro 
&; nv Kavvov tus Aclas xarüpav. Evseugev in, ws 2&v doge- 
lei ovres, ayyellav Ensunov Ent as &v 15 Mıilyıo vei; 
Tod EvunapaxouoImvar. 

40 Oi dt Xio xel ITedagıros xut& TOV avröy yoovor 
ovdtv n000V, zalnep dıinuellovre, 10V Aotvoyov nEunor- 
tes ayy£lovs nElovv oploı nolıopxovutvors BonIgYoa ane- 
ocıs Teis vavor za) un nreoudeiv ıyv usyloryv ev &v To- 
vlg Evunazldov nolewv Ex Te Halaoons eloyoucryy zul 

2 xara ynv Anorelaus nopdovuernv. ol yap olxEraı Tois Xlows 


1) So bz k mit V. Sonst ö Iled. 
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Pedaritos in Lafedämon als pflichtvergefien. Auf diefen Punkt 
waren die Sachen in Chios den Nthenern gediehen; ihre Schiffe 
von Samos aber machten zwar Bewegungen gegen die bei Milet, 
da aber diefe den Kampf nicht annahmen, Eehrten fie wieder nad) 
Samos zurüd und verhielten fi ruhig. 


Aus dem Peloponnes aber brachten in demfelben Winter die 39 
für den Pharnabazos durch Vermittlung des Megareer Kalligeitos 
und des Kyzifener Timagoras von den Lafedämoniern ausgerüfte: 
ten 21 Schiffe auf und fegelten um die Seit der Sonnenwende 
nad) Sonien und als Anführer befand fi) darauf der Spartiat 
Antiftgeneds. Auch fandten die Lafedämonier für den Aftyochos 11 2 
Spartiaten ald Beirather mit, deren einer Kichas war, des Arte 
filavs Sohn. Diefe Hatten die Weifung erhalten, nach ihrer An: 
funft in Deilet Sowohl für alles Uebrige foldhe Anordnungen tref: 
fen zu helfen die den beften Erfolg verfprächen, als aud biefe 
Flotte, entweder wie fie wäre oder vermehrt oder auch vermindert, 
nach dem Hellespont zum Pharnabazos, wenn es ihnen gut dünfte, 
abzufenden, unter Uebertragung des Cummando an den Klearchog, 
des Ramphias Sohn, welcher mitichiffte, endlich den Aftyochog, 
wenn e3 ben 11 Männern gut dünfte, des Ylottenführeramtes zu 
entfegen und den Antifthenes anzuftellen; denn in Folge der De: 
nunciationen bes Pedaritos hatten fie ihn in Verdadht. Indem 3 
nun biefe Schiffe von Malen aus in die offene See giengen, lan: 
beten fie bei Melos, wo fie auf 10 Atheniiche Schiffe fließen und 3 
derfelben leer wegnahmen und verbrannten. Hierauf, in der Beforg- 
niß daß die von Melos entkommenen NAthenifchen Schiffe, wie es 
auch geihah, denen in Samos ihre Annäherung verrathen möd: 
ten, fegelten fie auf Kreta zu, und indem fie aus Borfiht einen 
Umweg machten, landeten fie bei Kaunos in Afien. Don da nun 
fchietten fie, als in Sicherheit befindlicd, einen Boten nach den 
Schiffen bei Milet, um von derfelben Geleit zu erhalten. 


Die Ehier aber und Pedaritos fandten um diefelbe Zeit zum 40 
Aftyochos, obwohl er zügerte, nichtödeftoweniger Boten und forder- 
ten ihn auf, ihnen in ihrer Belagerung mit fämmtlidhen Schiffen 
zu Hülfe zu fommen und nicht ruhig zugufehen, wie der größte der 
verbündeten Staaten in Sonien nicht nur vom Meere abgefperrt, 
fondern auch zu Lande dur Streifzüge verheert werde. Nämlich 2 
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noAlol övres zul wid ye nolcı nv Aaxedauovloy Triei- 
0ToL yevouevor xal üua dia ro nAjdos Xalenwregws Ev 
zais adızlaıs xolalöusvor, ws 7 orgarıa av Adnvalay 
Beßalws Edofe uera relovs tHovodeı, EUFUS «ürouoiig TE 
&xuonoav ol nrollol moös avrous xal 1a nleiora ax Emı- 
3 Orduevor nV XWwoav ovrou &dpaoav. Eyaoav 0Uy xonvaı of 
Xior, Ews Erı dAnis zur dvvarov xwiAvonı, Teıyılouevov Tov 
Asiyıvlov zul areloug Ovros, za orgarontdp xal vavoiy 
Zovuaros uellovos ngoonegıßallouevov, Bondnoa ocploıw. 
0 d2 Aorvogos xalneg ou dirvoovusvos dıa TnVv TOTE aneı- 
mv, ws Eupa xl Tobs Evuudxovs nEOFVu0oUS Ovras, @o- 
Al unto Es ö Bondeiv. "Ev tovrw de &x tjs Kavvov raoe- 
ylyvercı ayyekla öTı ai Ente xal Elrocı vjes xal ol Tav 
Aoxedaıuoviov Evußovloı Tapeoı: xa) vouloas TIavıa 
vorepa Eva Tallı nrgös To vaus TE, Onws Jalaaaoxoa- 
Toiev HeAROr; Fooavras Syuragaxouloa al TOoVS Ana 
Iaıuovlovs, ot Mrov KATEOXONOL AVToU, “opahos TEOLLIWH- 
2 vaı, eugus apeis to Es ınv Xlov Enleı ds nv Kavvov. xal 
&s Kov nV Megonida &v ro {112,780 ‚wroßas TV TE no- 
lıv arelgıorov odoay xal uno 0E10uoB, ös avrois Eruye uf 
yıorös ye 67 wv neuvnuede ‚yevouevos, FUuNERTTWxVIaV 
ExmopdEl, Toy avIowunwv Es ta oem nepevyorwv, xar 
Xugav xaradpouais Aclıv Emousito, lv tov Elevdlomv' 
3 Tovrous dt agteı. Ex ge tus Ko ayızousvos Es mv Kyldov 
VUxTos dvayrasereı vno ıov Kyidlwov regewovyrway un 
Exßıpaoaı tous vavras, all" doreg eiye nAeiv eugus Ent 
as av A9nvalwy vavs Eixocıy, &s Exwv Xaguivos, eis ToV 
dx Zäwov srgarnyor, &pVla0oe Tavras Tas Enta za) Elxooı 
vas &x ans ITekonovvnoov mE00NAEOVOaS, Ep Konto za) 
40 Aorvoxos nagenitı. 2mUFovro de ol &v m Zaup &x ns 
MyAov rov Entnlovv avıav, xal 7 Yvlaxn To Kagulvy 
nrepl zv Zuumv xor XaAxnv xaı Podov xul weg) nv Av- 
xlav nv‘ ndn yao nodavero za) Ev r5 Kavvp oVoas wuras. 
42 ’En£nisı 00V @oneg Eige no05 179 Zuumv 0 Aotvoyos nolv 
Exrvoros yevkodaı, El NWS negılaßoı MOV UETEWEOVS Tas 
vads. x0) @Urd vErös TE x) Ta Ex Tod oVgavou Fuvvegela 
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die Sclaven, deren die Ehier viele und, außer Lafebämon, für 
eine Stadt die meiften befiten, und die zugleich wegen ihrer 
Menge bei den Bergehungen fchwieriger zu beftrafen waren, giengen 
fofort, als das Heer der Nthener, durch eine Mauer geflüßt, einen 
fetten Halt gewonnen zu haben fchien, größtentheils zu denfelben 
über, und diefe richteten, da fie das Land Fannten, den größten 
Schaden an. Die Ehier ftellten alfo vor, er müfle ihnen zu Hülfe 3 
fommen, fo lange no Hoffnung fei und man den Feind noch Hin- 
bern Eönne, während das Delphinion noch befefligt werde und 
noch unvollendet fei, da jowohl um das Peldlager ald um die 
Blotte noch eine größere Befefligung aufgeführt werde. Nun ent: 
fchloß fich Aftyochos, obgleich er es wegen feiner damaligen Drohung 
nicht beabfichtigte, doch zu der Hülfeleiftung, da er auch die Bun- 
desgenoflen dazu geneigt fah. Unterveflen aber läuft von Kaunos 41 
die Nachricht ein daß die 27 Schiffe und die Beirather aus Lafe- 
bämon angelangt feien; da gab er, in der Meinung daß alles 
Andere zurüdftehen müffe hinter der Aufgabe, eine fo bedeutende 
Flotte, mit welcher fie defto ficherer das Meer beherrfchen würden, 
zu geleiten und die Lafedämonier, welche zu feiner Beauffichtigung 
famen, ficher überzufegen, fogleich die Bahrt nad Chios auf und 
gieng na Kaunos ab. Auf der Vorüberfahrt Tanbete er bei dem 2 
Meropifchen Kos, zerftörte die unbefeftigte und durch ein Erdbeben, 
das größte von allen deren wir uns erinnern, zufammengeftürzte 
Stadt völlig, indem die Bewohner in die Berge geflüchtet waren, 
und machte durch Streifzüge Alles im Lande zur Beute, ausgenom: 
men die freien Leute; diefe entließ er. Bon Kos aber in ber 3 
Naht nah Knidos gelommen, wurde er durch die Vorftellungen 
der Knidier genöthigt die Seeleute nicht auszufhiffen, fondern, wie 
er war, fofort gegen die 20 Schiffe der Athener zu fegeln, mit welchen 
Charminos, einer der Feldherren auf Samos, jenen 27 aus dem 
Peloponnes heranfegelnden Schiffen auflauerte, zu denen eben aud) 
Aftyochos wollte Die in Samos hatten aber die Annäherung 4 
berfelben von Melos erfahren, und die Beobachtung des Charmi: 
no8 erftredkte fih auf die Gegend bei Syme, Ehalfe, Rhotos und 
Lyfien; denn fchon wußte er auch daß fie bei Kaunos waren. 
Aftyochos fegelte nun, wie er war, auf Syme lo6, che feine An: 42 
funft ruchbar wurde, um vielleicht die Schiffe irgendwo auf hoher 
See zu überrafchen. Regen und ummölfter Himmel verurfachten 
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dvra niaynoıv av veov &v TO 0x0TE1 za) Tagayıv TTag£ayev. 

Yxal äue rü Ew, dısonaouevov TOD vavrızod, xal tou ud 
yavspouv Adn Ovros Tois Admvaloıs, TOU EVWVvUuoVv xEOWs, Toü 
d2 Allov nregl nv vj00V Erı nAavwutvov, $navayovrar xu- 
T& Taxos 0 Xopuivos xal ol A9nvaloı Zacoooıy 7 Tais el. 
2001 Vavol, ‚voulouvres GOTLEO Epülcaoov vavs Tas ano ım 

3 Kauvov Touvras ebvoı. xl TEDOONEOOVTES EVIUS zaT£dvon 
TE roeis x zarergeyudrıoav Glas, zur &V To Eoyw Ene 
xodrovv, uxgı od inepaynaav avrois nao& dofav al 
nitlous TOV VERY xa) NavrayodEV GTTEXÄMOVTO. Ernreıta di 
ds puynv xaraoravres EE ulv vads anolivaoı, rais DE Aoı- 
mais xarapevyovoıwv ds 17V Tevriovooav v700V, &vrsvgey ÖR 

4 ds Alıxaovaoov !). uera d2 Tovto ol ulv IlIelonovvnoor & 
Kyidov xarapavres za) Evuuıyaeoov rov Ex ıns Kavvov 
inta xal Elxooı vEwy avrois Evunaoaıs nAeVoRVTeSs xal 
roonatvov &y 15 Zuun ornoavres nalıv ds ınv Kvldov xasmp- 

48 uloavıo. OL di Ayıvaioı rais dx Tjs Zauov vavol nü- 
Gas, Ws NOFovro ra Ts vevueylas, mAevonvres ds nV Zi- 
unv xcı dt ulv 1ö &v Ti Kvldp vavııxöv oVX OguNoenvıss, 
ovd” Exeivor En’ Exelvovs, Außovres dE Ta Ev Tj Zuun oxeun 
zov veov za) Awpvuoıs rois &v ij nrrelow no00ßulovtss, 
anenıevoav & 179 Zauov. 


2 Anaccı Ö’ 76n ovocı &v 17 Kridp ai rav Helorovvn- 
olwov vies Ensoxevalovıo te el rı Ede, zal ngös ToV Tıooe- 
peovnv (nagey&vero yag) Aoyovs Enoiovvro ol Evdexe av- 
doss twv Aaxedarunovlwv mreol TE Toy NEN menpeyuluav, el 
Tı un N0EOxEV avroic, xo) reol Tod uellovros molfuov, Örp 
TEONY Apıora zu Evupopwrara auporgoıs molsunoera. 

3 ualıora dt 0 Alyas Eoxoneı Ta NOoL0VuEVe, Xu) TOS OT0V- 
das oVder£gas, ovre Tas Xualxıdews ovte Tas Onpıuevovs, 
Xpn xulws Evyxeiode, alla dEıvov elvaı El Xwgas Öons Ba- 
oLlebs zul ol mo6yovor NEFRV TIE0TEIOV, Tavıns xal viv 

4 abıwosı xgareiv: Lveivan?) yag xa) vnoovs dndoas nalıy 


!) So pz k mit mehreren, darunter auch guten Hdschrr., bg 
a Alıxaovaooor, pı Alızapvyaloloor. S. C. 108, 
?) Conj. von Bekker, aufgenommen von b2ak. Die Hdschrr. 
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aber ein Berirren der Schiffe in der Dunkelheit und große Verwirrung. 
Und mit Tagesanbruh, als die Wlotte auseinander gerifien und 2 
der eine Theil, nämlich der Linfe Slügel, den Athenern bereits 
fihtbar war, der andere aber noch bei der Infel umberirrte, fegeln 
Eharminos und die Athener mit weniger als den 20 Schiffen 
eilig auf fie los, meinend, es feien dies die Schiffe von Kaunos 
denen fie auflauerten. Indem fie nun fofort angriffen, bohrten 3 
fie 3 in den Grund und befchädigten andere, behielten überhaupt 
in dem Kampfe die Oberhand, bis ihnen wider Erwarten die 
Mehrzahl der Schiffe erfchien und fie nun von allen Seiten einge- 
fhloffen wurden. Dann aber die Zlucht ergreifend verlieren fie 6 
Schiffe, mit den übrigen aber flüchten fie nach der Infel Teutluffe 
und von da nad) Halifarnafos. Hierauf Tandeten die Beloponnefier 4 
bei Knidos, und nadhdem die 27 Schiffe von Kaunos fich mit 
ihnen vereinigt, Tiefen fie mit allen aus, errichteten auf Syme ein 
Siegeszeichen und giengen dann wieder nah Knidos nor Anfer. 
Als nun die Athener den Ausgang der Seeichladht erfuhren, fegel- 43 
ten fie mit der ganzen Flotte von Samos nad Syme, madıten 
jedoch gegen die Flotte bei Knidos Feine Bewegung, fo wie aud 
diefe nicht gegen fie, fondern nahmen nur die Schiffsgeräthe auf 
Syme weg, legten bei Loryma auf dem Zeftllande an und fehrten 
dann nad Samos zurüd. 


Sndem nun jest die Schiffe der Peloponnefier fämmtlich bei 2 
Kıridos lagen, beflerten fie aus was nöthig war, und die 11 Män- 
ner aus Lafedämon hielten mit dem Tiffaphernes (denn er hatte 
fi) hieher begeben) Eonferenzen theils über das Gefchehene, womit 
fie etwa nicht zufrieden waren, theil8 über den noch bevorftehenden 
Krieg, auf weldhe Weile er am beiten und vortheilhafteiten für 
beide Theile zu führen fein. Am fchärfften aber prüfte Lichas tie 3 
Borgänge, und die Berträge, erklärte er, feien beide nicht zu Billi- 
gen, weder der des Chalfideus noch ber des Therimenes, fondern 
e8 fei arg, wenn der König alles Land, über das er und feine 
Vorfahren bereinft geboten, auch jept zu beherrfchen beantpruche; 
"denn darin liege, daß auch fämmtliche Infeln und Theffalien und 4 


und die übrigen Ausgg. &v7% (pı * &vijw*). Der Indic. scheint auf 
keine Weise zulässig. 
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dovieveıy za Beooallav zul Aoxoovs zul ra ueyoı Bow- 
Toy za avı Eleudeplas &y Mndıxyvy doymv Tois "Elm 
tous Aaxedaıuovlovs regıdeivar. Erkous oUv Exeleue Bil 
zious onevdeode, 7 Tavtaıs YyE OU xonoeodar, oudi ık 
Toopns Em) rovros deiodeı oVdev. dyavaxımay JE 0 u 
Tıooapeoyns anexwonoev an’ avray di’ opyis xa) ang 
xToS. 

44 08.0’ Es av Pcedov Enıxyoursvouelvuy drıo ray dum- 
Twrarwv Avdouv mv yvaunv eiyoy nuleiv, milovres via 
TE 00x aduvarov za) vaußerav nANIEe xal nrelp roooast 
oa, xaL üua nyovusvor avro) And Tis Unapxovons ku 
uoaxlas dvvaror Eosodaı, Tıiooapeovnv un elroüvres 107- 

2 uare, To&peıv Tas vous. TNÄEVGaVTES 00V EUIdS &V To ap 
zauovı Ex Tjs Kyidov, za) noooßekAovres Kauslow!) 15 
Podlas nowın vavoı reoonpoı xaL Everjxovre, BEepoßnon 
utv Tovs nollous oVx Eldoras Ta rga0GOuEVe, xul Eyer 
yov?), @llws TE xl areıylorov ovons ıns Trolsws‘ &ie 
Euyxalioavrss ol Aaxedaıuovıoı Tovrovs TE xal Tous ft 
oiv dvoiv mokkoıy, Alvdov xal fnAvoo, Podtovs Eneier 
anoornvar Adnvalov. xal gO0EXWENGE Podos IIeAonovvi- 

3 oloıs oi de Adınvaioı xara ToV x000V Tovroy Tai dx 175 
Zauov vavolv alosouevor Errlevoov u8v Bovlönevor gpIaosı 
xal Ipavnoav nelayıoı, vorEgNoavTes dt ov oil 10 Br 
ageaxgäua anenkevoav Ps Xalznv, &vreüdev d’ Es Zauor, 
voregov DE 2x tus Xalans xal &x rjs Ko xal &x zus Zu- 
pov tovs Eninkovs moovusvor Er ınv Podov Enolfuorvr. 
os dE xonuere utv Eieleav &s dvo xal Tgıdzovra Talayra, 
of ITelonovynonoı, age TV Podtay, Ta d’ alla nouyazor 
nu£ges Sydonxovre, eliiounee: Tas vous. 

45 ’Ev dE Toürp xal Erı nodrepov, noiv ds cv Podor 
avroVg Aveoımvar, Tale Emgdogero. Alzıpıdöns were TOY 
Xualxıdews Iavarov zei ınv &v Ming uaynv Tois ITeio- 
grovynoloıs ÜnonTos WV, ze) An’ altwv apızou£vns Emi-| 
oroAjs nooös Aotvoxov Ex Auxeduluovos wor’ anoxteiras 


1) pı a mit mehreren, darunter auch guten Häschrr. (doch 
nicht V.) Kauiow. 





Thufydides VII 44. 45. 61 


Lofri und das Land bis Böotien wieder in Knechtfchaft geriethen; 
und anflatt Freiheit zu bringen würden die Lafedämonier den Hels .. 
Ienen das Soc) der Medifchen Herrfchaft auflegen. Man müfle das 
ber, verlangte er, einen andern beflern Bertrag fihließen oder von 
biefem wenigftens werde er nicht Gebrauch machen, und auf tiefe 
Bedingungen hin verlange er auch die Subfidien gar nicht. Auf 
gebracht gieng Tiffaphernes im Zorn und ohne ein Refultat von 
ihnen. Ä 

Jene aber hatten die Abficht nach Rhodos zu fhiffen, von wo 44 
aus von den einflußreichfien Männern Unterhandlungen angefnüpft 
waren, indem fle hofften eine durch zahlreiche Seeleute und Land: 
truppen fo mächtige Infel an fich zu ziehen und zugleih glaubten, 
fie würden durch ihre beftchende Bundesgenofienfchaft felbit im 
Stande fein, ohne vom Tiffaphernes Geld zu verlangen, ihre lotte 
zu unterhalten. Indem fie nun fogleih noch in demfelben Winter 2 
aus Knidos abfuhren und mit 94.Segeln zuerft bei Kameicos im 
Rhodifhen Anker warfen, erfüllten fie die Meiften, welche die Bers 
banklungen nicht fannten, mit Schreden, und dieje wollten fliehen, 
um jo mehr da die Stadt unbefefligt war; darauf riefen Die Lafe- 
bämonier diefe fowohl als die NhHodier aus den beiden Städten 
Lindos und Jalylos zufammen und bewogen fie von ben Athenern 
abzufallen. So fchloß fih Rhodos den Peloponnefiern an. Die 3 
Athener aber giengen um dieje Zeit, nach erhaltener Kunde davon, 
mit der Flotte bei Samos ab um der Sache vorzubeugen, und 
zeigten fh auf der hohen See, Famen aber um ein wenig zu fpät 
und zogen nun für den Augenblid nah Ghalfe ab und vun da 
nad Samos, fpäter aber begannen fie den Krieg, indem fie von 
Ehalfe, Kos und Samos aus Angriffe gegen Rhodos machten. 
Die Beloponnefier aber trieben von den Rhodiern Gelder zum Ber 
trage von 32 Talenten ein, doch im Uebrigen verhielten fie fich, 
nachdem fie die Schiffe ans Land gezogen, 80 Tage lang ruhig. 

Während deffen und fhon noch früher als fie nach Rhodos 45 
aufbrahen, ging Wolgendes vor. Alkibiades, der feit dem Tode 
des Shalfideus und feit der Schlacht bei Milet den Beloponnefiern 
vertächtig war und Hinfichtlich defien auf ihre DVeranlaffung an 
den Aftyochos ein Befehl aus Lafedämon angelangt war ihn zu 


.  ?) bıag mit V. Epuyov. Das Folgende widerspricht, 
Shufydides VIII. 6 


' 
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(77 yap xal!) To Ayıdı &x9oös zul allms Knıoros dopalve- 
2 70), no@tov utv Urrogwpei delous apa Tıooapeovnv, Eneı- 
ta Exaxov sroös aurov 0009 Eduvaro ucdlıora Toy ITelo- 
rovvnolwv TE noayuare, xal dıdaoxalos ayrov Yyıyyous- 
vos T79 TE uıodopogav Euvereuev, avıd doayujs Arrıeas 
ooTE ToLmPßoLoY, zul Tovro un Euvexüs, dldoogaı, Akyan 
xelevmy Tıooayp£oynv noös aurovs ws Admvaloı dx rislovos 
xoövov Eniornuoves OVTes TOU Vvavrızod TeLWBoÄov Tois 
3 Envrav dıdoaoıw, oU ToGovrov nevlg 000v iva avrav un 
of vevıcı, &x negLovolas ußglLovres, of uEv zu Oduare xel- 
om Exwot, danavovres ds ToLedre dp’ wry n 00gEveıa Evu- 
Batveı, ol dR tas vous anoleinworv, ou Unolınövres?) & 
Oungelav TOV NE000pELAOUEVOV uL0I0V' xal ToVs TEINgRE- 
xovs x Tovs orgernyous av noltwv öldaoxev Worte 
dovra zonuara MUTOV TEIOHL WOTE Suyzogioa revra Eav- 
o ‚ Any ı0V Zvpaxooiov tovrov DR Eopuoxgarns [re] 3) 
4 Nvavrıodro uovos vnto Tov Euunavros FEvuuaxızod. Tas TE 
noltıs deouevas gonudıwov Annıaoev, aUTos avrıldyavy Uno 
tov Tiooapkgvovs ws ol ulv Xioı avaloyvvroı &lev, rlor- 
oıwraroı dvres av Ellnvwv, Enıxovolg dR öums Gwlousvo 
dEıodcı za) Tois Owuacı zul Tois yonuaoıy @Alous vrreo Tis 

5 dxelvoy &levdeolaus xıyduvevsv’ Tas d' allas molsıs Igm 
adızeiv, di ds Admvalovs Tro0TEg09 7 anooräyaı avalow, 
ei un za viv Toowvra x) Erı nlelow Unto 0pav avıwy 
&9eAnoovoıy Bowpe£oeıv. TOV TE Tıiooapeovynv ankpaıve vor 
u£v, tois ldloıs Zonuacı nolsuoüvra, EiXxöTws pEıdouesvor, 
nv JE NOTE Toopn xuraßij op PBaoıkkos, Errein avroi 
anodwosıv TOV uL0H0V zul Tas noldıs Ta Eixote: Wepeingeıv. 
46 IIcoyva dt a 79 Tıooogyeoveı un ayay Enelyeosaı dıe- 
küocı rov mroltuov*), und: Bovimgiyar xouloayre N vavs 
&owlooas Gonege napeoxevatero 7 "Ellnoı nrielooı ıc9oV 
ropllovra Tois avrois Tas TE yis zul ig Jalaaans TO xgu- 


!) So die Neueren mit V., pı [xei]. Vulg. ohne xas. 
2) S. die Note. 


®) k mit V. ‘Egnoxgarns, orgarnyös ar, Tvaruıodro Um 
rod navröog Evumayınov. Die übrigen Neueren klammern nu 
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tödten (denn er war theild dem Agis verhaßt, theils zeigte er fich 
überhaupt unzuverläffig), entwich zuerft vol Beforgnig zum Tifla= 
phernes, dann fchadete er bei demielben, ‚foviel er nur immer 2 
Zonnte, den Interefien der Peloponnefier, und indem er fid) zum 
Rathgeber in allen Stüden machte, verfürzte er erfiens die Solb- 
zahlung, fo daß anftatt einer Attifchen Drachme nur 3 Obolen, 
und aud diefe nicht regelmäßig, gezahlt wurden, indem er dem 
Tiffaphernes rieth ihnen zu fagen, die Athener, die doch eine län= 
gere Erfahrung im Seewefen hätten, gäben ihren Leuten nur drei 
Dbolen, nicht fo wohl aus Arınuth, als damit ihre Seeleute nicht 3 
Durch den Neberfluß üppig gemacht, theils ihren Körper entnervten, 
für folhe Dinge Geld ausgebend deren Folge die Kränflichkeit fei, 
theild die Schiffe verließen, weil fie nicht den noch rüdftändigen 
Sold zum Pfande zurüdließen; und die Trierarchen und die eld- 
herren der Städte rieth er ihm durch Geldbeftehungen dahin zu 
vermögen daß fie ihm dies geflatteten, mit Ausnahme der Syrafus 
ftiben; unter biefen aber proteftirte Hermofrates allein im Namen 
des ganzen Bundesheeres. Und die Geld fordernden Staaten wies 4 
Alfibiades ab, indem er felbft im Namen bes Tifjaphernes entgeg- 
nete, die Ehier feien unverfhämt, da fie die reichften der Hellenen 
feien, aber dennod, durdy Unterflügung gerettet, verlangten daß Ans 
bere fowohl ihr LXeben als ihre Vermögen um ihrer Freiheit 
Willen aufs Spiel fegen follten; die andern Städte aber, fagte er, 5 
die vor dem Abfall an die Athener zahlten, thäten Unrecht, wenn 
fie nicht auch jeßt ebenfoviel und noch mehr für fich felbft feuern 
wollten. Tiffapgernes, erklärte er, fei jebt, wo er mit eigenen 
Mitteln Krieg führe, mit Recht fparfam, wenn aber erft Subfidien 
vom Könige kämen, fo werde er ihnen den Sold vollftändig zahlen 
und den Städten die gebührende Unterflügung gewähren. Gr rieth 46 
aber aud dem Tifiaphernes, nit gar zu fehr auf die Beendis 
‚gung des Krieges Hinzueilen und nicht entweder durch Zuführung 
der Phönikifchen Schiffe die er rüftete oder durdh Soldzahlungen 
‚an noch mehr Hellenen den Nämlichen zugleich die Lands und 
Secherrichaft verfchaffen zu wollen, fondern Beide in getrennten 


"das 16 der Vulg. ein und ausserdem liest b mit V. zurrds. 
Valla übersetzt orgarnyos ww, aber auch #090<. 
*) So ba k mit V. Sonst zov zolsuov dialücai. 


6’. 
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tos dovvar, Eyeıv d’ auporkgovs Liv Ilya nv aoxnv, xel 
Baolei Rkeivar der dm ToVs avrod Avnnoovs Tovs Er&pous 
2 önayeıv. yevoulyns d’ üv xa9’ Ev ins & yiw zur Salao- 
cav doxis, dmopeiv &v würov ols rovs xoaroüvras Evyxad- 
aıpnosı, 79 un avrös Povinrar ueyaln danavn xal xındv- 
v9 dvaoras note dıaywvioaogaı. evreikoreon dE Ta demo 
Boayei uoolp rüs dandvyns zo) Gun uera Ts Euvrod dope- 
3 Aslaos aurods negl Eanvrovs Tovs "Ellnvas xarargiwpar. Emı- 
ındsıor£povs TE Epn tous Aymvalovs Eelvaı x0ıywvoVs aurh 
tus doxis’ 7000v yo Toy zurd yiv Epleodaı, TOv Adyov 
TE Evupogwrarovy xal To Eoyov Exovras noltusiv. Tous ulv 
yao Evyxoradovlouv &v oploı ıe avrois TO Tjs Ialdoons 
u£oos zur ?xelvo 6001 Ev ın Paoılkws "Elinves olxovon, 
4 rovs dE Tovvarrlov ElevdeoWoorras Üxeıv. xl OVx elxös 
elvaı Auxedauuovlovs ano ulv opav ıov “Ellnvov’) &eu- 
Iegovv vüy Tous "Ellnvas, ano d’ Exelvwy Tav Baupßaoos, 
NV un note avrovg un 2elwor, un 2levdegwonı. Tofßev 
00V Ex£leve NOWToV duporepovs, Xu) dNoTsuouEvov Ws uf- 
yıora ano Twv Adınvaluv Eneıt’ ndn tobs IIelorrovvnolovs 
anallakaı &x is ywoas. xu) dıevosito ro nAlov odrws 0 
5 Tıooapeovns, 000 yE dno TWV norovuevwv nV eixaaaı. TO 
 Yap Alxkıßıddn die Taüra, WS EV TEE) TOUTWy nagaıvovv, 
“ noooHeis Eanvrov 25 nlorıv TnV TE ToopV xaxws EBrrogile 
tois ITelonovynoloıs za) vavuayeiv oVx Elm, alla xal Tas 
Powlooos Yaoxwmv vavs?) nfeıy xul Ex megLovros ayavızi- 
09a EpyIEıgE TE NERYyuare, xa) TV Axumv TOV Vavrızov 
avrov aApellero, yevoulynv xa) navv loyvody, ra Te Alle 
xaropaveoregov 7 worte Aavdavay oV Tooduuns Euve- 
nollueı. 
47 ‘0 dE Mrpicdns Tevra äua ulv To Tiooapekoveı xal 
Baoıkei?), @v ag’ Exelvors, Koıota elvar voullov nrapyve, 


*) bk klammern zur 'ElAnvay und nachher Tor Bapßacuv 
(letzteres hat V. nicht) ein.: Auffallend ist der Artikel. 
2) So b2 k. Sonst vaug Yyaoxwr. 
®) So bga mit einer Hdschr. Sonst r@ faosAei. Da Thuk. 
an einer Menge von Stellen den Perserkönig durch Baoskevs be- 
zeichnet, so ist es mir trotz der Hdschrr. ganz unwahrscheinlich 
dass er drei oder vier Mal den Artikel gebraucht haben sollte 
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Sphären ihre Macht behaupten zu lafien, fodaß der König ftets 
gegen Lie ihm Unbequemen die Andern in den Kampf führen 
könne. Käme aber Lands und Seeherrfchaft in eine Hand, fo 2 
würde er nicht wiflen: womit er die Machthaber demüthigen folle, 
wofern er nicht bereinft felbft mit großen Unfoflen und Gefahren - 
fih erheben und in einen Kampf einlaffen wolle. Wohlfeiler aber 
fei die Gefahr, wenn er mit einem Tleinen Theile der Koflen und 
zugleich bei vollfommener eigener Sicherheit die Hellenen durch ein- 
ander aufreibe. Perner fagte er, die Athener feien für ihn geeig- 3 
netere Theilnehmer an der Herrfchaft; denn fie frebten weniger 
nach der Landherrfchaft, und der ausgefprochene Zwed mit dem fie 
Krieg führten, fowie die Ausführung beffelben fei ihm am vors 
theilhafteften. Denn diefe würden in Verbindung mit ihm for 
wohl fich felbft den betreffenden Theil des Meeres, als auch ihm 
alle im föniglichen Gebiete wohnenden Hellenen unterwerfen, 
jene feien aber im Gegentheil zu ihrer Befreiung gefommen. Und 4 
ed fei nicht denkbar dag die Laferämonier die Hellenen jeßt von 
ihnen, den Hellenen, befreien, und von jenen, ben Barbaren, nicht 
‚befreien follten, wofern es ihnen nicht unmöglich geworden jemals 
fie zu überwältigen. Er rieth daher, zuerft Beide zu fchwäcen 
und, nachdem er den Athenern fo viel als möglich Verlufte bereitet, 
dann fofort die Peloponnefier aus dem Lande zu entfernen. Und 
größtentheils verfuhr Tiffaphernes nach diefem Plane, foviel man 
wenigftens aus feinen Maßregeln abnehmen Eonnte. Denn er gab 5 
fi desiwegen dem NAlkibiades, als einem Manne ber ihn in biefer 
Hinficht gut beriethe, voll Vertrauen hin, zahlte den PBeloponne: 
fern den Sold fchleht und rieth ihnen feine Seefchlacht zu liefern, 
fondern indem er vorgab, die Phönikifchen Schiffe würden anfum- 
men und mit überlegener Macht fämpfen, lähmte er ihre Unterneh: 
mungen und vernichtete die Kraft ihrer Seemacdht, die fchon ganz 
bedeutend geworden war, und überhaupt zeigte er feinen geringen 
Eifer in ber Theilnahme am Kriege deutlicher als daß es unbemerkt 
bleiben £onnte. 
Altibiades aber gab diefe Nathfchläge, einestheils weil er glaubte 47 

dag fie für den Tiffaphernes und den König, bei denen er fih auf 


(C. 37, 1. 2. 48, 4.). Vereinzelte Beispiele aus andern Schrift- 
stellern, die Poppo anführt, können. nicht in- Betracht kommen.. 
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Sue de ziv Eavrov xaF0doy Es znv narolde Enıdeganeien, 
eidws, ed um duugpdegei aöeny, orı Eoraı nor? auro neloavn 
zareldeiv- neionı d' Av Fvonube nalıora &x Tou Torovsov 
ed Tıooap£ovns palvorto av Enırndeuos 177 2 öreg 20, 
2 &y&vero. Imedn yag Y0Fovro avrov logvovre zoo" av 
ot &r 5 Zdum Adnvalov orpanımıa, Te ulv zur Alsı- 
Bındov nooon&uyavros Aöyovs ds ToVs Öuverwrarous adra 
avdons worE uynogjvaı negl avrod ds vous Beirlorous ar 
avsgunwv Örı En’ olıyagylg Bovieraı zu) oü movnol« oudi 
dnuoxgarle 17 Eavrov ExBalovon xzureldwv zul 7rapacyav 
Tıooap£ovnv Yllov avrois Euunmolrevev, to d& ni&ov zei 
ano 0pwy avıray ol &v ın Zaup Toımoapyol Te ToV A- 
valuv xul dvverwraroı wounvro & 6 zaralvonı ryV dr- 
48 uoxgarlav. Kar dxıyndn nrooregov EV TO oToator&do toü- 
to, xa ds ıyv nölıy Evrevdev Voregov "IIE*). To re 2- 
zıßıadn dıaßavres tıvks Ex Ts Zauov &s Aoyovs NASoV, xal 
vnorelvovrog avrov?) Tıooupegvnv ‚adv nowWTtov, Enreıra di 
xal Baoılda plLovy nomoeıv, el un Önuoxgaroivro (ovım 
yap &v nıorevocı uällov Bacılka), mollas Zintdas eiyor 
avsor 3° Eavrois?) ol dwvarol TWV nolıray Ta Trouyueze, 
ofneo xal Taluınwoovüvyreı ualıora, ds avrous TEQLTTOLNO 
2 xc) ray nolsulov Enıxoarnoeıy. Es Te 179 Zauov &IFoVıss 
' Euvlorooav Te av dvdowunav Tovs dnırndelous ds Evo 
noolev xal Es tous nollous pyaveoms Eleyov OTı Baaıleus 
oploı ylAos Eaoıro za) zonuere nopEdoı Alkıßıadov Te xar- 
eA9OVToS za) un dnuoxpetovuevov. za 0 udV öykos el zal 
Tı nagavrixa nxIero Tois noR0DoueVvors, dıa TO EUTTOpoV 
tis &Antdos Tod naga*) Baoıldus uıogov nougalev‘ ok di 
Ewiorayres ınv olıyaoylav, Eneudn To nANdEı &xoıvayn- 


D 


1) So bk mit V. Sonst ohne 74e und so a; pg [7498]. 

?) pı noch mit der Vulg. xad vor Tioo., doch ia Klammern. 
Die übrigen Neueren haben xa4 mit V. gestrichen. 

3) So ba ak mit V.; g pa «örois mit einigen Häschrr. 
Sonst adrois, pı + avross t. Wenn das Pron. richtig ist, so 
wird es im Folgenden durch ds aurovg gleichsam wiederholt. 
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hielt, am vortheilhafteften feien, anberntheils aber um daneben für 
feine Rüdfehr in. das Vaterland zu wirken; denn er wußte daß, " 
wenn er es nicht ind Derderben flürze, ee noch einmal Gelegenheit 
finden werde mit Ginwilligung ber Athener zurüdzufehren; Ddiefe 
Einwilligung aber meinte er am beflen dadurch erlangen zu Tönnen, 
wenn Tiffaphernes als fein Bertrauter erfchiene; und fo kam es 
aud. Denn als die Athenifchen Krieger in Samos erfuhren daß 2 
ex viel bei. jenem vermöge, und nun auch Alkibiades an die Ange: 
fehenften von ihnen Anträge fanbdte, fie möchten feiner Erwähnung 
thun bei ben beftgefinnten Männern, daß er, um eine Dligarchie 
einzuführen und nicht um das Regiment der Schlechten und der 
Demokratie, die ihn vertrieben, zu fchüßen, zurüdichren, ihnen bie 
Kreundfchaft des Tiffaphernes verfchaffen und fo mit ihnen leben 
wolle: fo wurden einestheild dadurch, noch mehr aber fchon von 
felbft die Athenifchen Trierarchen und Angefehenften in Samos ge 
neigt die Demokratie zu flürzen. Und exft begann diefe Bewegung 48 
im Heere und verbreitete fi von da aus fpäter in die Stadt. &s 
giengen Einige von Samos hinüber und hielten mit dem Alfibia- 
des Iufammenfünfte, und da er verfprach, zuerft den Tifiaphernes, 
jodann aber auch ben König ihnen zum Breunde zu machen, 
wenn fie die Demokratie aufgäben (denn ‚dann würde der König 
mehr Bertrauen haben), fo hegten die Vornehmen unter den Bür- 
gern, die ja au am flärkften bebrüdt werden, große Hoffnungen, 
theils die Macht an fi zu bringen, theils die Weinde zu beflegen. 
Und nah Samos zurüdgefehrt, vereinigten fie ihre Gefinnungsge- 2 
nofien in eine Berfchwörung und erklärten vor der Menge offen, 
daß der König ihnen befreundet werden und Subfidien gewähren 
würde, wenn Alfibiades zurücdberufen wäre und fie der Demokratie 
entfagten, Die Menge nun, wenn fie fih aucd für den Augen: 
blick durch folhe Verhandlungen unangenehm berührt fühlte, ver- 
hielt fi doch wegen der vortheilhaften Ausfiht auf ben Sold 
vom König ruhig; diejenigen aber welche die Dligarchie einführen 
wollten, erwogen die Borfchläge des Alkibiades, nachdem fie folde 


*) Sonst ohne apa, das nur V. hat; deshalb bei pa in 
Klammern. 
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cav!), addıs xay?) oyleıy avrois ao Tod Erargıxod To 
3 nilovı ra ano tov Alxıfındov doxonow. xal Tois ud 
alloıs Eyalvero eunoga xal nıore, Sbovrlyp BE arparnya 
Erı övrı obdtv Mocoxev, all’ 6 Te Alxıßındns, Örso xel nv, 
ovdtv ualdlov shyagxlas 7 Innoxgerias deiodgaı 2doxsı 
ei, odd” °) Gllo Tı 0xonEioduı 3 ö7@ TeonYp 2x Tov 
NRIOVTOS »00uov mv nolıy ueTaoTNous Uno TWv Erakov 
nagaxındeis xareıcı, Oploı dt negionzeov elvaı ToVTo ud- 
4 lıora önws un oTaoıdowaı‘ [r@] Baorlei TEe*) ovx Eeuzrogor 
elvaı ad Ielonovygolaov nn onolws Ev ij Yaldoon Oyıwy 
xur noilsıs &yovıov 89 17 alrov ar oU Tas‘) &icxlotas, 
Asnvaloıs g009EUEVoV, ois oU mioTevet, noRyuora.&yeıv, 
250v Helonovvnolovs, dp’ DV xax0v oUdEv w °) TENOVSE, 
5 pllovs noımoaodeı. tas te Euuuezldas moldıs, eis vreory- 
Ic In opäs Olıyagzlav, ötı dN-xaL avrol: oU dnuoxgary- 
covraı, &U eidevoı Epn ötı ovdtv udllov oploıv ovF ei 
Apeornxvieı E00XWENOOVTaL 003° al Unapyovonı Beßauöre- 
ocı Zoovraı® ov ya Povinosodeı avrovs uer' Okıyapylas 
7 Önuoxoorlas dovisvsıy uällov 7 med’ onoregov &v 1v- 
zwoı Tovrwv &levdegovs Elvaı® TOoUs TE xUÄovs xuyadous 
Ovoualoutvovs 0Vx 200 KMUToug voullev oploı modyue- 
To muges Ev ToV dnuov, mogıoräs övras xo) Zonynzas Tov 
6 xaxavy To Inup, dE 0v ra nielo aurous wgpeleioder" xa 
zo ulv En’ Bxelvoıs eva xal üxoıroı GV xal Pımıorepov 
EnosVNoxEıV, Tov ÖL d7U0V apwv TE xarapuynv elvaı zei 
dxelvav OWwppoViormw. xa) TaiTa no MUruvy ToV Zoywuv 
Znıotautvas tus noltıs Oupas avros eldEvaı ÖTı ovıw Vvo- 


*) pa mit der Vulg. 2xoiwwoav, weil die Lesart der besten 
Hdschrr. 2&x0:0vn70av der Bedeutung wegen hier nicht passe ; doch 
s. Steph. Thes. unt. xowwr&u. 


2) So p2 nach Dobree’s Conj., g xas [dv], die übrigen Neue- 
ren mit den Hdschrr. xa4, doch pı a bezeichnen es als verdächtig. 
3) So b2 k p2 mit V. Sonst 9, pıa 7}. 


*) pı k zo re Bao. mit V. bga [rw] Baoıki te, P2 T® 
Baoskei re, was zwei Hdschrr. haben. Vulg. unrichtig Bacı- 
Ael, Wegen des Artikels s. die krit. Note zu C. 47, 1. 
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der Menge mitgetheilt Hatten, wiederum unter fih und in einer 
größeren DBerfammlung ihrer politifchen Yreunde. Und während 3: 
diefe Borfchläge den Mebrigen praftifch und vertrauenswürdig er= 
fhienen, fanden fie beim Phrynichos der noch Weldherr war gar 
feinen Anklang, fondern ihm fchien einerfeits Altibiades, was auch 
der Fall war, um nichts flärfer für die Oligarchie als für die Der 
mofratie intereffirt zu fein und überhaupt nichts Anderes im Auge 
zu haben, als auf welche Weife er die beftehende Staatsordnung 
umflürzen und, von feinen: Sreunden zurüdberufen, heimfehreh 
fönne, fie dagegen müßten vorzüglich dafür wachen daß fle nicht 
in Barteizwift geriethen; anderfeits fei es für den König nicht 4 
vortheilhaft, jeßt wo die Peloponnefler nicht nur fihon tn ‚gleicher - 
Meife (wie die Athener) auf dem Meere feien, Tondern auch im. feiz 
nem Gebiete Städte, und nicht die Heinften, innehätten, fich durch 
eine Verbindung mit den Athenern, denen er nicht traue, Verlegen: 
heiten zu fchaffen, während er fi die PBelopönnefler, von denen er 
noch nichts Mebeles erlitten, zu Yreunden machen Fünne Mas 5 
ferner die verbündeten Staaten betreffe, denen fie Dligarchie ver- " 
heißen hätten, weil fie felbft auch nicht die Demokratie beibehalten 
würden, fo wife er genau daß fich ihnen darum weder die dbges 
fallenen cher wieder anfchließen, noch die treu gebliebenen zuverläfs : 
figer fein würden; denn diefelben wollten nicht fowohl unter einer 
Dligarchie oder Demofratie Sclaven, als, unter welcher von beiden 
Berfaffungen auch immer, frei fein; und von ben fogenamten. 
„edlen Männern” glaubten fie daß fie ihnen nicht weniger Unan- 
nehmlichfeiten bereiten würden als die Bolfspartei, da fle die 
Nathgeber und Anleiter des Volks zu den Bebrüdungen feien, aus 
denen fie felbft den größeren Theil tes Vortheils gögen, und daß,‘ 
fo weit e8 auf jene anfomme, fte ohne Urteil und-Mecht und 
noch gewaltthätiger den Tod erleiten würden, wohingegen das 
Bolf ihre Zuflucht und der Zügler jener fei. Daß dies die Anficht 
der durch die Thatfachen felbft hierüber belehrten Staaten fei, wifle 


Ä 


=) 


$) pı mit der Vulg. ohne- Artikel, den nur Y.. hat. ” 


*) So bz2 k, a xaxov oydiy Bi pı ovdes [nu] xaxov, pa 
ovdlv nw aaxov, bı g xaxov oüdtv. Die a über die ‚Huschrr. 
sind unklar und widersprechend. 
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nilovsiv. ouxovy davıp ys av ano Alzıßıadov zal iv ıy 
49 nagovsı ngaoooufvovy apkansıy ovdev. Oi de Fully 
zo Ev 15 Zuvouoole'), weneg za TO neWrov ayrois le 
ze, za 1e naporıa Ldfyovro xal Es Tas Admvas noloße 
Iltfoavdoov zul allous nageoxzevaLoyro neuneıy, Onws eg 
Te ıns rov AlxıBıadov zaFadov AEKOGO1EV xal rjs ou ai 
dnuov xuralvaems za Toy Tıooapegynv yIioy Tois Ad 
50 vasoıs noımosıwv. Tvouvs di 0 bouviyos örı Eooıto ig 
ins rov Alzıßıadov xaugodov Aoyos zul OT Adıvaiaı &- 
dekovraı ade, deloas 7005 mv !vavılwary Toy up avi 
ig4IErraoy!) un, IV zareldy, ws zulurny Ovza, zuxus I 
2 zoeneıcı int rowvde mı. neue ws Tov Aatvoyov zo 
Aaxsdauoviov vavapyoy, Erı Ovra Tore reg my Minor, 
xzoupa Zmiorellas Orı Alxıpıadns avrav Ta nodyuaıe you 
gsı Tıaoapeoynvy Adnvaloıs plAov nowv, xai zahle og; 
Eyyadpas' Suyyraymv dE eivaı Eavro nepl dvdgös zwokeuiol 
xai era Tov zns nöleas d£vupopov xax0y zı Bowle. 
30 6 Actvogos TV ulv Alxıpıadnv, allms TE xal ovzen 
Öpolus 8s xeigas lövre, oudt dısvosiro Tuumgeloden, ayel- 
Yav dt ap" avıov £s Meyvynolav xal age Tıooayig) 
Suc Afyaı re avrois ra Enıoreltyra dx zis Zauou zu ji 
yveras Urs?) unvvıns, MOOGEINKE TE, ws EAEYETO, Iai 
Idtors xegdeoL Tıoaapeoveı Euvrov zul reg Tovrwy Mi 
4 nepl TaV Allwv zoıvoVcdau *)- dıoneg xal negi s) zus wol 
Yopas oux Evrelous ovans nuhoxwregwg dvömntene. 0 
Alxıßıcdns eugus TrEUTTEN zara Douvigov yodunara m 
Zinov 7005 Tous Ev Teldı Ovras oia Sedgaxe, za) asın) 
‚5b avroy AanodymazeıY. Jogußovuevos di 0 Pauvızos zu) n0- 
vu, iv .o ueylorp zıyduvp wv dıa TO unvuue, anooräit 
@Usıs TIOOS TV AaTvoyov, TA TE NEOTEOR WEUPOuEVOSs om 


*) Conj. von Haacke, aufgenommen von bı a k pa. Son 
Evunay ia. | 
2) So ba k mit V. Sonst zür Aeybdrruy üp’ avrod. | 


3) So eine gute Hdschr. und Valla, auch von Duker und 


| | 
Reiske empfohlen, viel significanter als die Vulg. avıox. 
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er genau. Gr feinestheils könne fich daher mit den vom Alkibias 
des ausgehenden und gegenwärtig vorwaltenden Beftrebungen in 
feinem Bunfte einverflanden erklären. Inpdeß nahmen die Berfams 49 
melten der Berfchtworenen, wie c8 gleich anfangs ihre Anfidt war, 
doch die vorliegenden Anträge an und trafen Anftalten den Peifans 
dros nebft Andern nach Athen zu fchiden, um wegen ber Heim: 
Echt des Alfibiades und ber Abfchaffung der dortigen Demotratie 
zu verhandeln, fowie den Tiffaphernes zum Freunde der Athener 
zu machen. Da nun Bhrynichos vorausfah daß des Alkibiades 50 
Heimkehr in Borfchlag Fommen und die Athener fie annehmen 
mürden, gerieth er wegen ded von ihm erhobenen Widerfprudhs in 
Wurdt, jener möchte, wenn er zurücdgerufen fei, fih an ihm ale 
der e8 habe hintertreiben wollen rächen, und that folgenden Schritt. 
Er fandte heimlih zu dem Lakedämonifchen Ylottenführer Afty- 2 
0508, der fih damals noch bei Milet befand, und meldete ihm 
dag Alkibiades ihre Sache zu Grunde richte, indem er den Tiffe- 
phernes mit den Athenern befreiumde, fchrieb ihm auch alles Vebrige 
genau; ihm aber fei es zu verzeihen, wenn er gegen einen Yeind, 
felbft zum Nachtheil des Staates, auf Rade finne. Afiyochvs aber 3 
dachte gar nicht daran, den Alfibiades, zumal ba berfelbe nicht 
mehr wie fonft in feinen Bereich Fam, zu firafen, fondern gieng zu 
ihm und dem Tiffaphernes hinauf nah DMeagnefla, theilte ihnen 
mit mas ihm von Samos gefchrieben war und ward felbft zum 
Angeber, näherte fi auch, wie man erzählte, perfönlicher Bor: 
theile halber dem Tiffaphernes um fich fowohl über diefe als über 
die andern Angelegenheiten mit ihm zu befprechen; weshalb er ihm 4 
auch wegen der unvollftändigen Soldzahlung weniger energifih ents 
gegentrat. Mifibiades aber fchicdte fofort ein Schreiben gegen ben 
Phrynichos nah Samos an die Behörde, was bderfelbe gethan 
habe, und verlangte feine Hinrihtung. Da nun Bhrynichos Doc 5 
gewaltig in Schreden gerieth, meil er wegen der Anzeige in ber 
größten Gefahr fchwebte, fchidte er abermals zum Aftyochos und: 
madte ihm theild wegen des Brüheren Borwürfe, weil es nicht 


*) So bk mit V. und noch einer guten Hdschr., pg [xosvov- 
cHas]. Sonst ohne dies Verbum und so a. 


s) pa klammert zzegi ein, das in V. und einer zweiten guten 
Hdschr. fehlt. 
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od xalws dxoupIn zul Yuv OTı 6Lov TO Orpdrevua TO Ta 
49nvaloy Eroiuos ein To &v Tj Zaum mapaoyeiv autos 
diaydtipaı, yeawas xa9' Exuore, Areıylorov ovons Zapov 
® &v T00n@ auıa moufes, xal Örı Aversipsovov ol Hdn ei 
neol Tüs Yyuyüs di’ Exelvous xıyduvevoyrı xcl Toüro zul 
lo navy dococı uallov Y Uno Twy 2yIlorwy auroy!) 
diopsapävaı. 6 ÖL Actvoyos unvve xal Tavıe ıp Aluı- 


51 Andy. Kol os rgogadsero aurov 6 bovvıyos adıxouyıs 


20 0009 oV nagovgev . GnO Toü Akzıßıadov regL Tour 
drnıotolnvy, ovrög noopsasas T® orparevuarı Eayyelos 
ylyvercı os ol nolkuıoı yellovaıv, areıylorov ovans Tis 


Zauov zul Gua 70V venv ov naoav £vdov Öguovoav, in 
InasosKı TO OToaron&dp xel Taüra Gapwas rremvouevos 
ein, xal zojvaı Teıylley Te Zauov Ws Tayıoıa xa) alla 
&y yulaxı, Eyesv‘ dargaınysı dR xal xUgLos NV aurög 700 | 
2009 Taura. xl ol MeV Toy Teıyıauovy TE na@gsoxEualov 


xad 2x2 Tov ToIoVvroV, zal as ulllovoo, Zauos Iacooy ki- 
xio9n‘ ai di napa tod Alxıßıadov Enıorolal ov noAv Vor 
: 009 80» Örı noodiderel, re Tö orpasevua Uno bouvigw 
0 ol zolfuuoı ufklovamv 2raı9nasosaı. dofas dE 6 Akıı- 
Bıadns ov nıorög elvar, AAla Ta ano av molsulwvy noot- 
dus TB Pouvigp ws E£uvadorı xar’ &ygoav avarıdeya, 
oudiv EBlayev avroy, alle zul Euvsuaprugnoe u&lkov rar 
Ta?) Zoayyellas ) 

52 Mera dt soVro. AlxıBıddng utv Tıiooageoynv zagEoxEN- 
ale xal aveneıdev önws yllos Eoraı rois Adnvaloıs, dedıora 
ulv tous ITelonovvnotous, örtı nAsfosı vavoı av AInvelor 
nagnoav, Bovlousvov ÖR Öuwms, el duvmııo nws, neoFhr, 
allms re zur Enedn zıv &v ij Kryldp diayogav nepi ı0r 
‚Onguuevous onovdov g09ero Tov IIelonovynotov (ndn yao 
xuTre Toürov Tov zaıg0V &v 5 Podo Ovrwv aurav &yeyern- 
270), &v 9 Tom zov Alzıpındov Aoyav 70018009 &lonuerov 


') p klammert avzov ein, das eine Häschr, weglässt, wäh- 
rend zwei aurür, eine arca lesen. Es bedeutet wohl „selbst“ 
und scheint mir angemessen. j 


?) ba mit der Vulg. zaüra. Schon Heilmann wollte rare 
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gut geheim gehalten worden fei, theils erflärte er daß er jet be- 
reit fei ihnen das ganze Athenifche Heer auf Samos zur Bernich: 
tung preiszugeben, wobei er im Gingelnen angab, auf weldye Weife 
er, da Samos unbefeftigt fei, ed ausführen würde, und daß es 
ihm, der um jener willen in Lebensgefahr fchtwebe, jebt nicht mehr 
zu verargen fei diefe fowie jede andere That lieber zu begehen als 
feinen verhaßteften Beinden felbft zum Opfer zu fallen. Aftyochos 
aber zeigte aud) dies dem Alfibiades an. Da nun Phrynichos fchon 51 
vorher inne ward daß jener ihn verriet und daß nädhitend vom 
Alfibiades ein Schreiben hierüber da fein werte, fo Fam er jelbft 
zuvor und eröffnete dem Heere, die Feinde wollten, weil Samos 
unbefeftigt wäre und zugleich die Schiffe nicht alle innerhalb des 
Hafens lägen, das Heer angreifen, und dies habe er beflimmt er- 
fahren, und fie müßten aufs fchnellfte Samos befeftigen und im 
Mebrigen auf ihrer Hut fein; er war aber Keldhere und übte nur 
feine Befugniß aus, indem er dies anorbnete. SIene fchickten fich 2 
nun zur Befefligung an, und durch diefen Anlag ward Samos, 
das ohnehin befeftigt werden follte, fchneller befeftigt; die Mitthei- 
lungen vom Alfibiades aber famen nicht lange nachher an, dag 
das Heer vom Phrynichos verrathen werde und die Feinde anzu> 
greifen gedächten. Da aber Alfibiades nicht glaubwürdig zu fein, 
fondern die Pläne der Yeinde vorher Fennend, fie dem Phrynichos, 
als wifle diefer darum, aus Beindfchaft aufzubürvden fchien, fo 
fchadete er dadurch jenem nicht, fondern beftätigte vielmehr dur 
feine gleichlautende Meldung noch defien Ausfage. 


Hierauf bearbeitete nun Alkibiades den Tiffaphernes. und fuchte 52 
ihn zu überreden daß er fi mit den Athenern befreunde, während 
derfelbe zwar die Peloponnefier fürchtete, weil fle mit mehr Schiffen 
als die Nihener zugegen waren, aber doch, wenn er irgend wie 
£önnte, ihm Gehör geben wollte, beiunders feitdem er den in Knis 
bos erhobenen Zwift der Beloponnefier über den Bertrag des Thes 
rimenes erfuhr (denn um diefe Zeit, als jene in Rhodos waren, 
hatte derfelbe fchon flattgefunden), bei welchem Lichas das früher 2 


'3) So fast alle Neueren mit V., passender als die Vulg. 
d5ayysilag und als die Lesart mehrerer guten Hdschrr. arayyei- 
las; (pı * anayysilas”). 
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nrepl ou Llevdegoüy Tovs Aaxedaıuovlovs Tas iraoes‘) 
noisıs Annindevoev 6 Alyas, oV pRoxwv avexıov eva 
Suyreiodan xgareiv Baoılda tay noltwy, oy NOTE xaL OR 
Tegov 7 abros N ol markpes Njoyov. xl ö uev Alzıpıadr, 
ÖTE Treo) neyalmv dywvılöusvos, ngosUuws Toy Tıoaapfkg- 
vv Heganevwr ROGEXELTO. 

53 08 di vera Toü ITsısavdgov ngeoßeıs rov Admvaler 
anooraikvres Ex TNS Zauov, ApıxouevoL &c Tas Admvas, 
Aoyovs Enolouyro dv To Önum xepalmuvvres Ex noller, 
nakıora dd os &gen avrois Alxıfıadyv xzarayuyovoı xei 
un Tov aurov roonoy dnuoxgarovutvos Baoılka re Fuune- 

2 yov Eyeıv xal Ilelonovvnolmv negıyeväoda. avrıleyovıe 
dt nollov xal allwv neo räs dnuoxpetlag xad av Alzı- 
Bıadov ur dysowv diafowvrev ws devov ein Ed Toüs %0- 
uovs Pinoauevos xareıoı, xal Euuolnıday xal Krovxer 
neo TOy uvorızwy, di’ aneo Eyuye, uagTvgou£fvoy zal 
dnı$sıalöovrov un xaraysıy, ö ITeloavdgos nageAIwv zup0s 
mollny avrıloylay xal oxerlıaauov Nowra Eva Exaoroy nınp- 

3 ayav Toy avııleyovıwv, el tıva?) intdo Eyes owrnolas 
ı7 moleı IIelonovvnolay vaus Te oux dlaooovs pay Ev ri 
Halacon Üyrınoggous Ixovrav xod TroAtıs Suuuayldas 
nıelovs, Baoıllus TE avrois xal Tiooapeovovs zonuere 
TEpEXOVTWV, Oyplaı Te oüxerı Ovray, eb un tıs nelaes Baoı- 
Aka ustaorjveı apa Opäs. önore di un Yyalncav 2owre- 
pevot, &vravda: dN 0apws Eleyev avrois ötı „Toüro rolyın 
ovx Eorıy Auiv yevdodeı, El u nohrevoouey TE GwgpgorE- 
0TE00V xal 8 Öllyous Malloy ras doxas z0ıN00usV?), Tva 
nıoteun nuiv Baoıleus, xal un eg) nolıreius TO rieioy‘) 
BovAsvoousv’) 29 TO napovr. N neo owrnolas (Üateoov 


ı 


2) pı k mit mehreren guten Häschrr. än«oas ras. 


?) So mit V. und Valla die Neueren, nur pı noch mit der 
Vulg. weniger passend 7 7r tıva T. 

?) Die Vulg. mit den Häschrr. zz0moasutv (nur eine Hdschr. 
romowper), pı T zzosmoasuev f. Das Fut.,. zuerst von b aufge 
nommen, scheint nothwendig. 


*) bgak nitor gegen alle gute Hdsehrr. 
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geäußerte Wort des Alkibindes über das Streben der Lafeimonier, 
alle Staaten frei zu maden, beftätigt hatte, indem er die Beftims 
mung für unerträglich erflärte, daß der König über alle Städte 
herrichen folle über welche dereinft Ichon früher entweder er oder 
feine Bäter geboten. Und Alfibiades, weil für wichtige Dinge 
tämpfend, war eifrig bemüht den Tiffaphernes zu gewinnen. 


Als aber die mit dem Peilandros aus Samos abgeichidten 53 
Athenifchen Gefandten nach Athen gefommen waren, hielten fie 
Vorträge vor dem Bolfe, viele Bunfte kurz zufammenfaßend, vor: 
züglich aber daß fie, wenn fie den Alfibiades zurücriefen und nicht 
mehr auf biefelbe Weile demofratifch blieben, den König zum Vers 
Bündeten erhalten und die Beloponnefier überwinden fönnten. Da 2 
aber fowohl viele Andere hinfichtli ter Demofratie proteftirten, 
als auch zugleich die Weinde des Alfibindes um die Wette fchrieen, 
es fei entießlich, wenn er den Gelegen zum Troß heimfehre, und 
die Eumolpiden und Keryken wegen der Mofterien, um deren willen 
er geflohen war, das Bolf laut anriefen und es beichworen ihn 
nicht zurüczurufen, trat Beifantros auf und fragte, gegenüber dem 
heftigen Wivderfpruh und ter Leidenfchaftlichfeit, jeden Ginzelnen 
der Proteflicenden, indem er ihn vortreten ließ, ob er denn irgend 
eine Hoffnung der Rettung für den Staat habe, da die Pelopons 
nefler eine Flotte, nicht Fleiner als fie, der ihrigen auf dem Meere 
gegenüberftehen hätten, und verbündete Staaten in größerer Ans 
zahl, da der König und Tiffaphernes ihnen Gelder zahlten, Tie 
dagegen feine mehr hätten, wenn fie nicht den König vermöcdten 
“zu ihnen überzutreten. Wenn fie nun die Frage mit Nein beant- 
worteten, dann fagte er ihnen bdeutlih: „Dies nun fünnen wir 
nicht erlangen, wenn wir nicht eine vernünftigere Berfaßung eins 
führen, die Staatsämter mehr in die Hände Weniger legen, damit 
uns der König Vertrauen fchente, und gegenwärtig weniger über 
Verfafiungsfrngen als über die Rettung Rath pflegen (denn fpäter 


es 


5) So mit V. die Neueren ausser a, der mit Dobree xas u7 
bis ag&oxn in Parenthese setzt und Povlsvowuer liest, welches 
ganz ohne handschriftliche Autorität ist. Vulg. Bovievwuer. Die 
‘Häschrr. variiren stark: einige ?Povisvoauer, eine ZBovievoones, 
eine Povlsvousy, einige gar Tiotsumntr. 


m. 
D 
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yao 2Eloreı yulv xal ueroIEodn:, 79 un rı Gofoxn), Alzı- 
Bıadnv Te xarakouev, Ös UOVos TWV vüy olös "TE TOUTO xar- 

54 eoyacaodaı.“ °O di düuos To uly NOWTov Axouvwmv yalt- 
nos Epepe TO negl Tüs Olıyaoylas“ vagas dE dıdaazouevos 
Uno Tod Msıaavydoov un elvaı dilnv owrnolev, deioas xal 

2 aua daeinllov!) ws zur ueraßaleiitar, Eveöwxe. zal &ıym- 
yloavro nAsvoavra Tov Ilsloaydpov zul dexra avdoas us 
aurod noRoosıv önn av avrois doxofn Goıora Es Ta TE 
noös röv Tıooapkovnv xar röv Alzıßiadnv. ua ve dıaße- 
Aövros xal <bovyıyov tov ITsıoavdoov, nag&lvoev 6 djuos 
ns apyäs za) ToV Euvapyovra Zxipwvldnv, avrineuyperv di 

3 oroaınyovs Ent tas vevs Hıousdovra xal Alorra. Tov di 
$ouvıyov Ö Tlsloavdgos yaozmv ”I«0ov noodouva xal 
Auvoynv. dıeßalev, ov voulloy Emırndeov &lvaı Tois moös 
Tov Alzıßıadnvy noaooouevors. xal 6 ulv Ileioavdgos as 
te £vvmuoolas, aineg Eruyyavov noorsgoV Ev ın nole ov- 
ocı ?nt Ölzaıs xal Goyais, anaoas Eneldmy xai Tapazxelev- 
oausvos önws Evorgayeävres xal xoıyjy Bovlevanuevor xate- 
Avoovoı Tov djuov, ze) Talle napacgzevaoes ni Tois nao- 
ovoıw WworE unxerı dınudllsodn:, auTos uere Twv deze 
avöowv ToVv nAoUv ws 10V Tıooay£oynv noıeitan. 

55 0 JR Alwv xal Arousdwv v7 TW aurp yeıuavı agyıyuk 
yo ndn El ras ıwv Adnvaluv vaus Eninkovv ın ‘Podp 
dnoımoavro. xal Tas ulv vaus xeralaußevovoy aveılxu- 
outvas ray Ilelonovynatwv, Es dt nV yiv anoßaolv rıyva 
nomodusvor xal Tovs no00ßonsnoavras ‘Podlwv vırnaavres 
nayn antxwonoav Es ınv Xalxnv, xal Tov noisuoy Zvreü- 
Hev ucllov N?) 8x rüs Ko Enoioüvro‘ eugvilaxtorepu yap 
adrois 2ylyvero, &l noı ünalgoı Tö rwv IIelonovvnaiwv 
YyavıızoY. 

2 ’Hi9e Ö’ 2 nv Podov zul Hevogyavıldas Aaxwy naot 
IIedaotrov Ex Xlov, Aywv Otı TO Teigos av Adıvaluy 


*) So b mit allen guten Hdschrr., p [örJeAr. Sonst ni- 
Cuv. Das Compos. kommt zwar in der Bedeutung auf etwas 
hoffen fast nur bei Späteren vor (s. Steph. Thes.), allein ein 
Irrthum in sämmtlichen guten Hdschrr. dürfte doch kaum anzu- 
nehmen sein, 
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wird es uns ja freiftehen auch wieter Nenderungen zu machen, wenn 
uns etwas nicht zufagt), endlid den NAifibiades zurüdberufen, wel: 
cher allein unter den Iehtlebenden im Stande ift dies durchzufühz: 
ren.” Das Bolf aber, als e8 dies hörte, nahm zuerit das von 54 
der Dligarchie mit Unwillen auf; da ihm jedoch vom Beifandros 
tlar bewiefen ward daß e8 Feine andere Rettung gäbe, fügte es fidh 
aus Kurht und zugleich in der Hoffnung taß es auch wieder werde 
Aenterungen treffen fönnen. Und fie faßten den Beichluß, Beifan- 2 
dros und 10 Männer mit ihm follten abgehen und die Unterhands 
lungen mit dem Tiffaphernes und Alfibindes führen, wie es ihnen 
am vortheilhafteften fcheinen würde. Da aber Beifantros zugleich 
den PBhrynichos ankflagte, entiegte das Volk ihm nebft feinem Mit- 
feloherrn des Amtes und fehickte tafür den Diomedon und Leon 
als Beldherren zur Rlotte. Es beftand aber die Anklage tes PBeis 3 
fandros gegen den Phrynichus darin daß er fagte, derfelbe habe 
Jafos und den Amorges verrathen; er hielt ihn nämlich nicht für 
geeignet zu den Unterhantlungen mit dem Nifibiades. Nachdem 
nun Beilandros noch die fämmtlichen geheimen Verbindungen, welche 
früher in der Stadt für Brocefie und Aemter beftanden, beiucht 
und fie ermahnt hatte, daß fie feit vereinigt und nach einem ge 
meinfamen Plane tie Demofratie ftürzen follten, nachtem er ends 
lich alles Webrige für die vorliegenden Zwede vorbereitet hatte, for 
daß nicht mehr gezögert zu werden brauche, trat er mit ben 10 
Männern die Meile zum Tiffaphernes an. 

Leon und Diomedon aber, bereits bei der Wlotte angelangt, 55 
machten noch in demfelben Winter einen Angriff auf Rhodos. Und 
die Schiffe der Peloponnefter fanten fie auf den Strand gezogen, 
fliegen aber ans Land, befiegten die herbeigeeilten Rhotier in einer 
Schlacht und zogen dann nach Ghalfe ab, und führten vielmehr 
von da als von Kos aus den Krieg; denn hier fonnten fie leichter 
Mache halten, wenn die Flotte der Peloponnefler. irgendwohin 
aufbrache. 

Es kam aber nah Rhodos auch der Lafone XZenophantidas 2 
von dem Pedaritus aus GHios, meldend daß die Mauer der Athe: 


2) So nach Palmerius’ Conj. die Neueren, nur bı noch mit 
der Vulg. ohne 7, wo dann dvrevder temporal zu nehınen wäre. 
» 
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n6n dmırerelcorar, zer Ed N BonINoovoı aaaıs Teis var 
oly, anoisire a &v Xlw nouyuara. ol d2 dıevoouvo 

3 Bondnosıy. &v tovrp dt 6 Iledapıros euros TE zal TO nen 
euroV') nızovorxör Exwy xal Touvs Xiovs NAVOTERTIE 71000 
Baluv av Adıyalay ro nel Tas veus fovuarı aigei 1 
Tı adrod zul rev Tıvay arsılvoudywr Lxoaınoer En 
Bonsnoavrwy dt Twr Adnvalav xl TosypauEvoV tous Xlow 
agwrous?) yıraraı xal TO «llo To neol Toy Iledaoıtor, 
xai euros Anogrmoxeı zei rwv Xiwv noAlol xal Onlka ir 
gIn nolie. 

56 Mita di Taüte ol utv Xior?) &x Te yüs xal Falcon 
Erı uallov N N00TE00V ?noltoexovvro xel 6 Aruös AauToN 
nv nEyes. oi di neol 10V ITstoavögov A9nvalav nıgeoßes 
dyızousvor ws T0O9 Tıaoaye&ornv köyovs NOLOVrTL zregi rs 

2 ouokoylas. Alzıßıadns dE (oV yao euro nayv Ta and 
Tıooay&ovovs Pißeı« nv, goßovuerov Tovs ITelomovvaalow 
uällov, xar Erı Bovlouerov, xadanto zul Un’ Exelvov ddı- 
daaxero, toißeıv «ugor£govs) toenereı End tTororde EdS | 
WOTE TOV Tıoangeorn? ws ufyıora altoüvı«e apa TW 

3 A9nvelov un Suußäven. doxer dE wor zal 6 Tıooageors 
T0 «vTo Bovindiren, K«UTOS wir dıe To d£os, 6 DE Alxıpıadıs, 
!neıdn Ewoa Lxeivov xel ws od Evußaoelovra, doxeiv Tois 
Asnvalors &Bor Aero un advraros eivaı neida, all os 
NENEIGUEN@W Tiaoageone xal Povkouerg mg00XwEHORL Tovs 

"4 49nvelovs un ixara dıdovan. gre yap TOORÜTR UEoßRi- 
iwv 0 > Aizıßaöns, 1Eywy MUTös Unto NREOVToS Tiooaykt- 
vovs, W0TE TO*) ray Adnralwv, xalneo End noiv 6 rı alıol 
Euyzwoovvrwv, ÖOuws «altıor yeveoden" ’Iovlav Te yap nd 
oav nElov‘) Kldoonar zei audıs VROOVS TE Tag druızeruöves 

5 xai Alle, ois oUx dravrıovusvov av Adnvalmv T&los & 1) 


L 


-%) ga mit einigen schlechten Hdschrr. autor. 
?) pı klammert zreurovs ein, weil es in mehreren gule 
Häschrr. fehlt. 
3) k mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.) &x re yis 
za Haldoons 04 Xios. 
*) So die Neueren mit v. (p [rö]). Sonst ohne «o. 
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ner bereits vollendet fei und daß, wenn fie nicht mit allen Schiffen 
zu Hülfe eilten, Alles in Chivs verloren fein werde. Diele beab: 
fihtigten nun Hülfe zu leiften. Unterdeffen aber machte Peraritus 3 
mit gefammter Madıt einen Angriff auf die um die Schiffe aufge 
worfene Schanze der Athener, nahm einen Theil derfelben ein und 
bemächtigte fid, einiger ans Land gezugener Schiffe; als aber die 
Athener herzueilten und zueift die Ehier in die Flucht fchlugen, 
ward aud der übrige Theil, der um Bernritos, befiegt, und er 
felbft fiel fowie viele der- Chiet, und Waffen wurden in Menge 
erbeutet. 


Hierauf wurden die Chier 10wohl von der Lands als von 56 
der Seeleite mehr als vorher belagert und die Hungersnoth 
war dafelbft groß. Die Athenifchen Gefandten aber, Beifan- 
dros an der Spige, machten, beim Tiffaphernes angelangt, Bor: 
fhläge wegen der MWebereinfunft. NAlfibiades aber (denn er war 2 
der Handlungsweife des Tiffaphbernes nicht recht gewiß, der tod 
die Peloponnefier mehr fürchtete und noch immer, wie ihm ja jener 
gerathen hatte, beide Theile jchwächen wullte) wandte nun die Kift 
an, dag Tiffaphernes übermäßig hohe Forderungen an die Aıhener 
ftellen mußte und fo der Vertrag nicht zu Stande fam. Es fcheint 3 
mir aber aud Tiffaphernes denfelben Ausgang gewünfcht zu haben, 
er aus Turcht, Alfibiades aber, ald er jenen ohnehin nicht zu einem 
DBertrage geneigt fah, wollte bei den Athenern den Schein erweden, 
als fei nicht etwa er unvermögend jenen zu gewinnen, fundern als 
wollten die Athener dem fehon gewonnenen und zum Abichluß be- 
reitwilligen Tiffaphernes nur nicht genug bewilligen. Denn Alfis 4 
biades, der für den anwefenden Tiffaphernes das Wort führte, for: 
derte immer fteigernd foviel, daß die Schuld doc auf die Athener 
fiel, obwohl fie lange alle feine Forderungen zugeftanden; erftens 
nämlich verlangte er die Abtretung von ganz Ionien und weiter 
der anliegenden Infeln und Anderes, und als dem die Athener 5 
nicht widerfprachen, fo forderte er zuleßt in der dritten Conferenz 


5) So habe ich nach vier Hdschrr. geschrieben mit Boehme 
(ed. Teubn. 1851) statt der kaum angemessenen Vulg. »Liovr. 
Die Interpreten beziehen den Plural auf Tissaph. und Alkib., wäh- 
rend doch vorher und nachher vom Alkib, allein die Rede ist. 


80 .80YKYAIA0Y 9. 


roftn Ydn kuvodo, delous un n&vv yoga aduvaros W. 
yads HElov 2üv Paoıldu nowsioheı za napeanleiv rip kur 
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Amor un räs Toogns Innos mogINowoı TV Nrreıgov. nW- 
Toy oUV Tourwv Aoyıou® zei Toovolg, WAnEQ EBovlero 
dnavıooöv Tods "Ellnvas moös aAAmkous, uerangupeun® 
oöv Todsg Helonorvnolovs Teogiv Te adrois didwon zei 
onovdas Toltas raode onevderan. | 

58 ,„Tolrw zul dexarp Ereı Aagelov Baoıkevovros, Egpogkv- 
ovrog di Alslınnlda &v Auxedaluovı, EuvHAxa EyEvor? & 
Maıavdoov nedlp Arzedaıuoviov xal Toy Euunaywv 1% 
Tıooayeoynv zul “leoauevny xel Toüs Dapvazxov neide; 
neoi TWV Bacıldws MoRyuaTwv zul Auxedoıuoviwv xal or 

2 Evuuayav. xwoev ınv Baoılkos, don rüs Actas fort, ai 
Alws eivaı" xal nepl Ts Xwons rhs Eavrod Povkleverw Pas 
lsbs önws Povisroı. Acxedaıuovlovs JE xal tous Evuue- 
yovs un leva Ent gwoav ınv Buoıkdws dur xaxr und 
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3 2nı xaxß undert. %v dE Tıs Aaxredaıuoviov 7 twy sul 
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ı) So bapz mit den besten Hdschrr. Sonst faueer. 5 
die Note. 

2) k orx6rs rs mit den besten Hdschrr., p ovxirı [m]. 
Ellipse ist mit dem Pron. eben so hart ats ohne dasselbe. 7 
dau vermuthet oöxdr: all’ 7 Anogm, 
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bereits, weil er fürchtete, feine Obnmadıt möchte geradezu an ben 
Tag kommen, die Grlaubniß für den König, Schiffe zu bauen und 
mit diefen längs der Küfte feines Gebiets zu fahren, wohin und 
mit wie vielen er wolle. Da nun war es nichts mehr, fondern 
indem die Athener dies für unausführbar hielten und fi vom 
Alkibiades hintergangen glaubten, reiften fie im Zorne ab und be> 
gaben fih nah. Samos. 

Tiffaphernes aber begab fich gleich hierauf und noch in dem: 57 
felben Winter nah Kaunos, in der Abficht die Peloponnefier zur 
Müdfehr nah Milet zu bewegen und nad) Abfchließung eines neuen 
Vertrages, wie er eben möglich wäre, ihnen wieder Unterhalt zu 
gewähren und nicht ganz mit ihnen verfeindet zu fein, da er be- 
forgte daß, wenn fie für fo viele Schiffe des Unterhalts ermangel: 
ten, fie entweder zu einer Seefchlacht mit den Athenern genöthigt 
und befiegt werden, oder, indem die Schiffe leer würden, die Athe: 
ner ohne fein Zuthun ihr Ziel! erreichen möchten. Außerdem aber 2 
fürchtete er befunders daß fie um fi den Unterhalt zu verfchaffen 
das Feftland verwüften würden. In Erwägung und Huger Berüd: 
fihtigung alles deffen, wie er denn die Hellenen gegeneinander im 
Sleihgewicht erhalten wollte, befchied er alfo die Peloponnefter zu 
fih, verfpracdh ihnen Unterhalt und fchloß folgenden dritten Der: 
‚trag mit ihnen. 

„Im dreizehnten Sahre der Regierung des Dareios, unter des 58 
Nlerippidas Ephorat zu Lafedämon, wurde in der Ebene des Mä- 
andros von den Laferämoniern und ihren Buntesgenofien ein Ber: 
trag gefchleffen mit dem Tiffaphernes, dem Hieramenes und den 
Söhnen des Pharnakes über die Angelegenheiten des Königs und 
die der Lafedämonier und ihrer Bundesgenoflen. Alles Gebiet tes 2 
Königs was in Aften Liegt foll dem Könige gehören; und über 
fein Gebiet fol der König herrfchen wie er will. Die Lafedämos 
nier aber und ihre Buntesgenoflen follen nicht gegen das Gebiet 
des Königs ziehen zu irgend welcher Schädigung, noch der König 
gegen das Gebiet der Lafedämunier oder ihrer Bundesgenoflen zu 
irgend welcher Schädigung. Sollte aber ISemand von den Lufedäs 3 
moniern oder ihren Bundesgenoflen zur Echhätigung gegen bas 


’d) bg mit V. dxnmezoleuwoda:, at dxzenolsuwodas }. Doch 
dxrzoleueiv wohl ebenso 6, 91, 4 und Xen. Hell. 5, 4, 20. 
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59 Ai ulv onovdal avrau?) &yevovro. xal werd Tavıe‘) 
nageaxeufero Tıooayeovns tac re bowlooag yavs aler, 


öoneo elonro, xal Tale Öoaneo Uneoyero, xal EBovlero 


60 nagaoxevalouevos your dilos eva. Borwror dE relvior 


Tos Nön ToV xeruWvos ’"Nownov silov noodool« Adıyalıy | 
äypeovgoivrwr. Euvenroadovy dE Boergıwv te avdoes zei | 
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Exövrwv un ob usyale Planzeıv za) ’Eoftoiev za) riy dl- 
2 Anv EüBorav. Eyorrss ovv ndn ToV ’"Nownöov Ggpınvodvie 
&s “Podov of Egergiis, nıxalovusvor & rnv EbBorav Toh 
IIslonovvnofovs. ol dt noös av ins Xlov xaxovuei; 
BonsEıav uallov weunvro, za) ügavres naoRıS reis vauaı! 
32x ns "Podov EInleov. xal yevousvou negt Tomıor‘) 
za$00Ww0ı Tas TaVv Adnvalay vads nelaylas Ano Täs Xalı; 


ı) So b2 kpz mit V. Sonst rovs Aaxed. | 


2) pga mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.) von 
"Ad mvaloıs, 


3) b mit V. zosauraı, weniger passend, da der Wortlant des 
Vertrages mitgetheilt ist. 


*) b mit V. zavrac. 
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Gebiet des Königs ziehen, fo follen die Lafetämonier und ihre 
Bundesgenoflen es hindern; und follte Jemand aus dem Gebiet des 
Königs zur Schädigung gegen die Lafedämonier oder ihre Bundes: 
genoflen ziehen, fo foll der König es verhindern. Unterhalt aber 
fol Tiffaphernes den jebt vorhandenen Schiffen gewähren gemäß 
dem Bertrage, bis die Schiffe des Königs ankommen; die Lafedäs 
monier aber und ihre Bumnvesgenofien follen, naddem die Schiffe 
des Königs angelangt find, wenn fie ihre Schiffe ferner unterhalten 
wollen, dazu die Befugniß haben. Wenn fie aber vom Tiffaphers 
nes den Unterhalt haben wollen, fo fol Tifjaphernes ihn gewäh- 
ren; die Lafebämonier aber und ihre Bundesgenofien follen zu Ende 
des Krieges dem Tiffaphernes alles Geld was fie empfangen haben 
zurüdzahlen. Wenn aber die Schiffe des Königs angelangt find, 
follen die Schiffe der Lafedämonier und ihrer Bundesgenofien und 
die des Königs gemeinfchaftlich den Krieg führen nad einem ziwis 
fhen Tiffaphernes und den Lafevdämoniern und ihren Bundesgenof- 
fen vereinbarten Plane. Wenn fie aber mit den Athenern Frieden 
fohließen wollen, fo follen fie in gleicher Weile Trieden fchließen.“ 


Wa 


>, 


Dies war der gefchloffene Vertrag. Und hierauf traf Tiffa 59 
phernes Anftalten fowohl zur Herbeiführung der Bhönififchen Schiffe, 
wie e8 beflimmt war, al® auch zu dem Uebrigen was er verfprochen 
hatte, und er wollte wenigftens fehen laffen daß er Anftalten treffe, 
Die Böoter aber nahmen, als der Winter bereits zu Ende 60 
gieng, Dropos, welches die Atbener befegt hielten, dur; DBerrath. 
&8 waren aber einige Eretrier und Oropier felbft im Ginverfländs 
nifle, die den Abfall Eubön’s beabfichtigten; denn da ber Ort nahe 
bei Eretria lag, fo war es nicht anders möglich al daß er, im 
Befige der Mihener, Eretria und tem übrigen Gubda großen Schas 
ben that. Set nun in dem Beflbe von Dropos, famen bie Gre: 2 
trier nah Rhodos, um die Beloponnefier nah Guböa zu rufen. 
Diele waren aber mehr zu dem Hülfszuge für das bedrängte Ehios . 
geneigt und fegelten mit allen Schiffen aufbrehend von Rhodos 
ab. Und als fie in die Gegend von Triopion famen, fahen fie die 
Flotte der Athener auf hoher See von Chalke herfegein; und da 


“ 


°) So b2k mit V. Sonst zo Tesonıor. 
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nlE0V00S° za ws ovderepoı ailnloıg dnEnieov, Acpızyoüyra 
od ulv Es nv Zauov, ol d2 ds ryv Mlinrov, xal Eogmr 
obxErı üyev vovuaylas oiov te elvar Es ıny Xlov Bons’noau 
xal 0 zeıuwv Ereisvre ovros, zul Elxoorov Kos Top Troikug 
ttelevra!) ride 09 Bovxudtdns Evveyoawer. 

61 _Toö d’ Enıyıyyvoulvou HEoovs kun TO Neu EUFUS apyo- 
u&yo Aeoxvlldaug Te, Avnpe Zregrıarns, oroatıavy Eywv oV 
oliv nagentupgn nein &p' Eiinonovrov?) Aßudov ano- 
ornowv (elol dt Milnolov anoıxoı), xal ol Xioe, &v 600 
adrois 6 Aotuoyos Anogs önwas PBondNoo, vavyuexijoiı 

2 nıslöuevoı rn nolıopxig Yvayxaodnoavy. Ervyov dE Erı & 
“Podw Ovros Aoruoyov &x tig Mılnrov Akovıa Te, avdon 
Znapriaımv, Os Avtıodeva Enıßarns Suvegnlde 3), Tovroy 
KEXOULOUEVOL WETTE TOV IIedagtrov Yavarov Ögxovra. zel 
vous dwdezen, ai Eruyov Yulaxes Mılnrov ovVocı, ov n00V 
Bovgıaı evre xal Zupaxooını TEOOnpES zul ula Avauitıs xai 

3 ula Minolta zul Atovros ula. Enekeldoyrov dt ray Xiov 
ravönuel xal xuralaßovrwv rı Lovuvov xwalov xai Toy 
veoy avrois üua EE xai roımxovra Ent Tas Twov Adnvaioy 
dvo xal TeIaxovr« Avayayousvav Lvavuaynoay’ xal XugTe- 
güs yevousvns vauuaxbus oux Eiu0cov Exovres EV To Eoyg 
ol Xioı zul of Fuumayoı (Yin yap xal öyE 7V) arexwonoar 

62 5 nv noAıy. Meıa di Toüro EuFüg Toü Aeoxvildov nelj 
dx tus Mulntov napeseidovros, Aßvdos 2&v ra Eilnonorre 
Gyioraraı noos Acgxvildav xal DagvapaLov, zul Aaurpazxos 
Övoiv Nuloaıy Varegov. Zrooußiytdns d’ dx is Xlov nu- 
Houevos xara Tayos BonsNoas vavalv Adnvalwv TEgaag0ı 
xai £lxocıy, Wwv xal oreetiwrıdes Noav önlitas &yovonı, 
Ineteldovrwy Twv Auupaxıyaov uayn xoanTNoaS zul auro- 
Boel Auuwazxov arelyıorov ovoav Eiuv, zul oxeUn ulv xal 
avdoanodae Koneynv moımoausvos, rovg ÖL 2lsudfpous na- 
2 Aıy xaroıxloas, En’ Aßudov NIFE. zul Ws OUTE TO00EXWE0OUV 
ovte noooßaAlwv*) &duvaro E&eiy, & To ayrınoas zijs Aßv- 


) So b2 ak mit V. und einer andern guten Hdschr. Sonst 
dtelsvra vor Tw nol. 

2) So b2 k mit V. Sonst 

3) Die besten Adschrrs auch V > SurmAdE, vielleicht richtig; 
s. zu, 3, 111, 








Zhufypides VHI. 61. 62. 8. 


fein Theil den andern. angriff, gelangten die Einen nach Samos, 
Die Andern aber nadı Milet, und fie fahen daß es nicht mehr mögs 
lich fei ohne ein Seetreffen nah Chios Hülfe zu bringen. &o 
endigte diefer Winter. und endigte das zwanzigfte Jahr diefes Krie 
ges welchen Thufyrides befchrieb. 

Im folgenden Sommerhalbjahre gleih mit Frühlingsanfange 61 
wurde Derkylidas, ein Spartiat, mit einem nicht großen Heere zu 
Zande nad dem Hellesyont gefhict, um Abydos zum Abfall zu 
bringen (dies ift aber eine Kolonie der Milefier), und wurten die 
Chier, während Aftyochos nicht wußte wie er den Hülfszug für fie 
bewerfitelligen folle, durch die Belagerung fo bedrängt daß fie ih 
zu einer Seefchlacht gezwungen fahen. Sie hatten aber, als Afiyo- 2 
ho8 no in Mbodos war, aus Milet den Xeon, einen Spartiaten, 
welcher als Theilnehmer am Zuge mit dem Antifihenes in See ger 
gangen war, nach des Pedaritos Tode zum Anführer erhalten, des: 
gleichen 12 Schiffe, welche zur Bewachung von Milet gedient hat: 
ten, von denen 5 aus Thurii, 4 aus Syrafus, 1 aus Anda, 1 
aus Milet waren und 1 dem Leon gehörte. Nachdem nun bie 3 
Ehier mit gefammter Macht herausgezogen waren und einen feften 
Plag befegt hatten, zugleich auch ihre 36 Schiffe gegen die 32 der 
Athener in See gegangen waren, lieferten fie ein Treffen; und nad 
einem bißigen Kampfe zugen ich die Ehier mit ihren Verbündeten 
(denn ed war fchon fpät), ohne bei dem Gefecht im NachtHeil zu 
fein, nah der Stadt zurüd. Gleich tarauf aber fiel Abydos am 62 
Hellespont, nachdem Derfylidas zu Lande von Milet aus längs 
der Küfte dahingezogen war, zum Derfylidas und Pharnabazos ab, 
und zwei Tage fpäter Lampfafos. Hiervon unterrichtet eilte Stroms 
bicides fchnell mit 24 Athenifchen Schiffen, unter denen auch mit 
Hopliten belaftete Transportfchiffe waren, aus Chios. herbei, beflegie: 
die gegen ihn ausgerüchen Lampfafener in. einer Schlacht, nahm 
das nicht befeftigte Lampfafos auf den eriten Angriff, erklärte die 
beweglihe Habe und die Sclaven für gute Prife, feßte aber die 
Grein wieder in ihren Berg ein und z0g dann gegen Abndos, 
Und da es fi ihm weder -anichloß noch Durch wiederholte Angriffe 
von ihm genommen werden konnte, fo zug er nad der Abyoos 


»n 


*) So bz ak mit V. Sonst zeooßalw. 
Shukydides VEN. 8 
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dov anonkevoas Znotov nölıy Tüs Xegooynoov, 7» Tore) 
Mijdoı elyov, xaIloraro Yypovpıov xal gulaxnv Tov navıı 
“Ellnonovrov. 


63 ’Ev tovrw di ol Xiof Te Halnoooxgaropss ualkov Fyk 
vovzo xaı ol &v rj Milntp xul 6 Acıvoyos NUFogLeEVos Tu 
repl Ts vevuaxlas?) xal Tov Zrooußyidnvy xat Tas vaus 
ansinlusora &Iaponoe. xal nupankevoag dvoiv veoiv Aotu- 
oxos 2 Xlov xoulleı auTodEV Tas vads, xal Fuurraocıs non 
Ininkovv noıireı Ent nv Zauov‘ xal ws auro dıa To al- 
Amloıs UnonTws &yeıy oUx avraynyoyro, anenlevge ralıy & 

2 nv Mlintov. no yap ToUTov TöV Xoovov zul Erı TIo0TE- 
oov 3 &v reis Adımvaıs dnuoxgaria xoreilivro?). Enedn 
yap ol neol Tov ITsloavdgov nyEoßeıs napa Tov Tıaoagkg- 
vous 8 nv Zauov Nidov, Ta TE Ev AUTO TO Orgarevnatı 
Erı Beßaıoregov xarliaßov, xal aurav ToV Zauuloy rigoü- 
ze&ipayro*) tous duverovs Ware neıgäodaı uera apwmv olı- 
yooxndhrvar, xalneo Enavaoravras aurous’) aAAnmkoıs iva 

3 un Ölıyapyavraı. xaı Ev ayloıv avrois &ua ol &v rn Zaup 
zwv Aynvalwv xoıwoloyovuevor Loxeıyavro Alxıßıadnv ud, 
enaudnneg ov Bovistan, Lüv (xal yag ovx dnırndasoy avrov 
elyaı 2; Ölıyapylav 2iYEiv), aurovg JE Em) opwmy aurwv, ws 
Ndn xul xıyvduvevoyros, 6g&V ÖTW TEONYD un Avednoeraı Ta 
noXyuoro, xaı Ta Tov nolfuov aum avreyeıv, zul 2agpeoecıy 
avrovs 2x av Idlmv olxmy ngosUuws xonjucıe xai 1 
tı lo den, ws ovxerı &lloıs N oyloıy avrois Talaınw- 
goVvras. 

64 IIcoaxelevaauevor oVv ToImüra Tov ulv Ilsloaydoor 
euvdyus Tore xal ray rro£aßewvy Tous Aulosıs aneorellov En 
olxov, nonfovras Taxei, xal Elonto auTois TWVy Ununxowv 


ı) b mit der Vulg. 79 score, doch fast alle gute Hdschrr. 
ausser V. und mehrere geringe haben zore, das auf 1, 89, 2 
zurück weist. 

?) So b2 ak p2 mit einigen Hdschrr., unter denen V. Sonst 
TTV yavnaziar. 

3) k mit der Vulg. gegen die besten Hdschrr. xareAvero. $. 
die Note. 





Thufydides.VIll. 63. 64. 87 


gegenüber liegenden Küfte ab und richtete die Stadt Seflos im Cher- 
fones, welche zu jener oben erwähnten Zeit die Meder inne hatten, 
zur Beftung und zum Seoadlungepungte für den ganzen Helles- 
pont ein. 

Unterbeffen aber erhielten theils die Chier immer mehr das 63 
Hebergewicht zur See, theild wurden bie in Milet und Aftyodos 
dur die Nachricht von der Seefchlacht und davın daß Strombi- 
chides mit feiner Flotte abgezogen fei, ermuthigt. Und Aftyochos 
. fuhr mit 2 Schiffen längs der Küfte nad) Chios, nahm von dort 
die Schiffe mit und machte jet mit allen eine Bewegung gegen 
Samos; da fie aber wegen des gegenfeitigen Argwohns ihm nicht 
entgegenzogen, fo Ffehrte er wieder nach Milet zurüd. Denn um 2 
diefe Zeit und fihon früher war die Demokratie in Athen geftürzt 
worden. Nachdem nämlich die Gefantten, Peifandros an der 
Spike, nad) Samos gekommen waren, - verficherten fie fih nicht 
. nur im Lager felbft der Dinge noch mehr, fondern trieben auch die 
Bornehmen der Samier felbft zu dem DBerfuche an, in Verbindung 
mit ihnen eine oligardhifche Verfaflung einzuführen, obwohl dort 
einft fih ‘eine Partei gegen die ‚andere empört hatte um feine 
Dligarchie zu haben. Und zugleich befchloßen diejenigen Athener in 
Samos welche bei der Sache fich betheiligten unter fich felbft, vom 
Alfibiades, da er nicht wolle, abzufehn (denn er fei nicht geeignet 
in eine Dligardhie einzutreten), und felbft auf eigene Hand, da fie 
ja auch fchon Gefahr liefen, dahin zu fehen daß fie der Verhält- 
niffe Meifter blieben, und zugleich in der Führung des Krieges 
auszuharren und felbft aus ihren eigenen Käufern bereitwillig Geld 
. und wenn fonft etwas nöthig wäre beizufteuern, als foldye die 
‚nicht mehr für Andere als für fich felbft Opfer brachten. 

Nachdem fie fih nun alfo ermahnt Hatten, fhickten fie den 64 
Peifandros und die Hälfte der Gefandten gleich damals nad Haufe 
ab um dort die Sache zu betreiben, und es war ihnen befohlen, 


w 


*) So die Neueren (ausser k, der die Vulg. zgorpeyarrev 
beibehält) mit V, und noch einer Häschr. Dafür spricht auch die 
Corruptel in vier guten Hdschrr. zgovrgewayıwy. S. die Note, 

5) k mit ziemlich vielen Häschrr. enavaorarzıg adeo; ie 
der besten Hdschrr. däravaorarres avrois. V. wie die Vulg.. 
die Note. 


8" 
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nolewv nis Av nooolaywaıv Ölıyapyler xaFıaraveı‘ Tovs 
P Aulosıs ds ralla!) Ta Unnxoa Xwole Kllovs alln dıemeu- 
rov. xal Arorgkpnv, övıa neol Xlov, Hanufvov dE is ıu 

2 Ent Boaxns üpyeıv, an&otellov En) 17V apynv. xl ayızo- 

uevos &s nv Oa0ov Töv dijuov xarelvoe. xul Kmelbovros 

aurov ol Banıoı devrepp unv! ualıora nv mokıv Ereiyılor, 

ws is ulv uer’ A9nvalwvy aoıotoxontias ovdtv Erı 7000- 

deousvon, nv d’ ano Anxedaıuovlov EIevdeglav Oonufgnı 

nooodsyouevor. zul yap xal yuvyn avrav Em nv Uno Tur 

A3nvaluy neo Tois Ilelonovvnotos, xel avın era 10V 

&v 15 nolsı dnırydelov zarte xoaros Enonooe vadg TE x0- 

uloaı xel 79 ®ao0ov unoorävan. Evveßn oUv avrois ualı- 

or« & EBovklovro, nV nolıy TE axıyduvas O0Bovasaı zei 

Tov Zvavrıwoousvov djuov xaralelvoder. Tregl ui ıır 

vv Oa00ov ravavıld Tois mv ölıyaoylav xadıaracı u 

AInvalov ByEvero, doxeiv?) dE wor xzal 2v alloıs mollois 

TÜV UNnNXowWV' OGwypoouynv yap Aaßovonı ‘al moktıs xal 

adeıavy TaV norRogousvwy !ywonoav Er ıny wrıxgvs Ürt- 

Yeolav, ınvy ano?) ray Adnvalavy Unovlov aurovoutev*) ov 

TTROTLUNGRVTES. 

65 O8 d’ aupl 109: Mlelowdoov napanl£ovres ze, Momo 
Medoxto, tous dnuovs 8&v reis nolecı xar&kvov, zu) Kun 
korıy &p’ wv xwolwv xul oniklıns Exovres oyplerv auto; 
Evuuayovs NIBoV Es ras Adıyas. zul xerelaußevovsı te 

2 nleiora Tois Eraipoıs noosıpyaoueva. za yap Avdoozlle 
TE Tıva Toü Unuov udiıora mooeoTWTe Evorevres rıyes Tor 
veoreowv xoupe Groxtelvovov, boneo war rov Mixıpıadır 
ovy Nrıora Lenilaoe, za auToV xar' duporspe, His re dh 
neywylas Evexa xal olousyor TO Aixıßıedn ws xarıoyr. zul 
röv Tıooayeovnvy Yilov nrormooyrı yugıeioder, ualdoy Tı 


> 


') ba schreibt aus Conj. =’ &lla und setzt hinter diem 
rov ein Komma. 
F ?) So dic Neueren mit V., doch p zweifelhaft doxeifr]. - 
oxdt. 

?) So b2 a k ps mit V. (der vorher falsch ts liest) En 
noch einer Hdschr. Sonst Anstatthaft urd. Vgl. $. 2 ryr de 
Aax. ilevdepiar. 


Thufydides VIH. 65. 89 


in denjenigen der unterthänigen Staaten an welchen fie anlegten 
Dligarchie einzuführen; die andere Hälfte aber fandten fie nadı den - 
übrigen unterthänigen Orten, den einen hierhin, den. andern Lorts 
hin. Und den Diotrephes, welcher fi bei Chios befand, aber für 
die Thrafiihen Küften zum feldherrn ernannt war, fehiekten fie 
nad feiner Stelle ab. Und in Thafos angelangt hob er fogleidh .2 
die Demokratie auf. Jedoch nach feinem Abzuge etwa im zweiten 
Monate begannen die Thafler ihre Stadt zu befefligen, da fie ber 
fih auf die Athener ftüßenden Ariftofratie nicht mehr bedurften, 
jondern täglih die Befreiung durch die Lafevämonier erwarteten. 
Denn e8 befand fi auch ein Theil von ihnen, durd die Athener 
vertrieben, auswärts bei den PBeloponnefiern, und diefe arbeiteten in . 
Berbindung mit ihren G©efinnungsgenofien in der Stadt dahin, 
Schiffe zu erhalten uud Thafos zum Abfall zu bringen. Diefen 
nun gelang fo was fie am meiften wünfchten, daß der Staat ohne 
Gefahr gut organifirt wurde und die Volkspartei welche widerftres 
ben fonnte aufgelöft war. So geihah alfo in Bezug auf Thafos 
denjenigen Athenern welche die Dligarchie einführten das Gegen- 
theil des Erivarteten, und meines Sradhtens auch in vielen andern 
der unterthänigen Staaten; denn indem die Staaten Befonnenheit 
erlangten und Sicherheit ihrer. Unternehmungen, fchritten fie zur 
wirklichen Freiheit und verfchmähten die übertündte Selbfländig- 
feit welche ihnen die Athener boten. 


w 


Beifandros nun und feine Begleiter hoben auf ihrer Küften- 69 
fahrt, wie es beichlofien war, die Demofratien in den Staaten 
auf, riahmen zugleich aus einigen Drten auch SHopliten zu ihrem 
Beiftande mit und famen nad Athen. Hier finden fie das Meifte 
fhon von ihren Anhängern gethan. Denn nicht nur tödteten einige 
bee Jüngeren, die fi verbanten, heimlich .einen gewiflen Andro: 
fles, den mädhtigften Borfämpfer der Demokratie, tweichermucd des 
Alkibiades Bertreibung vorzüglich bewirkt hatte, und ‚den fie eben 
aus bdiefem doppelten Grunde, fowohl feiner Demagogie wegen, 
als weil fte fich damit beim Alkibindes, der ja jebt zurückkehren 
und den Tifjaphernes zum Freunde der Ather machen werde, beliebt 


D&D 


*) ga mit der Vulg. zürouiav gegen die besten Hdschrr. 
x ; 
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dıepdeıgav‘ za) allovs tıvas avenırndslovs 179 aurg Too- 
3 np zouge dvalaoav. Aoyos re Ex Tov Yavegov Mo008loya- 
0T0 aörois 5 ovTE miosogyoonreov ein @llous N Tovs oroe- 
Tsvoußvous, oVTE ucdExTlov TWy nocyuarov mislooıwv fi 
nevrunıoyıllors, zal Tovroıs 08 &v ualıora Tois Te yonuası 
66 zei Tois owuncıy wgeleiv oiol Te wor. Hy dt Tovro e- 
noenis noös tous nielous, Emel Eeıv ye nv molıy ofneo 
zo uesloracav!) Eusellov. düjuos uerroı Öuws Erı xal 
Bovin 7 ano ou zvauov £uvellyero’ EBovisvovro?) d2 ov- 
div 6 rı un rois &wveorwo. doxofn, all« xzal ol Akyovızs ix 
Toutwv 00V xu) T& IMINEOLEV« TIE0TEEOV adTois To0V- 
2 0xenTo?). avreleyl Te ovdeis Erı T@v allav, dedıms xal 
sowv nd To Euveornxos* el dE Tıs xal avrelinoı, eVIug dx 
toonov Tıvöos Enırndelov TEIVNKE1*), xal Toy doroavıay 
oure Intnoıs our ei Unontevowro dıxalwaıs Lylyvero, cl 
Novzlav elyev 6 dijuos xal xauraninkıy ToInUrnv WorE x&o- 
3 dos 6 un naoyav rı Blaıov, Ei xal aıyaon, &vouıle zai ıo 
Euvveoınxös nmold nACoy nyovusvor elvaı N 6009 Erüyyaver 
öv No0Wvro reis yrwucus, xal d&evgeiv, avzol’) dduvaroı 
övıes, dıe To ulyedos Tüs nolews xal dıa nV allylov 
ayvwolav 00x eigov. xare ÖE TEUTO°) ToürTo za) nE000Jo- 
Yvpaodal Tıvı dyavaxrnouvte, WOTE duvvaosaı, mIBon- 
levoavre, aduvarov NV° 7. yao ayvora [747 eügev © goei 7 
‚I yvagınov anıoTov. alAmloıs YO ÜNUVTES ÜNONTWS TTOO0- 
neoev of roü dnuov, ws „ner&xovro TIva TWV yıyvoulvor. 
Evjcav yao xe) obs 00x av more tıs wero 8 dhryagylar 
voaneodaı‘ au: 16 Änıarov odzoı ußyıorov TO0S TOVE nol- 


!) So b2 mit V. Mir ist die Verderbung des Impf. in des 
Juf. waßescheinlicher als umgekehrt. 


: 2) So alle die ‚besten Hdschrr. und ich sehe keinen Grund das 
Med. zu versehmähen, da nicht hloss der Senat, von dem aller- 
dings gewöhnlich das Activ gebraucht wird, sondera auch das 
Volk gemeint ist, 


3) Conj. von Bauer. bı noch mit der Vulg. neoVoxdzzero. 
*) So bgk mit V. Sonst dredynzei, 
s) So vier gute Hdschrr. (auch. V.) mad einige andere. Sonst 








Thufgdides VII. 66. qm 


zu machen glaubten, um fo lieber umbracdten; fondern fie Ichaffs 
ten auch einige Andere die ihnen unbequem waren auf biefelbe Weife 
heimlich aus dem Wege. Außerdem Hatten fie auch offen den 3 
Grundfag geltend gemacht daß weder Antere als die im Kriegs: 
dienfte Stehenten Sald erhalten, noch mehr ald 5000 au der Ber: 
waltung Theil haben dürften, und zwar die weldhe am meiften 
theils mit ihrem DBermögen theild mit ihrer Perfon Dienfte zu leis 
Ren fühig wären. Dies war bles ein guter Borwand der Mehr: 66 
zahl gegenüber; denn den Staat wirklich zu verwalten gedachten die 
eben auch an feiner Umwandlung arbeiteten. Zwar wurde die 
Bolfsverfammlung und der durch das Bohnenloos beftimmte Rath 
toch noch berufen; allein fie beriethen nichts was nicht die Zuftim: 
mung der Berfchworenen hatte, fondern feowohl die Medner waren 
aus ihnen ald auch war was gefprochen werden follte vorher von 
ihnen erwogen. Und feiner von den Andern widerfprach mehr aus 2 
Surcht und weil fie die Verbindung zahlreich fahen; wenn aber ja 
einmal Jemand widerfprochen hatte, fo war er alsbald auf irgend 
eine geeignete Art ermordet, und nad den Thätern forfchte man 
weder, noch 309 man fie, wenn man fie auch vermuthete, vor &e- 
riht, jondern das DVolf verhielt fih ruhig und war fo terrorifirt 
taß wer von Gewaltftreichen verfchont blieb, dies, wenn er auch 
Ihweigen mußte, fchon für einen Gewinn anfah. Und weil fie die 3 
Verbindung für weit zahlreicher hielten als fie war, wurde ihre 
Stimmung völlig niedergedrüdt, und, felbft ohne Kinfluß, ver: 
mochten fie wegen der Größe der Stadt und wegen ter Unbefannt- 
Ihaft mit einander fie nicht herauszufinden. Aus demfelben Grunde 
war e8 aud unmöglich, Ginem entrüftet fein Leid zu Elagen, um 
tuch genommene: ®egenmaßregeln fi zu vertbeidigen; denn ent= 
weder hätte man einen lUinbefannten gefunden, dem man es fagen 
konnte, oder einen Bekannten dem man nicht traute. Denn die 4 
Leute aus dem DBolfe näherten fid, einander mit Nrgmohn, als 
hätte eben Jeder Theil an dem was gefchah. Denn. e8 waren auch 
Leute in der Verbindung von tenen nie einer geglaubt hätte daß - 
fie fi zur Oligarchie wenden fönnten; und biefe fleigerten den 


auro mit anderer Interpunktion. _k klammert aduraroı Ovrss ein. 
$. die Note. 


6) So b2 k mit V. Sonst zo adre, 
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kovs Enolnoev, xal nitiore ds 179 av 6llywov dopalsıay 
op£lno«v, Beßaıov nv anıcrlav ro dNum Troös Ervrov xa- 
TEOTNORVTES. 


67 Ev rovmw oiy To xuom@ ol nepl rov ITeloavdoov R- 
Hovres eÜJUS Tav Aoınavy Eiyovıo. xl NOWToV u8v 109 
djuov Evileiavres elnov yvaunv deu aydons Elkasaı Euy- 
yonplas auToxpaTogas, Tovrovs ÖL Evyyoniparyras yyaunv 
Basveyxeiv Es Tov Djuov Es Nufoev önTyV xa9° 6 Ti agıora 

2n nölıs oixmoera. Eneıra Enedn 7 Hukoa dpixe, Evverin- 
o«w nv &reinolav Es Tov Kolwvyovy (£orı dE ieoov ITooaı- 
duvos Em noltws, an&yov oredlovs uclıora deze), xal 
Zoanveyxav ol Euvyyongüs @Alo ulv oVdEep, auro dE Tourto, 
&feivaı ulv AInvalov aveıneiv yyaunv Av @v Tıs Bovinta‘ 
nv dE Tıs ToV elnovre N yorymrar naoavouwv 7 aA tw 
3 Toonw Blayn, ueyalas Inuias Enegeoav. Eyraüda dN Aau- 
news EAlyero NN uNTE Aoynv Goyeıv undeulav Erı Ex oü 
MÜTOU x00u0oVv UNTE MLOdoWopeiv, noo&dgovs Te Elfodaı 
nevre aydons, Tovrovs di Elkosaı Exarov avdons, xel Toy 
Exurov Exaotoy nroös Eavrov Toeis’ &Hovras ÖL aurous TE- 
tonxoclovs övras Es TO Povievrnpıoy doyeıy önn Av apıota 
YIYVWOXKWOLV AUTOXEATODRS, xal Tods nevraxıoyıllovs dE Eul- 

68 Asysıv önorav aurois doxn. 'Hv dA 6 ußv 179 yvauımy Tav- 
nv einwv IIeloavdoos, xal alle x ToU nEOpavoüs 7700- 
Svuorara Euyxatalvoes TOV INuov‘ Ö ueyror Anev TO noR- 
yua Euvdels ÖTo reongp zareorn &s Toüto zal 2x nrielorov 

2 Enuelndeis Avrıya wv nv, dvno Asnvelov rov xa9 Enuröv 
GgETN TE oVdEVvös ÜOTEDos xal xEKTIOTos Br9yundiven yevd- 
usvos zer &') yvoln eineiv, zo & ulv djuov od napımv 

 obd”’ 2 Ailov ayava Exovoros obdeve, all’ VnonTws 
nındeı dıa dosev deıyörntos dıaxeluevos, TovS ueyro Aye- 
vılousvovs xal dv dıxzeornolp xal &v dnum nleiore eis avig, 

3 Sorıs Euußovlevono Ti, dvvausvos wpeleiv. za adros 


") So g mit mehreren mittelmässigen Häschrr. Sonst & ar; 
‚doch auch Bohne verwirft_ ar und klammert es deshalb ein, wie 
auch Arnold. 


Thufpypdides VHI. 67. 68. 93 


mißtrauifchen Sinn bei der Menge aufs Höcfe und frugen am 
meiften zum Sicherheit der Dligarchie bei, indem fie tas Mißtrauen 
des Bolkes gegen fich jelbft tauernd befeftigten. 


Sn diefem geitpunfte nun famen Beifandros und feine Begleiter 67 
an und machten den VBorfchlag, 10 Männer ats einen Berfaflungs- 
Ausihuß mit unbeihränkter Bollmaht zu wählen; diefe follten an 
einem beftinnmten Tage ein fchriftlicd, abgefaßtes Gutachten vor das 
Bolt bringen darüber, wie der Staat am beften einzuriähten fei. Dann 2 
als der Tag da war, drängten fie die Volksverfammlung auf den 
KRolonos zufammm (dies ft ein Heiligthum des Pofeidon außer: 
halb der Stadt, etwa 10 Stadien tavor emtfernt), und der Ders 
faffungesAusfchuß brachte feinen andern Vorfchtag ein als eben nur 
den, e8 folle jedem Athener erlaubt fein, offen jeden Borfchlag den 
er wolle zu machen; wenn aber Iemand den Urheber eines Bor- 
fchlages entweder der Gefegübertretung anflage oder auf irgend eine 
andere Weife beläftige, über den verhängten fie fehwere Strafen. 
Da wurde nun bereits mit Mara Worten darauf angetvagen, daß 3 
Yemand weder „irgend em Ant Tünftig mach ter bisherigen Gin- 
riehtung beffeiden noch Sold erhalten, und daß man fünf Bänner 
zu Borfigenden wählen, diefe aber hundert Männer, und von den 
Hundert jeder außer fih drei wählen tolle; biefe hum, Bierhundert 
an Sahl, follten ihren Sig im Rathhaufe nehmen und unum: 
fhränkt regieren, wie fie es fire das Befte erfennten, und die Fünf: 
taufend verfammeln, warn e8 ihnen gut dinfe. Der diefen An: 68 
trag wnadhte und wich übrigens gang offen die Deindfratie nit ber 
größten Betriebfonmfeit ftürzen Half, war Peifahdros; jedoch der 
- welcher die ganze Angelegenheit in der Wäife in ter fie fo weit ge: 
dieh organifitt und am länaften dafür gearbeitet hatte, war Anti: 
phon, ein Mann der feinem Athener feiner Zeit an geifliger Bes 2 
Yertung naar und Hömft tüchtig war neue Gedanken zu finden 
und was er erkannt hatte auszufprechen, Der nie in der Volfsoe- 
fammlumg oder in -Igend rineh andern KRampfe von freien Stüden 
auftrat, fondern dem Bolfe wegen tes Glaubens an feine Neve 
gewalt vertächtig war, der jevoch den vor Gericht oder in der 
Bolköverfammlung Kimtpfenven die ihn um Rüth frapten mehr uls 
je ein Ran zu näben vermoßhte. Und auch im elgewer. Sache, 3 
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dE!), dneıdn Ta TaV reronxooloy dv vVoreop METaNEOOVTe« 
Uno Toü dnuov kxaxovro, Kpıark yalveraı ray ulyoı Euoü 
Unto «Urav Tovrav, altıadels ms Fuyxarloınae, Iavarov 
dienv anoloynoausvos. nug£oye de xal 6°) bouvıyos Eav- 
Toy navıwvy dıiayspovrws Moosvuorerov Es ınv Öölıyaoyley, 
dedıns rov Alxıpıadnv xal 2nıotausvos eldora avıov 600 
&v 15 Zaup noos Toy Aatvoyov Enpafe, vouilwv oux @ 
WOTE aiToVy xure 10.81x05 Un’ Olıyapylas zareldeiv‘ nolv 
te noös ra demo, Bneıdnneo Uneorn, yeptyyvararos &yayı. 
za Bnoculuns 6 Tod Ayvwros Ev Tois Euyxaralvovoı 70V 
djuov noWros nV, Ayo oVTE eineiv oVrE yvavan ddvvaros. 

4 00rE an’ avdowv nollav xal Euverwv noaysEv To Zoyoy 
00x aneızdıws xalneoe ueya 09 NE0UXWENOE" Yuleıov yüp 
jv rov Adnvalov dnjuov En’) Ereı Exarooıp ualıare ?neı- 
IN 0L rUpavyoı xarsiugnoav 2levdeplas naüceı, xal 00 uo- 
voy un ünNx00v Dyra, Alla xal Unto Nuıov TOD xopovov 
Tovrov airov allwv &pysıvy elmIora. 

69 Enadn dR  Exxinola ovdevös avreınovros alle xvon- 
o@o« Tavra dıeAvgn, TovVs Tergaxoalovs NN ÜoTeEov Toonw 
zoı@de*) &s To Bovlsvrnoıov konyayov. n0«v [d’]°) A9mvaioı®) 
navres ae, ol ulv Ent relyeı ol Ö’ Ev rafıı, ray dv Aexe- 

2 ielg nolsulwv Evexa En’ Onloıs. Tj 00V Aucog dxelvn tous 
utv un Euvaidoras elnoav, wonee ElwIEdav, aneldeiv, Tois 
d’ 37 17 Euwvauooi« elonto Novrn, un En’ avrois tox 
önloıs alL’ anogEev negiußvev, za NV Tıs Worürar vos 
norovußvors, Anßovres a Onla un Enıroenev. n0av dR zul 
Avdoıoı xad Tavıoı xal Kagvoriwv Toıaxocıoı xal Alyırn- 
rov ı0v Enolxov, ous Adnvyaioı Eneumyav olenoovras, in’ 
aUTo Touro Nxovres Ev Tois davrav Önkoıs, Ois Teure 700- 


*) So 'k nach Haacke’s Conj., auch von b gebilligt. Sonst 
adros Te, p auzöc [re]. 

?) So bz ak pa mit drei guten Hdschrr. (auch V.). Sonst 
ohne 6. 

’) So b2 a pa mit vielen und den besten Hdschrr., k [’]. 
Sonst ohne #73’. Siehe Poppo Goth, Ausg. 


*)'So bgak mit V. Sonst egonrp Tode voregor Fd7- 
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als die Einrichtungen der Bierhundert fpäter wieder geftürzt und 
von der Demofratie verfolgt wurden, vertheidigte er fich offens 
bar am beiten von Allen bis auf meine Zeit eben in Bezug auf 
diefe Sinrichtungen, die er mit gegründet zu haben angeflagt war, 
in einem fein Zeben betrohenden PBrocefie. Auch Phrynichos bewies 
fih auf eine vor Allen ausgezeichnete Weile fehr eifrig für die 
Dligarhie, da er den Alfibiades fürchtete und wußte daß diefem 
alle die Unterhandlungen befannt waren die er in Samos mit dem 
Afiyochos angefnüpft hatte, und da er zugleich hoffte, derfelbe werde 
aller Wahricheinlichfeit nach niemals durch eine Dligarchie zurüd- 
gerufen werden ; und er zeigte fih in Gefahren, wenn er fih ihnen 
einmal unterzogen hatte, von der allerzuverläfftgften Hingebung. Aud 
Theramenes, des Hagnon Sohn, war mit obenan unter denen 
welche fi zum Sturz der Demokratie verbanten, ein Mann dem 
ed weder an Nednergabe noh an infiht gebrad. Weshalb es A 
nicht zu verwuntern ift daß, von fo vielen und Fugen Männern ges 
fördert, das Werf troß feiner Größe vorwärts fchritt; denn fchiwierig 
war e8, das Wolf der Athener etwa im Hundertiten Sabre nach dem 
Sturze der Tyrannen der Freiheit zu berauben, ein Bolf das nicht 
allein nicht unterthänig War, fondern mehr als die Hälfte diefer 
Zeit felbft über Andere zu herrfchen gewohnt war. 

Nachtem nun die Berlfammlung ohne Semandes Widerfpruc 69 
dies genehmigt hatte und darauf entlaffen worden war, führten 
fie dann fpäter die VBierhundert auf folgente Weile in das Rath: 
haus ein. Sämmtliche Athener waren fortwährenn, theild an der 
Mauer, theils in Reihe und Glied, der Zeinde in Defelein halber, 
unter Waffen. An jenem Tage nun ließen fie die nicht Eingeweih: 2 
ten nach Haufe gehn, wie fie zu thun pflegten, den Berichiworenen 
aber war leife gefagt worden, fie follten nicht auf ven Waffenplägen 
felbft, fontern abfeits warten, und fobald Giner ji dem was ges 
fihehe wiederfeße, die Waffen ergreifen und es nicht dulden. G8 
waren aber auch Anpdrier, Tenier, 300 Karyitier und Neginetifche 
Anfiedler, welche die Athener als Bewohner dahingefchieft hatten, 
zu eben diefem Zwede in ihren eigenen Waffen angefommen, denen - 


s) So b2 ak. ö’ scheint mit dem vorangegangenen Toswde 
nicht verträglich. 
6) So bgk mit V. Sonst os A. 
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3 eloyro. Touren ÖL duazerayuivon ovıws Eidontss of Terpa- 
x00101 uETa Eiyidiov ayavovs Exagzos, aci of Elxocı xal 
&xaroy user’ aurwy "Ellnnes!) veaviaxpı, ois &yomrro & ıl 
10V dEoı zepovpyeiv, Eneornoey Tois ano Toü xvanov Bov- 
ltvrais oVow. &9 19 Bovisvinolp, xal sinov avrois LEıdyau 
Aaßoüucı Tov uı0F0YV Epeoov dE auzrois Toü Umolalzsov X00- 

70 vov navrös adrol za) lEiovav 2dldooev. “Ns dE Touro Te 
Teon@ ij te Bovin ovdiy ayrsınovao unenldE war of aller 
nolireı ovdEv dvewregiLon ai)” Hauyakov, ol dE?) Teroaxo- 
oıoı 2oeidovres ds. To Bovlsvrngıov Tote uly mouraveıs TE 
oyPWv auıay AnExINEWORYV, zul 000 EOS Tovs JEovs, Eüyai 
zu) Hvolaıs xudıaranevor Es TU agymy &yonoavro, ÜGTEgoy 
dd noAv usrollakayres ris Tov dnuov diowwmosws, nA 
Tods Yeuyovzas ov xariyon Toü Alzıßıadov Evexa, ra di 

Aal Evenov xara xpatos 79 nolıy. zul üvdons TE Tıvas 
anexreıyav ov nolluvs, of &doxovv dnızydaoı eva Uneka- 
gedävaı, zul KAkovs Eönoav, Taug dE xai UETEOTNORVEO* 2005 
te Ayıy. Toy Aaxedoıuoviaov Paoılda Ovra Ev ij Aexeleig 
Erexnouxevovro, Akyavres dıiallayivoı Bovisodaı zul Eixos 
elyaı avzay. oploı za) oux&rı ro anlory Önup uaidon Euy- 

Tl xweeiv. ‘O dt voullov mv nolıy oüy Yavyalaıy, odd! ei- 
Fus oürw Tow djuov ıyv nalcıay dlevdsolav nagadwaeıy, 
ei TE oTootıay naliny. dor oymv, oVx an Navyaosın, ovdk 
!v TO nEPOVTLı EVU Ti NIOTEUWV UN OVXETL TREAOGEOFaL 
abroug, Tois ulv ano Tray Terpnxoolwy EIFoücıv avdir 

2 Evußorıxov anexolvaro, nogousransuypausxos d& 2x Ilslo- 
ovvn00V orgarıav oAmV, ob nollg Üoregev xul avros dx 
ns Aexelelos YoovoK uera zwv. iFovıwv. xateßn nopös av- 
To ra telyn rov Adınyelon, Binigas N TapexIEvras aurous 
uaAA0V üy yapgwäivaı Ogylaıv 2 Boyioyrom, 7 xl. auroßoel 


!) bp klammern “Eiinves ein, weil es in mehreren Hdschrr. 
{auch V.) fehlt. Doch sollten diese Jüngligge vielleicht, wie 
Wasse und Krüger vermuthen, dadurch von den skythischen Bogen- 
schützen unterschieden werden. 
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dies vorher gefagt war. Nachdem nun diefe fo aufgeftellt waren, 3 
famen die DVierhundert an, jeder mit einem verftedten Dolce, und 
bie 120 Hellenifchen Sünglinge mit ihnen, deren fie fich bedienten, 
wenn irgendwo ein Handftreih auszuführen war, traten an bie 
durch das Bohnenloos beftimmten, im Rathhaufe befindlichen Rathe- 
mitglieder heran und geboten ihnen, unter Empfangnahme ihres 
Soldes den Saal zu verlaflen; fie Hatten ihnen aber den Sold für 
die ganze übrige Zeit felbft mitgebracht und gaben ihnen benfelben 
beim Hinausgehen. Als auf diefe Weife der Rath ohne ein Wort 7O 
zu entgegnen ftill hinausgegangen war und bie andern Bürger 
nichts unternahmen, fondern fi ruhig verhielten, traten die DViers 
hundert in das Nathhaus ein und wählten jebt zwar DBorfigende 
ihrer Derfammlung und bradten, was die Götter betrifft, beim 
Antritt ihres Amtes Gebete und Opfer dar, fpäter aber entfernten 
fie fih weit von den DBerwaltungsmarimen der Demokratie und 
tegierten, ausgenommen daß fie des Alfibiades wegen die Verbanns 
ten’ nicht zurüdführten, übrigens aber den Staat ganz despotifch. 
Und Einige, jedoch nit Biele, die es nach ihrer Meinung vers 2 
dienten aus dem Wege geräumt zu werden, tödteten fie, Andere 
warfen fie ins Gefängniß, noch Andere entfernten fie; und zum 
Agis, dem Könige ber Lafebämonier, der fi in Defeleia befand, 
fhickten fie Herulde und ließen ihm fagen, fie wünfchten Frieden 
zu fchließen und es fiche zu erwarten daß er mit ihnen und nicht 
mehr mit der unzuverläffigen Demokratie eher fich einige. Diefer 71 
aber, meinend, die Stadt fei nicht ruhig und das Bol werde 
nicht fo ohne Weiteres feine alte Freiheit hingeben, fondern, wenn 
es ein großes Lafedämonifches Heer erblide, fih nicht ruhig vers 
halten, ja nicht einmal recht glaubend daß jet nicht weiter flürs 
mifche Bewegungen flattfänden, gab den Abgelandten der Bierhuns 
dert Feine friedlich Tautende Antwort, fondern ließ aus dem Pelo: 2 
ponnes ein großes Berflärkungsheer fommen und 308g dann Furz 
darauf felbft mit der Befakung von Dekeleia, in Begleitung der 
Abgefandten, hart vor die Mauern der Athener, in der Hoffnung 
daß fie entweder unruhig werden und dann leichter von ihm nad 
Gefallen überwältigt werden würden, oder auch daß ihm bei der 


2) b klammert ds ein, das in einer Hdschr. fehlt, jedoch öfter 
im Nachsatz vorkommt. S. die Interpreten zu 1, 11, 1. 


Zhufydides VIIL. 9 
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äv dıa zov Brdo9&v Te zul KEnsev xurd TO Elxös YErnOoue- 
vov Hogvßov rs!) TaVv uaxowvy Taray dıa mv zur aura 

3 onulav Anıpews oUx @V auagpreiv. ws dt nooo&ude Te &y- 
yüs xal ol Aynvaioı ra ulv Evdodev ovd’ önworıody Exl- 
ynoav, tods BE Innos &erneupayres zal u£oos rı av Ondı- 
Tov zu) yılov zul Toforwuv avdgas TE?) xareßalov auto 
dı& T6 Ayyüs oogeldtiv xal önlwy rıyav za) vergwv Exga- 

A rnoev, oütw dn yvoos Anıyaye nalıy ınv Orgatıny. xal 
vbrög ulv zal ol uer’ abrov xurı ywonv Ev ri Aexelele 
Zusvov, tous d’ Eneldovras öllyas tıyvas nufoas &v ıy yi 
uelvarıos aneneuyev En olxov. uera dd ToüTo Napa Te 
zov Ayıy Engeoßevovro ol Tergaxocıoı ovdty N0009, xäürel- 
vov?) uälloy Ndn goadexoukvov xal rapaıvyoVvros dxmreu- 
novoı xal 2 79 Auxedaluova neor Euußaaens mro£oßes, 
BovAousvoı dınlluyiven. 


12 Hfunovoı d2 xal Es mv Zauov dere vdgas, mraga- 
. uusnoouevovs TO Orgaronedov ze) dıdafovras ws ovx Enl 
Blaßn Tüs nolews xal ray nolırav 7 Okıyagyla xareor, 
Gr” nl owrnelg Tav Fuunevrwy noayuaıwv, mevraxıogl- 
lol te örı elev zul ob Terpaxodıoı uovoy ol nERGGOVTES‘ 

2% xalroı od nunore Admvalovs din Tas oroarelas xal rıV 
ürrsoögrov Aayollav Es ovdtv noäyua oürw ueya EdeiV 
Bovisvoovrag, &V & nevraxıoyıklovs Evveldeiv. alla T'*) 
dnıorsllavres ra no&novra eineiv aneneuyay avrous PIELT, 
uera ryv Eavıav°) zaraaracıy, delauvres un, öneo &yevero, 
vavrızös OxAos oure aurös uevev dv To Ölıyapyızp x00uM 
eIEAN, pas TE un &xeidev apfauevov ToU xaxoU uETaOTN- 
7 owow. Ev yag ın Zaup Evewreoliero Abm Ta uegl zuv 
: ölıyagylay, zul £uveßn Tode yevkaseı Un’ abrov Toy 100- 
yov Toütov Övneg ol Terpaxooıos Euvloravro. ol yag rore 
tov Zuulav EInayaoravres rois duvarois zul Ovres dijuos, 


1) So ga mit zwei guten Hdschrr. und einer corrigirtea. 
Sonst Höevßor' Tür yap xti., wo dann aus yugwdzvas ein 
nigedivar, Aura, zu entnehmen wäre. 

2) So bgk mit V., p2 a [re]. Sonst ohne r£. 

3) So b2 k mit V. Sonst xas dxeivov. 
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vorausfihtlich von innen und außen entfiehenden Berwirrung bie 
Ginnahme der Tangen Mauern wegen des Mangels an Befagung 
derfelben nicht fehlfchlagen werde. Als er aber nahe herangelom- 3 
men war und die Athener an dem inneren Zuftande auch nicht im 
Geringften rüttelten, fondern die Reiterei, einen Theil der Hopli- 
ten, der Leichtbewaffneten und der Bogenfchügen ausfandten und 
Zeute aus feinem Heere, weil fie fich zu nahe gewagt, niederwar- 
fen, aud) einiger Waffen und Todten fich bemächtigen, da hatte er 
denn genug geiehn und ließ das Heer wieder abziehn. Und er 4 
und die Seinigen blieben nun auf ihrem often in Defeleia, bie 
Neuangefommenen aber fihicte er, nachdem fie einige wenige Tage 
im Lande verweilt hatten, wieder nach Haufe. Hierauf Ichieften die 
Bierhundert nichtödeftoweniger Abgefandte zu Agis, und da diefer 
fie jebt mehr anhörte, fchieften fie auf feinen Rath nad Lafedämon _ 
eine Gefandtfchaft wegen einer Uebereinfunft, indem fie Frieden zu 
fchliegen wünfchten. 


Sie fandten aber auh nad Samos 10 Männer, um das 72 
Heer zu befchwichtigen und zu belehren daß bie Dligarchie nicht 
zum Schaden des Staates und der Bürger eingeführt fei, fondern 
zur Rettung des &anzen, und daß die an der Verwaltung Theil: 
nehmenden Fünftaufend und nicht blos WVierhundert wären, und 2 
die Athener feien doc wegen der Beldzüge und der Gelchäfte im 
Auslande niemals zu einer fo wichtigen Sache zur Berathung zu: 
fammengefommen, daß fi fünftaufend verfammelt hätten. Und: 
indem fie denfelben auch anderes Sacgemäße zu fagen auftrugen, 
fchyieften fie fie gleich nach ihrer Einfegung ab, in der Beforgniß 
daß, wie e8 auch gefchah, das Seemannsvolf erftens felbft nicht in 
‚der oligarifchen Staatsorbnung leben wollte und dann, indem ber 
Kampf von dort feinen Anfang nähme, fie abfegen möchte. Denn 73 
in Samos wurde fchon an dem Umflurze der Dligarchie gearbeitet, 
und gerade zu bdiefer Zeit wo die Vierhundert fidh verbanden, be- 
gab fi Folgendes. Nämlich diejenigen von den Samiern, welche 
bei jener frühern Gelegenheit gegen die Bornehmen aufgeflanden 


*) So b2 k mit V. Sonst xai ralla. 
s) Vulg. aurov, p avrör wohl ohne Hdschr., &avruv die 


Uebrigen mit V. 
9 % 


100 80YKYAIA0Y 9. 


neraßaAlöuevor avdıg zul nrerosevres bno Te Toü Ileoer- 
doov, ör' NIE, xal av &v 17 Zauw .Evveototav Agnvalwy, 
&y&vovro te Es ToLaxoalous Fvvwuoreı xal Euellov Tois al- 
2 kvıs os dNu@ övrı dnıynosodaı. al "YrreoßoAov TE Ta 
Tov Adnvalav, uoyIN00v &vF0WoV, WoTgaxıoufvov od dit 
dvvausws xal akıwuaros Yoßov alla dıc movnolav zei 
aloyuvnv tus noAews, Amoxtelvovon uerk Xapulvov re, Evös 
TOV oTpaTnyaV, zul Tıv®v Tav napa oyloıv Adnvalar, 
nlorıv dıdovres avrois, zur all er’ auray Toıadıe Eurk- 
3 gaer, tois O2 nielocıy wpunvro Enırldeodan. of dR al- 
HöueVvoL ToV TE Srgarnyav AEovrı xal Hıouedovri (ovror 
yüp oüy Exovres dıa TO TIuaogeı Uno Tov dnuov Eyeoov 
nv Öklıyaoylav) TO uEllov Onualvovor xai Opeovpovig xel 
Gopaovigp'), TB udv romorogodvrı *T® GE Onkırevovrı, zal 
"&lloıs ol &doxovv del ualıora Evayrıovodaı Tois Evveoraoı 
xal ovx nElovv megudeiv aüurovs oyas TE dıapdapkvras zul 
Zauov Admvaloıs allorgıwseicev, di’ FVv Movov 7 deqN 
4 avrois Es Tovro Euydusıyev. ol dE @xovoavres T@V TE OTpn- 
zıwrov Eva Exaorov uerpeoay un Enırgenev, xal ouy Miı- 
or« rous Hopalovs, ürdoas Adnvalovs TE xur EisvdEpous 
navres 29 15 vn nikovres xl aeı Innore Okıyaoyig zul 
un napovon Enıxeiuevous' 6 TE Akmv xal 6 Tıoutdwv ar 
Tois vaus Tıvas, önörTe nos NAoıev, xareleınov yulaxas. 
5 wor’ dneıdn avrois Eneridevro ol ToLRxooL0ı, BonInoavıuv 
NEYTWv Tovrwv, ualıora dE Toy ITapalwy, zregıey&vovro ol 
Tov Zaulwy nAsloves. xul ToLaxoVTro uEV Tıvas anextevav 
Toy ToLaxoolwy, ToEis BR Tovs altıwrarous puyi Enulooav 
Tois d’ aAloıs oU uynoıxuxoüvres Önuoxgarovuevor To k0l- 
14 mov £uvenoAltevov. Thy dE ITapalov vady za) Xaıgeav In 
adräs ToV Agxeotodrtov, aydon Aynvaioy, yevouevov & ai 
HETROTaOLy 7009Vu0V, anoneunovow of Te Zauıoı xal ol 
orgarıuraı xark Taxos 2 Tas Adıvas anayysloüvra T& 
yeysynulva" oÜ yap ndEoav NW ToUs TEronxo0lovs agyov- 
2 Tas. xal xaranlevoavyrwy avravy EbIEns av ulv ITapaloy 


') bı pı gk OgaovAlip mit der Vulg. gegen die besten 
Hdschrr. So auch später. 
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waren und zum Bolfe gehörten, Hatten fih, wieder umichlagend 
und vom Peifandros, als er fam, und den in Samos zufammen: 
getretenen Athenern gewonnen, dreihundert an der.-Zahl, verfchwos 
ren und wollten die,Uebrigen als die Volkspartei überfallen. Und 
den Hyperbolos, einen der Athener, einen nichtswürdigen Menfchen, 
der, nicht aus Furcht vor feiner Macht und feinem Anfehn, fon- 
dern wegen Schlechtigfeit und weil er der Stadt Schande machte, 
duch das Scherbengericht verbannt war, räumten fie aus dem Wege 
im Einverfländniffe mit Charminos, einem ter eldherren, und 
mit einigen der bei ihnen befindlichen Athener, denen fie Treue 
fhwuren, führten mit diefen noch Anderes der Art aus und waren 
bereit die Mehrzahl zu überfallen. Als diefe aber e8 merften, zeig: 3 
ten fie zweien der Feldherrn, dem Leon und Divmedon (denn bdiefe, 
weil fie vom DBolfe geehrt wurden, ertrugen die Dligarchie nur 
mit Widerftreben) das Vorhaben an, fowie auch dem Thrafybulos 
und Thrafylos, von denen der eine Trierarch, der andere Hoplit 
war, und Andern die immer am meiften den Berfchworenen ent- 
gegenzutreten fchienen; und fie verlangten, jene follten nicht ruhig 
zufehen wie fie zu Grunde gerichtet und Samos den Athenern ent- 
fremdet würde, durch das allein die Herrfchaft ihnen bis jeßt felt 
geblieben wäre. Als diefe das vernommen hatten, giengen fie jeden 4 
Einzelnen der Soldaten an es nicht zu dulden, und ganz vorzüg- 
ih die Paraler, welche, lauter NAthener und freie Männer, auf 
jenem Sciffe fahren und immerdar fchon einer Dligardhie, aud 
als fie nicht beftand, auffällig waren; und Leon und Diomedon, 
wenn fie wohin fuhren, ließen ihnen immer einige Schiffe zur Be: 
dedung zurüd. Ns daher die Dreihundert den Meberfal ausführ: 5 
ten, famen alle diefe, befonders aber die Paraler, zu Hülfe, und 

fo fiegte die Bolkspartei der Samier. Nun richteten fie einige 
dreißig von den Dreihuntert hin, die drei Hauptfchuldigen aber 
beftraften fie mit der Berbannung; den Mebrigen ertheilten fie 
Amneftie und lebten fernerhin in demokratischer VBerfaflung mit 
ihnen zufammen. Das Baralifche Schiff aber und den Chärens auf 74 
demfelben, des Archeftratvos Sohn, einen Athenifhen Mann, der 
fehr thätig gewelen war für die Umgeftaltung, fchiden die Samier 
und die Soldaten eilig nach Athen um das Geichehene zu melden; 
denn fie wußten noch nicht daß die Vierhundert am Ruder waren. 
Nah dem GEinlaufen derfelben verhafteten nun die Vierhundert fo 2 

* 
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Tıvas of TErORXO0L0ı vo 7 Toeis Ednoav, tous dE allous 
ayslousvor av vadv xar uereußıßaoavres Es @Alnv oTga- 
tıarıy vovv Erafav poovgeiv regt Evßoıav. 6 dE Xaupkas 
evgus dıeladwv us, ws Elde Ta napovra, nalıv Es my 
Zauov 2Hwv ayyllksı Tois orgarıwrars Ent Tö ueilov nav- 
3 ra devwoas Ta dx rov Adıvav, ws nAnyais TE nravıes 
Inuiovor xal avreıneiv Eotıv oVdEv noös Tous Exovras rıv 
nolıtelav, xal OTı aUTov xal yuvalxcs xaı neides vßolLov- 
rar, xal dıavooüvraı, 67000: &9 Zauw OTparevovroi un 
OVTES TÜS Operlons YvWuns, TOVTWV NÄVTWV TOUS TO0ON- 
xovras Aaßovres elokev, va NV un Unaxovmaı!), TEIYNEWOI 
‚xol alla nolla Enızarawevdöusvos Eleyev. 

15 08 d’ dxovoavres Ent tous nv Ölıyaoylav ualıore 
zomoavras zul Ent Twv allwv ToVg ueraoxovras To ulv 
rowTov wounoev Ballsıy" Eneıta uevror Uno Tav dia uf 
cov 'zwiugevres zul dıdayFEyres, un Twv Noleulwv ayrıı- 
709009 &yyvs ?Fo0uoVvrwv EoLLEWOL TE noayuata, Erav- 

2 0«@vro. uera de Tovto Aaungws non Es Önuoxoatiav Bov- 
lousvor ucereorjon ra &v 17 Zaum 6 Te Opaoußovlos Ö 
Tod Avzov zul Bokovlos (ovroı yap ualıora NE0E0TNxE0RV 
tis uEeTaBolis) WOXWORV TAVTaS TOUS GTERTIWTAG TOUG UE- 
ylotovs 6pxovs, zul aurovs Tovs dx Tis olıyaorlas udlıore, 
7 unv ÖdnuoxoernIY0sosal?) Te xal Öuovonasıv, xal ToY 
rroös IleAonovynolovs noltuov ngogVuws dıolaeıv, xal rois 
teroaxooloıs nolfuol TE 8oeaIaı xal oüdtv Emıxnovxeus- 

3 09eı. Evvwuvvoev dR zal Zuulov navres TOV auToV Öpxov 
ol &v ri Hızla, xal TE noayuara navra xaı Ta dnoßN0o- 
ueva 2x ı0v xıyduvav Evvexomvwoaevro of OTpatıwrar Tois 
Zauloıs, voullovres ovre Exelvors AnooToogmv owrnolas 
ovre oyploıv eivar, a4” Eav TE of TETERKOCI0L xERTNOHOW 

16 2av re of &x MiAntov nol£uoı, dıaysapnosodeı. "Es Yı- 
loveıxlav TE xadeoraoavy Tov xo0vov Toüroy of ulv m 


1) .Vulg. vunaxovowos gegen die besten Hdschrr., pı vzra- 
xov[o]wor. 

2) So b mit den besten Hdschrr., p2 druoxgar[79]70e09as. 
Sonst Önuoxgernosodas. „Innorxparnoouas affuit c. 48. Simplex 
tamen xgarndroeodas est 4, 9, et similiter duplici flexione &iao- 


Thufpdides VII. 75. 76, 103 


fort etwa 2 oder 3 der Paraler, den übrigen nahmen fie das Schiff 
weg, brachten fie auf ein anderes, ein Soldatenfhiff, und wiefen 
fie an um Euböa Wache zu Halten. Chäreas aber, der fogleich 
auf irgend eine Art entwifcht war, als er fah was vorgieng, fehrt 
nah Samos zurüd und meldet dem Heere die Borfälle in Athen, 
indem er Alles mit übertreibendem Pathos fchildert, wie man dort 3 
Ale mit Schlägen züchtige und nicht der geringfte Wiberfprud 
gegen die Machthaber geftattet fei, wie ihre Weiber und Kinder 
gemißhantelt würden, und wie fie den Plan hätten, die Berwands 
ten aller derer, die in Samos zu Felte lägen und fih nicht zu 
ihrer Anficht befennten, zu ergreifen und einzuferfern um fie, wenn 
jene fih nicht fügten, umzubringen; und noch vieles Andere erzählte 
er mit lügenhaften Uebertreibungen. | 
Als jene aber dies hörten, flürmten fie zuerft gegen die be: 75 
deutendften Befürderer der Dligarcdyie und diejenigen von den Uebri- 
gen die fich tabei betheiligt hatten los um auf fie zu werfen; dann 
aber von den Neutralen zurüdgehalten und ermahnt, nicht, wähs 
rend die Feinde Fampfgerüftet fo nahe auf der Lauer lägen, Alles 
zu verderben, hörten fie auf. Hierauf aber, um jet die Zuftände 2 
in Samos ganz entichieten in demofratifcher Nichtung umzugeftal: 
ten, nahmen Thrafybulos, des Lyfos Sohn, und Thrafylos (denn 
diefe leiteten vorzugsweife die Umwandlung) allen Soldaten die 
feierlichiten Eide ab, und gerade denen von der oligariichen Partei 
vor Allen, zuverläfftg die Demofratie beibehalten und einig fein, 
den Krieg gegen die Peloponnefier muthvoll zu Ende führen, den 
Vierhundert Beind fein und fih in Feine Unterhandlung mit ihnen 
einlaffen zu wollen. Denfelben &id fhwur auch von den Samiern 3 
die ganze Friegstüchtige Mannfchaft, und fo machten die Soldaten 
die Samier zu Theilhabern an der ganzen Unternehmung und an 
allen Folgen der Gefahren, indem fie glaubten, weder für jene 
noch für fie gebe e8 eine Zuflucht der Rettung, fondern fie würden 
zu Grunde gehn, -ob nun die Bierhundert, ob die Weinde von 
Milet aus obfiegten. So entipann fi während diefer Zeit ein 76 
Wettftreit, indem die Ginen die Stadt zur Demokratie, die Andern 


0W0onas et ZAnsonPnoouas, araldkakouaı et Arzallaynooucı Thuc. 
utitur.‘‘“ Poppo ed. Goth. 
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nolıy vayxatovres dnuoxpereioder, ol ÖL TO ororronedoy 
ölıyapysiodn. Lnolnoav ÖE xal Exxinolay eidus of oToo- 
zıöıeı, &v 7 Tobs ulv nooTepovg OTgarnyovs, xal el rıyva 
TOV Tomedoyum Uneronevov, Enavoav, allous ÖE avIellov- 
To xal tpınodeyovs zal Orgarnyovs, av Vprovßovlös TE xal 
2 Bouovlos Unjoxov. xal nrapaıvkocs Kilos Te Znooüvro 
oyloıv alrois avıorausvor, zul ws od dei ayvusiv Onı 
nolıs auTay') ay£ornxe’ Tous' yao 2Aa0covs An Opay Toy 
nAeovoy xal ds nayra nopuuwreowv uedeoravaı. Lyovroy 
yao 046v Tö mäv vaurızov Tas allas?) nolsıs av Gpyov- 
oıv Avayxaocy Ta xonuara öuolws dıdova xar el Exeidey 
3 @ou@vro. olıy TE yag oploıw üUnagyey Zauov 0Ux a0H- 
vi, all’ 7 nao” Eiagıorov En NidE To Adnvalwv?) xoatos 
tus Yalaoons, Ore Enoldunoev, apeitoseı, Tovs TE nols- 
ulovus Ex ToUÜ RÜToU Xwolov duuvsosaı OUTEE zUL TEOOTEDOV. 
zal duvarwrego: Eivar Opeis Eyovres Tas vads nroglicodeı 
4a inırydaa av EV ı7 noleı. xal dı’ Eavrous Te &v 1m 
Zaup nooxasnulvovs*) za NMOOTENOV auTovs xpareivy Tod 
&s 1ov ITeıpaıa Eonkov, xal vüv Es ToL0UToV°) xaraoınaov- 
taı un Bovlouevav ogyloı nalıv ınv nolırelav anodovvaı, 
GoTE aurol‘) duyarwrepo. elvaı elpyeıy dxelvous is Ialac- 
5 ons 7 in’ Brelvwv eloyeodaı. Pocyv TE rı elvaı xal ovde- 
vös afıov, @ noös To nepıylyveodaı ray nolsulwv 7 nos 
oploı xonoınos 7V, xal obdtv Anolwmlexevar, ol yE uNTE üo- 
yvoıov elyov Er?) neuneıv, aAl avrol Enopllovro ol oTee- 
tıoreı, unte Bovleuua Xonorov, ouneg Evexa nölıs OTgato- 
6 nedwy xoarei. ala zul EV Tovroıs ToUS ulv Nucornzeraı 
Tous narglovs Vouovs xaralvoavras, autos dE awLerv xal 
dxeivovs TELEROKOFRL NODORVaYxaLEıV. WOTE OVÜE Tovıong, 


!) ba k aurav. Doch auch zu E. des Cap. ayrois (Poppo). 

?2) p as te aldag mit sehr vielen Hdschrr. (V. jedoch rs 
ohne @Alas). Die von Poppo deshalb geänderte Interpunction ist 
jedoch kaum recht sinngemäss. 

3) pı zo [rwr] -48., weil mehrere der besten Hdschrr. (doch 
nicht V.) zöv haben. 

*) bı mit der Vulg. ngooxa#., gegen die besten Hdschrr. 
und den Sinn. 
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das Heer zur Dligardhie nöthigen wollten. Die Soldaten hielten 
aber auch fogleich eine Volfsverfammlung, in welcher fie die frühes 
ren eldherren und wen fie etwa von ben Trierarhen in Berdacdht 
hatten abfeßten und andere Trierarhen und Feldherren an ihre 
Stelle wählten, unter denen Thrafybulos und Thrafylos waren. 
Und als Redner auftretend ermahnten fie fi) gegenfeitig, unter 2 
anderem befonders daß fie nicht den Muth verlieren dürften, weil 
Die Stadt von ihnen abgefallen fei; denn die Minderzahl habe fi 
von ihnen, der größeren und in jeder Hinfiht an Hülfsquellen 
reicheren Hälfte getrennt. Denn da fie die ganze Seemadht hätten, 
fo würden fie die andern Staaten, über die fie herrfchten, zwingen 
die Gelder ebenfogut zu zahlen al8 wenn fie von borther fämen. 
Denn eine Stadt Hätten fie an Samos die nicht machtlos fei, 3 
fondern ganz nahe daran gewefen wäre den Athenern, als fie mit 
ihnen im Kriege Tag, die Seeherrfchaft zu entreißen, und gegen die 
Feinde fämpften fie von demfelben Plate aus wie auch früher. 
Berner feien fie, im Befib der Plotte, befier im Stande die Lebens- 
mittel zu beichaffen als die in der Stadt. Nur ihrer fchügenden A 
Stellung bei Samos verdanften es jene fchon längere Zeit, daß fle 
der Einfahrt in den Peirdeus noch WMeifter feien, und jebt würden 
fie, wennn ihnen jene ihre Berfaffung nicht wiedergeben wollten, 
in eine folche Lage fommen daß fie felbft eher jene vom Meere ab: 
Schließen als durch jene abgefchloffen werden fünnten. Unbebeutend 5 
aber fei es und nicht der Mede werth, woburd die Stadt ihnen 
zum Siege über die Feinde förderlich gewwefen fein würde, und fie 
hätten nichts an jenen verloren, die weder Geld mehr zu fchicen 
vermöchten, das die Soldaten fich vielmehr felbft verfchafften, noch 
einen nüglichen Rath, um bdefien willen eine Stadt über Heere gebiete. 
Aber au in diefer Beziehung feien jene fehlgegangen, weil fie die 6 
‚väterlichen Gejeße aufgehoben hätten, wogegen fie diefelben erhiels 
ten und jene dazu zu nöthigen verfuhen würden. Sodaß alfo 


5) Sö bak mit V. Sonst rooovro». 


°) So bga mit V., k mit der Vulg. avrod xai dur, p ad- 
zo: [xa:] dvr. 


T) So bak mit V. Sonst Er, eiyor. 
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olnso &v Bovlevouv Tı Xomoroy, zapa oyloı xelgovs elva. 
AlrıBıadnv Te, 9 aurp üdeav re ul xa$0doy nomowen, 
dousvov ınv apa Baoılkus Fvunexlav nagefeıv. To TE we 
yıorov, 39 anavıoy opalluyraı, elvaı avTois Tocovsev 
Eyovaı vauıızöv nollaäs Tas anoywpnosıs Ev als xad ol 
xl yiy ELENOOVOR. 

177 Towora 29 alinloıs Exxinoısaavyres xal NEpaIagavvar- 
TES Opäs aurods xal ra Tou nalluov niagEOxEUALoyro ovdi 
Nn000V. ol di ano Toy Teroaxoalavy neupdevres & ınv Za- 
uov ol dkxa nosoßevrel, ws reüra Br ın Anip yon OvsıK 
nasavovro, Novyalov avroü. 

18  ‘Ynö d} TöV yoovov roütoy zul ol &v ın Mine raw 
Islonovynolov &V TE Vavııza Oreatıaraı xara Opäs au- 
tous dısßowv ws Uno TE!) Acrvogov xal Tıogagpepvous 
pIElgerar Ta ngayuora, 1oU ulv oUx EIEloyros ovre noo- 
TE00V vavuayeiv, Eos Erı avrol TE Eopwyro uallov zul 16 
vavrıxzov ray Adnvalov OAlyov 1jv, oVTE vüv, ÖTE araaaltıy 
te Alyoyıaı xal al vjes avırav ovdEno &v To avıa elarr, 

2 «la ras napa Tıooap£ovous boıvlooes vevs uevovres, ül- 
ios Övoue za ovx Eoyov, xıydvvevaev dıaTgıßivaı” Toy d’ 
au Tıoaapeovnv Tas TE vaus Tavras oV xoullev, xal Tpo- 
pn» örı ob Euvegüs oüd’ Lureln dıdovs zaxoi TO vavtızor. 
ovzovv Epaocay yojva nuellev Erı, alla dıiavavuayeiv?). 

719 zar ualıore ol Zvoaxocroı Evüyov. Aloyauevor dR of Euu- 
moxoı xal 6 Aatvoyos Toy Jooüv, xal dofav avrois ano 
Euvodov worE dıiavavuayeiv, Ensıd‘ xar Lonyyellero auroi 
n ®v T5 Zaum Tapayn, Gpavıss Tals vavol naocıs, ovaas 
dadexe xai Exurov, za tous MıAnotovs nein xelevgarız 
Ent rüs Muxains nagıdEvaı Enieov as nO0S nv Muxalm. 

2 08 d’ Adıpwaioı reis dx Zauov vavar dvolv zul öydonxovra, 
et Ervgov &v Tlavsy rüs Muxains opuovanı (dıeyeı di öll- 
yov ravın ı Zauos rs Nrrelgov noös ıyv Muxainv), os’) 
sidoy Tas ray Ielonoyynolov veus noo0nAtovoas*), vune- 


") So ba ak pz mit V. Sonst ohne re. 

?) b2k mit V. vavuayeiv. 

3) Fast alle Hdschrr. noch xas vor ws. Deshalb pı [xas] 
os, ein Anakoluth annehmend 1. 1. p. 307. 
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auch diejenigen bie einen nüglichen Rath geben Eünnten bei ihnen 
nit von fchledhterer Qualität wären. Und Alkibiades werde 
ihnen, wenn fie ihm Steaflofigleit und Heimkehr gewährten, 
gern das Bünpniß vom Könige verichaffen. Endlich was das 
Wichtigfte fei: wenn ihnen Alles fehlichlüge, fo blieben ihnen, im 
Befibe einer fo großen Seemadht, noch der Zufludhtsörter viele wo 
fie Städte und Land finden würden. 

Nachdem fie folche Reden unter fich gehalten und fi einander 77 
ermuthigt hatten, rüfteten fie fich nicht minder aud zum Kriege, 
Die von den Bierhundert nah Samos abgeichicdten zehn Beland- 
ten aber blieben, als fie, fhon in Delos angelangt, davon erfuhr 
ren, -dafelbft Liegen. 

Um diefe Zeit führten auch die Peloponnefifchen Krieger auf 78 
der Klotte bei Milet unter fi laute Klagen daß durd Aftyochos 
und Tiffaphernes jeder Erfolg vereitelt werde, weil der erftere weder 
früher habe kämpfen wollen, fo lange fie felbft no flärker und 
die Flotte der Athener Hein geweien, noch, auch jebt wolle, wo jene, 
wie man fage, entzweit und ihre Schiffe Teinesiwegs mehr in bem- 
felben guten Zuftande feien; fondern die Phönikifchen Schiffe vom 
Tiffaphernes erwartend, ein leeses Wort und nicht eine Wahrheit, 
würden fie Gefahr Taufen aufgerieben zu werden; Tiflaphernes aber 
anderfeits bringe erftens diefe Schiffe nicht und dann gebe er nicht 
ununterbrochen und  vollftändigen Unterhalt und jchwäche dadurch 
die Flotte Man mäfle alfo, fagten fie, nicht mehr zögern, fon. 
dern eine Entfcheidungsfchlacht liefern. Und vor Allen trieben die 
Syrakofier dazu. Als nun die DBerbündeten und Nfityodhos das 79 
Gemurr vernahmen und, da auch die Wirren in Samos ihnen ge: 
meltet wurden, in einer Berfammlung beichloflen hatten eine ents 
fheidende Schlacht zu liefern, brachen fie mit fämmtlihen Schiffen, 
112. an der Zahl, auf, und während fie den Mileflern befahlen 
zu Rande längs der Küfte nach Myfale hin zu ziehen, fegelten fie 
auf Myfale zu. Als aber die Athener die Wlotte der Peloponnefter 2 
beranfegeln fahen, zogen fie fi mit ihren Schiffen von Samos, 
82 an der Zahl, weldie gerade bei Glaufe unweit Myfale vor 
Anter lagen (Samos ift hier nach Milet zu nur wenig vom Well: 


D 


*) So b2 k mit V. Sonst dmsnleovgas. Einige gute Häschrr. 
Frpo0enıTÄ. u 
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xwonoo» ds nv Zauov, oü voulcavres ro nindeı dıesmy- 

3 duvevonı nepl Toü navıös Ixavol elvar. xalr aua (nmgo- 
7090vr0o yao aurous Ex Tüs Mulnrov vauuaynaelovıus) 
no00edEyovyro!) za Tv Zrgoußiyldnv Ex rou 'Ellnonovrov 
oyploı rais dx rüs Xlov vavolvy En’ Aßudov?) ayızoulvax 
r000BondNoEV" noOUNeNEUNTo?) yao wura ayyekos. zei 
ol ulv oürws En) Tüs Zauov avexwongay, ol dt IIelonov- 
ynoıı xarankevoavzges nt rüs*) Muxalns Lorgaronede- 
oayro xal tüv Mulnolwv xal av nAnsuoyaowv 6 nel. 

4x0 15 voregalg uellovrov auray Anınlaiv 17 Zaup ay- 
ydileroı 6 Zrooußıyldns rais ano Toü "Eilnonovrov vavaıy 
Gpıyutvos’ za eugüs anenleov nalıy Ent züs MiÄntov. ol 
d’ Ayıvaloı noooyevoutvwv oploı ray vewvy Eninkovy w- 
Tol noioövreı 77) Ming vovolv öxıo xzal Exarov, Bovl- 
uevoı diayavunynjoaı’)- zul as oudels aurois ayraynyero, 
anenlevoay nalıy 8 nv Zauov. 

80 Ev di ıo auro Heocı wer« Toüro eu9us ok Hekonowi- 
orı, Eneidn aIpoaıs Tais vovaolvy oux afıomayoı vouloavtss 
elyaı 00x KYTayınyoyTo, EOENORYTES ÖNOFEV Toamvzuus Yal- 
0) yoruara Efovomw, Üllws Te zul Tıaoap£pyous zaxüs dr 
dövros, dnoot&llovow ws Töv bapvaßalov, woneg zul 10 
now@rov 8x rüs IleAonovvnoov ngooerdydn, Kikaoyor 10 

2‘Paugplov Eyovıa vals Teooaguxovre. Enexaleito Te‘) yap 
evrovs 6 Papvapalos za reopnY Eroiuos NV nrapkyeı, zu 
Gua xal to Bulavrıov Enexnovxevero auroig anoorijvaı. zul 
al utv ray Ilelonovynolwy avıeı vies anagaoaı Es 10 ak 
kayos, önws Augoıev Ev To ni Toüs Admvalovs, yeıunaodti- 
oc, za ai ulv Anlov Anßouevaı al nielovs vera Khcapy 
xal Üorsgov nalıy 2I$ovonı Es Milntov (Kilugyos de xa- 
Ta yiv audıs 25 10V 'Ellnanovrov xouıosels Yeyen), al 
uer& ‘Ellfov Toü Meyapkus orgarnyov dexa 25 zov ElNG- 


*!) Drei gute Hdschrr. und mehrere schlechtere fügen d& vor 
sad hinzu; pı [d&] xas. S. die vorletzte Note. 

?) k mit drei guten Hdschrr. ”4ßudor, pı *"Aßudor *, weil 
„ers c. gen. tantum de proficiscente, non de adveniente in locum 
diei posse videatur“; weshalb auch beide Kritiker nachher dni #1 
Mvxaln verlangen. 
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Sande entfernt) nah Samos zurüd, indem fie fih nicht für flarf 
genug hielten, mit der Ueberzahl einen Kampf um das Ganze zu 
wagen. Und zugleich (denn fie hatten jhon früher von Milet her 3 
erfahren daß der Beind eine Schlacht mwüniche) warteten fie aud 
darauf, daß Strombichides ihnen aus dem Hellespont mit den Schif: 
fen aus GChios die nach Abydos gegangen waren zu Hülfe ziehn 
follte. Denn es war ein Bote zu ihm voraufgeihidt. So zogen 
diefe fih nah Samos zurüd, die Peloponnefier aber liefen ein 
und lagerten fich bei Viyfale, desgleihen das Landheer der Milefier 
und der Nachberftädte. Und als fie am folgenden Tage im Bes 4 
griff waren gegen Samos zu fegeln, geht die Nachricht ein daß 
Strombidhides mit den Schiffen aus dem Hellespont angelangt fei; 
worauf fie fofort wieder nad) Milet abfuhren. Die Athener aber, 
durch diefe Schiffe verftärkt, machen nun ihrerfeitö eine Bewegung 
gegen Milet mit 108 Schiffen, in der Abficht eine Schlacht zu lies 
fern; da jedoch Niemand ihnen entgegenzog, fehrten fie wieder nach 
Samos zurüd. 

In demfelben Sommer aber jchieften die PBeloponnefler gleich SO 
nachher, als fie fich dem Feinde nicht gewachfen fühlend mit ihrer 
vereinigten Blotte die Schlacht nicht angenommen hatten, in Bers 
legenheit, woher fie für fo viele Schiffe Geld nehmen follten, zumal 
da Tiffaphernes fchlecht zahlte, den Klearchos, des Rhamphias Sohn, 
wie es gleich anfangs vom Peloponnes aus angeordnet war, zum 
Pharnabazos. Denn Pharnabazos rief fie und war bereit den Uns 2 
terhalt zu gewähren, und zugleich Inüpfte Byzantion Verhandluns 
gen mit ihnen an um abzufallen. Und diefe Schiffe der Beloponnefier 
wurden nun, nachdem fie, um auf der Fahrt den Athenern unbe: 
merkt zu bleiben, auf das hohe Meer gefahren waren, von einem 
Sturme gefaßt, und die Mehrzahl erreichte unter Klearcho8 Delvs 
und fehrte fpäter wieder nach Milet zurüd (Kleaxchod aber gieng 
nun zu Lande nach dem Hellespont und trat fein Amt an), bie 
übrigen 10 aber famen unter der Führung des Megareers Helixos 


3) Die Hdschrr. fehlerhaft ngoureurto oder ngoUuneunero, 
corrigirt von Bauer. 

*) So b2 ak mit V. Sonst ohne as. 

5) b2k mit V. vavuaynoas. 

6) So die Neuereu mit V., p [re]. Sonst ohne «£. 
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3 zovrov Jdıaowgeionı Bulayrıov dyıoracı. xal WETR TaUTE 
of dx Tjs Zuuov neunovov aloIouevor veuv Bonyeav xal 
yuloxyv 5 rov "Ellnonovrov, zal tıs zal vovuayla Bowyeie 


‚ 


ylyveraı ng6 toü Bulavrlov vavalv öxTW TIEOS OxTW. 


81 Oi dt noosorwres &v TH Zauw xul udlıora Ypuoußov- 
os, del!) Te?) räs auris?) yyvauns &yousvos, Eneudn uer- 
£ornos TE noayuare, WoTE zaraysıy Alxıßıadnv, xub Tehos 
rt’ *) Exximolas Eneıoe To niNF0oS Tav oToaTıwrWvy, zul 
ungpioauevav aurav Alxıpıadn xdFodov zur &deıav nlevoas 
ws 109 Tiooap£ovnv xarnyev Es nv Zduov ToV Alxıßıadnv, 
voullov uovnv owrnolav el Tıooapeovnv avrois uetaoım 

2 o&ıev do Ilelorovvnolov. yevoukyns IR dxxımolag nv Te 

1dtav Evupooav Ts Yuyis Enntiaoaro zul dvmkopvgaro 0 

Airıßıddns, zer neol Tav°) nohrızav molla einwv & E- 

ntdas®) aurovs ov ouıxeas?) Twv Te uellovrwv zudlor, 

zur vneoßailwv Lueyakvve nV &avrov  duvauıy napt TO 

Tıooagpeoveı, Ivo ol Te olxoı nv olıyagylav Eyovres 90- 

Boivro aurov®) zur uällov al Evvmuooiaı dınhudeiev, zul 

of &v Tj Zdup Tiuiwreodv TE aurov &yoıev zel aurol En 

isiov Faoooiev, ol TE nrolfuoı TO Tıiooupeovei as ualı- 
ora dıeßalloıyro ze) dno°) ıwv Unapyovasv üntduv ir 
intorev. üUroyveito Ö’!0) oiv Tade ueyıora EnıxounwV 

6 Ainıßıddns, ws Trooay£orns avra vnedeiaro n um, Eus 

&v Tı Twv Euvrov Aclnnraı, nv Admvaloıs NUOTEVON, um 

ArrooNasıV adrous Toopis, od’ Av den Telsvravra ımy &av- 


o 


1) Viele, auch gute Hdschrr. (doch nicht V.) noch xas vor 
“si, daher pı [xei] ae. 
2) k klammert rd und das nächste xa« als verdächtig eis 


„_——— nach Dobree. 


») So b2 ak p2 mit V. und einer zweiten guten Hdschr., 
auch Valla. Vulg. aurov. Die Hdschrr. meist aurov. 

*) bı pı g mit der Vulg. dx’ gegen die Hdscher. und den 
Sinn; doch scheint sich 27°’ 2xxAnoias nur bei Späteren so ZU 
finden; s. Haase Lucubr. p. 64. 

5) Viele gute Hdschrr. (doch nicht V.) lassen den Artikel 
aus und so bı pı 8. 
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glüdlich nach dem Hellespont und brachten Byzantion zum Abfall. 
Hierauf fenten die in Samos auf erhaltene Nachricht ein Gelchwas 3 
der zur Huülfe und Hut nach dem Hellespont, und es wird aud 
vor Byzantion mit 8 gegen 8 Schiffen ein Eleined Sceegefecht geliefert. 


Der Leiter der Dinge in Samos aber und vor Allen Thrafy: SL 
bulos, der, nachdem er die Zuftände umgeftaltet hatte, immer an 
der nämlichen Meinung fefthielt, den Alkibindes zurüdzurufen, über: 
reteten auch endlich in einer Bolfsverfammlung die Mafle der 
Soldaten, und nachdem diefe dem Nlkibindes Rückkehr und Straf: 
Iofigfeit befchloffen hatten, reifte Thrafybulos zum Tiffaphernes und 
führte den Aifibiades nah Samos zurüd, indem er c8 für die 
einzige Rettung hielt, wenn er den Tiffaphernes von den Pelopans 
nefiern auf ihre Seite herüberziehn fönnte Nachdem nun eine 2 
Bolfsverlammlung berufen war, beflagte und bejammerte Alfibiades 
fein perfönliches Unglüd der Verbannung, flößte ihnen, indem er 
viel über die politifche Lage fyrach, nicht geringe Hoffnungen auf 
die Zufunft ein und rühmte übertreibend feinen Einfluß beim 
Tiffaphernes, damit die oligarifchen Machthaber zu Haufe. ihn fürdhe 
teten und die geheimen Berbintungen eher fi auflöften, die in 
Samos aber defto mehr Werth aufihn legten und felbft um fo mehr 
Zuverficht hätten, die Feinde endlich fich mit dem Tiffaphernes mögs 
lichft entzweiten und.ihre gegenwärtigen Hoffnungen aufgäben. So 3 
machte denn Alfıbiades prahlend folgende große Berfprechungen, 
dag ihm Tiffapherned zugefagt habe, die Athener follten, wenn 
er erft Bertrauen zu ihnen gefaßt, zuverläffig des Unterhalts nicht 
ermangeln, fo lange ihm noch etwas von feiner Habe übrig fei, 
und müßte er zuleßt. fein eigenes Bett verfilbern, und tie fchon 


[2 


6) So b2 gk mit V. Sonst dridas re, a dnidas [ze]. 

7) Sobak mit V. Sonst sıngas. S. die krit. Note zu 
4, 13, 3. 

®) b2 hier und gleich nachher auror. 

°) So bpı ga mit mehreren guten Hdschrr. (auch V.), p2 
[&r6]. Sonst ohne «ro, und so ist dxziztew wohl immer con- 
struirt. 

10) p klammert d’ des Sinnes wegen und weil es drei Hdschrr. 
auslassen, als verdächtig ein. 


10* 
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Tod orowurnv &apyvoloaı‘), ras re $v AJonevdo non ovaRs 
Poıwvlzov vads xouriv Adyvaloıs xal oV TTelorrovvnalois 
nıorevonı Ö’ &v udvws Adnvaloıs, el?) autos zareidwv av- 

82 70 avadkkaıro. Oi d’ axrovaavres Teure TE zai alla Nol- 
Ad OToaTnyoV TE aurov EÜFÜs Eiovro uera@ T@V 7g0TEWV 
ze) TE moayuara navre dverldeoav, 17V Te mageurlxa Ö- 
ntda Exaotos ns TE Owrnolas xer TS TOV TETORxOOlnv 
Tıuwolas obdevös Av nilafavro, xal Eroinor nd Nav zara 
TO eurixu ToVs Te naoovres moleulous Ex av AeyHEvrwy 

2 xureyooveiv za ieiv?) El 109 ITeıowıa. 0 BE 7o ulv im 
töv Ieıpard nAsiv tous Eyyureow mohsulous vmolınovres 
zer narv dıszaluoe nollwv Eneıyoulvov, ta dt Tov no 
uav nowrov En, Eneıdn za OTgaTnyos nonto, 7rAEVOUS ws 
Tıooapeoynv nodsew. zul dnö Tavrns täs Exximolas Ei- 
Yvs oyero, iva doxn nayre uer' Lxelvov xoıvovodeı, xul 
&ua Bovlöousvos aurg Tıuıwregos TE Eivaı xal Evdelxvuode 
öTı zer oToaınyös In Tonra zer EU xul xaxas olos T 
orıv wurov Int) mouiv. Evveßaıve di ro Alxıpıady TO 
utv Tıooapeovsı Tovs Admvalous yoßeiv, Exelvors dt 107 

e Tıooapeovnv. 

83 Oi 2 IIeklonovvnoıı &v 15 Milntp nuvdavouevo TV 
Mixııadov xa90dov, xal odrTe0ov r® Tiooageove amı- 
orouvıes nollo HN uallov Erı dıeßeßinyro. Evvnveydn ya 
avtois, zarte‘) Töv al ınv Milnrov Tov AYnvalov Eni- 
niovv WS obx NIENGEV ayravayayovres vevuaynonı, mol- 
18 Es TyV urododoolav Tov Tıooapepvnv dEEWETOTEIOV 
YEVOuEVoV, zul 8 TO wıoeiadeı UN’ MUT@v TTEOTEEOV Eı 

2 Tovrwv dia 10V Alxıßeadnv Inıdedoxkvar. xal Euvıorausvo 
xer’°) dlAnlovs olansp zul nEÖTEEoV of orgerıWra. avelo- 


1) p g 2apyveüoas mit einigen Hdschrr. und den Lexic- 


graphen. 

2) Mehrere Hdschrr. hier noch oös, daher pı [ows] ar“ 
V. us abrovs, vier gute Hdschrr. sg atros, eine zidog AUTO. 
Da viele, auch gute Hdschrr. (darunter V.) nachher avrois für 
auro lesen und avadeysodai rıvı in der hier erforderlichen Be- 
deutung nicht üblich sei, so vermuthet Poppo jetzt: &ö os aurois 


sat. alroc avad. 
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bei Aspendos befintlihen Phönikfiichen Schiffe werde er den Athes 
nern und nicht den PBeloponneftern zuführen; Bertrauen aber werde 
er nur dann zu den Athenern faflen, wenn er zurüdberufen ihm 
Gewähr für fle leiftete. Nachdem jene dies und vieles Andere ver: 82 
nommen hatten, wählten fie ihn auf der Stelle zum Feltherrn neben 
den früheren und übertrugen ihm die Leitung aller Gefchäfte, und 
jeder Einzelne hätte feine neugewonnene Hoffnung auf die Rettung 
und auf die Beitrafung der Vierhundert um Alles nicht hingegeben, 
ja fie waren fehon bereit, unter dem Eintrud des Augenblicke den 
vorhantenen Feinden zu frogen und gegen den Peiräeus zu fegeln. 
Er aber wied die Fahrt nach dem Beirdeus, fodaß man den nähern 2 
Feind in feinem Rüden ließe, troß des Drangens Bieler ganz 
entichieden zurüd und fagte, er wolle, da er ja zum Feldherm 
ernannt fei, zuerft zum Tiffaphernes reifen und was ter Krieg 
erheiiche beforgen. Und er gieng aud unmittelbar nach diefer 
Bolksverfammlung dahin ab, damit es fcheinen folle als treibe er 
Alles in Gemeinschaft mit jenem, und zugleih um fich bei ihm 
in größere Achtung zu feßen und ihm zu zeigen daß er bereits zum 
Zeldherrn erwählt fei und jeßt die Macht Habe ihm zu nügen und 
zu fihaden. &o gelang e8 dem Nifibintes mit dem Tiffaphernes 
die Athener und mit jenen den Tiffaphernes zu fchreden. 

Als die Beloponnefier aber in Milet die Rüdfehr des Alkibia: 83 
des erfuhren, waren fte, die fchon früher tem Tiffaphernes miß: 
trauten, nun noch vielmehr mit ihm zerfallen. Denn es trug fi 
zu daß Tiffaphernes, nachdem die PBeloponnefter bei dem Gr: 
feheinen der Nthener vor Milet ihnen nicht hatten entgegenziehen 
und fümpfen wollen, noch weit läffiger in der Soldzahlung ge= 
worden, den Haß, der ihn fchon vorher wegen des Alfibiates 
traf, noc bedeutend vermehrte. Und unter fih Gruppen Bil: 2 
dend flellten die Krieger und auch einige der Uebrigen, der ange: 


’) So b2 ak mit V. Sonst nleiv re. 

*) bı mit der Vulg. ohne 767, b2 ga [7d7]. Es steht in 
sehr vielen und den besten Hdschrr. 

5) So pgak nach Duker’s Conj., der xara oder uera@ vor- 
schlug. Letzteres b2. Die Hdschrr., die Vulg. und bı xai ohne 
Sinn. 


6) So b2 ak p2 mit V. Sonst eos. 
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ylkovro zal Tıvss zo Tov allwv Twv aıoAoywv') avdow- 
NWV zul O0 uU6YoY TO OTOATIWTIXOV, WS OvTE un09ov drrein 
TWTOTE )ußoıev TO Te dıdousvov Bouyv al oüdt roüro £ur- 
Eos. zu El un Tıs nn diavavuaynosı N anmalıakeraı 09V 
Toognv E5cı?), anolelıyeıy TOVS AVIEWTOUS Tas vaus IAVIWV 
te Aotvoyov eva altıov, Errıp£oovın Voyas Tiooayeora 
84 dıa Idıa xeodn. "Orrwy Ö’ auvrav &v ToIoVTW avakoyıoud 
Euynveydn xal Toı0odeE Tıs H0gvßos repl TV Actvoyor. TWV 
yao Zvoazooiov zur Govolwv 009 uelıora zur ELevFEgo 
noev To nANFog of Yadraı, TOGOVTW xul FORGUTETE 71000- 
NEGOVTES TOV u090V annrovv. 0 de audadeoregov TE TU 
anetxoivaro za nnElnoe xub TO YE Awoıei Euvayogevovt 
2 Tois Ewvrov vavraıs za Inarngaro nv Baxınolav. ro di 
ıindos TO OTORTIWTaV Ws &idoy, ola dA vradıaı, Bound«r 
&xouy&vres?) Ent Tov Aotvoyov worte Balksıy“ 6 JR ooiduv 
xeragevyi 2m Pwuov rıva. od werros 2BAndn ye, alle 
dıekvsnoav an’ allmıav. Eußov dE zei To 2v ij Mılno 
Ivpxodounu&vov Toü Tıaoap£ovovs Yoovgıov of MıAnoioı, 
Ia40a Enıneoovtes, zaı Tovs Evoyras guhazas aurov Exßai- 
kovoı. Evvedozsı dt xl Tois ülkoıs Fuuuexoıs TaUTE, zu 
3 00% Äjzıore Tois Zuoaxoolors. 6 u&vror Alyas ovre no 
0x2ET0 @VTois, Zyn Te xonvar Tıooagpeoveı xal dovksvev Mı- 
Analovs zur tovs @llovs Tovs Ev ru Paoıldus Ta ueTge Zi 
Inıdeganevev, us Av ToV noltuov ev Iavraı. of dt Mı- 
Ancıoı WoylLlovro TE auto zul dıa Tavra xaL*) ala Toior- 
TOTOONE, al V00W VOTEVoVv anodavovra aUToV ovx Elaoev 
85 Haııaı ov EBovlovro ol nagovıes av Aaredaımoviwv. Ko- 
1% dN ToImurnv dıayopav OvrWwv aUrois TWV nowyuarwv 
obs te 1öv Aotvogov zur Tov Tıiooayeovnv Mivdugos di- 
doyos tns Actvoyov veveoxias Ex Aaxedaluovos Ennlde xl 


1) So die besten Häschrr. Vulg. &tiwv Aoyov, was ebenso gut 
» als Glossem zu atsoAöywv entstehen konnte wie umgekehrt, wes- 
halb ich keinen Grund sehe die Autorität der Hdschrr. zu ver- 
schmähen. 
2) pıg @fesw mit mehreren guten Hdschrr. (doch V. &v), 
schwerlich hier statthaft; a &e][r]. 
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fehenen Männer, und nicht bloß die Mafle der Soldaten, ähnliche 
Betrachtungen wie fchon früher an, daß fie nämlich nie den voll: 
ftäntigen Sold erhielten und die Zahlungen gering feien und aud 
diefe nicht ununterbrochen ftattfänten; wenn man daher nicht ent- 
weder eine entfcheidende Schlacht liefern oder dahin ziehn werde wo 
man den Unterhalt befommen fönne, fo würden die Leute die Schiffe 
verlaffen; und an Allem fei Aftyohos Schuld, indem er perfönli: 
her Bortheile halber gegen den Tifjaphernes zu fügfam fei. Wäp: 84 
rend fie aber folhe Betrachtungen anftellten, ereignete fih aud 
noch folgender flürmifche Auftritt mit dem Aftyodhos. Nämlich die 
Syrafufiichen und Thurifchen Seeleute ftürmten in dem Maße ale 
fie vor Andern der Mehrzahl nach freie Leute waren auh am 
fühnften' auf ihn ein und verlangten ihren Sold. Er aber gab 
ihnen eine ziemlich fchroffe Antwort und drohte ihnen, ja gegen den 
Dorieus der die Forterung feiner Seeleute unterfügte erhob er 
fogar den Stod. Als dies die Mafle der Soltaten fah, ftürzten 2 
fie, Seeleute wie fie waren, losbrechend auf den Aftyochos ein um 
nah ihm zu werfen; diefer aber fah es noch zur rechten Zeit und 
flüchtete fich auf einen Altar. Nun wurde er doch wenigftens nicht 
geworfen, fontern fie giengen aus einanter. Es bemächtigten fich 
aber auch die Milefier durch einen heimlichen Weberfall der in Mi: 
let erbauten Fefte des Tiffaphernes und verjagten die darin befind- 
libe Befabung vdeflelben. Auch die übrigen. Verbündeten waren 
damit einverftanden und befonders die Shrafofter. Lichas jedoch 3 
billigte es nicht, fondern erflärte, die Milefier und die Uebrigen 
die im Gebiete des Königs wohnten, müßten dem Tiffaphernes in 
"den billigen Dingen gehorchen und mit Achtung begegnen, bis’ fie 
den Krieg glüclich beendigt hätten. Die Milefier aber zürnten 
ihm fowohl dieferhalb als auch aus andern ähnlichen Urfachen, und 
als er fpäter an einer Krankheit farb, geftatteten fie nicht ihn da 
zu beerdigen wo die anwefenden Lafevdämonier es wünfchten. Wäh- 85 
rend num ihr DVerhältnig zum Aftyochos und zum Tiffaphernes an 
fulchem Zwielpalt litt, Fam Mindaros ale Nachfolger des Aftyochos 
im Slottenführeramte aus Lafedämon und übernahm den Oberbe: 


3) So p mit den besten Häschrr. Sonst &yxeayorres, weniger 
nachdrucksvoll. 


*) Sobgak mit V, Sonst di lie, p [dr] &ARo. 
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2 nepalaußeveı nv doxnv‘ 0 de Aorloxos anenieı. Evveteune 
d2 xei Tıooay&pyns avTo - moEOBEvIny Tav neo’ Eavroi, 
Tavilınv Ovouc, Kdoa IlyAW000oV, zUTnyopNoorTa TWvy TE 
Mılnolav negi Tod Yoovplov xel mel avrov!) üuc ano- 
Aoynoousvor, eldws Tous Te Mılnolovs noosvou£vous En} 
xereßon TH avTov?) udlıora xai Tov Eouoxparnv us’ ai- 
tov, ög ZusAle 70V Tıooayepvnv anogalveıvy PIElooyre 10V 
Ilslonovvnolwuv Ta noayuare uera Alxıßıadov xar Enrau- 

3 yorsollovre. you BE moös aurov nV würd ael rote eg) 
Tov uıodod ns anodooews' xl Ta TEAEUTEI« puvyorTog dx 
ZvorxovoWv Tov Equoxgerovs xar Ereowv nx0rvrwv Emil Tas 
veds av Zvoaxoolwv Es nv MÜlnTov orparnyar, Horauı- 
dos xal Muoxwrvos zei Anudoyov, &vexeıto 0 Tıoony£orns 
quyadı oyrı non To Equozgazei oil Erı nahlov xl x0- 
rnyopeı alle TE ul Ws Xonuere Tote ahrnoas avror?) zu) 

4 00 ruxav ımv EyIoav ol noösorro*). 0 ulv oUV Aotvoyos 
xat ol Mıilnoıoı za 0 Eouoxoarns anenıevoav 8 TyV Au- 
xedaluova‘ 0 ÖR Alxıßıadns dıeßeßnzeı nalıy min age Toü 
Tıooape£ovovs Es nv Zauov. 


86 Kal ol &x rjs Ankov ano TWV TErgnxoolwvy moeoßertel, 
oVs Tore Eneuwav nagauvsnooutvovs zul avadıdakorres 
tous Ev 17 Zdup, ayıxvoüvreı napovros tou Alzıpıador, 
zer Exxinolas yevoulvns AEyeıy Enegelpovv. ol dE oroetiw- 
zaı TO utV NOWTOoV oUx 1IEloy axovev, all anoxteiverv 
2Bowv Tovs 109 dAjuov xarelvovras Eneıra uevror wohs 

2 N0Vxaoavres nxovoav. ol d’ annyyellov ws oute Enri dıapsogk 
ans Noltus n ueraotacıs yEvorto’), alk Ent owrnoig, ovF 
Ivo Tois nolsuloıs neoadosn (LEeivar yao, Orte Loeßelov nd 
04@V KEXoVIWVv, TOVTO MOMOR), TOV TE NEVTaXı0XıLlwv OT 
navrss 89 19 ue£psı medEFouoıv, ob TE olxeloı. avra» ovf 
vBollovra, woneo Xucpkus dınßaliay annyyeker, vUTE x020V 


!) p aurov. 
2) pbıa AUON: g &avror. 
3) pbı ga aurov. Die Autorität der Häschrr. ist in diesen 


Fällen bekanzuig nicht entscheidend, doch scheinen die meisten 
an diesen drei Stellen avr. zu haben. 
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fehl; Aftyochos aber fuhr ab. Es fchiete ihm aber au Tiffa- 2 
phernes einen Gelandten aus feiner Umgebung mit, Namens Gau: 
lites, einen beide Sprachen redenden Karer, der über die Milefler 
wegen der Fefte Beichiwerte führen und ihn felbft zugleich rechtfer: 
tigen follte; er wußte nämlich daß die Milefler, vorzugsweife um 
ihn anzuflagen, nady Sparta reiften und Hermofrates mit ihnen, 
der nachweifen wollte daß Tiffaphernes die Sache der Beloponnefier 
im Berein mit Alfibiades zu Grunde richte und fich zweideutig 
benehme. Diefer lebte aber immer fehon mit ihm in Weindichaft 3 
wegen der Auszahlung des Soldes; und als zulegt Hermofrates 
aus Syrafus verbannt ward und Andere auf die Schiffe der Sy: 
rafofier nach Milet als Anführer gefommen waren, nämlich Pota- 
mis, Mysfon und Demardhos, da verfolgte Tiffaphernes den nun 
verbannten Hermofrates noch viel mehr und befchulvigte ihn unter 
Anderem, daß er einmal Geld von ihm verlangt und, weil er e8 
nicht erhalten, diefe Feindfchaft auf ihn geworfen habe. Aftyochos A 
alfo, die Milefier und Hermofrates giengen nach 2afedämon ab; 
Alkibiades aber war bereits wieder vom Tifiaphernes nad) Samos 
herübergefommen. 

Sebt kamen die in Delos zurüdgebliebenen Abgelandten der 86 
DBierhundert, welche fie damals abfchidten um die in Samos zu 
befhwichtigen und aufzuklären, an, während NAlfibiades anmwefend 
war, und verfuchten nady Berufung einer Bolfsverfammlung zu 
reden. Die Soldaten aber wollten fie anfänglich nicht hören, fon- 
dern fchrieen, man folle die Zerftörer der Demofratie todtfchlagen; 
dann jedoch wurden fie mit Mühe beruhigt und hörten zu. Sene 2 
erklärten nun daß die Umwälzung nicht zum DBerderben, fondern 
zur Rettung des Staates gemacht fei, und nicht damit diefer den 
Zeinden überliefert werde (denn fonft hätten fie das ja thun föns 
nen, als jene die Stadt überflelen, wo fie bereits die Gewalt hatten), 
ferner daß in die Zahl der Bünftaufend Alle der Reihe nach auf: 
genommen werden follten, und daß ihre Angehörigen nicht, wie 
Ehäreas verläumbderifch berichtet hatte, gemißhandelt würden nod 


*) So pk mit mehreren guten Hdschrr. (auch V.) Sonst 7zg0- 
Beiro. Krüger will rzg00$01T0, doch Poppo verweist auf Wesse- 
ling zu Herod. 4, 65. 

5) b2k mit V. yiyvyorro, wohl nicht sachgemäss. 
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Eyovoıv ovdEv, all En) Tols Operkoos aurav Exaotor zarte 
xwoav u£vovowv. alla TE nolla Einovıwy ovdiv ualdov 
Zonxovov, all Lyallneıvov zul yvauas alloı GAlas E.EYoV, 
udlıora Ö8 Ent Toy TTsıoaıa nAeiv. xaı 2doxeı Alrıßıadns 
owrov') Tore xur ovdevos Eiacoov my noAıy wein 
wounucvwav yao av dv Zaup Adıvalov nleiv ini oyüs av- 
tous, &v » oap£orere ’Iwviav zul ’Ellnonovrov eudus eixov 
od noAfuıoı, xwAurns yev£odaı. xar Lv To Tore alklos ulv 
ovdeis &v?) Ixavos EyEvero xutaoyeiv tov Oykov, Exeivog ÜR 
tov 7’ Eninkov Enavoe xal Tovs Idl« Tois no£oßeoıv opyılo- 
u£vous Aoıdoowv anergenev. auTos ÖE KrToxgıyauevos aUTois 
anensunev, Otı Tous utv evraxıoyıklovs oV xwivoı?) @oxeıv, 
Tovs uerroı TETERxo0lovs anallaoosıy dxedlevev*) aurovs xel 
zagıoravaı ınv BovVÄNV WONEO xul TMOOTEIOV, TOUg TMEVTRXO- 
olovs ei DE Es eurlleiav Tı Euvrerunter, WOTE ToUs OTEu- 
tevou£vovs ualdovy Zysıy TEoYPIV, navv dnaweiv. xal aka 
dx&hevev avrlyeıvy zal undev Evdıdövan. Tois noAsuloıs‘ 7005 
utv yap oyäs avrous OwLouevns rs noltws noAAnv Einida 
eivaı x) Evußnvar, ei dR anuf To ErE909 Oyaingeraı, 7 10 
dv Zaup 7 xeivor’), ovdt örp dielleynoerel rıs Eu 
Egeodaı. 


IT«onoav dR xl Aoyelov mofoßeıs, Enayyellousror Tu 
dv 15 Saum ray Admvalav dnuw wore Bondeiv 0 di Al- 
xıßıadns Enuıv£oas aurovs x) ErWV öTav Tıs zul, NaE- 
var oVTws aneneunev. dgylxovro BE ol Aoyeioı uera Toy 
Teodiwv, oÜ Tore Zraysgnoav dv 17 orearıwrıdı vn) uno 
Tov reroaxoolav nepımaeiv Evßoıav, zaı ayovres Adnralov 
ts Aaxedaluove ano Tov Teronxoolwv neuntous®) nrofoßes 


*) So mit V. und einigen andern Hdschrr. bg ak p2. Sonst 
oWToc. 

2) g mit der Vulg. ovd’ äv eis gegen die besten Häschrr.; 
pı durch einen Druckfehler oödeis ohne ar. 

3) pı mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.) xwäre. 

*) So b2 a k mit V. (der jedoch ansaldarreıy hat.) Sonst 
dul). anall. 

5) So bz a k p2 mit V., wie häufig die Attischen Redner 
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irgend welche Noth litten, fondern Jeder in feinem Gigenthbum 
ruhig an Ort und Stelle bleibe. Und noch vieles Andere fagten 
fie, aber jene hörten um fein Haar mehr darauf, .[ondern gaben 
ihren Unwillen fund und unter den verfchiedenen Vorfchlägen die 
gemacht wurden wiederholte fih am häufigften der, gegen den Pei- 
räeus zu ziehen. Und jebt fchien Alfibiades dem Staate den größten 


und hinter feinem andern zurücftehenden Dienft zu leiften, den 


nämlich daß er, indem die Athener in Samos heftig begehrten 
gegen ihre eigene Baterftadt zu ziehn, in welchem Falle ter Yeind 
fofort ganz ficher ISonien und den Hellespont einnahm, dies hin- 
tertrieb. Und e6 würde in jenem Augenblide Fein Anderer im 
Stande gewejen fein die Mafle zurüdzuhalten, jener aber brachte 
fie niht nur von dem Seeangriffe ab, Sondern hielt auch die 
welche auf die Gefandten perfönlich erbittert waren durch Beriweife 
zurüd. Er felbft entließ fie aber mit dem Befcheide, daß er nichts 
dagegen habe daß die Yünftaufend regierten, jedoch der PVierhun- 
dert, forderte er, follten fie fich entledigen und den Rath der Fünf: 
hundert in der früheren ©eftalt wiederherftellen; wenn aber im In: 
tereffe der Sparfamfeit eine Cinfchränfung gemacht fei, fodaß nun 
die Leute im Felde ihren Unterhalt befier erhielten, fo lobe er das 
unbedingt. Webrigens forderte er fie auf den Widerfland fortzu: 
feßen und den Feinden nicht nachzugeben; denn unter fich felbft 
fich auch wieder zu vertragen, fünne man feft hoffen, werde nur 
der Staat gerettet; wenn aber erft einmal einer von beiden Theilen, 
entweder der in Samos oder der in Athen, zu Grunde gienge, 
dann würde Niemand mehr fein mit dem man fich ausföhnen fönne. 

Es erfihienen auch Argeiifche Gefantte um dem DBolfe der 
Athener in Samos Hülfe anzubieten; Alkibiades aber lobte fie und 
entließ fie mit dem Bereuten, fich einzuftellen, wenn man fie rufe. 
Angefommen aber waren die Argeier mit den Paralern, welche bei 
der früher erwähnten Gelegenheit von den VBierhundert den Auftrag 


4 


erhalten hatten, auf dem Soldatenfchiffe um Euböa zu freuzen, und 7 


jegt von den Bierhundert abgefchiekte Gefandte der Athener, den 


nach 7; s. Poppo. bı pı g 2xeivos mit den meisten Hdschrr. ; Vulg. 
&xeivo. 

“) Bei weitem die meisten Hdschrr. falsch zzeurrovos. b [zen- 
ztovs], doch s. Poppo grosse Ausg. 


87 


> 
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Acıwonodiev zul Agıoropayre za Meinolev, [oi]’) Zreıdn 
$yevovro nkkovres zur’ Apyos, Tovs ulngrro£oßeıs Eullaßov- 
Tes Tois Apyeloıs nagEdo0RV Ws TWV oUy Nrıora zataluav- 
Twv Tov Jjuov Ovras, auzor BE ovxerı 85 Tas Adyvas 0p- 
(xovzo, 17V ayovres &x ToÜ Agyous &s nv Zauov tous mo£oßeıs 
Eyıxvovyrai nmeg eiyoy Tomoeı. 

Tov 0 avrod HEgovs Tıiooapeoyns, xara TOV x0100V 
tovrov dv @ ualıora dia re rail zul dia?) ıyv Alxıpıadov 
x0$0d0v nxFovro auro of IIelonovvnaioı WS pavegws nen 
drrixkovri, BovAousvos, ws 2dözeı dN, amokveodu 905 
evrovs as dıaßolas, nogeoxeunbero 7OEVEOHEL di Tas 
bowilooas vous Es Aonevdoy, zer Tovy Alyav Euurrogeveod 
&xelsve. ri OR orgarız nooorassıy Epn Tauov Eavrod Unag- 
xov, @0Te Toogpmp tv 609 &v avrös ann dıdovaı. Akyeraı 
dt ov xara TaUTo, ovdE 6adıoy eidevaı zlvı yyaun raonhöeV 
&s zmv "Aonevdov zul rogeldov 00% nyaye Tas vaus. On 
udv yag ul bolvıoocı vies Ente zei TEOORQAKoVTa zur Exarov 
ueyoı Aonevdov dplxovro vupEs torı: dıorı BE oux mhs0V 
wohhryN elnaleron. of utv yao Ivo diorolßn anelIwv, WOnE 
xal dıevondn, Te TaV ITekonovvnolwv (rgopnv yovv oudv 
Beirtiov, alla xal yeipov 0 Tauws, o mgoostayen, rrageizev), 
ol dt iva tous bolvıxas ngoayayav Es nv " Aanevdov lx- 
xonuerioaıro dypels (zur yag &s avrois oudev Zuelke zon- 
080901), aAlcı d’ ws xuraßons Evexa ıns Es „Auxeduluore, 
tovü?) Akysodaı ws oUx adızei, dla zul Oapws olyerc 


Ani 1as vavrs dindos menimowulvas. Euor uevro doxti 


oepeorarov Eva Tops Evexa xal avaxwrns ray Elknvı- 
x0V TO Vaurızöv 00x Ayaysiv, pIogäs uev, &v 80@ mupye 
xeige za) dıduellev, aviowoews dE, önws under£oous rooo#- 
usvos loyvgor£gous zomon, Ener eiye EBovindn dıanoit- 
unoeı, Enıypavis Önnmov*) our Evdoınoras‘ xouioas yap ü 


*) So die Neueren. Schon Reiske wollte o& mit Recht tilgen. 

?) So bz a k mit V. Sonst ohne dia. 

’) So ak p2 ausConj.; b2 mit guten Hdschrr. (auch V.) 16 
sinnwidrig ; sonst to, wohl nicht sprachgemäss, es müsste dena 
xataßon bloss Ruf bedeuten können, in welchem Falle die Constr. 
wäre wie 7, 67, 1. 
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Läspodias, Ariftophon und Melefias, nad) Lafedämon führen follten, 
aber als fie in den Gewäflern von Argos anfamen, die Gefandten 
feftnahmen und den Argeiern übergaben als foldye die zu den thä- 
tigften Vernichtern der Demokratie gehörten, worauf fie dann felbft 
nicht mehr nad Athen zurüdfehrten, fondern die Gefandten aus 
Argos nad) Samos bringend. mit ber Triere die fie hatten anlangten. 

In demfelben Sommer aber fhiekte fih Tiffnphernes, um diefe 87 
Zeit wo ihm fowohl aus den übrigen Gründen ald auch wegen der 
Nüdfehr des Alfibiades die Peloponnefiee am meiften zürnten als 
einem fi bereits offenbar zu den Athenienfern Hinneigenden, in 
der Abficht, wie es fchien, fich vor ihnen von dem Verbachte zu rei- 
nigen, an, zu den Phönififchen Schiffen nach Aspendos zu reifen, 
und forderte den Lichas auf ihn zu begleiten. Dem Heere aber, fagte 2 
er, wolle er den Tamos, einen feiner Unterftatthalter, zuordnen, um 
während feiner Abwefenheit die Subfivien zu zahlen. &6 wird aber 
nicht übereinflimmend erzählt und ift auch nicht leicht auszumachen, 
in welcher Abficht er nad) Aspendos gieng und trogdem die Schiffe 
nicht mitbracdhte. Denn daß die Phönikifhen Schiffe, 147 an der 
Zahl, bis Aspendos gelangt waren, fteht feitz weshalb fie aber nicht 
famen, darüber ftellt man mandherlei Vermuthungen auf. Nah 3 
Einigen nämlid darum, ‚damit er durch feine Abwefenheit die Un- 
ternehmungen der Peloponnefier verzögere, was ja überhaupt feine 
Abficht war (denn die Subfidien zahlte Tamos dem ed aufgetragen 
war um nichts befler, fondern noch fehlechter), nach Andern, damit 
er von den Bhönifern, nachdem er fiebis Aspendos hatte vorrüden laffen, 
für ihre Entlaffung &eld erpreffe (denn auch fo beabfichtigte er nicht 
fie zu gebrauchen), nach noch Andern, der nad) Lafevämon gedruns 
genen Anklage halber, damit man fagen fulle daß er nicht untedlidh 
handele, fondern ja vffenbar nach den wirklich bemannten Schiffen 
abgereift ei. Mir jedoch fcheint das am ausgemachteften zu fein, 4 
daß er die Flotte darum nicht herbeiführte um die Helleniichen 
Mächte aufzureiben und Hinzuhalten: fie zu fchwächen nämlich, wäh- 
rend er dorthin reifte und da zögerte, fie aber im Gleichgewicht zu 
halten, damit er feinen von beiden Theilen durch feinen Beitritt 
ftärfer mache, da er ja, wenn er fonft gewollt hätte— das ift Doch ges 
wiß EHar — den Krieg unzweifelhaft hätte beendigen können; denn hätte 

*) pı setzt noch ein Komma nach dnyzov, p2 ein solches 
bloss nach 2ßovin&n. S..die Note.. 

Shußydides VIL. il 


122 .BOYKYAIAOY & 


Auxedwıuovloıs ınv viryv xara To Elxos Edwxev, ol yE xel 
dv TO nagpövrı avrınalas uallov 7 vmodesoregws To Yav- 

5 rıxo avdwguow. zurapmpe') dE uclıora zur jv eine noo- 
yacıy oV xouloas Tas vaüs. Eypn yao auras 2idooous 3 
doaus Buorleus Erufe Eulleyiva 0 de yagıy äv dynou br 
Tovrp nel Er foyev, oVrE dvalwons NHolla T@V Baaıkeox, 
Ta Te ura an’ lncaovay sroafas. &s d’ oUV ınv Aone- 
dov yrıvı dH yvaun 6 Tiooapeovns dyızveirceı xal vol 
Botvyifı Euyylyveros' xal ol IlsAomovvnowı Eneuyev as 
mi Tas vals xelevoavros abrov Dllınrnov Aydoan Aaxedaı- 

88 uovıov dvo romosow. Alxıpßıadns dt Eneıdn xa) rov Tıo- 
oapeoynv 70%ero nagıovra En rüs Aonevdov, Emile xal 
avrös Außov Toıszaldexe ?) vaus, vmoogöuevog Tois & 
17°) Zaup aoyern xal usyalny yapıy (N yao auvrös afır 
Asnvaloıs tags bowiooas vaus n IIelorovvnoloıs ye xwiu- 
osıy &Yeiv), eldus, ws elxos, &x selelovos ınv Tıooapeovow 
yraunv örtı ovx afeıv Euslle, xal Bovlousvos avToy To 
ITekonovynotois 2 nV Eavroü*) za) Adnvaloy yıldav os 
uclıora dıeßalleıv, ons uälkoy di’ auro oploıw avay- 
x0Loıro n000xwpeiv. xar 0 uly &gas EUIl ns Daonlıudos‘) 
xci Kavvov kyw Toy nlovv Emousito. 


8 Oi d’ 8x ıns Zauov ano Tov Tergnxoolov neupIEvtes 
ng£aßeıs dneıdn Gpızögevor &s Tas Adyvas dnınyyeılav 16 
apa Tov Alxıßıddov, ws xeitusı TE avreysıv zul undiv Er 
dıdovaı Tois noisuloıs, &inldas Te ötı nollas Eyeı xaxel- 
vos TO oroatevum diahklafeıy zul ITelonovvnolwv mregı£oe- 
oda, ÜXFouEvous za) T00TEROV Tous Molkovs TWV uereXor- 
Twv is okıyagxlas zul ndEus dv anallaykvras nn aoya- 

2 los Tod noayuaros noll@ dn uällov Eneopwoev. xal 
Fuvloravzo TE NdN xal ra moayuara dısueuporvro, Eyovtes 


!) Conj. eines Gelehrten bei Duker, bestätigt von einer guten 
Häschr. Die übrigen Hdschrr. xarapupär, xarayopär, zarte" 
Pwpos, atapdogd. 

?) bga mit V. rossoxaldenu, k besser zpeis as dixa. 

3) bı g ohne Artikel mit der Vulg., gegen die besten Hdschrr. 


*) Sobagk mit V.; p avroü, Vulg. adrov. 
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er fie gebracht, fo hätte er aller Mahrfcheinlichfeit nach den Lafedä- 
moniern den Sieg verfchafft, die ja fehon gegenwärtig eher gleich 
ftark als fchwächer mit ihrer Flotte gegenüberftanden. Am meilten 5 
aber verräth ihn der Borwand den er anführte, ald er die Schiffe 
nicht mitbrachte. Er fagte nämlich, fie feien in geringerer Anzahl 
verfammelt gewefen als der König feftgeleßt habe, während er fich 
do in biefem. Balle gewiß noch größere Gunft erworben haben: 
würde, indem er dann nicht viel von den Königlichen Schäßen auf: 
gewwenbet und mit geringeren Mitteln bafielbe Refultat erreicht hätte, 
Kurz Tifiaphernes kommt nad Aspendos, in welder Abficht es auch) 
immer gefchehen fein mag, und trifft mit den Phönifern zufammen, 
und die Beloponnefier fandten, feiner Aufforderung zufolge, wie zu 
der Flotte, den Philippos, einen Lafedämonier, mit 2 Trieren ab. 
Als nun aber Alfibindes erfuhr daß Tiffaphernes nad Aspendos 88 
reifte, machte auch er fi auf mit 13 Schiffen, indem er denen zu 
Samos einen unfehlbaren und bedeutenden Bortheil verhieß (denn 
entweder werde er felbit die Phönikifchen Schiffe den Athenern zus 
führen oder wenigftens hindern daß fe zu den Beloponnefiern fließen), 
da er wahrfcheinlich feit längerer Zeit fehon die Abficht des Tiffa- 
phernes Kannte, fie nicht mitzubringen, und ihn hinfichtlich der 
Freundfchaft mit ihm und mit den Athenern den Peloponneflern fo 
fchr ale möglicy verbädtig machen wollte, damit er dadurch um fo 
mehr gezwungen würde auf ihre Seite zu treten. So brah er 
auf und richtete feinen Lauf nach Often gerade auf Phafelis und 
Kaunvs zu. | 

Als nun aber die von den Vierhundert abgefchickten Gefandten 89 
von Samos nad Athen zurüdfehrten und die Antwort des Alfi- 
biades brachten, daß er fie auffordere den Widerftand fortzufegen und 
ben Feinden nicht nachzugeben, und daß er feit hoffe das Heer mit 
ihnen wieder auszuföhnen und über die Beloponnefier zu fiegen, be 
ftärkten fie Dadurch die Teilhaber der Dligardhie, die größtentheils 
fhon vorher verflimmt waren und fi gern der ganzen Gefchichte 
auf irgend eine gefahrlofe Art entledigt hätten, in diefem Gedanfen 
noch weit mehr. Und fie traten bereits zulammen und tadelten den 2 
Stand der Dinge, an ihrer Spike einige der ausgezeichnetften Yelds 


*) g mit einigen Hdschrr. Baonlidos. S. Poppe Goth. A. 
11* 
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Nysuövos Tav navv Orgarnyay av Ev 17 olıyapyla zul iv 
dexais övıay, olov Ongauevnv re tov Ayvwvos xar Aoıoro- 
 xodınv Toy Zxelllov xal Mldovs, oi uereoyov utv &v To 
3 zowroıs!) av noeyudrwv, Ypoßoluevo d’, ws?) Epaoer, 
10 re & 75 Zaum OToatevun xal TOV xıBıadav orovdy 
navu, tous TE 8 179 Aaxedatuova ngEOBEvouEvovs, un Ti 
üvev ray nAEOVWV xux0V dodowor my nolıy, ovrw anal 
Anfelsıy Tov üyav Es Ollyous &Yeiv, alla Tovs Tevraxıoyı- 
Movs Eoyp xel un OvYouarı xomva dnodeızyuva zul ım 
nolırelav locırdoav xadıoTavar. NV dt Toüro ulv oynue 
nolıtıxöoy Tov Aöyov wvrois, xar’ Idles dE gilorıulas ol 
nollol aUTWy TO ToIourW ng008xEıvro, 29 wrreg xal uahı- 
4 0ra ölıyaoyla dx dnuoxgatlaus yevoulyn anokkvreı‘ navi 
yap abdmusg0öv afıovcıw ovx önws Tooı, all« xul nolv 
TOWTOS MUTOS Exaotos eivaı x di Innoxgarius aig£oens 
yıyyvoußvns 6Gov Ta anoßalvoyra ws 00x ano TwV onolay 
EAnooovuevös Tıs p£oeı. sapeorare ö' aurods Erunge za & 
ın Zaup Tov Alzıpıadov loyvoa Ovra xal örı avrois 0UX 
2doxsı növıuov To ıns dhyagxlos Eoeogaı" Mymvilero ovr 
eis Exa0Tos MÜTOS TTEWTOS NE00TEINS Tod Idnuov yevdodun 
90 05 di Twv Tergaxooiwv ualıora LIvavıloı ÖOvres 10 
roıoviy eldeı zul TrEOEOTWTES, $bovviyüs TE, Os xal OTgaN- 
ynoas &9 ın Zaup [norl]’) To Alxıfıadn Tore dımvegdn, 
za Aolarapxos, avyno Ev Tois udlıora xu) &x nAslorov 
&voyrios To dnum, xai Tleloavdoos xal Avrıpay xal all 
2 ol dwerwrero:, mooTEgoV TE EnEL Taxıora xareoınoay za 
Eneıdn To Ev 17 Zaup opav Es dnuoxgarlav aneorm, ne 
oßzıs Te antorellovy Oyaw Es mv Aaxedalovo xa) mv 
ouoAoylav*) nooVF$vuouvro xal To &v 15 Herimvelg‘) xe- 
kovueyn teixos Znooüvro, NollG re ucldov Erı, Eneıdn ae 
ol Ex ans Zauov no&oßes opav NAFoY, O_Wvres Tous TE 
nokloUs za) OpWYy Tols doxoüuyrag MEOTEEOY Tmorous EV 


*) So pı mit V., pa [rois], bk & rois zearo, ga mit 
der Vulg. &» moosron. 

2) Ueber die Varianten dieses ganzen Satzes s. die Note. 

%) So die Neueren und schon die Vulg. Es fehlt in einigeß 
Hdschrr. und ‚kann wohl neben zore nicht stehen. 
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herren, die der Oligarchie dienten und in Xemtern fanden, tie 

Theramenes, des Hagnon Sohn, und Ariftofrates, des Skellios Sohn, 

und Andere, welche zwar mit am meiften an der Gewalt Theil nah: 

men, aber, wie fie fagten, das Heer in Samos und den Alfibiades 3 
fehr ernftlich fürdhtend, fowie auch daß die mit Lafebämon Unter: 
bandelnden ohne Borwiflen der Mojorität dem Staate ein Un- 
heil zufügen möchten, unter diefen Umfländen fich fehnten die allzu 
enge Dligarchie los zu werden, vielmehr erflärten, man müffe bie 
Wünftaufend in Wahrheit und nicht bloß zum Scheine ernennen 
und bie Berfaflung mehr nach dem Grundfak der Gleichheit ger 
ftalten. Dies war aber bei ihnen nur die für die Deffentlichfeit bes 
ftimmte Außenfeite ihrer Rebe; aus perfänkichem Ehrgeize aber gaben 
fih die meiften foldhen Beftrebungen hin, mobei eben eine aus einer 
Demofratie hervorgegangene Dligarchyie am meiften zu Grunde geht; 
Nlle nämlich machen fofort den Anipruch, nicht etwa gleich zu fichn, 
fondern gerade bei weitem der Erxfte will jeter felbft fein; wo aber 
bei demefratiicher Berfaffung Wahl Hattfindet, erträgt man leichter 
das Ergebniß, als fei man nicht von Seinesgleichen zurüdgefekt. Am 
entfchiedenften aber fpornte fie die Macht des Alfibiades in Samos 
und der eigene Zweifel an der Haltbarfeit der DOligarhie an; es 
arbeitete alfo jeder Einzelne dahin, felbft das oberfie Haupt des 
Bolka zu werden. Diejenigen der Vierhundert aber welche einem HO 
folden Weien am meiften entgegen waren und vornan flanden, 
Bhrynichos, welcher auch als Yelvher in Samos fräher mit dem 
Alfıbiades in Streit geratben war, Ariftarchos, einer der entfchies 
denften und älteften Gegner der Demokratie, Beilandros und Anti- 
pyhon und Andere, eben die Einflußreichften, fchickten theils fchon 
früher, gleich als fie fich conftituirt Hatten und das Heer in Sa: 
mo8 von ihnen zur Demokratie abfiel, Gefandte von fih nad Lafe- 
dämon und wirften eifrig für bie Einigung und bauten die Wehe 
auf der fogenannten &etioneia, noch viel thätiger aber waren fie, 
feitvem nun auch ihre Befandten aus Samos zurüdgefehrt waren, 
da fie jeßt fahen daß nicht nur die große Menge, fondern auch bie 
früher für zuverläffig Geltenden in ihrer eigenen Mitte umfchlugen. 


Ri 


DD 


*) So bagakpa mit V. Sonst simnwidrig ölsyagyiar. 
$) ba a mit vielen guten Häsehrr. "Hseiwv/g hier und später. 
* 
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3 ueraßelloufvovus. xar anlareılay udv Ayrıyayra xoL bov- 
Yıyov za allous dexa xara Taxos, Yoßovusvor xal Ta av- 
rov zal 1a dx rns Zauov, Zmiorellavres navyrı TEONQ 601% 
zul ONWooUy avextös fuvallaynvaı noos Tovs Aaxedarıo- 
vlovs. @xodouovy dR Erı moodvuoregov ro Ev 17 Heriwvele 

Arsiyos. v9 dE Tov Teiyovs n yvaun avın, ws Eyn Omoaus- 
vns zul ob uer' avrov, ouy Iva Tovs &v Zauw, WW Pig Em- 
nlEwoı, un Sekwvıcı Es 109 Ileigoid, all’ Ive Tovs nols- 
ulovs uallov, Orav Boviwvraı, za vavor xar nelo dEWV- 
zaı. ynan yco Zorı rov Tlaıywuas 7 Heriwvara '), za zug 

5 auınv ugs 0 Eonkovs 8orlv. Ereryliero ovy ovrw £w 1$ 
NEOTEEOVY NEOS NrEIEOV Unapyovrı Telyeı, WoTE xadELouevan 
ds avro avsoeWnwv OAlywv üpyeıy tov Ye?) Eonkov Eu 
aurov yao ToVv Ent To oTouerı Tov Auulvos OTevov 0YIos 
zov Erepov nUoyov Ereievra TO TE MmaAaıoVy TO TIEOS N7EI00V 
zart 10 Evrös 70 xaıvov?) Teigos Teıyılousvov mroös Yalao- 

6 0av. diwxodoungevr BE xal oToav, Nneo nv ueylorn zal 
dyyurora Tovrov EvdUs Youcyn 89 To ITsıpaıei, za) n0x0V 
avror avıns, Es IV xal TOV OiToV nvayxalov nravras 107 
undoyovra Te xal 109 2onlkovre EEaıgeioder xar dvreüdev 

Hl noonıpoüvres nwAeiv. Tavr’ ovv &x niAslovös Te 0 Omon- 
u£yns dısdoosı xal Eneidn ol Ex Ts Auxedatuovos moloßes 
ovdiv noafavres avexwonoav Tois Euuneoı Euvußerızo, 
Paoxwy xıyduvevosıy TO TEIXog ToüTo xal nv nodıy die- 
pBeipaı. ana yapo xus Ex ns ITelonovvnoov Eruyzavorv 
Evßo£wuy Enızalovulvwy XOTO TOV aUTOV XE0Vovy Tovrov 
dvo xa) TEOOGEE«KoVIa vis, 0v joav zul dx Taoavros za‘) 
Aoxowv Iralıwrıdes za) Zırelixul tıves, Opuovonı yon Enl 
A& ın5 Aaxwyırjs ze) nopwoxevalousver 16V &s ıyv Ei 

2 Boıay nAovv (noxe d’ avıwy Aynoavdoldas Aynoavdgov 
Znoopricens)‘ &s Epn Omoaufyns ovx Evßolg uällov 7 10% 
reıyllovoı ıny Heriwveıov nooonleiv, zul ei un rıs nen 


!) bı ’Hetwwveia hier und später. 


?) Die meisten guten Hdschrr. roü re, einige bloss «ov, p} 
zov [ye]. Die Partikel ist lästig. 


3) So pı (doch mit Sternchen) b2 gakpa. Soust falsch so 
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So fandten fie denn, fowohl für die dortigen Zuftände als für 3 
die in Samos fürdtend, eilig den Antiphon und Phrynichos und 
zehn Andere ab, mit dem Auftrage, auf jede Weife die nur irgend 
wie erträglich wäre fi mit den Lafedämoniern zu einigen. Aud 
bauten fie noch eifriger an der Fefte auf der Getioneia. Der Iwed 4 
diefer Weite war aber, wie Theramenes und feine Partei behauptete, 
der, nicht etwa die in Samos, wenn fie in feindlicher Abficht 
heranfegelten, nicht in den Peiräeus einzulaffen, fondern vielmehr 
die Feinde, wenn fie wollten, mit Blotte und Landheer einzulaflen. 
Die Eetioneia ift nämlid ein Steindamm des Beirdeus und gleich 
daneben ift die Einfahrt. Der Bau wurde nun mit ber fhon vor: 5 
ber nad) dem Fefllande zu vorhandenen Mauer fo in Berbindung 
gefeßt daß man mittels einer hineingelegten geringen Belakung wes 
nigfiens die Binfahrt beherrfchte; denn gerade bis zu dem einen an 
der Mündung des engen Hafens ftehenden Thurm erftrecfte fich fo: 
wohl die alte, nach dem Feftlande zu gerichtete, ald auch die innere 
neue, nady dem Meere zu fich erhebende Mauer. Auch fperrten fie 6 
eine Halle, welche fehr groß war und fich ganz in der Nähe hieran 
fogleih anfhloß im Peirdeus, durch eine Mauer und behielten fie 
felbft in ihrer Gewalt, in welche fie nun Seden fowohl das vor- 
handene als das zu Schiffe eingehende Getraide auszuladen und 
von da entnehmend zu verkaufen zwangen. Diefe Dinge alfo ver- 91 
breitete Theramenes fchon feit längerer Zeit, vorzüglich aber nadı- 
dem die Befandten aus Lafedämon zurüdgefehrt waren, ohne irgend 
etwas für die Gefammtheit Verföhnliches ausgewirkt zu haben, 
indem er behauptete, die Welle werde felbft die Stadt zu Grunde 
zu richten drohen. Denn zugleich lagen au aus dem Peloponnes, 
in Folge eines Rufes der Gubder, um diefe nämliche Zeit 47 
Schiffe, unter denen auch einige Staliotifhe und Sikelifhe aus 
Taras und Lofri waren, bereits bei Las im Lakonifchen vor Anker 
und fchickten fih zur Bahrt nach Euböa an (e8 befehligte fie aber 2 
Agefandridas, des Agefandros Sohn, ein Spartiat); diefe Schiffe, 
fagte Theramenes, fegelten nicht fowohl für Cubda als für bie 
die Getoneia Befeftigenden heran, und wenn man nicht jet auf 


aawoy ro Ödyrös Tov reiyovs. Eine gute Hdschr. und eine an- 
dere über der Linie z0 xawo» To &vrös reiyos. 


*) Sobgak mit V., die Vulg. wiederholt 2x, p [dx]. 


128 80YKY4AIA0Y ©. 


guiakeran, Anosıy dıiupsagkvras. nv dE Ti za) Tourer 
ano av 177 xernyoolay iyoyrmy, el od navu dıaßoll 
3 uovov zov Adyov. E£xeivoı yap melıora ud &Bovkovıo al- 
yapyovusvos üpyeıy xal av Euuudyay, ed DE un, Tas 
veus xar za rein Eyovses avrovousiodn:, LEsıeyomero Ü 
20) Tousov un 0UV Um Tod dnuov yE!) audıs yeroner 
autor no0 av üllar malıora dıapsagjvm, allc xal tom 
woktulous Eoayayouevor Avev TEııWy xed very Euußgvar zu 
oRo0oUy ra rüs noltns Eyeıv, El Tois YyE Voruaos Ey 
92 adeın Eoraı. Aıöneo zei Ta Teiyos ToUro, xar zuvlldas ya 
zur doddovs xal Eneoayayas av Troisulow, Erelyılor ft 
r009Uuws za) YIivaı EBovlovro EFepyaaausroı. TIEOTEN 
utv ovy xar’ ölkyovs Te zer xovpa ucllov za Ieyousva W 
2:nadn DR 0 bowıyos jxwv Ex as & Aunedaluove mE 
oßelus ninyeis un’ avdoos ray negınolev rıyös &E Inder 
Ans &v 1% yoga nAnsovon xal ov nolv ano Tou Bovkun 
ofov aneldav ancdeve napayonun, aaı 6 udv nrarafas ik 
guyev, 0 dE Euveoyos, Apyeios &vdonnos, Anpses m 
Paoevılousvos UNO Tav Teronxooluv oVdEevös Dvona 10 
nelevoavıos elnev oVdE &llo rı H Örtı eidein moilous er 
" Hownovs zul 8 Toü negınolaoyov za) &lloce ar’ olzie 
3 Euvsovrag" Tore dr obdEvös yeyeynulvov ar’ avrov venık 
o0v xal 0 Ompaufvns ndn Iomovregov za) Ageororgarns ei 
000: &lloı TBV Teronxoolav avrav zu) av Eimdev 100 
önoyvauovss Yeoav Zr Ta nocyuere. üum yüg zal am 
ıns Aüs al vnes ndn nepınenlsvzviar xel Sgnuıadueva & 
4 ın9 ’Entdavgov nv Alyırav xaradsdoaunzeoav” xal OW 
Zpn 0 Omoaukvns eixös elvaı En’ Evßoıer melsoVous eure 
&s Alyıvav xoraxoinionı xad nal Ev Enıdavow oguElt, 
el un negexindeioeı Yxoısv dp’ olomep zul aurös del zur 
‚ydosı' ouxerı ovv 0lo» Te star joyyaltıy. Tekos BL nok 
loy xaı oTaoLwTıxoV Aöyav xal vnoyınvy nooayevoue! 
5 xei Zoyw ndn Anrovro rwv noayadswv. ol yap dv 1a Ile 
oasi 6 Ts Heriwrelas zeiyos Onlites olnodouoüvtes, 9 
ois za) Apıoroxparns 7v Tafıngyav zul mV Euvrod pl! 


!) So die Neueren mit dem Schol. WVulg. und die meisten 
Hdschrr. rs, einige ohee Partikel, 
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der Hut fei, fo werde man unverfehens geopfert fein. Und wirklich 

war auch fo etwas von Seiten der Angefhultigten im Werke und 

es war feineswegs blos ein verläumbderifches Gerücht. Denn jene 3 
wollten zwar am liebften in oligarchifcher Berfaflung auch über die 

Bundesgenofien herrfchen, gienge aber das nicht, im Beflb der 

Flotte und der Mauern felbftändig bleiben, wenn aber auch diefer 

Möglichkeit beraubt, doch mwenigftens nicht durch die wiederherge- 

ftellte Demofratie felbfl vor den Andern zuerft geopfert werben, fons 

dern fogar die Feinde einlaflen und fich mit ihnen einigen, fi) ohne 

Mauern und Schiffe einen wie audy immer geftalteten Zuftand der Stabt 

gefallen zu laflen, wenn nur ihren PBerfonen Sicherheit würde. Wess 92 
Halb fie denn auch diefe Fefte,. die Heine Thore und Bingänge und Eins 
laßorte für die Yeinde hatte, fo eifrig bauten und recht tafch vollenden 
wollten. Brüher nun wurden die Gefpräche nur unter Wenigen 
und mehr heimlich geführt; als aber Phrynichos, nach feiner Rüds 
fehr von der Gelandtihaft nad Lafebämon, auf vollem Markte 
und noch nicht weit vom Rathhaufe entfernt, von einem der Grenze 
wächter nady einem überlegten Blane verwundet ward und augens 
blidlih farb, und der Mörder felbft zwar entfloh, aber fein Hels 
ferähelfer, ein Menfh aus Argos, ergriffen und von den Bier: 
hunderten gefoltert, Niemandes Namen, auf deflen Befehl er ges 
handelt, angab, auch fonft überhaupt nichts weiter ausfagte als 
daß er mwifle, wie fowohl in der Wohnung de Befehlshabers der 
Grenzwache als auch anderswo in den Häufern viele Menichen fidh 
verfammelten: da fohritten nun, als diefer Vorfall feine weitern 3 
Folgen hatte, Theramenes und Ariftofrates und die fonfl unter 
den Bierhundert felbd und ten Außenflehenden gleichgefinnt waren, 
fhon fühner zum Werke. Denn gleichzeitig hatten au fchon jene 
Schiffe von Las Aus die Küfte umfegelt, bei Epidauros geanfert 
und nad Aegina Streifzüge gemacht; nun fagte Theramenes, «8 
fei nicht denkbar daß fie auf einer Fahrt nach Gubda in die Bucht 
von Aegina eingelaufen wären und wieder bei Gyidauros vor Anfer 
lägen, wenn fie nicht eben zu dem Zwede den auch er immer behauptet 
habe herbeigerufen wären; es fei alfo nicht mehr möglic unthätig zu 
bleiben. Endlich da noch viele aufrührerifche Reden und DBerbäch: 
tigungen binzufamen, griffen fie die Sache bereits auch thätlih an. 
Nämlich die im Beirkeus die Fefte Getionein bauenden Hopliten, 
unter denen auch, Ariftofrates als Tariarch und Bührer feiner Boyle 


1) 


Ha 


oO 
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Eyov, Evlloußavovov Alekızlda, orparnyov Ovıa dx tis 
olıyeoxlas zul uelıora negös Tous Eralpous TETEMuMEVoV, 
6 xar 25 olxlav ayayovıes elokav. Euvenelaßovro dt autos 
Gun xar alkoı za) "Epuwv Tıs tav nepınolwy ray Mowv- 
zlaoı‘) Terayuevav &oxwv‘ To dt ufyıorov, ray onlııay 
To oripos reüra?) &Boviero. ws dk Lanyyeldn Tois Terge- 
xooloıs (Erugov di dv ıw BovAsvznpip Suyxasnuevor), eugus, 
nany Ö001S un Bovlouevors Teure nv, Eroipor noav ds re 
önla levaı xai To Ompaufve zei Tois ner «vrouv nnellow. 
0 dE dnoloyovusvog Eroiuog Eypn elvar Euvapaıpnoonevos 
7 levaı ndy. xul napelapuy Eva Toy oreaınyav ös?) ny ai- 
Te ouoyvauwmv &ywosı Es Toy TTeıonıa“ 2Bondeı dt xal Agl- 
orapyos au av Innewv vervlaxoı. nv GE Sooußos molis 
xar Exnninatıxzos‘ of 18 yao 8&V TS Koreı NEN Wovro ToY TE 
TTawpaıa xereingdaı za Tov Evverlnuuevov redvareaı, of TE 
&y to ITsıpcıei ToVs 2x Toü Goreos 6009 ovnw Ent oyas 
8 napeiveı. molıs!) de rav TE‘) nosaßvrkowv dıezolvorınv 
tous Ev To core dındeovros xar Ent 1a Önie wpegauevows, 
xar Bovxudtdov Toü PapocAlov tov moofevov As noleas 
nrapovrog xal neosVuns Zunodwv Te Exaatoıs yıyvoulvov 
xar 2mıßomusvov un Egyedgevoyrwv Er‘) Toy nolsulev 
amol&ocı ınv narolda, Nouyacay TE xal Oywv avrav ank- 
9 oxovro. xe 6 ulv Gmpaulvns Üyov ds Toy Ilspaä (Mr 
dt xul autos Oroanyos), 6009 xal?) ano Bons Evexa, 00- 
yitero Tois onklıuıs‘ 0 d2 Aoloraoyos xal 08 &vayıloı 1® 
dinger?) &yakfnawvov. ol dt onlitaı Ouooe Te &yupow ol 
Asioror TO Eoyp xu) 0V uereutlovro, xal Toy Onpuuerm 
nowrwy ei doxei auro En’ ayayı TO Teiros olxodoueiaden, 


!) bı a Movrıyıdo,, Vulg. Movnsyıäar. 

2) pı nach Stephanus’ Conj. tavra ; doch s. Haase Lucubr. 
p. 56. 

3) So bgak mit V. Sonst oozıs, p öelrss). 

*) bı noch mit der Vulg. voyı. 

5) p [re], weil es in den besten Hdschrr. fehlt. 

*%) So b2 a mit vier der besten Hdschrr. (auch V.). Poppo’s 
Bedenken dagegen sind unerheblich. Sonst dyyvs. 
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Di 

fich befand, ergriffen den Alerifles, einen eldheren von der oligars 
hifchen Partei, der am allermeiflen ber Hetärie ergeben war, führ: 
ten ihn in ein Haus und fperrten ihn ein. 8. vereinigten fid, 
aber mit ihnen zugleid theils noch Andere, theils ein gewifler Hers 
mon, ber Anführer der in Munychia aufgeftellten Grenzwächter; 
umd was das Wichtigfte war, die Mafle ter Hopliten war damit 
einverflanden. Ns aber diefe Nachricht zu den Bierhunderten Binein- 
fam (fie hielten gerade im Rathögebäude Sikung), waren fie, mit 
Ausnahme derer denen der gegenwärtige Zuftand nicht genehm war, 
fogleih entichloffen nad) den Waffen zu eilen und drohten dem The 
ramenes und feinen Anhängern. Diefer aber fuchte fich zu rect- 
fertigen und erflärte, er fei bereit fofort zu gehen um jenen mit 
befreien zu helfen. Und er nahm einen der Feldherren der ihm 
gleichgefinnt war mit und gieng nach dem Peirdeus; aud Ariflar- 
08 eilte herbei und Sünglinge vom Ritterfiande. &s war aber 
ein großes und Beltürzung verbreitendes Getümmel; denn die in 
der Stadt glaubten, der Peiräeus fer Ichon eingenommen und ber 
Gefangene getödtet, die im PBeirdeus dagegen, die aus der Stadt 
würden jeden Augenblic gegen fie anrüden. Indem aber die älte 
ren Leute den in der Stadt Hins und Herlaufenden und zu den 
Maften Eilenden Ginhalt thaten, und namentlid Thufydides der 
Bharfalier, der Prorenos der Stadt, zugegen war und eifrig den 
Einzelnen entgegentrat und ihmen zurief, nicht, während der Yeind 
no auf der Lauer liege, ihr DBaterland zu verderben, Tamen fie 
mit Mühe zur Ruhe und enthielten fi ver Thätlichkeiten. gegen 
einander. Und Theramenes nun zeigte fi, als er in den Peirdeus 
fam (er war aber ebenfalls Feldherr), jedoch eben nur durch Schreien, . 
zornig gegen die Hopliten; Nriftarchos aber und die Gegenpartei 
waren wirflih entrüfte. Doch die Hopliten giengen zum größten 
Theile geradezu dem Kampf entgegen und bereuten nichts und frags 
ten den Theramenes, ob ihm die Mauer in guter Abficht gebaut 


’) Vulg. ohne xal, gegen die besten Hdschrr.; pı hat es in 
Klammern. 


®) So k zwar mit geringer handschriftlicher Gewähr und 
nicht durch ähnliche Beispiele gesichert, doch wohl des Gegen- 
satzes wegen nothwendig. Dass nun dvayzios zu nackt stehe, be- 
hauptet Göller ohne Grund, 


8 
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& 
10 xai &i &ueıwov elvar xusaıpe$ev. 0 dE, einneo war dxelvos 
doxsi xadaıpeiv, za Ervro Epn Euvdoxeiv. xal Evreuder 
euvyus avaßavres ol Te onkiter cl nollor ray 2x Tov Da- 
paıas avIoWunov xuarloxentov TO Teiyıoue. 79 ÖL os 
10V 0x4.0v n napaxinoıs ws on, ÖoTıs ToUg nevraxıoyıklox 
Bovisraı aoyeıy avı) TwV TEToRxoolwv, lEvaı Erd TO Epyor. 
11 &rexguntovro yap öuws Erı T@y Nevroxıayıllav TO 090- 
. por, un Avrızgus dnuov Öarıs Bovieraı &oxeıy Övouale, 
poßovusvo un TO OYLL CL xal Tpös Tıva einwy Tis u 
ayvol« opaly. xul ol Tergaxooıoı dıa Tovzo oUx nIElor 
Tovs nevraxıoyıklovs ovre elvaı ovre un Ovras dnkovs ira, 
TO EV xaTaoTyoaı HETOXOVS TOGoVToUS Avrızgus &y duo 
myovusvon, TO d' av dıpavis pwoßov ds alinlovs nagekeıv. 
938 Ti I’ vorepate ol ulv Teroaxooı &s To Bovlsvrnpiov 
öuws xai Tedopvßnufvor Euvelkyovro‘ ol d' Ev 1 Heipuui 
onliteı Tov te Alskıxlda 69 Evvelaßoy dykvres zer To 1d- 
zıoue xaFelovıes Es TO moös 75 Movvuxie dıovvoıazor 
IEaroov To Ev To. Isıpwsei!) 2ZAYovres za) HEuevor Ta Onis 
BEexinolaoav?), za dosav avrois evdug Exwmgovv Es To aon 
Yxar EIevro?) &v To Avoxelo ra önia. EIFovres di am 
TOV TETORXO0LWy Tıyis Nonueyor TIE05 MUToVs ayno avdıı 
dıel&yovio Te xal Ensı$ov oVs ldoıev EvIoWnovs Enusızii 
MVToVUS TE nouyalsıy zul Tobs allovs Tupexareyeıy, Akyor- 
TES: TOVS TE nevraxıozıllovs Knopavsiv, xal &x rovrwv &r 
u£ocı 7 &v Tois nevraxıayıllas doxi; Tous Tergaxoatonx 
£oeod0ı, TEws ÖE my nolıy under) ToonY dıapdelgev und 
3 ds tous noleulovs avaocı. To dA nv nindos av onir 
ToV, ano nollav. u) noös moAlovs A0ymv yYıyvousvoy, 
NEIWTEOOV 7v N TOöTEpoV, xal &yoßeiro umlıora zreps toi 
nevıös nolrıxod. Euvexwonoav te wor’ Es nufoev önıy 
94 dxrinolav norfocı &v To Jıovvoly nıegl ouovolas. ’Erreidn 


!) So die besten Hdschrr.; Vulg. und bak ohne. zo & u 
IIesoosei; p g haben es aufgenommen, jedoch ia Klammern. S. 
die Note. | 

2) So bgkp2 mit einer guten Hdschr. Sonst dtexxinoiagar, 
doch. auch von: pı a als verdächtig bezeichnet. Ein Verb. 4£ex- 
xAnosabo kommt erst in der sinkenden Gräcität vor. S. Poppo. 
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zu werden oder ob e8 befier zu fein fcheine daß fie niedergerifien, 
würde. Da fagte er, wenn es ihnen gut dünfe fie niederzureißen, 10 
fo fei er auch der Meinung. Und im Nugenblid fliegen die Ho: 
pliten und viele der Bewohner des Beiraeus hinauf und riffen das 
Mauerwerk nieder. Die Aufforderung an die Bolfsmenge aber 
lautete, wer wolle daß die Fünftaufend anftatt der Bierhundert 
berrichten, folle Hand ans Werk legen. Denn fie verfteften fih 11 
doch noch Hinter dem Namen der Yünftaufend in foweit daß fie 
nicht geradezu fagten: „wer will daß das Volk herricht“, indem fie 
fürdteten, diefelben möchten voirklich eriftiren und man fünnte zu 
Einem in der Unfenntniß etwas äußernd anftoßen. Und die Bier: 
hundert wollten eben deswegen weder daß die ünftaufend eriftir- 
ten, noch daß ihre Nichteriftenzg ausgemacht fei, indem fie meinten, 
die Einfegung fo vieler Theilnehmer fei geradezu Demokratie, die 
Ungewißheit aber anderfeitd werde gegenfeitige Furcht eriweden. 

Am folgenden Tage aber verfammelten fih die Vierhundert, 93 
obwohl von Angft erfüllt, dennoch im Rathhaufe; die Hopliten im 
Beirkeus aber zogen, nachdem fie den verhafteten Alexifles freige- 
laffen und das Mauerwerk niedergeriflen, nach dem Dionyfos: Theater 
im Beiräeus bei Munychia, ftellten ihre Waffen zufammen und hiel- 
ten Bolköverfammlung, und nach gefaßten Beichluß marfchirten fie 
fofort in die Stadt und ftellten ihre Waffen im Dioskuren-Tempel 
auf. Nun Famen von Geiten der PVierhundert einige hiezu Ge 2 
wählte zu ihnen, fprachen mit einzelnen von ihnen und redeten 
denjenigen die fie al& vernünftigdenfende Leute fahen zu, felbft ruhig 
zu bfeiben und die Uebrigen im Zaum zu halten, verfichernd, fie 
wollten die Fünftaufend befannt machen, und aus diefen follten 
abwechjelnd nach dem Gutbefinden der Fünftaufend die Vierhundert 
bhervorgehn, bis dahin aber möchten fie in feinem alle den Staat 
verderben und den Feinden in die Hände fpielen. Der Haufe der 3 
Hopliten im Oanzen war nun, da von Biel und an Viele Bor: 
ftellungen ergiengen, milder geftimmt als vorher und fürchtete fehr 
für das ganze Gemeinwefen. Und fo famen fie überein daß an einem 
beitimmten Tage eine Bolfsverfammlung im Dionylos:Tempel wegen 
Herftellung der Gintracht gehalten werten folle. Als nun die Volks: 4 


3) g hier mit der’ Vulg. noch «vroü, gegen die besten Hdschrr. 
Zhufypides VIIL 12 
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di Enmıdev n v7 Auovvoov Exelnola xal 000v oV Evvals- 
yutvor joav, dyyelkovraı al dvo zur TEOOREKKOVTa VÜEs 
zur 6 Aynouvdeldas ano av Meyagav ınv Zulauive ma- 
oankeiv xal näs rıs rWv nollav‘) auro rovro 2vouıLev 
elvoı 16 nalcı Asyouevov uno @npuulvovs zul TV uer' 
adrov, ws ds To reiyıoum Enleov al vis, xal xonoluws 
2 Bddxeı zuranentoreven. 6 dt Aynoavdgldas tage wer ıı 
za) Anno Evyxsıutvov Aoyov regt te ıyv 'Entdavgov xel 
zaurn dveoro£pero, elxös d’ auröv zul rg0S 109 Trapovta 
oTeoLa0uov av Adnvalov, di’ Euntdos ws züv Es dEoy ne- 
3 ouyEvorto, tavım av&yew. old ad Adyvaioı, as nyy&ksn 
aurois, EUIbE dooum ds Tov Ilsıgaıa navdnuei &xwgouy, os 
to iIdlov noAfuov uellovos 7?) ano av nroleulwv, oUX 
&xüs AAL& noös To Auuevı Övros. zur ol ulv Es Tas agov- 
oas vous 2ofßaıvov, ob dR alias xadeilxov, ob dE Tıves in 
051% reiyn zu) TO oToue Tod Auuevos nugeßonyovv. Ai di 
09 Ilslonovvnolaov vies napanievononı za nEgıßaAovoes 
Zoivıov öpullovran uerafü Bogıxod zul IIgeoıwv?), Üore- 
009 dt Ayızvoüvran Es Nownov. Adnvaloı dE xara Tayos 
za) dEuyxoormros mANoWuaoıv avayxaodEvres Xonoaodaı, ' 
ola nölsas Te OTaoıwlovons zul reg) Tod ueylorov Ev rayeı 
BovAdusvoı*) Bongrocı (Evßoıa yag avrois amoxexinuerns 
ins Artızjs navre nv), m&unovo Qvuoxapnvy oTganyoV xal 
vavs &s Epkrgiav‘ @v dyızoulvav Fuv Tais rooregov Ev 
2 Eißola ovonıs FE zul Toıdzovra EyEvovro. al EUFÜS var 
uazeiv jvayzdlovro' 0 yag Aynoavdgidas ngLOToTToLNodue- 
vos dx Tod Nownov dvaye’) tus vaös, ankgeı°) dt ualıora 

6 Nownrös rs av ’Egergiewv?) nolews Halaoons uETooV 
EEnxzovra oradlovs. ws oVV Enenisı, eugus Errangovv zur of 


1) Sopgak mit V. Die übrigen guten Hdschrr. roller 
önlıtav. b mit der Vulg. ördırov. Gemeint sind die Ho- 
pliten (C. 93, 3 76 nav niA9os ur öndırar). 

2) So die Vulg. und bı gk mit fast allen Hdschrr. (nur V. 
7 für 7, eine gute lässt es aus und eine hat dafür rov, endlich 
eine 7 tod). pı + usilovog 71, b2apz [7]. S. die Note. 

3) bı mit der Vulg. Oopixov und Ilgaoios. Die Hdschrr- 
differiren stark. 








n 
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verfammlung im Dionyfos:Tempel herangefommen war und fie bei: 
nahe Schon verfammelt waren, gieng die Nachricht ein daß die 42 
Schiffe und Ngefandridas von Megara her an Salamis vorüber: 
fegelten; da glaubte nun jeder von der Mafle, dies fei eben das 
was Theramenes und feine Anhänger längft gefagt hatten, daß die 
Schiffe nad ber Fefte fegelten, und es fei ein Glüd, meinte man, 
ba fie in Trümmern läge. Agefandridas aber Freuzte, zwar viel- 2 
leicht auch in Folge einer Verabredung, bei Epidauros und in der 
dortigen Umgegend, wahrfcheinlich ift e8 aber daß er auch mit 
Rüdficht auf die gegenwärtige Spaltung ber Athener, in der Hoff- 
nung daß er fo rechtzeitig würde zur Hand fein Eönnen, fich dort 
aufbielt. Die Athener anderfeits eilten, als ihnen dies gemeldet 3 
ward, fogleih insgefannnt nach dem Peiräeus, weil der eigene 
Krieg bedeutender fei als der von Weindes Seite, und nicht fern, 
fondern bei dem Hafen flattfinde Und Einige fliegen auf die 
fegelfertigen Schiffe, Andere ließen foldhe von Stapel, Mandıe eil- 
ten auch nad den Mauern und der Mündung des Hafens. Die 95 
Beloponneftfhen Schiffe aber giengen, nachdem fle längs der Küfte 
gefteuert waren und Sunion umfegelt hatten, zwifchen Thorifos 
und Praflä vor Anker, fpäter aber langten fie in Dropos an. 
Die Athener aber fandten in Eile und uneingeübte Mannfchaften 
zu verwenden genöthigt, da die Stadt im Parteilampfe lag und fie, 
wo es das Größte galt, fchnell Hülfe Teiften wollten (denn Euböa 
war ihnen nad der Sperrung Attifa’s Alles), den Thymochares als 
FKeldherrn und Schiffe nach Euböa; nad deren Ankunft fich mit 
den früher in Euböa liegenden bafelbft 36 befanden. Und fie 2 
mußten fogleih eine Seeichladht liefern; denn Agefandridas brad) 
nach dem Frühmahl mit den Schiffen von Dropos auf, Dropos ift 
aber von der Hauptfladt der Bretrier etwa 60 Stadien Seeraum 
entfernt. Als er nun heranfegelte, wollten fofort auch die Athener 


E07 


*) So b2 k mit V. Sonst Bovi. dv raye. 
8) So b2 kp2 mit V. Sonst dvnyaye. 
6) g mit der Vulg. dseyes, gegen die besten Hdschrr. 


7) b mit V. ’Egerewwy, doch gleich nachher in diesem Cap. 
hat er auch ’Eoergıtwr. 
12 * 
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Y9nvaloı Tas Vaus, olduevor oploı mao« reis vavol Tous 
orparıwrus elvar' ol $” Erugov oux dx is dyogas &010T0F 
Brıorrılöusvor (oddtv YaQ Irwieito do govolas TWV 
’Eoergı&wV), DV x av Zn’ Eoyara ToV Kotsos olxıaV, 
önws oyolj Ängovuevwv gpsaosıny ol mol&uoı nooone 
Bdvıss zo) dvayxaosıav!) Tovs 4ymvalovs oürws Onws zu- 

3 yoısv avayesodıı. onuElov $” avrois & Tv "Ngwrror Ex 
is "Eoerglas, Omöre x0M dvaysodeı, 709m. de Toıevens 
34 napaoxevjg ol Admvaicı dvayayouevor”) xal vavuezt- 
oavres unto Tov AuuEvos ı0v "Eoergı&wv öAlyoy Ey TE 
zoovov Ouws xul drı£oyov, Eneıra Es gyvynv TORTEOHENO! 
zuradınzovrer 2 nv yiv. xal 6001 ulv autor zugös my 
nölıv av "Kostgidwv ws yıllav KaTagpevyovat, yulenwrere 

A Erroafuv, Yovevöuevo in’ aurav' ol 8?) &s zö zeiyıoun‘) 
16 & ıy 'Eoerolg?), 5 &iyov aurol, negiylyvoyraı xar doc 
fc Xuixlda dyızvoüvraes TWV veov. Außovres dE ol ITelo- 
novvnooı dvo zul Elxocı vuds ov Admvalwov zur üvdgas 
tous ulv KNoxTelvavtes tovs di Lwyonoavres ToOTaLoV Eotr- 
00V. zu) voregov od oAl@°) EvBoıdv TE ünacev door 
Gavıes Av ’Ngeod (tavımv dE usror A9yvaioı eiyov) zei 
Tale T& ep) avıyv xadloravro. 

96 Toic d’ 49npaloıs ws NIE 1a neol my Evßov Ye 
yeynueva, Exrıimgıs usylorn dn wv zoiv zup£orn. out 
yaon &v 15’) Zıxellg Evugpood, zulmeo weyahm TOTE dogu- 
su elven, obre Alk oüdEr now ovrws Epößmosv. ömov ji 

© groaton&dov re ToD &V Zaum dpeornxoros, üllwy TE ven) 
olx odaov oudt av LZoßnoou£vwv, alroy 1e°) oracı«Lorıu 
xur Adnkov Öv omore oyploıy avrois Evopafovoı, Tooauı 1 
Euupoo® Brreyey&ynro, EV N vaüs Te xul zo ufyıcıov Er- 


2) So bga mit vier gulen Häschrr. (auch V.). k mit der 
Vulg. favaynaosıar, P [2£]jov. 

2) So bzak mit V. Sonst Avayousvor. 

®) ba of de. 

*) Sobagk mit V.; Vulg. und bı pı dmmreigsgpa, A P2 [im} 


zeıy 


s bak mit einer schlechten Hdschr. ’Egergeaig. Aber dr 
selbe besagt wohl dv hi ’Egergie. 
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ihre Schiffe bemannen, indem fie glaubten taß ihre Soldaten bei 
den Schiffen wären; diefe aber holten fih die Speilen zum Früh: 
mahl nicht vom Markte (denn e8 wurde nach einem wohlüberlegten 
Plane der Gretrier nichts feilgeboten), fondern aus den Häufern 
am Außerften Ende der Stadt, damit die Bemannung langfam vor 
fih gehe und die Feinde mit ihrem Angriff zuvorfämen und die 
Athener zwängen auszurüden wie fie eben wären. 8 war jenen 3 
aber von Eretria ein Signal nad Dropos gegeben, wann fie an: 
rüden follten. Nachdem alfo die Athener mit folcher Webereilung 
in See gegangen waren und oberhalb des Hafens von Eretria den 
Kampf begonnen hatten, leifteten fie dennoch eine kurze Zeit Wi: 
berftand, dann aber wenden fie fih zur Blucht und werden nad 
dem Lande zu verfolgt. Diejenigen nun von ihnen die zur Haupt: 
fladt der Eretrier als einer befreundeten flohen Hatten das trau: 
rigfte Loos, indem fie von den Einwahnern gemordet wurden; die 4 
aber in das bei Eretria gelegene Gaftell, welches in den Händen 
der Shrigen war, flüchteten, kamen glüdlich davon, fuwie auch 
diejenigen Schiffe die nah Ehalfis gelangten. Nun errichteten die 
Peloponnefier, welche 22 Schiffe der Athener genommen und bie 
Mannichaft theile getödtet theild gefangen gemadht hatten, ein 
Siegedzeihen. Und nachdem fie bald darauf ganz Euböa außer 
DOreos (dies hatten blos Aihener inne) zum Abfall bewogen hatten, 
srbneten fie auch die übrigen Berhältniffe dajelbft. 


Als aber die Vorgänge in Eubda nad Athen famen, verbrei: 96 
tete fih eine größere Beitürzung als jemals früher. Denn weder 
das Unglüd in Sicilien, fo groß es auch damals zu fein fchien, 
noch irgend etwas Anderes hatte bis jebt fo großen Schreden ver: 
urlaht. Denn wo zu dem Abfall des Heeres in Samos, zu dem 
Mangel an neuen Schiffen und an der nöthigen Bemannung, zu 
den eigenen Parteifämpfen und der Ungewißheit, warn fie unter 
fih felbf losbrechen würden, noch ein fo großes Unglüd Hinzuge: 
fommen war, wobei fie Schiffe und, was das Michtigfte war, Eu: 


°) So b2 k pa mit V. Sonst od nollw vorepor. 

?) ba.k ohne ei. (V. hat für 7 & <5 2. falsch «j & 2.). 

®) bpı klammert rs ein, das in einigen guten Hdschrr. fehlt. 
* 
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Boıav dnoAwifxeoav, &£ ns nAslo 9 Ts Artızjs apeloüvto, 

2 nws oUx elxoıws NIUuovv; uelıora d’ avrous zul di’ Eyyu- 
zarov EHogvßeı, Ei ol nolluıoı ToluNoovoL VEVIENKOTES EU- 
sus oyay Eat Tov TTeıpaıa Eojuov Ovra vewv nkeiv’ xal 

3 6009 oux ndn Evouılov avrovs nrageivan. öneg av, El Tol- 
pnoorsgoı n0av, dadlws &v Enolnoav, xar 7 dıdoınoav av 
Erı ualdov nv nodıv dpopuovvres 7 El!) Enolıopxovv uf- 
vovres, xal Tas an’ Iwvlas vavs Nvayxacay Av xalıep No0- 
Atulas ovoas 15 Okıyapxig Tois opertgoıs olxeloıs xal 77 
Syunaon roltı Bon9A0aı' xal 2&v Tovro "Eilnonovrös ze av 
nv aurois xal Jwvia xor od vnooı xal Ta pEXEL Evßolas?) 

4xcı ws eineiv n Adnvalwv doyn nüoe. all ovx Ev Tovım 
Hovro Auxedaruovıoı Adnvaloıs nayıwv In Evupopwrero 
nro00noAsunjoaı &yEvovro, alla zur Ev alloıs Mollois. die- 
pogoı yag nAEioTov OVres 10V To0noV, ol utv ofeis ol dt 
Boadeis, za ol ulv Enıyeigntar ol BR atoluoı, KAlws TE zul 
Ev?) oxh vavrızı nleiore wpElovv. Edeıfav dE od Zuoa- 
x00101° Walıora Yag Omoıdrgonoı Yevouevor yore xal 
N900EToAEunNORY. 

97 Ent Ö’ ouv Tois nyyelußvos ol Adnvaioı vevs Te elxo- 
cıv Öuws Inkmgouv xal Exxinolav Suveleyov, ulav utv eusüs 
TOTE NEWTOV £s ınv IIvxva xalovueynv, ounso xal aldore 
&iwdEoavy, NEE xal Tovüc Tergnxoolous KETRTOUORVIES 
Tois nevrexiayıklos Eiypnploayro 10 noayuere napadovrar 
eivaı dE aurwv 610001 xai*) örrle nagegovrar xal u090V 
undeva gpEgeıv undeuıd aexi' ei d2 un, &naparov Erroınonvro. 

2 &ylyvovro di xai allcı Üaregov nuxval Exxinalaı, ap ar 
zal vouodEras xar tale dıynploavro Es ryv nolırelav. xei 
oUx NxXıore dN Tov nowroy xoovov Ent y' tuov Ayıaioı 


') So bak; pg 9 [ei]. Die besten Häschrr. bloss #7, Vulg. 
bloss ei. Poppo meint mit Unrecht, zu 7 ei stimme das nächste 
xas nicht. Warunı soll es nicht „auch“ bedeuten? 

2) b2 k mit V. Boswrias, von Poppo und Arnold mit Ground 
verworfen, weil das continentale Griechenland, ausser Attika selbst, 
den Athenern nicht unterworfen war. 

’) So ba ak mit V.; Vulg. und bı pı vaunızj aoyj; 8 P! 
iv vavıız) apyj. 


Zhufsdides VII. 97. 139 


va verloren hatten, von wo fie mehr bezogen als aus Attifa felbft, 
wie follten fie da nicht erflärlicher Weile muthlos werten? Am 2 
meiften aber und in größter Nähe ängftigte fie der Gedanke, wenn 
die Weinde nad dem Siege wagen würden fogleich gegen den von 
Schiffen entblößten Peiräeus zu fegeln; und immer glaubten fie 
daß fie fait fchon da wären. Dies hätten fie auch, wenn fie füh- 3 
ner gewejen wären, leicht gefonnt, und fie hätten entweder vor 
Anker liegend die Stadt noch mehr entzweit, oder, wenn fie ver- 
weilten und fie belagerten, auch die Flotte von SIonien gezwungen, 
obwohl der Dligarchie feindfelig, doch ihren Angehörigen und dem 
ganzen Staate zu Hülfe zu kommen; und in diefem alle würde 
der Hellespont und Sonien und die Snfeln und das Land bis Eu: 
böa und fo zu fagen das ganze Herrfchergebiet "der Athener ihnen 
gehört haben. Aber nicht bloß in diefer Hinficht waren die Lafedä- 4 
monier für die Athener die bequemften einde von der Welt, fon- 
dern auch in vielen andern Beziehungen. Denn daß fie ihrem 
Charakter nach im höchften Grade verfchieden waren, diefe rafch, 
jene langfam, diefe Männer der That, jene Wagniflen abhold, das 
förderte die Erfteren namentlich in der Seceherrichaft außerordent- 
lih. Das beiwjelen auch die Eyrafofier; denn da fie am meiften 
gleichartig waren, führten fie auch den Krieg am glüdlichften 
gegen fie. 


Auf diefe Nachricht nun bemannten die Athener dennoch 20 97 
Schiffe und beriefen eine Bolfsverfammlung, eine fogleih zu= 
erft Damald auf der fogenannten Pnnyx, wo fie es auch fonft pfleg- 
ten, in welcher fle auch die Vierhundert außer Thätigfeit feßten 
und den Bünftaufenden bie Verwaltung zu übergeben befcdlofien; 
zu ihnen aber follten gehören Alle die auch als Hopliten dienten; 
und Sold jolle Niemand für irgend ein Amt beziehn; wer dagegen 
handelte, ber folle verflucht fein. Aber auch andere häufige Ver: 2 
fammlungen wurden fpäter gehalten, in denen man Gefeßgeber er- 
nannte und anderes die Berfaffung Betreffende beichloß. Und 
jegt erfcheinen während ber erften Zeit die Athener, wenigftens feit 


*) bı mit der Vulg. olıne xai, gegen viele, auch gute Hdschrr. 
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yalvovraı EU olırevoavres‘ . uerola yap 9 TE &s Tous 
ollyovs xal rous nollous Euyapaaıs EyEvero, zal Ex novn- 
00V!) TWV nowYuaTwv yEvoulvwvy TOUTO NOWTOV AYNVEyxE 
nv no4ıyv. Eiunyloavro de xar Alxıfıadny zur allovus uer’ 
avroü xarıdvar, xal naga TE 8xeivov zo) apa To Ev Zaum 
orguronedovy neuyeavres dısxelevovro aydantsodeı Toy 
noeryuarwv. 

98 Ev 8 17 weraßoAn tavın eudug ol utv nel ToV Ilel- 
oavdgov zur Altfıxlda zur 6001 N00V is Olıyaorlas ualıore, 
unetlogovran Es nv Aexeleıav‘ Aplorapyos d’ Kuravy Movos 
(Etvye yag xal orgarnyar) Aaßav xarı Tayos rofores rıyas 

2 rods Papßapwrarovs &yweecı ngös ınv Olvonv. 7v dE A9r- 
valwv Ev uedooplöıs ıns Bowwrlas teixos, &nolıogxovv d’ auro 
dın Evugogav oploıv Ex rüs Olvons yeyvoufynv avdomv ix 
Asxeleias avaywpovvr@v dınpsogäs of Kogivsioı, &+EloVr- 
ındov mgo0magaxakEgavres tovs Boiwrovs. x0190405'n00- 
UEVOS 0VV vrois Ö Agloragyos anerg tous &v rn Oivon, 
Mywv os zur ol Ev 17 moleı alla Evußeßneunoı Aaxedaı- 
novloıs, xuxelvovs dei Bowwrois TO xwelov nagadouvar 

3 2 Tovroıs yap Fvußepaadoı. ol de mıorsvonvres ws avdel 
oToarnyQ xal ovx eldores oVdEv dıa To nollogxsiode, Uno- 
onovdoı &£foyovraı. ToVTQ utv T@ zoong Olvonv Anpseicay 
Boiwrol xurelußov, xal 7 89 Teis Adnveıs okıyaoyla zei 
or&oıs dnavoaro. 

99 “Yno di} ToVs avrous X00Vovs Tod HEgovs Tovrov xal 
ot &v 19 Milnto ITelomovvnouor, @s Tooynv TE ovdeis 2dtdov 
av und Tıooapeovovs Tore orte En) ınv Aonevdov mraome 
moooTeydEvrwr, xor uf bolvıooaı vües ovdE ö Tıooageovns 
TEWS NOV Nxov, 6 ıe &bllınnos 0 Syuneugpdeis 122.07) Ent- 
oralxeı Mıvdaoy TO vavdoxy xul @llos, Innoxgarns, avno 
Zneotiarns xl wv &v baomlıdı, Orı oUTE ai vnes TapEaoıvıo 

' navıe TE ddızoivro uno Tıooapeovovs, baovapßalos Te Ene- 
 xalEito aürous zei NV OOFVvuos xouloas Tas veds xal av- 
tög Tas Aoınds Erı noltıs Tüs Euvrod doyjs dnoorjouı twVv 


!) g novnewr. 
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meinem Gedenken, im Befibe der trefflichften Berfaffung; denn ver: 
ftändig mar die Mifhung vligardifcher und demofratifcher Slemente, 
und aus dem tiefen Unglücf brachte dies zuerft bie Stabt wieder 
empor. Sie beichloffen aber auch dag NAlfibiades und Andere mit 
ihm zurüdfehren follten, fohickten an ihn und an das Heer in Sas 
mos Gefandte und forderten fie auf, die Angelegenheiten fräftig in 
die Hand zu nehmen. 


Bei diefer Umwälzung entwichen nun Peifandros und Aleri- 
fles mit ihren Anhängern und überhaupt die entfchiedenften Partei- 
gänger der Dligarchie nach Defeleia;z Ariftarchos allein von ihnen 
(denn er war auch Feldherr) 309 eilig einige Bogenfhügen, die 
roheften Barbaren, an fi) und marldirte nach Denoe. Dies war 
eine Fefte der Athener an der Grenze von Böotien, welche aber die 
Korinthier, wegen eines Unfalls, der fie von Deno& aus betraf und 
der in der Vernichtung eines aus Defeleia zurücfehrenden Truppen- 
eorps beftand, jebt belagerten, nachdem fie die Böoter zu freiwillis 
ger Hülfe herbeigerufen hatten. Mit diefen nun feßte fih Ariftar 
chos in Bernehmen umd täufchte die in Denve, indem er fagte daß 
auch die Athener in der Stadt fih in allem NHebrigen mit den 
Rafevämoniern geeinigt hätten und fie den Böotern den Plag über: 
geben müßten; denn unter diefer Bedingung fei die Einigung er: 
folgt. Da fie ihm nun als einem Yeldheren glaubten und als 


Belagerte ohne alle Nachrichten waren, fo zogen fie unter ficherem 


GSeleite ab. Das auf diefe Weife genommene Denoe befegten nun 
die Böoter, und damit hatte die Dligarchie und Spaltung in Athen 
ein Ende. 


98 


U) 


Um tiefelbe Zeit diefes Sommers aber brachen auch die Belo- 99 


ponnefler in Milet, da ihnen feiner von denen die Tiffaphernes da- 
mals, ald er nach Aspentos teilte, ihnen zugeordnet hatte, Unter: 
halt gab, die Phönikiichen Schiffe und Tiffaphernes feither nirgends 
erichienen, der ihm als Begleiter mitgegebene Philippos und noch 
ein Anderer, Hippofrates, ein Spartiat und in Phafelis anmwefend, 
dem lottenanführer Mindaros brieflich gemeldet hatten "daß die 
Schiffe nicht anfommen würden und daß fie in allen Beziehungen 
vom Tiffaphernes unredlich behandelt würden, ta endlich auch Bharna- 
‚bazo8 feine Einladungen wiederholte und fehr viel Eifer zeigte, wenn 
er die Flotte erhielte, ebenfalls, wie au Tiffaphernes, die noch 
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Asıvelov, wonee xel 0 Tıooaypkorns, &intlov nEov ı 
2 oxynosıv an’ aurov‘ ovrw dy 0 Mivdagos noilp xooum xal 
ano napayylluetos alpyrıdiov, önws Addoı tous Ev Zaup, 
&gas ano rns Milntov vavoı reıor zul Eßdounzovra Enke 
ini 109 'EllNonovrov. nooTeoov di &v 19 avıy HEosı Tode 
Exxaldexa 25 avrov vijes Loenievoav, a!) xal ns Xe000- 
vn00V Tı u£oos zar£dpauov. zeıuaadeis dE avlup xal avay- 
xaogeis xaraloeı 2 ınv "Ixagov, zer uelvas dv auın uno 
ankolas eve 7 EE nulgas ayırveitoı Es any Xlov. 


100 O0 dt Boaovilos 2x rys Zauuov, ned Entvgero avıoy 
dx ans Mıulntov annoxöre, Enisı zu) avTög vauoıy EudUs 
nevre xol NEVInxovre, Eneıyousvos un YIaon ds T0V 

2 Eilnonovıov fonisvons. alosousvos dE örı dv 15 Xio 
ein zul vouloas avrov xauFEkeıy aUToV, 0X07OUS EV Xate- 
oımoaro xur Ev 15 Afoßw xar Ev Tj avrındgas nnelow, & 
pe or xıvoivso al vjes, önws un Aagoıev, wvrös di k 
nv Mn3vuvay naganlsuous Alyırd TE zur alla Enırydan 
napaoxevaleıy Exkisvev, os Av nAelwv Xoovos ylyyara, & 

3 ıns ACoßov rovs Eninlovs 17 Xlo noımoouevos. ana dE, 
”EoE005?) yag ns ACoßov apyesorıxeı, 2Bovicro En’ auıy 
zAevons, Ei duvaıro, 2£eleiv. MnIvuvaloy yag ouy os adu- 
varwraroı puyadss, dıiaxouloavres &x Te ns Küuns 1005- 
ereıXLoToVUS ONAltas ws NEVINXoVra xal av 2x wis nrelgov 
u0Iwoausvor, Euunacıv ws Toıaxooloıg, "Avatavdgov Onßalov 
zara To Zuyyerks nyovusvov, ng008&ßalov nowın MnYuury' 
xl ETTOXEOVOHEVTES tns nelgos dia tous x ns Mvrunyns 
A9nvalov poovgovs ngoeldovras, auvdıs Em uayn anwoder- 
Tes xal diem ToU Ögovs xouıadevres apıoracı ryV ”Egeoor. 

4 nlevoas oUv 0 Bocovlos in’ auryv naonıs Tais vavol die 
vosiro ngosBoAnv moLeiodeı. Mooapıyulvos d’ aüroce MW 
zul 6 Boaovßovlos mevre vavolv dx ins Zauov, ws?) nyyism 

5 avrois 7 109 Yuyaduy adın dıaßaoıs voreonoas d£, En 


ı) So bak mit V.; Vulg. obne ai; pg [ai]. 

2) Die Vulg. accentuirt überall ’Egeods, b schwankt zwischen 
”Egsooos und ’Egeoös. Vgl. die krit. Note zu C. 23, 2 und 3, 
18, 1. 


Thufydides VII. 100. 143 


übrigen Städte feiner Provinz von den Athenern abtrünnig zu 
machen, wodurd er Bortheile zu erlangen hoffte: — da brach denn 
Mindaros in größter Ordnung und mit einem plößlichen Befehle, 
damit er denen in Samos unbemerkt bliebe, mit 73 Schiffen von 
Milet auf und fegelte nach dem SHellespont. Schon vorher aber 
waren in biefem nämlichen Sommer 16 Schiffe in denfelben eins 
gelaufen, welche auch einen Theil des Cherfones duch Streifzüge 
verheert hatten. Aber von einem Sturme gefaßt und dadurch ge= 
zwungen landet er in Sfaros, und nachdem er hier des ungünftigen 
Windes halber 5 oder 6 Tage geblieben, gelangt er nach Ehios. 
Als aber Thrafylos deflen Aufbruch von Milet erfuhr, machte 100 
auch er fich fofort von Samos mit 55 Schiffen auf den Weg, eilend 
daß jener nicht früher in den Hellespont einlaufe. Da er aber er: 2 
fuhr daß er in Chios fei und er ihn dort fefthalten zu fönnen 
glaubte, fo ftellte er auf Lesbos und dem gegenüberliegenden Felt: 
lande Späher auf, damit, wenn etwa die Schiffe fih wohin in 
Bewegung fegten, fie ihm nicht unbemerkt blieben, ex felbft aber 
fuhr längs der Küfte nah Methymna und befahl für Korn und die 
fonftigen Zebensmittel zu forgen, um, wenn ein längerer Aufent: 
halt erfolge, von Lesbos aus Angriffe gegen Ehios zu machen. 
Zugleich aber wollte er, da Erxefos auf Lesbos abgefallen war, da= 
hin fegeln und es wo möglich erobern. Nämlich die angefehenften 
Methymnäifchen Flüchtlinge hatten von Kyme ungefähr 50 für ihre 
Zwede gewonnene Hopliten herübergebradht und einige Leute vom 
Beftlande in Sold genommen, hatten dann im Ganzen etwa mit 
300 Mann, indem der Thebäer Anarandros wegen der Stammver- 
wanttfchaft fie anführte, zuerft Methymna angegriffen ; und nachdem 
diefer Verfuch wegen der Athenifchen Befakung von Mytilene, die 
gegen fle anrücte, fehlgefchlagen, waren fie noch einmal außerhalb 
in einer Schlacht zurüdgetrieben worden und hatten fih dann durd 
die Gebirge gezogen und Erefos zum Abfall bewogen. Thrafylos 
fegelte nun mit allen Schiffen gegen bdiefen Ort und gedachte einen 
Angriff zu machen. &8 war aber fihon früher Thrafybulos mit 5 
Shiffen aus Samos dorthin gegangen, als ihnen diefe Weberfahrt 
ber Flüchtlinge gemeldet war; da er aber zu fpät gefommen war, 5 


1) 


“> 


Ha 


3) So b2z ak mit V. Sonst öre. 
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znv "”Eosoov dpwousı 2iIwv. noooey&vorro BE xul dx Tov 
“EAlmonovrov rıyis dVo vües En’ olxov avazouılouevar xei 
af!) Mn3vuveiu xal ei naocı viess nepnoav Extra xal 
Enxovre, dp WV TO Orgareuuarı MapEOxEVAdLOVTO WS UT 
x0ETos unyaveis TE xa) nayı) TOONY, NV duvwvraı, algnaov- 
reg nv "Eoeoov. 


101 ‘oO dt Mivdapos & Toirw xal dx ns Xlov twv ITelo- 
rovvnolwv al?) vie, dmiormoaueva vor?) nufocıs, xel 
Aaßovıss naok TaVv Xlwy ToEis TEOORERxo0TaS Exaotos Xlas, 
ty rolın dia Tay&wuv analgovowv Ex ıjs Xlov ov*) meicyıaı, 
iva un neoıtuywor tais Ev ın 'Eo£ow vavolv, @AX Ev aoı- 
oreok nv ALoßov Eyovres Enleov nl mv Areıgov. xal . 

 oooßeAovres rs Duxaldos Es rov Ev Kooreplors kıukva xal 
A0L0TONOMOKUEVoL, apanievoavres ınvy Kvualav?) deınvo- 
oıovvraı &v Apysvvovoaıs‘) rjs nrrelpov?), Ev To avrınkoas 

2 rüs Murtiinvns. Evrevgev GE Erı nollis vuxtös maoanle- 
oavres?), xal Aypızousvor riss nrrelgov ds Agueroüvra xarav- 
tıxov MnYvuvns, dgıoronomoausvor, dıd TayEwvy naoe- 
nAsvonvres Alatov zul Aaoıooav?) zur Aucdırov xal Ta 
Tavrn Xwol« ayızvovvrei &s'Polteiov Ydn Toü‘ ElAnonovror, 
nowfreoov’) ucowv vurıov. elOl d mi Twv venv xar & 
Ziysıov zarnoav za) alloce TWYV TaUTn Xwolwr. 


102 Old Admvaioı &v 17 Znor@ dvoiv deovonıs elxooı 
vavolv Ovres, ws aurois of TE Youxtwool Zanuaıvov xal 
n09avovro ra vom LEalpvns molla Ev ri noleule yayevıa, 
Eyvworv OTı Eonik£ovoıy ol Helonovynooı. xel Ts avris 
TEUTNS VUXTOS ws Eiyoy Tayous vroulkavıes TH XE000vn0R, 
nagenieov En’ Eimwoüyros, Bovlöuevor Exnievonı Es nv 


?) So die Neueren mit V. (pı [ai]). Vulg. ohne Artikel. 

?) So b2 mit V. Sonst «aö nicht hier, sondern vor &x; die 
meisten guten Hdschrr. haben «as gar nicht. 

3) k dvoiv nach Lobeck; a + dJvois T. S. jedoch Poppo 
Goth. A. 

*) So ga p2 nach Haacke’s Conj., pı b2 k [ov]. Vulg. und 
pı ohne ov, sinnwidrig. 

5) k lässt hier 7y7v Kvumsav irrthünlich aus. 


Thufydides VII, 101. 102, 145 


fo Hatte er vor Erefos eine beubachtende Stellung eingenommen. 
E83 famen aud noch aus dem Hellespont ein Baar Schiffe die auf 
der Heimreife waren und die Methymnäifchen hinzu; und die Ges 
fammtzahl der anwelenden Schiffe betrug 67, mit deren Bemannung 
fie fih anfchictten Erefos durch Mafchinen und auf jede Weife, wo 
möglih, mit Gewalt zu erobern. 

Unterdefien aber brachen Mindaros und die Schiffe der Pelo: 101 
ponnefier in Ehios, nachdem fie zwei Tage lang fich verproviantirt 
und jeder von den EChiern 3 Chiifche Vierzigftel erhalten hatte, am 
dritten Tage fchnell von Ehivs auf, nicht über die offene See, um 
nit auf die Schiffe bei Erefos zu floßen, fondern Lesbos zur 
Linfen behaltend fuhren fie nach dem Yeltlande. Und nachdem fie 
im Phofaifchen in dem Hafen bei Karteria angelegt und das Früh: 
mahl eingenommen hatten, fuhren fie an der Symäifchen Küfte ent- 
lang und hielten das Hauptmahl bei Argennufä auf dem Yeftlande, 
Mytilene gegenüber. Bon dort aber noch bei völliger Nacht 2 
weitergefahren und nach Harmatus am Befllande, Methyınna gegen: 
über, gefommen, wo fle das Frühmahl nahmen, dann fchnell an 
Lectos, Lariffa, Hamaritos und den dortigen Gegenden vorüber: 
gelegelt, erreichen fie noch vor Mitternacht Rhöteion, bereits im 
Hellespont. inige der Schiffe aber landeten auch bei Sigeion und 
an andern Punkten der dortigen Gegend. 

Die Athener aber welche bei Seftos mit 18 Schiffen lagen 102 
erkannten, als ihnen die Feuerwächter Zeichen gaben und fie plöß- 
lich die Wachtfeuer zahlreich im feindlichen Gebiete erfcheinen fahen, 
daß die Peloponnefter. einliefen. Und nachdem fie noch in derfelben 
Nacht, fo Schnell fie fonnten, fi dicht an den Cherfunes gezogen 
Hatten, fuhren fie längs der Küfte nad) Claus, um aus dem Bereich 


°) So mit den besten Hdschrr. (doch V, Agyerovooass) die 
Neueren, nur bı noch mit der Vulg. ’Aeyırovoazc. 

?) zjs nrreigov verdächtigt Krüger zu Dionys. p. 307. Dem- 
gemäss klamımert es g ein. 

°) Die besten Häschrr. fügen z7v Kunasov, wohl aus dem 
Vorbergehenden, hinzu; g [777 Kvuasov], mit Poppo (grosse A.) 
Kavaicy darin vermuthend. 

») a Aagpı[o]Joav. S. Poppo. 

10) bg a nowaitegov ohne Hdschrr., zwei gute nrgwsaitegor. 

Zhulydides VII. 13 
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2 sdpuywoley raus ray nolzulwv vads. zu tag uev &v Apuda 
Exxaldexe vavs Ea$ov, rroospnuevns puvlaxis To geilp 
ninıw, Onws Murav avaxas E5ovory, nv denlkwoı" Tas di 
ust& tov Mivdagov üna ij Ey xarıdövres ryv Hlwbv eudus 
moıovusvov!) od YPIdvovar nüocı, all al utv nlelous im 
tüs "Iußoov zu) Anuvov dıkpuyov, T£oonpes ÖL Toy vEeuy 
ai doraraı nAkovanı xaralaußavovreı age rov Elaovvra. 

3 xal ulav utv Inoxellaoev xara To iegov rov TTowreoılcov 
wörois dvdoaaı Anußavovon, dbo BE Erkous avev ray avdgav 

103 zyv di ulav noös rH "Iußow xevnv xaraxalovoı. Meıa Si 
tovro reis re BE Aßidov Evuuiyelocaıs xal Teis allaıs 
Euunaocıs EE xal oydonxovre roALooxnoavres Elcoüyra 
TEUTnv 79 Nuloav, Ws 0U NO00XWweE, arıEnlevonv k 
Aßudov. 


Oi 0’ 49nvaloı wevodevres TV 0x0TWv zul oüx 
oldusvor oyäs Aageiv röv naganıovv ray nohzulwv vEwV, 
dl zu nNouxlev Teıxouegoüvres, ws 10F0Vro, EUFUG aTo- 
Jıunovıes ınv "Egeoov xard Tuxos &BonFouv Es ToV “Ellno- 

2 Novrov' xai dvo Te vads rwv ITelonorvnoiov aigovon, a 
noös 16 neluyos Tore Fgwovregov Ev ri dıwse aragaoaı 
zegı&meoov alrois, zab nufor Voregov dpıxouevo. Öoulovraı 
&c rov Eimwovvre xal as Ex ns "Iußoov Öocı xaregyvyov 
xoullovras za 2s mv vayuazlav nevre?) nuegas mage 

104 oxevelovro. Meta d} roüro Evavudgouy TEONW Tode. 0 
Aynvaioı neoenıeov Enı xlows Tafduevo rap avıny mv 
ynv En vis Znorov, oil d8 ITelonovvnooı alogouevor Ex 
tus ABudov dvraviyov xai adrol. xal ws Eyvmoay varun- 
xhoovres, nugereıvav Oö xegus ob ulv Aönvaloı ragt mv 
Xe000vn00V, apfauevor ano Idaxov uexgı Agpıavov, vis 
FE xal EBlounxorre, ol d’ ar ITelonovvnoı drrö Aßudov 

2 ulygı Aaupdavov, vies 0xTW zu) oydonxovre.?) xEpas di Toß 
ulv IIslonovimolos eixov To ulv defıöv Zupuxöaon, 10 
&regov aurös Mlvdupos za) Twv veny al apıara mAEouot, 


ı) Conj. von Krüger und Dobree. Die Hdschrr. und Ausg 
zosovuevos, doch vertheidigt dies jetzt Niemand mehr. 


?) b2 k zrev6’. Vgl. die krit. Note zu 7, 43, 2. 


Thufydides VII. 103. 104. 147 


der fein dlihen Schiffe in die weitere See hinaudzufommen. Und 2 
den 16 Schiffen bei Abydos entgiengen fie, obwohl diefen von der 
anfommenden befreundeten lotte MWachfamfeit anbefohlen war daß 
fie genau auf diefelben Acht geben follten, wenn fie ausliefen; als 
fie aber mit Tagesanbrud) die Flotte unter Mindaros erblicten, 
der fogleich die Verfolgung begann, Famen nicht alle rafch genug 
vorwärts, fondern die Mehrzahl entrann zwar nach ISmbros und 
Lemnog, die vier hinterften von den Schiffen aber werden bei Eläus 
eingeholt. Bon diefen bemächtigen fich die Feinde des einen, nadjs 3 
dem es beim Heiligthume des Protefilaos geftrandet war, fammt 
der Mannfchaft, zweier anderer ohne die Mannichaft; das vierte 
verbrennen fie leer bei Smbros. Nachdem fie aber hierauf mit den 108 
aus Abydos zu ihnen geftoßenen und den übrigen Schiffen, zufam- 
men 86, Eläus diefen Tag über belagert hatten, ohne daß «8 fih 
ergab, zogen fie nach Abytos ab. 

Die Athener aber, die fih in ihren Spähern getäufcht hatten 
und nicht glaubten daß ihnen die Borüberfahrt der feindlichen 
Schiffe entgehen Fönne, fondern in aller Ruhe ihre Angriffe gegen 
die Mauern fortießten, verließen, als fie es erfuhren, fofort Erefos 
und zogen eiligft nad) dem Hellespont zu Hülfe; und fie nahmen 2 
zwei Schiffe der Peloponnefler weg, welche fi) damals bei der Ber: 
folgung zu Fühn in die See hinausgewagt hatten und ihnen in 
die Hände fielen, giengen, einen Tag fpäter anfommend, bei Eläus 
vor Anfer, zogen die Schiffe von Imbros die dorthin geflüchtet 
waren an fi und rüfteten fih 5 Tage lang zu einer Seefchladht. 
Hierauf lieferten fie die Sceefchlacht auf folgente Weife. Die Athener 104 
fuhren, in einer langen Linie aufgeftellt, unmittelbar am Lande hin 
nad Seftos zu, und als die PBeloponnefier dies fahen, rüdten aud) 
fie von Abydos aus entgegen. Und als fi, zeigte daß es eine 
Schlacht geben werde, behnten die Athener, 76 Segel ftarf, ihren 
Flügel längs des Cherfonefes, von Itakfos bis Arrhiani, aus, die 
Peloponnefier anderfeits, 88 Segel ftaıl, von Abydos bis Dardanoß. 
Es nahmen aber bei den Peloponneflern den rechten Flügel die 2 
Syrafofier ein, das Vebrige Mindaros felbft und die beftlegelnden 


3) So pg mit zwei guten Hdschrr.; b k mit der Vulg. öxto 
as Einxovra; a TEE} xai öydonxovra. Vgl. Krüger zu Dionys. 
p. 318 sq., Poppo und Arnold zu uns. Stelle. 


13* 
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Aymvaloıs ÖL TO uiv agıoreoov Bpaavios, 6 di Boaoußovlos 
zo defıov‘ ol dt alloı oTearnyol ws Exaoroı dıstasarıo. 
3 dnreıyoulvov ÖR av ITelorovvnolwv nooTegoV 18 Euuulseı, 
xol xara utv To dekıov av Adnvalwv vITegoyovrses auto) 
TO EVavuugp anoxijoaı rov EEw avrovg Exrrkov, ei duyaıvto, 
xura d2 TO u£oov ?Eooaı noOs ın9 yüv oux Exas ovoav, ol 
Adyveioı yvörrss, 7 ulv EBovlovro dnoppasaodeı aurois 
ol Evavıloı, advrensifyov za negıeylyvovro 1@ nAo, ro 6 
EUWVUuoV avrois vregsßefßiAnzeı ndn nv axoav 7 Kuvös onua 
4 xeleiteı. To dE u£ow, ToLovrov Evußelvovros, aogev&oı x 
dısomaonevaus Teis vavol xaIloravro, KAAws TE xar 2.000001 
xowusvor TO nANdos xal Tov Xwoplov Tov regt 10 Kuvös 
onua o&tiav x yarındn mv zregıßoinv Eyovros, @0TE Ta 
105 27 78 Enexeıva avrov yıyvousva un xaronte eivaı. IT000- 
neoovıes ovv ol Ilelonovvnooı xara To uEoov &Ewonv Te 
&s TO E1009 Tas veus av Adnvalwov zei ds nv yav dnesähr- 
cv, TO &oy® oA megquogövres. auvyaı d2 Ki? ueoy us 
ol negl T0v Bpaoußovlov ano tov defıov vnno nAmsous TWV 
Enızeuevov veov 2dvvavro, ug of negl Tov Ogaavior an 
2 Tov eiwyuuov‘ dyavks TE yao nv dıa mv üxgav 10 Kwvos 
our za) aua of Zugaxocnoı xal ol &lloı oux Elaovoıs 
Emrerayuevou eloyov aurous, nrelv ol IlekAonovygoı din 
TO xoarnonvres adews alloı aAAyv vady dıwxovres') nofarıo 

3 ueosı Tıyl OyWv Ataxrorspoı yevlodar. yvövres dR ol negl 
‚rov Beaovßovloy, as Ent Oyloı vavs Eneyovoas navaaneval 
rüs Enefaywyis ndn Toü x&ows xal Enavaorokıyavıes euyus 
NuvvevTo TE xl ToEmovOL, xal Tas XaTa TO vırzoav 109 
IIelonovynolov uEgos Unolaßövres nenlavynutvas !xont0V 
Te xal 8 goßov tag ielovs auayel xasloraoev. ol TE 
Zvgaxocıoı Eruyyavov xal aurol NEN Toig zregl zov Hpanı- 
lov Evdedwzores xod uallov & guynv ögungavres, dnedt 
106 xat rovs @llovs Eugwv. Teyernufyns di vis toonäs, ze 
xaTayuyoyrov zoV IIelonovvnoluv noös Tov Meidıov po- 
lıora noTauov To nowWroV, Voregov dE &sABudor, vaus ul 
öllyas Elaßov ol Adnvaioı (orevos yap wv 6 "Ellnanorio 


1) pak mit der Vulg. dewxew, gegen die besten Hdschrr. 
S. zu 4, 63, 1. 


Thufypdides VII. 105. 106. 149 


‘der Schiffe, bei den Athenern aber ven linken Flügel TIhrafylos, 
‚den rechten Thrafybulos; die Übrigen Felpherren hatten fi nad 
Belieben aufgeftellt. Antem nun Die Beloponnefter fich beeilten 3 
zuerft anzugreifen und Über den rechten Blügel der Athener mit 
‘ihrem linfen Hinausragend ihnen, wo möglich, die Hinausfahrt ab- 
zufchneiden, im Gentrum dagegen fie nach der nicht fernen Küfte 
‚Hinzudrängen, fo merften dies die Athener und bdehnten dahin wo 
die Gegner ihnen den Meg fperren wollten, ihre Linie gleichfalls 
aus und famen ihnen auf der Mettfahrt zuvor, ihr linker Flügel 
‘aber Hatte bereits das Worgebirge welches Kynos-Sema heißt ums» 
fegelt. Sm Folge hiervon flanden fie nun aber im Mittelpunfte 4 
mit einer fhwachen und meit zerbehnten Linie von Schiffen, um 
To mehr da-fie an Zahl weniger hatten und die Gegend bei Kynos- 
Sema eine fhharfe und winfelige Biegung macht, fodaß man nicht 
fehen fonnte was jenfeit derfelben vorging. Indem nun die PBelo: 105 
ponnefier im Centrum angriffen, drängten fie die Schiffe der Athener 
auf das Trodene und folgten ihnen aufs Land nad, im Sampfe 
weit überlegen. Dem Gentrum Hülfe bringen aber fonnte weder 
Thrafybulos vom rechten Flügel her wegen der Menge der ihn be 
drängenden Echiffe, no Thraiylos vom linfen;, denn man fonnte 2 
wegen bes Borgebirges Aynos: &ema nichts fehen, und zugleich 
hinderten fle die Eyrafofier und die Mebrigen die nicht fchwächer 
bort aufgefichtt waren, bis die Peloponnefier, die wegen ihrer 
Meberlegenheit furglos bald dies bald jenes Schiff verfolgten, mit 
einem Theile ihrer Wlotte etwas in Unordnung zu gerathen anften- 
gen. Wis dies die unter Thrafybulos bemerften, hörten fe jeßt mit 3 
ber weiteren Austehnung ihres Flügels auf, menveten fi um, 
griffen fogleich die auf fie andrängenten Schiffe an und fchlugen 
fie in die Blut, dann boten fie den bei tem fiegenten Theile der 
Peloponnefier umherfchweifennen Schiffen die Spige, fließen fie 
Heftig und trieben die meiften ohne Gegenmwehr in die Flucht. Und 
die Spyrafofier waren gleichfalls fchon vor dem Gefchwader des 
Thrafylos gewwichen und ergriffen um fo mehr die Flucht, da fie 
auch bie Andern fliehen fahen. Indem nun die Niederlage entichie: 106 
den war und die Peloponnefier anfangs hauptfächlich nach dem Fluffe 
Meidios, Ipäter aber nad) Abydos flohen, nahmen bie Athener zwar 
nur wenige Schiffe (denn der fmale Hellespont bot den Beinden nahe 
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Boayelas zas anogvyas tois &vavrloıs napeiye), TW uß- 
To vlIany Tarıny Ts vevuazrlas Enıxamoraımv dn Eoyov. 

2 goßovusvoı yap Tews 16 rwy IIelonovynolov vevrızöv die 
TE Ta xora Poogd opaluare xal dıa ınv 2v 1j Zıxelle 
Euugyopav, annlAaynoav TOU Oyäs TE altovs xaranfupeode 
xcl tous nolsulovs Erı ablovs Tov 8 Ta vovrıxa voullır. 

3 vads uevroı Tov Bvayıloy Aaußavovoı Xlus ulv Oxıe, 
KopıvHlag di nevre, Aungexiwridas dE dvo xal Bowwrias 
dvo, Asvxadluy di zul Aaxedaruoviov xal Zvpaxoolwv xal 
IIelinveuv ulev &xaorwv" aurol di nevrexaldexe vaus anol- 
Avacı. aryoavıss ÖL Tooneiov En) Tj üxog od ro Kuvös 
TUR xcl T& vavayın MEOORYaYyOuEvoL za!) vexpous Tois 
tvavrloıs vmoonovdovs anodovrss aneoreılay xal Es 1as 

4 AI9nvas Tomon ayyelov as viIans. ol dE agıxoulyns Ts 
veos zul av&inıorovy ınV evrvylav axovoavres El Te Tais 
zreol nv Evßoıav aprı Euupopeis xal xara 1NY OTa0ıy YEyE- 
vnuevoıs old Eneopwognoav xal Evouıoav oploıy Erı du- 
var« eva TA Nodyuora, 79 nooPVuwns Ayrılaußavayıa, 
negıyeveodaı. 


107 Mera di 179 vovuezlav nulog Teragın Uno onovdis 
Enıoxevaoavres Tas vavs ol &v 19?) Znoro Adnvaioı Enkeov 
End Kulıxov dpyeorneviav zul xarıdovres xara Agrrayıov 
xat Ilolanov tas ano ou Bulavılov öxtw vaüg Öguovoes, 
Inınklevoavres xal uayn xgarnoavres rovs &v 7 yüj &aßov 
2 Tas vaüs. agyızousvor JE xal Ent nv Kulıxov arelyıorov 
0VCay NEOONYayovro nalıv xal yonuara avengasav. Enkevoav 
di &v tourw xal ol Ilelonovynooı 2x vis Aßudov En) 109 
’Elaüvre xel TaV Oyerlowv veov av alyualarwy Oocat 
Noav Üyıeis Erouloavro (Tas dt allas ’Elmiovoroı xarexav- 
cav), zal ds 17V Evßoıav aneneuyavy “Innoxgarn xal 'Enı- 
x.En xomoüvras Tas Exeidev vads. 


108 Karenlevoe dR Ümo Tols auroüug xoovovs Tovrovg xal 
6 Alxıßıadns Teis Tgıol zul dex« vavolv ano rüs Kavvov 


1) bı mit der Vulg. noch rovg, gegen die besten Hdschrr. 


Xhufybides VIIL 107. 108, 151 


Zufluhtsörter), indefien fam ihnen doch diefer Seefieg böchk geles 
gen. Denn intem fie eine Zeit lang die Seemadht der Peloponne- 
fier wegen der Berlufte im Kleinen und wegen des Unglüdfs in 
Sicilien gefürchtet hatten, hörten fie nun auf fowohl mit fidh felbft 
unzufrieden zu fein, al8 auch tie Feinde noc, für irgendwie bedeutend 
im Seewefen zu halten. Mebrigens nahmen fie von feindlichen 3 
Schiffen 8 Ehiifche, 5 Korinthifche, 2 Amprafiotifche und 2 Böo- 
tifche, 1 Leufadifches, 1 Laferämonifches, 1 Syrakufiihes und 1 
Bellenifches; fie felbft verloren 15 Schiffe Nachdem fie nun ein 
Siegeszeichen auf dem Borgebirge wo Kynos-Sema liegt errichtet, 
die Schiffstrümmer gefammelt und den Gegnern, die Todten in 
Folge eines Bertrages ausgeliefert hatten, fandten fie auch nad 
Athen eine Triere als Botin des Eieges ab. Hier aber, als das 4 
Schiff anlangte und fie das unverhoffte Glüd vernahmen, wurden 
fie nad den neulichen Unfällen bei Euböa und bei den Bartei- 
unruhen wieder fehr ermutbigt und glaubten, es fei ihnen noch 
möglih, wenn fie fi eifrig anftrengten, den Kampf glüdlich zu 
beftehen. 


[3%] 


Am vierten Tage aber nad diefer Seefchlacht fleuerten die 107 
Athener bei Eeftos, nachdem fie. eilig die Schiffe ausgebefiert, nad 
dem abgefallenen Kyzifos; und als fie bei Harpagion und Priapos 
die 8 Schiffe von Byzantion anfern fahen, fegelten fie heran, be- 
fiegten die am L2ande befindliche Mannfhaft und bemäshtigten  fich 
der Schiffe. Dann gelangten fie auch nach dem unbefeftigten Ky- 2 
zifos, unterwarfen ed wieder und trieben Gelder ein. Unterdefien 
fuhren aber auch die Beloponnefier von Abytos nach Eläus und 
nahmen von den ihnen abgenommenen Schiffen die welche noch gut 
waren mit (die übrigen aber verbrannten die Eläufter), und fands 
ten ten SHippofrates und Gpifles nach Eubda um bie dorkigen 
Schiffe zu holen, 


Um biefe felbe Zeit fuhr auch Alfibiades mit den 13 Schiffen 108 
von KRaunos und Phafelis nah Samos und berichtete, er habe 


?) Vulg. ohne Artikel, doch haben ihn mehrere, auch gute 
Hdschrr., pı [73]. 
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zo baenlıdos!) & 79 Zauov, ayyäklavy Örı Tas re bor- 
vioous yaus anoorokıpeıe ITsAonovynoloıs hore un &deiv, 
xcı 109 Tıiooayekovnv Otı plAov nenomxor ualloy Adnvaloıs 
7 noorspov. xel ninowoas vous Lvvea noös wis elyev Alı- 
xzaovaotas te noAle zonuore Rfenpefe xal Kay Ereiyıoe 
tavra di noakos xal üogovra?) Ev 17 Ko xzaraornaas zpös 
To ueronwpgov ndn Es nv Zauov xarenlevoev. 

2 Kal 6 Tıiooayeoyns ano rüs Aon&ydov, ws Ervdero as 
röv ITslonovvnolov vaüs dx ıjs Mulyrov 2 09 'Ellno- 
novroy neinlevxvlas, ovalsvkas Niauvev Ent tüs "Iovlas. 
övrovy di rwv Ilelonovynolov &v ro “Ellnonovıw, Ayıav- 
doroı (elol Ö2 Alosis) napaxouıcausvor dx rüs Aßvdov elf 
dıa zns "Idns Tov Ogouvs Önllras kanyayovıo Es rw no, 
uno Agoaxov roü Ilfooov, Tıiooap£gvovs Ünaeyov, adızov- 

3 nevos, Öoneo xal Anklovs Toüs Argauvrrıov XaToıxnoavıas, 
öre Un’ Admvalay Anlov xaudaposews Evexa av£ornoav, &- 
Hoavy nopoonoınoausvos üdnlov xal Enayyellas oroatıay 
avrmy Tois Beirloros, LEayayay ws Ei Yılla xal Evuua- 
xie, NoNoas AgıoTomorovuerovs xal nregiornoas Tovs &av- 
Tou xarnxövrıoe. woßovuevor obv aurovy dıa Toüro To ko- 
yov uUNNoTE xal neol Oyüs Tı napavounon, xal &lle Emı- 
Bailovyros avrov & gyEoeıv olx Aduvarro, Exfailovan Tous 
WpovpoVs avrov dx Tjs axporolews. 

109 O0 d2 Trooapkoyns alogouevos xal roüro ray IlelonoV- 
vnolwy To Eoyov xal oü uövov rö &v?) Milnro xal Kridu 
(rat Erraüdae yap avroü kEenentaxeoavy of (poovpol), dın- 
Beßijosal Te vonloas aörois ayöden zart deloag un ze 
lo rı Erı Plentoon, zo) aua aysouevos el  $agvapafos & 
2la00ovos zeövov xel danevns de£dusvos adtoüs xaropde- 
os rı u&llov T5y TOOS Tous Adnvalous, mopeveodar die 
rosito ngös aurovs El Toü "ElAnonovrov, Önws ueupnrel 
TE Toy neo ınv Avravdoov yeyevnukywv zul as dıaßolns 


’) g mit einigen Hdschrr. Paondidog. 

2) So b 8 ak mit V. (xa} haben auch zwei andere Hdschrr.). 
Vulg. bloss ägyovras ohne xai, p, frei] dexorealsh p3 [sa] 
apyorta. 


Thufydides VII. 109, 153 


nit nur die PBhönikifhen Schiffe abgehalten zu den Peloponnefiern 
zu ftoßen, fondern auch den Tiffaphernes mehr als früher mit den 
Athenern befreundet. Er bemannte nun zu denen die er hatte noch 
9 Schiffe, trieb dann von den Halikarnafeern bedeutente Geldium- 
men ein und befeftigte Kos. Nachdem er aber dies gethan und einen 
Anführer in Kos eingefegt hatte, traf er, e8 war bereits gegen 
den Herbft, wieder in Samos ein. 

Und Tiffaphernes machte fih, als er erfuhr daß die Pelopon- 
nefifhen Schiffe von Milet nach dem Hellespont gegangen feien, 
von Aspendos auf und eilte nach Scnien. Während aber die Pes 
loponnefier im Hellespont waren, brachten die Antandrier (fie find 
Aeoler) zu Lande Hopliten aus Abydos durch das Ipagebirge und 
führten fie in ihre Stadt, weil fie von dem Perfer Arfafes, einem 
Unterftatthalter des Tiffaphernes, bebrüdi wurden. Diefer hatte 
nämlich fchon die Delier, die, als fie von den Mthenern der Reini- 
gung von Delos halber vertrieben wurden, fih in Atramyttion 
angefiedelt hatten, nieberfchießen laflen, nachdem er, eine geheime 
Beindfihaft gegen Semand vorfchügend, die Tüchtigften derf:Iben zu 
einem Feldzuge entboten und fie wie Zreunde und Bundesgenoflen 
aus der Stadt geführt, dann aber ihre Brühftüdszeit abgepaßt und 
fie mit den Seinigen umftellt hatte. Da fie nun wegen diefer That 
fürchteten, er möchte auch gegen fie eine Schändlichfeit begehn, und 
da er ihnen fonft Dinge auflegte die fie nicht ertragen Fonnten, fo 
verjagten fle feine Belakung aus der Burg. 

Als aber Tiffaphernes auch dies als das Werk der Beloponne: 
fier erfannte und nicht blos das in Milet und Knidos DVorges 
fallene (denn auch dort waren feine Befagungen vertrieben worden), 
er daher ihnen fehr verhaßt geworben zu fein glaubte und fürdh 
tete, fie möchten ihm noch andere Nachtheile zufügen, zugleich aud 
fidy ärgerte, wenn PBharnabazos, der fie feit Fürzerer Zeit und mit 
geringeren Koften an fi gezogen hatte, glüdlicheren Grfolg 
gegen die Athener haben follte: fo nahm er fi vor zu ihnen nad 
dem Hellespont zu reifen, um ihnen wegen des DBorfalls in Ans 
tandros Vorwürfe zu machen und fih gegen die DBerläumdungen 


3) Viele Hdschrr., darunter fünf gute, & rn M.; p %& 
[ef] M. 


2 
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zo neo) Toy Dowıcooy veuv xal av allav ws") EUTIEE- 
neorare anoloynontan. xal dyıxöusvos nowrov Es "Ewpeoov 
Hvolay Enomoaro TH Aprkuıdı. [örev 6 wer“ Toüro To 
9Eoos yeıuwy relevrnon, Ev xal eixooroy Eros nAnpodzau.]?) 


!) ws fehlt bei b2, wohl durch einen Druckfehler , der dann 
in g k pa übergegangen ist. 


Tpufydides VII. 109. 155 


fowoh! wegen der Bhönikifchen Schiffe als wegen der andern Dinge 
durch möglichft wohllautende Gründe zu rechtfertigen. Und fo langte 
er zuerft in Sphefos an und brachte der Artemis ein Opfer. [Wenn 
der auf diefen Sommer folgende Winter zu Ende if, wird das 
ein und zwanzigfte Sahr voll.] 


?) Der eingeklammerte Satz fehlt in einer guten Hdschr. und 
wurde zuerst von Dodwell als späterer Zusatz erkannt. ba hat 
ihn getilgt, die übrigen neuern Ausgg. klammern ihn ein. 


Anmerkungen zum achten Buche. 





Die von einigen Alten angezweifelte Aechtheit Dieies Buches 
ift jebt fo allgemein anerkannt, daß die Gründe dafür feiner neuen 
&rörterung bedürfen. 1leber die veränderte Art der Behandlung 
fagt Niebuhr Bortr. über alte Geih. 2. ©. 42 f.: „Mit de 
ganzen Geichichte ift Thufydides nicht fertig gemorden, aber foweit 
das achte Buch vollendet, ift es von ihm gefchrieben, fo gewiß wie 
die erften fieben, und zwar fo wie e8 werden follte.e Mit der ev 
flörung der athenienflichen Expedition nah Sicilien ging das alte, 
coloffale Athen und die fchöne Zeit Griechenlands zu Grunde, und 
der übrige Krieg war jammervoll und herzzerreißend; man fah 
nun das Ende fihon voraus. Dies ift der Sun, warum er das 
achte Buch anders fchrieb als die übrigen. Bis zu Ende des flebens 
ten fteigt die Beierlichfeit feiner Erzählung, mie die Größe ber 
Ereignifle fleigt: nun aber war die Größe dahin, und da war 
nichts mehr feierlih und erhaben zu erzählen: es war Fein Wille 
mehr vorhanden, man war in dem Unglüd und fonnte nicht mehr 
anders handeln als der eiferne Bang des Schidlals wollte. Aud 
die Demegorien mußten wegfallen: fie wären ganz an unredhter 
Stelle gewelen. Dean vergleiche hiemit Ullrih Beitr. zur GErfl. 
des Thuf. ©. 139: ‚„‚Merklih verändert fih die Darftellung im 
ahten Buche, und in diefem Zufchnitte follte wohl alles fpätere 
behandelt werden. Die große Mannigfaltigfeit von Begebenheiten 
in den gleichzeitigen Defeleifchen und Sonifchen Kriegen, in welchen 
Die gefteigerte Erbitterung des Kampfes, zumal in Vergleih mit 
dem exften Kriege, den Unterichied zwifchen Sommer und Winter 
fat ganz aufgehoben hatte, gebot ein anderes Mund der Behands 
lung. Wie gedrängt wird alles in diefem ci Abfchnitte berichtet!“ 
Achnlich urtheilt auch Krüger Xeben des Thuf. ©. 79, fpricht je 
doch zugleich die auh von Poppo und Andern getheilte, nicht uns 
wahrfcheinliche Anfiht aus, daß „vielleicht mehr bei diefem Buche 
als bei den übrigen die legte Ducchficht zu vermiflen if.“ _ 
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2. idia Exaoros] Hiezu ift aus dem Folgenden etwa ardewv 1 


Evyyerwoy zu entnehmen. 


vengoinos]) ©. zu 7, 25, 5. 
vrnpeoias]| ©. zu 6, 31, 3. 


4. napaoxevaseoIaı]) Dies Wort ‚würde man nah vavı- 
x0y erwarten‘ Krüger. ©. zu 7, 55, 2. 


zrgoßovietoovas]) Ullrich Beitr. zur Krit. des Thuf. 2. ©. 
32 fj. Anm. 30 fucht wahrfcheinlich zu machen, daß dieie Commif: 
fion ovyygayeis geheißen, wie die im 3.411 gewählte (&. 67), da= 
gegen eine von den Neueren allgemein angenommene Athenifche 
Behörde mit dem Namen zzeoßovlos gar nicht exiftirt habe. 


2. TOoV vavtıxov nposyeyernutvov] Die Erklärer ergänzen 
zu ze05y. faft alle zois &x ang Zinelias Evaaayoıs und verbinden 
xaT' avyayrny Hön mit zzgosy. in dem Sinne, welchen Bortus aus- 
brüdt durch: classis accessione iam necessario facta. Die avayx 
würde dann der Drang der Umftände, der Krieg mit Athen, fein. 
Allein Thuf. Tonnte höchftens fagen, die Sifelioten feien durch diefen 
Krieg in ihrer Seemaht gefördert worden (etwa Tod vavrınov 
piya utgos noonoyartes, wie 7, 56, 3, uder Toü vauıızod adkr- 
Htvros), nicht aber, die Seemadt fei ihnen hinzugefommen 
(nämlich zu ihrer übrigen Macht); denn fie beiaßen ER vor dem 
Kriege eine nicht unbedeutende Seemadht, wie Ulltih Beitr. zur 
Krit. des Thuf. 3. ©. 16 zeigt. Deshalb fchien mir die von Ull- 
tih a. a. D. ausführlich begründete, übrigens ichon von Bauer 
aufgeftellte Erflärung den Vorzug zu verdienen, nach welcher rois 
Aaxsdasuovioss zu z005Y. zu ergänzen ift und der Genit. abfol. 
die Begründung von xar’ arayanr ndn enthält. Danach habe ich 
überfegt. 

1. Mniwws] Der sinus Maliacus, 3, 96, 2 au Mniıaxöos 
x047205 genannt. 

Erdoar]) ©. 3, 92. 

2. @eooaluv ünmnoovs] „Perrhaebos et Magnetes. Cf. 2, 
101. 4, 78. Schoem. Antiqu. iur. p. 401.“ Poppo. 


4. züv raw) Ta xarw find die.am Mittelmeere gelegenen 
Landichaften Kleinafiens, Pamphylien, Lyfien, Karin, Ionien, 
Aeolis, Lhdien und Diyfien, die gewöhnlich unter einem Satraven 


ftanden, wiewohl zur Zeit des Darıus IHYitafpis *hydien und Myfien . 


eine befondere Sutrapie bildeten. Daß zumeilen die Civil: und 
Militärgewalt dort unter zwei Berfonen getheilt war, fchließt Arnolo 
aus Herod. 5, 25. Die übrigen Theile Kleinafiens, nämlich die 
Städte am Hellespont, Phrygien, Bithynien, Baphlagonten und 
Kappapdotien bildeten die Daskylitiiche Satrapie. ©. zu 1, 129, 1. 
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158 Anmerfungen. 


2. ray dv zij Aaxedainors] Da dies die Lakebämonier felbit 
nicht fein fönnen, wie aus dem Folgenden erhellt, fo wird man mit 
Haafe Lucubr. p. 95 adrav für zür leien müflen. Noch lieber 
würde ich freilich die vier Worte ganz entbehren, die fih wohl als 
Bloffem einichleichen Eonnten. 


3. üxalsiro] „Herod. 6, 88 MNixodoouos Kyoldov xalsı- 
:uevog. 7, 143 To oüvoua uv inv Ocmioroxitns, ai d8 Neo- 
xAdos dxalkero. vgl. Soph. Tr. 1158, Brudft. 107 und Gramm. 
47, 69. 11. Es war all xalsıv der eigentliche Ausprud vom 
Beifegen des Baternamend. Daß aber eine flereotype Yoige der 
Namen Endios und Alfibiades ftattgefunden (Arnold), mag id nicht 
verbürgen. Krüger. 


2. av Evnnayızwoy] Ich bin in der Weberfegung Krüger 
gefolgt, der TO Evumayırov in der Bedeutung „Bundescontingent“ 
nimmt, freilih ohne diefe Bedeutung genügend zu belegen, da in 
der von ihm angeführten Stelle Zen. Eyr. 3, 3, 12 xas Edidaoxer 
M Enaorov ioyvoor 77 zur Evnmazyızavr Poppo fie nicht gelten 
lafflen will. Das von den meiften neueren Herausgebern aufgenoms 
mene Euanayidov (das fich übrigens, wenn in DBeffers Stereotyps 
Ausg. Fein Irrthum ift, im Bat. findet) ift eher noch unbequemer 
als die DBulg.; denn fchwerlich läßt fih rolewv dazu ergänzen, 
und veov zu denken geftattet doch wohl ai Edursaoaı nicht; wenig: 
tens wenn Boppo als ähnlich anführt FZaulov narres (E. 75, 3), 
fo bat er, wie mir feheint, nicht mit gewohnter Befonnenheit ge 
urtheilt, da in Zuvuuvvoar de xal Zauiwv Travıes Toy autor 


ögxov ol dv 7 HAıxia offenbar zavres 06 &v Tin HAonia einen 


s 


Theil der Samier bilden. 


3 Tas nmoeias] Genau genommen etwas über die Hälfte, 
nämlid) 21 von 39. 


xataye. ray 'AY. advv.] Diefe nach der Analogie von zare- 
yıyyworsır, xataysvdsodar, nutnyopeiv gebildete Conftruction von 
xataggorsiv Icheint fonft nicht mehr vorzufommen und muß wohl 
als ein Wagniß des Thuf, angelehen werden. Zu überfeßen: „die 
Ohnmacht der Ath. verachtend‘‘, geftattet die Abivefenheit des Ar 
tifel8 nicht, wie fchon Bauer richtig bemerkt hat. Webrigens Fann 
man vergleihen 3, 16, 1, dı= xarayywoıy AogEeveias opwr i. 
dia TO xarayravaı opwWv aodevEar. 


1. Eroiwog 79] „ovyyvounv eizev. (Schol.) Es if mehr in 
Bezug auf den Hauptbegriff noı70a0das als auf den Nebengedanfen 
Avsw gelebt. Gramm. 69, 16 9. 3. Krüger. Die Sade be 
treffend bemerkt derfelbe Herausgeber: „Bei einer foldhen Aneignung 
Tonnte die Korinthier fein Vorwurf treffen wegen DBerlekung de 
Teftfritdeng“. 
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3, alrıov ard.] Meber den Singular f. zu 3, 36, 2. 


2. rreooningwoartes xte] Die Bulg. intra xai Togıa- 10 
xovyra muß entweder verderbt fein oder fann wenigftendg nicht den 
Einn haben, daß außer den 21 Cdhiffen, welche fogleich den Belo: 
ponnefiern entgegengeftellt wurden, noch 37 bemannt worden feien, 
fodaß die Sefammtzahl 58 betragen habe. Dies fcheint mir duch 
Krügers (Hiftorifchphilol. Studien 2.©. 188 ff.) u. Boppo’s Ausführung 
gegen Göller evident gemacht zu fein. Nun aber ift Boppo geneigt fol- 
genden Sinn der Bulg. anzunehmen: „nachdem fie noch andere be: 
mannt hatten, fotaß es zufammen 37 waren‘, und bdiefer Grfläs 
rung fchließt fih Arnold an. Sedch mit NRecht nennt Krüger 
diefelbe fprachwidrig. Er felbft hält xai rasaxovra für ein Gloflem. 
©&o hätten wir 28 Schiffe. Wenn nun ®. 15, 2. 3. nach und nad 
27 von diefen weggezogen, aber anftatt aller der abgegangenen 
(wie e8 ebendafelbft heißt) fchnell antere bemannt und hingefandt 
werden, fo verfteht Krüger dies fo, daß, wie die abgehenden nicht 
mit einem Male abgiengen, fo auch die zum Erfab derfelben 
beflimmten nicht mit einem Male eintrafen, fondern, nachdem . 
Die erften 8 abgefegelt waren, diefe fogleich dur 8 neue erfeßt 
wurden und fo fort. Allein dies hieße Doch wohl zu viel in den 
Thuf. Hineininterpretiren. Dazu fommt ®. 20, 1 noch eine neue 
Schmwierigfeit. Nämlich dort find nur 20 Nthenifche Schiffe vor: 
handen; folglih müßten, ivenn die &. 15 abgegangenen 27 voll: 
ftändig ergänzt worden waren, fpäter wieder 8 weggezonen fein, ohne 
daß Thuf. e8 erwähnt hätte. Nach Erwägung aller Momente halte 
ih die von Poppo angeführte Vermuthung Weftermanne, daß nad 
npoonimgwsarres Tas Mörtchen 25 ausgefallen fei, für das befte 
Erpetiens. Dann ift der Sachverhalt diefer: Die urfprünglichen 
21 Schiffe werden auf 37 gebracht; von diefen werden E. 15 nach 
und nach 27 mweggezogen; an tie Stelle aller abgegangenen werden 
andere geichickt, jedoch nicht eben fo viele, fondern nur 10; daher ift 
®. = die Zahl der Athenifchen der der PBeloponnefifchen gleich, 
d.h. 20. 


3. Tas naga ai] ©. C. 6,5. 11 


2. dr 2reivov] D. i. durch den Nlfibiades; alfo — de 12 
davrov. „Sic &xsivov pro opar 2, 11 4“. Poppo. 


1. ra yikıa zalavra] ©. 2, 24, 1. Auffallen muß es, taß 15 
Thuf. von den mit den 1000 Talenten zugleich abgefonderten und 
zurüdgeftellten 100 Trieren nirgends wieder etwas erivähnt, wonad) 
man de wohl mit Göller zu ®&. 10, 2 annehmen müßte, fie feien 
jest noch vorhanten gewefen. Denn wären fie, wie Krüger zu 
Dionyf. p. 311 vermuthet, fchon früher, etwa im vierten Sahre 
des Krieges oder zu der Expedition nad Sicilien, verwendet worden 
fo würde Thuf, hier wenigftens bei fo naheliegendem Anlafle dies 
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fhwerlih unerwähnt gelaffen haben. Wurden fie dagegen erft jeht 
zugleich mit den 1000 Talenten angegriffen, fo konnte er vielleicht 
deshalb eine befondere Erwähnung berjelben für unnöthig halten, 
weil er fie et als ein unzertrennliches Zubehör des Neferve: 
I anfah und biefelbe Auffafjung bei feinen Xejern voraus 
ebte. 


2. 3. Wegen der weggezogenen Schiffe und deren Ergänzung 
f. zu @. 10, 2. 


16 3. «0 reiyos xte.] Ich habe nach der Erklärung Krügers 
überfeßt, der <7s Triwv rdlews nicht, wie andere Interpreten, don 
to reiyog 5, fondern von mrgög Yrresgov abhängen läßt, und unter 
zeiyos ein Gaftell verfteht, indem er die Niederreißung eines Theiles 
der Stadtmauer, mit Recht, wie ich glaube, für undenkbar hält. 


17 3. müs deovomss einooı] ,„‚Octo erant Strombichidae, Thra- 
syclis duodecim. Una igitur Sami relicta aliquantisper videtur esse; 
infra enim adest c. 24, 1. Poppo. 


19 2. &s K Veber das Verhältniß von Evhefos zu Athen 
f. Krüger zu Dionyl. p. 338 sq. Fept war e8 offenbar den Athe 
nern feindlich; wann es abgefallen fei, erzählt Thuf. nicht. 


5 netde]) Gewiß aus Erythrä und Klagomenä; vol. & 16, 1. 


0 1. Top andun) ©. zu &. 10, 2. 
#69-vavapyia] Nach dem Abgange des Melanfridas (8, 6, ö) 


hatte Aftyochos nun das Commando über die gefammten Streit: 
fräfte zur See, fowohl die der af. als die der Bundesgenoflen. 


21 Verifles hatte nach der erflen Unterwerfung von Samos tort 
Demokratie eingeführt (1, 115, 3) und, wie fd eigentlich von jelbt 
verfieht, aber auch von Divdor 12, 28 austrüdlid bezeugt wirt, 
auch nach der zweiten wieder. Geitdem aber muß nicht bloß, wie 
Thirlwall Griech. Gefch. IV p. 14 f. (von Poppo eitirt) annimmt, 
der Einfluß der Vornehmen wieder fo hoc geftiegen fein, DaB el 
der Demokratie gefährlich zu werden drohte, fondern ed muß wirflid 
die Oligarchie wieder hergeftellt worden fein. Dies jdheint mit 
theil6 aus Dem erbitterten Oharafter des Aufftandes geichluflen, wer 
den zu können, theild aus @. 63, 2 xainzee Intavaorayras altols 
allmAoıs iva un Ölıyapoyavsas, über welche Stelle Krüger zu Die: 
nyf. p. 329 mit Necht bemerft: „‚auctor praesentis coniunetivo DOB 
usus esset, si Samii tantummodo metuissent, ne dominatus paucorum 
existeret.‘‘ 


23 3. wire] ©. ©. 22,2. „Unklar“, wie Krüger nody in feine 
Ausgabe dies rore nennt, war ed nur fo lange als der jept aud 
dem Bat. ergänzte Schluß von &. 22 fehlte. 
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4. 6 ano rar weuv nelog] Die Ausleger flimmen darin 
überein, Laß jenes Lanpheer gemeint fein müfle, von welchem es 
6. 22, 2 heißt: xai 6 nelog ana Hlelonovsnoiov Te Toy nap- 
ovrov nal Tüv avrodEev Evundyor nragye Eni Kialouevorv Te 
za Kriuns. Kür bieles frheint aber die Benennung 6 ano tür 
veöy neLos, zur Unterfheidung von dem eigenen SHeere des 
Aftyochus, ferbft Tann nicht angemeffen, wenn man mit Krüger und 
Arnold annehmen wollte, Died Lantheer fei zur Unterflüßung der 
Flotte vom Feftlande nad Lesbos übergefeht und jet wieder nad) 
dem Peftlande zurüdgebract worden — was nach Krüger’s Mei: 
nung in einer & 22 au E. ausgefallenen Notiz enthalten gewelen 
wäre, nad Arnold Tagegen in ter vorliegenten Erzählung felkft 
flar angedeutet (clearly implied in the narrative) bein fol. &8 
dürfte alfo Doch der Tert verderbt fein, wie Poppo vermuthete: 
„Quid si verba a0 rür veuy ex Scholio ad 709 Eavroü orparor 
appicto in falsum locum irrepserint? “ 


2. &irov ar] ©. zu 3, 98, 4. 24 


4. evdaruoynoav Te are] „Vat. Nidaıuoynoav te, sed ex 
consuetudine Thuc. debebat esse evdauovnoav re, et ita legi in- 
bet Korays "Araxt. HJ. p. 73. — Vulgata evdauornoavzzs aua 
„oa: domgo. significaret: quum beati facti essent, simul 
eontinentes facti sunt: sed ex felicitate primum ortam esse 
continentiam et prudentiam Chiorum non est probabile.‘“ Poppo. 


2. Atoov] Den von Poppo gegen tiefe Lesart des Dat. 26 
gemachten Einwand, taß Die bei Ikaros und Bathmos gelegene, 
von Wiilet 350 Stadien entfernte Infel Leros nicht füglich Fönne 
% neo MiAntov vnoos genannt werden, fcheint Arnold genügend 
beleitigt au haben. Er führt zur VBertheitigung der Lesart Adgor 
an: 1. &. 27, 1 os aro zig Atgov Enüdero; 2. die Nähe von 
Leres an der Mündung des SJafifchen Meerbuiens; 3. daß, da die 
NAth. bei Lade (©. 24, 1), an der Müntung tes Hafens, waren, dit 
Peloponnefter nicht fonnten nach einer der Eleinen Snfeln dicht bee 
Late vorgerüdt fein [für eine folche hatte nämlih Peppo früher 
die in te: DVulg. ’EAeov genannte gehalten], ohne von der gungen 
Ntheniichen Wlotte geiehen zu werten; während do die Worte 
os ano zus Algov EnvHero andeuten, daß tie Ath. fie nit ge 
fehen iondern nur Nachricht ven ihnen erhalten hatten ; 4. Herodot 
(5. 125) beichreibe Leros als nahe genug an Milet gelegen um den 
Milefiern einen Zufluchtsort und einen Punkt zu gewähren, von 
welchen fie leicht in ihr Rand aurüdfchren fonnten. Ter Ausdrud 
“9 no0 ol Milntov 97005 müfle alfo, meint Arnold, allgemein ges 
nommen werden; von einer aus dem Peloponnes über tag Acgäiiche 
Dieer gefegelten lotte habe eine Infel, tie unmittelbar auf tem 
Mege nah Milet und im Gefichtöfreis des Punktes, nach welchem 
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die Flotte beftimmt war, laa, wohl als „vor bDiefem liegend” be 
trachtet werten fünnen, felbft wenn eine Entfernung von mehr ald 
30 Engl. Meilen zwifchen ihnen war. 


2. Onov yap are]. Die Grflärung Bredow’8 annehmen, 
wonah die Worte eos örooas bi8 aywrioaodaı von eidoras 
abhängen follen und dywrioaodas auch Ichyon zu Eksorıy zu benfen 
wäre — heißt fi mit einım halben Sinne begnügen. Die neueften 
Herausgeber, Belfer, Krüger und jegt Poppo, And daher zu ber 
Meinung Heilmann’d zurüdgefchrt, der Eoraı, Las fchon der eine 
Echo. regırrov nennt, tilgt und den nad oyer£oaus erforderlichen 
Begriff (etwa 0 ayoy Eoras) aus aywrinaoda, entnimmt. Diele 
Ergänzung fcheint mir unbetenflih zu fein. Dagegen finde id, 
wenn Eoras getilgt ift, den Dativ nagunoxevaoautrors nad dem Acc. 
sidoras weit weniger erträglich als Krüger. Enplih ift es nicht 
die Gewohnheit der Gloflatoren ein fo geartetes Gloffem zu machen. 
Deshalb glaube ih, Tag Thuf. wirflid Eoras gefchrieben und fid 
fomit eine ähnliche Epanalepie erlaubt hat, wie 5, 22, 2 vouikorres 
Nrıota Av opios Tavs "Apysiovg — vonioavrss alrovg avev A9n- 
yaiwy ov dewoos sivas. SS. dafelbfi die Note. Wurde aber ein: 
mal das anfängliche Ziezors durd EZoras erfept, fo fonnte natur 
gemäß jebt auch der Datıy magaoxsvaoautvoıs dazu gefeßt werben, 
wenngleich urfprünglih ter Cap mit Ekeorıv- eidorag begonnen 
war, gerade wie dort das Hxora dur od und Tovs ’Agyeious 
durdy adrovug erfegt ill. 


3. zod 67 re] Die Bulg. fcheint mir in biefem vielbe 
zweifelten Sage noch immer den angemeflenften Gedanfen zu geben. 
rov dn ift Faft gleichbeteutend mit zus dry, hebt aber flärker ale 
dies die Abfurdität der Annahme hervor; aus dem Obigen if 
&vötyeodas zu ergänzen. Weber die Eonftr. f. Boppo Goth. Ausg, 
Dben habe ich nach neoızizrew, wo die übrigen Ausg. ein Komma 
haben, ein Kolon gefegt, fodaß diejenige Sapgliederung_ entijtebt, 
welche in der Ueberf. ausgetrüct ifl. Lindau vermuthet 77r0u dn, 
„geichweige‘, was für die Conftruction bequem wäre, aber tem 
Sate die Pointe abbrechen würde. Noch matter ift orrovdr, „kaum“, 
das Schneider in den Spuren einiger Hf. (onovör, orovdn) zu 
finden glaubte. Ueber das von Krüger aufgenommene zzov de 
fagt Poppo mit Recht: ,‚‚sed transitus in orationem rectam valde 
displicet.‘“ — Die eben vorhergehenden Worte 7 nravv ye arayıy 
„oder fonft, andernfalls, nur ganz nothgedrungen‘‘) Tollen ten 
dringender Noth von der eben ausgelprochenen Megel, 
welche den Angriff nur bei ftarfer Rüftung für zuläffig erklärt, 
ausnehmen: der Sprecher verbefiert fih gleichfam felbft Durch ein 
Paar parenthetilch eingeflochtene Worte, 


4. orarjoan Aapsınov]) WBerfifhe Goldmünzge, nah Darius 
Hyöftafpis benannt (Herod. 4, 166 u. daf. Weflelmg), 20 Ntrifche 
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Drachmen an Werth, zwei Drachmen an Gewiht. Das Talent zu 
1375 Thlr. angenommen, beträgt ein Dareifos nach unferem Gelbe 
‚a Thle. 173 ©Sgr. 


2. Onpiniyns] ©. E. 26, 2. | 29 


es yao zeevre vaug aıe.) Sch Schließe mich in diefer vielbe- 
fprochenen Stelle der Ausführung Böch’s an. Derfelbe fagt Staats. 
1 ©. 382 f: „... indeflen verftand er (nämlich Tiffaphernes) fich 
dazu, ftatt drei Dbolen täglich für einen Mann, monatlich für fünf 
Schiffe drei Tatente zu geben, alfo 36 Minen für eines, oder für 
jeden Mann, vie Triere zu zweibundert gerechnet, monatlich 18 
Dracdhmen, auf den Tag 33 Obolen. Thuf. 8, 45. 29. Die leptere 
Stelle haben PBalmerius und Dufer einzig richtig verftanden; die 
Anmerkung des legtern ift die Iefenswürdiafte Offenbar ift nämlich 
zu Ichreiben: 25 yao nevre vars Toia ralavıa Edidov ToV umvos, 
und die Worte xas nrevenrovro find ein unverftäntiger Zufat aus 
8, 26. Das vorhergehente ouws de mapa nevre yaus nAtov avdos 
Exaozw 7 Tosis Öpokloi wuoloyyImoar enthält venfelben Sinn, 
indem zzaga zevre offenbar heißt: je auf fünf Schiffe: zwar 
ift diefer Gchraud des maoa nicht gewöhnlich, aber er fcheint doch 
nicht unmöglich zu fein. Auch das Nadfolgende, as rois allaıs 
dom nisiovg vijes Nov ToVroV Tod dgrdyoü, xardk Toy alroy 
Aoyov 2öidoro, beweifet die Richtigkeit der Verbeflerung; der Sinn 
diefer Morte ift nämlich, wenn die Zahl der Echiffe einer Flotten- 
abtheilung fih nicht mit 5 dividiren ließ, zum Beifpiel wenn fie 
aht Schiffe hatte, fo Sollten die überidüffigen nach demfelben Ver: 
hältniß bezahlt werden: erhielten fünf Sciffe drei Talente oder 
180 Minen, fo erhielten drei 108 Deinen.” Diefer Auffaffung 
folgen aud Göller und im Mefentlichen Haafe p. 33 sq. Krüger 
dagegen will zaga zevre vavg ale ein Gloffem zu nevre vads 
oder eine Berfälfhung aus dem yag zuevre vaus tilgen, welcher 
Borfchlag für mich nicht fo viel Antvrechendes hat wie für Bödh: 
mir will die Wahrfcheinlichfeit der Verfällhung nicht einleuchten. 
Eine eigenthümlihe Anfiht ®. Hermann’s theilt Poppo (große 
Ausg.) mit. Danach) hieße zaga zevre vaug auf jedes fünfte 
Schiff: es fei, da fih 33 Obolen-nicht auszahlen ließen, je auf 
das fünfte Schiff abwechfelnd die ganze den Tagesfold von drei 
Dbolen überfteigende Summe gegeben worden. Gegen diefe Er- 
Härung ift Schon von Andern eingewandt worden, daß gewiß der 
Sold nicht täglich, fondern wahricheinlich monatlich bezahlt wurde, 
wodurch alfo der Grund diefer fonterbaren Bertheilung fchon meg- 
file. ‚‚Gefebt aber auch“, fagt Bödh a. a. D., „der Solo fei 
un ausgezahlt worten, Eunnte man ja viel paflender täglich 3 
Obolen zahlen und jeden fünften Tag die Zulage von 3 Ob. X 5 
= !5 oder 3 Obolen.“ Ich füge noch hinzu: wenn je das fünfte 
Shif täglich den ganzen Ueberfchuß, d. b. für den Mann 6 Obolen 
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oder 1 Drachme erhielt, fo würde Thuf. Lies fiber nicht turb 
nidov 5 Tosis öpoAos, fondern wohl gleich Durch deazun ausge 
drudt Haben. 


9 2. doßolyv] ‚‚Exspectatur rge0ßoA7r, quum daßoiy apud 
Thuc. semper aditum regionis, fauces, vel irruptionenm, 
im cursionem, nunquam vero agressionem significet. Est tamen 
&oßeinv nosioda, idem quod Eoßalltır, quod pro g00ßaA}sır inso- 
lentius legitur 4, 25, 5, ubi cf. adn. Atque Herodotum certe 2; Kialo- 
neras Estpale 1, 16, Esß. es Münrtor 1, 15, &’Elevoiva 2ctpalkt 
dixisse et hunc priscam verbi usum postea ab interpretibus Vet 
Test. repetitum esse docet Bloomf.“ Poppo. Nehnlich jeteb 
dcfallo auch bei Thuf. E. 86, 2. 


33 2. disioyovres] Die Dulg. dielpyorto xai läßt nur eine 
mürhielige Erftärung zu, intem man disioyorto. xal tan als dıa 
atoov gefett anichen und xai arroi bloß auf sonioarro Bbeziehm 
müßte, fotaß ver Etnn wäre: Die Atbener Ianteten ebenfalls un? 
zwar an der andern Ceite eines Hügeld, turch welchen fie (von tn 
Binden getrennt wurden). Die von Poppo vorgeihlagene NAente 
rung Adyo hat, Soviel ich fehe, feinen wefentlihen Vorzug vor te 
Brig. ; der Uinterichted ift nur taß dann zu dx ron de Barıoa 
ergänzt werten müßte ron Kogvnov, woturd tie Beziehuna von 
xai adroi ach nicht deutlicher würte als bei der Bulg. Acker 
fhien mir Krügerd Conj. deeigyorros, die ich daher aufgenommm 
habe. Krüger führt Balla’8 Ueberfegung an: „ad alterum tumuli 
latus, quo detinebantur, stationem habuerunt‘“ u. Bol. 22, 21, 8 
RoTanuov Twrog EV now disioyortoc. 


zzaga toooitov] ©. zu 3, 49, 3. 


84 2. ds Tov Teıyınuav! 8 Iceint die Befeftigung von Del: 
phinion auf Chies bezeichnet zu fein, teren wirklicher Beginn EG. 
38, 1 erzählt wird. Wie fie aber dazu auf Lesbus Borbereitun: 
gen treffen fonnten, ift nicht recht Ma: vielleicht ift mit Arnold 
anzunehmen daß unter biefen Vorbereitungen nur das Binnehmen 
von Eifen, Eteinarbeitern u. dal. verflanden wird. 


85 1. Ooveiass]) Taß wir Thurii jebt unter ten Feinden Athens 
finden, fommt taher, weil die früher von der Atheniicen Partei 
veririebenen ©eaner derfelben nach dem Unglück der Nthener in 
Sicilien zurüdgefehrt waren und dann ihrerfeits tie Breunde der 
Ath. vertrieben hatten. ©. Plutardy Xeb. der zehn Netn. (Eyfins) 
p. 231 Hutt. 


2. ünö Trooaykgvove] Krüger, Das handicriftliche arro fefl: 
baltend, glaubt daß Knidos vom Tiffaphernes abgefallen fei und 
daß auf diefen Abfall zurüdgewielen werde E. 109. 1 mit ben 
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orten za Brravda yap avıov diementWxeoav ol Yoovgoi. 
Diele von ihm Ichon zu Dionyj. p. 344 aufgeftellte Anficht vertbeis 
Digt er genen Göller und PBoppo in den hilt. philol. Stud. 2. ©. 
197 f. Allein es ift Doch feineswegs denfbar daß die Laf. mit einer 
von dem Tiffaphernes, der trog einiger Häfeleien entfchieden ihr 
PBundesgenofie war und den Sold befriedigend zahlte (&. 36, 1), 
abgefallenen Stadt in freundfchaftlichen Beziehungen ftanden. Die 
Beifpiele von Milet (C. 84) und Antandros (®. 108), welche Krü: 
ger zur Unterftüßung feiner Anficht anführt, haben Feine Beweis: 

aft; denn einmal hatten fie erft im folgenden Sahre flatt, wo die 
Verbindung der Laf. mit dem Tiffaphernes bereits gelodert war, 
und fodann finden wir daß die Vertreibung der Berfiichen Belagung 
aus Wilet felbft vamals noch austrüdlid vom Laf. Lichad gemiß- 
billigt wird. Enolich fchließen Göller und Boppv auch aus tem 
feindlichen Angriff der Ath. auf Knidos mit Net daß viele Stadt 
von den NAth. und nit vom Tillaphernes abgefallen war. Aus 
diefen Gründen habe id) mit den meiften neueren Herausgebern 
drro geichrieben. Die Anficht von Bredow und Didot, welche mei- 
nen, aud) ao fönne in diejer Bereutung gefaßt werden, ift fchon 
von Andern durch fpracdhliche Gründe hinreichend widerlegt worden. 


zas ar Aiyuntov Ölrddas]) ,‚Wahrfcheinlich find die 
Atheniichen Getreidefchiffe gemeint, da Aegypten eins der haupt: 
fächlichften Länter war, aus denen die Ath. ihr Getreide importirten. 
Dies Land war damals entweder ganz oder theilweile in einem 
Zuftande der Empörung gegen den Perfifchen König; und zwei 
Sahr Ipäter, 410, lefen wir von einem „König der Aegyptier‘‘, der 
mächtig genug war die Perfer mit einem Einfall in Phönizien zu 
bedrohen; |. Diodor 13 p. 355%. Arnolp. 


1. ’Aorvoyov Hxoveos]) ©. G. 33, 3. 36 
za zonnara] ©. &. 28, 3. 


3. 6ons Bao. agye) Es fcheinen die Griechifchen Städte 37 
in Kleinafien gemeint zu fein. 


1. ayarileras] Db das Wort foviel bedeutet wie diepgHaen. 38 
oder ob e8 heißt; „‚er entfernte fich heimlich‘, oder ob Thuf. den 
unbeftimmten: Ausdrud deshalb gebraucht, weil er felbft nicht wußte 
was aus jenem geworden fei, oder endlich ob ap. geradezu bezeichnet: 
„er ertranf’‘, darüber find die Erflärer verfchiedener Meinung; 
übrigens ift es für Die Sache ziemlich gleichgültig. 


2. "Iovos] Dufer vermuthet im diefem anne den Dichter Son. 
ds öAiyov xarey.] Ueber die Phrale f. zu 2, 37, 1. 


2. Zvußovikous] ©. zu 2, 85, 1. 39 
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40 2, olniras-nisioros xri.] Ueber tie wahrfcheinliche Zahl ber 
Eclaven in den fclavenreichftien Städten Griechenlants f. Bödh 
Staatsh. 1. S. 52—57. Wahsmurh Hell. Altertbf. 2. ©. 14. 
Müller Dor. 2. ©. 4l. 


zore] ©. €. 33, 1. 


44 2. row dvoiv zoAdow] „Der Artikel ift richtig Hinzugefügt, 
weil es in Allem trei Stätte auf ter Inlel gab, Kameirus, Lintes 
und Zalyfos. ©. Herod. 1, 144, 4. Strab. 14, 2, 6. „Die Etult 
Nhodos ward erft vier Jahre nadı diefer Zeit erbaut und zwar von 
den drei Städten im Berein gegründet, um ald die gemeinfchaftlide 
Hauptitadt der Infel zu dienen. ©. Died. 13, 75. Arnolt. 


3. za dx is Zapov] Gegen Krügers Conj. Zvars (wegen 
G. 41, 4) madt Arnold €. 55, 1 geltend, weraus er fchließt 
„daß die Arh., um Rhodos zu beobachten oter an ugreifen, nidt 
weniger von Samos als von ben näheren Bunften Kos und Ehalfe 


augfegelten.“ 


45 1. en ’abrom] Man erklärt dies in dem Sinne von ag 
abrör, fodaß 2x Aaxedainovos die genauere Beflimmung taven 
wäre. Allen die Beloponnefter, tenen Alfibiades vertächtig wat, 
find ja offenbar nur die auf ter Flotte Befindlihen und ein „‚von 
ihnen“ ausgehender Befehl Fönnte nicht „aus Lafedämon” fommen. 
Daher idheint mir dr adror nur zu befagen daß auf Beran: 
laffung ber Peloponnefier in Lafetämon ein Befehl ausgefertigt 
worden fei. 


3, dnolsinwow oöy ünodınövreg]| Bei weitem die meiften 
Hf. und die Bulg. haben ftatt ter drei Worte bloß anodımorres, 
was feine Erklärung zuläßt. Cine mittelmäßige Hıldr. bat am 
Mande droleinwos un vor anodınövres, eine gute amrolsisewcr 
im Text, Tmodınortes am Mande, eine andere gute am Wante 
dnnolsinwow ünolınöovres und fo eine ebenfalld gute im Tert. 
Lesteres hat Arnold aufgenommen. Dwifchen diefer Lesart und ber 
des Pat. Anolsinwor ovy drrolınovres fchwanften Peppo und 
Böller, weshalb fie ody einflammerten. Wie V. lefen Beffer und 
Krüger, lebterer hält aber die Stelle für verflümmelt, mit Dufer, 
wie er fagt; allein Dufer urtheilte nur von der Bulg. fo, nidt 
aber von anolsinworr ody Tr., was auch im Cafl. angemerft if; 
f. defien Note zu den Schol. Was nun ben Sinn bdieler fchwie 
rigen Stelle betrifft, fo nehme ich zunädft nach ber Grörterung 
Haaie’s (Lucubr. p. 9 sgqq.) und Anderer das Eine ald erwielen 
an, daß Las zeitweife Borenthalten des Soldes ein Mittel war das 
Verlaffen der Schiffe zu verhindern. Daher muß fih der Eap- 
thbeil von os d& an auf die Praris ver Ath. beziehen, den Cold 
nicht regelmäßig auszuzahlen, fondern zeitwweile, zur Berhinderung 


° 
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ber Defertion, zurüdzuhalten — was zwar von den Ath. nicht aus- 
drüclich gelagt, aber infofern verftändlich genug angedeutet ift, als 
Alfıbiades dem Tiffaphernes räth, nur 3 Obolen und auch diefe 
nicht regelmäßig zu zahlen, (vgl. &. 78, 2. 83, 2) und zur 
Rechtfertigung diefes DBerfahrens fi auf die bewährte Praris der 
Ath. zu berufen, die alfo auch das a7 £vvexas mitumfaflen mußte 
(vgl. Bolyan. 3, 9, 51. Beget. 2, 20). Prius membrum per os 
‚89 refertur ad deminuti, alterum per os d& ad sequestrati stipen- 
dii consilium; in utroque autem illud commune est, ne sint milites 
2x negrovoiag VRgILovres; cernitur enim tßoız et in vita dissoluta 
et in deserenda militia“. (Haase). Nun aber bleibt noch bie 
Trage übrig, ob Thuf. geichrieben hat 00y Urrodınovres oder bloß 
unvAswovzes. Handfchriftliche Autorität hat, wie wir gefehen haben, 
Beides gleich viel oder gleich wenig. Ich halte die Negation für 
nothwendig und gerade od für die richtige; es foll nicht ausgedrüdt 
werden „ohne zurüdzulafifen“ (die8 wäre, wie Puppo mit 
Fecht jagt, an d720A.), Sondern „weilfie nihtzurüdgelaffen 
haben“, dor, ovy untlınov. Sp fteht dieler PBarticipialfag zu 
os ds-anolsizwory gerade in demfelben Berhältniß, wie dazar- 
Oyzzs xri. zu 0 av -Eywor. Die Ay. wollen nicht, daß ihre 
Seeleute zu denen gehören ol ra owmara yeigw Eyovon, danzavar- 
zes ante. DDdEr zu denen oL Tas vads anoleimovam, 00y Urtokı- 
seövzes xte. Lüßt man dagegen mit ‚Haafe oo weg, fo würde das 
vorn ftchende an, welches fchon durdy feine Stellung offenbar als 
Die ganze Periode beherrfchend charakterifirt ift, für das legte Partic. 
nicht mehr gelten dürfen. 


4. nv un »te.] „Haackii sequimur interpretationem: nisi si 
quando (Haas. nisi forte si) eos (Athenienses) non everte- 
rint, unde sententia aptissima oritur, quum Lacedaemonii hac sola 


re a liberanda Jonia retineri posse dieautur, si ab Atheniensibus. 


non eversis metus iis relinquatur. Suam igitur utrayue negatio 
significationem tuetur, quum eadem simplex sit iterata sic, ut ad 
diversa vocabula pertineat — Simillima Thucydideis sunt verba 
Lycurg. c. Leover. c. 35 extr.: ei un »n dia an tavta (nisi 
vero non eadem i.e. nisi diversa) A rargidı xas rovross 
Zoti ovuptgovra. Cf. Andoc. p. 92 ed. Bekk: dxdleve de Baoaricas 
za avdganoda, xal un Toug uiv napadıdovrag un EIEleır 
2ityysıv (et non — convincerenolle), rovg de un Yelovras 
Avayxabeıy, et al. [in ed. mai. p. 711.]“ Poppo. 


5. zzogioras] Ich bin in der Meberfegung der gewöhnlichen 
Deutung gefolgt, wonah rogorai im figürlihen Sinne mit tür 
xzaxav UNd z@ Inuw verbunden wird. SInzwifchen ift nicht zu 
läugnen daß vie Meinung Krügers, das Wort bedeute roug regi 
7OEOV zonuarwy eisnyounevovs (Schol. Arift. Fröich. 1501; ähn- 
ih Bhot. und Suid.), Manches für fih hat. Die Boriften fchei- 
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nen nämlich eine Behörde gewefen zu fein, welhe für Belhaffung 
der Einfünfte zu forgen und darauf zu benfen hatte (1. Vödh 
Staatsh. 1. ©. 225), und daß fie hinlänglich verhaßt waren um 
einen möglichft bitteren Spottnamen für die xalos xayados abju: 
geben, geht aus Arifl. a. a. OD. hervor. Zudem ift auch das damit 
verbundene eisyyryrad ein aus dem öffentlichen Xeben entlehnte 
Ausdrud. Endlich wäre zogıorai ur xaxuv immer eine auffals 
Iende Verbindung; denn in allen Beifpielen in Steph. The. hat 
das Wort entweder feine eigentliche Bedeutung oder es ift von der 
Behörde gebraucht. 


6. dxestov äv- anodwnoxew] Ueber den Nomin. c. Inf. 
f. zu 5, 41, 2, wo Boppo’s Note angeführt ift. 


1. 707 yae »zE.] Die Parenthefe dient zur Drientirung des 
Lefers. Seit E. 45 (Evi ooregov, zrpiv ds any “Podov avrous 
arvaorizvas) war die Schilderung des Parteimechjels des Alfibiades 
nachgeholt worden. Sept wird der Faden ber übrigen Erzählung 
wieder aufgenommen. 


2. Einoindär xai Krovxwv] Dies waren die beiden an 
gefehenften PBriefterfamilien zu Athen; fie fanden im Dienfte ber 
Demeter. Neben ihnen beftanden die Steobutaden, in denen das 
Prieftertfum der Athene Poltas erblih war. Daß die Priefter der 
Demeter die Zurücdberufung des Alfibiades zu verhindern fucten, 
war fehr natürlich, da er die Myiterien eben diefer Göttin entweiht 
haben follte und jene Briefter überdies früher vom Bolfe gezwungen 
worden waren ihn feierlich zu verfluchen. 


4. 2: ÖAiyovs ar6.] Ueber die Ausdrudsweile |. zu 2, 37, 1. 


3. Evvmnooiag — Enni dixass zai Apyais] „Coitiones ha 
norum adipiscendorum causa factas appellat Liv. 4, 26. 
politische Clubs Mitf. Hist. 4. p. 296 sq., Bestechungsge- 
sellschaften minus recte Huellm. Jus publ. antiqu. p. 144, 
contra quem disputat Bu ettn. Hist. hetaeriarum Graec. p. 77 sg. 
„Has coitiones vel sodalitates (&rasgias) Thucyd. iam antea gra- 
viter vituperavit 3, 82, 5.“ Arn., apud quem vide plura. CI. 
Schoem. Antiqu. iur. p. 350 et Nieb. Hist. ant. 2, p. 138 sq.“ 
Poppo. 


5. 799 Eavroo yav] Daß in diefen Worten Fein Argument 
für den aelonnien Kimonifchen Frieden enthalten fei, ‚deflen 
Eriftenz fchun Dahlmann in feinen Forfchungen Bp. 1. mit den 
triftigften Gründen beftitt, weift Krüger hiftor. philol. Stud. 1, ©. 
88 f. überzeugend nach. Gleichwohl waren gewiß die Perfer, wenn 
auch nicht durch einen ausdrüdlichen Vertrag, fo doc durd die 
thatfächliche Ueberlegenheit der Ath. vom Negäiichen Meere ausge 
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fohloffen. Und diefe Beihränfung ihrer Schifffahrt wollten fie jet 
wenigftens in Bezug auf das ihnen fchon zuaeftandene Sonien und 
die anliegenden Snten aufgehoben fehn (naganieiıvy nv Savrov 
yav), eine Forderung die, jo natürlich fie an fich fcheint, doch den 
meerbeherrichenden Ath. fi als eine übertriebene und ohne Gefähr: 
dung ihrer weientlichften Sntereffen nicht eriüllbare darftellen mochte. 
Fast man die Sache mit Arnold in diefer Weife auf, fo dürfte 
&avrov, dieLesart der beften Hf., unverwerflidhfein. Krüger jedoch und 
Andere halten eine folche Burderung nicht für ftarf genug um ein Ab: 
brechen der Unterhandlungen zu motiviren, und behalten deshalb 
die Bulgata Eavrav bei. — Uebrigens erklärt Krüger a.a. DO. und 
fhon zu Dionyf. p. 369 die vorangehende Verbindung vaus 7zo:- 
cha xas zapanleiv wohl richtig als gleichbedeutend mit vaue 
rrormoanevov raparrleiv, für welchen Sprachgebrauch er auf feine 
Note zu Dionyf. p. 238 und zu Zen. Anab. 1, 9, 14 verweift. 


1. “Ieoanernv »tE.] ‚Dies fheint der in Xen. Hell. 2, 1, 958 


erwähnte Hieramenes zu fein, welcher eine Schwefler des Darius 
geheirathet hatte und wahricheinlich damals eine Stellung in Klein- 
aften hatte Sein Name ward in den Bertrag aufgenommen 
auf Grund feiner Berwandtichaft mit dem König. „Die Söhne 
des Pharnafes“ waren Pharnabazos und feine Brüder, deren 
einige, wie wir annehmen müflen, mit Pharnabazo8 die Regierung 
der Dasfylitifchen Satrapie theilten”. Arnolp. 


2. ZnıBarns]) Schwerlich fteht das Wort hier in feiner ges 
wöhnlichen Bedeutung „Seefoldat”. E8 bezeichnet auch den „PBafla: 
gier”. Thomas Mag.: dmıparaı xugius ai En’ aklorpioıs Tor 
ziouy Troiovusvor, didovzes vavkov. ’Arttınus dE 06 Evorrloi te 
Övres xai napsoxevaouiror Eis naynv. Und fo wird es wohl 
hier und Xen, Hell. 1, 3, 17 zu verftehen fein. Auch der Schol. 
an unf. St. fügt: ov Teıngagyos oVd’ allıv doymv Eyur. 8 
ift recht wohl denkbar daß ein oder einige Spartiaten eine Ylotten: 
unternehmung ohne beftimmte Charge, gleihfam als Bolontärs 
mitmachten, vielleicht auch, wie Arnold glaubt, um eintretenden 
Falles ein Commando zu übernehmen. Krüger vermuthet wenig 
wahrfcheinlicd in Erıßarns die Benennung eines Unterbefehlshabers : 
zu Dionyf. p. 300. 


2. 7 — xarelilvro] Ich folge in der Auffaffung diefer Stelle 
und des ganzen folgenden Abjchnitts der Srflärung Poppu’s, die 
auch von allen übrigen Auslegern außer von Krüger gebilligt wor: 
ten if. Danach ift das auch handichriftlich fehr gut begründete 
PBlusapf. gefeßt, weil der Sturz der Demokratie in Athen fchon 
Eiude Februar oder Anfang März flattfand, das Gricheinen des 
Aftyodos vor Samos a erit im April. In den folgenden 
Gapp. bis E&. 70 holt aljo Thuf. die Gejchichte der Umwälzung zu 

Zhubydided VIII. 4 15 


61 


4 


63 


170 Unmerfungen. 


Athen nah, die er abfichtlih Bis Hieher verichoben Hat um fie im 
Sufammenhange bdaritellen zu fünnen. Krüger behält die Bulg. 
xarelvero bei und verfteht die Unruhen unter den Ath. auf Samos, 
weshalb er dv zais ' Admvass in Ev rois ’ Admvaioss zu verwans 
dein genöthigt ifl. Seine Anficht ifl, wie mir Scheint, von Poppr 
hinreichend widerlegt worden. 


rroodrgiyarzo] Auch hier vertheidigt Krüger jegt noch, ab: 
weichend von den übrigen Herausgebern, die Bulg. reorgewarter, 
bezieht rovs duvarovs auf die Dligarchen der Ath., erzavaorartzıs 
avroi vermittels der Annahme eines Anafoluthe auf rar Zanier 
und fegt nach ddyaoyurras ein Romma, fodaß xas Er» ri. bem 
za ze xei. entiprähe. Auch hier habe ich den von Poppo um 
Andern beigedrachten Gegengründen nichts hinzuzufügen. 


3. avdrovs de xzi.] Den unregelmäßig gebrauchten Accufat. 
erklärt Göller daraus daß in Zoxtyarro da» der Begriff zerra 
liege. Oder hat vielleicht der Acceuf. c. Inf. des parenthetijchen 
Sages eine Attractionsfraft auf Ddiefen Suptheil ausgeübt? tann 
wäre diefer Kall den von Stallb. zu Plat, Symp. p. 175 c. behan- 
beiten ähnlich. 


65 Ueber die hier beginnende Darftellung der oligarhifchen Berjuk 
der Bierhundert zu Athen ift jegt zu vergleichen die Abhandlung 
von Ullrih in feinen Beitr. zur Krit. des Thuf. 2, S. 21—B. 
©. auh Rocher Klivo 1, S. 43T—444. 


66 3. adros te] Die gut begründete Ledart avzos fcheint mir 
den Borzug vor der Bulg. avro zu verdienen, weil fie ung nidt 
nur von einem läftigen Pleonasmus befreit und das xas in feiner 
bier allein natürlichen Bedeutung „und“ zu nehmen geftattet, fon: 
dern auch einen angemeflenen Begenfag zwifchen der machtloien 
Bolktsmaffe und den Alles vermögentden Glubbiften herftellt. Achn: 
lih war 2, 40, 2 avros als das Bolf im Allgemeinen den Staats: 
männern entgegengeftellt; f. dajelbft die Note. 


4. og nereyovea wa] Ueber den Aceuf. |. Bernharty 
Synt. ©. 134 f. 


67 1. dena avdgas — Evyypapkas] Diefelbe Behörde wurde audb 
saradoyeis genannt (f. die Lericographen bei Krüger zu Dionyi. 
p. 375), intofern fie die Bürger aufzuzeichnen hatten welche Theil 
an der hödften Gewalt haben follten, während der Name Euyyo. 
auf die Entwerfung einer neuen BVerfaflung geht. Nach des Thuf. 
Angabe waren ihrer nur zehn. Da jedohb SHarpofration unt. 
ovyyoapzis nach Androtion und Philuchoros berichtet, e& feien tie 
damals gewählten ouvyypayeis zufammen dreißig gewelen, Tihuf. aber 
erwähne nur die zehn zrgoßovios, da ferner Suidas unt. zro0Bovlo 
| 
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fagt, zu den zehn Probulen feien noch zwanzig andere gewählt wor: 
den, fo nehmen Hermann Etaatsalt. $ 166, 12 und Schömann 
Antigua. iur. publ. p. 181 an daß die Zehn welche Thuf. hier &vyyoayeis 
nennt eben jene 8, 1, 4 von ihm erwähnten zehn mooßovdos feien, 
denen jegt noch zwanzig andere hinzugefügt worten feien. Allein 
mit Recht fagt Ulliih a. a. DO. ©. 33: „das Lebte (nämlich die 
Angabe des Harpofr., Thuf. erwähne nur vie zehn Probulen) ift 
offenbar falih; denn er erwähnt feine Probulen, fondern zehn Syn 
grapheis. Sotann ift an fih (was wegen zayres bemerft wirt) 
feineswegs glaublih, daß von dreißig Syngrapheis zehn eine be= 
fondere Benennung gehabt hätten. Was aber tie Hauptfacdhe if, 
des Thuf. Darftellung jener Vorgänge ift fo forgfältig genau, von 
fo vollfommenem inneren Zufammenhang und unverfennbarer Boll: 
ftändigfeit, daß jeder einfichtsvolle LXefer überzeugt werten muß, fie 
enthalte gewiß alles nur einigermaaßen Wefentliche, und es fei ganz 
undenkbar, daß Thuf. aus Unfunde, PVergeßlichkeit, Fahrlälfigkeit 
oder Mebereilung nicht die eigentliche VBorberathungs - Sommilfton, 
fondern nur den Fleineren Theil derfelben, zugleich aber de auch 
wieder die fünf PBroedren, welche nur die Wahl zu leiten hatten, 
angegeben babe. Aud, müßten die zwanzig übrigen eine Behörte 
für fich gewelen fein; denn zebn Eyngrapheis at rongaroeessdulden 
Niemanden neben fih”. Ullrich vermuthet daher, wie fhon Krüger 
a.a. D., auh Wachsmuth Hell. Alterthf. 1, ©. 634 Anm., daß 
bei Harpofration die Dreigig, welche 404 eingefeßt wurden, mit den 
Eyngrapheis verwechlelt find. 


2. Evrenimoav] Krüger bezieht den Austrud „auf die Be 
fchränftheit des Raumes, bei dernicht Alle Bla fanten“, Andere darauf 
daß ter Plak ter Bolfsverfammlung mit Schranken umgeben war, 
in weldye die Bolfshaufen mit menniggefärbten Seilen von den 
Sfythen Hineingetrieben wurden. 


&s or Kolavoy]) Diefer tem Pofeiton Hippios geweihte, 
außerhalb der Stadt gelegene Hügel wird felbft "Imıos genannt, 
zum Unterfchiede von dem in der Statt, welder "Ayogaios und 
Miod:05 hieß (Bauf. 1, 30, 4). Den Grund warıtm diesmal zur 
Bolfsverfammlung nicht eine der gewöhnlichen Koralitäten in ber 
Stadt, die Pnyr vder die Agora order das Theater des Dionyios, 
fondern ein Pla außerhalb gewählt wurde, haben fchon andere 
Sinterpreten mit Recht darin gefunden, weil man in der Stadt 
Unruhen befürchtete, da, wie Arnold fagt, die Sclaven und Metöfen 
ter demofratifchen Verfaffung fehr zugeneigt waren und, im alle 
eines Conflictes in der Stadt, den Bertheidigern jener einen mädıs 
tigen Beiftand geleiftet haben würten. 


yoaynras napavouwr] Meber die ypayy raparouwv, tie 
als das Palladium der Demofratie galt, $ Hermann Staatsalth. 
$ 132 und die dort Gitirten. 


15° 


172 Unmerfungen. 


68 1. ’Avyugpar] Zur Beurtheilung des Antiphon val., außer 


Arnold in der Note, Niebuhr Bortr. über alte Geld. 2, ©. 167 
f. Einige haben das hohe Lob, welches Thuf. dem Antiphon Ipendet, 
als eine feinem Lehrer bargebracte Huldigung erklärt; doc vgl. 
Leben des Thuf. ©. 7. 


2. an Krüger zu Zen. Anab. 2, 5, 27 
hat zuerft die Meinung aufgeftellt, duaxesuai zuvı bedeute nicht 
bloß affectus sum erga aliquem, fondern zuweilen aud 
quo animo quis erga me affectus sit, und lebtere Bedeu 
tung nimmt er eben an jener Stelle des Zen., fowie Thuf. 1, 75, 
1 und hier an. Ihm find Hertlein und Poppo gefolgt. Allen 
tiefe Meinung beruht auf einer optifchen Taufchung. Nicht draxeio- 
Has verändert feine Bedeutung (es heißt vielmehr überall: fih in 
einem Zuftande, Berhältniffe befinden), fontern das macht ven 
Unterfchied, ob das dabeiftehende Adverb. activen oder palfiven 
Sinn hat. Lebteres ift der Fall an den angeführten Stellen und 
fo heißt Yılınac, Erriyhoros, Unontwg draxsınas we: ich befinde 
mid in dem Berhältniffe eines Geliebten, Beneideten, Verdächtigen 
Semandem gegenüber, d. b. ic, werde von ihm geliebt u. f. w. 
Dagegen könnte 3.B. edvows diaxesual zws nie bedeuten: Jemand 
ift wohlwollend gegen mich gefinnt, weil etrvowsg nicht pafjiven Sinn 
haben Eann. 


3. av ueyos Euoü] Ullrich Beitr. zur Erflär. des Thu, 
©. 137 Sucht, etwas Fünftlih, in diefen Worten eine Hindeutung 
auf die VBertheidigunasrede des angeflagten Sofrates. Boppo möhhte 
gerade im Gegentheil aus ihnen fchließen taß die tee: 
des Sofrates dem Thuf. nicht befannt gewefen fei. ebenfalls i 
die Stelle zu unbeftimmt als daß fie mit irgend einer Sicherheit 
für die Feftfegung des Todesjahres des Thuf, benugt werden Eönnte. 


4. Oeoanevns] Ueber ihn f. außer den von Poppo Eitirten 
die ausführliche Beurtheilung Niebuhrs a. a. D. ©. 168 ff. 


3. Toü ünoloinov yodrov narıds) Böcdh Staatsh. 1, ©. 
327 verfieht dies von „dem Mefte ihres Amtsjahres“, und dies ik 
auch fprachlich die natürlichite Erklärung, die daher feitdem allgemein 
angenommen worden ift außer von Krüger. Diefer erklärt mit Bortus 
„für die verflofiene Zeit” indem er gegen Bödh ten Ginwurf 
macht: Sed quamobrem tantos sumtus fecerint? Auf Krügerb 
Deutung hat Ihon Göller genügend erwiedert: Sic puto scriptorem 
dieturum fuisse rör Tov 7reöTeg09 Xo6vov vnoloızzov yı0dor. 
Et Quadringentos credere licet propterea paulo liberaliores fuisse, 
ne tot homines novis rebus exasperatos et animis alienatos dimit- 
terent. — Uebrigens waren von dem Amtsjahre nicht mehr sn 
4 Monate übrig. Die Beioltung betrug für jeden Sigungstag au 
die Berfon eine Drachme. 
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1. novyaben — Fovyaosy] Unläugbar ift die Eprade in 71 


diefer Stelle naläffig und ungefeilt. Dobree und Krüger wollten 
ihre turch Aenterungen helfen. Doc ift e8 wohl wahrfcheinlicher, 
daß fie zu Lenjenigen gehört welche Thuf. geäntert haben würde, 
wenn er die legte Hand an Las achte Buch gelegt hätte. Daflelbe 
urtheilen Arnold und Poppo von dem Echlufle des 66. Gap. 


3. Zaniov navrss] Peppo alaubt Diele Verbintung als eine 
auffallente näher begrünten zu müflen und meint zu €. 69, 1, die 
tortige Bulg. A9nraior zavres lafje fih turdy unfere Etclle ver: 
theitigen, was ihm Krüger nadfchreibt. Hat man hier ten a 
05 dv 75 nAınia Überfchn? Diefer Zufap zeigt ja augenfceinli 
dag nur ein Theil ter Samier gemeint ift, alio nichts als ter ge 
wöhnlidhe Gen. partit. vorliegt. Bgl. zu E. 7, 2. 


3. ag’ Eldyıorov NAde] ©. zu 3, 49, 3. 
öre dnoltumae] ©. 1, 115 fl. 
oöneo] Für 2 aöree. ©. zu 3, 43, 4. 


4. ai viv xıE.] Wenn der Text richtig ift, fu muß auch hier 
der Mangel ter Ichten Durdficht als Sntichuldigung gelten; denn 
fehr hart ift der Uebergang aus dem Inf. in ten Ind, auf welchen 
tann wieber ter Inf. folat, hart auch die unterlaflene Anteutung 
des wechfelnten Eubjecte. Tap nämlich bei der gewöhnlichen Interp. 
in xaraoryoovras Lie Alb. (vorher tur avrovg bezeichnet) nicht 
Eubject fein fönnen, zeigt das folgente wore atıros, was dann wore 
opäs heißen müßte. Snzwifchen hat man vorgefchlagen nach ano- 
doövas ein Kolon zu feßen, fodaß 25 Tosoüro xaraornoovra, fi 
dann auf das vorige bezöge: und auch jegt würten fie (wieder) in 
eine folche Lage kommen (daß fie nämlich nur ihnen die freie Ein- 
fahrt in den Beiräeus zu tanfen hätten). Dod, wäre tiefe Getanfen- 
faflung matt und fehleppend. Dobree vermuthet xaraornosodas, 
was fich auf beite Theile beziehen folle, Poppo meint, es fei viels 
leiht os vor 25 aufgefallen. Haafe Lucubr. p. 101 sqg. nimmt 
eine Lüde an nach xai vür. 


75 


76 


1. Xrsnaodsioar nre.] Auch diefer Sap trägt den Charakter 8O 


des Unfertigen, Ungefeilten. Den Worten nach wäre fowohl as 
piv — ds Milmtov ald auh ai dd — diaoudricn Eubjert zu 
agsoräcı; ta aber der Sinn dies augenfcheinlich nicht dultet, fo 
follte für 22H000a, flehen 74909 oder nach Milnrov etwa zovyalor 
avrov hinzugefügt fein. 


2. ai kuvmnoolas dsialvdeien] „Zwar hatten feine Hoffnun- 81 


en auf Surüdberufung einige Zeit zuvor hauptfächlich auf eben 
Diefen Evvmpooias oter Eraspias beruht, jenen ariftofratifchen Clubs 
®* 
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oder Bereinen, welche fo bereitwillige Werkzeuge des Meuchelmortes 
waren; f. &. 48. Aber es fcheint daß die Coalition zwifchen ihm 
und der Nriftofratie faft fobald als fie geichloflen war wieder ge 
brocen ward; denn Antiphon und feine Partei führten die Rev: 
fution ganz unabhängig von ihm aus; und als fie ausgeführt war, 
wollten fie feine allgemeine Zurüdberufung ter Berbannten, damit 
er nicht in die Zahl eingeichloflen fein follte (E@. 63, 3. 70, 1). 
Verbunden mit der Angft welche fie in pelitiiher Hinficht vor ihm 
empfanten war tie Eiferfucht welche fie perfönlich gegen ihn begten 
wegen feiner außerortentlihen Talente und feiner Bradıtliebe (i. 6, 
15, 3), ein Gefühl Tas ftets einer Ariftofratie anflebt, welche ebene 
eifrig ift für Gleichheit unter ihren eigenen ©lietern als für tie 
Niederhaltung der Mafle des Volfes; und da die Durchfchnittsiumme 
der menschlichen Weisheit oter Tugend ficherlih eine niedrige if, 
fo ift Liebe zur Gleichheit flets gleichbedeutend mit Haß gegen bie 
Borzüglichfeit“. Arnold. 


83 2. anallateras 09er] Nämlich zum Pharnabazos : f. E. 80,2. 
dıa Tdıa xtodn]) Dal. &. 50, 3. 


84 1. önavrgaro nv Baxınolar] Andere Fälle von Drohunga 
mit dem Stode führt als Beilpiele ter Spartanifchen Barichat 
Mahsmuth Hell. Alterth. 1, ©. 264 an: urybiates gegen The 
miftofles (Put. Them. 11); Kallibiog gegen den Nıh. Autelnfes 
(Blut. Lyfand. 15); Mnafippos auf Kertyra (Xen. Hell. 6, 2, 19). 
Einen Stud zu tragen war überhaupt Epartanifhe Sitte; man 
wird denfelben daher nicht gerade, wie Hudfon will, als Snfigne 
des Weldherrn anzufehen haben. 


85 2. ÖiyAwooov] Die beiden Sprachen find die griechifche und 
barbarifche, vgl. 4, 109, 3. Das NReten zweier Sprachen ift aba, 
wo e8 bei Griehifchen Schriftftellern: erwähnt wird, nicht eine zu 
befondern Zweden erlernte Kunft, fondern eine Cigenthümlicteit 
gewiffer Mifch- oder Grenzvölfer, wie eben der Karier, aus bene 
man deshalb gern die Dolmetfcher nahm. ©. Bald. zu Herod. 8, 13. 


86 2. Eseßalov]) ©. E. 71, 2. 
annyyaler]) ©. &. 74, 3. 


5. 2 d8 2 wvrdlssan art] Mit Bezug auf die Abf 

dB Soldes jeder Art außer dem Kriegsfolde, ®. 65, ers | 
Mebrigens läßt hier Thuf. den Alfib. auf einen PBunft antıvorten, 
der in dem vorangegangenen Reiume der Rede der Gefandten ($ 2) 
gar nicht fpeciell vorgefommen ift. 


6. tor ©. €. 74, 2. 


“ 
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xas yao ws] Sch halte Boppo’s Erflärung, der auch Ar: 87 


3. 
nold folgt, „obgleih er fie bis Asvendos hatte vorrüden laflen“ 
allein für paflend und natürlich, wogegen die von Krüger und Göller 
„auch wenn er fein Geld erhalten hätte“ meinem Gefühle nad 
weder mit yap (wofür dann eher xaizos ftehen müßte), noch mit 
xas ws (was nur auf einen wirflih ausgebrüdten Gedanken, nicht 
auf Das Gegentheil tefielben gehen fann) flimmt. 


4. roıßrs are] 88 correfpondirt zesß7s und YIopas, Avanu- 
x und ayıowoews, 


siye EBorindn xue]) Diele Stelle ift ficher verdorben. Die 
Hf. bieten feine Hülfe. Die von Boppo verfuchten Snterpunctionen 
(j. die frit. N.) ändern nichts Wefentliches in der Sache, wie er 
felbRt zugeficht. Das Mintefte was gefordert werden muß, ift ein a», 
und id würde daflelbe am liebften vor rdosaorws feben, unter Bei: 
behaltung der gewöhnl. Interpret. Krüger billigt Reisfe's Conj. 
erıyarsis und will außerdem yao hinter xouioas ftreiben, fodaß 
mit xogioas der Nacdylag anfange — ein Heilungsverfud den Boppo 
nicht bloß als zu gewagt, fondern als vollig mißlungen bezeichnen 
mußte; denn in welcher Weile ich auch die Worte Des nunmehrigen 
Vorderfages ziye — drdosaoras verbinde, ich Fan fchlechterdings 
einen brauchbaren Gedanken nicht entdeden. 


es Daonkıdog za Kavvov] Ueber das Hyfteronproteron f. 
zu 3, 29, 1. 


2. gyoforuevo Ö, os Eyaocar, xri.] In diefer fritiich Sehr un: 
fibern Stelle glaube ich die Varianten der Hh. und der neueren 
Ausgg. vollftändig anführen zu müflen. Bür d', ws haben viele 
Hh. adews oder eine Corruptel in welcher adews enthalten ift, und 
fo pı (tod + adeos F) und g. — onovöl navv, das in der 
Bulg. fehlt, haben tie Neueren aus den beften Hh. aufgenommen, 
doch k in Klammern. — Für rovs re hat eine Hofchr. ovs re u. 
fo pı (doeh Tas Sapglied ald ungewiß bezeichnend) und g. — 
Nach mreeoßevontvovg Bulg. nudy Ensurov, das pz mit Drei ge 
ringen 5Hh. getilgt hat, a k einflanımern. — ovro hat nur eine 
oo r. am Rande, doc eine andere (ebenfalls am Rande) ovrw 
yap und drei gute od ws. Die Ausgg. mit den übrigen Hb. und 
ter Qulg, ov zo (tod pıa mit Zeichen der Ungemwißheit). — 
anrallakeisıv it Sonj. von Nbrefh, aufgenommen von pı (do 
mit *) und g. Die übrigen Ausgg. mit ten Hh. anallater. — 
Der Sinn im Ganzen ift nad meiner Anfiht diefer: Die genann- 
ten Männer, in ernfllicher Burcht, wie fie fagten, vor dem Heere in 
Samos und dem Alkibiades, und in der Belorgniß, diejenigen welche 
nah Sparta Gelandfchaften fchidten, möchten gegen den Willen der 
Diajorität einen verderblichen Frieden Ichließen, erklärten, fie wollten 
unter diefen Umftänden nicht mehr die allzu enge Dligardie, Ton- 


88 


89 
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dern es fei nothwendig die Yünftaufend wirklich zu ermennen und 
eine mehr auf tem Orundfage der Gleichberechtigung ruhente Ber: 
faflung herzuftellen. Dielen Sinn aber fcheinen die von mir auf 
genommenen Lesarten zu gewähren. NAllerings fehlt zu aralla- 
Esieıy ne. Das verbum dicendi, Doch dürfte taflelbe aus ws Eyacas 
zu entnehmen fein. Dagegen fann ich eine Aehnlichfeit mit den von 
Martb. $. 359 Anm. 2 angeführten Stellen, wie Herotot 4, 5 es 
de Zxr’$as Alyovsı vEenraroy andrrav LHvkur zivas ro opktıeor, 
nicht zugeben, wegen der eingefchobenen Etellung von us Eyasar. 
Eine Negation vor anallakeieıy, fei ed nun ov To oder, was Porpo 
vermutbet und @öller billigt, ov 7os fcheint mir theild mit $. 1 
ndiwus av anallaytvras — roü noaynaros, theild mit tem hier 
Folgenden, worin aya» im tatelnten Sinne eine allzu enge Dlis 
garchie anteutet, unverträglich, auch wenn man, wie Poppo will, 
odros nicht unmittelbar auf arzadd., fondern auf das zu eraänzente 
Egaoav bezöge. Daß aber wegen des näcflen ai tie Negation 
hier unenttetrlih fei, fann ich nicht einräumen: die verlangte Ne 
gatien ift implicite in azaAR. felbft enthalten. Mir würden in 
ähnlicher Meife fangen fünnen: Cie fagten, fie feien der übeıtrie 
benen Dligarchie übertrüffig, fontern es müßten die Zünitaufend 
ernannt werden. Auch fann eben wegen alla tie Negation von ten 
Abfchreibern eingefälfht fein. Echlieglih ift zu erwähnen, ah 
anallateisıv auch 1, 95, A. 3, 84, 1 von Thuf. gebraudt wird 
und von Abrefh aus tes Schol. Erflärung arilaxrınus Eyova 
erfchloflen if. 

4. ovx — Elaooovusvos] „indem man nicht von Blei: 
ben zurüdgefegt ift, fontern von einer theils unwiffenten theils 
Leiden chaftlichen Menge, theild au vom Loofe abhängt.” Krüger. 


90 5. En’ avroy yap are] Die Localität erläutert Arnold un 
gefähr in folgenter Meile: Die Stadtmauern waren ba io fie beite 
Seiten des Hafens erreichten auf fünftlihen Molo’s in bdenfelben 
bineingeführt, bis fie bloß eine enge, mit einer Kette zu fperrende 
Durcdfahrt übrig ließen, welche von jeder Seite turdy einen Thurm 
qetedt war. Diefe beiten Thürme waren alfo tie Endpunfte der 

auer. Der eine terfelben fland auf der Eetioneia (hier von Thuf. 
als yrin, ven Antern als axom bezeichnet). Die neue Mauer nun 
welche gebaut ward hatte den Zwed, das Fort auf der Getioneia 
gegen einen Angriff von innen, von der Hafenfladt aus, zu fchügen, 
während die alte Mauer beftimmt war, Angriffe von außen abjw 
wehren. Die neue Mauer war alfo negös Yalaooar, d. h. 2p0% 
Asndva gebaut, die alte dagegen nrgös nreıpov. Bei dem Thurme 
trafen beide in einem Minfel zufammen, und die Bafis des fo ents 
ftehenden befefligten Dreieds mochte die oroa bilden helfen, wenig 
flend war fie mit in das Dreiedd eingeichloflen. — deosxodonen, 
ähnlich gefagt wie diarssysona 3, 34, 2, bedeutet: durd eine Mauer 
von der übrigen Stadt trennen, abfperren. 
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2. nimyeis — vwvös]) Meber die abweichenden Angaben des 
Lycurg, Lufins, Plutarh, und über die zweifelhafte Bedeutung von 
repinolo |. Puppo. 


9. 6009 xas ano Pons Evexa] Michtig Tcheint Wyttenb. 
Eel. Hist. p. 414 zu erflären: quantum [quidem] clamore fieri po- 
terat, clamore tenus (non re et facto). Derfelbe Ausdrud wird 
angeführt aus Zen. Hell. 2, A, 31, und man vergleicht wegen der 
doppelten präpofitionalen Bezeichnung paflend Tivog yagıy ävexa, 
Aupi oovvexa. Doc) wenn Haade, deflen Bemerkung Boppo adops 
tirt, hiemit unfere Retensarten: „von Rechts wegen, von Amts wegen, 
um des Gefchreies willen” zufammenftellt, fo ift er Durch den äußern 
Schein der Achnlichfeit irre geführt; denn „wegen‘‘ und „willen‘ 
a bier in Wirflichfeit gar nicht Prapofitionen, fondern reine Sub: 

antiva. 


92 


1. co 29 zo Ilsspasei] Ich fehe Feinen Hinreichenden Grund 98 


diefen fachlich ganz richtigen (1. Zen. Hell.2, 4, 32, Arnolds Note 
bier) und diplomatifch jehr gut beglaubigten Zufaß zu verdächtigen. 

Avansio]) Schol.: Arosxovpwr ieow@" avanes yap os Auös- 
20vE0:. 


3. os — örros]) Ullrich Beiträge zur Krit. des Thuf. 2. ©. 94 


1—16 weift in einer fehr umfichtigen und durchtachten Abhandlung 
die Richtigfeit der handichriftl. Lesart, für mich wenigftens, voll: 
fommen überzeugend nad) und widerlegt fiegreich Die Gegner der: 
felben. Seine Erflärung ift die fhon von Balla, Heilmann, Krü: 
ger gegebene, wie fie auch in unferer Meberfegung vorliegt. 3dsos 
nrokenos ift die eigene innere Entzweiung der Demofraten mit den 
Dligarchen, welche Sntzweiung, durch die Blotte unter Naefandridas 
verftärkt, den Srfteren (denn aus ihrer Seele fpricht ja Thuf. hier) 
als ein innerer Krieg in dem Hafen erfchien, und zwar als ein 
näherer und bedeutenderer Krieg ald der Krieg mit dem Feinden in 
Dekelein; auf diefe nämlich ift ano zur molsuiov zu beziehen. 


4. avros ’AB.] Dreos ift das frühere Heftiaa, beflen Ein: 95 


wohner nach der Unterwerfung Euböa’s durch Perifles vertrieben 
und durch Athenifche Kleruchen erfegt worden waren. Dgl. 1, 114, 
2. Plut. Ber. 23. 


2. dymploavro di xai "Air. are] Kritiad bei Plut. Alf. 33. 97 


rühmt fich der Urheber des Piepbisma welches den Alfibiades zurüd- 
berief gemweien zu fein. Mebrigens fand feine faftiiche Rüdfehr erft 
nach vier Jahren flatt. Die Urfache diefer Berzögerung gebört zu 
den noch nicht hinreichend aufgeflärten Bunften, deren der hier be= 


ginnende Zeitraum der inneren Gefchichte Aıhens nicht wenige ent- 


hält; vgl. Arnolds und Boppo’s Noten zu unferem Cap. 


e.L. 
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98 1. zotöras] Es fcheinen die ffythifchenBolizeifoldaten gemeint zu fein. 


100 2. xadtker] Ich habe dies Wort mit Heilmann und Oftan: 
der tranfitiv übertegt. Dleiftens nimmt man es intranfitiv, wie €. 
28, 2, doch feheint mir dann der Gedanfe matter. 


101 l. Teooapaxooras — Kias] Diefe Münze ift uns unbelannt; 
auch ter Schol. weiß nichts weiter von ihr ale was fich etiwa Jeder 
felbft fagen fann: aopyasa vonionara xai inıyuoa. Dod läßt 
fib aus der Analogie der Phokaiichen Sechflel (Extras Dwxaldes), 
welches Sechftel des goldnen Phof. Staters oder goldene Diobolen 
find (Böcdh Staarsh! 2, ©. 254) mit Arnold fchliegen dap die reoo. 
Bierzigftel des Staters, und da ein Stater zwanzig Drachmen galt, 
Triobolenftüde waren. Mit diefer Annahme trifft zufammen daß 
gewöhnlich der tägliche Suld eben drei Obolen betrug. 


104 3. dneooyörreg] Der Nomin. ift ähnlich gebraucht beim Ge 
nit. abfol. wie 5, 41, 2; f. tafelbit die Note. 


106 2. xara Ppayv] Ich verftehe dies mit Krüger von Berluflen 
im Kleinen, ähnlid wie ich xar« Apayv mit demfelben Erflärer 
4, 96, 3 und 7, 79, 4 aufgefaßt habe. So fhon Heilmann und 
Ofiunder. Boppo überfegt: „paulatim accepta,“ weniger paflent, 
wie mir fcheint; 9. Müller: „einzelne“, was in ara Boayu ebenio 
wenig liegen fann, als aorı, zzp0 ÖAlyov yayernnave, wie der Schol. 
der Leydener Hdfchr. es erponirt. 
4. zais — kunpopais]) „Die Niederlage in der Seeihladht 
und der Abfall der Sniel”. Dufas. ©. ©. 95. 


107 2. veir — aiyalurwr] Die bei Kynos=: Sema exbeuteten 
Chiffe, €. 106, 3. 


108 1. Kauvov za DaonAsdos] Meber die Stellung j. zu 3, 29, 1. 
Wahrfcheinlih ift au E. 107, 1 Aenayıov xai Ileianor ein Beis 
fpiel diefer Stellung, da nady Strabo Harpagion auf der Grenze ziel 
fhen dem Gebiet von Kyzifos u. dem von Briapos lag, alfo tie Ath., 
von Seftos nady Kyzikos fegelnd, früher nad Priapos als nad Har- 
pagion fommen mußten. (Nah Poppo). 


109 & Murto] ©. €. 84,2. Der Borfall in Knidos ift früher von 
Thuf. nicht erwähnt. Die abweichende Anficht Krügers ift beiproden 
zu E. 35, 2. 
as diaßolas — anoloyrontas) Diefe Eonftruction in tiefem 
Sinne kommt, wie Boppo u. Hertlein zeigen, bei guten Attifern nicht 
vor, jondern erft bei Späteren, 3. B. Bolyb., Dio Cafl., Procop. Man 
fönnte daher geneigtiein, wie Didot gethan, nad) duaßolag mit ziemlih 
vielen Hf., worunter auch drei beflere, azsontas einzuichieben, wenn 
nicht eine Bemerkung des Schol. in der Augsburger Hdfchr. (deines 
ro anwontas) e8 ald Bloflem verdächtig machte. 


‘ 








Namen: und 


X. 


Abbdera 2, 29, 1. 97, 1. 2. 

Abronychos f. Habronichoe. 

N5Yy0d08 Kolonie von Milet 8, 61, 
1. Abfall von Athen 62. — pl. 
79, 3. 102 —108. 

Adier. Mit Athen verbündet 1, 
111, 2.2, 9, 2. vgl. 3, 92, 4, 
dagegen 5, 82, 1.  Bafynthos 
ihre Colonie 2, 66. unterflügen 
Korinth 7, 34, 2. — Die Phthios 
tiihen 9. 8, 3, 2. — Die N. 
bei Homer 1, 3, 3. 4, 120, 1. 
6, 2.3. — Adaia 1, 115, 1. 
4, 21, 4. von den Lat. geords> 
net 5, 32.1.— Das Phthivt. N. 
4, 78, 1. 

Aharnä 2, 19, 2. 20, 1. 2. 
21,2. 23,1. — Acharner eb. 

Aheloos Fluß 2, 102, 2—5. 3, 
7,2. 106, 1. 

Aderon Wluß 1, 46, 3. — Adjes 
tufifcher Sumpf eb. 

Adhilleus 1, 3, 3. 

ANdeimantos 1, 60, 2. 

Admetoß, König der Molofler, 
nimmt den Themiftoflee auf 1, 
136, 2 fi. 

Adramyttion, f. Atramyttion. 

Neimneftos Platäer 3, 52, 4. 


Sabregifter. 


Aeantides Tyrann von Lampfas 
fo8 6, 59, 3. 5. 

Aegäifhes Mer 1, 98, 1. 4, 
109, 2 


Aegaleos Berg in Attifa 2,19, 2. 

Aegina von den Ath. belagert 
1, 105, 2—A. nicht autonom 1, 
139, 1. 140, A. verheert 8, 92, 
3. 4. Meerbufen ebendaf. — Negis 
neten. Shre Flotte 1, 14, 3. 
Sie ratben zum Kriege gegen 
Athen 67, 2. von den Ath. zur 
See befiegt und belagert 105, 
2—4. unterworfen 108, 3. ver: 
trieben 2, 27, 1. erhalten Thyrea 
27, 2. nah der Einnahme von 
Thyrea gefangen u. getödtet 4, 
57, 1—4. — Neginetifcher Dbo: 
los u. Dracdhme 5, 47, 8. 

es in Aetolien 2, 97, 

3. 


Keııken fällt von Artarerres 
ab 1, 104, 1.2. unterftügt von 
Athen eb. u. 150, 3, 190, 1—3, 
von den Berjern wieder unter: 
worfen 110,1. Die Ath. fenden 
eine Flotte Hin 112, 1. Die 
tapferften unter den Neg. 110, 1. 
Seude 2, 48, 1. 

Aeneas: Korinthier 4. 119, 1. 

Menefins Ephoros 2, 2, 1 


180 


Yenianer 5, 5l, 1. 

Aenos Stadt 4, 28,3. — Die Ar 
nier find Aeoler 7, 57, 4. 

Nevlades Bater ded Pagondas 
4, 91, 2. 

Aeoler früher in Korinth A, 42, 
2. Den Ath. zinsbar 7, 57, 4.5. 
Die Antantrier 8, 108, 2. Neolis 
fpäter Kalydon u. Pleuton 3, 


102, 3. 

Aeolos’ Snfeln 3, 1 f. 
115, 1. 

Aefimides Nauach der Kerky- 
räer 1, 47, 1. 

Aefon Gefandter der Argeier 5, 
40, 3. 

ANethäecer 1, 101, 1. 

Nethiopia. Seuche 2, 48, 1. 

Aetna Berg 3, 116, 2 f. 

NAetoler. Charakter u. Lebens: 
weile 1, 5, 3. 3, 94, 4. 97, 1. 
98, 2. angegriffen von den Ah. 
94, 3. ff. beflegen fie 98. im 
Solde Athens 7, 57, 8. 

 Agamemnon. Flotte u. Madt 

1, 9, 1. 4. 

Agatharhidas Selbherr der Ko: 
rinthier 2, 83, 4. 

Agathbarkhos Flottenführer der 
. 7, 25, 1. 70, 2. 

Age andridas Spartiat 8, 91, 2. 
94,1f. 9, 2. 

Agef andros Gelandter der Kafen. 
t, 139, 3. 8, 91, 

Agefippidas Rate. 5, 56, 1. 

Agis, König von Sparta, fällt 
in NAttifa ein I 89, 1. 4, 2, 1. 
Heimfehr 4, 6, 1. befhwört einen 
Vertrag 5, 19, 1. 241. feine 
Thaten gegen Argus 5, 54, 1. 
57, 2. 58, 2. 3. abermals gegen 
Argos 65 ff. fiegt 71. 72. 73. 
wiederholter Zug 83, 1. befeftigt 
Defeleia 7, 19, 1. verwüftet At: 
tifa 27, 3. feine Macht 8, 5, 3, 
Zug nad Theflalien 8, 3, 1 f. 
bereitet andere Unternehmungen 
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vor 8,5, 1 f. 7—11. Feindfchaft 
mit Albibiades 8, 12, 2. 45, 1. 
Unterhandlungen mit den Athen. 
Dligarchen 70, 2. 71,124 

2, 102, 2. 3, 113, 1. iht 
and 3, 106, 2. ihr König Sr 
(pnthiog 111, 3. 114, 2. Bundes 
enofjen Athens 4, 77, 2. unter 
ügen ed 101, 2. 

Agrianer 2, 96, 3. 

Atamantifde Phyle 4 118, 8. 

Afanthos Luk. 5, 19, 1. 24, i. 

Afanthog Stadt 1 Rs 1. 114, 
2. 120, 3. 5, 18, 4. Afanthier 
4,85 ff. 88. 124, 1. 

Alarnan Sohn des Alfmäon 2, 
102, 5. 

Alarnaner. Lebensweile 1, 5, 
3. ol ano Ialacons vu 4 
2, 83, 1. vgl. 80, 1. ihr x0.voV 
dızaorigıov 3, 105, 1. ihr Bünd 
niß mit Athen 2, 7, 3. 9,3. 
68, 5. 7, 57, 9. fordern einen 
Feldheren von Athen 3, 7, 1. 
ziehen mit den Ath, gegen Leufas 
3, 94. 1. 2. doh nicht nadı As 
tolien 95, 2. wählen den De 
mofthenes® zum Führer 107, 2. 
befiegen die NAmprafioten 108. 
Schließen Frieden mit ihnen 114, 
2. wollen die Ath. nicht zu Nas 
barn 113, 4. erobern Anaftorion 
4, 49, vgl. 7, 31, 2. zwingen 
Deniadä zum Bündniß mit Athen 
4, 77, 2. fchiffen mit Demoft. 
nach Böotien 89, 2. diefer nimmt 
aus ihnen Schleuderer u. Bogen: 
Ihügen 7, 31, 4. fie kämpfen in 
Sicilien 60, 2. 

Alarnania. Benennung 2, 102, 
2. age 2, 30, 2. 3, 106, 2. 
7, 31, 2. 2, 33, 2. 2, 102,1. 
von den Amprafioten (% Chaos, 

| u) bedroht 2, 80, 1. vgl. 83, 


atchines Sluß A, 25, 5. 
Alra Stadt 6, 5, 
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Alräifcher Hügel (Adnas) 7,78, 3. 
Alragantiner. Bon den Nth. 
gewonnen 4, 4,5. vgl. 7, 32, 2. 
neutral 7, 33, 2. 58, 1. — Afras 
gas von Gelon gegründet 6, 4, 
4. zwieträchtig 6, 46. 50, 1. 
Afragas Flus 6, 4, 4. 
Afkrothoi Stadt 4, 109, 2. 
Attäifche Städte 4, 52, 2. 
Afte Landichaft A, 109, 1. 
Aftion befchrieben 1, 29, 2. 30, 3. 
Alerandros Vater des Pervikfas 
1, 57, 1. 2,29, 5. 95, 1. 99, 4. 
fein Stamm u. Gebiet 2, 99, 2. 
vgl. 1, 137, 1. 
NAlerard v8 Führer der Korinthier 
‚ Al 
NAlerifles einer der Bierhundert 
8, 92, 5. 9, 1. 98, 1. 
Alerippidas Ephoros 8, 58, 1. 
Altäos Arhon 5, 19, 1. 25, 1. 
Alfamenes La. 8 5, 1. 2. 
8, 2. 10, 1.3. 11, 3. 
Alkibiades lakonifcher Name 8, 
6, 3. Sohn des Kleinias 5, 43, 
1. von berühmtem Gefchlecht eb. 
noch jung eb. reich u. verfchwene 
derifch 6, 15, 25. den Lat. feindlich 
5, 43. täufcht teren Gelandte 45. 
fein Feldzug nach dem Peloponnes 
52,2. wünfcht&pidauros mit Argos 
zu verbünden 53, 2. veranlaßt die 
Ath. mit den Laf. zu brechen 56, 3. 
ieht Argos zu Hülfe 55, 4. Ges 
hanbfer zu Argos 5, 61, 2. vgl. 
16, 3. n Seldheren nath Sici- 
lien beitimmt 6, 8, 1. betreibt 
tie Expedition 15 ff. wegen ber 
Hermenverflümmelung u. Miüites 
rienentweihung angeklagt 28, 2. 
29, 1. ff. fein Kriegsplan 48, 1. 
fchifft nah Meflene u. Rhegion 
50, 1. zurüdgerufen 53, 1. 61, 
1. 3. 4. entweiht $ 4 f. zum 
Tode verurtheilt $ 6. vgl. 8, 53, 
2. verräth in Meffene die Pläne 
der Ah. 74, 1. reizt die Laf, 


Thufydides VIII. 


auf 88, 10, 11. Nede 89—92. 
räth zur Befefligung von Defes 
leia 91, 5. 7, 18, 2. ermahnt 
zur Unterflüßung der Chier 8, 
6; 3. mit Chalfideus hingefchickt 
11, 3. 14, 1. 2. 17, 1. 2. 26, 
3. Beind des Agis 12, 2. 45, 1. 
den Laf. verdächtig begibt er fich 
um Tiffaph. 45, 1. 2. fehadet 
nenn eb. u. 46. betreibt feine 
Zurücdberufung 47 ff. Streit 
mit Phrynichos 50. 51. fucht 
den Tiffaph. den Ath. zu befreun- 
den 52. feine übertriebenen Forbes 
rungen 56. Verhandlungen wegen 
feiner NRüdfehr 53. 63 ff. wird 
nach Samos zurüdgerufen 81, 1. 
zum Sberfeldherrn ernannt 82, 
1. 2. reift wieder zum Tiffaph. 
82, 3. hindert den Abfall des 
Heeres 86, 3—5. reift wieder 
zum Tiffaph. 88. auch in Athen 
zurüdberufen 97,3. fehrtnacdh Sa: 
mo8 zurüd 108, 1.— af. 8, 6, 3, 

Alfidas, Lafed. Nauarch, nach Les: 
bo8 gefhidt 3, 16, 3. 26, 1. 
30,1. 31, 1.32,1. 2. flüchtig 33, 
1. erhält den Brafidas zum Sym- 
bulen 69, 1. 2. zu Kerfyra 76. 79, 
2.80, 2. gründet Herafleia 3, 92,4. 

Alfinadas Lak. 5, 19, 1. 24,1. 

Alfinoos? SHeiligtHum 3, 70, 3. 

Alfiphron Argeier 5, 59, 5. 

Alfiftbenes Vater des Demofthe: 
nes 3, 91, 3. 4, 66, 2. 7, 16,2. 

Allmäaon Sohn des Amphiareos 
2, 102, 4. 5. 

Altmäoniden vertreiben die Beis 
fiftratiden .6, 59, 5. 

Almopia, Almoper 2, 99, 4. 

Alope 2, 26. 

Altar des Apollon 6, 3, 1. im 
Pythion 54, 6. des Zeus 5, 50, 
1. 1, 126, 7. der zwölf ©ötter 
6, 54, 6. der Altar ein Alyl.4, 
98, 4. 8, 84, 2. Brevel dagegen 
1, 126, 7. 3, 81, 2. 
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Alyzia, 7, 31, 2. 
Ameiniades Ath. 2, 67, 2. 3. 
Ameinias Laf. 4, 132, 2. 
Ameinvfles Korinth. Schiffbager 
zu Samos 1, 13, 2. 
Ammens Platäer 3, 22, 3. 
Amorges, Buftard des Piffuthnes, 
fallt vom Könige ab 8, 5, 5. 
vgl. 19, 1. gefangen 28, 2—5. 
54, 3. 
Ampelidas Laf. 5, 22, 2. 
Ampbhiareos DBater des Amphi- 
lohv8 2, 68, 2. des Alkınaon 
102, 4. 
Amphias Epidaur. 4, 119, 2. 
Amphidoros Megar. 4, 119, 2. 
Amphbilocdher. Barbaren 2, 68, 
4. 3, 112, 5. erobern Argos 2, 
68, A. 5. von den Amprafioten 
angegriffen 3, 107, 2.4. Frieden 
mit diefen 114, 3 f. Amphilochia 
von Amphiloho8 gegründet 2, 
68, 2. vom Achelvos durchftrömt 
2, 102, 2. 
Amphbilohos Sohn des Am: 
phiareos 2, 68, 2. ; 
Amphipolis fonft ’Eyvea odot 
1, 100, 2. 4, 102, 2. age 5, 6, 
3. 7,3. 4, 104, 3. Brüde 4, 
103, 3. Thore 5, 10,1. 6, 7. 
lange Mauer 10, 6. angegriffen 
von Braflidas 4, 102. Thuf. fucht 
eö zu reiten 104, 2. 3. vgl. 5, 
26, 5, 5. ergibt fih 105. Kleas 
ridas Befehlshaber 132, 3. 5, 11, 
3. Kleon hingeichidt 5, 3, 4. be: 
fiegt 5,6, 3 . 14, 1. 16, 1. 
feiert den Brafivas 5, 11, 1. 2. 
nah dem Abfalle zurücdzugeben 
5, 18, 3. vgl. 21, 1.2. 35, 2. A. 
46, 2. belagert 7, 9, 1. 
Amphiffeer, 3, 101, 1. 
Amprafioten. Berbündete ber 
Korinth. 1, 26, 1. 27, 3. 46, 1. 
der Belop. 2, 9, 2. 7, 3, 6. 
58, 3. Sehr Eriegeriih 3, 108, 2. 
befriegen die Amphilocher 2, 68. 


Namen und 


Sadıregifter. 


Derfuhe gegen Afarnanien 80, 
1—3. 81, 2. gegen Argos Amp. 
3, 102, 4. 105 f. Niederlagen 
107—113. PBerträge 114, 2 f. 
unterflügen Syrafus 6, 104, 2. 
7,7, 1. — Amprafia Colonie von 
Korinth 2, 80, 2. — Amprafifcher 
Meerbufen 1, 29, 2. 55,1. 2, 
68, 2. 3. 107, 1. 

Amyfläon Avollontempel zu Lak. 
5, 18, 10. 2, 3, 5. 

Amyntas Mafed. 2, 95, 3. 100, 2. 

Amyrtäos Negypt. 1, 110, 1. 
112, 1. 

Ania Sik von Samiern 3, 32, 1. 
vgl. 4, 75,1. 8, 19,1. 3,19, 2. 
8, 61, 2. 

Anakeion Dioskurentempel 8, 
93, 1. 

Anaftorion Lage 1, 55, 1. 4 
49. vgl. 7, 31, 2. unterflüßt 
Korinth 1, 46, 1. Lak. 2,9, 2. 
80, 3. den Afarn. feindlich 3, 114, 
3. von den Ath. erobert 4, 49. 
vgl. 5, 30, 3. 7, 31, 2. 

Anapos Fluß in Afarn. 2, 89. 
— $. in Sicil, 6, 96, 2. 7, 
42, 6. 7, 78, 2. Brüde 6, 
66, 2. 

Anarandros Theb. 8, 100, 3. 

Anarilas, Tyrann von Rhegion, 
gründet Meilene 6, 5, 1. 

Andofides Ah. 1, 51, 3. 6, 
60, 2. 

Androfles Demagog 8, 65, 2. 

Anpdrofrates’Heiligthum 3, 24,1. 

Andromenes Taf. 5, 42, 1. 2. 

Andros Snfel 2, 55. 6, 96, 3. 
mit Athen verbündet A, 42, 1. 
8, 69, 2. tributpflidtig 7, 57, 3. 
Mutterland von NAfanthos 4, 8, 
1. von Stageiros 88. 5, 6, 1. von 
Argilos 4,103, 2 v. Sane 109,2 

Androfihenes Arkad. 5, 49, 1. 

Aneriftos Laf. 2, 67, 1. 

Antandros 4, 52, 3. 75, 1. 9 
108, 2. 109, 2. 
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Anthemus in Mafeb. 2, 99, 4. 
100, 3. 

Anthene im Kynurifchen Gebiete 
5, 41, 1. 

Anthefterion 2, 15, 3. 

Antigenes Ath. 2, 23, 1. 

Antifles Ath. Strateg 1, 117, 2. 

Antimenidas Kaf. 5, 42, 1. 

Antimneftos Ath. 3, 105, 3. 

on König der Orefler 2, 
0, 4. 

Antiphemos Gründer von Gela 


6, 4, 3. 
Antiphon Ath. Charakter 8, 68, 
1—3. 90, 1. 3. 

Antippos Lak. 5, 19, 1. 24, 1. 
Antiffa Stadt auf Lesbos 3, 18, 
1. 2. 2, 28, 3. 8, 23, 3. 4. 
LunDenee Laf. 8, 39, 2. 3. 

l 


er 

Aphrodifia in Lak. 4, 56, 2. 

Aphrodite 6, 46, 2. 

Aphytis bei Pallene 1, 64, 2. 

NApidanos Fluß 4, 78, 5. 

NApodoter Bolf 3, 94, 4. 100, 1. 

Apollodoros Nth. 7, 20, 1. 

Apollon. aeynyeıns 6, 3, 1. 

“ Anlıos 1, 13, 5. 3, 104, 2. 
MeAosıs 3, 3,.2. DIvdasvs 5, 
53,1. ITveog 4, 118,1. Nltar 
6, 3, 1. 54 6. Tempel zu Aktion 
1, 29, 2. zu Argos 5, 47, 13. 
zu Athen f. Pythion. zu Delion 
4, 76, 3. 90, 1. 97, 3. in &a- 
Ionifa 7, 26, 2. zu Leufas 3, 
94, 2. zu Sparta 5, 23,5 bei 
Triopion 8, 35, 2. Orakel 2, 
102, 4. vgl. Delphi. rooodusor 
Anollwvos 3, 104, 3. 6. vgl. 
Ampyfläon. 

Apollonia Eolonie von Korinth 


1, 26, 1. 

‚Arkhedife Tochter des Hippias 
6, 59, 3. 4. 

Ardhelaos Sohn des Berbiffas 
2, 100, 1. 

Arkheftratos Ath.1,57,4.8, 74,1. 
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Arhetimos Korinth. 1, 29, 2. 

Arhias Kamar. 4A, 25, 4. — 
Korinth. gründet Syrafus 6, 
3. 2 


Arhidamos König der Laf. Cha 
rafter 1, 79, 2. MNede 80—85. 
erfter Ginfall in Nttifa 2, 10. 
PMede 11. fendet einen Herold 
12, 1. Gaftfreund des Berifles 
13, 1. zögert 18, 2. 3. verheert 
19, 2. 20, 1—3. zweiter Einfall 
2, 47, 1. zieht gegen Platäa 
71 ff. dritter Einfall 3, 1, 1. 
Vater des Agis 3, 89, 1 u. 
öfter. 

Arhippos Ath. 4, 50, 1. 

Arhonides König der Sifeler 
1,154: 

Ardhonten 1, 126, 5. 2, 2, 1. 

Argeier. Bei Home 1, 3, 3. 
Dorier 7, 43, 7. 44, 7. 57, 8. 
Stammoväter der Rhodier $ 5. 
Hegemonie im Pelop. 5, 69, 2. 
vgl. 28, 2. Streit über Kynuria 
5, 41, 1. Bund mit Athen u. 
Theflal. 1, 102, 3. vgl. 107, 4. 
2, 9, 1. ihr dreißigjähriger Ber: 
trag mit Sparta abgelaufen 5, 
14, 3. 28, 2. vgl. 22, 2. mehr 
neutral 5, 28, 2. 3. Berhand: 
lungen mit den Korinth. u. N. 
5, 27 ff. 40 ff. mit Athen 44 fi. 
Biünpniß 47. helfen den Eleiern 
5, 50, 2. ehde mit Epidauros 
54, 3—56, 5. Kriea mit Lal. 
57—75. Bertrag 76 f. vgl. 83, 
4. verfeintet 82, 2 f. vertreiben 
die Dligarhen 82, 1 f. in 
Phliofia 5, 83, 3. 115, 1. zer 
ftören Drneä 6, 7, 1—3. Hülfs:- 
truppen der Ath. 29, 3 u. öfter. 
bei Milet gefchlagen 8, 25, 1—A. 
Haß gegen Lak. 7, 57, 8. Eins 
fall in Tihyreatis 6, 95, 1. vgl. 
105, 1. 2. Blüthe u. Größe 
5, 28, 2. 3. 29, 1. Demofratie 
2,2. 31,5. 44,1. 76,1f. 


16° 


184 


81, 2. 82, 1. lange Pauern 
$ 4 Beamte 28, 1. 47, 11. 
59, 4. fünf Lodhen 5, 72, 3. 
taufend Auserwählte 67, 3. 72, 
2. 73, 4. 5. Bänın 7, 44,7. 
— Die Amphilodhifchen Argeier 
3, 107, 1. 

Argennufen 8, 101, 1. 

Argilos Stadt 5, 18, 4. Colonie 
von Antdros 4, 103, 2. — Die 
Argilier in Amphipolis 103, 2. 
Kerdylion 5, 6, 3. ein Argilier 
1, 132, 6. 

Arginon Borgebirge 8, 34, 1. 

Arginufen f. Argennufen. 

Argos 1, 135, 2. 137,3. 4, 42, 
3. Temeniden 2, 99, 2. Briefterin 
2, 2, 1. 4 133, 1 f. bedroht 
6, 95, 1. verheert 105, 1.— Ae- 
yela. Grenze gegen Lafon. 2, 
27,2. 4,56, 3. infälle 5, 75, 

3.6, 7, 1. bedroht 116, 1. — 
Das Amphil. A. Gründung u. 
Scidfale 2, 68, 2—5. Anderes 
davon 2, 80, 5. 3, 102,4. 105 ff. 
Aoyela eb. 

Arianthides Böotarh 4, 91, 2. 

Nriphron Ath. A, 66, 2. 

Ariftagoras Milef. 4, 102, 1. 

Ariftarhbos Dligurh 8, 90, 1. 
92, 7. 9. verräth Denve 98, 1 f. 

Arifteus, Sohn des Adeimantog, 
Korinth. Strateg bei Potitäa 1, 
60—65. al8 Gefandter aufge: 
fangen u. getödtet 2, 67, 1—A. 
— Sohn tes Pellihos 1, 29, 2. 
— Lauf. 4, 132, 2. 

Arifteides ©. des Lyfimahos 1, 
91, 2. beftimmt den Tribut 5, 
18,4. — ©. des Archippos 4, 50, 
1.75, 1. 

Ariftogeiton 1, 20, 2 f. 6, 
54—59. 

Nriftofleides Ath. 2, 70, 1. 

Ariftofles LKaf. 5, 16, 5. 71, 3. 


12, 1. 
Ariftofötes fand fonft 5, 19, 2. 


Nanıen- und 
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Arifkofrates Ath. 5, 19, 2. 24, 
1. Sohn des Sfellivoe 8, 9, 2. 
89, 2. 92, 3. 5. 

Nrifton Korinth. 7, 39, 1. 

ANriftonus Larifl. 2, 22, 3. — 
Gründer von Afragas 6, 4, 4. 

Arifttonymos Nıh. 4, 122, 1. 2. 
— Rorinth. 2, 33, 2. 4, 119, 1. 

Ariftophon NAth. 8, 86, 7. 

Ariftoteles Ath. 3, 105, 3. 

Arkader. Bor Troja 1, 4 3. 

egen Lepreon 5, 31, 2. mit den 
af. verbüntet 5, 57, 2 u. öft. 
mit den Argeiern 5, 67, 3. Sölt- 
ner des PBiffuthnes 3, 34, 2 f. 
der Korinth. 7, 19, 4. 57, 8. 
der Ath. 57, 8.— Arkadien ohne 
Mechlel der Bewohner 1, 2, 1. 
ein Theil der Mantin. unterwor: 
fen 5, 29, 1. 33, 1. G®eifeln 
5, 61, 3. Söldner 7, 58, 4. 

Arfejilaos Lak. 5, 50, 3. 76, 2. 
8, 39, 2. 

Arkturos. Aufgang 2, 78, 2. 

Arnä in Chalfidife 4, 103, 1. 

Arne in Theflal. 1, 12, 2. 

Arniffa in Mafed. 6, 128, 2. 

Arrbiani im Eherfon. 8, 104, 1. 

Arrhibäos König der Lynfefler 
4, 19, 2. 83, 1. 124 fi. 

Arfafes Berfer 8, 108, 2. 

Artabazos Perfer 1, 129, 1. 3. 
132, 6 


Artaphernes Perfer 4, 50, 1. 3. 

Artas Dynaft der Japyger 7, 
33, 4. 

Artarerres wird König 1, 137, 3. 
Aegypten fällt ab 104, 1. flirbt 
x 50, 3. Bater des Dareios 8, 

‚4. 

Artemifion Schlaht 5, 54, 2. 

Artemifios Monat 5, 19, 1. 

Artemis 3, 104, 6. Tempel 6, 44, 
3. 8, 109, 2. 

Artynen Beamte in Argos 5, 47,11. 

Afia 1, 9, 1 u. oft. Acsaves 1, 
6, 4. 138, 5. 
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Aline in af. A, 13, 1. 54, 4. 
‚93, 3. 

Afopios Ath. 1, 64, 1. fein En- 
fl 3,7, 1 f. 

Alopalaos Wlataer 3, 52, A. 

Afopos Fluß 2, 5, 2. 

Afpendos Stadt 8, 81, 3 87. 
88. 99, 1. 108, 2. 

Affinarvs Fluß 7, 84, 1. 

Afiyriihe Schrift 4, 50, 2. 

Aftafos Stadt 2, 30, 1. 33, 1. 
102, 1. 

Aftymadhos Plat. 3, 52, 3. 

Aityochos Laf. Nauarh 8, 20— 
42. fein Berhältnig zu Alfib, 
45, 1. 50, 3 ff. 68, 3. zu Milet 
63,1. 78,1. 91 83 2. 
84, 1. 2. abgelöft 85, 1. 

Atalante Sniel 2, 32. 3, 89, 3. 
5, 18, 6. — Stadt in Mafed. 
2, 100, 2. 

Athene 5, 23, 5. Statue 3, 13, 
4 f. in 8efptbos 4, 116, 2. 

Athen Wahstbum u, Macht 1, 
2. 3. 98. Wieterherftellung nad 
Vertreibung der PBerier 89I—91. 
Umfang, Mauern, Häfen 2, 13, 
6. Tempel 15, 3. 6, 54 f. Die 
älteften Theile 2, 15, 3. 4. volk 
reih 1, 80, 2. 2, 8, 1. groß u. 
berühmt 1, 10, 3. 4, 95,2. 7, 
64,2. Siß der Bildung 2, 41, 1. 
Burg 1, 126, 2 ff. 

Athener. Charafter 1, 70, 2—5. 
2, 37 ff. vgl. 7, 48, 5. 8, 96, 5. 
proceßfühtig 1, 77, 2. roAv- 
rreayuoovvn 6, 87, 3. fühn u. 
neuerungsfüdhtig 1, 102, 2. vgl. 
7, 21, 3. 1, 71, 3. eroberungs= 
fühtig u. ausdauernd 1, 68, 3. 
5, 111, 1. fchwer zu regieren 7, 
14, 1. erfahren 1, 71, 3. 6, 36, 3. 
im Belagern geihidt 1, 102, 1. 
im Seefriege berühmt 4, 12, 3. 
unterbrüdungsfüdhtig 1, 98, 1. 
4,86, 1. 6, 77,1. Kriegsmittel 
1, 80, 2. Berfaflung 2, 37,1. — 
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Erehtheus u. Thefeus 2, 15, 1 ff. 
Vertreibung der Beififtratiden 1, 
sı, 1. 20, 2 f. 6, 53—59. 
Kriege mit Sparta u. Hegemonie 
1, 18, 6. 19, 1. ihre Bundes: 
genofien 2, 9, 3. 7, 57, 1-10. 
Kriegsmittel 2, 13, 2 ff. vgl. 
1, 96, 2. taufend Talente u. 
hundert Schiffe zurüdgeftellt 2. 
24,1f. 8,15, 1 f. 2oyoga 3,19, 1, 
eixoorn 7, 28, 4. unterftüßen die 
Volfspartei, 3, 82, 1. Phylen 
6, 89, A. 101, 4. Protanen 5, 
47, 11. 6, 14. Brobulen 8, 1, 4. 
Syngrapheis 8, 67, 1. Die Un 
ternehmungen der Ath. im Belop. 
Kriege |. in den Inhaltsangaben 
der einzelnen Bücher. 

Athenäos Lak. 4, 119,1. 122,1. 

Athenagoras Spraf. 6, 35 ff. 
— Kyzik. 8, 6, 1. 

Athleten .zu Olympia 1, 6, 4. 

Athos Berg 4, 109, 1 ff. vgl. 
5,3,4 35,1. 82,1. 

Atintaner 2, 80, 4. 

Atrampyttion 5,1,2. 8, 108, 3. 

Atreusi1, 9, 2. 

Attifa. Ohne innere Unruhen, 
immer von Denfelben bewohnt, 
unfruchtbar 1, 2, 2. Colonien - 
$. 3. vor Thefeus 2, 15, 1. 
Kampf gegen Euryftheus 1,9, 2. 
andleben 2, 16. Attifche Drachme 
8, 29, 1. 45, 2. — Chönir 4, 
16, 2. — Krieg 5, 31, 3. 4. 
—  Sriedensvertrag 5, 29, 3. 
36, 2. 

Aulon A, 103, 1. 

Autocharidas Lak. 5, 12. 

Autofles Ath. 4, 53, 1. 119, 2. 

Arios Fluß 2, 99, 3. 


D. 


Barbaren. Bei Homer nidt ale 
Gegenfag der Hellenen 1, 3, 4. 
® 
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Sitten 1, 6, 1. 4. Kampfart 
4, 126, 4. 5. 
Battos Korinth. 4, 43, 1. 


Beerdigung der im Kriege Ge 
fallmen 2, 34, ff. 4, 99. 6, 71. 
die ter DBerräther unerlaubt 1, 
139, 7. während ter Belt 2, 52, 3. 

Berda 1, 61,3. 

Bifaltia 2, 99, 4. 4, 109, 3. 

Bithynifche Thrafer 4, 75, 3. 

Blutfchuld, die Kyloniiche 1, 126. 
die auf Tänarod beganaene 128, 
2 ff. die an der Ehalfiöfos eb. 

Böon 1, 107,1. 

Böotardhen elf 4 91, 1. aus 
Theben $ 2. 7, 30, 3. vgl. 5, 
37, 4. 5. 38, 1—3. 


Böoter vor Troja 1,10,5. Ein 
wanterungen 1. 12, 2. Neovler 
7, 57, 5. vgl. 3, 2. 2. von ten 
Ath. befiegt 1, 108, 1. 2. val. 
111, 1. befreit 113, 1 f. die in 
Attifa befindlichen feitgenommen 
2, 6, 2. mit ten 2af. verbündet 
2, 9, 2. ftellen Reiter eb. 12, 3. 
22, 2. 4, 72, 2. 95, 2. belagern 
Blatäa 2, 20, 1. reizen die Les: 
bier zum Abfall 3, 13, 2. vgl. 
8, 5, 2. unterftüßen den Brafidas 
4, 70, 1. 72, 1-3. die Atb. 
gegen fie 4, 89, 1 ff}. val. 76, 1 ff. 
bei Delion 4, 91 ff. ihre Macht 
93, 3. zehntägiger Waffenftillitand 
mit Athen 5, 26, 3. vgl. 4,118, 1. 
verhandeln mit ten Korinth. 32, 
3—6. vgl. 35, 2. mit den !af. 
36 40. 44, 2. 46, 2. 4. geg. 
Herafteia 62, 1. bei Defeleia 7, 
19, 3. zu Syrafus 43, 7. 45, 1. 
58, 4. Schiffe 8, 3, 3. 106, 3. 
erobern Dropos 60, 1. Denve 
98. 2 f. vier Bovlat 5, 38, 2. — 
Böotien funft Kadmas 1, 12, 2. 
fruchtbar 1, 2, 2. vgl. 12, 2.3. 
61, 2. Grenzen 3, 95, 1. 7, 
18, 2. 8, 98, 1. vgl. 4, 9. 
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Bogenihüpen zu Athen 2, 13, 
1.8, 98, 1. 

Bolbe See 1, 58, 2. 4, 103, 1. 

Boliffos 8, 24, 3. 

Bomieer 3, 96, 2. 

Boriades Guytaner 3, 100. 1. 

Bottia in Mafen. 2, 99, 3. Bot: 
tiäa 2, 100, 3. Bottiier Rad: 
barn der Ghulfideerr 2, 99, 3. 
val. 1, 57, 3. 58, 1. 2, 79, 1. 
101, 1. 4,7. Bottife 1, 65, 2. 
2, 79, 2. 101, 2. 

Brafidas, Sohn des Tellis, wird 
ausgezeichnet 2, 25, 2. Eigen 
fhaften 4, SI, 1. 2. 84, 2. 
108, 2. 5, 7, 1. Symbulos 
2, 85,1. 86, A. 93, 1. 3, 69, 
1. 2. 76. bei Bylos A. 11,3 f. 
12, 1. 79, 2. bei Degara 4, 
70—74 nah Thrufe 78—81. 
gegen Arrhibäos 83, 1—3. 124 
--128 zu Afanthos 84—88. zu 
Amphipolis 102—108. in Afte 
109, 1-3. zu Torone 110—115. 
vgl. 5, 2, 2. 3, 3. zu Sfione 
u. Menve 4, 120—123. vgl. 5, 
18, 6. 110, 1. gegen Botidäa 4, 
135. bei Ampbipoli8 5, 6—10. 
gefeiert 11, 1. 2. gegen ben 
Stieden 16, 1. Boaoldeuos 5, 
67,1. 71,3. 72, 2. 

Brauro Edonein 4, 107, 2. 

Brief des Baufanias an Kerres 
1, 128. des Themiftofles an 
Artarerres 137. des Berlerfönigs 
“an die Kuf. 4, 50. des NRikias 
an bie Atb. 7, 11—15. 

Brifinniä hei Leontini 5, 4, 


Brileifos Berg 2, 23, 1. 

Bromeros Lynfefter 4, 83, 1. 

Bromisfos 4, 103, 1. 

Budoron auf Salamis 2, 94, 2. 
3, 51, 1. 

Bufolion in Arfad. 4, 134, 2. 

Bundesgenofjen der Ath. u. Laf. 
2, 9. ter Ath. u. Syraf. 7, 57. 


Namens und 


Bundesfhaß L, 96, 2. 

Buphras 4, 118, 3. 

Burg von Ath. von Kylon befeht 
1, 126, 3. war fenft die Stadt 
2, 15, 3. zrolıg genannt 5, 18, 
10. 23, 5. 47, 13. 6, 4, 3. 

Byzantion 2, 97, 2. erobert 
1, 94. abaefallen 115, 5. unter: 
worfen 117, 3. vgl. 128, 3 f. 
129, 2. 130, 1. 131, 1. abges 
fallen 8, 80, 2. 3. 


G 


Chäreas Ath. 8, 74, 2. 86, 2. 

Ghäroneia 1, 113, 1. 4, 76, 2. 
3. 89, 3. 

Chaläer 3, 101,2. 

Chalfe Snfel 8, 41, 4. 44, 3. 
55, 1. 60, 3. 

Chalfedon 4, 75, 3. 

Chalfideus Kaf. rüftet Schiffe 
8, 6,5. 8,2. nad Niien 11, 3. 
nah Teos 16, 1. 3. nah Mitet 
17, 1. 2. Bertrag $ 3. 36, 2. 
etödtet 24, 1. 45, 1. 

Shalfiveer 4, 64, 2. 6, 84, 3. 
in Euböa 1, 15, 3. 6, 76, 2. 
84,2. 7, 57,3. - of ml Ooaxns 
6, 10, 3. fallen ab 1, 57, 3. 
58, 1 f. unterftüßen PBotid. 62, 2. 
65, 2. befriegt 2, 29, 5. 58, 1. 
79, 1. 95, 1. 101, 1. fiegen 
4, 7. bitten um Brafivas 81, 1. 
unterflügen ihn 84. 103, 2. 123, 
4. 124, 1 f. 5, 6, A. verbinten 
fih mit Araos 31, 5. vgl. 80, 2. 
82, 1. Waffenruhe 6, 7, 4. Keiy- 
tho8 4, 114, 1. — in GSicilien 
grünten Naros u. 2eent. 6, 3, 
1— 3. zu Zanfle 8, 4, 5. Nhegion 
6, 44, 3. 79, 1.— Ehatfidifche 


Sprade 6, 5,2. Stamm 4,61, . 


2.3. 109,3. Staaten 4, 25, 5. 
110, 1. 123,3. Gelege 6,5, 2. 
Heiterei 5, 10, 9 f. Krieg 2, 95, 2. 
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GChaltiöfos Beiname der Athene 
1, 128, 2. 134, 1. 4. 


Chalfis in Eubda 6, 4,5. 7, 
29, 2. 8, 95, 4. — Korinth. 
Statt 1, 108, 3. 2, 83, 3. 

Chaoner 2, 68, 5. 80 f. 

Charadros bei Argos 5, 60, 5. 

Charifles Ath. 7, 20, 1. 3. 
26, 1. 3. 

Eharminos Ath. 8, 30, 1. 41, 3. 
42,2. 73, 2. 

Gharöades Nth. 3, 86, 1. 90,2. 

Charybpdis A, 24, 4. 

Cheimerion 1, 30,1. 46, 2.3. 
48, 1. 

Cherfonefos in Thrafe 1, 11,1. 
8, 62, 2. 99, 2. 102, 1. 104, 1. 
— bei Korinth 4, 42, 2. 43,1.— 
bei Trögen 45, 2, 

Ehionis Kaf. 5, 19,1. 24,1. 


Ghier. Berbältniffe 1, 19. 8, 24, 4. 
40, 2. 45,4. ven Ath. vertäcdtig 4, 
51. 6,9, 2f. 10,1. fallen ab 14, 
1 f. vgl. 8, 5, 4 f. unterftügen 
die Laf. 17,2. 19, 1.2. 22,1. 
28, 1. 31, 1. befiegt 23, 2 f. 
24, 2 f. Unruhen u. Kämpfe 
32, 2. 33, 1. 38, 1—3. 40, 
1-3. 41,1. 55, 2. 3. 56, 1. 
61, 1—3. Goltmünze 101, 1. 
Ehivs 1, 116, 1. Snieln vor 
Chivs 8, 24, 2. Humeros dort 
3, 104, 6. 

Ehönir, die Attifche, 4, 16, 2. 

Chöraden Snfeln 7, 33, 3, 

Ehromon Mefien. 3, 98, 2. 

Chryfipyos 1,9, 2. 

Ehryfis Priefterin 2, 2,1. 4 

4133, 1 f. 

Chryfis Korinth. 2, 33, 2, 

Cicaden, goldene, 1,6, 2. 

Goloniengründung 1, 24, 1.2. 
27, 1. 3, 94, 4. 5, Berhältniß 
der ol. zur Mentterfiadt 25, 2. 
3. 34 38 f. 

Sypreffinholz 2, 34, 2. 


4 


Namens und 


D. 


Daimakhos Platäer 3, 20, 1. 

Daithos Lak. 5, 19, 1. 24, 1. 

Damagetos Laf.5, 19,1. 24, 1. 

Damagon Lauf. 3, 92, 4. 

Ddamotimos Eifyon. 4, 119, 2. 

Danaer ii, 3, 3. 

Daphbnus Stadt 8, 23,5. 31, 2. 

Dardanos Stadt 8, 104, 1. 

Dareifog Stater 8, 28, 4. 

Dareios ©. des Artar. 8, 5, 4. 
18, 1f. 37, 1.2. 58,1. —®©. 
tes Hyftasp. 1, 14, 2. 16. 4, 
102, 1. 6, 59, 3. 5. 

Daskon gründet Kamarina 6, 
5, 3. — Drt bei Eyraf. 6, 66, 2. 

Dasfylitiiche Satrapie 1, 129,1. 

Daulia in Thofis 2, 29, 1. der 
Dauliike Bogel 2, 29, 3. 

Heiniates Feriöfe 8, 22, 2. 

Deinias NAtb. 3, 3, 2. 

Defeleia. Lage 7, 19, 2. be 
fefligt 19, 1. 2. 20, 1. val. 6, 
91,5. 93, 2. 7, 18, 2. beiept 
37, 2. 3. Nachtheile für Athen 
53.28, 1.4. vgl. 8, 3, 1. 
8,5,3. 69,1. 70, 2. 71, 2. 4. 
98, 3. 

Delion in Boot. A, 76, 3. 4. 
89, 1. 90,1. 100,1. Echladt 4, 
19. 5, 14, 1. 15, 2. 

Helos 3, 29, 1. 8, 77. 80, 2. 
86, 1. Entjernung von Rheneia 
3, 104, 2. Sefte $. 3. 5. 7. 
Scagfamer 2, 96, 2. Ertbeben 
2, 8, 1. aeeinigt 1, 8, 1. 3, 
104 2. — Die Delier vertrieben 5, 
1,1f. 8, 108,3. aunüidgeführt 5, 
323, 1. Delifhe Spiele 3, 104, 
2.5. 

Delphi. Der Gott 1, 124, 4. 5, 
32, 1. vol. 1, 25, 1. 118, 3. 
126. 2. 3, 92, A. Tempel 1, 112, 
3. Scherin 5, 16, 5. Drafel 
1, 238, 2. Schäge 1, 121, 2. 
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143,1. Dreifuß 132, 2. 3,97 

I. Beute 4, 134, 1. autonom 

5, 18, 1. 
Delpbinion 8, 35, 1. 40, 3. 
Demaratog Ath. 6, 105, 3. 
Demardhos Enraf. 8, 85, 3. 
Demeas Ntb. 5, 116, 2. 
Demiurgen in Elis 5, 47, 11. 
Demotofos Atb. 4 75, 1. 


Demofratie. Charakter 6, 89, 3ff. 
zu Athen 2, 37, 1. aufgehoben 
8, 63 fi. zu Viegara 4, 74, A. 
zu Argus 5, 81, 2. beraeftellt 82, 
1. 2. in Athen 8, 73 ff. 89 fi. 

Demofthenes Ath. Strateg 3, 
91, 1. vgl. 5,19, 2. 24, 1. geg. 
tie Aetoler 3, 94, 2 1. 95-98. 
d. Ampraf. u. Belop. 105—113. 
Waffenbeute 114, 1. Wüdfehr 
$ 2. ten Afarnanern befreuntet 
7, 57, 9. bei Pylos A, 2—16. 
29-39. bei Megara 4, 66 - 69. 
zu Naupaftos 4, 76, 1. 77,1. 
2. bei Sivhä 89, 1. 2. in Sifyon 
4, 101, 2. bei &pitauros 5, 80, 
3. nah Eyraf. betimmt 7, 16, 
2. 17, 1. fegelt hin 20, 2 f. 
26, 1.3. 31, 1.4. 33, 3. 35, 
1 f. greift an 42—45. fein Rath 
41, 2 f. 49, 2 f. greift mit der 
Flotte an 69, 4. NRüdiug 75, 1. 
78—82. 83, 1. 55, 3. getöbtet 
86, 1-4. 

Demoteles WMeflen. 4, 25, 8. 

Derdas Mated. 1, 57, 1. 59. 

Derfylidas Spart. 8, 61, 1. 
62, 1. 

Derfäer 2, 101, 2. 

Deufalion L, 3, 1. 

Diagoras 8, 35, 1. 

Diafritos Laf. 2, 12, 1. 

Diafin Fe des Zeus 1, 126, 4. 

Didyme nf. 3, 88, 1. 

Dieer 5, 82, 1. 

Diemporos Börtarh 2, 2, 1. 

Dier 2, %, 2 


Namen- und 


Diitrephes 7, 29, 1. Dater des 
Nifoftratos 3, 75, 1. 4, 119, 2. 
129, 3. vgl. Diotrephes. 

Diktidieer 5, 35, 1. 

Diodotos Ath. 3, 4A1—49. 

Diomedon Ath. befehligt Schiffe 
8, 19, 1. 20, 1. :23, 1. 24, 2. 
©Strateg 54, 2. 55, 1. 73, 3 f. 

Divomilos Andrier 6, 96, 3. 97,3. 

Dion am Athos A, 109, 2.3. — 
in Mafed. A, 78, 6. | 

Dionyfia im Anthefterion 2, 15,3. 
die ftädtiihen 5, 20, 1. 23, 1. 

Dionyfos 3, 81, A. Tempel 2, 
15, 3. 3, 81,4. 8, 93, 3. 94,1. 
Theater 8, 93, 1. 

Diosfuren 3, 75,2. Tempel 4, 
110, 1. 

Divotimos Ath. 1,45,1. 8,15, 1. 

Divtrephes Ath. A, 53, 1. 8, 
64, 1. vgl. Diitrephes. 

Diphpilos Ath. 7, 34, 3. 

Doberos Päoniidhe St. 2, 98, 2. 

99, 1. 100, 2. 

Doloper 1, 98, 1. 5, 51, 1. ihr 
Land 2, 102, 2. 

Dorier 4, 64, 2. Cinwanderung 
in den Peloy. 1, 12, 2. vgl. 7, 


5, 3. in Korinth 4, 42, 2. in. 


NAfiten 2, 9, 3. Stammvolf der 
Lat. 1, 107, 1. 3, 92, 2. vgl. 
1, 18, 1. in Sicilien 6, 77, 1. 
7, 58, 2. vor u. in Syraf. 57— 
58. den Sonern feindlich 4, 61, 2. 
80, 3. 82, 1. vgl. 1, 124, 1. 
verachten bdiefelben 5, 9, 1. 6, 
77,1. 7,5, 3. 8, 25, 2. — Dori: 
fcher =. 2, 54, 1.2. Stamm 


1, 24, 2. Gefebe 6,4, 4. Sprache 
3, 112, 2. 6,5, 2. Staaten 
3, 86, 1. 


Dorieus Nhod. 3, 8, 1. 8, 35, 
1. 84,1 


Dorfis Lak. 1, 95, 4. 

Doros Thefl. 4, 78, 1. 

Drabesfos Eponifh 1, 100, 3. 
4, 102, 1. 


Sadıregifter. 189 


Drahme Neginäifhe 5, 47, 8. 
Attifche 8, 29, 1. 45, 2. FKorine 
thifche 1, 27, 1. 

Drimuffa Infel 8, 31, 2. 

Drover Thrafer 2, 101, 2. 

Dryoper 7, 57, 4. 

Dryos Kephalä 3, 24, 1. 

Dyme in Achaia 2, 84, 2. 3. 


E. 


Ehefratides Thefl. 1, 111, 1. 

Ehetimidas Laf. 4, 119, 1. 

Ecdhinaden Snf. 2, 102, 3. 

Edoner 1, 100, 3. 2, 99, 3. 4, 
102, 1. 2. 109, 3. 5, 6, 4. 
König 107, 2. 

Getioneia 8, 90, 4 f. vgl. $ 2 f. 
91, 2. 92, 6. 

Egefta Stadt der Elymer 6, 2,3. 
fendet den Ath. Reiter 98, 1. — 
Die Egeftäer Barbaren 6, 11, 4. 
7, 57, 10. in Fehde mit den 
benachbarten Selinuntiern 6, 6, 
2. 4. rufen die Ath. zu Hülfe 
6, 6, 3 ff. u. öfter. fchidlen Geld 
6, 8, 1. val. 47,1. 92,1. 
täufchen $ 2. 22, 3. 46, 2 fi. 
erhalten Hyffara 62, 3. 

Eidomene in Mafed. 2, 100, 2, 

Effritos Spart. 7, 19, 3. 

Eläatis im Thesprotifchen Gebiete 
1, 46, 2. 

Gläus 8, 102, 2. 
107, 2. 

Elapheboliond, 118,8.5,19,1. 

@leier mit den Lepreaten 'verbün« 
det 5, 31, 2. verfeindet $ 3 f, 
fielen den Korinth. Schiffe 1, 
27, 3. 46, 1. den Laf. 2, 9, 2. 
von Athen angegriffen 25, 3 f. 
mit Korinth verbündet 5, 35, 1. 
mit 2af. verfeindet 34, 2. vgl. 
31, 3 f. Bund mit Ah. 47, 1 ff. 
fchließen die Lak. von den Olyms 
pien aus 49 f. fenden den Ar 


103, 1. 2. 
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geiern Hcpliten 58, 1. val. 6, 1. 
wollen gegen 2epreon ziehen 62, 
1 f. fenden den Mantin. Hopliten 
75, 4. Scıfiswerfte 1, 30, 2. 
2, 84, 3. — Eleia 2, 25, 3. 6, 
88, 10. ©renze 5, 34, 2. Elis 
5, 47, 11.12. Lage 2,66. das 
boble &. 2, 25. 3. 

Eleos ftand font 8, 26, 2. 

Gleufis 1, 114, 2. 2, 19, 2. 
20,2. 21, 1. 4, 68, 4. Tempel 
2, 17, 1. Gleufinier unter @us 
molpc3 2, 15, 1. 

Elimioten in Mafed. 2, 99, 2. 

Ellomenon auf Leufadia 3, 94, 1. 

Elymer in Sicil. 6, 2, 3. 6. 

Embaton in Eırythr. 3, 29,2. 32, 1. 

Empedias af. 5, 19, 1. 24, 1. 

Enpdios Laf. 5, 44, 1. Ephoros 
8,6, 2. 12, 1.2. 17, 2. 

Enipeus Fluß 4, 78, 3. 

Gnnea Hodoi in Thrafe 1, 100, 
2. 4, 102, 2. 

Enneafrunos Qucle 2, 15, 4. 

enngien bei den Laf. 5, 68, 
. 3 

Gnterhafen (zelo osdnoa) 4, 
25, 1. 7, 63, 3. 

Entimos gründet Bela 6, 4, 3. 

Enyalion Tempel 4, 67, 2. 

Eon 7 Ent Opaxns erobert 4, 7. 
— n Ent Zrevuon 4, 50, 1. 
102, 2. 107, 1. erobert 1, 98, 1. 
erhalten 4, 104,3. 106, 2. 108, 
1. vgl. 5, 6, 1. 10, 1. 7. 10. 

Eordia 2, 99, A. 

Ephefia Zeit 3, 104, 3. 

Gphefos 1, 137, 3. 3, 32, 1. 
33, 1. 4, 50, 3. 8, 19, 1. Ar 
temis 8, 109. 

Ephoren. Rufen den Paula: 
nias zurüd 1, 131, 1. feßen den 
König fe $ 2. führen die Unters 
fuhung 133. 134, 1. arbeiten an 
Aufhebung eines Bertrages 5, 
36, 1. 38, 4. fchielen Gefandte 
6, 88, 11. inflruiren die Befehls- 
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hbaber 8, 11, 3. leiten Unter 
nehmungen 12, 1. 2. einzelne 
Ephoren genannt 1, 85, 3. 2, 
2,1. 5, 19,1. 36,1. 8,6, 3, 
58, 1. 
Ephyra in Thesprot. 1, 42, 21. 
Epidamnos Lage 1, 24, 1. 26, 
3. Scidfale 1, 24 |. 146. 3, 
70, 1. mit Korinth verfeindet 1, 
125, 1f. 26, 2. 28, 1-3. 
Epidauria 4, 45, 2.3. 8,10,2. 
verheert5, 54, 3. 55, 2. 3. — Eye 
daurier unterflüßen die Korinth. 
1, 27, 3. 105, 1. die Negin. 
6 3. tie Megar. 114, 1. gegen 
Argos 3, 75,3. 77,3. 5, 58— 
58. flellen den Laf. Schiffe 8, 
3, 3. — Epidauros 4, 45, 2. 8, 
92, 3. verheert 2, 56, 21. 6, 
31, 1. von Lak. unterftüßt 5, 56, 
1. angegriffen $5. 75, 3 f. vgl. 
77, 2. 80, 3. — 7 Aeumoa 4, 
56, 2. 6, 105,3. 7, 18, 4. 26,2, 
Epidemiurgen 1, 56. 
Gpifles Ath. 1, 45, 1. 2, 23, 
1—8. 107, 2. 
Epifuros Ath. 3, 18, 2. 
Epifyditas Laf. 5, 12. 
Epipolä. Lage u. Name 6,75, 1. 
96, 1.2. 3. 97, 1—4. 101, 1.2. 
103, 1. 7,44, 8. xuxkos 6, 102, 
1. reiyos 7, 4, 1. 5, 1. 
Epiftates zu Athen 4, 118, 8. 
Epitadas Laf. 4, 8,7. 31,2 
33, 1. 38, 1. 39, 2. 
Epitelidas Laf. 4, 132, 3. 
Epizephyrifche Lofrer 7, 1, 1. 
Era Stadt 8, 19, 2. 20, 2. 
Grafinides Korinth. 7, 7, 1. 
Grafiftratos Ath. 5, 4, 1. 
Gratofleides Kor. 1, 24, 1. 
@redhtheus 2, 15, 2. 
Erdbeben zu Sparta 1, 101, 1. 
128,1. 3, 54, 3. häufig im Pe 
lop. Kriege 1, 23, 3. 2, 8, 2. 
3, 87, 2. 89,2. 4, 52, 1.5, 
45, 4. 60, 4. 8,6, 5. 
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Erefos abgefallen 3, 18, 1. unter: 
worfen 35. vyl. 8, 23, 2. 3. 
abermal® $ 3. 100, 3. ange: 
griffen $ A f. 101, 1. 103, 1. 

Gretria. Lage 8, 95, 2. 3. Krieg 
mit Chalfis 1, 15, 2. den Ath. 
unterworfen 5, 57, 3. feinplich 
8, 95, 1-4. vgl. 60, 1. 2. 

Srineos in Adaia 7, 34,1.7. — 
in Doris 1, 107, 1. — Fluß 
7, 80, 4. 82, 4. 

Erythrä in Böot. 3, 24, 2%. — 
in Sonien 8, 242.5. 38, 5. 
32, 2. 33, 1. 2. fallen ab 8, 5, 
er a 4. 14, 2. ftellen Truppen 

6, 1. 

Eryr Stadt 6, 2, 3. 46, 2, 

Eryridaidas Lak. 4, 119, 1. 

Esphora in Athen 3, 19, 1. 

&teonifos Lak. 8, 23, 3. 

Eualas Spart. 8, 22, 2. * 

Euarhos Tyrann von NAftakos 
2, 30, 1. 33,1. — Gründer von 
Katane 6, 3, 3. 

Euböa. Lage 2, 55,1. 3, 93,1. 
Eolonien 6, 3, 1. 4, 5. Chal- 
fideer dort 6, 76, 2. 84,2. 84, 
2. vgl. 7, 29, 2. abgefallen u. 
wieder unterworfen 1, 114. wich: 

- tig für Attifa 2, 14. 7, 238,1. 
8, 95, 1. 96, 2. wohl bewacht 
2,26. 32. 3, 17,1. 81, 4 
74,2. 86, 6. gefährdet 3, 92, 2. 
93, 1. 8, 60, 1. will abfallen 
85,1f. 9, 1 f. Niederlage 
der Nth. 96, 1f. 106, 4. 107, 2. 

. Abfull 95, A. 

Eubulos Ehier 8, 23, 3. 

@uenos Fluß 2, 83, 3, 

Euesperiten in Kibyen 7, 50,2. 

Euetion Ath. 7, 9, 1. 

Eufleides gründet Himera 6, 5,1. 

Eufles Ath. 4, 104, 2. — Shraf. 
6, 103, 4. 

@ufrates Ath. 3, 41. 

Guftemon Ath. 8, 30, 1. 2. 

Eumadhos Korinth. 2, 33, 2. 
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Eumeniden 1, 126, 7. 
@umolpiden 8, 53, 2. 
Gumolpides Platäer 3, 20, 1. 
@umolpos 2, 15, 2. 
Eupäidas Epivaur. 4, 119, 2. 
Eupalion 3, 96, 1. 102, 1. 
Euphamidas Korinth. 2, 33, 2. 
4, 119, 1. 5, 55, 1. 

@uphemos Ath. 6, 75, 3. 81—88. 

Euphiletos Nth. 3, 86, 1. 

Euripides Nth.2, 70, 1. 79,1. 

Euripos 7, 29,1. 2. 30,1. . 

Europe, 89, 1.2. 2, 97, 5. 

Europos Mate. 2, 100, 2. 

Eurybatos Kerkyr. 1, 47, 1. 

Euryelos bei Syraf. 6, 97, 2. 
1,2, A. 43, 3. 

Gurylohos Spart. bei Nau: 
paftos 3, 100, 2. zieht fih zurüd 
102, 3 f. bei Argos Amph. 105 
—108. fallt 109, 1. 

Gurymadhos Theb. 2, 2,2. 5,4. 

Eurymedon Ath. zu Kerfyra 3, 
80, 2. 81, 3. 85,1. bei Tanagra 
9, 2. nah Sicil. 3, 115, 3. 
4,2,1. 3,1. 82. 46,1. be 
firaft 65, 3. nad Sicil. 7, 16, 2. 
31, 2—A. 33, 3. 35, 1. 42,1. 
un 3 2. fällt 52, 2. — Flug 

Euryitheus 1, 9, 2. 

Burytaner in Netol. 3, 94, A. 
100, 1. 

Eurytimos Korinth. 1, 29, 2. 

Euftrophos Laf. 5, 40, 3. 

Euthbydemosg Nth. 5, 19, 2, 24, 
1. in Sicil, 7, 16, 1. 69, 4. 

Eutbnfles Korinth. 1, 46, 2. 
3, 114, 4. 

Eureinos Pontos2, 96,1. 97,1.5. 

Srefeftos Syraf. 6, 73, 1. 


®. 


Vefverfammlungen, gemein- 
fame 1, 25, 3. zu Athen 2, 38, 
auf Delos 3, 104, 3 ff. 
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Feuerlignal 2, 94, 1. 3, 22, 5. 
80, 2 


Flotte. Die ältefte 1, 4. die gegen 
Troja 10, 5 ff. die größten in 
Hellas 13, 3 ff. 14. die bei Sa 
lamis 74, 1. bie größte Ath. im 
Belop. Kriege 3, 17, 1. die nad 
Sicil. 6, 25, 2. 31. 


©. 


Salepfos Kolonie der Thafler 
4, 107, 2. 5,6, 1. 

Gaulites Furer 8, 85, 2. 

Ge Göttin 2, 15, 3. 

Gela Fluß 6, 4 3. — Stadt 6, 
4, 3. 7,80, 2. Berfammlung 
4, 58. gegen Athen 5, 4, 5. vgl. 
7, 50, 1. 57, 9. ®eloer Colonie 
von Rhodos 7, 57, 5. mit Doris 
fhen Geleßen 6, 4, 3. 4. grüns 
ten Afragas eb. Kamarina 6, 
5, 4 mit Syraf. verbündet 7, 
57,5. 58, 1. vgl. 7, 1, 4. 5. 

Geleatis f. Hybla. 

Gelvditrafen 2, 65,2. 3, 70, 3. 
5, 49, 1. 

Gelon Tyrann 6, 4, 2. 5, A. 94,1. 

Geomoren in Samos 7, 21, 2. 

Geräftos in Euböa 3, 3, A. 

@®erania Berg 1, 105, 3. 107, 
2.3. 108, 1. 4, 70,2. 

Geraftios Monat 4, 119, 1. 

Geta(?) Eafell 7, 2, 3. 

Geten 2, 9, 1.2. 9, 3. 

Getreideeinfuhr 3, 86, 2. vgl. 
6, 20, 3. 

Gigonos Stadt 1, 61, 3. 

Blaufe bei Myfale 8, 79, 2. 

Slaufon Ath. 1, 51, 3. 

Goaris Epdoner A, 107, 2. 

Gongylos Eretr. 1, 128, 4. — 
Korinth. 7, 2, 1. 

Gortynia Stadt 2, 100, 2. vgl. 
85, A. 

Oraäer 2, 9, 3. 
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Graife (im einigen Ausgg.) 2, 
23, 2 


Greftonia 2, 99, 4. 100, 3. 
Griechenland |. Hellas. 
Gylippos Lak. nah Sicil. 6, 93, 
2.3. 104, 1—5. 7, 1—5. u 
Eyraf. 7, 2—6. fammelt Trups 
pen in Sicil. 12, 1. wieder nad 
Syraf. 21, 1. nimmt Plemmpyrion 
ein 22— 23. greift Die Mauer der 
Ath. an 37, 1 f. fliegt bei Epi: 
polä& 43—45. faınmelt neue Trup: 
46. 50, 1. befiegt 53, 14. 
mahnt die Syraf. 65. fiegt 69. 
hindert den Rüdzug der Ath. 74, 
2. 79, 3. nimmt fie gefangen 
85, 1. 2. fuht Nifiae u. Des 
moith. zu retten 86, 1. 2. bei 
Zeufatia befiegt 8, 13, 1. 
Gymnaftif 1, 6, 3. 4 
Gymnopädien Felt 5, 81, 1.3. 
Gyrtonier in The. 2, 22, 3. 


9. 


Habronihos Ath. 1, 91, 2. 

Hämos Berg 2, 96, 1. 

Hagnon Atb. gegen Samos 1, 
117, 2. gründet Amphipolis 4, 
102, 2. 5, 11, 2. nad Thrafe 
2, 58, 1—3. 6, 31, 1. vol. 2, 
95, 3. unterzeihnet 5, 19, 2. 
24, 2. — Bater des Theramened 
8, 68, 4. 89, 2. 

Haler Fluß 3, 99. 

Haliartier 4 93, 3. 

Halieer 1, 105, 1. ihr Gebiet 2, 
56, 3. 4, 45, 3. 

Halifarnafeer 8, 108, 1. Stadt 
42, 3. 

Halifyäer 7, 32,1. 

Halys Fluß 1, 16. 

Haımaritos Stadt 8, 101, 2. 

Handelsverfehr in alter Zeit 
1,2,1. 13. 

Harmatus Stadt 8, 101, 2. 





Namen- und Sacıregifter. 
Harmodios 1,20, 2. 3. 6, 54—57. 


Harmoft 8, 5, 2. 
Harpagion Stadt 8, 107, 1. 
Hebros Fluß 2, 96, 4 


Hegefandros Kat, 4, 132, 3. — 


Thespier 7, 19, 3. 
Hegefippidas Lat. 5, 52, 1.: 
Heiloten. Urfprung 1, 101, 2. 
. Afall $1. 2, 27,2. 3, 54,3. 
4, 56, 4 Kampf 1, 102-103, 
Schupflehende getödtet 128, 1. 
vom Paufon. aufgewiegelt 132, 
4 f. zahlreih 8, 40, 2. gefährlich 
4, 80, 1—3. dienen im Kriege 
4, 8,7. (26, 3 f.) 80, 3. 5, 
37, 1. 64, 1. 7, 19,3. 58, 3, 
freigelaffen 5, 34, 1 f. entlaufen 
4, 41, 3. 5,14, 2. vol. 35, 5. 
6, 56, 2. 3. 7, 26, 2. 
Helene 1, 9, 1. 
Heliros Megar. 8, 80, 3. 
Hellanifos Hiftorifer 1, 97, 2. 
Hellas Name 1, 3, 1 ff. alter 
Bufland 1, 2,1 ff. 6, 1, 10, 3. 
12, 1. vor Troja 10, 7. König: 
thum 13, 1. Tyrannis 17, 1. 
18, 1—3. Golonien 12, 1—3. 
von Zerres angegriffen 18, 3. Yon 
Athen bedrüdt 68, 3. 4, 92, 3. 
.— Hellenen zuerft Räuber 1, 5,1. 
verkehrten mehr zu Lande 13, 3, 
5. ihre @efeße 4, 97, 2. vor 
Troja 1, 10, 4-11, 3. See 
wefen 13—15. SHegemonie 18, 
4—T. Blotte wichtig gegen Xer- 
x£8 74, 1. vgl. 89, 1. htiegen 
fih Athen an 95 ff. aufgeregt 
buch Athens Unglüd 8, 2, 1. 
mißtrauiich gegen Durchzüge A, 
78, 2. in Aften 8, 46, 3. in Mater. 
4, 324, 1. in Sicil. 3, 116, 2. 


4, 25, 9. 6, 2,5.6. 7, 58, 
RB. Sende Städte in Thrafe 
Helten 1, 3, 1. | 


Hellenotamie 1, 96, 2. 
Hellespontos das Meer 2, 67, 
Zhufydides VII. 
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1 u. oft. das Land 1, 28, 2: ıw. 
oft. - Hellespontier 6, 77, 1. 

Dealae Straße 6, 66, 3. 70,4. 
7, 80 


Helos Stadt 4, 54, A. 

Hephäftos 3, 88, 1. 

Hera 3, 68, 3. Tempel 4, 133, 1. 
1,24, 4. 3, 75,4. 79,1. 81, 2. 
3, 68, 1. 

Heräcer in Arfad. 5, 67, 2. 

Heräon Anhöhe 5, 75, 5. 

Herafleia in Tradh. 3, 92, 1. 5. 
93,1. 100,2. 4, 78, 1. 5, 12 
von den Böot. befegt 5, 51, 1. 2 
52, 1. 66, 1. 

Herafleiden 1, 9, 2. 6, 3, 2. 
Heimfehr 1, 12, 2. 

Herafleides Syraf. 6, 73, 1. 
103, 4. 

Herafleotis im Bontos A, 75, 3.- 

Heraflee 7,73, 2. 1, 24,1. Tem=- 
pel 5, 64, A. 66, 1. 

Hermäondas Thebäer 3, 5, 3.- 

Hermen 6, 27, 1. verftümmelt eb. 
28, 1. 53, 1. 2. 60, 3. 61, 1. 

Hermestempel 7, 29, 2. 

Hermioneer 1, 27, 3. 8, 3, 3, 
ihr Land 2, 56, 3. Triere 1, 
128, 2. vgl. 131, 1. 8, 33, 1. 

Hermofrates Syraf. Meden 4, 
58—66. 6, 32—34. 7580. fein 
Math 72, 1—4. 99, 2. 7, 24, 
2.5. Pläne geg. die Ath. 73, 
1. 3. 8, 26, 1. gegen Tiflaph. 
29, 2. 45, 3. 85, 2—A. 

Hermon Ath. 8, 92, 6. — Bater. 
des Hermofrates A, 58, 2. 6, 32, 


3. 72, 1. 
Herolde. Bedeutung derfelben 1, 

29, 2.3. 53, 1. 116, 2,1. 
Hefiodos’ Tod 3, 96, 1. 
Heifier 3, 101, 2. 
Heftiäa 5, 57, 2. 1, 114, 2. 
Heitiodorvs Ath. 2, 70, 1. 
Hiera Inf. 3, 88, 1. 2 
Hieramenes 8, 58, 1. 
Hiereer 3, 92, 1. 
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SHierophon Ath. 3, 105, 3, 

Himera 6, 5, 1. 7, 1, 1—3. 6, 
62, 2. Gebiet 3, 115, 1. Himes 
räer 5, 58, 2. 

Himeräon 7, 9,1. 

.... Lak. 4, 38, 1. 

Hippyardhos ©. des „Peifatos 
1, 20, 2 f. 6, 54— 

Hippias Arkad. 3, 31 3. — 
S. des Beiflftr. 1, 2, 2f. 6, 
5459, m 

Hippofles Ath. 8, 13,1. 

Hippoflos Lamplaf. 6, 59, 3. 

Hivpofrates Ath. Strateg bei 
Megarı 4, 66, 2. 67, 1. in Böot. 
77,1. 89, 1,3 90, 1.4. 93,2. 
Rede 94, 2 F. fällt 101,2. — 
. Syrann von ®rla 6, 5, 4. — 
Laf. 8, 35, 1. 99, 1. 107, 2. 

Hippolohidas Theflal. 4, 78,1. 

Hipponifos Ath. 3, 91, 2. 

Hipponvidas Lak. 5, 71, 3.72,1. 

Homeros 1, 3, 3. 9, 3, 10, A. 
2, 41, 2. 3, 104, 3. 6. 

Hungersnot in PBotidaa 2, 70, 
1. vgl 1, 23, 3. 

Hyäer 3, 101, 2. 

Syafintbia Kelt 5, 23,4. 41,3. 

Hybla 7 Teisarıs 6, 62, 4. 63, 2. 
— Hybläer 94, 3. 

Hyblon König der Sikeler 6, 4, 2. 

Hyffara in Sicil. 6, 62, 3.7,13,3. 

Hylias Fluß 7, 35, 2. 

Hyllaifcer Safen in Kerfyra 
3, 72. 81, 

Hyperbolos at, 8, 73, 2. 

Hyperedides ad: 6, 55, 2. 
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Hyfliä in Lau» ‚8,2. — in 
Böot. 3, 24, 
Huftaspes Be 1, 115, 4. 
ar 


Zapyger 7, 33, 3. 57, 10, Kapys 
re Bor eb. 6, 30, 1. 34, 4. 
4,2 Snfeln 7, 33, 3. 


Sachıregifter, 


Zafos Stadt 8, 38, 2.3 9, 
1. 36, 1. 54 1. Buln 8, 
2,2. 


Sberer 6, 22. W, 2. 

Schthys Beraeb. 2, 2, 3. 

da Berg 4, 52, 3. 8, 108, 2. 

Sdafos 8, 104, 1. 

Sdomene Hügel 3, 112,1. 113, 2. 
Sdomenä eb. 

SJegä f. Geta. 

Zelyfos Stadt 8, 44, 2, 

Skaros Ini. 3, 29, 1. 8, 99, 3. 

Stion 1, 12,1. 2. 6, 2, 3. 

Sllyrier 1, 36, 3. A, 124,3 f. 
125, 1 f. 

Ambros 8, 102, 3. 103, 2. Im: 
brier 3, 5,1. 4,238, 3. 5, 8,2. 
7, 57, 2. 

Inaros König der Libyer 1, 104, 

110, 1. 


Sir, in Sicil. 3, 103, 1 f. 6, 


Inforift zu Delphi 1, 132%, 2. 
zu Ath. 6, 54, 7. zu Zampfafos 
6, 59, 4. 

Solaos Mafev. 1, 62, 1. 

SFolkioe Arh. 5, 19, 2. 24,1. 

Son Ghier 8, 38, 1. 

Soner Coloniften von Athen 1,2,3. 
12, 3, 2,15, 3. vgl. 7, 57, 1. 
Kleidung 1, 6, 3. 3, 104, 4. 
Berfammlung i in Delos 3, 104,3. 
Ylotte 1, 13, 5. unterworfen 16. 
in Sicil. 3, 86, 2. 6, A, 6. vol. 
4, 61, 2 fchließen fih an Athen 
an 1, 95, 1. unteriocdht 6, 76,3. 
82, 3. YPeinde der Dorier 3, 92, 
3. 6, 80, 3. 82, 2. verachtet 1, 
124, 1. 5, 9,1. 6, 77,1. 8, 
25, 3 f. Tifaph, gegen fie 8, 
108, 2. 

Sonien von den Berlern abge 
fallen 1, 89, 2. mit Athen vers 
bündet 2, 9,3. 7, 57, 3. ergiebig 
3, 31. obne fefte Pläpe 3, 33, 2. 
toll abfallen 3, 31. 8, 6,2. 12, 
1f. 2,1. 23, 3. ir 1. die 
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Abtretung gefordert 56, 4A. ges 
fährdet 86, 3. 96, 3. Sonifcher 
Krieg 8, N, 4 — Meerbufen 
1, 24, 1 u. öfter, 
zoAnos 6, 30,1. 34, 4. 104, 2. 
7, 33, 3. 
Spneer 3, 101, 2. 
Sfarhidas Korinth. 1, 29, 2, 
Sarbos Kor. 1, 29, 2. 
Schageras Lak. A, 132, 2 f. 
5, 19,1. 1,1. 2, 1. 
Sokrates Korinth. 2 2,83, 4. 
Sfolohos NAth. 3, 115, 1. 
Sftbmia Fell 8, 9,1. 10, 1, vgl. 


1,9, 1. 
Sftybmionifes Ath. 5, 19, 2. 
| 


41. | 
Sfthbmos von Korinth 1, 13, 3. 
2, 10, 2. 13, 1. 3, 89, 2. 5, 
75, 1. 8, 7,2. 11. 3. %age 4, 
42, 3. — von Leufas 3, 81, 1. 
4, 8, 1. — von Ballene 1, 36. 

vgl. 62, 2. 64, 1. 
Sfone Berg 3, 85, 2. 4, 46, 1. 
Sftros Fluß 2, 96, 1. 97,1. 2. 


Stalten. Name 6, 2, 5. holzreich. 


6, 90, 3. von Sikelern bewohnt 
$ 4. colonifirt 1, 12, 3. von 
Sicil. getrennt . 24, 3. mit Laf. 
verbündet 2, 7, 8. für die Sife 
lioten 3, 86, 1. von den Ah. 
befhidt 5, 4, 1. 5, 1. 6, 34, 


1. 42. diefe erhalten von dort. 


Lebensmittel 103, 1. 7, 14, 2. 
die Laf. wollen es fchügen 6, 104, 


2f. 7, 25, 2. SItalienifche Schiffe 
Stalioten 6, A&, A. 
NE Athen aufgeregt 6, 88, 8.. 


8, 9,1. 


zone Derbündete 7, 
37 10. 1, 4 

. Stalos 6, ‚5. 
Stamenes 3, 34, 4 f. 
Sthbomel, 194, 1 f. 102, 1. 103, - 
1. 3, 54, 3, 

Stoneer in Sicl. 5, 5, 2 
Yty8 2, 29, 3 


auh ohne- 
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8. 


Kadmeis y7, Böot. 1, 12, 2. 
Käadas 1, 134, 3. 
Käfinos (And. Kaifinos) Klug 
3, 103, 2, | 
Kafyparis Fluß 7, 80, 3. 
Kaler Klub 4, 75, 3. 
Kalliades Atb. 1, 61, 1. 
Kallias Ath. 1,61,1. 63,3. — 
©. des Hipponifos 3, 91, 2. — 
©. des Hyperehides 6, 55, 2. 
Korinth. 1, 29, 3. 
Kallieer 3, 96, 2. 


- KRalligeitos Megar. 8, 6,1. 8, 
1. 39, 4. 
. Raltifrates Korinth. 1, 29, 2. 


KRallimakhos DBater des Bhanos 
madhos 2, 67, 2. — Bater des 
Learhos 2, 10, 1. 

Kallirchoe Duelle 2, 15, 4 


Kalydon 3, 102, 3. 


KRamarina 7, 80, 2. gegrünbet 
6, 5, 3. von den Ath. ‚geihügt 
4, 35, 4. ihnen günftig 6, 52, 1. 
befchiekt 75,2.3. — Der Ramarinder 
frühere Schidfale 6, 5, 4. erhalten 
Morgantine 4, = 1. von Athen 
gewonnen 5, h, . fchidden den 
Syraf. Reiter N 67, 3. den 
Syraf. verdächtig 75, 3. Reden 
an fie 76—87. fenden den Syraf. 


Truppen 7, 33, 1. 58, 1. Ihr 
Gebiet 6, 78, 4. 
Kambpyfes 1, 13, 5. 14,2. 


- Rameiros auf RH0doB 8, 44, 2. 


KRanafträon 4, 110, 3. 

Kapator Lofrer 3, 103, 2. 

Karhedon 6, 15, 1. 34 2. 88, 
7. 90,1. Entfernung von Sicil. 
6, 2, 6. 2 den Phofäern be» 
flegt 1, 

non auf Chios 8, %4, 3. 

Karer 8, 65, 2. von den Kukladen 
vertrieben 1, 4. Seeräuber 1, 8,1. 
den Ath. verbindet 2, 9,3. greifen 
fie an 3, 19, 2. 
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Karien 1, 116, 1. 3. 2, 69._ 3, 
19, 2. 8, 5, 3. 


Karlinos Ath. 2, 3, 1. 
Karneia Fe 5, 75,2.4 76,1. 
Karneios Monat 5, 54, 2 f. 
Karteria 8, 101, 1. 

KRarya 5, 55, 3. 

Karyftier Dryoper 7, 57, 4. unter: 
worfen 1, 98, 2. 4, 42,1. 43, 
2.3. 7,57, 3f. 8, 69, 2. 

KRasmenä gegründet 6, 5, 3. 

Katane gegründet 6, 3, 3. vgl. 
20, 1. 2age 3, 116, 1. fhwad 
7, 14, 2. Athener dort 6, 50, 
2f. 51,1.2. 52, 2. 63, 2. 
u ziehen bin 64, A. 65, 1£f 

. 4. Ath. überwintern 71, 1. 72, 1. 
74,1. 88, 6. 94,1. 7,42, 3. 
von den Syraf. verheert 6, 75, 2. 
Athener dort 94, 3, A. Rüde 
‚zugsort 7, 49, 2. 60, 2. 80, 2. 
85, 4. liefert Meiter 6, 98, 1. 
Lebensmittel 7, 60, 1. 

Kaulonia 7, 25, 2. 

Kaunos Stadt 1, 116, 3. 8, 39, 
3. 41, 1.3. 42, 2. 4. 57,1. 

88. 108, 1. 

Keier 7, 57, 3. 

Ketalos Megar. 4, 119, 2. 

Kefrops 2, 15, 1. 

Ketryphaleia 1, 105, 1. 

Kenäon in Bub. 3, 93, 1. 

Kendhreia A 42, 4 44,3. 8, 
23, 5. SKendhreiä 8, 10,1. 20,1. 


23, 1. 

Kentoripe in Sicil. 6, 94, 3. 
Kentoripes 7, 32, 1. 

Kephallenia 2,80,1. 5, 35, 6. 
7, 31, 1. Bnge 2, 30, 2. en 
Athen unterworfen 2, 30, 2. 
tonom, doch abhängig von Athen 
7, 57, 6. Kephallener 1, 27, 2, 

3, 94, 1. 95, 2. 

Kerameikos 6, 57, 1. 58, 1. 
vgl. 2, 34, 2. 

Kerdylion 5, 6, 3.4. 8,1. 10,2. 

Kerfine Gebirg 2, 98, 2. 


Sadhıregifter. 


Kertyra. Sik der PBhäaken 1, 
253, 4. Rage 36, 2. 37, 2. 4, 
2. 46, 2. Hafen u. Burg 3, 72. —- 
„Kerfyräer @oloniften von Korinth 
“1,25, 3. 7, 57, 6. Seemadt 
14, 2. A, 4 36, 4. 44, °. 
68, 4. ältefte Seefhlacht gegen 
d. Korinth. 1, 13, 3. rei u. 
mädtig 25, 4. 38, 3. mit The 
miftofles befreundet 136, 1. ohne 
Berbündete 31, 2. 32, 3. 37, 2. 
40, 3. mit Athen verbündet 44, 1. 
2,9, 3. 235, 1. 94, 1. 95, 2. 
gründen Gpidamnos 1, 24, 1. 
mit Epid. u. Korinth in $ehte 
24-31. 45—55. Bürgerfriege 
3, 6981. 84-85. 4, 4648, 
bei Syraf. 7, 44, 7. 57, 6. ib 
Baan 7, 44, T. 

Keryfen 8, 53, 2. 

Keftrine 1, 46, 3. & 

Kilifter 1, 112, 2. 

Rimon 1, 45, 1. erobert Eon 8 
1. fliegt am Eurymedon 100, 1. 
153 Sthome 102, 1 f. in Kypros 

1. ftirbt $ 2. 

Kithäron 2, 75,2. 3, 4,1. 

Kition auf Kypros 1, 112, 1. 

Klaros 3, 33, 1. 2. 

Klazgomenä 8, 14, 3. 16, 1. 22, 
2. 3, 45. 31. 

Kleänetos Ath. 3, 36,4. A, 21,3. 

Laf. 6,193, 2. 10%, 


3.7, 
Risachoe at. 8, 8, 3. 39, 2. 
80, 1—3. 

Klearidas Spart.4, 132, 3. bei 
u. in Amphip. 5, 6—11. 21, 
1. 2. Eehrt heim 34, 1. 

Kleinias Bater des Alfib. 5,43, 
1. 52, 2. 6, 8, 21. 15, 1. — 
a des Kleopompos 2, 2%. 

Kleippides Laf. 3, 3, 2. 

RnbuLge Gphoros 5, 36, 1. 37, 


. 38, 4. 
Kleombrotos Bat. des Paufa- 
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nias 1, A. 2, 71,2. — Des 

Niktomedes 1, 107. 
Kleomedes Ath. 5, 84, 4. 
une Lat. 1, 126, 7. 3, 


u: 

Kleon 3, 36, 5. 4,21, 3, 122, 3. 
Rede 3, 36—40. vgl. 50, 1. den 
Lak. u. dem Nifias Feind 4, 21, 
3. 22,2. 37, 3 f. nad. Bylos 
28—29. 30, 3. 39, 2. in Thrafe 
5,2. bei Amphip. 5, 6—10. fällt 
10, 8. vgl. 16, 1. 

Kleonä auf der Akte 4, 109, 2. 
— in Argos 6, 95, 1. — Kleos 
nder 5, 67, 3. 7%, 3. 74, 2. 

Kleonymos Kaf. 4, 132, 3. 

a e N) A 8 Ath. Strateg 2, 26. 


Klerucden 3, 50, 2. 3. 

Knemos Spart., Nauar 2, 66. 
80—86. 93, 1. 

Knidis Lak. 5, 51,2. 

Knidos 3, 88,1. 8, 35. 4—4. 
52, 1. 109,1. 

Kolonä in Troas 1, 131, 1. 

Kolonos Hügel 8, 67, 2. 

Kolophon 3, 34, 1—4. Kolo: 
phonier:Hafen bei Torone 5, 2, 1. 

Konon Ath. 7, 31, 3. 

Kopäcer 4 93, 4. 

Korinth. Lage 1, 13,.3. 42, 3. 
45, 1. baut zuerft Trieren 13, 2. 
Gebiet 2,92,4. 93,1. 4, 42,1. 
45, 1. 8, 10, 2. — Rorinthier. 
Seemadht 1, 36, 4. flimmen für 
Athen 40, 4. liefern Edhiffe 41, 2. 
Krieg geg. Megara 103, 3, 105 
—106. altefte Seefchlacht gegen 
die Kerkyr. 13, 3. Haß gegen fie 
25, 3. Kämpfe mit ihnen 24— 
31. A5—55. unterflüßen Botid. 
56 f. 60—66. Einfluß bei den 
Laf. 33, 3. gegen Atben 67—71. 
119—12%4. ftellen Schiffe 2, 9, 3. 
80, 2. Seefchlacht 2, 83, 4. nad 
Amprafia 3, 114, 4. Landtreffen 
4, 42-45. ihre Gefandten in 
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Argos 5, 25, 4. 27— 32. wieder 
iu den Laf. u. Boot. gewandt 
6-38. vgl. 52, 2. 57,2. 59, 3. 
60, 3. 64, 3. 57,1. 115, 2. 
Hülfe für Syraf. 6, 73. 88, 8 ff. 
93, 2 f. 104, 1f. 7,1,1. 2,1. 
47 71 14728 19 &f. 
58, 3. Seefchlacht bei Naupak- 
108 34, 2 ff. dem Nifias feind- 
lich 86, 4. ftellen Schiffe 8, 3, 3. 
33, 1. 106, 3. faumig 8, 9,1. 
32, 4. SHülfe zu Lande 11, 1. 
den Lesb. ungünftig 8, 32, 1. 
Berluft bei Denoe 98, 2. olo- 
 nien derfelben erwähnt 1, 25, 3. 
38,1 ff. 26, 1. 30, 2. 56. 66,1. 
2, 80, 1. 3, 102, 1. 6, 3, 2. 
ihnen gehört Chalki8 1, 108, 3. 
Solion 2, 30, 1. fonft Aeoler, 
dann Dorier A, 42, 2. 
Koröbos Blatäer 3, 22, 3. 
Koroneia Schlaht 1, 113, 2. 
3, 62, A. 67, 2. 4, 92, 6. 
Koronäer 4, 93, 4. 
Koronta (oder Koron?) in Akarn. 
. 2, 102, 1.. 
Koryfos 8, 14, 1.33, 1. 34, 1. 
RES NEN 4,3, 2. 118, 3. 
Ko08 8, 41, 2. vgl. 44, 3. 55, 1. 
befeftigt 108, 1. 
Kotyle Maaß 4, 16,2. 7, 87,3 
Kotyrta A, 56, 2. 
Kranier auf Kephall. 2, 30, 2, 
33, 3. Heloten 5, 35, 6. 56, 3. 
Kranonier in Thefl. 2, 22, 3. 
Be inenee gründet Sanfle 6, 
4 


Krateria ftand fonft 8, 101, 1. 
Kratefikles Laf. 4, 11,1. 46,1. 
Krenä in Amphilodh. 3, 105, 2, 


6, 2, 
Kreftonifher Stamm 4, 109, 3. 
f. .Greftonia. 
Kreta 2, 85, 3. 4. 86, 1. 2, A. 
.3, 69,1. 8, 39, 3. verbündet mit 
Athen 2, 9,3. — Kret. Schügen 
4 % 
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6, 25,3. 43, 2, Söldner 7, 57, 
8 f. Col. in Sieil. 6, 4, 3. 
7, 57, 9.  Kretifches Meer 4, 
53, 3. 5, 110. 

Kriege. Größe des Beloponnefi: 
ihen 1, 1, 1. 23. Urfachen 23, 8 
5. 2%4 fi. 66. Anfang 2, 1. 
Rüftnngen 2, 7. Dauer 5, a. 
2. 3. Drafel darüber eb. y, 
eriter sage 20, 3. 24, 
nn. zw. Chalfis u. Eretria Fü 

mit den Berfern 1, 23, 1. 
73, 2—Th, 4. 3w. Rerkyra u. 
Korinth 1, 24 ff. zwiiben Ams 
brafia u. Amphil. 2, 68. Epis 
dauros u. Argos 5, 53 ff. Laf. 
u. Argos 57 ff. 61, 3 f. 64 fi. 
83, 1. 2. 116,1. 6, 7,1. 2. 
95. Heiliger Kr. 1, 112, 3. Sici- 
liiher 6, 1 ff. 

Krifäifcher Bufen 1, 107, 2. 
en 83, 1. 92, 4. 93, 1. 

76, 2. Mündung 2, 86, 2. 

aı 16. 

Krofylion in Aetol. 3, 96, 1. 

Krommyon A, 42,3. 44, 3. 45,1. 

Kropeia 2, 19, 3. 

Krotoniaten 7, 35, 1. 2. 

Krufis y7 2, 79, 3. 

Kydonia 2, 85, h 

KRykladen 1,4 2,9, 3. 

Kyflopen 6, 2,1. 

Kyllene 1, 30,2. 2, 84,3. 86, 
.1. 3, 69, 1. 76. 6, 88, 10. 

Kylon Ath. 1, 126, 2. 6. 

Kyme, das Xeol. 3, 31,1. 8, 22, 
2. 31, 2. 100, 3. — Das Opifche 
6, A, 5. 

Kynes Akarn. 2, 102, 1. 

Kynos Sema Vorgeb. 8, 104, 4. 
105, 2. 106, 6. 

Kynuria yn Lage 4, 56, 3. 5, 
41, 1. ftreitig eb. 5, 14, 3. den 
Aegin. gegeben 4, 65, 4. vgl. 2, 
27, 2. 

un 1, 94. 104, 2. 112, 1. 
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Kyyfela in Arfad. 5, 33, 1. 2. 

Kyrene 1, 110, 1. 7, 50, 2. 

Kyros der ält. 1, 13, 5. 16. — 
der jüng. 2, 65, 8. 

Bun: in Mafed. 2, 100, 3. 
ythera Lage 4, 53, 2 f. Städte 
Ir 1 f. von Athen unterworfen 
53-55. Geifeln 57, 4. gegen 
©yraf. 7, 57, 5. erwähnt 4, 56, 
2. 57, 4. 118, 3. 5, 14,2. 18, 
6. 7, 26, 2. 

Kytherovifes 4, 53, 2. 

Kytinion3, 95, 1.102, 1. 107,3. 

Kyzifos 8, 107, 1. 2, 


2, 
Labpdalon Baftel 6, 97, 4. 98, 2. 


7, 3, 4. 

Laches Ath. A, 118, 8. 5, 19, 2. 
24, 1. 43, 2. in Sicil. 3, 8, 
1. 90,2. 115,4. 6, 4,1. 6, 3. 
befiegt die Xofrer 103, 2. im 
Betop. 5, 61, 1. 74, 2. 

Xapde Snf. 8, 17, 3. 24, 1. 

Lääer 2, 9%, 3. 97, 2. 

Läspodias 6, 105, 3. 8, 86, 7 

Läfterygoner 6, 2,1. 

Zafedvämon fehr oft erw., desgl 
Lafonite. Gründung 1, 18, 2 
Be 16,6. nicht groß 10, 2. verrufe 

‚283, 3. Tempel daf. 5, 18, 10. 
— Lafedämonier. Gharafter 1, 68. 
—72. 2, 37 ff. 8, 96, 5. außer: 
dem: bebvächtig 1, 132, 5. zum 
Kriege langfam 118, 2. fiher 5, 
107. 109. eigennügig 105, 3. 
tapfer 4, 34,1. 40, 1. vol. 5, 
75, 2. befonvers zu Lande 4 ‚12, 
3. in Kleidung behheioen 1, 1, 6, 2. 
Sremdenausweifung 1, 144, 2. 
vol. 77, A. Brachylogie 4, 17, 2. 
vgl. 84, 2. pifant 40, 2. böchftes 
Anfehn 18,1. Borfämpfer der 
a 1, 19. 3, 82, 1. vgl. 

4, 126, 2. Staatsverwaltung 


Namen» und 


geheim 5, 68, 1. gegen bie He 
loten 4, 80, 2 f. mädtig 1, 18, 
2. 8, 24, 4. felavenreih 8, 40, 
2. Atimie 5, 34, 3 Kriegsein- 
rihtungen. 66—73. Neiter und 
Bogenfhügen 4, 55, 3. Könige 
.4,%9,4. 5, 66, 2f. Symbulen 
3,8, 1. 3, 69,1. 76,1. 5, 
63, 3. 8, 39, 2. 41,1. 43, 2. 
79, 1. Härte der Befehlshaber 
3, 93, 3. Dauer der Berfaflung 
1, 18, 2. Beriöfen A, 53, 2. 
Einwanderungen 1, 12,1. 18, 2. 
vertreiben Iyrannen 18, 1. 3. 
6, 59, 5. Gebiet 1, 10, 2. Hege- 
monie 1,18, 4. 19. 76, 1. ver: 
lieren fie 95, 1—4. mit Athen 
efpannt 18, 5 f. vgl. 90-92. 
Gröbeben u. Krieg gegen die Hes 
. Toten eb. 101—103. Zug nad 
Doris 107, 1—4. heiliger Krieg 
112, 3. dreißiafähr. Vertrag 115, 
4. mit ihren Berbünteten 1, 31, 
2, mit Athen 1, 35, 1. &0, 2. 
44, 1. 87, 2—4. beneiden es 1, 
23, 5. Triegsluflig 33, 3. 44, 2, 
ihre Berbündeten 2, 7, 2. 9,1. 
erscheinen als Befreier 2, 8, 3. 
4, 85, 1. 3. 86, 1. 87, 2. 108, 
2. 121,1. 5, 9, 7. fenden an ten 
Berferfönig 2, 67, 1. ff. 50, 2. 
Bündniffe mit ihm 8, 18. 37, 
58. von Kyros unterftüßt 2, 65, 
8. von Syraf. zu Hülfe gerufen 
6, 73. 88, 8. 7, 25,7. Sonft 
f. die Inhaltsangaben. 
Lafedämonios Ath. 1, 45. 
Lafon Platäer 3, 52, A. 
Zamadhos Ath. 5, 19, 2. 24,1. 
in Bontos A, 75,1. 2. nad Sicil. 
6, 8, 2. 49, 1—3. 50, 1. fällt 
10, 1, 5. vgl. 103, 1. 3. 
Lamis Meaar. 6, 4, 1. 
&Zampon Ath. 5, 19, 2. 24, 1. 


Zampfafos 1, 138, 6. 6, 59, 3. 


5. 8, 62, 1.2. 
Laodifion in Orefihis 4, 134, 1. 
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Laophon Megar. 8, 6, 1. 
Kaphilos Laf. 5, 19, 1. 24, 1. 
Larifa in Thefl. 2, 22, 3. 4,78, 2. 
Lariffa in Afien 8, 101, 2. 
Las in Lakonifa 8, 91, 1. 92, 3, 
Latmos fland fonft 3, 33, 3. 
&aurion 2, 55. 6, 91, 6. 
Zeagros Ath. 1, 51, 3. 
Learhos Ath. 2, 67, 2. 3. 
Lebedos 8, 19, 2. 
Zeichenrede von Berifles gehalten 
2, 35 —46. 
Leftos 8, 101, 2. 

Letythos Gaftell 4, 113, 2. 114. 
1. 115, 1. Zempel 116, 2. 
Zemnos 1, 115, 3. 5. 8, 102, 2, 
Pelasger 4, 109, 3. Seude 2, 

. AT, 2. unterftügt Athen 3, 5,1. 
4, 28,3. 5, 8.2. 7, 57, 2. 

Leogoras Ath. 1, 51, 3. 
Leoforion 1, %0, 3. 6, 57, 3. 
Leofrates Ath. 1, 105, 2. 
Leon Ath. 5, 19,2. 24,1. 8, 
23, 1. 24, 2. 54,2. 55,1. 73, 
3. 4.— Spart. 3, 92, 4. 5, 44,2. 
8, 238, 5. 61, 2. 
Leon Drt bei Syraf. 6, 97, 1. 
Leonidas 1, 132, 1. 
Leontiades Theb. 2, 2, 2. 
Zeontini 6, 3, 3. 4, 1. Chal: 
fideer eb. u. öfter. von Ath. gegen 
Syraf. unterftügt 3, 86, 1. vgl. 
4, 2%, 6—8. fpätere Schidtale 
5,4, 4-3. 5. 6, 6, 3. 33, 2, 
Hülfe der Athen. 6, 6, 3. u. oft. 
. Gebiet 5, 4, 3. 6, 65, 2. 
Leotychides 1, 89, 1. 
Lepreon 5, 31, 2—4. 34, 2. 49, 4. 
50, 1. 2. 62, 1. 
Leros Inf. 8, 26, 2. 27,1. 
Kesbier autonom 1, 19. 3, 10— 
11. ftellen den Ath. Schiffe 1, 
116, 1.2. 117, 2. 2, 9, 3. 56, 2. 
5, 84,2. 5, 31, 2. fallen ab 3, 
‚1. 5, 1. von den Lak. zu 
Bundesgenoflen aufgenommen 3, 
15, 1. unterworfen 35. 50, 3 
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51, 1. ihre Land von Athen be 
nugt 50, 2 f. Laf. Flotte zu 
Hülfe 69, 1. Berfuhe der Bers 
bannten A, 52, 1—3. neue Bers 

. fuhe zum Abfall 8,5, 2.4. 7, 
2. 8,2. 22,1. 23. 24,2. 32, 

Leufapdier verbündet mit Korinth. 
1, 26,1. 27, 3. 46,1. mit af, 
2, 9, 2. 80, 3. 81, 2. 92, 4. 
3, 69,4. 7, 7,1. 58,3. 8, 
106, 3. von ath. angegriffen 3, 
94, 2. Sfthmos 3,81, 1. 4, 8, 
Zand 3, 94, 1.2. 4,42, 3. 8, 13, 
Eoloniften der Kor. 1, 30, 2 u. 
oft erw. 

Leufimme Dorgeb. 1, 30, 1. 4. 
47,2. 51, 3. 3, 79, 2. 

Leufonion auf Chios 8, 24, 3. 

Leufon Teihos 1, 104, 2. 

Leuftra in Lafon. 5, 54, 1. 

Libyen 1, 104. 110,1. 2, 48,1. 
7, 50,1. 2. 58,1. 4, 53, 3 
6, 2, 4. 

Lihas Lak. 5, 22, 2. 76, 2. ge 
züdhtigt 5, 50, 3. Symbule 8, 
39, 2. 43,3 52,2. 84, 3. 87,1. 

Ligyer 6, 2, 2. 

Rimera . Gerade 

Limnä in Athen 2, 15, 3. 

Limnäa in Agräa 2, 80, 5. 3. 
106, 2 


Lindii in Gicil, 6, 4, 2. 
Lindos auf Rhodos 8, 44, 2. 
Lipara Inf. Colonie von Knidos 


Lochen ter Laf. 4,8,7. 5, 68, 2. 
rıevre Aoyos der Argeier 5, 72, 3, 
Lofris das epizeph. 3, 99. 103, 2. 
Schiffe 4 1, 1. die Bewohner 
7,1,1. Sreunde der Syraf. 3, 


86, 1. von Ath. geichlagen 99. 


befiegen den Laches 115, A. gegen 
Mefiene 4, 1, 1. 2. gegen Rihes 
gion eb. 24, 1f. 25,2. 8. Colos 
niften in Mefl. 5, 5, 1. Bertrag 
mit Athen $ 2. feindlich 6, 44, 2. 
vgl. 7,4, 7. 25,2. 35,2. Schiffe 
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8, 91, 1.— Das oz0l. 3, 91,3. 
95, 3. 96, 1. 98, 3. 101, 2. die 
Bewohner 97, 1. 103, 2. 3, 103, 
2.95,1. 3, 101,1. 102,1. 103, 2. 
alte Sitten 1,5, 3; Krieg mit 
Bhotis 5, 32, 2. — Das opunt. 
2, 26,1. 32, die Bewohner 1, 108, 
2. 2, 32. 3, 89, 3. bei Koroneia 
2; . 1. Rellen den Zaf. Reiter 
2, 9, 2. gellagen 2, 26. bei 
Delion 4, 96, 5 Schiffe 8, 3, 3. 


Lyfäaon 5, 16, 6. 54, 1. 

£yfien 2, 69, 1. 8, 4, 3. 

Lyfomedes 1, 57, 4. 5, 84, 2. 

Lyfophron Kor. 4, 43,1. 44,1. 
— Laf. 2, 85, 1. 

Lyfos Ath. 8, 75, 2. 

Lynfos Land 4 83, 1. 12%, 1. 
129,1. 132,1. Luntfefter Mater. 
2, 99, 1. 4, 83, 1. König 4, 
79, 2. 83, 1. 1%, 2. 3, 

Lyfifles Ath. 1,91, 2. — Strateg 


!yfimadides Theb. 2: 2: 
Lyfimakhos wi 1, 

Syraf. 6, 73, 
!yfimeleia AL En 7, 53, 
Lyfiftratos Slynth, 4, 126, 3. 


1. Loryma 8, 43, 1. 


M, 


Mahaon Kor. 2, 83, 4, 

ee Gefilde 3, 19, 2. 8, 
8, 1. 

Mäder Volk 2, 98, 2. 

Mänalia 5, 64 1. Bewohner ’ 
67, 2. 77,2. 


Nagnefia in Aflen 1, 138, 5. 
Magneter in Thefl. 2, 101, 2. 
Matarios Spart.3, 100, 2. 109, 1. 
Mafedoner A, 63, Pe © 126, 
1. 3. Eintheilung 2, 99, 1. Herr: 
fhaft $A. Krie Smittel 100, 1. 
gegen Archidäos 4, 124,1. 125, 2. 
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Reitergi, 61, 3. 62, 3. 2, 100, 
3. 4. 124,2. Grenze des Lans 
des 6, 7, 3. n xarw 2, 99, 1. 
2. 4. die Ath. dahin 1, 58, 1. 
val. 57, 4. 59. 61, 2. 6, 7, 3. 
Sitalfes 2, 101, 3. 

Malen in Lak. A, 53, 2. 6, 39,2. 
— bei Myftil.. 3, A, 3. 6, 2. 

Malonis Apollen 3, 3, 1. 4. 

Mantineer Söldner 3, 107, A. 
108, 3. 109, 2. 111, 1.2. 7, 
57, 8. Kämpfe mit Tegean 4, 
134, 1 f. Hopliten zu Olympia 
5, 50, 1. 65, 3. vgl. 62, 1. haben 
einen Theil Arfadiens unterworfen 
5, 29, 1. 33, 1.2. 58, 1. mit 
Argos verbunden 29, 1f. u. oft. 
Congreß 55, 1. Bertrag mit Laf. 
81, 1. Truppen bei den Ath. 6, 
29, 3. 43, 2. 61, 4. 67, 1. Stadt 
5, 77, 1. Schladht dafelbft 5, 
64, 3. 66 ff. 6, 16, 6. Behörs 
den 5, 47, 11. Land 5, 64, A. 
65, 3. 

Marathon 1, 73, 3. 18, 3. 2, 
34, 3. 6, 59, 5. 

Marathuffa Inf. 8, 31, 2. 

Mareia Stadt 1, 104, 1. 

Mafchinen 2, 75 ff. A, 100. 5, 
7, 3. 6, 102, 2. 

Mauern. 1, 8, 2%, um Athen 1, 
90—93. die Phaleriihe 2, 13, 6. 
lange M. zu Athen 1, 69, 1. 
107, 1. 108, 2. 2, 17, 3. zu 
Megara 103, 3. A, 66,3. 69, 4. 
109, 1. zu Argos 5, 82, A. 83, 
2. Belagerungsmauern um Bla: 
täa 2, 78. 3, 21. um Syrafus 
6, 95 f. Doppelmauer 103, 1. 
vgl. 3, 21. 

Maffalia 1, 13, 5. 

Mepdeon 3, 106, 2. 

Meder oft o Mndos, noch öfter 
od Mndos bei Marathon 1, 18, 
3. 6, 59, 5. bei Salamis 1, 144, 
5. vgl. 7, 21, 3. bei Plat. 2, 
11,2. 74, 2. vgl. 1, 86, 1. 3, 
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57, 3. 58, 3. fliehen 1, 89, 1. 
93, 5. Beute von ihnen 1, 132, 
2. 2, 13, 4. gu u. 94. 
128,3. Eon 98,1. Seftos 89, 2. 
8, 62, 2. am Gurym. 1, 100, 1. 
als aaa 130, 1. Tracht 
Megabates Perl. 1, 129, 1. 
Megabazos Perf. 1, 109, 2. 
Megakfles Sikyon. 4, 119, 2, 
Megara in Hellas mit th. ver 
bündet 1, 103, 3. vgl. 1, 42, 2. 
105, 3 f. erhält lange Mauern 
1, 103, 3. vgl. 4, 66,3. 69, A. 
70, 1. 73, 4 109, 1. Ginfall 
der Laf. 108, 1. fällt ab 1, 114, 
1. Beihluß gegen M. 1, 67, 2. 
139, 2. 140, 4 f. 144, 2. Eins 
fall ter Ath. 2, 31, 1. A. vgl. 
4, 66, 1. Einfchließung 2, 94, 
3, 3, 51, 1 f. flellt den Kor. 
Schiffe 1, 27,2. 4b, 1. 48, 3. 
den 2af. 2, 9,2. 8, 3, 3. Land: 
foldaten 4, 100, 1. 5, 58, 4. 
Anfchlag auf den Peirdeus 2, 93, 
1. Zwietradht 4, 66— 74. Bünpd- 
niß 5, 38, 1 fe Berbannte in 
Plat. 3, 68, 2. vor Shyraf. 6, 43, 
2. 7, 57,7. &olonie 6, A, 1.3. 
vgl. 7, 57, 7. — in Sieilien 6, 
94, 1. Xage 49, 3. 97, 4. von 
Syraf. befegt 94, 1. aftell 75, 
1. 7,25, 3. Bewohner Hybläifch 
genannt 6, 4, 2, 
Meidias Fluß 8, 106, 1. 
Meikiades Keryr. 1, 47, 1. 
Meilihios Zeus 1, 126, A. 
Metyberna.5, 39, 1. 18, 1. 
Meläer in Stal. 5, 5, 2. 
Melanfridas 8, 6, 5. 
Melanopos Ath. 3, 86, 1. 
Melanthos Laf. 8, 5, 1. 
Meleae Lak. 3, 5, 3. 
Melefandros Ath. fällt 2, 69. 


Melefias Nıh. 8, 86, 7. 


Melefippos Laf. 1, 139, 3. 2, 
12,1 fl. 


Ü 
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- Melitia ris Ayalas in Thefl. 
4, 78, 1. 5. 

Melieer 3, 92, 1. 5, 51,1. Meers 
bufen 3, 96, 2. A, 100,1. 8, 3,1. 


Melier Eolon. ter Ruf. 8, 84, 3. 


89, 1. 106. von Ath. unterwor- 
fen 5, 84—116. Rage von Melos 
5, 108. Gründung 112, 2. neu 
trat 2,9, 3. vgl. 5. 89,1. Die 
Ath. dahin 3, 9, 1 f. 9,1. 
Laf. dort 8, 39, 2. 41, 4. 

Mempbis 1, 104 2. 109, 2. 

Menandros Ath. 7,16, 1. 43, 2, 
69, 4. 

Menas La. 5, 19, 2. 4,1. 
vgl. 21, 1. 


Menvde in Thrake. 4, 121, 2. 123, 


1.2.4 124 4 19, 1 ff. 
130, 2 ff. 4, 7. 
Mendefion Keras in Xeg. 1, 
110, 2. 
: Menevaios (An. 
©pvart. 3, 100, 2. 109, 1. 2. 
: Menetolos Gründer von Kamas 
rina 6, 5, 3. 
Menefrates Megar. 4, 119, 2. 
Menippos Ah. 8, 13. 
NMenon Bharfal. 2, 22, 3. 
Meroyis Kos 8, 41, 2. 
Meifapier 3, 101, 2. 7, 33, 4. 
Meifene in Sicil. 4, 25, 3. 
gründet 6, 4, 6. 5, 4. Safen 


4, 25, 4. Meerenge 24,4. Lage 


3, 88, 2. 6, 48, 2. von Athen 
unterw. 3, 90, 2 f. fällt ab A, 
1, 1. vgl. 24,1. Kämpfe 4, 25, 
1—9. innere Fehde 5, 5, 1. 
Lofrifch eb. 

Meffenier im Belop. Heloten 1, 
101,2. Dorifche Sprache 3, 112, 
3. 4,3, 3. in Raupaftos 103, 2. 
mit Athen verb. 2, 9, 3. zu Py: 
los 4, 41, 2.5, 35,5 f. Lam 
4,3, 2. 41, 2. vgl. Deiloten. 

Metagenes af. 5, 19, 1. 24,1. 

Metapontion in Stal. 7, 33, 4. 
5. 57, 10. 


Menedäos) 


2 - 
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Methone in Argos A, 45, 2. — 
in Lafon. 2, 25, 1 f. 5, 18, 
— bei Matev. 6, 7, 3. 4, 199, 


- autonom 6, 85, 2. 
fallt ab 8, 22, 2. 23, 3 ff. von 
Berbannten angegr. 100, 2. 

Metöfen zu Athen 2,13, 6. 31,1. 

‚%, 1. 6, 43, 2. 7, 57,8. 
63, 3, 

Mietbstruppen bei den Ath. 
4, 129, 2. 5, 6,2. 7, 77, 1.2. 
vgl. 29, 3. 

Metropolis 3, 107, 1. 

Milet 1, 116, 1. Rage 8, 17,3. 
25, 4. 2%, 2. fältt ab 8, 17, 
1—3. von Ath. bedrängt eb. 4, 
1.25, 4. 30, 1f. Schladt 3, 
1—4. 26, 3. 45, 1. gegen Tifle 
phernes 84, 2. 109, 1. Das 
Land 8, 24, 1. 26, 3. Krieg 

egen die Samier 1, 115, 2. mit 
then verb. A, 42,1. 53, 1. 
54, 1. 7, 57, 3. Berhältnifle 
u Aıkib. 8, 17,1. Eaftell 84, 2. 
Zwift mit Afltyodhos 6 3. 85, 2. 
die Pelop. dort 38, 4. 5 u. oft. 

Miltiades 1, 98, 1. 100, 1. 

Minas Berg 8, 34, 2. 

Mindaros Lak. 8, 85,1. If. 
401, 1. 102, 2. 104, 2. 

Minoa Inf. 3, 51, 1. vgl. 4, 67, 
1.4 118, 4. 

Minos 1,4 1,81. 

Minyeiith 4, 76, 2. 

Molobros La. 4, 8, 2. 

Moloffer 1, 136, 2. 2, 

Molyfreion 2, 84, 3. 
3, 102, 1. 


80, 4. 
86, 1. 


’ 


-Mondfinkerniß 7, 50, & 


Morgantine in Sieil. 4, 50, 4. 
Motye in Sicil. 6, 2, 6. 


Munydia 2, 13, 6. 8, 9, 6. 
9,1. 
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Mygdonia 1, 58, 2. 2, 99, 3. 
100, 3, | 
pfale 1, 89, 1. 8, 

Mytalefios 7, 29, 30. 

Mytene 1, 9, 2. 10,1. 

Mykonos nf. 3, 29, 1. 

Mylä in Sicil. 3, 90, 2. 

Myletiden 6, 5, 2. 

Myonnefos 3, 32, 1. 

Myrkinos Gdonifhe Stadt A, 
107, 2. vgl. 5, 6, 4. 10, 8. 9. 

Myronides Ath. 1, 105, 4 108, 
1. 4, 95, 1. 

Myrrhine 6, 55, 2. 

Myrtilos Ath. 5, 19, 2. 24,1. 

Myston Syraf. 8, 85, 3. 

Myfterien 6, 28, 1.2. 53, 1.2. 
60, 1. 61,1. 8, 52, 2, 

Mytilene Lage 8, 101, 1. vers 
einigt die Lesbier 3, 2, 2. ange 
riffen 3, 4 5, 1. 3. Kämpfe 
3 5, 2. 6, 2. Gefandte zu 
Dlympia 3, 8—14. gegen Me 
toymna 18, 1. eingefchloffen $ 3. 
muthig 25, 2. unterworfen 35. 
beftraft 36, 2. 4. 49—50. vgl. 
4, 52, 2. DBerfuche der Ausge: 
wanderten 52, 1—3. 75,1 f. 
fällt ab 8, 22, 3. erobert 23, 2 f. 
vgl. 100, 3, 

Myus 1, 138,6. 3, 19,2. 101, 2. 


N. 


Nauklleides Plat. 2, 2, 2. 
Naufrates Sifyon. 4, 119, 2. 
Naupakltos den Miflen. gegeben 
1, 103, 2. mit Ath. verbündet 
2, 9, 3. Athener dort 2, 69, 1 
u. oft, die Amprafioter feindlih 
2, 80, 1. die Metoler 3, 94, 3. 
100, 41, 102, 1. 2. Hafen 2, 
92, 2. Gebiet 3, 102, 1. 
Naros Sni. 1, 137, 2. abgefallen 
u. unterw, 98, 2. — Stadt in 
Sicil. 4, 3, 5. Gründung 6, 


79, 1.2. 
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3, 1. gründet 2eontini $ 3. vgl. 
20, 2. Atbener dort 50, 2. u. 
öfter ftellen Reiter 98, 1. fchwach 
7, 14, 2. 

Nea Polis Karthagifch 7, 50, 2. 
Nemea 3, 96,1. 5,58,3.4. 59, 
1.2. 60, 3. Seus 3, 96, 1. 
Nevdamoden 5, 34, 2. 67,1. 

7,19, 3. 8, 5, 1. Bedeutung 
7, 58, 3. 
Nerikos auf Leufas 3, 7, 3. 
Neftos Fluß 2, 96, A. 
Nitanor Ehaoner 2, 80, 4. 
Nifafos Megar. A, 119, 2. 
Niferatos Ath. 3, 51, 9 
öfter erw. 
Nifiades Megar. A, 118, 8. 
Nifias ©. des Niferatos, glüd- 
lih 6, 17, 1. abergläubilh 7, 50, 
4. gegen Mınva 3, 51, 1 ff. auf 
Melos u. bei Tanagra 3, 91, 1. 
3. weiht dem Kleon 4, 27, A. 
28, 1 ff. bei Korinth 42, 1. auf 
Kytbera 53, 1. 54, 2. fließt 
Berträge 119, 2. 5, 19, 2. 24, 
1. 43, 2. 7, 86, 3. in Thrafe 
4,129, 3.4. 130, 2.4. 132, 2. 
fol gegen tie Chalfid. ziehen 5, 
83, 4. friedliebend 5, 16, 2 f. 
vom Alfib. beneidet 43, 2. 45, 3. 
46, 1. 6, 15, 1. fpricht gegen 
den Zug nad Sicil. 6, 8, 2 f. 
9I—14. Forderungen dazu 19— 
25. will gegen Selinus 47, 1. 
Bar 7, 42, 3. Anrede an die 
oldaten 6, 68. frank 102, 2. 
unterhandelt 103, 3. mißuchtet 
den Öylippos 104, 4. will Blems 
myrion befefligen 7, A, 4. Brief 
an die Ath. 10—15. verhandelt 
mit den Sikelern 32, 1. NRüftuns 
gen 38, 2. feine Anfichten 48, 
1 f. 49, 1. 50, 3 f. Grmab: 
nungen an die Soldaten 60 f. 
69, 2 ff. getäufcht 73, 4. re 
munterung 76 f. uns 75, 
1. 78—84. gefangen 85, 1. ge 


und 
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tödtet 86, 1. — Bater des Hag- 
non 2, 58, 1. A, 102, 2 
Gortynier 2, 85, 4. 

Nifolaos Lak. 2, 67,1 ff. 

Nitomahos Phoferr A, 89, 2. 

Nifomedes Spart. 1, 107, 1. 

Nifon Theb. 7, 19, 3. 

Nifonidas Larifäer A, 78, 2. 

Nikloftratos Nth. 3, 75, 1—. 
4, 53, 1. 4, 119, 2. 129, 3. 5. 
130, 2. 5, 61,1. 

Nifän bei Megara. Lage &, 66, 3. 
Mauern 1, 103, 3. 114, 1. zurüd: 
gegeben 115, 1. vgl. 2, 93, 1. 
angegr. 3, 51, 3. wiedergefordert 
4 21, 4. Kämpfe 66, 3. 68, 
2. 69, 1—3. 70, 3. 72,2 f. 
85, 4. 100, 1. 108, 4. 118, 4. 
vgl. 2, 31,3. 5, 17, 2. 3. 

Nitos 4, 118, 4. 

Notion Stadt 3, 34, 14. 

Nymphoderos Abder. 2, 29,1. 4. 


D, 


DObolen, Aeginäifche 5, 47, 8. 

DOdomanter 2, 101, 2. 5, 6, 2. 

DOdryfer 2, 95,1. 9%,1. 98, 2. 
König 2, 29, 4. 4, 101, 3, 4. 
Häuptlinge 97, 3. Umfang 97, 1. 
Keiter 98, 3. 

Odyffeus 4 2%, 4A. 

Deantheer 3, 101, 2. 

Deneon in Lofris 3, 95, 3. 98, 
3. 102, 1. 

Deniadä in Akarn. 1, 111, 2. 
vgl. 3, 94, 1. Lage 2, 102, 2. 
5. von Athen befriegt 1, 111, 2. 
3, 7, 2. den af. befreundet 2, 
82. 3, 114, 2. zum Anfchluß an 
Ath. gezwungen 4, 77, 2%. 

Denoe in Attifa 2, 18, 1. 3. 19, 
1. verrathen an die Böoter 8, 
98, 1-3. 

Denophyta 1, 108, 2. 4, 95, 2. 

Denuffäa Inf. 8, 24,2. ; = 


Nranıen- und Sadıregifter. 


Defyme Eol. der Thafier 4, 107,2, 

Detäer 3, 2, 1.2. 8, 3,1 

Ofytos Kor. 4, 119, 1. 

Dligardie in Samos eingeführt 
4, 115. geftürgt 8, 21. in Argos 
5, 81, 2. in Ath. 8, 63 ff. ge 
flürzt 89 ff. 97. von den af. 
bei ihren Berbündeten gewünidt 
1,19. loovouos 3, 62, 2. tadelne- 
werthe Dligarchie eb. 6, 39. 8, 
48, 5.7. 


DOloros Ath. 4, 104, 2. 

Diophyros Stadt 4, 109, 2. 

Olpe 1, 111,1. 113, 1. Oli 
3, 105, 1 f. 106, 1. 2. 107, 1. 
108, 3. 110. vgl. 101, 2. 

Dlympia 1, 121, 2. 143, 1. 3, 8, 

Olympia Felt 1, 126, 3. 5, 47, 
12. 13. 49, 1. 50, 4. Mettfampf 
1, 6, 4. Maffenruhe 5, 49,1. 
Sieger 1, 126, 2. 

Diympieion 6, 64 2. 65, 4, 
70,4. 75,1. 7, 37,2. 3. 42, 6. 
7,41. 

Dlympios f. Zeus. 

Olympos Berg 4, 78, 6. 

Olyntbos A, 123, 3. Lage 1, 
62, 1. 63, 2. vergrößert 58, 2. 
ven Ath. feindlih 62, 2. 3. 63, 
1. 2. 2, 79, 2. 4. fol autonom 
fein 5, 18,4. Olyntbier 4, 110, 
3.5, 3,4 18 5. 39,1. 

Onafimos Sifyon. 4, 119, 2. 

Dneion Dros 4, 44, 3. 

Onetorides 2, 2, 1. 

DOnomafles Ath. 8, 25, 1. 30, 2. 

Dpfer an den Diaften 1, 1236, 4. 
beim Antritt der Vierhuntert 8, 
70, 1. dıernoos 2, 38,1. ra die- 
Barnoıa 5, 54, 2. 

Ophioneer 3, 94, 4 96, ?2. 
100, 1. 

Dpifia 6, 4 5. Opifer 6, 2, A. 

Dpuntier f. Lofris. 

Opus 2, 32. 

Orafel, das Delphifche 1, 35, 1. 
28, 2. 103, 2. 118, 3. 123, 2. 
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126, 2. 134, 4. 2,17,1. 54,3. 
102,4. 3, 96, 1. 4, 118,1. 5, 
16, 5. 32, 1. Biele Orafel vor 
dem Belop. Kriege 2,8,2. 21, 3. 
Drhumenvs in Arkad. 5, 61, 3. 
4. 77,1. 62,1. 63, 2. — in 
Boot. 3, 87, 2. A, 76,3. 93, 4. 
1, 113, # 
Dreos 8, 05, 4. 
Drefter 2, 80, A. 
Dreftes Thefl. 1, 111, 1. 
Dreftheion 5, 64, 1. 2. 
Drefthis 4, 134, 1. 
Drneä in Argos 6, 7, 1-3. 5, 
07, 3. 72, 3. 74, 2. 
Drobia in Eub. 3, 89, 1. 
Orödos König 2, 80, 4 
Dropos 2, 3,2. 3, 91,2. 4 
96, 5.6. 7, 8,1. 8, 95, 1— 3. 
Lage 8, 95, 2. erobert 8, 60, 1f. 
Gebiet h, 91, 2. 99. 
Defios Fluß 2, 96, A. 
Dfirafismos zu Athen 1,135, 2. 


DOzoler f. Lofrie, 


P. 


Baches Ath. 3, 18, 2. 28, 1—3. 
33,1. 34,1. 33, 36, 3. 49, 3. 
50, 1. 

Büonien 2, 99, 3. Päoner 2, 96, 

98, 2. 


B } 


’ 


a Böotarh 4 91, 2. 
93,1. 96, 1. 4 Nede 92. 

Baläreer in Afarn. 2, 30, 1. 

Baleer a Kephall. 1, 27, 2. 


2, 30, 

Pallene salbinfel 1, 56, 1. 64, 
1.2. re 120, 1.3, 123, 
1. 129, 

niltoe Gründer v. Selinus 
6, 4, 3. 

Bamphylia 1, 100, 1. 

Banäer 2, 101, 2. 

Bandros Theil. 4, 78, 1. 
Zhufydides VIIL. 


205 


Panafton erobert 5, 3, 4. zurüd: 
zugeben s 18, 6. 35, 5. 36, 3. 


39, 1. 2. zerflört 39, 2. 40, 
1. s 42, 1-3. vgl. 44, 2. 
46, 


eh Sen 5, 47, 12. 6, 
56, 2. vgl. 1, 20, 3. 

Bandion 2; 29, 2.3 

Bangäon 2, 99, 2. 

Panorm 08 bei Milet 8, 24, 1. 
— in Sieil. 6, 2, 6. 

Pantalyas Fluß 6, 4, 1. 

Paralier in Thefl. 3, 92, 1. 

PBaralos yy 2, 55, 1. vgl. 56, 2. 
— S&hiff 3, 33, 1. 2. 77.2. 
8, 74, 1. Mannfchaft deffelben 
8, 73, 4. 5. 74, 2. 86, 6. 

PBarafier in Seh, 2, 22, 3. 

PBarauäer 2, 

Parier 4, N. 2, 

Parnallos Berg 3, 95, 1. 

Parnes Berg 2, 23, 2. 4, 96, 5. 

PBarrhafier in Arkad. 5, 33,1. 2. 

PBafitelivas Kal. 5, 3, 1.2. 

Patm08 Sinf. 3, 33, 3, 

PBaträ in Nchaia 2, 83, 3. 84, 
2.3. 5, 52, 2. 

Patrofles Lat. A, 57, 3. 

Baufanias ©. des Kleombrotos, 
Teldherr bei Blat. 1, 132, 2. 
2, 71,2. 3. 72,1. 3, 54, 2. 
58, 4 68, 1. febt den Krieg 
fort 1, 94. gewaltthätig u. „auid: 
gerufen 95, 1. 2. 96, legte 
Schidhale 138135. — 'e, des 
Pleiftvanar 3, 26, 2. 

Pegä von Ath. genommen 1, 103, 
3. 107, 2. 111, 2, zurücfgegeben 
115, 1. 4, 21, 4. Sib Ausges 
wanderter 4, 66, 1. 74, 3. 

Pedaritog Lt. nad Chios ge: 
fchidt 8, 28, 5. 32, 2. vol. $'3. 
33, 2 f. 38, 3. 39, 2. TEN 
55, 2. firbt $ 3. 61,2. 

PBeiräeus erbaut 1, 93, 2 f. 
wichtig $ 5. mit Ah. verbunden 
1, 107, 1. 2, 13, 6. Umfang 
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eb. nicht geichlofien 2, 93, 1. 
vol. 94, 3. 8, 76, A. 86, 3. 
Brunnen 2, 48, 1. überfüllt 2, 
17, 3. Erkrankungen 48, 1. 
Ausfahrt 6, 30, 2. gefährdet 2, 
93, 1.8, 1, 3. Unruben 8, 92, 
5—10. 94, 3. erobert 5, 26, 1. 

VBeiraife y7 2, 23, 2. 

PBeiräos Lage 8, 10, 3. vgl. 11, 
4. 14,2. 15, 2. 20, 1. 

Peifandros Gelandter 8, 49. vgl. 
73, 1. hebt die Demofratie auf 
53. 54. 68,1. 90, 1. 98,1. 
beim Tiffaph. 54, 3. 56, 1. 63, 
2. nah Athen 64, 1. 65, 1. 
67, 1. 

Beifiltratos Tyrann 1, 20, 2. 
6, 53, 3. 54, 2. reinigt Delos 
3, 104, 1. — ©. ded Hippias 
6, 54, 6. 

Peithias Kerfyr. 3, 70, 2. 4. 

Pelasger 1, 3, 2. 4, 109, 3. 

Pelasgifon zu Athen 2, 17,1. 

PBele Inf. 8, 31, 2. 

Vella in Maked. 2, 99, 3. 100, 3. 

PBelleneer 4, 120, 1. ftellen den 
Laf. Schiffe 2, 9, 1.2. 8, 3, 3. 
106, 3. Bußfold. 5, 58, A. 

Bellihos Kor. 1, 29, 2. 

Belopidenl, 9, 2. 

Beloponnes Wechfel ber Be 
wohner 1, 2, 2. Dorier 12, 2. 
vol. 10, 2. 6, 82, 2. frei 122, 
3. autonom 6, 77, 1. von den 
Kaf. eingerichtet 1, 76, 1. reich 
an Mannichaft 1, 8, 1. Söld 
ner 1, 31,1. A, 52, 1. 76, 3. 
80, 3. 6, 22, 1. 8, 28, 4. frei 
von der Seuche 2, 54, 4. aufge 
regt 5, 29, 2. Athens Pläne 
gegen ihn 90, 2 f. 91, 3. 

VBeloponnefier. Alte Gefchichte 
14,9 1 Colonin 1, 12, 3. 
avroveyo/ 141, 2. ftolz 6, 18, A. 
vgl. 1, 121, 3. 123,1. 7, 5, 3. 
BVerhältnifie 1, 141, 2—6. Athens 
Gefinnung gegen fie 6, 82, 2f. 


Namen- und Sachıregifter. 


Kämpfe gegen Athen 105, 1. 2. 
Vertrag 1, 112, 1. unfider 1, 
40, 4. bei Potid. 1, 62, 1. 4. 
Krieg mit Atb. angefangen 1, 
23, A. vgl. 66, 1. mit Laf. ver: 
bündet 2, 9, 1. 

PBeloys 1,9, 1. 

Peloris Vorgeb. 4, 25, 2. 

PBeparathos Inf. 3, 89, 3. 

Peräbia A, 78, 5. Peräber $ 6. 

Perpviffas 1, 56, 2. König der 
Mafed. 1, 57, 1. Zemenide 2, 
99, 2. 5, 80, 2. fein Reid 2, 
99, A. A, 78, 6. 1%8, 2. mit 
Ath. verfeindet 1, 57, 2 f. 59. 
für die Ehalfideer 1, 58, 2. Ber: 
trag 61, 2. treulos 62, 1. 2. 
Mapregeln geg. ihn 2, 29, 4. 
mit den Ath. verb. $ 5. heiml 
Feind 80, A. vom Sitalfes be 
friegt 95, 1 f. 101, 1. gewinnt 
ben Seuthes $ 4. heiml. Gegner 
der Ath. A, 79, 1f. vgl. 78, 2. 
‚geind des Arrhibäos 79, 2. von 
den Ath. für einen Feind erflärt 
82. vgl. 103, 2. Zug geg. Ar: 
rhib. 83, 1—3. abermals 124— 
125. mit Brafldas verfeindet 128, 
4. mit Athen verföhnt 132, 1 f. 
vgl. 5, 6, 2. feindlih 83, A. 
vol. 80, 2. 6, 7, 3. A. verföhnt 
7, 9, 1. Bater des NArchelaos 
2, 100, 1. 

PBerieres 6, 4 5. 

Perifleidas Laf. 4, 119, 1. 

Perikles der erite Ath. 1, 139, A. 
&vayns 127, 1. Charakter 2, 65, 
3—9, feine Apologie 60 ff. Zug 
nah Sifyon A, 111, 2. gegen 
Megaris 114, 1. unterwirft Eu: 
böa $ 2. geg. Samos 116, 1.3. 
117, 1. ermuthigt zum Wider: 
ftande 140—144. Borfchlag 2, 
12,2. Borfiht 13, 1. zählt die 

Saul auf $ 2—6. verhaßt 

21,3. 22,1. Zug nad Megaris 

31, 1. Rede 34—46. hindert 
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Gefechte 55. Zug nad ie 
ros 56, 1. 58, 1. 6, 31, 
Beriöfen in Laf. 1, 101, j A, 
8, 1. 53, 2. 8, 6, 4 22,2. 
Beripoloi 4, 67, 2. vgl. 3, 99. 

Perfeiden 1, 9, 2. 

VBerfer 1, 109, 1.2. A, 50, 1.3. 
PB. u. Meter 1, 104, 2. vgl. 
1, 137, 3. 4, 36, 3. Könige 
1,13, 5. 14,2. Sitte berfelben 
2, 97, 4. Berfiicher Tifch 1, 130, 
2. Sprade 138, 1. 

Peft zu Athen 2, 47—54. Ichwädht 
NAth. fehr 1, 23, 3. 3, 87. bricht 
um zweiten Male aus eb. $1. 

ahl der Opfer $ 2. vol. 2, 
58, 2. 


Petra bei Rhegion 7, 35, 2. 
Bhänfen 1, 25, 4. 
Phäcnr Ath. 5, A—5. 
Phäapdimos Lak. 5, A2, 1. 
Phaeinis Argeierin 4, 133, 2. 
Bhagres Bieriih 2, 99, 2. 
Phänipypos NAth. A, 118, 8. 
Phafion A, 78, 5. 
Bhalerife Mauer 2, 13, 6. vgl. 
1, 107, 
Phalios ee 1, 24, 1. 
Phand auf Chios 8, 24, 3. 
Bhanomakhos Ath. 2, 70, 1. 
Bhanoteus A, 89, 2. 
PBhanotis in Pholis A, 76, 3. 
Bharar Lak. A, 38,1. 
Pharnabazos Dater des Phar: 
nafes 2, 67, 1. — Sohn des 
Bharnakes 8, 6, 1. 8, 1. 39, 1. 
fucht die Laf. zu gewinnen $ 1.2. 
80, 2. 99, 2. 109, 4 Abydos 
falt zu ihm ab 62, 
Pharnafes Berfer 2, :z 1. Sa: 
trap i, 129, 1. — deffen Enfel 
2, 67,1. 5,1,2. 8,6, 1. 58, 1. 
PBharos in Aegypten 1, 104, 1. 
PBharfalos 1, 111, 1. 4A, 78, 
1. 5. vgl. 8, 92, 8. 2,22, 3. 
N 2, 69. 8, 88. 99, 1. 
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Pheia in Elis 2 25,3. 7, 31,1. 
Hafen 2, 25, 

Bheräer 2, 2, 3. 

PBhilemon Nth. 2, 67, 2. 

ae Laf. 8, 28, 5. 87, 5. 

‚1. — Matev. 1, 57, 2. 59. 
1 3. 2, 95, 2. 3, 

Philofrates Ath. 2 116, 2. 

PBhiloftetes 1, 10, 5. 6. 

Bhiloharidas St 4, 119, 1. 
5, 19, 1. 21,1. 2A, 1 44 2. 

Phliafia 5, 83, 3. 115, 1. 6, 
105, 3. Stabt Phlius A, 133, 2, 
5, 57, 2. 58, 1. 2. Bewohner 
1, 27, 2. 4, 70, 2. 5, 57, 2. 
58, 4. 59, 1. 115, 1. 

Phönife 2, 69. Phönifer 8, 87, 
3. Seeräuber 1, 8, 1. See 
madht 1, 16. val. 100, 1. 110, 
2. 112, 2. 116, 3, 8, 46,1.5. 
59. 78, 2. 81, 3, 87, 1-3, 
88. 99, 1. 108, 1. 109, 2. in 
Sicil. 6, 2, 6. 

Phönikus Hafen 8, -34, 2. 

Phofäcn in Afien 8, 31, 2. grün: 
det Maflalia 1, 13, 5. Phofais 
8, 101, 1. PhHofaitifcher Stater 
4, 52,2. — 

Phofää Ort bei Leontini 5, 4, 3. 

Bhofeer in Hellas A, 89, 2. be 
fehten die Dorier 1, 107, 1 f. 
Athens Verbündete 111, 1. der 
Lak. 2,9, 2. 8, 3, 3. immer den 
Ath. zugethan 3, 95, 2. vgl. 4, 
76, 3. den Sofern Feind 101,1. 
5. 32, 2. in Sic. 6, 2, 4. 
Phofis 1, 108, 2. fonft Thrafe 
2,2, 2 Lage 3, 95, 1.4, 
76, 3, 

Bhormion Ath. bei Samos 117, 
2. in Afarn. 2,68, 4. bei Botid. 
1, 64,1. 2,29, 5. 58, 3. 
3, 17, 2. zu Naupaftos 69, 1. 
80, 3. 81, 1. 83, 2. 85, 3. 
86, 1. 88. 92,4. 102,1. 103. 
fein Sohn Afopios 3, 7,1. 

Photyos Chaoner 2, 80, 4. 
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Bhrygia in Attifa 2, 22, 2, 

Bhrynihos Ath. 8, 25, 1. Ein 
fiht u. Charafter 27, 1—5. 48, 
3—6. Berrarh 50—51. abgelebt 
54, 2 f. oligardifch 90, 1. nad) 
Laf. gefandt $ 3. getödtet 92, 2. 

Phrynis Laf. Periöfe 8, 6, 4. 

PBhthiotis 1, 3, 1. vol. 8, 3,2. 

Bhyleides Theb. 2, 2, 1. 

Phyrfos 5, 49, 1. 

Physfa 2, 99, 4. 

Bhntia 3, 106, 2. 

Pierer 2, 99, 2. 100, 3. 

VBierion in Thefl. 5, 13, 1. 

PBindos Berg 2, 102, 2. 

Biffuthnes 1, 115, A. vol. 3, 
31. 34, 2. 8,5, 5. 28, 3. 

PBitanates Lodhus 1, 20, 4. 

Bittafos König der Eroner 4, 
107, 2. 

PBlatäa 2,2,1. Hein 77,2. Lage 
2,5,1. Markt 2, 17,2. Grün 
dung 3, 61, 2. überrumpelt 2, 
2—5. vgl. 7, 18, 1. belagert 2, 
71—78. ein Theil ter Bewohner 
zettet fi) 3, 20—24. vol. 5, 32, 
1. die übrigen ergeben fi) 52— 
68. Zeit der Zerflörung 68, 3. 
geg. die Berier 3, 54, 2. 58, 4. 
62, 1. mit Ath. verb. 2, 9, 3. 
vgl. 3, 55, 1 fe yılol 4, 67, 
2.6. vor Syraf. 7, 57,5. Land 
2, 71, 3. 74, 2. 3, 58, 4. 

Pleiftarhos König ber La. 1, 
132, 2. 


Pleiftoanar ©. des Baufanias 
1, 107, 1. Ginfsll in Attifa 
114, 2. verdächtigt 2, 21, 1. 5. 
16, 4. verbannt u. zurüdgeführt 
eb. unterzeichnet 5, 19, 1. 24,1. 
gegen d. Parrhafier 33, 1. had) 
Mantindia 75, 1. Bater tes 
VBaufan. 3, 26, 2. 

Pleiftolas Gphoros 5, 19, 1. 
24, 1. 25, 1. 

Bleuron 3, 102, 2. 


Namen» und Sachregifter. 


Plemmyrion 7, 4 4. 24, 4. 
u. oft bie ®. 36. 

Bnyr 8, 97, 1. 

Bolemardhen in Wantineia 
47, 11. im af. Heere 66, 3. 

Bolihhna bei Klazom. 8, 14, 3. 
23, 5. 

Polichniter in Kreta 2, 85, 

Bolis 3, 101, 2. 

Volles König der Odomanter 
6, 2. 

Poliis Argeier 2, 67, 1. 

Bolyanthes Kor. 7, 34, 2. 

Bolydamidas La. A, 123, 
129, 3. 130, 2. 

Polyfrates 1, 13, 5. 3, 104, 2. 

PBolymedes Lariläer 2, 22, 3. 

Bontos 3, 2, 1. 4, 75, 1. 2. 3. 
vgl. Eureinos. 

Bofeidon 1, 128, 1. 2, 84, 3. 
8, 67, 2. Tempel 4, 118, 4. 
129, 3. 

PBotamis Syraf. 8, 85, 3. 

Botidäa Lage 1, 56. 63, 2. 64, 
1. 4, 120, 3. wichtig 1, 68, 4. 
Golenie von Kor. 56. 66, 1. 
Epidemiurgen von Kor. 56. ten 
Ath. unterw. 56. fällt ab 56— 
60. von den Kor. unterftügt 60, 
1 f. vgl. 68, A. 119. belagert 
61—65. Zeit 2, 2, 1. Kriege: 
grund 85, 2. 139, 1. 140, 4. 
weiter belagert 2, 58, 1—3. vgl. 
13,3. 31, 2. 3, IT, 1 f. 6,31, 
1. die Bewohner nah Ehalfivike 
3, 70, 1. Ath. Zumoıxos $ 3. 
4, 120, 3. val. 2, 79, 6. Ans 
griff des Brafivas 135, 1 7. vgl. 
120, 3. 

PBotidania in Aetol. 3, 96, 1. 

Brafiä in Attifa 8, 95, 1. — in 
Lafon. 2, 56, 3. 6, 105, 3. 7, 
18, 4. 

PBriapos Stadt 8, 107, 1. 

Priene 1, 115, 2. 

VBrofles Ath. 3, 9,1. 
5, 19, 2. 24, 1. 


1. 


98, 4. 
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Brofne 2, 29, 2. 

Pronnäder auf Kephall. 2, 30, 2. 
Bropyläen 2, 13, 3. 
PBrofhion in Xetol. 3, 102, 3. 

106, 1. 

PBrofopitis Snf. 1, 109, 2. 
Brote Inf. 4, 13, 2. 

Proteas Ath. 1, 45, 1. 2, 23,1. 
Protefilaos 8, 102, 3. 
Brorenoi 2, 29,1. 3, 70,1. 2. 
Brorenos LRofrer 3, 103, 2. 
Prytanen 5, 47, 11. 6, 14. 8, 

70, 1. vgl. 4, 118, 8. PBrytaneion 
2, 15, 2. 3, 89, 3. 
Bfammetihhos Libyer 1, 104, 1. 
Bteleon in Lak. 5, 18,6. — in 

Erythräa 8, 24, 1. 31,1. 

Btöodoros Theb. 4, 76, 2. 
Btychia Inf. 4, 46, 2. 
Bydios ftand fonft 8, 106, 1. 
Pypdna 1, 61, 2. 137,1. 
PBylos Lage A, 3, 2. 8, 4. 6. 

44, 3. 41, 2. Burg 26, 2. von 

Ath. befegt 4, A fi. die Lak. 
dahin 4, 8, 1. 26, 1. Kleon 
bort 5, 7,2. 14, 1. 6, 89, 1. 

7,18, 3. 71, 7. 86, 2. vol. 4, 

27-39. Meffenier dort 41, 1—3. 

5, 14, 2. vgl. 5, 56,2 f. 115, 

1. 6, 105, 2. 7, 18, 4. 26, 2. 

57, 7. zurüdgefordert 35, 2. 36, 

3. 39, 1. 2. 44, 2. 45, 2. 
Byrafier 2, 22, 3. 

Byrrha auf Lesb. 3, 18, 1. 25, 
1. 35. 8, 23, 2. 
yrerhbidhos Kor. 7, 39, 2. 

x ” Gründer von Afragas 
ythaeus Apollon 5, 53, 1. 
ythangelos Böotard) 2, 2, 1. 
ythen Kor. 6, 104,2. 7, 1,1. 
70, 2. 
ythes Abder. 2, 29, 1. 
ythia Felt 5, 1, 1. 
pt 


6, 54, 6. 7. 
Bythios Apollon A, 118, 1. 


Neden. 


hion in Ath. 2, 15,3. 17,1. 
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PByuthifches Orakel 1, 103, 2. 

Pythbodoros Arhon 2, 2, 1. 
Strateg 3, 115, 1.3. 4, 2,1. 
65, 3. 5, 19, 2. 24, 1. 


R. 


Nechtszwang der Ath. Bunbes- 
genofien 1, 77, 1. 

Der Kerfyr. 1, 32— 36. 
der Korinth. 37—43. 68—71. 
120—124. der Ath. 73-78. des 
Berifles 140—144. 2, 35—46. 
60—64. des Archidamos 1, 80O— 
85. 2, 11. des Sthenelaidas 1, 86. 
des Knemos 2, 87. des Phor: 
mion 89, der Mytilenäer 3, I— 
14. des ZTeutiaplos 3, 30. des 
Kleon 3T—40. des Diodotos 42— 
49. der Blatäer 3, 53—59. 'der 
Thebäer 61— 67. des Demofthenes 
4, 10. der Laf. 17-20. des Hers 
mofrates A, 59—64. 6, 33—34. 
16—80. des Brafivas 4, 85— 87. 
126. 5, 9. des Pagendad 4, 92. 
des Hippofrates 4, 95. des Ni- 
fias 6, 9-14. 20—23. 68. 7, 
61-64. 77. des Nltibiades 6, 
16-18. 89—92. des Athenas 
goras 36—40. ded Guphemos 
82—87. bes Gylippos u. der 
andern Anführer 7, 66—68. über 
den Inhalt der Neben 1, 22, 1. 

MRhamphias Laf. 1, 139, 3. 5, 
12. 13. 14, 1. Bat. des Klears 
dhos 8, 8, 3. 39, 2. 80, 1. 

Nhegion Lage 4, 24, 3 f. 6, 44, 
2. Ghalfivifh $ 3. 79, 1. Typs 
rann 6, 5, 1. für Leontini 3, 
86, 1. NAth. dort $ 2 u. öfter. 
mit Ath. geg. die Ziparäer 88, 1. 
von den Lofrern beftiegt 4, 1, 
1f. 24, 2f. Schlabt 25, 1f. 
neutral 6, 44, 3. 46, 1. 79, 1. 
Gebiet 7, 35, 2. 

Rheiti in Att. 2, 19, 2. 
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Rheiton Kor. 4, 42, 2. 

Rheneia Inf. 1, 13, 5. 104, 
1. 2. 

Rhion Dorgeb. 2, 84, 3. ein 
doppeltes 86, 2. 3. Lage eb. 
vgl. 92, 3. 5, 52, 2. 

Rhodope Berg 2, 96, 1. 2.4. 
8,8 


98, 3. 

Rhodos. Städte 8, 44, 2. grün 
det GSela 6, A, 3. 7,57, 5. 9. 
Ath. unterm. $ 5. fällt ab 8, 
44, 1 f. liefert den Pelop. Geld 
$ 3. deren Blotte dort 45, 1. 
52, 1. 60, 2. 61, 2. d. Ath. 
gegen fie 41, 3. 55, 1. Schiffe 
6, 43, 1. Scleuderer $ 2. Land 
8, 44, 2. 

Rhöteion 4, 52, 1. 8, 101, 2. 

Ryypifa in Adaia 7, 34, 1. 


©. 


Sabylintbos König der Mos 
lofler 2, 80, 4. 

‚Sadofos Thrafer 2, 29, A. 67, 2. 

Safton ©ründer von Himera 6, 


‚8,1 
SaläthosKXaf. 3, 25, 1. 27. 35. 


36, 1. 

Salaminia das Schiff 3, 33, 1. 
2. 17, 2. 6, 53, 1. 61,4. 5. 6. 

Salamis Inf. 2, 93, 4. 3, 51, 
2. bewacht 3, 17, 1. angegriffen 

2,98, 3. 9, 1 f. Schladt 1, 
73, 3. 137, 4 — Stadt auf 
Kupros 1, 112, 2. 

Salynthios König ber Agräer 
3, 111, 3. 114, 2. 4, 77, 2. 

Samäer auf Kephall. 2, 30, 2. 

Saminthos 5, 58, 4. 

Samvs geogr. 6, 57, 3. 8, 79, 
2. Schifebau 1, 13, 2. 5. Tys 
rann $ 5. 3, 104, 2. Krieg mit 
Milet 1, 115, 2. mit Ath. 115— 
117. vgl. 41, 2. in YAnäa 3, 32, 
1. 4, 75, 1 f. unterthänig 7, 
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57, 3. Aufftand gegen die Mäd- 
tigen 8, 21, 1. vgl. 63, 2 f. 73, 
1 fl. 75, 2 f. Athener dort 8, 
16, I u. oft. befeftist 51, 2. 
Berfaffungsfämpfe derfelben 48 |. 
63, 2 f. 72—76. 79, 1. 86, 1 
fl. 88. 

Sandios Lophos 3, 19, 2. 

Sane 4, 109, 2. vgl. 5, 18, 5. 

Sarbes 1, 115, 4. 

Sargeus Sifyon. 7, 19, 5. 

Shiff. Funfzigruderer 1, 14, 1. 
innaywyös 4,42, 1. Onkırayu- 
yos 6, 25, 2. 8, 30, 2. S. Bar: 
alos und Salaminia. inrid: 
tung der Raubichiffe ehemals 1, 
10, 7. ein Schiff ale Weihge: 
fhenf 2, 92, 3. Größebeitlimmun 
der Laitichiffe 7, 25, 4. die Schi 
vor Troja 1, 10. 5 ff. Verbefle 
rung des Schiffsbaues 13, 2. 
Zahl der Ath. Schiffe zu Anfang 
des Krieges 2, 13, 7. der von 
Laf, geforderten 2, 7, 2. 3, 16, 
3. onusla ter Schiffe 6, 31, 3. 
Schifjswerfte der Laf. verbrannt 

108, 3. Schiffsfatalog bei 

Homer 1, 10, 5. 

Der des Brafidas von 
den Ath. erbeutet 4, 12, 1. 2. 
Die Gefangenen legen ihr Geld 
in die Schilde 7, 82, 3. 

Schladten. Zwifchen Kerfyra n. 
Kor. 1, 13. 1, 29. 49. 50. zw. 
Ath. u. Kor. 62 f. 105. 2, 83 
fi. 4, 34. 7, 34 ff. zw. Atb. uw. 
den Berfern 1, 100. zw. Ath. u. 
Thafos eb. zw. Athen u. den 
Belvp. eb. 105. 2, 83 fi. 90 fi. 
8, 104 fi. zw. Ath. u. Aegina 
1, 105. zw. Ath. u. Laf. 1, 108. 
4, 11 ff. zw. Ath. u. den Phönif. 
1, 110. zw. Ath. u. Böot. 1, 108. 
113. 4, 93 f. zw. Ath. u. Samos 
1, 117. zw, Ath. u. den Ghals 
fideern 2, 79. zw. den Chaonern 
u. Stratiern 2, 81. zw. ten Bes 
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lop. u. Kerfyr.. 3, 77 f. zw. ten 
Ampraf. u.Afarn. 3, 107 ff, 112. 
w. Ath. u. Syraf. 4, 25. 6, 67 
. 71,22 f. 38 f. 43 f. 44. 52 
f. 70 f. 79. zw. Mantin. u. Te 
gen 4, 134. zw. Laf. u. Argos 
5, 65 ff. 74. zw. Ath. u. Milet 
8, 25. zw. Ath. u. Ehios 8, 62. 

Schleuderer 2, 81, 5. 6, 43, 
2. unterjchieden vun Ten As Hoßodos 
6, 69, 3. 

Sclaven ehr zahlreih in Chios 
u. Laf. 8, 40, 2. Meberlaufen 
der Athenifchen 7, 27, 4. 

Selinus. Lage 7, 58, 1. Grün 
dung 6, 4,3. vgl. 7, 57,7. mit 


Egeita verfeindet 6, 6, 2.4.8 


3. 13, 3. mädtig 20, 2 f. die 
Ath. dert 62, 1. Truppen zu 
Syraf. 65, 2. 67, 3. 7,1, 3. 
5. 57,7. 58, 1. Gylippos 7, 50, 
Yi 2. Schiffe bei den La. 8, 


26, 1. 

Senat. In Ath. 5, 47, 10. durdy’s 
Bohnenloos 8, 66, 1. aus dem 
Rathhaufe aetrieben 8, 69, 3. in 
Argos u. Mantineia 5, 47, 11. 
in Chios 8, 14, 2. in Reriyra 
3, 70, 3. 

Sermylier 1, 65, 2. 5, 18, 3. 

Seftos 1, 89, 2. 8, 62, 2. 102, 
1. 104, 1. 107, 1. 

Seuthes König der Odryler 2, 
97,2. vgl. 101, 3. 4. 4, 101, 4. 

Siduffa 8, 24, 2. 

Sigeion 6, 59, 5. 8, 101, 2. 

©ifania 6, 2, 3. 5. vgl. 62, 3. 
©ifaner 6, 2, 2. 3. 5. 


Sifanos Syraf. 6, 73, 1. 7, 46. . 


50, 1. 70, 2. — $luß 6, 2, 2. 
Siteler. 


den u. im Binnenlande $ 5 f. 
vgl. 3, 88,.2. 115,1. 4, 25, 6. 


5, 4, 5. 6, 3,2. 3. 4,2. 62, 9. . 


den Syraf. unterworfene 6, 88, 
5. vgl. 3, 103, 1. 6,34, 1. 45, 


Aus Stalin 6, 2, A. 
gründen Zanfle 6, 4, 6. im Nor: . 
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2. 48, 1. 7, 1, 4. 5. 58, 2. 
autonome 6, 88, 5. mit Ath. 
verbündete 6, 62, 4. 65, 3. 88, 
4. 7. 98, 1. 103, 2. 7, 32, 1. 
33, 2. die Mehrzahl 57, 10. vgl. 
58, 2. 77, 6. 80, 4. Eattell 7, 
2, 3. König 6, 4, 2. 7,1, 4. 


Sifelia. Entfernung v. Italien 
4, 24, 4. von Kardedon 6, 2, 
6. 7,50, 2. ©röße 6, 1. 7, 13, 
3. Korn 3, 86, 2. alte Namen 
u. Gefchichte 6, 2—5. vgl. 1, 12, 
2. 7, 58, 2. Fahrt dahin 1, 36, 
3. 44,2. Tyrannen mächtig 1, 17, 
2. zur See 14, 2. mit Laf. verb. 
2, 7, 2. val. 1, 36, 2. 8, 2, 2. 
Ath. dort 3, 86, 1f. 88, 1. 90, 
if 103, 1 f 115, 1-3. 4, 
1, ı f. 2, 1. 24—25. Triede 
58—65. vgl. 5, 5, 1. Ath. Ge 
fandte dort 5, 4—5. Unterneh: 
mung ber Ath. gegen ©. 6, 6— 
7, 87. vgl. 2, 65, 8. 6, 90, 1. 
91,2 f. einig 6, 15, 1. 7, 33, 
2. fendet Theoren 6, 3, 1. Schiffe 
bei den Laf. 8, 26, 1. Sikelifches 
Meer A, 24, 4. 53, 3. 6, 13, 
2. Krieg 7, 85, 3. 
Sifelioten 3, 90, 1 u. oft. Bes 
deutung A, 58, 1. fieben Städte 
6, 20,.2. große 7, 58, 4. flolz 
6, 68, 2. unfundig 91, 1. vgl. 
7, 63, 3. Bläne Athens gegen 
fie 6, 90, 1. fenden den Laf. 
Schiffe 8, 26, 1. 
Sifyon 4, 70, 1. Flotte 2, 80, 
2. Berfaffung 5, 81, 2: Land 
4, 101, 2. Sifyonier 7, 19, 5. 
von Tolmides befiegt 1, 108, 3. 
von Perikles 111, 2. für Me 
ra 114, 1. in Korinth 28, 1. 
efiegen die Ath. 4, 101, 3. mit 
Laf. verb. 2, 9, 2. A, 70, 2.5, 
58, 4. 7, 19, 5. gezwungen 7, 
58, 4. ftellen Schiffe 8, 3, 3 
gegen PBaträ 5, 52, 2. 


+ 
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Simos Gründer v. Himera 6, 


5, 1. 

Simonides Ath. 4, T. 

®ingäer 5, 18, 5. 

Sinter 2, 98, 1. 2. 

Siphäa 4, 76, 2. 3. 77,1. 2 
89, 2. 101, 2. 

Sitalfes König der Thrafer 2. 
29, 1 f. mit Ath. verb 9A f. 
vgl. 67, 1 f. gegen Perbiffas 
95—101. fällt 4, 101, 3. fein 
Nachfolger eb. 2, 97, 3. 

Sfandeia auf Kythera 5, 54, 


1. 4. 

Stellios Ath. 8, 89, 2. 

Stione. Abftammung 4, 120, 1. 
fällt ab 120—122. 123, 2 f. 
unterftügt Mende 129, 3. bela- 
get $ 1. 130—133. 5, 2, 1. 
18, 6. preisgegeben $ 8. vertilgt 
32, 1. 

Sfiriten 5, 67, 1. 68, 2. 3. 71, 
2. 3. Land 5, 33, 1. 


StironidesNth. 8, 25, 1. 54, 2. 
Stirpyhondas Theb. T, 30, 3. 
Sfolos Stadt 5, 18, 4. 
Stomion ooos 2, 9%, 3. 4. 
Stylläon 5, 53, 2. 

Styros Snmi. 1, 98, 1. 
Stythen 2, 96, 2. 97, 5. 
Sofrates Ath. 2, 23, 1. 
Sold der Hopliten zu Nthen 3, 


17, 2. der Fußgänger u. Weiter . 


5, 47, 8. der Thraf. Miethe- 
truppen 7, 27, 2. der Seeleute 
3, 17, 2. 6, 8, 1. 31, 3. 8, 29. 
45, 2, 3. der Senatoren 6, 69, 3. 

Sollion Korinthifeh, erobert 2, 
30, 1. 3, 95, 1. 5, 30, 3. 

Solveis in Sic. 6, 2, 6. 

Solygeia Korinthiih 4, 42, 2. 
43, 1. 

Solygios Aöyos 4, 42, 2. 

Sonnenfinfterniffe 1, 23, 3. 
2, 28. 4, 52, 1. 

Sophofles, Ath., S. des Softra- 
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tides 3, 115, 3. 4, 2,1. 4, 3,1. 
46, 1. 65, 3. 
Softratides Ath. 3, 115, 3. 
Spardofos, Sparadofos, Thra- 
fer 2, 101, 3. 4, 101, 4. 
Sparta, Lage 4, 3, 2. erwähnt 1, 
86, 3. 128, 1. 5. 131, 1. 2. 5. 
2, 2, 1. 21, 1. 3, 54, 3.4, 15, 
1. 81, 1. 132, 3. 5, 14, 2. 
Spartiaten, gefallene 4, 38, A. 
gefangene 5, 15, 1. Symbulen 
5, 63, 3. 8, 39, 2. erwähnt 128, 
2 u. vft. 
Spartvlos 2, 79, 2f. 5,18, 4. 
Sphafteria, Lage 4, 8, 4-7. 
13, 2. 30, 1 f. 31, 2. 33, 3. 
36, 2 f. 
Staatsihak zu Athen 2, 13,3.4. 
Staatsverfaffung zu Athen 2, 
37. die befte 8, 97, 2. 
Stageiros 4, 18. vgl. 5, 6, 1. 
18, 4. 
Stages Berfer 8, 16, 3. 
Stater Dareifos 8, 28, 4. Bho: 
Taifcher A, 52, 2. 
Steinbrüde im Syraf. 7, 86, 
1. 87, 1—3. 
Stefagoras Samier 1, 116, 3. 
Sthenelaidas GCphoros 1, 85, 
3. 86f. 8,5, 1. 
Stimmgebung ber Laf. Könige 
1, 20, 4. des Lak. Volfs 87, 1. 
offene 4, 74, 4. abermalige Ab: 
flimmung 3, 38, 1. 6, 14. 
Stratodemos af. 2, 67, 1. 
an onife Mafedonerin 2, 101, 


Stratos, Lage 2, 82. 102, 2. 3, 
106, 1$. widtig 80, 5. Ber: 
dächtige vertrieben 102, 1. Schlacht 
81 f. 84, 3. 

Ströbos Ath. 1, 105, 2. 

Strombidhides Ath. 8, 15, 2. 
16, 1. 2. 27, 1. 3. 30, 1. 2. 
62, 1. 63, 1. 79, 3. 4. 

Strombidhos Ath. 1, 45, 1. 

Strongyle Inf. 3, 88, 1. 
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Strophafos Thefl. 4, 78, 1. 

Strymon Fluß. Urfprung 2, 96, 
3. Entfernung von Byzantion 
97, 2. Kauf 99, 2. 3. 101, 2. 
bei Amphipolis A, 102, 1. 3. 
vgl. 1, 100, 3. 7, 9, 1. Brüde 
4, 103, 3 f. 108, 1. fumpfig eb. 
5, 7, 3. Mündung 102, 2. vgl. 
1, 98, 1. Schiffbau 4, 108, 5. 

Styphon Laf. 4, 38, 1. 

Styreer 7, 57, 3. 

Sunion T, 28,1. 8, 4,1. 9,1. 

Sybaris Fluß 7, 35, 1. 

Sybota Infeln 1, 47, 1. 54, 2. 

- — Hafen im Thesprot. 50, 3. 52, 
1. 54, 1. 4. 3, 76, 1. 

Syfe 6, 98, 2. 

Symäthos Fluß 6, 65, 2. 

Symbulen f. Lafedämonier. 

Syme nf. 8, 41, 3. 42, 1. 4. 
43, 1. 

Syngrapheis 8, 67, 1. 

Synofia Felt 2, 15, 3. 

Syrafus. Gründung 6, 3, 2. 
groß 6, 37, 3. 7, 28, 3. 58, 5. 
mädtig 6, 20, 2. der große Has 
fen 6, 99, 1. 101, 2. 7, 59, 2. 
vgl. 7, 4, 4. 36, 6. 56, 1. 59, 
2. der Heinere 22, 1. nimmt 
Reuntiner auf 5, 4, 2. Gebiet 
6, 52, 2. Spyrakofier 6, 78, 1. 
2. Dvrier 7, 57, 1. 5. Charafter 
6, 172, 2—4. 8, 96, 5. Verhält- 
nifie 6, 38 ff. gründen Städte 
6, 5, 3. Ausgewanderte in Hi: 
mera $ 2. Tyranı 6, 4, 2. 5, 
4. 94, 1. verhaßt 6, 17,5. ma= 
hen Barbaren zinsbar 6, 22, 3. 
vgl. 3, 103, 1. vertreiben die 
Megareer 6, 94, 1. Berbündete 
die Liparäer 3, 88, 2. ihre Feinde 
115, 2. Krieg mit Leontini 3, 
86, 1. fämpfen geg. d. Ath. 
103, 2. von Meiiene aus 4, 
24—25. Friede 58—65. in Leuns 
tini 5, 4, 2 f. helfen den Seli 
nuntiern 6, 6, 2—A. Krieg mit 
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Athen 6, 3— 7, 87. zahlreiche 
Meiterei 6, 20, 3. vol. 52, 2. 
64, 2. 65, A. 66, 1. 70, 3. 7, 
18, 2. funfzehn Strategen 6, 72, 
2. drei 73. 103, 4. reich an Ge: 
treide 6, 20, 3. Schiffe bei den 
Raf. 8, 26, 1. 35, 1. 61, 2. 
tapfer 28, 2. 8, 104, 2. 105, 2 
f. 106, 3. gegen Tifjaph. 8, 45, 
3. 78, 2. 84, 1. 2. 
z. 

Tages ftand fonft 8, 16, 3. 

Tänaros in Lafon. 7, 19, 3. vol. 
1, 128, 1. 133, 1. 

Tamos Berfer 8, 31, 1. 87, 2. 3. 

Tanagra in Boot. 1, 108,1. 2. 
3, 1,2f. 9 4 4 9,1. 
97, 1. 7, 29, 2. vyl. 4, 76, 3. 

Tantalos A, 57, 3f. 

Taras Stadt 6, 34, A. 5. geg. 
Athen 6, 44, 2. vol. 104, 2. 3. 
7,1,1.8, 91, 2 

Tauder 4, 26, 5. 7, 25, 5. 

Taulantiner 1, 24,1. 

Tauros af. 4, 119, 1. 

Tegea Krieg geg. Mantin. 4, 134, 
1 f. vol. 5, 62, 2. 65, 3. wich 
tig 5. 32, 2. den Laf. treu 6 3. 
57, 2. 67, 2. eine Partei gegen 
fie 62, 1 f. 64,1. Laf. dort $ 2. 
74, 1. 75, 1. 76, 1. 78, 1. 82, 
3. Gebiet 65, 3. 

Teihion 3, 96, 1. 

Teihiuffa im Milef. 8, 26, 3. 
28, 1. 2. 

Telliag Syraf. 6, 103, 4. 

Tellis Lak. 2, 25, 2. 3, 69, 1. 
4, 70, 1. 5, 19, 1. 24, 1. 

Temeniden 2, 99, 2. 

Temenites zu Syraf. 6, 75, 1. 
100, 2. 7, 3, 3. 

Tempel. Die den Hellenen gemein: 
jamen 5, 18, 1. zu Athen auf u. 
an der Burg 2, 15, 3. tes Apol- 
lon |. avollon. des Dionyios zu 


214 


Athen 2, 15, 3. 8, 93, 3. 94, 
t. zu Keriyra 3, 81, 4. ter Dios- 
furen bdafelbft 75, 2. zu Torone 
4, 110, 1. zu Athen 8, 93, 1. 
der Artemis bei Nhegion 6, 44, 
3. der Gleufifche 2, 17,1. Enya: 
fion bei Megara 4, 67, 2. des 
Herafles bei Dantineia 5, 64, 4. 
66, 1. des Zeus 27 Avxaco 5, 
16, 6. zu Mantin. 47, 13. des 
Ntemeios 3, 96, 1. des Dlympios 
5, 50, 1. zu Athen 2, 15, 3. der 
Hera zu Kerkyra 1, 24,4. 3, 75, 
4. 79, 1. 81, 2. zu Platäa 3, 
68, 3. in Argos 4, 133, 1. das 
Keoforion 1, 20, 3. 6, 57, 3. 
(des Hermes) bei Myfaleflos 7, 
29, 2. des Pofeidon auf Täna- 
os 1, 128, 1. bei Nifäa 4, 118, 
4. bei Mende? 129, 3. auf dem 
Kolonos 8, 67, 2. der Athene zu 
Leiythos 4, 116, 2. zu Amphis 
yolis 5, 10, 2. zu Lak. 1, 134, 
1. 4. tes Brotefilaos bei Eläus 
8, 102, 3. ter Ge zu Athen 2, 
15, 3. bes Thefeus 6, 61, 3. der 
Aphrodite zu Eryr 6, 46, 2. Ent: 
weihung der Tempel 1, 126, 6. 
128, 3. 135, 1. 2, 52, 2. 4, 97, 
3. den Inhabern einer Gegend 
gehören auch die Tempel 4A, 98, 
2. die Spolien darin aufgehängt 
1, 114, 1. ein Haus angebaut 
an den Tempel 5, 16, 6. 
Tenedos 3, 28, 3. 35. vgl. 3, 2, 
2. 7, 57, 4. 
Tenier 7, 57, 3. 8, 69, 2. 
Teo8 8, 16. 19, 2. 20, 2. vgl. 3, 
32, 1. 
Teres König der Odryfer 2, 29, 
1f.Af. 67, 1. 9, 1. 
Tereus 2, 29, 2. 
Terias Fluß 6, 50, 3. 94, 2. 
Terinäifcher Bufen (?) 6, 104,3. 
Teutiaplos Eleier 3, 29, 1. 
Teutluffa Inf. 8, 42, 3. 
Tharypos Molofler 2, 80, 4. 
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Thapfos, Gründung 6, 4, 1 f. 
Sfihmos 6, 97, 2. Ath. dort 
6, 97, 1 f. 99, 3. 101, 2. 102, 
3. vol. 7, 49, 1. 

Thaios Inf. Eolonie der Barier 
4, 104, 3. von Ath. befriegt 1, 
100, 2. 104, 1f. &olonien der 
felben 4, 107, 2. vgl. 5, 6, 1. 
wieder abgefallen 8, 64, 2 f. 
Perfaflung eb. 

Theänetos Platäer 3, 20, 1. 

Theagenes Megar. Tyrann 1, 
126, 2 f. 

Theater des Dionyfos 8, 93, 1. 

Theben, Zage 2, 5, 1. vgl. 3, 22, 
5. 24, 1 f. Berfer dort 1, 9, 
2. Thebäer 4, 93, 4. Dligardie 
3, 62. 2. Feinde der PBlatäer 2, 
71, 3. vol. 3, 54 — 56. unterf. 
die Korinth. 1, 27, 3. überfals 
len Blat. 2, 2-6. 7, 18, 2. ge 
gen die Gefangenen 3, 60— 67. 
den Lauf, nüglich 68, 3. bei- De 
lion 4, 93, 4. 96, 4. gegen 
Thespiä A, 133, 1. bei ya: 
Iefios 7, 30, 1 ff. verwandt mit 
den Methymn. 8, 100, 3. 

Themiftofles Charakter 1, 138, 
1—4. Gründer der Ath. See 
macht 14, 3. 74, 1. feine legten 
Schidfale 135—138. 

Theodoros 3, 91, 1. 

Theogenes Ath. A, 27, 3. 5, 
19, 2. 24, 1. 

Theolytos Akarn. 2, 102, 1. 

Thera Inf. 2, 9, 3. 

Theramenes Ath. 8, 89, 2. geg. 
die Demofr. 68, 4. 89, 2. für 
fie 90, 4. 91, 1. 2. 92, 3 f. 6. 
95. 94, 1. 

Therimenes Lak. nah Alien 8, 
26, 2. 29, 2. nadhgiebig eb. 31, 
1. fchließt einen Bertrag 36, 2. 
vgl. A3, 3. 52, 1. fommt um 
38, 1. 

Therme inMafed. 1,61,1.2, 29,5. 

Thermon Lak. 8, 11, 2. 


Tamen= und 


Thermopylen 2, 101, 2. Xage 
3, 92, 5. 4, 36, 3. 

Thefeus 2, 15, 1f. Tempel 6, 
61, 3 


Thespieer 7, 19, 3. bei Delion 
4, 93, 3. 96, 2. angegr. 133, 
1. Aufftand 6, 95. in Sicil. 7, 
25, 3. Land 4, 76, 2. 

Thesproter 2, 80, 1. Land 1, 
46, 2 f. vol. 30, 3. 50, 3. 

Theffalien 1, 2, 2. Ginwande- 
rung 1, 12, 2. Verbündete 102, 
3. Reiter 111, 1. bei den Ath. 
107, 4. 2, 22, 2 f. den Herafle- 
oten feindlih 3, 93, 2. 5, 51, 
1. Schwer zu paffiren 4, 78, 2. 
vgl. 5, 13 f. den Ath. günftig 

“4, 78, 3. von den Berfern un: 
terworfen 8, 43, 4. 

Theftalos 1, 20, 2. 6, 55, 2. 

Thetes als Seeloldaten 6, 43, 2. 

Thorifos in Att. 8, 95, 1. 

Thrafe das Phofifche 2, 29, 2. 
das eigentl. 1, 100, 3. 2, 29, 

: 4 f. König 4. 101, 3. Einfluß 
der Ath. 2, 67, 1 ff. 4, 105, 1. 

» 8, 6, 2. dns Ooanns 1, 56, 2 

. und oft. Bewohner Bithyner 4, 
74, 3. die Europäiichen jenfeit 
des Strymon 2, 101, 2. früher 
in PhHofis 2, 29, 2. mordfüchtig 
7, 29, 4. vernichten Ath. Colo- 
niften 1, 100, 3. 4, 102, 1. 
autonome 2, 29, 2. 96, 2. 98, 
2. vgl. 7, 27, 1. König Teres 
2, 29, 1. 95, 1. 96, 1. nehmen 
gern Beichenfe 97, 4. geg. Maf. 
95 f. 98. 100 f. Söldner 4, 129, 
2.5, 6, 2. 4. vol. 7, 9, 1. 27, 
1. Niederlage 29—30. — Thra- 
fer in Sicil. Bulg. 6, 74, 2. 

Thranitä 6, 31, 3. 

Thrafybulos Ath. 8, 73, 3. be 
feftigt die Demokr. eb. 75, 2. 
Strateg 76, 1. vgl. 100, A. 104, 
2. 105, 1. 3. 

Thrafpfles Ath. 5, 19, 2. 24, 
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1.8, 15, 2. 17, 3. 19, 1. 

Thrafyllos Arg. 5,59, 5. 60.5. 

Thrafylos Ath. befeftigt die De- 
mofr. 8, 73, 3. 75, 2. Strateg 
76, 1. 100, 1. 104, 2. 

Thrafymelidas Lak. 4, 11, 1. 

Thrion in Ntt.1ı, 114, 2. 2, 21, 
1. Thriafifches Gefilde 2, 19, 
2. 20, 2. 21, 1. 

Thronion 2, 26. 

Thufles Ath. 3, 80, 1. 91, 2. 

- 115, 3. 7, 16, 2. — Chat, 
Gründer v. Naxos und Leont. 6, 
3, 1:3: 

Thpufydides, ©. des Dlorog, 
Ath. 1,1, 1. 5, 26, 1. Berg: 
werfe 4, 105, 1. erfranft 2, 48, 
2. rettet Eon A, 104, 3. 106, 3. 
verbannt 5, 26, 5. Forfchungen 
$ 4Af. nennt fih als Berfater 
2, 70, 3. 103, 2. 3, 25, 2. 88, 
2. 116, 2. 4, 51. 104, 2. 135, 
2. 5, 26, 1. 6, 7, A. 93, 4.7, 
18, 5. 8, 6,5. 60,3. — ©. 
des Melefias 1, 117, 2. — Phar- 
falier 8, 92, 8. 

Thuria 6, 61, 5. 6. 88, 10. 
104, 3. 7, 35, 1. Athens Freunde 
verbannt 7, 35, 5 f. Bewohner 
6, 104, 4. 7, 33, 6. 35, 1. 57, 
10. 84, 1. 

Thuriaten in Lak. 1, 101, 1. 

Toyamis Fluß 1, 46, 2. 

Thyamos we 106, 2. 

Thymochares Ath. 8, 95, 1. 

Thyrean 2, 27, 2. 4, 56, 3. 57, 
3. 5. 41,1. Zand 2, 27, 2.6. 9. 

Thyffos auf der Akte 4, 109, 2. 
88,0: 

Tilatäer 2, 96, 4. 

Timagoras Kyzif. 8,6, 1. 8,1. 
39, i. — Tegeat 2, 67, 1. 

Timanor Kor. 1, 29, 2. 

Timanthes Kor. 1, 29, 2. 

Timofrates Ath. 3, 105, 3. 5, 
19, 2. 24, 1. — Kor. 2, 33, 2. 
— Luf, 2, 85, 1. 92, 2. 
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Timorenos Ror. 2, 33, 2. 
Tifamenos Trad. 3, 92, 1. 
Tifandros Apopoter 3, 100, 2. 
Tifias Ath. 5, 54, A. 
Tifimadhos Ath 5, 84, 4. 
Tiffaphernes ladet die Laf. ein 
8, 5, 4f. 8,6, 1. 3. Berträge |. 
Lafedämonier. zu Teos 20, 2. bei 
Milet 25, 2. 26, 3. geg. Ialos 
28, 2—4. Streit über den Sold 
29, 1 f. 44, 1. 45, 1—5. zweis 
deutig 59. 78, 1f. 80,1. 81, 2. 
82, 2. 83, 1. 2.9, 1. fein 
Gaftell in Milet erobert 81,2 f. 
85,2.109,1. Gejandtichaft $ 2 —4. 
verhaßt 87, 1—5. 99, 1 Alkıb. 
bei ihm einflußreih 45, 1 f. 46, 
1—5. 48, 1. 52, 1. 56, 3—5. 63, 
2.81, 1—3.82, 2f. 88.108, 1. in 
Sonien 108,2. 109, 2. feine Inter: 
ftatthalter 16, 3. 31, 1. 82, 2. 

TIepolemos Ab. 1, 117, 2. 

Todtenfeier der im Kriege Se: 
fallenen 2, 34. 

Tolmäos Ar. 1, 108, 3. 113, 
1. 4, 53, 1. 119, 2. 

Tolmides Ath. 1, 108, 3. 113, 
1. Plat. 3, 20, 1. 

Tolophonier 3, 101, 2. 

Tolopho8 U DnIR 3, 100, 1. 

Tomeus 4, 118, 

Torone halficiik, fallt ab 4, 
110—116. 120, 3. 122, 1. 129, 
1. 132, 3. erobert 5, 33. Ha: 
fen 5, 2, 1. preisgegeben 18, 8. 

Torylaos Thefl. A, 78, 1. 

TZrabis 3, 100, 2. 4, 78, 1.5, 
12. 51, 1. vgl. 3, 92, 1. 2. 

Tragia Inf. 1, 116, 1. 

Trerer 2, 96, 4. 

Treiballer 2, 96, 4. 4, 101, 3. 

Tribut der Bundesgenvfien an 
Athen 1, 96, 2. 2, 13, 3. 5, 
18, 4. Rüditände 1, 99, 1. Meg- 
fall 7, 28, 4. der Odryfer an 
den Seuthes 2, 97, 3. 

Trierarden 6, 31, 3. 7, 70, 8. 


‚&tovia li, 8 3. 


Namen: und Sadıregifter. 


Trinafria 6, 2, 3. 
Triobolenftüd 8, 29, 1. 45, 2. 
Trivpion 8, 35, 2. 3. 60, 3. 
Tripodisfos 4, 70, 1. 3. 
Tritäeer 3, 101, 2. 
Trogilon 6, 99, 1. 7, 2, 5. 
Trözen von Ath zurüdgegeben 1, 
115, I. 4, 21, 4. etwas erobert 
4, 45,2. vgl. 118, 4. für Ro: 
rinth 1, 27, 3. für Lauf. 8, 3,3. 
Gebiet 4, 45, 3, 
11, 2. 3. 12, 


1. 2. 14, 1. 2, 68, 2. 4, 120, 
1. 6, 2, 3. 4. &and 1, 131, 1. 

Tropäen. Der Afarn. 1, 109, 2. 
112, 5. der Atb. 1, 63, 3. 105, 
4. 2, 84, 3. 92, 3. 4, 14, 4. 
25, 6. 38, 3. 44,3. 72, 4. 131, 
2. 5, 3, 3. 6, 70, 3. 94, 3. 98, 
4. 103,1. 7,5, 2. 23, 4. 34, 
1. 54. 8, 24, 1. 25, 4. 106, 3. 
der Bövt. 4, 97, 1. des Brafidas 
124, 4. der Kerfyr. 1, 30, 1. 54, 
2. der Korinth. 54, 1. 7, 34, 6. 
der Laf. 5, 74, 1. der Mantin. 
4, 134, 2. des’ Perdiffas 124, A. 
der Beloy. 2, 22, 2. 92, 3. 8, 
42, 4. 95, 4. der Syraf. 7, 24, 
1. 41, 2. 45. 54. 72, 1. der 
Tegeaten 4, 134, 1. 

Trotilon 6, 4, 1. 

Tydeus 8, 38, 2. 

Tyndareos 1,9, 1. 

Tyranneni, 13, 1. 14, 2. 1%. 
18, 1—4. 6, 53, 3. 54, 4—T. 59. 

Tyrfener eink in Lemnos und 
Athen 4, 109, 3. bei den Ath. 
7, 53, i1. 54. 57, 10. 8and 6, 
88, 7. 103, 2. Meer 4, 24, 2. 
1, 58, 2 


u. 


Unterredung der Ath. u. Me 
lier 5, 95 ff. eines Heroldes mit 
Jemand 3, 113. des Arhidamos 


Namen und Sachıregifter. 
mit den Platäern 2, 71 ff. der 


Nth. u. Belop. 1, 53. 


B, 


Verbindungen, politifche 8, 48, 
2. 49. 54, 3. 81, 2. 

PBierhundert, Herrichaft der, 8, 
63 ff. geflürzt 97, 1. 


DB, 


Waffen früher allgemein geführt 
1, 6, 1. zueft von den Ath. 
abgelegt $ 2. wurden vor einer 
Soldatenverfammlung abgelegt 
6, 58. 8, 93, 1. getragen an 
ven Panathenäen 6, 56, 2. 58. 

Moaffenftillftand zwiichen Ath.u. 
Lak. 4, 16. 118. vgl.5, 1,1. 15. 
zw. Kamar, u. Bela 4, 58. zehns 
tägiger zw. Ath. u. Boot. 5, 26, 
3. 32, 4. zw. Nth. u. Chalfid. 
6, 7, 4. 10, 2. 

MWahrfager 2, 8, 2. 21, 3. 8, 
8, 1. 3, 20, 1. 6, 69, 3. 

Wanderungen in Hellas 1, 2.12. 


&. 


ZanthiyyosNth.1,11l1, 2. 127, 
1. 139, 4. 2, 13,1. 31,1. 34, 4. 

Zenares Eyhoros 5, 36, 1. 37, 
1. 38, 4. 46, 4. — ©. des Kui- 
dis, Kuf. 5, 51, 1. 


Thufydires VII. 
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Zenelafie der Lak. 1, 144, 2. 
vgl. 2, 39, 1. 

Renofleides Kor. 1, 46, 2. 3, 
114, 4. 

Zenon Theb. 7, 19, 3. 

Zenophanes Ah. 6, 8, 2. 

Zenophantidas Lak. 8, 55, 2. 

Kenvphon, ©. des Euripides, Ath. 
2, 70, 1. 79, 1. 

Zenotimos Ath. 2, 23, 1. 

Kerres A, 50, 3. Macht 3, 56, 
3. Feldzug 1, 14, 2. Nüdzug 1, 
118, 1. 137, 3. verhantelt mit 
Paufanias 129, 1. 3. 


3. 


Sankfle 6,4,5.6. 6, 5, I. 2. 

Zafynthos, Rage2, 66. mit Ker: 
fyra verb. 1, 47, 2. mit Athen 
2, 7,3. 9, 3. vgl. 3, 94, 1. 9, 
2. 7, 57, 6. bedroht 2, 80, 1. 
Ath. dort 4, 8,2. 13, 2. 7, 
31, 1. 

Zeus, Ithometas 1, 103, 2. Mei- 
lihios 126, 4. Dlympios 2, 15, 
3. 3, 14, 1. 5, 31, 2. 50, I. 
Gleutherios 2, 71, 2. Nemeive 
3, 96, 1. Heiligthum 3, 14, 1. 
70, 3. 5, 16, 6. 47, 13. Beil 
1, 126, 2—4. fein Schn Heras 
fles 5, 16, 5. 

Zeuridamos af. 2, 19, 2, AT, 
1. 71,1: 3, 1, 4 

Zeurivdas Lauf. 5, 19, 1. 24, 1, 

Zopyros Perfer 1, 109, 2. 
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